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ÖZET 
 

 Çalışmanın konusunu, 15. yüzyılın ilk yarısında yaşamış hekim Muhammed b. 

Mahmûd-ı Şirvânî’nin Osmanlı hükümdarı Çelebi Mehmed’e takdim ettiği koruyucu hekimlik 

üzerine yazılmış Sultâniyye adlı eser oluşturmaktadır.  

 Sultâniyye 15. yüzyılın diğer mensur eserlerinde olduğu gibi sade bir dille yazılmış, 

bölüm başlıkları ise Arapça ve Türkçe olarak verilmiştir.  

 Bu çalışma giriş, inceleme, metin ve dizin bölümlerinden oluşmaktadır. Çalışmanın 

giriş bölümünde önce eserin Türk tıbbı ve eserlerinden kısaca bahsedilerek Şirvânî'nin hayatı 

ve eserleri üzerinde geniş olarak durulmuş, arkasından Sultâniyye her yönüyle tanıtılmıştır. 

Çalışmanın dil incelemesi bölümünde ise Sultâniyye üzerinde gramer çalışması yapılarak 

eserin dil özellikleri verilmiştir.  

 Çalışmanın ikinci bölümünü metin oluşturmaktadır. Karşılaştırmalı metin 

Sultâniyye’nin tespit edilen altı nüshasıyla, Süleymaniye Kütüphanesi’nde Serez Bölümü 

2756’da yer alan nüshanın varak ve satır numaraları örnek alınarak kurulmuştur.  

 Çalışmanın son bölümünü ise dizin oluşturmaktadır. Çalışmanın sonunda şeklen örnek 

alınan nüshasının tıpkıbasımına yer verilmiştir. 

 

Anahtar kelimeler: XV. yüzyıl, Eski Anadolu Türkçesi, Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvanî, 

Sultâniyye, Türkçe tıp yazmaları 



 

II 
 

 

 

ABSTRACT 
 

 The subject of the study is a work titled Sultâniyye presented by a doctor 

Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvânî who lived during the first half of the 15th century 

and who presented the work to the Ottoman Sultan Çelebi Mehmed, and is about 

preventative medicine.  

 As with other prose works of the 15th century Sultâniyye was written in plain 

style and the chapter headings were given both in Arabic and Turkish.  

 This study consists of an introduction, examination, text and index sections. 

In the introduction part a short mention is made of Turkish medical science and 

associated works and an extended space is given to Şirvânîs life and works and then 

Sultâniyye is introduced in a thorough manner. In the language examination section 

of the study grammar study was carried out on Sultâniyye and the language aspects 

of the work has been emphasized.  

 The second section of the work is on the text.  A text comparison was carried 

out between the six identified copies of Sultâniyye and the copy in the Süleymaniye 

Library Section 2756 by giving the leaf and line numbers of that copy.  

 The last part of the study is the index. At the end the exact replica copy has 

been printed in its entirety. 

 Key words: 15th century,  Old Anatolian Turkish, Muhammed bin Mahmûd-ı 

Şirvanî, Sultâniyye, Turkish Medical Manuscripts 
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SİMGELER VE KISALTMALAR 
 
AKM : Atatürk Kültür Merkezi 
bkz.  : Bakınız  
b.  : Bin (oğlu)  
C.  : Cilt  
mm.  : Milimetre  
DLT  : Divanü Lügati’t-Türk  
DTCF : Dil-Tarih ve Coğrafya Fakültesi 
EAT  : Eski Anadolu Türkçesi  
Ed. : Edebiyat 
ET  : Eski Türkçe  
Fak. : Fakültesi 
krş. : Karşılaştırınız 
MEB  : Milli Eğitim Bakanlığı  
nr.  : Numara  
ö.a. : Özel ad 
s.  : Sayfa  
S.  : Sayı  
TDAD : Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi  
TDAY : Türk Dünyası Araştırmaları Yıllığı  
TDED  : Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi  
TDK  : Türk Dil Kurumu  
TT  : Türkiye Türkçesi  
TÜBAR: Türklük Bilimi Araştırmaları 
UTBS : Uluslararası Türklük Bilgisi Sempozyumu 
Üni. : Üniversitesi 
vb.  : ve benzeri 
vd. : ve dahası  
10a/01 : Onuncu yaprak, A yüzü, 1. satır  
[ ]  : Dipnotta, olması gereken kelime, kelimede olması gereken harf  
[A]  : Dizinde Arapça 
(Arapça başlık) : Dipnotta Arapça başlık 
[A-T] : Dizinde Arapça-Türkçe 
[F-T] : Dizinde Farsça-Türkçe 
[G]  : Grekçe 
(…) : Metinde, okunamayan kelime 
[?] : Dizinde, kökeni bilinmeyen kelime 
? : Dizinde, anlamı bilinmeyen kelime 
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ÖNSÖZ 
 

 Eski Anadolu Türkçesi dönemi eserleri içinde yer alan Sultâniyye; koruyucu 

hekimlik üzerine yazılmış, hem tıp tarihi hem de Türk dili açısından önemli bir 

eserdir ve döneminin önde gelen şahsiyetlerinden biri olduğu bilinen Muhammed bin 

Mahmûd-ı Şirvânî tarafından yazılmıştır.  

 Sultâniyye tıpla, sağlığı korumakla, giyim kuşam ve yeme içme ile ilgili 

bilgileri içinde barındırması ve sahip olduğu dil özellikleri bakımından ilim 

dünyasının ilgisini çekmiş, ancak iki nüshasından yararlanılarak yapılan bir yüksek 

lisans çalışması ve birkaç makale dışında eser üzerinde bu güne kadar yeterli bir 

çalışma yapılmamıştır. Bu çalışmadaki amaç, Sultâniyye’yi tüm yönleriyle ortaya 

koymaktır.  

 Çalışmada eserin bilinen altı nüshasından yararlanıldı. Süleymaniye 

Kütüphanesi Serez Bölümü numara 2756’da yer alan nüshanın varak ve satır 

numaraları örnek alınarak diğer beş nüsha ile birlikte karşılaştırılmalı metin kuruldu. 

Nüsha farkları aparatlarda (dipnotlarda) gösterildi. 

 Çalışmanın girişinde Eski Anadolu Türkçesi döneminde ortaya konulan tıp 

eserleri,  Muhammed Bin Şirvânî’nin hayatı ve eserleri, Sultâniyye’nin içeriği gibi 

konular değerlendirilmeye çalışıldı. İnceleme bölümünde, eserin yazılış, ses ve şekil 

bilgisi özellikleri ele alınıp değerlendirildi. Eserden yararlanmayı kolaylaştırmak 

amacıyla da metinden sonra dizine yer verildi. Eserin varak ve satır numaraları örnek 

alınan Serez nüshasının tıpkıbasımı çalışmanın sonunda verildi. 

 Başta, danışmanlığımı yürüten değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Nesrin Altun 

olmak üzere, bu tez konusunu çalışmama vesile olan değerli hocam Prof. Dr. M. Esat 

Harmancı’ya, beni yüreklendiren ve benden yardımlarını esirgemeyen değerli hocam 

Yrd. Doç. Dr. Sema Orsoy’a, yardım isteğimi hiçbir zaman geri çevirmeyen değerli 

hocam Doç. Dr. Adnan R. Karabeyoğlu’na, bu konudaki bilgisini benimle paylaşan 

Doç. Dr. Paki Küçüker’e, her zaman yanımda olan aileme, tezin yazım aşamasındaki 

yardımlarından dolayı arkadaşlarım İsmail Çolak ve Ümit Çolak’a teşekkür ederim. 

    

Mihrican Aynacı 

İzmit, 2014
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 0.GİRİŞ 

 0.1. XIV.-XV. Yüzyıllarda Türkçe ve Tıp Eserlerine Kısa Bir Bakış 

 Osmanlı dönemine ait tıp yazmaları, hem tıp tarihi hem de dil tarihi açısından 

büyük önem taşımaktadır. 

 Türklerin onuncu yüzyıldan itibaren kitleler halinde İslâm dinini kabul 

etmeleriyle birlikte Türk dili ve Türk tıbbı İslâm medeniyetinden etkilenmiştir.  

 Doğuda, İslâm tıbbının gelişmesinde, bölgesel folklorik tıp; mevcut tıp 

okulları ve bu okullardan yetişenlerin Eski Yunan tıp eserlerini Arapçaya tercüme 

etmelerinin; Müslüman olan doğu ülkeleri ile Orta Asya ve Kuzey Afrika’dan gelen 

geleneksel tıbbın ve ilkel çağlardan beri uygulanan tıbbî işlemlerin getirdiği 

birikimin etkisi olduğu bilinmektedir. (Süveren ve Uzel, 1988: 127) İslâm tıbbı, 

yetiştirdiği tıp ve bilim adamları sayesinde tüm dünyaya kendini kabul ettirmiştir. 

Türk tıbbı da İslâmiyeti kabulden sonra İslâm tıbbının etkisi altına girmiştir.  

 Türkçe de, Arapça ve Farsçanın etkisi altına girmiş; devlet dili olarak Arapça, 

edebiyat dili olarak da Farsça benimsenmiştir. Ancak eserlerini halk arasında yaymak 

isteyen bazı şair ve yazarların eserlerini Türkçe olarak yazmaları Türkçenin varlığını 

korumasına katkıda bulunmuştur. 

 Türkçe yazılmış edebî eserler 12. yüzyıldan itibaren görülmeye 

başlanmaktadır. 1277’de Karamanoğlu Mehmed Bey devletin resmi dilinin Türkçe 

olduğuna dair bir emir çıkarmıştır. 1308’de Selçuklu devletinin yıkılmasından sonra 

Anadolu Beylikleri döneminde resmî dil Türkçedir. Bu dönemde Türkçe eserler daha 

sık görülmektedir. (Süveren ve Uzel, 1988:127-128) Özellikle Candar, Germiyan, 

Aydın ve Osman Oğulları’nın Türkçeye, bilime, ilim ve sanat adamlarına verdikleri 

önemle birlikte bu dönemde pek çok eser telif ve tercüme edilmiştir. (Bayat, 2003: 

484) Bu eserler arasında tıp eserleri de bulunmaktadır. 

 Tıp eserlerinin beylikler zamanından itibaren Türkçe yazılmasının nedeni 

olarak beylerin Türkçeye verdikleri önemin yanı sıra kendileri de birer hekim olan 

tanıt
Metin Kutusu
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müelliflerin eserlerini halkın anlamasını kolaylaştırma ve usta çırak ilişkisini sağlama 

amaçları da gösterilmektedir.  

 14. ve 15. yüzyıla ait tıp eserleri şöyle sıralanabilir: 

 14. Yüzyıl 

 Müfredat-ı İbni Baytar Tecümesi  ? (1340-1348) 

 Tuhfe-i Mübârizî    Hekim Bereket  

 Hülasa      Hekim Bereket  

 Edviye-i Müfrede    Geredeli İshak b. Murad  

 Camiü’l-Müfredatü’l-edviye   ? 

  vel agdiye Tercümesi  

 Kâmilü’l-Sınatü’l-Tıbbiye Çevirisi  ? 

 Müntehab-ı Şifâ    Hekim Hacı Paşa 

 Tarvihü’l-Ervâh    Hekim Ahmedî 

 15. Yüzyıl 

 Yadigar     İbn Şerif  

 Hüsasatü’l-Tıbb    Hekim Hayreddin 

 Hülasa      Cerrah Mesud 

 İlyasiye     Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvanî 

 Bahname-i Padişahi    ? 

 Tıbb-ı Nebevi     Ahmed-i Daî 

 Kitab-ı Müntehab    Hekim Abdülvahab 

 Kemaliye     ? 

 Tuhfe-i Muradî Fi İlmü’l-Cevâhir  Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvanî 

 Miftâhü’n-Nur ve Hazainü’s-Sürûr  Mü’min b. Mukbil 

 Zahire-i Muradiye    Mü’min b. Mukbil  

 Bahname-i Padişahi     Musa b. Mesud 

 Mecmuaü’l-Fevaid     Hekim Beşir Çelebi 

 Faide-i Hassat     Hekim Ahî Çelebi 

 Maddetü’l-Hayat    Akşemseddin 

 Hazainü’s-Saadat    Eşref b. Muhammed 

 Akrabadin Çevirisi    Şerefeddin Sabuncuoğlu  

 Cerrahiyetü’l-Haniye    Şerefeddin Sabuncuoğlu  
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 Mücerrebname    Şerefeddin Sabuncuoğlu 

 Alaim-i Cerrahin    Cerrah İbrahim 

 (Süveren ve Uzel, 1988: 126-127) 

 0.2. Eserin Yazıldığı Döneme Ait Tıp Yazmalarındaki Egemen Tıp Anlayışı 

 Metinlerin doğru çözümlenip söz varlığının ortaya konularak doğru bir 

biçimde anlamlandırılması için eski tıp anlayışının temel ilkelerini göz önünde 

bulundurmak gerekir.  

 Antik Yunan tıbbında “humoral patoloji”, İslam-Arap tıbbında ise “ahlât-ı 

erbaa” denilen eski anlayışa göre, evreni oluşturan dört öğenin (anâsır-ı erbaa) hava, 

toprak, su, ateş maddelerinin karşılığı olarak insan bünyesi de dört ana öğeden 

oluşmaktadır. İnsan bünyesinde sırasıyla “su” karşılığı “balgam”, “toprak” karşılığı 

“sevda” (kara safra), “hava” karşılığı “kan” ve “ateş” karşılığı “safra”dır. Bünyeyi 

oluşturan bu dört maddenin her birine hılt, bunların karışımı olan bünyeye ise mizâc 

(karışım) adı verilmektedir. Bu karışımların her insanda farklı oranlarda olması 

bünyenin niteliğini belirlemektedir. Bu öğelerden hangisi baskınsa bünye (mizac) o 

adla adlandırılmaktadır: demevî, safravî, balgamî, sevdâvî gibi. Bu öğelerden her biri 

soğuk, nemli, kuru, yaş olmak üzere dört özellikten ikisine de sahip bulunmaktadır. 

Bunlar şu şekilde gösterilebilir: 

 Öğe   Karşılığı  Özelliği 

 hava   kan   sıcak, nemli (har u ratb) 

 toprak    sevda   soğuk, kuru (barîd ü huşk) 

 su    balgam  soğuk, nemli (barîd ü ratb) 

 ateş   safra   kuru, sıcak (huşk u har)  

(Önler, 1998:161) 

  Sağlıklı olma bu dört öğenin bünye özelliğine göre dengede olma durumu 

olarak açıklanmaktadır. Hastalık durumu bu dengenin herhangi bir nedenle 

bozulması sonucu ortaya çıkmaktadır. Hastalığı teşhis, hangi öğenin eksik ya da fazla 

olduğunu doğru belirlemektir. Tedavi, çeşitli ilaç ya da işlemlerle eksik ya da fazla 

olan öğeyi dengeye getirmekle yapılmaktadır. Hekim ise hem teşhiste hangi öğenin 

eksik ya da fazla olduğunu bilen, hem de tüm maddelerin hangi özellikleri taşıdığını 

bilerek tedaviyi ona göre yapan kimsedir. 
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 İnsan bünyesini oluşturan öğelerin sıcak, soğuk, nemli, kuru özelliklerinin 

bitki, besin ve madde olmak üzere tüm nesnelerde bulunduğuna inanılmaktadır. 

Sınama yoluyla bitki ve maddelerin çeşitli hastalıkları tedavi ettiğini belirleyen 

hekimler, bunların hangi etken maddeyi taşıdığını bilmedikleri için bu tedavi etme 

niteliğinin insan vücudunda var olduğunu düşündükleri dört unsura dayandığına, 

besin ve maddelerde de bu dört unsurun var olduğuna inanmışlardır. Hatta onlardan 

bazılarının yan etkilerini de belirledikleri için bu yan etkileri başka bitki ve 

maddelerle dengeleme yoluna gitmişlerdir. (Önler, 1998: 160-161) 

 Bu dönemdeki tıp anlayışının etkisiyle, tıp metinlerindeki sözvarlığını bitki 

adları, macunlar, yakılar ve merhemler, genel sağlık terimleri, organ adları ve 

hastalık adlarının oluşturduğu görülmektedir. (Önler, 1998: 161)  

 

 1. SULTÂNİYYE 

 1.2. Eserin Müellifi Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî’nin Hayatı 

 Şirvânî, 15. yüzyılın ilk yarısında yaşamış Osmanlı tıbbının en büyük 

hekimlerinden biridir. Aslen Kafkasya’nın Şirvân bölgesinden, Şirvân doğumlu veya 

Şirvân’dan göçmüş bir ailenin oğlu olarak 14. yüzyılın son çeyreğinde Anadolu’da 

doğduğu kabul edilmektedir. Menteşe oğlu İlyas Bey’e (1402-1421) İlyasiyye, 

Germiyan oğlu Yakub Bey’e (1402-1429) Yakubbiyye, Osmanlı hükümdarı Çelebi 

Mehmed’e (1402-1421) Sultaniyye, II. Murad’a (1421-1451) Tuhfe-i Muradî, 

Osmanlı devlet adamlarından Umur Bey’e (ölm. 1461) Cevhernâme, Kazasker 

Veliyüddin’e Ravzatu’l-Itr adlı eserlerini ithaf etmiştir. Son eseri Mürşid’i 1438 

yılında yazan Şirvânî’nin, eserlerini ithaf ettiği kişiler arasında Fatih’in bulunmayışı, 

onun 1451 yılından önce vefat ettiğini düşündürmektedir. Tahminen 1375-1450 

yılları arasında yaşamıştır.  

 Şirvânî, İngiltere nüshasının 2a ve 2b sayfalarında, diğer nüshalardan farklı 

olarak, hadis üzerine ilim öğrenmek için Mısır’a gittiğini ve orada tıp ilminin önde 

gelen isimlerinin kitaplarını okuduğunu, hastanelere gidip geldiğini anlatmakta ve 

kitabı yazma sebebini belirtmektedir. 
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 “Pes bil iy ģāfıž-ı ŝıģģat, men faķír ü ģaķír kim Muģammed ibni 
Maģmūd Şírvāníyem. Cün gördüm ‘umūm- nāsuñ ihtiyācı ahkām-ı 
tıbbiyye beyyinü’l-vużū‘ı ve iftiķādları ķavā‘id-i ‘ilāciyyeye žāhirü’s-
sušū‘ ve hem daĥı gördüm ki bu ‘ilm kendü nefsinde ‘ilmídür şeríf-i şer‘ 
müntefi‘-i bih-memdūh-ı şer‘e ve ‘akla ammā şer‘e. Nitekim Peyġāmber 
‘Aleyhisselām buyurur ki (…) ya‘ní ‘ilmi ki vācibdür ol ‘ilme sa‘y itmek 
ve aña ihtimām görsetmek ve anı ģāŝıl itmek. Ol iki ‘ilmdür, biri ‘ilm-i 
ebdāndur kim aña ‘ilm-i šıb dirler ve biri ‘ilm-i edyāndur kim aña ‘ilm-i 
şeríat dirler. Pes ŝādıkü’l-va‘düñ ķılmaķlıġı ‘ilm-i ebdānı muķārin ‘ilm-i 
edyāna delíl-i vāżıģ ve bürhān-ı sāšı‘dur ‘ilm-i šıbbuñ şerefine. Ve hem 
daĥı evvel ‘ilm-i ebdānuñ źikri ve andan ŝoñra ‘ilm-i edyānun źikri delíl-i 
vāżıģdur ‘ilm-i šıbbuñ taģŝíli vācib olduġına ki ve ammā ‘uķalā anuñ-
içün ki her ‘ilmüñ şerefi ol ‘ilmüñ mevżū‘-ı şeríf olduġından ötürüdür 
veyā ģācet ol ‘ilm-i ķaví olduġından ötürüdür ammā bu ‘ilmüñ şerifi 
mevżū‘dan ötürüdür. Anuñ-cün ki bunuñ mevżū‘-ı beden-i insāndur kim 
ol eşref-i ecsām-ı süflídür. Pes lācerim bu ‘ilm daĥı eşref-i ‘ulūm-i süflí 
oldı ve ammā bu ‘ilmüñ şerefi ĥācetden ötürüdür. Anuñ-ıçün kim cemí‘ 
bení ādemüñ iģtiyācı ‘ilm-i šıbba ekśerdür sāyir ‘ulūmdan. Anuñ-içün 
kim teveccüh itmek Allāhuñ ‘ubūdiyyetine ve anuñ ķabżına müsteģiķ 
olmaķ ve anuñ tecelliyātına mütecellí olmaķ ve hem nefs-i nāšıķa-ı ‘aķl-ı 
heyūlāníden ‘aķl-ı müste‘āní ve ‘aķl-ı bi’l-melíkiyye eri[ş]dürmek 
mümkin degül. Ve hem müyesser olmaz illā beden-i ŝaģíģ olduġından 
ŝoñra ve bu žāhírdür. Pes men daĥı ģadiś mūcibince bilād-ı Mıŝra 
gecdüm ve bu fenne meşġūl oldum ve mu‘teber kitābların işitdüm 
Ķānūn-ı Şeyĥ İbn-i ‘Alí Sinā ve Ģāví Muģammed bin Zekerriyā ve Miǿe 
Mesíģí bigi. Ve hem bímāristānlara çoķ mülāzemet itdüm ve elümden 
geldükce daĥı mu‘ālece itdüm. Ve cün yine Rūm memleketine gecdüm 
işitdüm ki ģażret-i keyvān rif‘at Anū Şirvān ma‘dān Yusūf ģāl Süleymān 
[c]elāl mālikü’r-riķābü’l-umam ĥalifu’l-lāh-ı fi‘l-‘ālem ģāmí-yi 
bilādi’llāh ve ģāfıž-ı ‘ibādi’llāh bāsıtu’l-‘adil ve el-inŝāf ve memādim-i 
esāsı icün ve illā i‘tişāf-ı nižāmü’l-memālik münķadü’ż-żu‘afā-ı ‘an 
varšatü’l-mühlik melecāü’l-efāżıl e‘azzallāhü a‘vān devletühū ve şeyyede 
erkān-ı memleketühu ilā-yevmi’d-dín bu fenne meyli vardur ve hem bu 
fennüñ ehline i‘tiķādı vardur ve hem ģiźmetinde bu fenne mensūb olanlar 
birķaç vardur. Pes vācib oldı bize daĥı ol dergāhuñ ĥiźmetine irişmek ve 
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hem anuñ devleti birle devletlenmek. Pes yazdum men daĥı vesíle ve 
tuģfey-icün ol ģażret-i keyvān rif‘ata bu muĥtaŝarı.” 

 Tuhfe-i Muradî’sini ve Kulunc Risalesi’ni Bursa’da yazdığından hayatının bir 

kısmını Bursa’da geçirdiği anlaşılmaktadır. Cevhernâme adlı eserinde ise dünyevî ve 

uhrevî ilimleri öğrendikten sonra tıp ilmiyle meşgul olduğunu ve değerli taşları 

tanıdığını ifade eder: “...çün ben fakîr, hakîr kim Muhammed bin Mahmûd 

Şirvânî’yem, ulûm-ı ilâhî ve ulûm-ı dünyâ tahsîlinden sonra Rûm memleketinde 

tetabbuba ve mesâ’ile hükmiye istihzârında meşgul idüm ve bu esnâda cevherlerün 

hâsiyyetlerine ve fâyidelerine ve eyülerine ve yatlularına ve hâlislerine ve zagallarına 

çok muttali olur idüm, zagalın hâlisinden seçer idüm” (Cevhernâme, Leipzig 

Kitaplığı K.231, v.Ib) Tuhfe-i Muradî mukaddemesinde II. Murad ile Çelebi 

Mehmed’e yakınlığından bahseden Şirvânî, Sultaniye adlı eserini Çelebi Mehmed’e 

ithaf etmiştir.  

 Eserlerinin bazılarını Arapça olarak yazması, eserlerinde Arapça tıp 

kitaplarından bahsetmesi Şirvânî’nin Arapçaya hakim olduğunu göstermektedir. 

Yakubiye ile Ravzatu’l-Itr’ı Arapça yazmış, Arapçadan Kitâbu’t-Tabih adlı yemek 

tarifleriyle ilgili eserini çevirmiştir. Tercüme ettiği yemek kitabına çok sayıda yemek 

tarifini eklemesi kendisinin tıp yanında yemekler hakkında da bilgi sahibi olduğunu 

göstermektedir. (Argunşah, 1990: 485)   

 Şirvânî’nin bilinen on bir eserinin biri dini, diğerleri tıp, ıtriyat, mukavviyat, 

tedavide de kullanılmakta olan değerli taşlar ve eski tıbbımızın önemli bir kısmını 

oluşturan yemek tarifleri üzerinedir. (Bayat, 2003: 486-488) 

 Bütün eserlerinde ismini açıkça Muhammed b. Mahmûd Şirvânî olarak 

kaydettiği halde başka yazarlarla karıştırıldığından, yaşadığı dönem ve eserleri 

hakkında, çeşitli yayınlarda farklı bilgiler bulunmaktadır. (Bayat, 2003: 484) 

 Müellefin ismi daha sonra yazılan ve kendisinden bahseden birçok kaynakta 

farklı olarak geçmektedir. Müellefin ismini, Babinger “Mahmûd b. Mehmed b. 

Dilşâd”, Tıp Yazmaları Katalogu “Şükrullah Şirvânî, Muhammed b. Mahmûd b. 

Hacı” ve “Şirvânî, Muhammed b. Hacı”, Bursalı Mehmet Tahir “Mahmûd İbni 

Mehmed Dilşâd Şirvânî”, Ramazan Şeşen “Mahmûd b. Mahmûd b. Dilşâd”, İ. Hakkı 

Uzunçarşılı “Muhammed bin Mahmûd”, Şemseddin Sami “Şirvânî (Muhammed bin 

Mahmûd) olarak kaydetmişlerdir. (Argunşah, 1990: 483) 
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 Şirvânî, Arapça yazdığı eserlerinde ismini dede adını da katarak Muhammed 

İbn Mahmûd İbn Hacı eş-Şirvânî olarak yazmıştır. (Bayat, 2004: 11) 

 İ. H. Uzunçarşılı, Anadolu Beylikleri isimli eserinin indeksinde iki yerde 

Şirvânî’nin “Menteşe âlimlerinden” olduğunu söyler. Kâtip Çelebi’nin Keşfü’z-

Zünûn’dan itibaren araştırıcılar Şirvânî’nin Menteşe Oğulları’ndan Muzaferüddin 

İlyas Bey (1402-1421) adına İlyâsiyye isimli bir tıp kitabı yazdığını ve bunu daha 

sonra aynı beyin isteğiyle Türkçeye çevirdiğini belirtirler. Yine Uzunçarşılı Anadolu 

Beylikleri isimli eserinde, Şirvânî’nin Mahmûd bin Menteşe adına avcılığa dair 

Farsça’dan Türkçe’ye Bâznâme adıyla bir kitap çevirdiğini zikreder. Paul Wittek de 

Menteşe Beyliği isimli eserinde Menteşe sarayında İlyâsiyye isimli bir tıp kitabı 

yazıldığını ve beyin arzusu üzerine bu eserin Türkçeye tercüme edildiğini söyler. 

Fakat Türkiye kütüphanelerinde ve Avrupa kütüphanelerinin kataloglarında yapılan 

araştırmalar sonucunda bu iki kitaba rastlanamamıştır. (Argunşah, 1990: 484) 

 Babinger hiçbir kaynak göstermeden onun hekimliğinin yanında II. Murad 

tarafından mütercim olarak görevlendirildiğini belirtir. (Argunşah, 1990: 484) 

 Şirvânî, Tuhfe-i Murâdî’nin mukkaddemesinde ise, II. Murâd’ın eskiden beri 

duâcısı, onun nimetiyle beslenmiş hizmetkârı olduğunu ve padişahın “in’âm ve 

ihsânından memnun kaldığını” söyler. Daha sonra Çelebi Mehmed’in kendisi 

üzerindeki haklarından bahseder. Şirvânî Tuhfe-i Murâdî’nin mukaddemesinde bu 

konularla ilgili olarak şunları söylemektedir: 

 “...Husûsâ ben dâ’î-i muhlis ki Muhammed bin Mahmûd-ı 

Şirvânî’yem... ihlâs-ıla el götürüp du’âsına meşgûl oluram ve 

Allah’dan ‘ömrinün izdiyâdını ve devletinün devâmını isterem, zîrâ bu 

hüdâvendigârun eskiden mevrûs du’âcısıyam ve ni’metiyle beslenmiş 

hizmetkârıyam ve in’âmından ve ihsânından ol hadd-ile memnûn-ı 

minnetem ki eğer bedenümdegi her kılda bin ağız ola ve her ağızda bin 

dil ola ve her dil-ile bin yıl bu pâdişâh-ı cihân-mutâ’un ve merhûm 

vâlidi Sultân Muhammed’ün üzerümdegi eltâf-ı ‘amîmelerinden 

söylesem ‘öşr-i ‘aşîrin söylememiş oluram...” (Argunşah, 1990: 485)  
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 1.2.1. Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî’nin Eserleri 

 1.2.1.1. Türkçe Eserleri 

 İlyasiyye: Şirvanî’nin Menteşe Beyi İlyas bin Mehmed bin Orhan [ö. 

824/1421] adına Arapça yazdığı, bu nedenle İlyasiyye adını verdiği, sonra yine İlyas 

Bey’in isteğiyle Türkçeye çevirdiği tıpla ilgili eseridir.  

 Bugün elimizde nüshasının bulunmadığı eserin varlığını Keşfu'z-Zünûn’un 

Bulak (Kahire, I, s.115) ve Flügel'in (Leipzig, 1835-1858) neşirlerindeki (İstanbul 

baskısında yoktur), "Tıbba dair Muhammed bin Mahmûd eş-Şirvâni'nin İlyâsiyye’si 

muhtasar olup, Sultan İlyas bin Muhammed bin Orhan adına [Arapça] te’lif etmiş, 

sonra onun emriyle [Türkçeye] tercüme etmiştir. Bir mukaddime ve on bâb üzere 

tertip edilmiş olup, ifadesi kötü, sözleri rakiktir.” ifadesinden öğrenmekteyiz. Fuat 

Köprülü, eserin XIV. yüzyılın sonlarına yazıldığını söylemektedir, ancak Ali Haydar 

Bayat İlyas Bey’in Osmanlı tâbiiyetine girmesinden önce, yani 1403-1414 yılları 

arasında yazılmış olması gerektiğini belirtmektedir (Bayat ve Okumuş, 2004: 14). 

 Cevhernâme: Tîgâşî’nin [ö. 651/1253] değerli taşlar konusundaki “Ezhâru’l-

Efkâr fi Cevâhîrû’l-Ahcâr” adlı Arapça eserinin, gereksiz kısımlarını çıkarıp, 

yanlışlarını düzelterek, muteber kitaplardan yeni bilgiler ekleyerek yaptığı Türkçe 

çeviridir. 

 Cevherler hakkında bilgi sahibi olan Şirvanî, eserin mukaddimesinde eseri 

yazma nedeni olarak Müslümanların kalpazanlar tarafından aldatılmasını engellemek 

olduğunu gösterir ve eseri 831/1427 senesinde Timurtaş Bey’in oğlu Umur Bey’in 

isteği üzerine tercüme ettiğini anlatır.  

 Her bölümünde bir cevherin yapısının, nerede bulunduğunun, özelliklerinin, 

fayda ve değerinin anlatıldığı eser yirmi beş baptan oluşmaktadır. Bap başlıkları 

sırasıyla şunlardır: 1. İnci, 2. Yakut, 3. Zümrüt, 4. Zeberced, 5. Balhaş, 6. Benefşe, 7. 

Becâdî, 8. Elmas, 9. Aynu'l-hirr, 10. Pâdzehir, 11. Pîrûze, 12. Akik, 13. Cez, 14. 

Mığnatıs, 15. Senbâzec, 16. Dehne, 17. Lâcivert, 18. Mercân, 19. Şebe, 20. Cümşüt, 

21. Hammâhan, 22. Yeşm, 23. Yasb, 24. Billûr, 25. Talk 
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 Eserin bilinen tek nüshası, Leipzig Senato Kütüphanesi K. 23 I'de kayıtlı 

mecmuanın 1b-55b varakları arasında bulunmaktadır. (Argunşah, 1992) Cevhernâme 

üzerinde lisans tezi yapılmıştır.  

 Tuhfe-i Murâdî: Şirvânî'nin Tuhfe-i Murâdî isimli eseri, kıymetli taşlar, 

mukavviyyat ve ıtriyatla ilgilidir. Bir tıp kitabı olmamasına rağmen tıp tarihçilerinin 

birçoğu bu eseri Anadolu'da yazılan Türkçe ilk tıp kitapları arasında saymışlardır. H. 

833 yılının 5 Şubat Cuma günü Bursa’da telif edilmiş olan Tuhfe-i Murâdî Osmanlı 

hükümdarı İkinci Murad’a sunulmuştur. Eser, Şirvânî’nin H. 831 (M. 1427) yılında 

yazdığı ve Timurtaş Bey’in oğlu Umur Bey’e takdim ettiği Cevher-nâme’nin 

genişletilmiş ve ilaveler yapılmış bir şeklidir. Tuhfe-i Murâdî, bir mukaddime ve 

otuz iki baptan oluşmaktadır. Her bap kendi arasında çeşitli fasıllara ayrılmıştır. Eser, 

mukaddimesinde de belirtildiği gibi, Tîgâşî’nin Ezhâru'l-efkâr isimli eserinin düzeni 

örnek alınarak yazılmış olan Cevher-nâme’deki yirmi beş babın muhtevası 

genişletilmiş, örnekler çoğaltılmış ve yeni fasıllar ilave edilmiştir. Eser üzerinde 

Mustafa Argunşah’ın bir çalışması vardır (Argunşah, 1999). 

Sultâniyye: Çalışmamızın konusu üzerinde daha önce, iki nüshadan hareketle 

bir yüksek lisans tezi yapılmıştır (Kurban, 1990). 

 Kitab-ı Tabih Tercümesi: Muhammed b. Hasan b. Muhammed el-Kerim el-

Bağdadî’nin 623/1226’da derleyip kaleme aldığı Kitâbü’t-Tabîh, 13. yüzyılın ilk 

yarısında Abbasi mutfağı konusunda önemli bilgiler içeren bir kaynaktır. Eser 

üzerinde Mustafa Argunşah ile Müjgan Çakır birlikte yaptıkları bir çalışma vardır 

(Argunşah ve Çakır, 2005). 

 Mürşid: Şirvânî’nin göz hastalıklarına dair yazdığı bir eserdir. Eser, 1438 

yılında tamamlanmıştır. Üç kitabdan (bölümden) oluşmaktadır. I. kitab, 1 

mukaddime, 6 bab ve 27 fasıl; II. kitab 17 bab, 110 fasıl; III. kitab 3 bab ve 18 

fasıldır. Eserin bilinen iki nüshası vardır; Manisa nüshası ve Topkapı Sarayı nüshası. 

Ali Haydar Bayat ile Necdet Okumuş bu eser üzerinde birlikte çalışmışlardır (Bayat 

ve Okumuş, 2004).  
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 1.2.1.2. Arapça Eserleri 

 Yakubiyye: Sağlık, yiyecek, içecek, giyecek, spor, ilaçlar gibi muhtelif 

konulardan bahseden bir eserdir.  

 Ravzatu’l-Itr: Eczacılıkla ilgili bir eserdir. İlaçlar, içecekler ve güzel 

kokuları anlatılır. 

 El faslu’l-aşiru fi marifeti’l-evzani ve’l mekayili min mürekkebat-ı 

ravzatu’l-ıtr: Ölçüler ile ölçü ve tartı aletlerinden bahseden beş yapraklık bir 

risaledir. 

 Risaletün mine’el-tıb fi beyâni mebtela bihi mine’l-kulunc (Kulunc 

Risalesi): Kulunc hastalığıyla ilgilidir. 

 Miftahu’n-necât lemâ yenfetihu bihi ebvâbu’l-birri ve’s-seâdât: Kuran’ın 

anlamıyla ilgili bir eserdir. 

 1.2.1.3. Kendisine Atfedilen Eserler 

 Ali Haydar Bayat, Mürşid adlı çalışmasında Kemâliyye, Murâd-nâme ve 

Târih-i İbn Kesir Tercümesi’nin yanlışlıkla Şirvânî’ye atfedildiğini, yapılan ilmî 

çalışmalarla bu eserlerin ona ait olmadığının kesinleştiğini ve bu eserlerin müellifi 

olarak zikredilen Bedr-i Dilşad bin Muhammed bin Oruç Gazi bin Şaban, Mahmud 

bin Muhammed el-Mev'üd Bedr-i Dilşad’ın Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî 

olduğunun zorlanarak ispatlanmaya çalışıldığını belirtmektedir. Şirvânî’ye atfedilen 

diğer eserler ise Haridatü’l-Acaib ve Ceridetü’l-Garaib Tercümesi ve Baznâme 

Tercümesi’dir (Bayat ve Okumuş, 2004: 33-36) 

 1.3. Eser Hakkında Genel Bilgiler 

 Şirvânî’nin koruyucu tıp hakkında yazdığı bir eseridir. Eserin yazılış tarihi 

kesin olarak bilinmemektedir; ancak eserin Çelebi Mehmed’e ithaf edilmiş olması 

eserin onun hüküm sürdüğü yıllar arasında, yani 1413-1421 yılları arasında yazılmış 

olduğunu düşündürmektedir. 

Eser, bilim dünyasına ilk kez Sedat Kumbaracılar tarafından tanıtılmıştır. 

Kumbaracılar bu eseri 1949 yılında tanıtmasına rağmen tıp tarihçilerinin ilgisini 

çekmemiş, Osmanlı sahasında yazılmış tıp kitapları sıralanırken bu eserden 
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bahsedilmemiştir. Hatta Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki iki nüshası ilk defa, 1984 

yılında tanıtılmıştır (Argunşah, 2005: 50-51).  

  

“Pes bil kim iy ģāfıž-ı ŝıģģat, men faķír ü ģaķír kim 
Muģammed bin Maģmūd-ı Şírvāníyem. Yazdum šıbb ‘ilminden bu 
muģtaŝar-ı müfídi kim kāfídür tedbír-i ebdān-ı ŝaģíģe ve vāfí cemí‘ 
a‘rāżlarına. Ve hem müştemil-i lašíf-i celíle ve muģteví-ārā-yı cemíle 
ķıldum ve anı ģażret-i keyvān-rif‘at Anūşírvān, ma‘dilet-i Süleymān-
ı celāl, Yūsuf-ı cemāl, māliki’r-riķābı’l-ümem, ĥalífetü’l-lāh-ı fi‘l-
‘ālem, ģāmí-yi bilādu’l-lāh, ģāfıž-ı ‘ibādullāh-ı nāŝırü’d-dünyā, 
vālideyn-i ġıyāśü’l-İslām ve’l-müslümín, melceyü’l-efāżıl-ı fi’l-
‘ālemín, sulšān bin sulšān, Muģammed bin Bāyezíd bin Murād Ĥan 
bin Orģan e‘azza’llāhu enŝārahu vesíle ve tuģfe getürdüm ve bu 
kitābı yazdum bir muķaddime ve on dört bāb üzerine, adını 
Sulšāniyye ķodum, tā meger anuñ devleti birle bu kitābumuz 
devletlene ve Müsülmānlar bunuñ-ıla menfa‘atlene, tā pādişāhumuza 
ve hem bize śevāb-ı uĥreví ģāŝıl ola.”   

 
ifâdelerinden anlaşılacağı üzere, Şirvânî bu eserini Çelebi Mehmed’e ithaf etmiştir.  

 Şirvânî’nin diğer eserleri gibi Sultâniyye de Türkçe açısından önemlidir. 

Zamanının Türkçesi kadar, yeme içme, giyim kuşam gibi konularda bilgi vermesi 

açısından dikkat çekicidir. XI. yüzyılda Kâşgarlı Mahmud’un yazdığı Divanu 

Lugati’t-Türk’ten sonra Türkçe yazılmış eserlerde yiyecek ve içeceklerle ilgili en 

geniş bilgiler Sultaniye’de bulunmaktadır. (Argunşah, 2005: 50)  

 1.3.1.  Sultâniyye’nin Nüshaları 

Eserin bilinen altı nüshası vardır. Bunlar Süleymaniye Kütüphanesi’nde Serez 

2756’da, Bosna-Hersek Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Bölümü 

R1585/1’de, Kitab-ı Güzide-i İlm-i Tıbb adıyla kayıtlı olarak British Library Oriental 

and İndia Office Collection 15049’da, Köprülü Yazma Eserler Kütüphanesi Hafız 

Ahmed Paşa Koleksiyonu 34 Ha 184/2’de, Süleymaniye Kütüphanesi Şehit Ali Paşa 

Koleksiyonu 2074/1’de ve Manisa İl Halk Kütüphanesi Eski Eserler Bölümü 

1848/4’dedir. 
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Eser üzerinde daha önce Ferhat Kurban eserin iki nüshası üzerinde yüksek 

lisans tezi olarak bir çalışma yapmıştır (Kurban, 1990). Bu nüshalar, Süleymaniye 

Kütüphanesi’nde Serez Bölümü 2756’da yer alan nüsha ile Süleymaniye 

Kütüphanesi Şehit Ali Paşa Koleksiyonu 2074/1 46’da bulunan nüshadır. 

Sultâniyye’nin nüshalarının hepsinde eksikler bulunmakta ve nüshalar 

birbirlerinden farklılıklar arz etmektedir. Bu çalışmada Serez nüshası, hacmi ve satır 

numaraları bakımından örnek alınmış ve diğer nüshalardan da yararlanılarak aslına 

en yakın nüsha meydana getirilmeye çalışılmıştır.  

Süleymaniye Kütüphanesi’nde Serez Bölümü 2756’da yer alan nüshaya S 

rumuzu verilmiştir. Nüsha 11 satırlık (86b’de satır sayısı 10’dur.) 88 varaktan 

oluşmaktadır. Nüshanın ölçüleri 214×150 (120×90) mm.’dir. 1ᵇ-88ª yaprakları 

arasında bulunan eser, harekeli nesih yazı türüyle yazılmıştır, mukavva cilt içindedir. 

Eserin başlığı, “Hazā Kitāb-ı Sultāniyye”dir. Müellifin adı eserde “Muhammed bin 

Şirvânî” olarak geçmektedir. Eserin sonunda bulunan kayıttan eserin istinsahının 

1512 yılında Siroz’da (Serez) Mehmet Beğ bin Ahmed Paşa Camii tarafında 

tamamlandığı anlaşılmaktadır.  

“Taģriren fi evāil ŝafer, sene 918 
fi şehr-i Sirūz, temmet, 

bi-maķām-ı cāmi‘ Muģammed beg 
İbni Aģmed Pāşā” 

 

Eserin sonunda ayrıca mesnevi tarzında, aruzun remel bahrinin “fâ’ilâtün 

fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbıyla yazılmış, “Gördi vü bildi cihānuñ ģālini / Aña göre işledi 

a‘mālini” ile başlayıp “Taĳrı raģmet eyleye ol cānı çün / Kim du‘ā iģsān ide yazan 

içün” beytiyle biten 28 beyitten oluşan bir nasîhatnâme bulunmaktadır. 

Metin siyah mürekkep ile yazılmıştır. Bab ve fasıl başlıkları, şarap ve ilaç 

isimleri, şahıs isimleri ve vurgulanan yerler ise kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Eser, 

harekeli bir metindir, ancak 67ª sayfasından itibaren harekeler düzensizleşmekte ve 

sonraki sayfalarda hareke kullanımı azalmaktadır. Bazı kelime ve cümleler tamamen 

harekesizdir.  
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Bosna-Hersek Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmalar R1585/1’de 

bulunan nüshaya çalışmada B rumuzu verilmiştir. İstinsah tarihi ve müstensihi 

bilinmemektedir. Nestalik yazıyla yazılan eser 1ᵇ-43ª arasında, 13 satırlık 42 varaktır. 

Eser, siyah mürekkeple yazılmıştır. 13. varağa kadar başlıklarda kırmızı mürekkep 

kullanılırken, sonraki varaklarda koyu siyah mürekkep kullanılmış ve yazı karakteri 

büyütülmüştür. Eser, harekeli bir metindir. Esere, besmele ile başlanmış, bir başlık 

kullanılmamıştır.  

İngiltere’de British Library Oriental and İndia Office Collection 

bölümünde 15049’da Kitab-ı Güzide-i İlm-i Tıbb adıyla kayıtlı bulunan nüsha (İ), 

elimizdeki en eski tarihli nüshadır. İstinsah tarihi 1434’tür. Eserin müstensihi ise 

bilinmemektedir. Varak numaraları bilinmeyen eser harekeli nesih ile yazılmış, 15 

satırlık 80 sayfadan oluşmaktadır. Eserden ilk olarak Zafer Önler söz etmiştir (Önler 

1998). Sultâniyye nüshasıyla benzerliğine değinen kişi ise Paki Küçüker’dir 

(Küçüker 2010). Müellifin adı “Muhammed bin Mahmûd Şirvânî” olarak 

geçmektedir. Eserin adı ise diğer nüshalardan farklıdır:   “Ķānūn 

urdum, tercümedür.” Arapça başlıklar ve diğer nüshalarda bulunmayan bu ibare 

eserin tercüme olduğunu düşündürmektedir. 

Köprülü Yazma Eserler Kütüphanesi Hafız Ahmed Paşa Koleksiyonu 34 

Ha 184/2’de bulunan nüshanın (H) istinsah tarihi ve müstensihi bilinmemektedir. 

Arap-Nesih yazıyla yazılan eser,  83ᵇ-115ª varakları arasında 15 satırlık 32 

varaktan oluşmaktadır. 207×140 (140×93) mm. ölçülerine sahiptir. Harekeli bir 

metindir, ancak kelime bütününde hareke kullanılmamıştır. Siyah mürekkeple 

yazılmış; bab ve fasıl başlıkları, ilaç adları… vb. kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Eserin başında kırmızı kalemle Sultaniyye yazmaktadır. 

Süleymaniye Kütüphanesi Şehit Ali Paşa Koleksiyonu 2074/1 46’da 

bulunan nüsha (A) nesih yazıyla yazılmıştır. 1ᵇ-46ª varakları arasında 13 satırlık 46 

varaktan oluşmaktadır. Kitabın ve müellifin adı 1ᵇ’de “Hazâ Kitâbu Sultâniyye 

Rūviye ‘an Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânî” olarak kayıtlıdır. Nüshanın ölçüleri 

203×140 (142×93) mm.’dir. Eser,  

şeklinde bir başlıkla başlamaktadır. Nüshanın son sayfası olan 46ª’da 
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“Çok yemek her rencin evidir ve sakınmak dükeli sağlığın başıdır.” hadisi yer 

almaktadır. Eser siyah mürekkeple yazılmıştır. Bab ve fasıl başlıkları, ilaç adları, 

özel isimler… vb. kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Eser harekesizdir, ancak sadece 

Arapça başlıklarda hareke kullanılmıştır. Eserde koptuğu anlaşılan eksik varaklar 

bulunmaktadır.  

Manisa İl Halk Kütüphanesi Eski Eserler Bölümü 1848/4’te bulunan 

nüsha (M) Letâif-i Halîle veya Letâif-i Celîle olarak gösterilmektedir. Nüshanın 

istinsah tarihi ve müstensihi bilinmemektedir. Harekesiz sülüs yazı türüyle 115ᵃ-146ᵇ 

varakları arasında 15 ve 18 satırlar arasında değişmekle birlikte çoğunlukla 19 

satırlık 31 varaktan oluşmaktadır. 205×115 (148×95) mm. ölçülerindedir.  

Eserde 3, 10 ve 11. bablar eksiktir. Bazı bab ve fasıl numaraları da 

karıştırılmıştır. 2, 12 ve 13. babların başlıkları fasıl olarak gösterilmiştir.  

Mukaddemesi, “Emmâ ba’d bil imdi hafiz-ı sıhhât ben fakir hakîr kim 

Muhammed bin Mahmûd-ı Şirvânîyem tabîb ilminden bu muhtasar müfidliğin 

kâfidir tedbîr-i ebdân-ı sahîha ve vâfidür cemi’ emrazlarına müştemil letâtif-i halîle 

ve ârâ-yı cemîle ve bu mukaddime on dört bâb üzre mebnîdür tâ ki müselmânlara bu 

kitâb-ı birle menfaatlar hâsıl ola (116ᵇ)” diye başlamaktadır. 

137ᵇ’den itibaren diğer nüshalarda bulunmayan Mücerrebât başlıklı birçok 

hastalığın tedavisinde kullanılan müfred ve mürekkeb ilaç terkiplerine yer 

verilmektedir. Calinus, Eflâtun, Bukrat, Muhammed bin Zekeriyyâ ve 

Akşemseddîn’den aktarmalara bazı bölümlerde rastlanılmaktadır. Bu bölümlerde 

hastalara okunması halinde hastalığın iyileşeceğine inanılan Arapça dualar yer 

almaktadır. 

 1.3.2. Sultâniyye’nin Konusu 

 Eserin ilk varağında Şirvanî, eserini yılın belli zamanlarında ne yemek, ne 

giymek ve ne yapmak olduğunu anlatmak için yazdığını belirtir ve adını Sultaniyye 

koyduğunu söyler ve eserini Çelebi Mehmed’e ithaf ettiğini ifade eder. Humoral 

pataloji denilen dört unsur anlayışı içinde döllenmeden bahseder. Döllenmeyi hararet 

ve rutubet ilişkisi olarak belirtir.  
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“... ve bu didigümüz müyesser olmaz. İllâ ana kim bile, 

her vaktda ve faslda ne itmek gerek ve ne geymek gerek ve ne 

yimek gerek ve ne vaktda hammâma girmek gerek ve ne vaktda 

ot içmek gerek ve ne vaktda cimâ’ itmek gerek, pes vâcib oldı, 

kim biz dahı bu kitâbda cemî’ini yâd idevüz ki tâ bu kitâba 

mütâla’a kılanlar bizi hayr-ıla ana.” 

 

Şirvânî, döllenmeyi erkek menisindeki hararetin sağladığını ve anne 

karnındaki bebeğin sağlıklı gelişiminin de annenin hareret ve rutubeti dengeleyen 

yiyecekler yemesinin koruduğunu ifade eder. Sağlıklı yaşamak için kişinin mizacına 

uygun hararet ve rutubet dengesini sağlayacak şekilde neler yapması gerektiğini eser 

boyunca anlatır. 

 1.3.3. Konularına Göre Sultâniyye’nin Bölümleri 

 Eser on dört babdan (bölümden) oluşmaktadır:  

1. Yiyecekler için öneriler (6 fasıl) 
2. Faydalı ve zararlı sular (2 fasıl) 
3. Hararetin fayda ve zararları (3 fasıl) 
4. Göz sağlığı  
5. Kulak sağlığı 
6. Uykunun bedene etkisi 
7. Kusmanın fayda ve zararları 
8. İshal ve kabızlığın fayda ve zararları (2 fasıl) 
9. Hamamın fayda ve zararları (4 fasıl) 
10. Cinsel ilişki için öneriler (2 fasıl) 
11. Cinsel gücü arttırıcılar (4 fasıl) 
12. Mevsimlere göre yiyecek ve giyecekler (4 fasıl) 
13. Yiyeceklerin tabiatları (23 fasıl) 
14. Müshil şaraplar ve hukneler (9 fasıl) 

 
 Altı fasla ayrılan birinci bölümde yiyecekler işlenmiştir. Eski tıp anlayışına 

göre yiyecek ve içeceklerde de dört unsur bulunmaktadır. Bu nedenle yazar eserinde 

yiyecekler konusuna önem vermiştir. Bir hekim olarak yiyecek ve içeceklerin insan 

sağlığıyla ilişkisini anlatmıştır. Birinci fasılda çalışmayanların, ikinci fasılda 

bedeniyle çalışan kişilerin ne yiyecekleri anlatılır. Üçüncü fasılda kişilerin 

mizaçlarına göre ne yemeleri gerektiği belirtilir. Dördüncü fasılda yemeklerin yenme 

sırası, hangi yiyeceklerin hangilerinden iyi olduğu anlatılmaktadır. Beşinci fasılda 
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yemeklerin ne zaman yenmeleri gerektiğine yer verilmektedir. Altıncı fasılda ise 

sağlığı korumak için hangi yiyeceklerden sakınmak gerektiği ve onların zararlarından 

kurtulmanın yolları anlatılmaktadır.  

Eserin iki fasıldan oluşan ikinci bölümünde su çeşitleri ve bu suların iyileri ile 

kötüleri anlatılmaktadır. Bölümün birinci faslında hangi suların iyi, hangilerinin kötü 

olduğu; ikinci faslında ise suyu ne zaman ve nasıl içmek gerektiği konuları üzerinde 

durulmaktadır. 

Kitabın üçüncü bölümünde bölüm üç fasıla ayrılarak hareketin ve sakinliğin 

yararları ve zararları anlatılmaktadır. Eserin dördüncü bölümünde gözün, beşinci 

bölümünde ise kulak sağlığının nasıl korunacağı hakkında bilgiler yer almaktadır.  

İki fasıldan oluşan altıncı bölümde uykunun işlevi, uykunun yararları ve 

zararları, uykusuzluğun zararlarına yer verilmektedir. Yedinci bölümde kusmanın 

faydaları ve zararları anlatılmaktadır. Sekizinci bölümde, iki fasıl halinde kabızlığın 

ve ishalin yararları ve zararları üzerinde durulmaktadır.  

Hamamın yararlarının ve zararlarının anlatıldığı dokuzuncu bölümün birinci 

faslında hamamın iyisi ve kötüsü, ikinci faslında hamam halleri, üçüncü faslında 

hamama girmenin faydaları, dördüncü faslında ise hamama nasıl girip çıkmak ve 

hamamda nasıl oturmak gerektiği anlatılmaktadır. 

Onuncu ve on birinci bölümlerin konusunu cinsellik oluşturmaktadır. İki 

fasıldan oluşan onuncu bölümde cinsel ilişkinin yararları ve zararları, iyisi ve kötüsü 

hakkında bilgilere, on birinci bölümün dört faslında da cinsel gücü arttırıcılara yer 

verilmektedir.  

Eserin on ikinci bölümünde sağlığı korumak için dört mevsimde ne yemek, 

ne giymek ve ne içmek gerektiği anlatılır.  

 Sultâniye’nin 13. ve 14. bölümleri yiyecek ve içeceklerle ilgilidir. 13. 

bölümde yiyeceklerin tabiatları anlatılır. İnsan vücudunda bulunan dört unsurun 

yiyeceklerde de bulunduğu ve sağlığı korumak için yiyeceklerin de bu özelliklerine 

uygun olarak yenilerek vücuttaki dengenin korunması gerektiğine inanıldığı için 

yiyecekler bu özelliklerine göre fasıllarda anlatılır. Ekmeklerin ve etlerin özellikleri 

verilir. 
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 Kitabın son bölümünde ise şerbetlerin pişirilmesi ve faydaları anlatılmakta ve 

pek çok şerbet, macun, hoşaf, gülbeşeker, ilaç tarifi yapılarak bunların her birinin 

faydalarına yer verilmektedir. 

SULŠĀNİYYE 

İçindekiler 

 
1. Bu bābda me’kūlātuñ tedbírin beyān ider ve bu altı faŝl üzerinedür. (4b/7) 
 1.1. Bu faŝılda beyān ider aŝģāb-ı tena‘um ve aŝģāb-ı rāģat ve demeví mízāclu 
ve mu‘tedil mizāclu ve meršūb mizāclu kişilerüñ yicegin. (4b/9) 
 1.2. Bu faŝılda beyān ider iş işleyen ve ta‘ab gören ve peyklik iden ve 
ģammāllıķ iden kişilerüñ yiyecegin. (5b/9) 
 1.3. Bu faŝılda dürlü dürlü mizāclaruñ ģālin ve yimegin beyān ider. (6b/2) 
 1.4. Bu faŝıl anı bildürür kim ķanķı ša‘āmı evvel yimek ve ķanķısın ŝoñra ve 
ķanķısın bile yimek gerek ve hem ķanķısınuñ yimegi yigdür ķanķısından. (8a/9) 
 1.5. Bu faŝılda beyān olınur kim her dürlü ša‘āmı ne vaķtda yimek gerek. 
(9b/2) 
 1.6. Bu faŝıl ol nesneleri bildürür kim ģāfıž-ı ŝıģģata vācibdür andan ictināb 
itmek. (10b/11) 
2. Bu bābda ŝuları bildürür ve eyüsin yatlusın seçer ve bu iki faŝıl üzerinedür. (12a/3) 
 2.1. Bu faŝıl beyān ider ki ķanķısı ķanķısından yigdür ve ķanķısı ķanķısından 
yatludur. (12a/4) 
 2.2. Bu faŝıl beyān ider kim ŝuyı nice icmek gerek ve ne vaķtda icmek gerek. 
(13a/2) 
3. Bu bābda ģareketüñ ve sükūnuñ nef‘ín ve mażarratın bildürür ve bu bābda üc faŝıl 
vardur. (14a/1) 
 3.1. Bu faŝılda bedenüñ ģarekete muģtāc olduġın bildürür. (14a/3) 
 3.2. Bu faŝılda ģareketüñ menfa‘atlerin bildürür. (14b/5) 
 3.3. Bu faŝılda anı bildürür kim her bir ‘użvuñ bir dürlü ģareketi vardur ki aña 
maĥŝūŝdur ve hem anuñla fāyidelenür. (15a/2) 
4. Bu bābda beyān olunur kim ģāfıž-ı ŝıģģat-ı çeşm gözin nicesi yaĥşı ŝaķlaya ve 
hem nūrın nicesi ri‘āyet ide. (16a/6) 
                                                
 İçindekiler (fihrist) kısmı metnin aslında bulunmamaktadır ve tarafımızdan hazırlandı. Bunun için 
önce on dört bab numaralandırıldı, sonrasında bablara ait fasıllar bablarının numaralarına göre kendi 
aralarında numaralandırıldı. Bab ve fasılların adlarından sonra parantez içinde metindeki başlangıç 
yerleri varak ve satır numarası verilerek belirtildi. Varak numarasından sonra “/” eğik çizgi işareti 
konuldu, sonrasında da satır numarası verildi. Dipnotlarda ise diğer nüshalardaki durumları belirtildi. 
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5. Bu bābda ķulaġuñ işitmekligin ve nice ŝaķlamaķlıġın beyān ider. (17a/3) 
6. Bu bābda beyān ider kim uyķu bedene ne dürlü ‘amel ider. (17b/3) 
 6.1. Bu faŝılda uyķunuñ ķanķı nev‘i eyü ve ķanķı nev‘i yatludur anı beyān 
ider. (18a/1) 
 6.2. Bu faŝılda uyumamaġuñ ģālin beyān ider. (18b/11) 
7. Bu bābda ķuŝmaġuñ aģvālin beyān ider ve bu iki faŝıl üzerinedür. (19a/10) 
 7.1. Bu faŝılda ķusmaġuñ fāyidesin ve żararın beyān ider. (19b/1) 
8. Bu bābda ķabż itmegüñ ve ic yüritmegüñ fāyidesin ve mażarratın beyān ider ve bu 
bāb iki faŝıl üzredür. (20b/6) 
 8.1. Bu faŝılda ot içmegüñ ve hem için mu‘tedil yürütmegüñ menfa‘atin 
bildürür. (20b/8) 
 8.2. Bu faŝılda iç dutmaġuñ fāyidesin ve ziyānın beyān ider. (22a/4) 
9. Bu bābda ģammāmuñ menāfi‘in ve mażarrın bildürür ve hem eyüsin ve yatlusın 
beyān ider ve bunda dört faŝıl vardur. (22b/1) 
 9.1. Bu faŝılda ģammāmuñ eyüsin ve yatlusın beyān ider. (22b/2) 
 9.2. Bu faŝılda ģammām ĥalvetlerinüñ šabí‘atın beyān ider. (22b/9) 
 9.3. Bu faŝılda ģammāma girmegüñ fāydaların beyān ider. (23a/7) 
 9.4. Bu faŝılda beyān ider kim ģammāmda ne šaríķıla ‘amel itmek gerek ve 
hem ne resme girüp cıķmaķ gerek ve hem ne resme oturmaķ gerek. (24a/5)   
  [Bu faŝılda beyān ider ġusl itmenüñ menāfi‘in.] (25b/6)1 
10. Bu bābda cimā‘uñ tedbírin beyān ider ve bu iki faŝıldur (26a/3) 
 10.1. Bu faŝılda cimā‘uñ menāfi‘in ve mazārrın ve hem eyüsin ve yatlusın 
beyān ider. (26a/5) 
 10.2. Bu faŝıl beyān ider cimā‘uñ ķanķısı eyü ve ķanķısı yatludur. (27b/7) 
11. Bu bābda cimā‘uñ muķavviyātın bildürür ve bu dört faŝl üzerinedür (28b/4) 
 11.1. Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri kim anı işitmegile ve görmek ile 
cimā‘a ķuvvet virür. (28b/6) 
 11.2. Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri ki cimā‘a ķuvvet virür, yimeklerin ve 
içmeklerin. (29a/2) 
 11.3. Bu faŝılda ol yaġları bildürür kim cimā‘a ķuvvet virür. (30a/2) 
 11.4. Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri kim cimā‘a leźźet virürler. (30b/2) 
12. Bu bābda dört faŝluñ beyānın ider ve bu dört faŝl üzerinedür (31a/7) 
 12.1. Bu faŝılda beyān ider kim yaz tedbírin. (31a/8) 
 12.2. Bu faŝıl beyān ider kim yayda nitmek gerek. (31b/6) 

                                                
1 [Bu faŝılda beyān ider ġusl itmenüñ menāfi‘in.]: H, S’de faŝıl. 
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 12.3. Bu faŝılda beyān ider kim güzde ne dürlü tedbír itmek gerek. (32a/7) 
 12.4. Bu faŝıl ķışuñ tedbírlerin beyān ider. (33a/1) 
13. Bu bābda ekśer yimeklerüñ šabí‘atın bildürür ve bu yigirmi üc faŝıldur. (33a/11) 
 13.1. Bu faŝılda mülaštıf ġıźāları beyān ider ve ol üc nev‘dür. (33b/2) 
 13.2. Bu faŝılda ġalíž ša‘āmları beyān ider. (34b/8) 
 13.3. Bu faŝılda ol ša‘āmları beyān ider kim mu‘tedildür lešāfetde ve 
ġalížetde. (35a/5-6) 
 13.4. Bu faŝılda ģārr u rašb ġıdālaruñ ģālin beyān ider. (36b/6) 
 13.5. Bu faŝılda ģārr yābis yimekleri beyān ider. (37b/2) 
 13.6. Bu faŝılda beyān ider ol nesneler kim mu‘tedildür, bu iki faŝıl arasında. 
(38a/6) 
 13.7. Bu faŝılda bārid rašb ġıdāları beyān ider. (38b/7) 
 13.8. Bu faŝılda bārid yābis ġıdāları beyān ider. (39a/10) 
 13.9. Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri kim mu‘tedildür bu iki faŝılda. (40a/1) 
14. Bu bābda müshil şarāblaruñ ve ģabblaruñ ve ģuķnelerüñ ģālin beyān ider. Bu 
šoķuz faŝl üzredür. (40a/4) 
 14.1. Bu faŝılda şerbetlerüñ bişmekligin beyān ider. (40a/6) 
 Cüllāb (40a/6) 
 Cüllāb ki ģarāreti  giderür ve ŝafrāyı ķal‘ ider (41a/1) 
 Ŝan‘at-ı Nílüfer-Şarāb (41a/4) 
 Gül Şarābı (41a/8) 

Nār Şarābı (41b/5) 
Alma Şarābı (41b/11) 
Ayvā Şarābı (42a/6) 
Límon Şarābı (42a/11) 
Emrūd Şarābı (42b/5) 
Şarāb-ı Ĥumārín (42b/9) 

 14.2. Bu faŝılda sigengübín bişürmegi ve hem fāydasın daĥı beyān ider. 
(43a/6) 
 Sigengübín Sāde-yi Şekeri (43a/6) 
 Sigengübín ‘Aseli (43b/4) 
 Sigengübín Bezūdí (43b/7) 
 14.3. Bu faŝılda ishāl ideni ve ishāl itmeyeni beyān ider. (44a/10) 

Habb-ı Ayâric (44a/10) 
Ģabb-ı Ŝíní (44b/6) 
Ģabb-ı Sūrincān (45a/3) 
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Ģabb-ı Ķūķıyā (45a/8) 
Ģabb-ı Źeheb (45b/2) 
Ģabb ki aġız buĥārın ve ķoķusın giderür. (45b/8) 
Öksürük ģabbınuñ Ŝan‘atı (46a/2) 
Öksürük Ģabbı: Ķaçan kim yubūsetden ola. (46a/7) 
Nev‘ Diger Öksürük Ķaçan kim muĥkem rušūbetden ola. (46a/8) 
Öksürük ģabb: Ķaçan kim ŝovuķdan ola. (46a/10) 
Ģabb kim içi baġlaya ve andan ķan ve balġam gelmegin men‘ ide. (46b/2) 

 14.4. Bu faŝılda ģuķnenüñ ŝan‘atın ve menfa‘atin beyān ider. (46b/7) 
Ģuķne (46b/8) 
Ģuķne kim müfíddür šabí‘atı yumışadur ve ısıtmalulara çoķ aŝŝısı vardur. 

(47a/5) 
Ģuķne kim nāfi‘dür baġarsuķdan bögrüge ve ķaŝuġa ve cimā‘ı ķaví ider. 

(47b/3) 
Ģuķne kim nāfi‘dür ol ķuluncdan kim māddesi balġam ve ġalíž yildür. 

(47b/9) 
14.5. Faŝıl šabāyıġlar bildürür. (48a/6) 
Faŝıl ķan ġālib olmaķ (48b/3) 
Ŝafrā ġālib olmaķ (48b/11) 
Balġam ġālib olmaķ (49a/5) 
Sevdā ġālib olmaķ (49a/10) 
14.6. Faŝıl, nabż tedbírin ve ‘alāmetlerin bildürür. (49b/6) 
14.7. Faŝıl ķarūre bilmek bildürür. (50b/8) 
Faŝl vebā olduġından ŝoñra müshil içmek yoķdur. (51b/6) 
Müferriģ Mu‘tedil (52a/10) 
Müferrih Bārid (52b/8) 
Ŝıfat-ı Filūniyā (53a/2) 
Cevāriş Mülūkí (53b/1) 
Cevāriş ki cimā‘a ķuvvet virür ve bögrege suĥūnet virür. (54a/4) 
Cevāriş-i Maŝšakí (54a/9) 
Cevāriş-i Baladur (54b/4) 
Cevāriş ki ģıfžı arturur. (54b/11) 
Cevāriş kim bedeni semirdür. (55a/4) 
Ma‘cūn-ı Necaģ (55a/9) 
Ma‘cūn-ı Cālinūs (55b/2) 
Ma‘cūn-ı ‘Aķreb (55b/9) 
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Ma’cūn-ı Felāsefe (56a/3) 
Ma‘cūn-ı Rāģat (56b/3) 
Ma’cūn-ı Ekir (56b/7) 
Ma’cūn ki aġuları def‘ ider… (56b/8) 
Ma’cūn-ı Išrıfíl (57a/1) 
14.8. Bu faŝılda ŝaķalı ve başı boyamaġı beyān ider. (57a/8) 
Ģiżāb (57a/8) 
Ĥiżāb-ı Aĥer (57b/2) 
Ŝıfat-ı Düheni (57b/2) 
14.9. Devāí ki diş diblerin berkidür…(58a/1) 
Devā-yı Aĥer (58a/4) 
Devāí kim ķal‘ ider asnānı āsānlıġıla…(58a/6) 
Devāí kim diş aġardur… (58/10) 
‘İlāc-ı Bevāsir-i Sevdāví (58b/2) 
Şarāb-ı İnciyār (58b/9) 
Ter Terkíbi (59a/6) 
Ĥōşāb (59a/10) 
Ekşi Ĥōşāb (59b/7) 
Ĥoşāb-ı mübārek (60a/4) 
Gül-bā-şeker (60b/2) 
Gül ki balıla terbiyyet ola… (60b/9) 
Benefşe Murabbāsı (61a/5) 
Ķoz Murabbāsı (61a/9) 
Lu‘ūķ-ı Ĥaşĥāş (61a/10) 
Lu‘ūķu’l-Ģalbe (62a/6) 
Lu‘ūķu’l-Ĥıyār-şenber (62a/11) 
Lu‘ūķ-ı Balġam (62b/7) 
Lu‘ūķ ki öksürüge fāyda ider. (62b/10) 
Lu‘ūķ ki ķadím öksürüge… (63a/10) 
Lu‘ūķ ki ŝafrāyı, balġamı, sevdāyı ishāl ider. (63b/3) 
Şarāb-ı Sigengübín Bezūrí (64a/3) 
Şarāb-ı Sirkengübín Sāde (64a/10) 
Gül Şarāb Tāze (64b/10) 
Şarābü’l-Verdü’l-Mükerrer (65a/9) 
Şarāb-ı Nílüfer (65b/9) 
Şarāb-ı Siñürlüce (66a/8) 
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Şarābü’l-‘Unnāb (66b/2) 
Şarāb-ı Temür-hindí (66b/8) 
Şarāb-ı Demür Dikeni (67a/4) 
Şarāb-ı Helyūn (67a/9) 
Şarāb-ı Şāhtere (67b/5) 
Şarāb-ı Şāhtere-i Müdebber (67/8) 
Şarābü’l-Lisānü’ś-Śevr (68a/9) 
Şarābü’l-Uŝūl (68b/7) 
Išrıfíl-i Ŝaġír (69a/4) 
Ber-şa‘ísā (69b/4) 
Nūş-ı Dāru (70b/5) 
Ma‘cūn-ı Felāsife (71a/7) 
Ma‘cūn-ı Nān-ĥˇāh (71b/7) 
Ma‘cūn-ı Misk (71b/10) 
Ma‘cūn-ı Kemmūn (72a/8) 
Ma‘cūnü’n-Neģāc (72b/4) 
Ma‘cūnü’s-Sūrincān (72b/11) 
Ma‘cūn-ı Müshil (73a/9) 
Ma‘cūn-ı Namāzbur (73b/2) 
Ma‘cūn-ı Toĥumlar (73b/8) 
Cevāriş-i Ķoz (74a/8) 
Cevāriş-i Sumāķ (74b/5) 
Cevāriş-i Usķūf (74b/8) 
Cevāriş-i Büber (75a/6) 
Tiryāk-i Erba‘a (75b/2) 
Tiryākü’š-Šínü’l-Muģteremü’r-Rūmí (75b/8) 
Tiryākü’š-Šín (76a/2) 
Ģabb-ı Źeheb (76a/8) 
Ģabb-ı Ayāric (76b/3) 
Ģabb-ı Cālinūs (76b/8) 
Ģabbü’ŝ-Ŝabr (77a/5) 
Ģabbü’l-Ķūķıyā (77a/10) 
Ģabbü’ş-Şebyār (77b/4) 
Ģabbü’ş-Şebyār-ı Aĥer (77b/7) 
Ģabbü’l-Müntin (77b/10) 
Ģabbü’s-Sekbínec (78a/5) 
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Ģabb-ı Namāzbur (78a/6) 
Ģabb-ı İshāl (78b/5) 
Ģabb-ı İshāli ŝafrāyı içün ve balġam içün. (78b/7) 
Ģabbü’l-Muķl (78b/9) 
Ģabb-ı Öksürük (79a/3) 
Bu ģabb-ı aġızda šuta ĥalāš-ı ġalížíyi çıķara. (79a/8) 
Bu ģabbı vireler şol vaķt ki… (79a/10) 
Bu ģabb aġız ķoķusın ĥōş eyler. (79b/3) 
Bu ģabb ma‘deyi çirkin ķoķudan arıdur ve aġız ķoķusın gökçek eyler. (79b/6) 
Ģabb ki dil altında ķoya ĥamir rāyiģasın aġız ķoķusın giderür. (79b/10) 
Bu ģabb cimā‘a leźźet virür. (80a/3) 
Ayāric-i Fayķara Terkíbi (80a/4) 
Ayāric-i Levġāźiyā (80b/4) 
Sufūf-ı Sināmekí (81b/4) 
Sufūf-ı Źūr (81b/9) 
Sufūfü’l-Bellūš (82a/4) 
Sufūf ki sidügi šutar… (82a/7) 
Perverde-i Aġac Ķavunı ve límūn ve mürekkeb (82a/10) 
Perverde-i Ķızılcuk (82b/5) 
Terkíb-i Şarāb-ı Ĥummās (82b/10) 
Berā-yı Devā-yı İshāl (83a/5) 
Devā-yı Diger (83a/9) 
Şarāb-ı Ĥaşĥāş (83a/11) 
Devā-yı Isıtma (83b/3) 
Ma‘cūn-ı Müferriģ-i Muķavví (83b/7) 
Ma‘cūn-ı Muŝšafā Beg Müshili (84b/6) 
Diş eti aġrısa (84b/9) 
Göz aġrısı-çün (84b/11) 
Terkíb cimā‘a ķuvvet virür. (85a/5) 
Terkíb-i Muģallebí (85b/8) 
Faŝl vebā olduġından ŝoñra… (86a/3) 
Şiir (86b/8) 
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1. Yazılış (İmlâ) Özellikleri 

Sultâniyye XV. yüzyılın başlarında okunaklı ve harekeli bir yazıyla yazılmış, 

nüshalarında Uygur ve Arap imlâsının özelliklerini bir arada bulunduran bir eserdir. 

Eserdeki bazı kelimelerde p harfi ب ile ve ç harfi ج ile, bazı ekler de gövdeden ayrı 

olarak yazılmıştır.   

1. 1. Kelime köklerinde ünlülerin yazılışı  

1. 1. 1. /a/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön seste /a/ ünlüsünü göstermek için üstünlü elif (  َ   .kullanılmıştır ( آ ) ve medli elif (  ا

a) Üstünlü elif (  َا )ile yazılışı  

ac  َْج جَِمَقْدُ  acımaķdur ,(48a/11) ا رْ ا  (49a/01), acıķ- جَِقْدُغىِ   ا  (19a/04), aclıķ ِق جَْل  ,(19a/02) ا

ad  َِدِنى غََجْ  aġac ,(02a/11)  ا غََرْدُرْ  -aġart ,(05b/07) ا غَِرْ  aġır ,(58a/10)  ا  ağırlık ,(06b/05) ا

ِنْ  ِغ غَِرْل غَِزْ  aġız ,(19b/02) ا َمَقْدَنْ  -aġla ,(57b/11) ا غَْل َ  aġrımaķ ,(16a/11) ا غْرِمَقْ ا  (26b/10), aķ 

قَْ  َقھَ  -aķ ,(05a/04) ا ِغھَ  aķlıķ ,(12b/02) ا َقْل لَْ  -al  ,(51b/04) ا َلْدُرْمَقْ  -aldur ,(40b/08)  ا ا  

(25a/11), alma  ََلْمھ َلْتِ  altı ,(39b/07) ا َلْتونْ  altun ,(04b/07) ا َكَا aña ,(17a/07) ا  ,(01b/05) ا

ancılayın  ِْن َ َنْجِل َنْدَنْ  andan ,(02b/04) ا كُْ  anuñ ,(03a/01) ا َن ِقده aralıķda ,(01b/06) ا َل رَا  ا

(15b/09), ardınca  َرَْدِنْجھ رَيِ  arı ,(25a/02) ا رَقھَ  arka ,(22b/07) ا رَْپھَ  arpa ,(71a/10) ا  ا

(38b/09), artuķ  ُْق رَْت رَُقْ  aruķ ,(04a/04) ا ِدُرْ  aŝıl ,(11b/04) ا صَْل صَّ  aŝŝı ,(40a/07) ا سِىِ ا  

(23a/05), aşaġa  َْشَغَادَن َشِرُو aşıru ,(15a/06) ا تَْ  at ,(64a/04)  ا َتھَ  -at ,(15a/11) ا  ,(81b/07) ا

avuc  َْوُج وُب -avucla ,(47a/01) ا َ َوُجل يَْ  ay ,(85b/10) ا َقْ  ayak ,(53a/10) ا َی  aydın ,(11a/04) ا

َیْدِنْ  ِرْ  -ayır ,(22b/06) ا َی َیْ  aylık ,(41b/09)  ا ِقْ ا ل  (05a/07), ayru  َُیْرو َیْرُقْ  ayruķ ,(16b/09) ا  ا
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(66a/02), az  َْز َزَرْ  -az ,(05a/02) ا ُغِنھَ  azluķ ,(48a/09) ا زَْل زَْرَقْ  azraķ ,(50a/07) ا .(31a/11) ا

  

b) Medli elif ( آ ) ile yazılışı  

ac  ْآج (51a/04), acı  ْآجى (46a/11), ad (02a/11), adım  ْآدِم (50b/09),  al آل (02a/01), avuç 

 (47a/09) آوُجْ 

İç seste  

İç sesteki /a/ ünlüsünü göstermek için üstün, üstünlü elif, üstün ve çekmeli elif 

kullanılmıştır.  

a) Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

acımaķ  ْجَِمَقْدُر ا  (49a/01), aġac  ْغََج غََرْدُرْ  -aġart ,(05b/07) ا َمَقْدَنْ  -aġla ,(58a/10) ا غَْل  ا

(16a/11), ancılayın  ِْن َی َنْجِل َنْدَنْ  andan ,(2b/04) ا ِقْدهَ  aralıķda ,(3a/01) ا َل َرا  aşaġa ,(15b/09) ا

َشَغَادَنْ  َقْ  ayaķ ,(15a/06) ا َی َغِرْ  baġır ,(11a/04) ا َغْلھَ  -baġla ,(53a/02) ب  baldırıkara ,(41a/01) ب

َرهَ  لَْدِرِق َ  bardak ,(63a/03) با رَدَقْده رَْمَقْ  barmaķ ,(46a/01) ب شَْ  baş ,(59b/04) ب  ,(11b/10) با

başla-  َْدُقْدَن َشْل جَلْق calķ ,(18a/03) ب  (27b/09), dad-  َْر سِِتمَلوُ  ısıtmalu ,(64b/05) دَدَل  ,(25a/01) ا

ıŝla-  ََیھ َنْمِشْ  -ıŝlan (61b/02) اصِْل َبوُغِنْ  ķabuķ ,(29b/04) اصِْل ِمِشْ  -ķaķı ,(57b/02) ق َقی  ق

(49b/07), ķatılan-  َْنْمَدیِن ِل َت َتْلَنھَ  -ķatlan ,(61b/01) ق َوْرُلْمِشْ  -ķavrul ,(40b/10)  ق  ق

(34b/09), ķayġu  َ َیْغوُده َیْنَیھَ  -ķayna ,(27b/04) ق جَُلْدُرْ  -ķocalt ,(41b/11) ق  -ķopar ,(11a/10) ق

رَُرْ  ُپ نْ  oġlancuķ ,(15b/05) ق َ جُقْلَرهَ اوُغْل  (25b/09), ortanca  َ َرْ   -saç ,(23a/05) اوُرْتَنْجا  سَچَل

(52a/05), ŝaġırlıķ  ِْق َ  ŝaġlıķ ,(17a/11) صَغِرْل ِغِنْده ِنْ  ŝaķal ,(11b/04) صَغْل َل  -ŝaķın ,(57b/02) صَق

ِنھَ  صَقْلھَ  -ŝaķla ,(11a/06) صَق  (41a/04), ŝaķlamaķlıķ  ِْن ِغی َمَقْل صَنْجوُ  ŝancu ,(17a/03) صَقْل  

(22a/06), ŝarmaşuķ  ْصَرْمَشُق  (64a/05), ŝaru  ُصَارو (28b/09), ŝayru  ُصَیْرو (27a/08), šamar 

َرْ  َمَرل َجَقْ  šanlacaķ ,(19b/08) ط كْل َ َشْلوُ  šaşlu ,(50b/09) ط تْلوُ  šatlu ,(36a/08) ط َ  ,(06b/04) ط

tavuķ  ْتَوُق (05a/08), var  ْوَر (12b/11), var-  َ َبْرَغىِ  yabraķ ,(24b/05) وَره  -yaġlan ,(21b/02) ی

َنْمِشْ  َغل َرْ  yaġmurlar ,(54b/02) ی َغْمُرْل َغْمُرْجھَ  yaġmurca ,(49a/08) ی  یخَْشيِ  yaĥşı ,(06a/02) ی

(16a/06), yaķu  َُقو َیھَ  -yala ,(30b/07) ی َل رََمَزْدُرْ  yaramaz ,(63b/09) ی ی  (13a/01), yatlulıķ 

ِقْدهَ  َتْلوُل َوُزْدُرْ  yavuz ,(09a/06) ی  (51b/05) ی

b) Üstünlü elif (  َا  ) ile yazılışı  
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bıñar  َْر ِكا َديِ  dad ,(12b/10) ب غَِلوُرْ  -daġıl ,(06b/04) دا َنْ  ķan ,(14a/07) دا  oġlaķ ,(14a/06) قا

غُْلاَقْ  لاَُغَنْ  olaġan ,(05a/06) ا ِغىِ  ŝarılıķ ,(32a/11) ا وَشْمِشْ صَا -ŝavaş ,(22a/06) صَارِل  

(49b/08), šar  َْار َاشْ  šaş ,(07a/08) ط َ  -šaş ,(12b/06) ط َاشھ َاشْغوُنِ  šaşġun ,(40b/06) ط  ط

(40b/06), šavşan  َْوْشَان َقْ  šopraķ ,(37b/04) ط پْرا ُ غَىِ  yaġ ,(12b/02) ط  yalıñuz ,(03b/08) یا

ُكُزْ  لَ يَْ  yay ,(59a/06) یا َنھَ  -yayķan ,(20a/02) یا یَْق زَدُمْ  -yaz ,(24a/09) یا  .(2a/03) یا

Son seste ve tabanlarda 

Son sesteki /a/ ünlüsünü göstermek için üstünlü elif ve üstünlü he kullanılmıştır.  

a) Üstünlü elif (  َا  ) ile yazılışı  

alma  َ َلْما َ  aña ,(39b/07) ا َكا َ  arasında ,(01b/07) ا َسِنْده رَا َ  arka ,(13a/06) ا سَيِ ا رقا  (49b/10), 

ķoca  ََلَره َ  ortanca ,(21a/04) قوُجا  (23a/05) اوُرْتَنْجا

c) Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

arpa  َرَْپھ َ  ayva ,(38b/09) ا َیْوه َرهَ  baldırıkara ,(39b/05) ا لَْدِرِق َرهَ  ķara ,(46a/11) با  ,(33b/11) ق

ķıśa  َقصِھ (04a/09), sırça  َسِرچھ (40b/11). 

1. 1. 2. /e/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön sesteki /e/ ünlüsü üstünlü elifle (  َ   .gösterilmiştir ( ا

ebegümeci  َِكُمَجي َب َكْشِسىِ  ekşi ,(62a/01) ا َللّىِ  elli ,(05b/07) ا َیوُ  eyü ,(42b/10) ا  .(04b/11) ا

İç seste 

İç sesteki /e/ ünlüsü üstünle gösterilmiştir.  

bend-keş  ْبندْكَش (44b/07), birez  ِْرَز ُكْ  delük ,(46a/06) دَكِرْمِیجھَ  değirmice ,(13a/09) ب  دَل

(61b/04), deniz  ْدَكِز (58b/01), deri  ِدَري (39b/03), emcek  َْمْجَك  كَچوُرهَ  -geçür ,(38b/11) ا

(59b/06), getür-  ْكَتوُر (41a/08), güyegü  ُكَو  öyken ,(87b/09) اوُرْنَكْ  örnek ,(34a/08) كوُی

اوُیْكَنْدَنْ   (62b/01), sekiz  ْسَكِز  (16b/06), semiz  ْسَمِز (20a/05), teke  َتَكھ (47b/06). 
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 Son seste 

Son sesteki /e/ ünlüsü üstün ve üstünlü he kullanılarak gösterilmiştir.  

a) Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

gölge  َ كوُلْكَده  (05a/01), işle-  َِدي شِْل سِْتَدوُكيِ  -iste  ,(86b/08) ا  .(31a/04) ا

b) Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

bile  َلھ ِ ِرْلھَ  birle ,(04b/01) ب َ  gövde ,(06a/04) بكُْرُلْجھَ  bögrülce ,(01b/04) ب كُوْده  (18b/09), ile 

لھَ  ِ ِجھَ  nice ,(11b/03) ای   .(13a/03) نی

1. 1. 3. /ı/  Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön sesteki /ı/ ünlüsünü göstermek için esreli elif (  ِا ) kullanılmıştır.  

ılıca  َلِیِجھ قَ ılıcaķ ,(25b/11) ا ِجا لِ سِِجَقْ  ısıcaķ ,(44b/05) ا سِّىِ  ıssı ,(83b/06) ا  -ıslat ,(10a/03) ا

َرْ  َدَال سِْل  (44a/05) .ا

İç seste 

İç sesteki /ı/ ünlüsü esre (  ِ   .kullanılarak gösterilmiştir ( ـ

ayır-  ِْر َی َغِرْ  baġır ,(41b/09) ا َغِرْصوُقْ  baġırsuķ ,(53a/02) ب رَْ  bıñar ,(06a/02) ب ِكا  ,(12b/10) ب

ķıśa   َقصِھ (04a/09), ķızar-  َقزَِره (06b/04), sıġın  ْصِغِن (06a/01)  

Son seste 

Son sesteki /ı/ ünlüsünü göstermek için esre, çekme ve esreli ye (  ِى ) kullanılmıştır.  

a) Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

altı  َِلْت  (04b/07) ا

b) Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı  

arı  ِرَي صَِسّىِ  aŝŝı ,(22b/07) ا  .(12a/09) قوُيِ  ķuyı ,(46a/11) آجىِ  acı ,(23a/05) ا
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1. 1. 4. /i/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön sesteki /i/ ünlüsünü göstermek için esreli elif (  ِ  (  اىِ ) veya esreli elif ve ye  ( ا

kullanılmıştır. 

a) Esreli elif (  ِ   ile yazılışı ( ا

iç-  ِاچِْدوُكى (12b/06), iki  ِكِِسى ِنْ  ikiledin ,(08b/04) ا َدی كِِل نِھَ  -in ,(70b/02) ا  -indür ,(12b/04) ا

نِْدُرْ  ِكىِ  iñezlik ,(40b/08) ا كَِزْل ِنْجھَ  ince ,(15a/09) ا ارِِسيِ  iri ,(16a/11) ا  (85a/11), iriñ  ْارِِك  

(61b/10), irisi  ِارِِسي  (85a/11),  iriş-  َ ارِِشا  (03a/07), islü  ُسِْلو سِّكِوُنْ  issi ,(22b/07) ا  ا

(23b/08), issilik  ِِكى سِّل سِْتَسھَ  istese ,(59a/10) ا ِشْ  iş ,(25a/04) ا شَِیھَ  -işe ,(05b/09) ای  ا

(50b/10), işit-  ْشِِتْمَك ا  (28b/10), işle-  َْن َی شِْل َدُرْ  -işlet ,(05b/09) ا شِْل   ,(70a/06) ا

b) Esreli elif ve ye ( ِاى  ) ile yazılışı  

iç  ِیِچى یِلھَ  ile ,(06a/04) ا یِتْ  -it ,(11b/03) ا  (42a/10) ا

İç seste  

İç sesteki /i/ ünlüsünü göstermek için esre; esreli ye (  ِى ) kullanılmıştır.  

a) Esre (  ِ   ile yazılışı  ( ـ

bile  َلھ ِ ِكْ  biñ ,(04b/01) ب ِرَزْ  birez ,(40b/02) بی ِرْلھَ  birle ,(13a/09) ب جِوِتْ  civit ,(01b/04) ب  

(44b/01), degirmice  َِجھ دِیدِكُمُزْ  -di ,(58b/01) دَكِزْ  deñiz ,(46a/06) دَكِرْمی  (10b/06), gider- 

َ  -git ,(65a/05) كِروُ  girü ,(17b/06) كِرْديِ  -gir ,(42a/04) كِدَرْ  ده ِ   كِیجََكْ  giyecek ,(15a/06) كی

(16a/03), ikiledin  ِْن َدی كِِل كِِنْجىِ  ikinci ,(70b/02) ا ِك ilik ,(05b/09) ا لِ نْ  -incit ,(49b/01) ا ِ نِْجِتْمَدی  ا

(77b/05), iñezlik  ِِكى كَِزْل ارِِكْ  iriñ ,(15a/09) ا  (61b/10), iriş-  َ ارِِشا  (03a/07), irtesi  ِرِْتَسى  ا

(21b/10), issilik  ِِكى سِّل شِِتْمَكْ  -işit ,(59a/10) ا ا  (28b/10), kiçi  ِكِچي (27a/08), kirin  ْكِرِن  

(58a/11), kişi  ِكِشى (19a/07), öñdin  ْاوُكْدِن  (08b/02), semir-  ْسَمِرْدُر  (25a/02), semiz  ْسَمِز 

(20a/05), siñ-  َ َ  siñir ,(12b/08) سِكھ شِشْمَكْ  -şiş ,(45a/04) سِكِره  (26b/10), üzerine  َاوُزَرِنھ  

(01b/09), vir-  ْوِرُر  (23b/10), yig  ِْك ِكِنْدَنْ  yilmekliginden ,(27b/06) ی لْمَكْ ل ِ  yine ,(15b/01) ی
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نھَ  ِ ِكىِ  yiñi ,(03b/01) ی ِرْ  yir ,(42a/03) ی تَرْ  -yit ,(50b/10) ی ِ تْمِشْ  yitmiş ,(87b/09)  ی ِ  ,(43a/02) ی

yiyecek  ْیجََك ِ یوُرِیھَ  -yüri ,(11a/03) ی  (50b/10), yüzerlik  ِْك  (78a/02) یوُزَرل

b) Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı 

di-  ْدِیدِكُمُز  (10b/06), çiçek  َِچَكھ َكْشىِ  ekşi  ,(66b/04) چی ِچْ  giç ,(05b/07) ا ِنْ  gin ,(08b/07) كی  كی

(22b/05), sidük  ْدُك ِ ِلْ  -sil ,(67a/04) سی ِشَكْ  şişek ,(42a/03) سی شُرْمَیھَ  -şişür ,(05a/06) شی ِ  شی

(12b/08), yemiş  ِِشى َمی ِلْ  yeşil ,(60a/08) ی َشی ِلْ  yil ,(16b/02) ی  (17a/05) یی

Son seste 

Son sesteki /i/ ünlüsü esre ve esreli ye (  ِى ) kullanılarak gösterilmiştir. 

a) Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

kişi   ķaķı-  َْر ِمَقْل َق كِرْمِ  yigirmi ,(26b/11) ق ِ  (30a/07) ی

b) Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı  

daĥı  ِدَخى (16a/04), deri  ِدَري (39b/03), ebegümeci  َِكُمَجي َبھ ىِ  elli  ,(62a/01) ا ّ َلل   ,(42b/10) ا

eski  َِسْكى كِىِ  iki  ,(04a/08) كِبىِ  gibi ,(59a/04) ا  كِشىِ  kişi ,(29a/07) كَچيِ  keçi ,(02b/06) ا

(48a/07),  ötüri  ِرُي اوُجُنْجىِ  ücünci ,(03a/02) اوُت  (12b/03), yeyni  َِیْني دُوكيِ  -yi ,(26b/03) ی ِ  ی

(09b/05), yidi  ِدي ِ ِكىِ  yiñi ,(22b/04) ی لھَ   yiñile ,(42a/03) ی ِ كی ِ  (37b/03) ی

1. 1. 5. /o/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste 

Ön sesteki /o/ ünlüsünü göstermek için ötreli elif ile elif, ötre, vav kullanılmıştır.  

a) Ötreli elif (  ُ   ile yazılışı ( ا

oġlaķ  ْغُْلاَق غُْلاَنْ  oġlan ,(05a/06) ا َ  -otur ,(28a/03) ا ُوره ت ُ ُتوُرْمَق  oturmaķlıġıla ,(23a/03) ا ا

ِغِلھَ  ُتوُزْ  otuz ,(31b/08) ل ُوْدُرْمَقْ  -ovdur ,(40b/02) ا ِقْ  ovmaķlıķ (25b/03) ا ُوْمَقْل  ,(15b/07) ا

ŝoġan  َْن  ,(29a/03) صُغا

b) Elif, ötre, vav ( ُو   ile yazılışı ( ا
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od  ْاوُد (40b/04), oġlancuķ  ََنْجُقْلَره اوُغْل  (25b/09), oķu-  ُُمَقْدَن ُتْمَقْ  -okut ,(16b/01) اوُق  اوُق

(28b/11), ol  ْاوُل (02b/10), ol-  ْاوُلوُر (02b/10), olaġan  َْغَنْدُر  ,(12b/01) اوُنْ  on ,(33a/03) اوُل

onuncı  ِنُْجى َ  ortanca ,(50a/04) اوُرْتھَ  orta ,(12b/08) اوُن  ,(04b/03) اوُتْ  ot ,(23a/05) اوُرتَنْجا

ov-   َ اوُوه (27b/10), oyna-  َ اوُیْنَمَغِنھ  (42a/08) 

İç seste  

İç sesteki /o/ ünlüsünü göstermek için ötre veya ötreli vav kullanılmıştır. 

Ötre (  ُ  ile yazılışı ( ـ

boġaz  ِبغَُز (49a/01), boncuķ  ْبوُنْجُق  (78b/11), boyun  ْبیُوُن (38b/11), çoġal-  ْچُغَلوُر 

(14a/08), çoķ  ْچُق (03b/03), çoķluķ  َُغِنھ ُقوُسيِ  ķoķu ,(51b/02) چُقْل رَُرْ  -ķopar ,(21b/07) ق ُپ  ق

(15b/05), ķorķ-  َْر رُْقا ُسُزْ  ķorķu ,(05a/11) ق رُْق رُُقْ  ķoruķ ,(54a/03) ق ُیوُنْ  ķoyun ,(05b/06) ق  ق

(39b/05), ŝoñra  َ صُوِدُرْ  -ŝovıt ,(40b/10) صُوِیھَ  -ŝovı ,(03a/01) صُكْره  (18b/05), ŝovudıcı 

دُرْ  ِ قَْ  šopraķ ,(06b/05) صُوُقْ  ŝovuķ ,(66b/08) صُوِدِجی پْرا ُ پوُغِنھَ  šopuķ ,(12b/02) ط ُ  ,(28b/08) ط

yoġur-  َ ِشْ  -yoġurul ,(30b/07) یغُُره رْدَنْ یغُُرتْلَ  yoġurt ,(36a/06) یغُُرُلْمی  (51b/10), yoķ  ْیقُْدُر  

(10b/08) 

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

boġaz بوُغَز (63a/10), boġıl-  ْبوُغِلوُر (03b/09), bolsa  َبوُلْسھ (17b/08), boş  ْبوُش (30a/05), 

boy  ْبوُي (47b/05), boya-  َْر رْ بوُیْنوُدُ  boyun ,(62b/03) بوُیْنوُزِ  boynuz ,(51a/03) بوُی  (05a/09), 

doy-  ْدوُیمَز  (64b/10), ķoc  ْقوُج (35b/09), ķoca  ََلَره جَُلْدُرْ  -ķocalt ,(21a/04) قوُجا  ,(11a/10) ق

ķoķ-  َْر ُلوُ  ķoķulu ,(79b/07) قوُقوُدَنْ  ķoķu ,(21b/02) قوُق ِنْدَنْ  ķol ,(60b/02) قوُق  ,(80b/05) قوُل

ķorķ-  ْقوُرْقَر  (05b/02), ķoyul-  َِج قْ قوُیلُ  (62a/05), ŝoġan  َْن  ŝoġulcan ,(73b/10) صوُغا

َرهَ  نَل َ  -ŝor ,(18b/01) صوُلْ  ŝol ,(61b/05) صوُقھَ  -ŝoķ ,(56b/09) صوُغُلْجا  -ŝoy ,(13b/07) صوُره

پوُغِنھَ  šopuķ ,(41b/09) صوُيْ  ُ َريِ  šudaķ ,(45a/01) طوُزيِ  šoz ,(28b/08) ط َقْل  ,(49a/01) طوُدا

yoķdur  ْیوُقْدُر  (05a/05), yol  ِْن َشيِ  yoldaş ,(71b/07) یوُل  (60a/07) یوُسُكىِ  yosun ,(77b/04) یوُلْدا

 



 

31 
 

Son seste 

Metinde sadece bir kelimede vardır: ķo-  ُقو (40b/04) 

1. 1. 6. /ö/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön sesteki /ö/ ünlüsünü göstermek için ötreli elif ve elif, vav, ötre kullanılmıştır. 

a) Ötreli elif (  ُ   ile yazılışı ( ا

ögüldüci  ُِكُلْدُجى َرْ  -ögüt ,(69b/05) ا ُكوُدَل ُكْسُرُكْ  öksürük ,(05a/02) ا لْدُرُرْ  öldürür ,(33a/03) ا ُ  ا

(56b/09), ölü  َْر لوُل ُ ُشَكْ  öşek ,(49b/02) ا رُيِ  ötüri ,(33a/05) ا ِنْ اوُیْكَ  öyke ,(03a/02) اوُت سی  

(26b/04), öyken  َُیْكَنھ  (36b/04) ا

b) Elif, vav, ötre (  ُاو ) ile yazılışı  

ögüdülmiş  ِْش اوُكْدِنْ  öñdin ,(73b/07) اوُكْ  öñ ,(37b/03) اوُكوُدُلْمی  (08b/02), örnek  ْاوُرْنَك 

(87b/09), ört-  َْر اوُیْكَنْدَنْ  öyken ,(24b/10) اوُرْتَرْل  (62b/01), öyle  ُیْلھَ او  (20a/04), öyün  ِاوُیْني 

(10a/08) 

İç seste  

İç sesteki /ö/ ünlüsünü göstermek için ötre ve ötreli vav kullanılmıştır.  

a) Ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

bögrek  َ بكُْرُلْجھَ  bögrülce ,(19b/03) بكُْرَكِنْده  (06a/04), börklü  ُبرُكْلو (81b/02), dög-  ْدُك 

(42a/04),  dök-  ْدُك (40b/03), dökül-  َ دُكُلْدوُكِنھ  (81a/02), “gönül” dön-  ِدُنْمَكى  (42b/01), 

döndür-  ْدُنْدُرُر دُنْدُرُرْ    (32b/03), dördünci  ِدُرْدُنْجي  (12b/04), dört  ْدُرت (02a/11), dörder  ْدُرْدَر 

(54b/07),  götür-  َ َ  gövde ,(27b/11) كُتوُره كُوْده  (18b/09), kömür  ِْن  köpük ,(58a/02) كُمُری

كُپكُْلوُ  köpüklü ,(07b/05) كُپكُْ   (51b/2), sögüt  ْسوُكُت  (71a/04), söz  ْسُز (87b/09), şöyle  َشُیْلھ 

(50a/04). 

b) Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  
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bögrekde  َ بوُكُرْ  böğür ,(34b/05) بوُكْرَكْده  (74b/09), böyle  َْدُر  ,çök- (85a/04) ,(59a/03) ببوُیْل

çölmek (41b/03), çöp (66b/10), çörek (53b/02), dög-  َ دُكُلْمِشْ  -dögül ,(29b/07) دوُكھ  

(53a/08), dök-  َ نَْ  -dökül ,(41b/01) دوُكھ َ  -dön ,(50b/11) دوُكُل  döşeyeler ,(18b/02) دوُنھ

َرْ  َل ِنْ  gögercin ,(70a/02) كوُبكَْ  göbek ,(52a/05) دوُشَی كوُكُسْ  gögüs ,(05a/09) كوُكَرْجی  

(66b/03), gök  ْكوُك (61a/10), gökcek  ْكوُكْجَك  (22b/07), gölge  َ كوُلْكَده  (05a/01), göm-  َكوُمھ 

(61b/09), göñül  ْكوُكُل  (42b/01), gör-  ِكوُردي (86b/10), göre  َ  كوُسْترَهَ  -göster ,(86b/08) كوُره

(55b/04), göyün-  ُنْمِشْ كوُی  (31a/01),  göyündür-  َْن  ,(16b/04) كوُزْ  göz ,(32b/03) كوُینُْدُرُب

gözet-  َ كوُزَتْمھ  (87b/02), gözyaşı  َشَِنھ كُپوُكِ  köpük ,(62a/02) كوُكيِ  kök ,(56b/07) كوُزْیا  

(40b/07), köşek  ْكوُشك (29b/04), köz  ْكوُز (62a/05), sögüt  ْسوُكُت  (71a/04), söyle-  ُسو َ َمَكْده یْل  

(56a/05), söyündür-  ْسوُینُْدُرُر  (03b/07), söz  ْسُوز (14b/03), şöyle  َِكھ   .(83a/02) شوُیْل

1. 1. 7. /u/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön sesteki /u/ ünlüsünü göstermek için ötreli elif ve elif, vav, ötre kullanılmıştır.  

a) Ötreli elif (  ُ   ile yazılışı ( ا

uçuk  َ جُُغا َرْ  ucurum ,(44a/11) ا ُجُرُمْل یھَ  uçuķlu ,(49b/03) ا ُ چُُقْ ل   ,(29b/02) اوُنْ  un ,(75b/04) ا

unutsaķlıķ  ِْق تُْسَقْل ُن صُّىِ  uŝ ,(76b/10) ا ِغيِ  uyķusuzlıķ ,(79a/11) ا ُیْقوُسُزْل ُقْ  uyluķ ,(65b/11) ا یْل ُ  ا

(81a/01), uyu-  ُِیوُدُغي ُیوُزْ  uyuz ,(18a/04) ا   ,(26b/10) ا

b) Elif, vav, ötre (  ُاو ) ile yazılışı  

uc  َلھ ِ ِغھَ  unutsaķlıķ ,(61b/04) اوُجی قَْل تُْسا َرْ  -ur ,(44a/11) اوُن َل نَْ  -uyan ,(67b/01) اوُرا  اوُیا

(87b/10), uyķu  ُاوُیْقو (09b/04), uyu-  ْاوُیمَُق  (18b/05), uzaġan  ْاوُزَغَن (04a/06), uzat-  ْاوُزَدُر 

(57b/07), uzun  ْاوُزوُن (13b/06) 

İç seste  

İç sesteki /u/ ünlüsünü göstermek için ötre ve ötreli vav kullanılmıştır.  

a) Ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ
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añul  َْكُل ُنْ  arķun ,(82b/08) ا رَْق ُقْ   artuķ ,(15a/06) ا رَْت ا (05a/05), aruķ  ْرَُق  ,(11b/04) ا

aruķluġından  ْرَُقْلوُغِندَن َوُجْ  avuc ,(07a/10) ا َیوُب -avucla ,(47a/01) ا َوُجْل  ayruķ ,(85b/10) ا

َیْرُقْ  َرْ  baġarŝuķ ,(66a/02) ا َغَرصُقْل  ,(38b/11) بیُوُنْ  boyun ,(82a/06) بیُْنوُزِ  boynuz ,(78a/05) ب

buçuķ  ْبچُُق (29b/10), budaķ  َبدَُغِیْلھ (71a/04), buġday  َْي ُقْ  bulanuķ ,(04b/11) بغُْدا َن  بلُ

(51a/11), bulġur  ْبلُْغوُر  (47a/08), burun  ْبرُوُن (39b/04), dur-  ْدُرْمَق  (12b/09), ķulaķ  َْق ل ُ  ق

(39b/04), ķunduz  ْنْدُز ُ رُْسَغىِ  ķurŝaķ ,(79b/01) ق رُتْسوُزْ  ķurtsuz ,(75b/10) ق  ,(42a/09) ق

ķurtıl-  ِْلاَسِن رُْت رُتْلوُ  ķurtlu ,(09a/05) ق رُُمَقْدُرْ  -ķuru ,(42a/02) ق ِغىِ  ķurulıķ ,(49a/01) ق رُُل  ق

(59a/10), ķuŝ-  َْق صُْما ُكْ  ķuş ,(31a/10) ق َرِن ُشْل ُقْ  ķuşluķ ,(37a/01) ق ُشل  ķuyruķ ,(18b/10) ق

ُیْرُغىِ  نَلَرهَ  ŝoġulcan ,(59a/03) ق صوُغُلْجا  (56b/09), ŝovu-  ْصُوُمَدِن  (58b/09), ŝovuķ  ْصُوُق 

(06b/05), ŝovuķluķ  َُغِنھ صُوُقْدُرْ  ŝuvuķ ,(42a/09) صُلوُ  ŝulu ,(64a/05) صُوُقْل  (02b/07), şuña 

 َ َمْزُرْمَغِلھَ  -šamzur ,(65a/07) شوُكا پوُغِنھَ  šopuķ  ,(05a/08) تَوُقْ  tavuķ ,(80b/09) ط ُ  ,(28b/08) ط

šuraķ  ُْراق َغْمُرْلَ  yağmur ,(38a/03) ط رْ ی  (49a/08), yaġmurca  ََغْمُرْجھ ُكْ  yaluñ ,(06a/02) ی لَ  یا

(85b/04), yaluñuz  ُْكُز لَ َوُزْدُرْ  yavuz ,(59a/06) یا  yumışaķ ,(05a/03) یفُْقھَ  yufka ,(51b/05) ی

 .(40b/04) یمُُرْدهَ  yumurda ,(85b/11) یمُْرىِ  yumrı ,(25b/03) یمُِشَقْ 

b) Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

aġu  ْغَوُدَن َلْتوُنْ  altun ,(76a/04) ا رَْغوُنْ  arġun ,(17a/07) ا رَْقوُنْ  arķun ,(48a/11) ا   ,(40b/05) ا

arşun  ْرَْشوُن بوُنْجُقْ  boncuķ ,(78b/05) ا  (78b/11), boynuz  ِبوُیْنوُز (62b/03), bud  ْبوُدُن 

(27b/11), bul-  َْك غَِنْدنْ  -bulan ,(83a/02) بوُلاَمَجْ  bulamaç ,(11a/01) بوُلْسا َنْما  ,(53a/03) بوُل

bulandur-  َْنْدُرُر بلُْغوُرْ  bulġur ,(15b/04) بوُل  (47a/08), bulucluķ  ُْق ُجْل  -bulun ,(27a/01) بوُل

نْدُقْدَنْ  ُ بوُرِشُرْ  -burış ,(26b/01) بوُل  (82b/07),  burun  ْبرُوُن (39b/04), buyan  َْن  ,(60a/06) بوُیا

buyur-  ُیوُرُرْ ب  (03b/11), dur-  َ قَْ  duraķ ,(03a/08) دوُره ُلاَقْ  ķulaķ ,(20a/10) دوُرا  ,(17b/01) ق

ķum  ْقوُمْدَن (55b/10), ķunduz  ْقوُنْدُز  (81a/10), ķurtıl-  َِلھ قوُرُمَزْ  -ķuru ,(09a/05) قوُرْت  

(61a/09),  ķuruluķ  ُْغِن رُوُل َلَرْ  -ķurut ,(79a/04) ق َرُكْ  ķuş ,(45b/07) قوُرُدا  ķuşluķ ,(05a/08) قوُشْل

ُقْ  زُْغوُنْ  ķuzġun ,(12a/09) قوُيِ  ķuyı ,(10a/07) قوُشْل  -ŝuŝa  ,(35b/09) قوُزيِ  ķuzı ,(78a/11) ق
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صوُصَمَقْ   (13b/08), šaşġun  ِ◌ْشَْغوُن قوُزْ  šoķuz ,(40b/06) طا ُ قوُزُنْجىِ  šoķuzuncı ,(40a/04) ط ُ  ط

(12b/07), šonuķ  َنوُغِنھ ُ ُكوُزْ  šoñuz ,(44a/11) ط َريِ  šudaķ  ,(31a/02) ط َقْل  -šur ,(49a/01) طوُدا

 َ َ  -šut ,(48b/02) طوُرا َ  -šutul ,(17a/09) طوُتھ لُْمَسِنھ طوُت  (67a/04), šuz  ْطوُز (35a/11), yuķaru 

َروُ  یوُمِشَدُرْ  -yumışa ,(15a/06) یوُق  (15b/10),  yun-  َیوُنھ (24b/05), yut-  َ   ,(77a/10) یوُده

yuvala-  ََیھ َل   (85b/01) یوُوا

 Son seste 

Son sesteki /u/ ünlüsünü göstermek için ötreli vav (  ُو ) kullanılmıştır.  

aşıru  َُشِرو َیْروُ  ayru ,(64a/04) ا  buġu ,(02a/03) بوُ  bu ,(70a/02) برُوُسِنىِ  boru ,(16b/09) ا

 َ َلْغوُ  çalġu ,(17a/09) بغُوُنھ َموُ  ķamu ,(28b/10) چا َرشوُ  ķarşu ,(87b/08) ق  ķorķulu ,(61b/04) ق

لوُ  ُ رُْق رُوُ  ķuru  ,(49b/02) ق ُیوُ  ķuyu ,(34a/01) ق صَنْجوُ  ŝancu ,(12b/11) ق  (22a/06), ŝaru  ُرَو  صا

(44b/10), ŝayru  ُصَیْرو (27a/08), ŝayrulıġı  ِِغي َیْروُل َموُ  šamu ,(12a/05) صوُ  ŝu ,(77b/01) صا   ط

(87b/08), šolu  ُلو ُ َقوُ  yaķu ,(09b/04) اوُیْقوُ  uyķu ,(50a/05) ط رَوُ  yaru ,(30b/07) ی  ,(61b/04) ی

yaşlu  َُشْلو َتلوُدُر yatlu ,(27a/08) ی  .(05a/01) یوُمِشْ  -yu ,(12a/05) ی

1. 1. 8. /ü/ Ünlüsünün yazılışı  

Ön seste  

Ön sesteki /ü/ ünlüsünü göstermek için ötreli elif veya elif, vav, ötre kullanılmıştır.  

a) Ötreli elif (  ُ   ile yazılışı ( ا

ülü  ْلوُسِنْدَن ُ رُْكَرْ  -ürk ,(47a/11) ا زُْرَدُرْ  üzre ,(49a/08) ا   (40a/04) ا

b) Elif, vav, ötre (  ُاو ) ile yazılışı  

üc  ْاوُج (14a/01), ücünci  ِاوُجُنْجي  (12b/03), ün  ِْن َ  -ürk ,(28b/10) اوُن اوُركْمَیھ  (21a/07), üst 

 ,(12a/03) اوُزرَدُرْ  üzre ,(02a/11) اوُزَرِنھَ  üzerine ,(22a/09) اوُشَنھَ  -üşen ,(57a/08) اوُستْ 

üzüm  ْاوُزُم (11b/11) 

İç seste  

İç sesteki /ü/ ünlüsünü göstermek için ötre ve ötreli vav kullanılmıştır. 
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a) Ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

bişürür, bögrülce, bülüç  ْبلُوُج (05a/07), bürt-  َبرُْتھ (14b/07), bütün  ْبتُوُن (13b/01), büyük 

چوُرُتْمَزْ  çürütmez ,(45b/07) بوُیكُْ   (58a/11), degül  ْدَكُل  (80b/11), delük, dögül-, dürlü, 

ebegümeci, geçür-, getür- çürü-  ْچوُرُمِش (82b/06), çürüt-  ْچوُرُتْمَز  (58a/11), degüştür- 

 َ ُكْ  delüce (78b/01), delük ,(61b/03) دَكُشْدُره دَمُرْ  demür ,(61b/04) دَل  (46b/11), devşür- 

دَوْشُرْ   (87b/10), döndürür  ْدُنْدُرُر  (32b/03), dördünci  ِدُرْدُنْجي  (12b/04), dükeli  ِْن ِسی  دُكَل

(17b/10), dügülcüksüz  ُكُلْجُكْسُزْ د  (65a/03), dürt-  َدُرْتھ (30b/04), düş-  ْدُشُب  (80b/08), düz- 

دُزْمَسىِ   (43b/09), ebegümeci  َِكُمَجي َبھ َكْلنْدُرْمَیبُْ  -eglendür ,(62a/01) ا ا  (82b/06), erük  ْرَُك  ا

(68a/01), eşdür-  َْشْدُرْمَك ُكْدَنْ  eylük ,(15a/10) ا َیْل سْ كوُكُ  gögüs ,(87b/05) ا  (66b/03), göyün- 

كوُینُْمِشْ   (31a/01),  göyündür-  َْن ِشْ  gümiş ,(32b/03) كوُینُْدُرُب ِنْ  kendüzi ,(17a/07) كُمی  كَنْدُزی

(21b/11), kömür  ِْن كُبْجُكَزهَ  kübcügez ,(07b/05) كُپكُْ  köpük ,(58a/02) كُمُری  (53a/09), kül 

كُركْ  kürk ,(55b/10) كُلىِ   (33a/06), ögüldüci  ُِكُلْدُجي ُكْسُرُكْ  öksürük ,(69b/05) ا  ,(33a/03) ا

öldür-  ْلْدُرُر ُ َرْ  ölü ,(56b/09) ا لوُل ُ نىِ  öyüni ,(49b/02) ا ِ اوُیتُْمِشْ  -öyüt ,(10a/08) اوُی  (50b/08), 

sergüle  َ سَرْكُلھ  (73a/03), sögüt  ْسوُكُت  (71a/04), söyündür-  ْسوُینُْدُرُر  (03b/07), sidük  ْدُك ِ  سی

(67a/04), süci  ِسُجي (44a/03), süd  ْسُد (11b/08), süg  ْسُك (79b/04), sür-  ْسُرَر (44b/09), 

sürmeklik  ِْك سُرُنْمَكْ  -sürün ,(27b/11) سُرتھَ  -sürt ,(16b/02) سُرْمَكْل  (25b/05), şişür-  َشُرْمَیھ ِ  شی

(12b/08), tütün  ْتُوُنْدَن  (71a/10) یكُْرُكْ  yügrük ,(11b/11) اوُزُمْ  üzüm ,(16a/10) ت

b) Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

bülüç  ُْج َ  -büyü ,(29a/07) بوُل بوُیوُمَكِنھ  (42a/08), dökül-  َْن  ,(13b/03) دوُنْ  dün ,(50b/11) دوُكُل

dürüş-  ْدوُرُش (87b/03), düş  َ دوُشِنْده  (48b/06), eyülük  َ ُكْده َیوُل  كَچوُرهَ  -geçür ,(35b/08) ا

(59b/06), getür  ْكَتوُر (41a/08), göñül  ْكوُكُل  (42b/01), götür-  َ  كوُنْ  gün ,(27b/11) كُتوُره

(17a/09), gündüz  ْكُنْدُز  (18b/08), güneş  َ ُكْ  günlük ,(05a/01) كوُنشَْده  güyegü ,(52a/06) كوُنْل

َكوُ  َرْ  içün (69a/05), içüreler ,(34a/08) كوُی نِْدُرْ  -indür ,(76a/04) اچوُره ل  -irişdür ,(40b/08) ا

ارِِشْدُرهَ   (04a/11), kekük  ْكَكوُك (38a/04), kemük  ْكَموُكوُك (36b/09), ögüdül-  ْاوُكوُدُلْمِش  
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(37b/03), ögüt-  َْر َ ل ُكوُده َرْ  ölü ,(05a/02) ا لوُل ُ اوُرْكُجيِ  örgüç ,(49b/02) ا  (58b/07), örü šur- 

ُوُرُرْكَنْ  رُوُط رُيِ  ötürü ,(48a/07) ا  ,(63b/04) سوُرَرْ  -sür ,(21a/02) سَموُزْ  semüz ,(03a/02) اوُت

sürüci  ْدُر ِ َ  süze ,(30a/03) سوُسَنْ  süsen ,(68b/08) سوُرُجی سوُزُلْمِشْ  -süzül ,(59b/06) سوُزه  

(68b/05), tütün  ْتُوُنْدَن لوُسِنْدَنْ  ülü ,(49a/08) توُيِ  tüy ,(16a/10) ت ُ  یوُكْ  yük ,(47a/11) ا

(48a/07), yüksek  ْیوُكْسَك  (12b/04), yürek  ْیوُرَك (60a/05), yüriye  َیوُرِیھ  (50b/10), yürit- 

یوُرِتْمَكْ   (20b/10), yüz  ِیوُزي (06b/03), yüzerlik  ِْك   (78a/02) یوُزَرْل

Son seste ve tabanlarda  

Son sesteki /ü/ ünlüsünü göstermek için ötreli vav (  ُو ) kullanılmıştır.  

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

demregü  َدَمْرَكوُیھ (81a/03), diyü  ُدِیو (60b/08), dürlü  ُدُرْلو (03b/05), eyreltü  َُیْرَلْتو  ا

(73b/05), eyü  َُیو َكوُ  güyegü ,(65a/05) كِروُ  girü ,(04b/11) ا خِرِلْدوُ  ģırıldu ,(34a/08) كوُی  

(63a/10), ısıtmalu  ُسِِتْمَلو ا  (25a/01), içerü  ُِچَرو سِْلوُ  islü ,(24a/07) ای كَنْدوُ  kendü ,(22b/07) ا  

(08b/05), kirlü  ُكِرْلو (22b/07), köpüklü  ُكُپكُْلو  (51b/02), südlü  ُسُدْلو (29a/08), yüklü  ُیكُْلو 

(28a/04). 

 

İkili Yazılışlar 

a. Ünlülerde ikili yazılışlar 

boġaz  ِبغَُز (49a/01)   boġaz بوُغَز (63a/10) 

boġıl-  ْبوُغِلوُر (03b/09) boġul-   َ(61/07) بغُُلْدوُغِنھ 

boynuz  ِبوُیْنوُز (62b/03), boynuz  ِبیُْنوُز (82a/06) 

boyun  ْبیُوُن (38b/11), boyun  ْبوُیْنوُدُر (05a/09) 

bögrek  َبكُْرَكِنْده  (19b/03),  bögrekde  ُبو َ كْرَكْده  (34b/05) 

burun  ْبرُوُن (39b/04), burun  ِبرُْن (48b/06) 

bülüç  َِري ُجْل bülüç ,(52a/02) بلُ ُجْ   (05a/07)  بلُوُجْ  bülüç ,(29a/07)  بوُل
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dög-  ْدُك (42a/04), dög-  َ  (29b/07) دوُكھ

dögül-  َْجَك دُكُلْمِشْ  -dögül ,(62b/05) دُكوُل  (53a/08) 

dök-  ْدُك (40b/03), dök-  َ  (41b/01) دوُكھ

dökül-  ْدُكُلْمَكدَن  (57b/07), dökül-  َْن  (50b/11) دوُكُل

dön-  َدوُنھ (18b/02),  “gönül” dön-  ِدُنْمَكى  (42b/01) 

götür-  َ رُْمِشْلھ َ  -götür ,(48a/07) كُت  (27b/11)  كُتوُره

güneş  َ َ  güneş  ,(05a/01) كوُنَشْده  (82b/07) كُنَشھ

günlük  ُْكْ كوُن ل  (52a/06), günlük  ُْك  (82a/08) كُنْل

ķoca  ََلَره قوُجَلَرهَ  ķoca ,(21a/04) قوُجا  (22a/03), ķoca  َُجَلَره  (25b/09) ق

ķoķu  ُِقوُسي ُسِنْ  ķoķu ,(79b/07) قوُقوُدَنْ  ķoķu ,(21b/07) ق ُق  (58a/11) ق

ķorķ-  َْر َرْ  -ķorķ ,(05b/02) قوُرْق ُرْقا  (05a/11) ق

ķoruķ  ْرُُق رُوُقْ  ķoruķ  ,(05b/06) ق  (86a/11) قوُرُقْ  ķoruķ ,(52a/02) ق

ķo  ُقو (40b/04), ķoy  ْقوُي (40b/11) 

köpük  ِكُپوُك  (40b/07),  köpük  ُْكُپك (07b/05) 

ķulaķ  َْق ل ُ َقْ  ķulaķ ,(39b/04) ق ل ُ  (17a/11) قوُلاَغھَ  ķulaķ ,(39b/04) ق

ķunduz  ْنْدُز ُ قوُنْدُزْ  ķunduz  ,(79b/01) ق  (81a/10) 

ķurtıl-  َِلھ ِلاَسِنْ  -ķurtıl  ,(09a/05) قوُرْت رُْت  (09a/05) ق

ķuru-  ْقوُرُمَز  (61a/09), ķuru-  ْرُُمَقْدُر  (49a/01) ق

ķuŝ-  ِ صُْمَغ قوُسْمَقْ  -ķus ,(41b/06) ق  (49a/09), ķuŝ-  َْق صُْما  (31a/10) ق

ķuş  َْرُك ُكْ  ķuş ,(05a/08) قوُشْل َرِن ُشْل  (37a/01) ق

ķuşluķ ُقْ ق وُشْل  (10a/07),  ķuşluķ  ُْق ُشل  (18b/10) ق

ķuyruķ  ُِیْروُغ ُیْرُغىِ  ķuyruķ ,(67a/11) ق  (59a/03) ق

ķuyu  ُُیو  (12a/09) قوُيِ  ķuyı  ,(12b/11) ق

ķuzı  ِقوُز (58b/11), ķuzı  ِقوُزي (35b/08) 
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ötüri  ِرُي ُتوُريِ  ötüri ,(03a/02) اوُت رُيِ  ötüri ,(04a/11) ا ُت  (10a/06) ا

öyken  َُیْكَنھ اوُیْكَنْدَنْ  öyken ,(36b/04) ا  (62b/01) 

ŝayru  ُیَْرو  (27a/08) صَیْروُ  ŝayru ,(54a/01) صا

semüz  ْسَمُز  (29a/07), semiz  ْسَمِز (20a/05) 

sidük  ْدُك ِ دوُكْ  sidük ,(67a/04) سی ِ  (82a/07) سی

ŝoġan  ْصوُغَن (20a/06), ŝoġan  َْن نَْ  ŝoġan ,(29a/03) صُغا  (73b/10) صوُغا

sögüt  ْسوُكُت  (71a/04), sögüt  ْسُكوُت (22a/02) 

söz  ْسُوز (14b/03), söz  ْسُز (87b/09) 

sür-  ْسوُرَر (63b/04), sür-  ْسُرَر (44b/09) 

şöyle  َِكھ  (50a/04) شُیْلھَ  şöyle ,(83a/02) شوُیْل

toprak َقْدَن پُْرا َقْ  šopraķ ,(66a/09) ت پْرا ُ  (12b/02) ط

unutsaķlıķ  َِغھ قَْل تُْسا ِقْ  unutsaķlıķ ,(44a/11) اوُن تُْسَقْل ُن ِغىِ  unutsaķlıķ ,(76b/10) ا تُْسَقْل  (70a/01) اوُن

uyu-  ُِیوُدُغي اوُیمَُقْ  -uyu ,(18a/04) ا  (18b/05) 

ürk-  َاوُركْمَیھ (21a/07), ürk-  ْرُْكَر  (49a/08)  ا

üzre  ْاوُزرَدُر  (12a/03), üzre  ْاوُزرَدُر  (12a/03) 

yaru  ِیرَُسي (57b/06), yaru  ُرَو  (61b/04) ی

yoġur-  َْر َل َ  -yoġur ,(05a/02) یغُُرا  (30b/07) یغُُره

yumışaķ  َْق  (25b/03) یمُِشَقْ  yumışaķ ,(60b/04) یمُِشا

yun-  َْق  (24b/05)  یوُنھَ  -yun ,(25b/11) ینُْما

yüksek  ْیوُكْسَك  (12b/04), yüksek  ْیكُْسَك  (50a/08) 

yürit-  ْیوُرِتْمَك  (20b/10),  yürüt-  َیوُرُتْمَیھ (21a/05)   

b. Ünsüzlerde ikili yazılışlar 

gökcek  ْكوُكْجَك  (22b/07), gökçek  ْكوُكْچك  (17b/01) 

ıslat-  َْدَالَر سِْل َرْ  -ıŝla ,(44a/05) .ا َال َی  (59b/04) اصِْل
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sancu  ُسنْجو  (58b/05), ŝancu  ُصَنْجو  (22a/06) 

ŝu  ُصو (12a/05), su  ُسو (84a/02) 

dart-alar (53b/05), šart-alar (67b/02) 

tavuķ  ْتَوُق (05a/08), šavuķ  َْوُق  (10b/01) ط

1. 2. Yardımcı seslerin ve eklerin yazılışı  

1. 2. 1. Bağlantı ünlülerinin ve ünsüzlerinin yazılış şekilleri  

/ı/, /i / ünlülerinin esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

bil-i-n-di  ِِنْدي ل ِ  (07a/03) ب

/u/, /ü/ ünlülerinin ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

söz-ü-m  ْسوُزُم (87b/07), kitāb-u-muz  ْكِتاَبمُُز (02b/01) 

n ünsüzünün nun ن ile yazılışı  

aġz-ı-n-da  َغَْزِنْده ا  (46a/02), baş-ı-n-da-ġı  ِباشِنْدَغى  (33a/02) 

y ünsüzünün ye ى ile yazılışı  

ŝu-y-ıla  َلھ ِ   (65b/08) صوُی

1. 2. 2. Eklerin yazılış şekilleri  

1. 2. 2. 1. Yapım eklerinde ünlülerin yazılışı  

1. 2. 2. 1. 1. İsimden isim yapım eklerinin yazılışları  

-aķ, -ek: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

bögr-ek  َ  (19b/03) بكُْرَكِنْده

–an:  Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

oġl-an-cuķ-lar-a  ََره نْجُقْل َ   (25b/09) اوُغْل
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-ar, -er, -şer: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

birer  ِْرَر ِشَرْ  iki-şer ,(30b/07) ب كِی  (52b/05) ا

-ca, -ce: Üstünlü he ( َ   ile yazılışı (ه

eri-ce  َرَیِجھ لِیِجھَ  ılı-ca ,(66b/06) ا َرَجھَ  ķara-ca ,(25b/11) ا  (71b/09) ق

-caķ, -cek: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

büyü-cek  ْبیُوُجَك (82a/11), ılı-caķ  ْجَِق لِ سِِجَقْ  ısı-caķ ,(81b/03) ا   (83b/06) ا

-cuķ, -cük: Ötre ile ( ُ   yazılışı (ـ

oġl-an-cuķ-lar-a  ََره نْجُقْل َ َزَجُقْ  azacuķ ,(25b/09) اوُغْل  (53b/06) ا

–cuġaz, -cügez: Ekin yuvarlak ünlüsünün ötre (  ُ َ  ) düz ünlüsünün üstün ile ,( ـ  ( ـ

yazılışı 

küb-cügez-e  َ  (53a/09) كُبْجُكَزه

-daş: Ekin ünlüsünün üstün (  َ  ile yazılışı  ( ـ

yol-daş  ِیوُلْدَاش  (77b/04) 

-düz: Ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

gün-düz  ْكُنْدُز  (18b/08) 

–ıl: Esre ( ِ   ile yazılışı (ـ

yaş-ıl  َْشِل زِِلْ  ķız-ıl ,(61b/01) ی  (70b/07) ق

-kek: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

er-kek  ْرَْكَك   (05a/06) ا

-ġı, -gi, -ki:  Esreli ye ( ِى) ile yazılışı  

baş-da-ġı  َِشْدَغي َصُقْدَغىِ  ķaŝuķ-da-ġı ,(19b/08) ب َوّ  evvel-ki ,(67a/05) ق لْكىِ ا  (09b/06), yan-

ı-n-da-ġı  ِغي َ ِنْده نَ   (08b/06) یا
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-la: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

šan-la-caķ  َْجَق كْل َ   (50b/09) ط

-lu, -lü: Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

ısıtma-lu  ُسِِتْمَلو ا  (25a/01), pas-lu  ُسَْلو تْلوُ  šat-lu ,(22b/07) پا َ جَْلوُ مِز mizac-lu ,(06b/04) ط ا  

(04b/09) 

-lık, -lik, -luķ, -lük:   

Esre ( ِ   ile yazılışı (ـ

semiz-lik-den  ِْكْدَن ِقْ  ŝu-sa-lıķ ,(25a/04) سَمِزْل  (13b/11) صوُسَل

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

aruķ-luķ-ı-n-dan  ْرَُقْلوُغِنْدَن ا  (07a/10) 

-mış, -miş: Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

alt-mış  َْلتْمِش تْمِشْ  yit-miş ,(53b/10) ا ِ   (43a/02) ی

-nci, -ncı , -ıncı, inci, -uncı, -ünci  

Esre (  ِ   ile yazılışı ( ىِ  ) ve esreli ye ( ـ

biş-i-nci  ِِشِنْجى ِنْجىِ  altı-ncı ,(12b/04) ب َلْت جُُنْجىِ  üç-ü-nci ,(12b/05) ا   (12b/03) ا

-ra, - re: Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

ŝoñ-ra  َصُكْره (03a/01) 

-raķ, -rek: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

aşaġa-raķ  ْرََق َشَغا ِرَكْ  kiçi-rek ,(35b/08) ا كْرَكْ  yig-reķ ,(21b/03) كِجی ِ  (09a/08) ی

-siz, -suz, - süz: Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

çekirdek-süz  ْچَكِرْدَكْسُز  (67b/10), takdím-süz  َِمسُزْ ت قْدی  (04a/11) 

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı 

tehir-süz  ِْرسوُز ًخی  (11a/08) طوُزْسوُزْ  šuz-suz ,(03b/11) تا
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1. 2. 2. 1. 2. İsimden fiil yapım eklerinin yazılışı  

-a, -e: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

beñz-e-r  َْكْزَر َنَمَسِنْ  ķan-a-ma-sı-n ,(05b/07) ب  (15a/11) اوُیْنَمَقْ  oy(u)n-a-maķ ,(58a/05) ق

-al, -el: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

çoķ(ġ)-al-ur  ْچُغَلوُر (14a/08) 

-ar, -er: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

aķ(ġ)-ar-t-ur  ْغََرْدُر  (57a/02) ا

-da, -de: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

is-te-se  َ سِْتَسھ   (25a/04) (iz-de- ET >) ا

-ı: Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

aġr-ı  ِغَْر  (26b/10) (aġır-ı >) ا

-ġ, -g, -ķ, -k: Esre ile (  ِ  yazılışı ( ـ

ac-ı-ķ-duķ(ġ)-ı  ِجَِقْدُغى  (19a/04) ا

-la, -le: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

baş-la-r  َْر َشْل َیھَ  saķ-la-y-a ,(03a/02) ب ِل    (41b/11) صَق

-lan, -len: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

-la, -le ekinin -n çatısı ile genişletilmiş şeklidir.  

baġ-lan-mış  َْنْمِش َغْل َنْمِشْ  bes(i)-len-miş ,(47a/08) ب َسْل َنْمِشْ  ķalay-lan-mış ,(36a/06) ب یْل َ َل  ق

(40b/02), ķatı-lan-ma-dın  ِْن َنْمَدی ِل َت َتْلَنھَ  ķat-lan-a < OT. ķat-ıġ+lan- (DLT) ,(61b/01) ق  ق

(13b/09), ķuvvet-len-dür-ür  َْنْدُرُر ُوّتْل َنْمِشْ  yaġ-lan-mış ,(60b/02) ق َغل  .(54b/02) ی

-ra, -re: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

dep-re-t-e  َدَبْرَده (61a/08) 

-ŝa: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ
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ŝu-ŝa-maķ  ْصوُصَمَق  (13b/08) 

1. 2. 2. 1. 3.  Fiilden isim yapım eklerinin yazılışı  

-a, -e: Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

çevr-e-si-n-de  َ َ سِنْده  (51a/09) جَوْره

-aķ, -ek: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

darak  (tarak < tara+(ġ)ak ET) 

-cek, -caķ: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

em-cek-in  َْمْجَكِن  (27b/10) ا

-ġun: Ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

ar-ġun  ْرَْغوُن شَْغوُنْ  šaş-ġun ,(48a/11) ا  (40b/06) طا

-ı, -i, -u, -ü:  

a. Esre (  ِ  (42b/04) یرَىِ  ile yazılışı: yar-ı ( ـ

b. Ötre ile (  ُ لوُ  yazılışı: ķorķ-u-lu ( ـ ُ رُْق  (49b/02) ق

c. Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı:  

ay(ı)r-u  َُیْرو َرْ  öl-ü-ler ,(16b/09) ا لوُل ُ رَوُسيِ  yar-u-sı ,(49b/02) ا    (41b/03) یا

-ıcı, -ici, -ucı, -üci:  

Ekin ilk ünlüsünün esre (  ِ   ile yazılışı ( ىِ  ) ile ikinci ünlüsünün esreli ye ( ـ

aç-ıcı  ِْجیدُر َچی ِدُر bişür-ici ,(68b/08) ا ِشُرِجی جِيِ  hazm ol-ıcı ,(68b/08) ب  ,(08b/07) ھضَمْ اوُل

ŝovut(d)-ıcı  ْدُر ِ  (66b/08) صُوُدِجی

Ekin ilk ünlüsünün ötre ile (  ُ  yazılışı ( ـ

ögüld-üci  ُِكُلْدُجي دُرْ  sür-üci ,(69b/05) ا ِ  (68b/08) سوُرُجی

 



 

44 
 

-ķ, -k, -ıķ, -uķ, -ük  

ıra-ķ  َْق َیْرُقْ  ayr-uķ ,(12b/04) ارِا ُ  öksür-ük ,(66a/02) ا كْسُرُكْ ا  (33a/03), dırnaķ (< tırna-ķ) 

 (46a/06) دِرْنَقْ 

-ım,-üm: Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

at(d)-ım  َْدِم مْ  yar-ım ,(50b/09) ا ِ رَی  (47a/01) ی

-ma, -me: Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

çevrin-me-s-i-ni  َچَوْرِنْمَسِنھ  (76b/10)  

Üstünlü he ( َ   ile yazılışı (ه

ditre-me  َدِتْرَمھ (11a/04) 

-mak, -mek:  Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

bin-mek  ْنْمَك ِ ِشُرْمَكْ  biş-ür-mek ,(15a/08) ب   (03b/08) بغُْمَغِلھَ  boġ-maķ(ġ)-ıla ,(21a/03) ب

-mış, -miş: Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

yi-miş-ler-den  َْرْدَن مِشْل ِ  (34b/10) ی

-mur: Ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

yaġ-mur-lar  َْر َغْمُرْل   (49a/08) ی

-n:  Bağlantı ünlüsünün ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  

tüt-ü-n  ْتُوُنْدَن    (13b/06) اوُزوُنْ  uz-u-n ,(16a/10) ت

-ındı, -ındu: Bağlantı ünlüsünün esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

ŝıķ-ındu-sı  ِِنْدُسي سِیْرِنْدِسيِ  sıy(ı)r-ındı ,(77b/02) صِق   (81b/09) 

-Iş: Bağlantı ünlüsünün esre (  ِ  ile yazılışı ( ـ

ak-ış-ı  ِِشى َق  (12b/07) ا
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-d, -t  

Ünsüzle biten fiil tabanına doğrudan eklenmektedir.  

yoġ-ur-t-lar-dan  َْرْدَن  (51b/10) یغُُرتْل

-uz, -z: Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

semi(r)-z-lik-den  ِْكْدَن  (25a/04) سَمِزْل

Yuvarlak ünlünün ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

uy-uz  ُْیوُز  (26b/10) ا

1. 2. 2. 1. 4.  Fiilden fiil yapım eklerinin yazılışı  

-ar: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

çıķ-ar-ur  َْرُر  (10a/05) چِق

-dur, -dür: Ötre ( ُ   ile yazılışı (ـ

bil-dür-di  ِلْدُرْدي ِ دُنْدُرُرْ  degüş-dür-e (61b/03), dön-dür-ür ,(01b/06) ب  (32b/03), eğlen-

dür-me-y-üp  َْنْدُرْمَیُب َكْل َنْ  göyün-dür-üben ,(82b/06) ا نِْدُرهَ  in-dür-e ,(32b/03) كوُینُْدُرُب  ا

(07b/07), ir-iş-dür-e  َارِِشْدُره  (04a/11), ķuvvetlen-dür-  َْن تْل ُوَّ دُرُرْ ق  (60b/02), öl-dür-ür  ْلْدُرُر ُ  ا

(56b/09), sevin-dür-ür  ْسَوِنْدُرُر  (27b/02), söyün-dür-ür  ْسوُینُْدُرُر  (39a/04), yi-dür-e-ler 

َرْ  دُرَل ِ    (83a/11) ی

-ir, -ur, -ür:  

Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

siñ-ir-ür  ْسِكِرُر  (16a/03) 

Ötre ( ُ   ile yazılışı (ـ

biş-ür-ür  ِْشُرُر شُرْمَیھَ  şiş-ür-me-y-e ,(02b/10) ب ِ  (12b/08) شی

Ötreli vav ( ُو) ile yazılışı  

geç-ür-e كَچوُره (59b/06)  
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-l  

a. Düz bağlantı ünlülerinin yazılışı esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

aç-ı-l-mış  ْچَِلْمِش ا  (41a/11) 

b. Yuvarlak bağlantı ünlülerinin ötre ile (  ُ   yazılışı ( ـ

yoġur-u-l-mış  ْیغُُرُلْمِش  (36a/06) 

c. Yardımcı ünlü almadan köke doğrudan doğruya bağlanması 

ķoca-l-t(d)-ur  ْقوُجَلْدُر  (57a/02)  

-ma, -me: Üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

bul-ı-n-ma-ya  َ ِنْمَیا بوُل  (18b/07), incin-me-y-e  َنِْجِنْمَیھ ا  (24b/06), ol-ma-y-a  َاوُلْمَیھ (42a/03), 

var-ma-y-a-lar  َْر َل   (52a/01) وَرْمَی

-n, -n, in,-un, -ün:  

a. Düz bağlantı ünlülerinin esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

bul-ı-n-a  َِنھ َنْدُرْمَیبُْ  egle-n-dür-me-y-üp ,(29b-12) بوُل َكْل َنْمِشْ  ele-n-miş ,(82b/06) ا َل  ا

(53a/08) 

b. Yuvarlak bağlantı ünlülerinin ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

ol-u-n-ur  ْنوُر ُ  (16a/06) اوُل

c. Yardımcı ünlü almadan köke doğrudan doğruya bağlanışı  

yu-n-maķ  َْق   (25b/11) ینُْما

-ş-  

Düz bağlantı ünlülerinin esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

ir-i-ş-miş  ْارِِشْمِش  (42a/02), ķar-ı-ş-a  ََرِشھ  (28a/03) ق

-t  

Yardımcı ünlü almadan köke veya gövdeye doğrudan doğruya bağlanır  

uza-t-ur  ْاوُزَدُر (57b/07), yumışa-t-ur  ْیمُِشَدُر (65a/02), yüri-t-mek  ْیوُرِتْمَك  (20b/09) 



 

47 
 

-tur, -tür : Ötre  (  ُ   ile yazılışı ( ـ

ge-tür -ür (< keltür-)  ْكَتوُرُر (17a/11), otur-up (< oltur-)  ُْتوُرُب  (50b/10) ا

-z: Yuvarlak bağlantı ünlülerinin ötre ( ُ   ile yazılışı (ـ

dam-z-ur-a  َ   (17a/08) دَمْزُره

1. 2. 2. 2. Çekim eklerinde ünlülerin yazılışı  

1. 2. 2. 2. 1. Çoğul eklerinde ünlülerin yazılışları  

Üstün ile (  َ  yazılışı ( ـ

a-n-lar-a  ََره َنْل َريِ  bülüç-ler-i ,(33b/10) ا ُجْل َرْ  yaġ-lar ,(52a/02) بلُ َغْل  (57b/10) ی

Çoğul eki -lar, -ler işaret zamirlerinde araya zamir n’si girmeden kelimenin köküne 

bitişik yazılmıştır.  

bu-lar-uñ  َْرُك  (11a/07) بوُل

1. 2. 2. 2. 2. İyelik eklerinde ünlülerin yazılışı  

Tekil 1. şahıs -m, -(u)m, -(ü)m  

Ünlü ile biten kelimelere doğrudan, ünsüzle biten kelimelere bağlantı ünlüsü ile 

bağlanmıştır. 

söz-ü-m  ْسوُزُم (87b/07) 

Tekil 2. şahıs -ñ, -(u)ñ, -(ü)ñ  

Ünlü ile biten kelimelere doğrudan, ünsüzle biten kelimelere bağlantı ünlüsü ile 

yazılmıştır.  

Ekin ünsüzle biten kelimelere bağlanışında bağlantı ünlüsünün ötre (  ُ   :ile yazılışı ( ـ

ad-uñ  َْدُك   (87a/06) ا

Tekil 3. şahıs iyelik -ı, -i; -sı, -si  
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Tekil 3. şahıs iyelik eki ünlü ile biten kelimelerde -ı, -i ünsüzle biten kelimelerde -sı, 

-si’dir.   

Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

ad-ı-nı  ِآدِني (02a/11), cevre-si-n-de  َ َ سِنْده   (51a/09) جَوْره

Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı  

acılıķ-ı-n  ِْن ِغی جَِل كِرْدُكيِ  gir-dük-i ,(67b/07) ا  (24b/07) 

Çoğul 1. şahıs iyelik eki -muz, -müz, -(u)muz, -(ü)müz  

Ünlü ile biten kelimelere doğrudan, ünsüzle biten kelimelere ise araya -u-, -ü- 

ünlüsünü alarak eklenir.  

Bağlantı ünlüsünün ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

di-dük-ü-müz  ْدُكُمُز ِ   (04b/01) دی

Çoğul 3. şahıs iyelik eki -ları, -leri  

Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı  

geymek-leri-n  ِْن َری  (24b/09) كَیْمَل

1. 2. 2. 2. 3. Hal eklerinin yazılışı  

Yönelme hâli -a, -e  

Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

beden-e  ََدَنھ ُیْكَنھَ  öyken-e ,(26b/03) ب ِرهَ  yir-e ,(36b/04) ا  (28b/07) ی

Bulunma hâli -da, -de  

Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

beden-de  َ َدَنْده َ  ķış-da ,(16a/02) ب ِشْده ِقْدهَ  yatlulıķ-da ,(11a/05) ق َتْلوُل  (09a/06) ی

Ayrılma hâli -dan, -den, -dın, -din  

 Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ
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aşaġa-dan (28a/02), bez-den  ْزَْدَن  ŝovuķ-dan ,(23b/04) كِرْدَنْ  kir-den ,(16b/09) ب

(32b/10) 

Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

öñ-din  ْاوُكْدِن  (08b/02)  

iç-me-din  ِْن ِنْ  yi-me-din ,(50b/09) اجِْمَدی مَدی ِ  (50b/09) ی

Vasıta hâli  

-ıla, -ile, -(y)ıla, -(y)ile  

Ekin 1. ünlüsünün esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

ot-ıla ِلھَ ا  (14a/10) وُت

Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı  

el-ile  َِیلھ َل لھَ  igne-y-ile ,(44a/06) ا ِ یَ كِْنا لھَ  ŝu-y-ıla ,(17a/07) ا ِ   (13a/09) صوُی

Ekin 2. ünlüsünün üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

ot-ıla  َِلھ لھَ  ŝu-y-ıla ,(14a/10) اوُت ِ  (13a/09) صوُی

-n  

Ünsüzle biten kelimelere bağlantı ünlüsü ile yazılmıştır.  

Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

deg-i-n  َْاحَدَكِن  (85a/03) صَب

İlgi hâli -uñ, -üñ, -nuñ, -nüñ  

Ekin, kök veya gövdesi ünlü ile biten kelimelerde ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

anuñ  ُْك َن كُْ  gövde-nüñ ,(1b/6) ا ُكْ  ikinci-nüñ ,(49a/10) كُوْده ن كِِنْجِین  kimse-nüñ ,(39b/01) ا

كُْ  ُكْ  ŝu-nuñ ,(10b/04) كِمْسَن كُْ  uyķu-nuñ ,(66b/01) صوُن ُیْقوُن  (18a/01) ا

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı 

ekşi-nüñ  َْكْشِنوُك ِوُكْ  issi-nüñ ,(11b/03) ا سِّن  (23b/08) ا

 



 

50 
 

-uñ, -üñ  

Ekin, kök veya gövdesi ünsüz ile biten kelimelerde ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

beden-üñ  ُْك َدَن َرُكْ  bu-lar-uñ ,(02b/07) ب بَُكْ  ķab-uñ ,(70a/04) دَرُكْ  der-üñ ,(11a/07) بوُل  قا

(59b/05), ķızlcıķ-uñ  ْزِِلْجِغُك ق  (82b/06) 

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı 

diş-üñ  ِْشوُك ُ  ot-uñ ,(58a/07) دی توُكْ ا  (21b/03) 

Belirtme hâli -ı, -i, -n, -nı, -(y)ı, -(y)i  

-ı, -i, -(y)ı, -(y)i  

Çekmeli ye ile yazılışı  

kendü-y-i  ِكَنْدوُي  (80b/02), ot-lar-ı  َِري َريِ  ŝu-lar-ı ,(53b/07) اوُتْل  ŝu-y-ı ,(12a/03) صوُل

(65a/05) 

Hemze ve esre ( ِء ) ile yazılışı  

gövde-y-i  ُوْدهءِ ك  (23b/05) 

-n  

Bu ek 3. şahıs iyelik eklerinden (-ı, -i, -sı, -si) sonra gelir.  

Esre (  ِ  ile yazılışı ( ـ

ekşi-si-n  َْكْشىِ سِن ِكِنْ  ekşi-lik(g)-i-n ,(43b/02) ا ِنْ  ķab-ı-n ,(64b/06) اكْشِل َب  (41b/09) ق

Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı 

daĥı-sı-n  ِْن ِنْ  dükeli-si-n ,(12a/11) دخىِ سی ِسی    (17b/10) دُكَل

-nı, -ni  

Esreli ye (  ِى ) ile yazılışı  

a-nı  َِنى كَنْدُزِنىِ  kendüz-i-ni ,(14b/07) بوُنيِ  bu-nı ,(02a/05) ا  (08a/05)  

Eşitlik hâli -ca, -ce  

Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه
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ŝaru-ca صَاروُجَھ (60a/08), edviye-ce  َجَھ َدْوِی  (75b/06) ا

Yönelme hâli -aru, -erü -ra, -re  

-aru, -erü  

Ekin birinci ünlüsünün üstün ile ( َ   yazılışı (ـ

yuķ-aru < *yoķ+ ġaru ET  َُرو ِچَروُ  iç-erü ,(15a/06) یوُق  (24a/07) ای

Ekin ikinci ünlüsünün ötreli vav ( ُو) ile yazılışı  

yuķ-aru < *yoķ+ ġaru ET  َُرو ِچَروُ  iç-erü ,(15a/06) یوُق  (24a/07) ای

-ra, -re  

Üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

ŝoñ-ra  َصُكْره (03a/01) 

Bildirme eki -dur, -dür, durur (-dur,-dür <durur < turur) 

Metinde hem durur hem de -dur, -dür ekleri eklerinin kullanımı görülmektedir.  

Ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

öyütmiş durur  ْاوُیتُْمِشْ دُرُر  (50b/08), semir-dür  ْسَمِرْدُر  (25a/02), yumışa-dur 

  (15b/10)یمُِشَدُرْ 

1. 2. 2. 2. 3. Fiilimsi eklerinde ünlülerin yazılışı  

1. 2. 2. 2. 3. 1. Sıfat fiil eklerinin (Partisiplerin) yazılışı  

a. Geçmiş zaman sıfat-fiilleri  

-duķ(ġ), -dük(g)  

Ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

acıķ-duķ-ı  ِجَِقْدُغى جِزْدُكيِ  ciz-dük-i ,(19a/04) ا  (58a/09), uyu-duķ-ı  ُِیوُدُغي  (18a/04) ا

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı 
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bil-dük-i-n  ْلْدوُكِن ِ   (86b/09) ب

-mış, -miş  

Esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

arıdıl-mış  ْرَِدِلْمِش ا  (46a/03), çürü-miş  ْچوُرُمِش (82b/06), dögül-miş  ْدُكُلْمِش  (53a/08), ıŝlan-

mış  َْنْمِش  (29b/04) اصِْل

b. Geniş zaman sıfat-fiilleri  

-ġan, -gen, -an, -en  

Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

dökül-en  َْن َنھَ  gel-en-e ,(07b/06) دوُرَنْ  dur-an ,(50b/11) دوُكُل َنْ  ķal-an ,(61b/10) كَل َل  ق

(03a/08), šur-an  ْطوُرَن (07b/07), uzaġan  ْاوُزَغَن (04a/06) 

Elif ve üstün ile yazılışı 

çıķ-an  َْان  (20b/10) چِق

-r  

Ekin bağlantı ünlüsünün üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

beñze-r  َْكْزَر   (05b/07) ب

-acaķ(ġ), -ecek(g)  

1. ve 2. ünlüsünün üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

açıl-acaķ  ْچَِلَجَق ا  (80b/10), it(d)-ecek  ْدَجَك ِ دُكَجَكِنْ  dög-ecek(g)-i-n ,(63b/01) ای  (63a/05)  

1. 2. 2. 2. 3. 2. Zarf-fiil eklerinin (Gerundiumların) yazılışı  

-a, -e  

Üstünlü he ile (  َ  yazılışı ( ه

ŝor-a ŝor-a  َ َ صوُره َ  قزَِرهَ  ķızar-a ķızar-a ,(13b/07)  صوُره ِزَره  (48b/05)  ق

-duķça, -dükçe  
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Ekin birinci ünlüsünün Ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

iç-dükçe  َاچِْدُكْچھ (13b/09) 

Ekin ikinci ünlüsünün üstünlü he (  َ   ile yazılışı ( ه

iç-dükçe  َاچِْدُكْچھ (13b/09) 

-ıcaķ, -icek  

Ekin birinci ünlüsünün esre (  ِ  ile yazılışı ( ـ

it(d)-icek  ْدِِجَك َتجَِكْ  yet-icek ,(64b/09) ا جَِقْ  ķoyul-ıcaķ ,(81b/02) ی  (62a/05) قوُیلُ

Ekin birinci ünlüsünün esreli ye (  ِى ) ile yazılışı 

biş-icek  ِْجَك ِشی ِجَ  çıķ-ıcaķ ,(63a/07) ب اقْ چِقی  (24b/10), gegir-icek  ِْجَك  gir-icek ,(21b/07) كَاكِری

ِجَكْ  ِچَكْ  iç-icek ,(24a/11) كِری قَْ  ol-ıcaķ ,(80b/02) اچِِی ِجا ِجَقْ  šur-ıcaķ ,(03b/08) اوُلی  طوُری

(50b/09), šut-ıcaķ  ِْجَق  .(49b/11) طوُتی

Ekin ikinci ünlüsünün Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

it(d)-icek  ْدِِجَك َتجَِكْ  yet-icek ,(64b/09) ا جَِقْ  ķoyul-ıcaķ ,(81b/02) ی  biş-icek ,(62a/05) قوُیلُ

ِجَكْ  ِشی ِجَكْ  gegir-icek ,(63a/07) ب ِجَكْ  gir-icek ,(21b/07) كَاكِری ِچَكْ  iç-icek ,(24a/11) كِری  اچِِی

(80b/02), šur-ıcaķ  ِْجَق ِجَقْ  šut-ıcaķ ,(50b/09) طوُری  .(49b/11) طوُتی

Ekin ikinci ünlüsünün elif ve üstün ile yazılışı 

çıķ-ıcaķ  ْچِقیِجَاق  (24b/10), ol-ıcaķ  َْق ِجا  .(03b/08) اوُلی

-iken  

Ekin birinci ünlüsünün esre (  ِ َ  ) ikinci ünlüsünün üstün ile ,( ـ   yazılışı ( ـ

yaş iken  ْكَِن َاشْ ا  (57a/09) ی

-ınca, -ince  

Ekin birinci ünlüsünün esre (  ِ َ  ) ile, ikinci ünlüsünün üstünlü he ( ـ  ile yazılışı ( ه
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çıķ-ınca  َِنْجھ كَچِنْجھَ  geç-ince ,(65a/05) چِق  (51a/06), gel-ince  َِنْجھ  git(d)-ince ,(43b/03) كَل

ِنْجھَ  ılın-ınca ,(64a/10) كِدِنْجھَ  ِن لِ ِنْجھَ  ķal-ınca ,(48b/02) ا َل ِنْجھَ  ol-ınca ,(42a/05) ق  ,(65b/03) اوُل

var-ınca  َوَارِنْجھ  (45b/08) 

-ıp, -ip, -up, -üp  

Ekin düz ünlüsünün esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

ķat-ıp  ِْب َت   (86b/02) ق

Ekin yuvarlak ünlüsünün Ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

bul-up  ُْب بُْ  ķat-up ,(40a/11) بوُل َت ُتوُرُبْ  otur-up ,(52a/04) ق  صَچُبْ  ŝaç-up ,(50b/10) ا

(66a/11), šur-up  ْطوُرُب (28a/11), yat-up  ُْب تَ  (28b/01) یا

Ekin yuvarlak ünlüsünün ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı 

al-up  َْلوُب  (66a/08) ا

-madın, -medin  

Ekin birinci ünlüsünün üstün ile (  َ   ile yazılışı ( ىِ  ) ikinci ünlüsünün esreli ye ,( ـ

ic-medin  ِْن ِنْ  incit-medin ,(50b/09) اجِْمَدی نِْجِتْمَدی ِنْ  ķatılan-madın ,(77b/05) ا َنْمَدی ِل َت  ,(61b/01) ق

yi-medin  ِْن مَدی ِ  (50b/09) ی

Ekin ikinci ünlüsünün esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

ŝovu-madın  ْصُوُمَدِن  (58b/09) 

-sa, -se  

Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

ķat-sa-lar  َْر َتْسَل َرْ  yi-se-ler (80b/03) ق سَل ِ  (08b/11) ی

Üstünlü he ( َ   ile yazılışı (ه

dile-se  َ َسھ َ  ol-sa (61a/08) قوُرِسھَ  ķuru-sa ,(10b/08) دِل اوُلْسھ  (03b/04) 

-ü  

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı  
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eyle-y-ü  َُیو َیْل  (62a/02) ا

1. 2. 2. 2. 4.  Haber ve dilek kipi eklerinin yazılışı  

1. 2. 2. 2. 4. 1. Haber kipi eklerinin yazılışı  

1. 2. 2. 2. 4. 1. 1. Görülen geçmiş zaman  

-dı, -di  

Ekin ünlüsünün esre (  ِ  ile yazılışı ( ـ

gör-di  ِكوُرْد (86b/08)  

Ekin ünlüsünün esreli ye (  ِى ) ile yazılışı 

di-di-ler  َْر ل ِ دی ِ َديِ  eyle-di ,(10b/07) دی َیْل كَلْديِ  gel-di ,(87a/01) ا  (20a/11),  

Ekin ünlüsünün ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

di-dük  ْدِدُك (41a/08), getür-düm   ْكَتوُرْدُم  (02a/10), yād it-dük  ْتِْدُك َادْ ا -yāź ķıl ,(07a/03) ی

duķ  ِْلْدُق َادْ ق  (03b/09) ی

1. 2. 2. 2. 4. 1. 2. Öğrenilen geçmiş zaman  

-mış, -miş  

Tekil ve çoğul şahıslarda esre (  ِ   ile yazılışı ( ـ

öyüt-miş durur  ْاوُیتُْمِشْ دُرُر  (50b/08)  

-updur, -üpdür, -up durur öğrenilen geçmiş zaman eki  

-mış, -miş ekine benzer bir işlevi vardır.  

Ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

yazıl-updurlar  َْر بْدُرْل ُ َازِل  (28b/11)  ی
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1. 2. 2. 2. 4. 1. 3. Geniş zaman eki  

-ar, -er 

Üstün ile (  َ  yazılışı ( ـ

aç-ar  ْچََر غََرْ  aġ-ar ,(14b/10) ا َنَرْ  ķan-ar ,(69a/06) ا رُْكَرْ  ürk-er ,(13b/11) ق -dön ,(49a/08) ا

er  َْدوُنر (23b/11), git-er  ْكِدَر (03a/09), it(d)-er  ْدَِر  sür-er ,(09b/05) سِكَرْ  siñ-er ,(31a/08) ا

رُْكَرْ  ürk-er ,(44b/09) سُرَرْ  تَرْ  yit-er ,(49a/08) ا ِ  (87b/09)  ی

-ur, -ür 

Ötre (  ُ   ile yazılışı ( ـ

ağart(d)-ur  ْغََرْدُر ُرْ  anıl-ur ,(57a/02) ا َگِل زَدُرْ اوُ  uzat-ur ,(87a/07) ا  (57b/07), yumışat(d)-ur 

رَْكِدُرْ  berkit(d)-ür  ,(47a/06) یمُِشَدُرْ  دُنْدُرُرْ  döndür-ür ,(03a/01) ب  (32b/03)  

Ötreli vav (  ُو ) ile yazılışı 

boġıl-ur  ْبوُغِلوُر (03b/09), çoġal-ur  ْچُغَلوُر (14a/08) 

-r geniş zaman eki, sonu ünlü ile biten fiil tabanlarına doğrudan eklenir.  

eyle-r  َْر َیْل َرْ  ŝaķla-r ,(52a/11) ا  (43a/08) صَقْل

Geniş zamanın olumsuzu -maz, -mez 

Üstün ile (  َ   yazılışı ( ـ

çıķ-maz  ْچِقْمَز  (14b/01), çek-mez  ْچَكْمَز  (61a/09), geç-mez  ْكَچْمَز  (14b/02), iste-mez  ْسِْتَمَز  ا

(21a/06) 

Üstünlü elif ile yazılışı 

ķo-maz  ْقوُمَاز  (25b/06) 

1. 2. 2. 2. 4. 1. 4. Gelecek zaman  

-acaķ, -ecek, -ısar, -iser eklerinin metinde örnekleri bulunmamaktadır. 
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1. 2. 2. 2. 4. 2.  Dilek kipi eklerinin yazılışı  

1. 2. 2. 2. 4. 2. 1. İstek  

-a, -e  

Üstün ile ( َ  yazılışı (ـ

did-e-ler  َْر دَل ِ  (85b/01) دی

Üstünlü elif ( َ  ile yazılışı ( ا

al-a-sın  ْلاََسِن َكَا añ-a ,(43b/01) ا َرْ  baķ-a-lar ,(04b/05) ا َال َق    (51a/07) ب

Üstünlü he ( َ   ile yazılışı (ه

aķ-a  ََقھ َ سِنْ  ayır-a-sın ,(12b/02) ا ِره َی َ لَرْ  çiz-e-ler ,(83b/01) ا  (58a/07) چِزه

1. 2. 2. 2. 4. 2. 2. Gereklilik  

Metinde fiillerin masdar şekillerinden sonra gerek ve gerekdür kelimeleri getirilerek 

yapılmıştır.  

al-ma-maķ gerek  َْلْمَمَقْ كَرَك ا  (58b/04), ŝaķın-maķ gerek  ِْنْمَقْ كَرَك صَق  (21b/05), te’ĥír it-

me-mek gerek  ْ تِْمَمَكْ كَرَكْ تأَ خیِرْ ا  (09b/08), yi-mek gerek  ْمَكْ كَرَك ِ  baķ-maķ ,(04b/02) ی

gerek-dür  َْقْمَقْ كَرَكْدُر ب  (51a/01) 

1. 2. 2. 2. 4. 2. 3. Emir  

-ġıl, -gil 

bil-gil  ْلْكِل ِ طوُتْغِلْ  šut-ġıl ,(48a/09) ب  (87b/02) 

-sun, -sün  

Ötreli vav ile yazılışı  

eyle-sün  َْسوُن َیْل َتْسوُنْ  ķat-sun ,(88a/02) ا   (65b/02) ق

-alum, -elüm  
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eyle-y-elüm  ْم ُ َل َی َیْل مْ  ķıl-ma-y-alum ,(88a/01) ا ُ ِلْمَیَال  (88a/01) ق

-uñ 

ķıl-uñ  ُْك ِل  (87b/05) ق
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2. Ses Bilgisi Özellikleri 

2. 1. Ünlüler  

2. 1. 1. Ünlü değişmeleri  

/ė /> /i /, /i /> /ė/ değişmesi  

Oldukça karışık olduğu bilinen i-ė meselesi Sultâniyye metninde de karışıktır. Aynı 

kök hece ünlüsünün bazı yerlerde ى bazı yerlerde أ ile yazılması, aynı kelimede hem 

 ve ى li şekillerin bulunması her iki sesi de kendisinde toplayan ve sonunda’أ li hem’ى

 şeklinde ayrı ayrı gelişen başka bir sesin yani bir kapalı /ė/’nin varlığını أ

düşündürmektedir.  

Eski Anadolu Türkçesi metinleri söz konusu olduğunda kapalı /ė/ hakkında bir görüş 

birliği yoktur ve konu bir kesinlik kazanmamıştır. Araştırmacıların bir kısmı /i/’leri 

kapalı /ė/ olarak okumayı tercih ederken, diğer bir kısmı da metnin imlasına bağlı 

kalmayı uygun bulmuşlardır.  

Metinde bu türden kelimeler yazılışları esas alınarak tespit edilmiştir. Metinde /i/ 

olarak tespit edilen birçok kelime günümüzde /e/ olarak geçmektedir.  

biz “bez” (59b/06) 

di- “demek” (19b/10) 

gice “gece” (16b/01) 

giç “geç”  (08b/07) 

iriş- “erişmek” (34a/02) 

irişdür- “erişdirmek” (04a/11) 

irte “erte” (21b/10) 
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it- “etmek” (42a/10) 

vir- “virmek” (23b/10) 

yi- “yimek” (09b/05) 

yidi “yedi” (22b/04) 

yidinci “yedinci” (12b/06) 

yig “daha iyi, yeğ” (27b/06) 

yil “yel” (76b/04) 

yir “yer” (60b/08) 

yitmiş “yetmiş” (43a/02) 

“iyi” kelimesinin ilk ünlüsü metinde elif ( ا ) ile gösterilmiştir. 

eyü (< edgü, ET) (04b/11)  

/ü/ > /i/ değişmesi  

Bazı kelimelerdeki /ü/ ünlüsü Türkiye Türkçesinde /i/’ye dönüşmüştür.  

bişür- (> bişir-,TT.)2 (41a/06) 

degüşdür- (> değiştir-, TT.) (61b/03) 

delük (> delik, TT.) (61b/04) 

demür (> demir, TT.) (46b/11) 

devşür- (> devşir-, TT.) (87b/10) 

düz- (> diz-,TT.) (43b/07)  

erük (> erik, TT.) (11b/10) 

etlü (> etli, TT.) (21a/02) 

geçür- (> geçir-, TT.) (59b/06) 

/o/ -/ u/ ve  /ö/ - /ü/ meselesi  
                                                
2 kelime bir yerde (85a/11) bişir- olarak harekelenmiştir. 
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Arap harfli yazıda geniş-yuvarlak ünlülerle, dar-yuvarlak ünlüleri ayrı ayrı gösteren 

işaret olmadığından metinde geçen kelimelerin ilk hecelerindeki ünlülerinin dar-

yuvarlak veya geniş-yuvarlak olduğunu imlâdan çıkarmak mümkün değildir. İlk hece 

ünlülerinin bugünkü söylenişi çoğunlukla dar-yuvarlaktır. Metinde dar-yuvarlak 

ünlülü olarak tespit edilen kelimeler şunlardır:  

büyük (< bedük, ET) (36b/08) 

güyegü (< küyegü < küyev/küyöv ET) (34a/08) 

yuķaru (<yoķaru, ET) (15a/06) 

yügür- (yügür “koşmak” ET)  

Geniş-yuvarlak ünlülü olarak tespit edilen kelimeler:  

boġaz (< boġuz, ET) (63a/10) 

gögercin (< kökürçgün, DLT) (05a/09)  

2. 1. 2. Ünlü uyumları  

2. 1. 2. 1. Artlık-önlük uyumu bakımından ünlü uyumu  

Artlık-önlük uyumu, bazı istisnalar dışında, Eski Türkçe döneminden itibaren 

varlığını korumuştur.  

Metinde aitlik eki -ki’nin uyuma girdiği görülmektedir: 

andaġı (14b/09), başdaġı (19b/08), başındaġı (33a/02), ķanķı (08a/09), ķaŝuķdaġı 

(67a/05), yanındaġı (08b/06)  

Günümüz Türkiye Türkçesinde artlık-önlük uyumuna uymayan “-ken” zarf-fiil eki 

metinde de uyuma girmemektedir. 

ošururken (48a/11), örü šururken (48a/07), yaturken (48a/09), yaş iken (57a/09) 
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 “Birez” kelimesi de metin boyunca artlık-önlük uyumuna uymakta ve bu uyumun 

sağlamlığını göstermektedir.  

 birez (13a/09)  

2. 1. 2. 2. Düzlük-yuvarlaklık bakımından ünlü uyumu  

Eski Anadolu Türkçesini Eski Türkçeden farklı kılan önemli bir ses özelliği ünlü 

yuvarlaklaşmasıdır. Tekil ve çoğul 1. şahıs iyelik eklerindeki ek ve bağlantı ünlüleri 

(evüm, elüñ), ilgi hâli eki (senüñ), görülen geçmiş zaman ekinin 1. ve 2. şahıslardaki 

çekimi (geldüm, geldüñ), zarf-fiil eki –Up, sıfat-fiil eki -dUk ve diğer bazı eklerde 

görülmektedir. (Karahan, 2006: 12-13) Eklerdeki bu yuvarlaklaşmanın nedenleri b, 

m, p, v seslerinin düz ünlüleri (a, e, ı, i) benzetici etkisi ile yuvarlaklaştırmasıdır. 

Bazı kelimelerde kelimenin sonunda bulunan /g/, /ġ/ seslerinin düşmesi sonucu sesin 

kendinden önceki sesi yuvarlaklaştırdığı bilinmekte, bazı kelimelerdeki 

yuvarlaklaşmanın sebepleri ise bilinmemektedir.  

2. 1. 2. 2. 1. Kelimelerde yuvarlaklaşma  

/g/ ve /ġ/ seslerinin düşmesi ile yuvarlaklaşma  

Eski Türkçe döneminde birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan g ve ġ 

sesleri, Batı Türkçesinde düşerken kendisinden önce gelen düz ünlüleri 

yuvarlaklaştırmıştır. /g/ ve /ġ/ seslerindeki bu düşüşün nedeni olarak bir kaynaşmanın 

olduğu veya /b/, /p/, /v/ dudak ünsüzlerinin benzetici etkisi ile /g/ ve /ġ/ seslerinin 

düştüğü ileri sürülmüştür. Metinde yer alan örnekler şunlardır:  

ayru (< adruķ, ET) (16b/09) 

ŝaru (< ŝarıġ, ET) (44b/10) 
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/g/ ve /ġ/ sesleri düştüğü halde ünlüsünde yuvarlaklaşmagörülmeyen kelimeler ise 

şunlardır:  

arı (< arıġ, ET) “temiz” (22b/07) 

acı (< açıġ, ET) (46a/11) 

ıssı (< isig, ET) “sıcak” (10a/03)  

ķatı (< ķatıġ, ET) “çok, katı, sert” (05a/03) 

kiçi (<kiçig, ET) “küçük” (27a/08) 

Dudak ünsüzlerinin tesiriyle yuvarlaklaşma  

Bugün Bazı Anadolu ağızlarında ve Türkiye Türkçesi yazı dilinde dar-düz ünlüye 

dönüşmüş bazı dar-yuvarlak ünlülü örneklerde bu yuvarlaklaşma dudak ünsüzlerinin 

etkisiyle olmuştur:  

demür  < temir (84a/01) 

semüz < semiz  (21a/02)  

Yapım eklerindeki yuvarlak ünlü sebebiyle uyumsuzluk  

Bazı yapım eklerindeki yuvarlak ünlüler, Eski Türkçe döneminde taşıdıkları 

yuvarlaklığı koruyarak ünlü uyumuna girmemiştir.  

-uķ, -ük eki  

artuķ “ artık, başka, fazla” (05a/05) 

ayruķ “ ayrık, başka, başkasi” (66a/02) 

delük “delik” (61b/04) 

-aru, -erü eki  

içerü (< içgerü, ET) (24a/07) 

yuķaru (< yokaru, ET) (15a/06) 
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Düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan diğer kelimeler  

arķun “yavaş, hafif”  (15a/06) 

aruķ “zayıf, güçsüz” (11b/04)3 

azacuķ “azıcık” (18b/11) 

degül “değil” (12b/11) 

kendü “kendi” (08b/05) 

girü “tekrar, yine, bir daha, sonra” (44b/04) 

ķarañulıķ “karanlık” (49b/02) 

ŝayru “hasta” (27a/08) 

2. 1. 2. 2. 2. Eklerde yuvarlaklaşma  

-duķ, -dük sıfat fiil eki  

Eski Türkçe döneminden beri dar-yuvarlak ünlülü olarak kullanılan -duķ, -dük eki, 

Eski Anadolu Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymamıştır.  

acıķ-duķ-ı (19a/04), bil-dük-i-n (86b/09), ciz-dük-i (58a/09), uyu-duķ-ı (18a/04) 

-dur, -dür, -tür ettirgenlik /oldurganlık fiil eki  

Eski Türkçe döneminden itibaren ekin ünlüsü dar-yuvarlaktır. Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde de düz ünlülü kelimelere eklendiği zaman düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

girmemiştir. 

bil-dür-di (01b/06), degüş-dür-e (61b/03), dön-dür-ür (32b/03), eğlen-dür-me-y-üp 

(82b/06), göyün-dür-üben (32b/03), in-dür-e (07b/07), ir-iş-dür-e (04a/11), ķuvvet-

len-dür- (60b/02), öl-dür-ür (56b/09), sevin-dür-ür (27b/02), söyün-dür-ür (39a/04), 

yi-dür-e-ler (83a/11) 

                                                
3 Metnin bir yerinde (19b/06) kelime arık olarak harekelenmiştir. 
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Metinde ekin -tür, -tur şekli Eski Tükçedeki “kel-tür-“ fiilinden gelişen “getür-“ ve 

“ol-tur-“ kelimelerinde kullanılmıştır. 

getür- (< keltür-, ET) (41a/08), otur- (ol-tur-, ET) (50b/10) 

-ur, -ür oldurganlık fiil eki  

Metinde görülen bu ek de Eski Türkçe döneminden beri yuvarlak ünlülüdür.  

 biş-ür-mek (21a/03) , geç-ür-e (59b/06)  

-sun  tekil ve çoğul emir 3. şahıs eki  

Eski Türkçe döneminde -zun, -zün, -sun -sün şekillerinde olan ek, Batı Türkçesine -

sun, -sün şeklinde geçmiştir:  

eyle-sün (88a/02), ķat-sun (65b/02) 

-dur, -dür, -durur bildirme eki  

tur- fiilinden gelen bildirme 3. şahıs eki eki -dur, -dür ‘ dür. Bu ekin ünlüsü Eski 

Türkçe döneminden beri yuvarlaktır. 

öyütmiş durur (50b/08), semir-dür (25a/02), yumışa-dur (15b/10)   

-(u)ñ , - (ü)ñ, -(u)ñuz, -(ü)ñüz iyelik eki  

Ek, Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlaklaşmıştır.  

aġ(ı)z-uñ  

-uñ, - üñ , -nuñ, - nüñ  ilgi eki  

Eski Türkçe döneminde ünlü uyumuna giren bu ek Eski Anadolu Türkçesinde sadece 

yuvarlak ünlülüdür. 

-uñ, - üñ 

beden-üñ cüzvi (02b/07), bu-lar-uñ bigi (11a/07), der-üñ ķoķusı (70a/04), diş-üñ 

dibin (58a/07), ķızılcıķ-uñ olmışın (82b/06), ot-uñ ‘ameli (21b/03) 
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-nuñ, - nüñ 

anuñ (1b/6), ekşi-nüñ (11b/03), gövde-nüñ (49a/10), ikinci-nüñ (39b/01), issi-nüñ 

(23b/08), kimse-nüñ (10b/04), ŝu-nuñ (66b/01), uyķu-nuñ (18a/01) 

-lu, -lü , -suz, -süz isimden isim yapım ekleri 

Eski Türkçe döneminde -lıġ, -lig, -luġ -lüg şekilleri olan ek, Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde sadece yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır. Bu yuvarlaklaşmanın Eski 

Türkçeden Batı Türkçesine geçerken ekte bulunan /g/, /ġ/’ların düşmesi sonucu 

oluştuğu bilinmektedir. 

-lu, -lü 

et-lü (21a/02), is-lü (22b/07), ķorķu-lu (49b/02), köpük-lü (51b/02), ŝu-lu (42a/09), 

ısıtma-lu (25a/01) 

-suz, -süz  

dügülcük-süz (65a/03), etmek-süz (81b/08), ķorķu-suz (25a/08), ŝu-suz (51a/03), 

uyku-suz (51a/04)  

Görülen geçmiş zaman 

 1. tekil şahıs eki -dum, -düm 

Eski Türkçe döneminde düz ünlülü olan ek, Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

dudak ünsüzü olan m‘nin etkisiyle yuvarlaklaşmıştır. 

getür-düm (02a/10), ķıl-dum (02a/05), ķo-dum (02a/11), yazdum (02a/03)  

Çoğul 1. şahıs eki -duk, -dük  

Ek, Eski Anadolu Türkçesi döneminde yuvarlaktır. 

di-dük (41a/08), yād it-dük (07a/03), yād ķıl-duķ (03b/09) 

Çoğul 1. şahıs eki -uz, -üz, -vuz, -vüz 
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Ek, biz zamirinden gelişmiştir.  

bildür-evüz (40a/11), gider-me-se-vüz (14a/08), id-e-vüz (03a/11), it-me-se-vüz 

(03a/07) 

Çoğul 1. şahıs emir eki -alum, -elüm  

Eski Türkçe döneminde de bugün olduğu gibi -alım, -elim şeklinde olan ek, Eski 

Anadolu Türkçesi döneminde /m/ sesinin etkisiyle -alum, -elüm şeline dönüşmüştür.  

eyle-y-elüm (88a/01), ķıl-ma-y-alum (88a/01) 

Geniş zaman eki -ur , - ür  

Eski Türkçe döneminde geniş zaman eki olarak ekin -ur, -ür, -ar, - er, -ır, - ir, -ur, -ür 

, -r şekillleri kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi döneminde ise -ır, -ir 

kullanılmamış, -ar, - er, -ur, - ür, ve -r kullanılmıştır.  

aġart-ur (57a/02), anıl-ur (87a/07), boġıl-ur (03b/09), çoġal-ur (14a/08), döndür-ür 

(32b/03), uzat-ur (57b/07) bişür-ür (02b/10), döndür-ür (32b/03), öldür-ür (56b/09), 

sevindür-ür (27b/02), söyündür-ür  (39a/04), getür-ür (< keltür-) (17a/11) 

Zarf fiil eki -duķça, -dükçe  

Ek, Eski Anadolu Türkçesi döneminde kullanılmıştır. Geçmiş zaman sıfat fiil eki -

duķ, -dük ile -ce eşitlik ekinin birleşmesinden oluşmuştur.  

iç-dükçe (13b/09)  

-duķda, -dükde zarf-fiil eki  

Geçmiş zaman sıfat fiil eki -duķ , -düķ ile bulunma eki -da’nın birleşmesiyle 

oluşmuştur. 

uyķu gel-dükde (31b/04), gir-dükde (87a/10) 
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Zarf -fiil eki -ü  

eyle-y-ü (62a/02) 

İsimden isim yapma eki -cuķ, -cük  

Eski Anadolu Türkçesinin sonlarına doğru ortaya çıkan bir ektir. 

az-a-cuķ (18b/11), oġlan-cuķ-lar-a (25b/09) 

İsimden isim yapma eki -cuġaz/-cügez  

küp-cügez-e (53a/09) 

Fiilden isim yapma eki -u  

Eski Türkçe döneminde fiilden isim yapma eki -ġ, -g’nin Batı Türkçesinde düşmesi 

sonucu yardımcı sesin fiilden isim yapma eki haline gelmesiyle ortaya çıkmıştır. 

ay(ı)r-u (16b/09) 

-ġun fiilden isim yapma eki  

Türkçede eskiden beri kullanılan bir ektir. Genel olarak tek heceli fiil kök ve 

gövdelerine getirilen ek, Eski Anadolu Türkçesinde daha çok -ġun, -gün şekilleri ile 

kullanılmıştır. 

šaş-ġun (40b/06), ar-ġun (48a/11)  

Fiilden isim yapma eki -mur  

Metinde bir kelimede ekin düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymadığı görülmektedir.  

yaġ-mur (49a/08) 

Düzensizlik gösteren ekler:  

Zarf-fiil eki -ıp, -ip, -up, -üp  
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Ek, Eski Türkçe döneminden beri ünlü uyumuna girer. Düz ünlülü kelimelerden 

sonra dar-yuvarlak ünlülü kullanımları gelerek düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

uymadığı görülmektedir. 

al-up (66a/08), bul-up (40a/11), ķat-up (52a/04), ķat-ıp (86b/02), otur-up (50b/10), 

ŝaç-up (66a/11), šur-up (28a/11), yat-up (28b/01) 

2. 1. 2. 2. 3. Eklerde düzleşme  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yuvarlaklaşmalarda olduğu gibi belirgin ve 

yaygın olmayan ünlü düzleşmelerine de rastlanır. Bazı ekler sadece düz ünlü 

taşımaktadırlar. 

Belirtme durumu (akkuzatif) eki  

Düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan bir ek de belirtme durumu ekidir.  

-ı , -i 

kendü-y-i (80b/02), ot-lar-ı (53b/07), ŝu-lar-ı (12a/03), gövde-y-i (23b/05) 

-nı, -ni 

a-nı (02a/05), bu-nı (14b/07), kendüzi-ni (08a/05) 

3. tekil şahıs iyelik eklerinden sonra gelir ve düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymaz. 

ad-ı-nı (02a/11), aġrı-sı-nı (44b/07), aġ(ı)z-ı-nı (40b/11), buru-sı-nı (70a/02), dib-i-ni 

(56b/10), ic-i-ni (21a/05), fayda-sı-nı (22a/05), gögüs-i-ni (27b/10), ķaŝuķ(ġ)-ı-nı 

(30a/05), ķoķu-sı-nı (45b/09), ŝaru-sı-nı (66a/04) ŝovuķluķ(ġ)-ı-nı (70a/03)     

3. tekil şahıs iyelik eki  -ı, -i  

Ek, Eski Türkçe döneminde olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesi devresinde de -ı, -i 

şeklindedir ve düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymaz.  
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iç-i-n (20b/08), göz-i-n (20b/02), ŝu-y-ı (05b/07), yüz-i-n (20b/02) 

Görülen geçmiş zaman 3. tekil şahıs eki -dı, -di  

Görülen geçmiş zaman 3. şahıs eki -dı -di her zaman düzdür, düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna uymaz.  

di-di-ler (10b/07),  eyle-di (87a/01), gel-di (20a/11), gör-di (86b/08)  

-lıķ, -lik, -luķ, -lük isimden isim yapım eki  

Ek, Eski Türkçe döneminde düzlük-yuvarlaklık uyumuna girer. Türkiye Türkçesinde 

olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesinde de ekin dört şekli -lıķ, -lik, -luķ, -lük vardır. 

Batı Türkçesinin ilk devresinde ekin yalnız düz ünlülü şekilleri kullanılmıştır. 

ac-luķ-ı-n-a (50a/05), az-luķ-ı-n-a (50a/07), eyü-lük-de (35b/08), iñez-lik-i (15a/09), 

aruķ-luķ-ı-n-dan (07a/10), yaş-luķ-ı-n (82a/08), yat-lu-lıķ (09a/06), yavuzlıķ 

(50b/05)     

-dın, -din ayrılma eki  

Eski Türkçe döneminde ünsüz uyumuna bağlı olmadan -dın, -din, -šın, -tin şeklinde 

olan ayrılma (ablatif) eki Batı Türkçesinde yaklaşma (datif) ve bulunma (lokatif) 

eklerinin etkisiyle geniş ünlülü olmuştur. 

öñ-din (08b/02) 

İsimden isim yapım eki -(u)ncı, -(ü)nci  

Derecelendirme sıfatı yapan ekin yardımcı ünlüsü aşağıdaki kelimelerde yuvarlak, 

bunun dışında hep düz ünlü olarak kullanılmıştır.  

dörd-ünci (12b/04), on-uncı (12b/08), šoķuz-uncı (40a/04), üç-ünci (12b/03)  
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Fiilden isim yapma eki ıcı, -ici  

Eski Türkçe'deki -ı-ġçı -i-gçi ve -ġuçı -güçi eklerindeki ġ ve g'nin düşmesiyle 

önceleri -uçı, -üçi şeklinde kullanılmış sonradan ç’nin tonlulaşması ve yuvarlak 

ünlünün düzleşmesi ile Eski Anadolu Türkçesi döneminde daima düz olarak 

kullanılmıştır. Metinde ekin yuvarlak ünlülü şekilleri de bulunmaktadır. 

Düz ünlülü  

aç-ıcı (68b/08), bişür-ici (68b/08), hazm ol-ıcı (08b/07), ŝovut(d)-ıcı (66b/08)  

Yuvarlak ünlülü 

ögüld-üci (69b/05), sür-üci (68b/08)  

Fiilden fiil yapım eki -ıl-, -il  

Eski Türkçede uyuma bağlı olarak kullanılan fiilden fiil yapma eki -l-’nin yardımcı 

ünlüsü Eski Anadolu Türkçesi döneminde genellikle düz-dar ünlüdür, ancak bu 

dönemde ekin uyuma girmiş örneklerine de rastlanmaktadır.  

dökil-e (28a/02), ovıl-mış (63b/07) 

Fiilden fiil yapım eki -ın, -in  

Eski Türkçe döneminde ekin yardımcı ünlüsü uyuma girerken Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde bu uyum bozulmuştur. Ekin yardımcı ünlüsü daha çok dar-düz 

şekliyle kullanılmıştır, ancak dar-yuvarlak şekilli olanları da vardır.  

ol-un-dı (42b/05), bul-ın-maz-sa (66a/07)  

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mış, -miş  

Eski Türkçe döneminde -mış, -miş şeklinde dar-düz ünlülü olan öğrenilen geçmiş 

zaman eki, Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi döneminde de dar-düz 

ünlülü olarak devam etmiş, Osmanlı Türkçesi döneminin sonuna doğru bugünkü çok 

şekillilik ortaya çıkmıştır. 
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Ekin ünlüsü metinde de her zaman dar-düz ünlülüdür ve düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna uymaz.  

öyüt-miş durur (50b/08)  

Sıfat fiil eki -mış, -miş’in kullanımı da aynı şekildedir.  

arıdıl-mış (46a/03), çürü-miş (82b/06), dögül-miş (53a/08), ıŝlan-mış (29b/04) 

Zarf -fiil eki -ıcaķ  

Batı Türkçesinin ilk devrelerinde -ıçaķ, -içek şeklinde olan ek, Eski Anadolu 

Türkçesinin son zamanlarında -ıcaķ, -icek şekline girerek yaygın biçimde 

kullanılmıştır. Bu ek de düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymamaktadır.  

biş-icek (63a/07), çıķ-ıcaķ (24b/10), gegir-icek (21b/07), gir-icek (24a/11), iç-icek 

(80b/02), it(d)-icek (64b/09), ķoyul-ıcaķ (62a/05), ol-ıcaķ (03b/08), šur-ıcaķ 

(50b/09), šut-ıcaķ (49b/11), yet-icek (81b/02). 

Zarf fiil eki -ınca  

Ek, Eski Türkçe devresinde -ġınça, -ginçe şeklinde idi. Ekteki ġ’nın düşmesi 

sonucunda -ınca şeklini almıştır.  

çıķ-ınca (65a/05), geç-ince (51a/06), gel-ince (43b/03), git(d)-ince (64a/10), ılın-ınca 

(48b/02), ķal-ınca (42a/05), ol-ınca (65b/03), var-ınca (45b/08) 

2. 1. 3. Ünlü türemeleri  

Metinde kelime başında ünlü türemesine örnek olarak iki kelime vardır: 

ısıcaķ (83b/06), ısıtma (83b/03) 

İç seste ünlü türemesi metinde bir kelimede görülmektedir: 

az -a-cuķ (< azcıķ) (18b/11)    
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2. 1. 4. Ünlü düşmeleri  

Türkçede orta hecenin vurgusuz olması orta hece ünlüsünün düşmesine sebep 

olmaktadır. Bu ses olayına metinde sıkça rastlanmaktadır.  

(aġız >) ağz-ı (46a/02) 

 (eyit >) eyd-ür (48a/08) 

 (ķavur- >) ķavr-ul-mış (06a/05)  

(oġulan >) oġlan-cuķ-lar-a (25b/09) 

2. 1. 5. Ünlü birleşmeleri  

Türkçe kelime köklerinde yan yana iki ünlü bulunamıyacağından ünlü ile biten bir 

kelimeye yine ünlü ile başlayan bir kelime veya ek geldiğinde ünlülerden biri düşer 

ve geçici veya devamlı bir birleşme meydana gelir. Bu durum kalıplaşmış yapılar 

oluşturur.  

nesne (< ne+erse+ne) (06a/09)  

şol (< uş+ol) (61a/03) 

şöyle (< uş+öyle) (50a/04) 

2. 2. Ünsüzler  

2. 2. 1. Ünsüz değişmeleri  

2. 2. 1. 1. ķ > ĥ değişikliği  

a) Kelime başında  

Türkçede ĥ sesi yoktur, bugün ĥ sesi ile başlayan kelimeler Eski Türkçe döneminde ķ 

sesi ile başlamaktaydı. Bazı kelimelerdeki bu ķ sesi Batı Türkçesinden sonra ĥ’ya 

dönüşmüştür.  
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ķanķı (>hangi, TT.) (08a/09) 

ķanķısı “hangisi” (12a/04) 

ķanķısından “hangisinden” (08a/10) 

b) Kelime ortasında 

Aynı metinde kelime içinde ve sonunda kelimenin hem ķ hem de ĥ’li şekilleri 

görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi döneminden sonra ķ’lı olan şekil devam 

etmiş, ĥ’lı şekiller ise Azeri sahasında kullanılmaya başlanmıştır. (Ergin, 1998: 58) 

daĥı < daķı (< taķı, ET) (02b/06) 

aĥşam (> aķşam) (10a/07) 

uyķu (09b/04) 

2. 2. 1. 2. k > g değişikliği  

Kelime başındaki k > g değişmesi Eski Türkçe devresinden Batı Türkçesine geçişte 

görülen bir ses olayıdır.  

Arap harfli yazıda ince k ve ince g’ler aynı işaretle yazıldığından kelimelerin k’li mi 

yoksa g’li mi oldukları ayırt edilememektedir. Metinde de bu ayrım yoktur.  

2. 2. 1. 3. ġ > v değişikliği  

ŝovuķ (< ŝoġuķ, DLT) (06b/05) 

2. 2. 1. 4. b > p değişikliği 

Türkiye Türkçesinde ön sesi p olan bazı kelimeler Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

b ile yazılmaktaydı.  

barmaķ “parmak” (59b/04) 



 

75 
 

2. 2. 1. 5. b > v değişikliği  

Eski Türkçe döneminde bazı kelimelerin başında, ortasında ve sonunda bulunan b’ler 

Batı Türkçesinde v’ye dönüşmüştür.  

var (< bar, ET) (24b/05) 

2. 2. 1. 6. ñ > g değişikliği 

Eski Türkçe döneminde ŋ ve g şekli bulunan aşağıdaki kelimeler metinde ñ iledir. 

deñiz (58b/01), geñez (20a/08), göñül (26a/10), iñezlik (15a/09), ķarañulıķ (49b/02) 

2. 2. 1. 6. ñ >n değişikliği 

Batı Türkçesi içinde sadece İstanbul Türkçesinde meydana gelmiştir. (Ergin, 1998: 
92) Metinde ñ ile tespit edilen bir tane kelime vardır:  

aydın (87a/11) 

2. 2. 1. 7. t > d değişikliği 

Eski Türkçede kelime başında d sesi yoktur. Kelime başındaki ince sıradan t’ler ile 

kalın sıradan bazı t’ler Batı Türkçesinde değişmiş, d olmuştur. Eski Anadolu 

Türkçesinde bir taraftan t’li şekiller korunurken diğer taraftan da d’li şekiller ortaya 

çıkmıştır. (Ergin, 1998: 91) 

Eski Türkçe devresinde t’li olup metinde d ile yazılan kelimeler şunlardır: 

dağıl- (14a/07), daĥı (02b/06), deg- (60b/08), degin (03a/01), degirmice (46a/06), 

degül (80b/11), dek (69b/04), demregü (19b/03), demür (46b/11), deñiz (58b/01), der 

(70a/04), dırnaķ (46a/06), di- (10b/07), diken (46b/11), dil (46a/06), dile- (57a/11), 

diş (53a/03), ditreme (11a/04), dög- (42a/04), dögül- (62b/05), dök- (40b/03), dökül- 

(81a/02), dön- (18b/02), döndür- (32b/03), dörder (54b/07), dördünci (12b/04), dört 
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(02a/11), döşe- (52a/05), dükeli (68a/05), dün (13b/03), dürlü (03b/05), dürt- 

(30b/04), düş (48b/06), düş- (21a/06), düz- (30b/01)  

Eski Türkçe döneminde kalın ünlü taşıyan kimi kelimeler başındaki š sesini 

korumuşlardır. Metinde š ile tespit edilen kelimeler şunlardır:  

šaġ (12b/04), šaġıt-ur (17b/09), šalaķ (06a/02), šamar (49a/09), šamzur-maġ-ıla 

(80b/09), šar (07a/08), šaş (79b/08), šoġan+uñ (35b/11), šoġra-y-a-lar (84b/04), 

šoķsan (66a/05), šoķun-sa (50a/10), šoķuz (40a/04), šoķuzuncı (12b/07), šoldur-ma 

(40b/11), šolu (50a/05), šonuķ+ı (54a/02), šoñuz (31a/02), šopraķ (12b/02), 

šudaķ+ları (49a/01), šur-a (48b/02), šut- (87b/07) 

Metinde hem t’li hem d’li şekilleri de kullanılan kelimeler şunlardır:  

dat+suz (11b/01), šat+lu (06b/04)  

duz+lu (11b/01), šuz+lu (16a/08)  

2. 2. 2. Ünsüz benzeşmeleri  

Metinde kök veya gövdenin tonsuz son sesine uyması gerekirken tonlu ünlülü 

bulunan ekler şunlardır: 

a) İmlâsı kalıplaşmış eklerde  

-da, -de bulunma (lokatif) hâli eki  

güneş-de (05a/01), ‘illet-den (52a/08), ot-da (04b/03) 

-dan, -den çıkma (ablatif) hâli eki  

ot-dan (21a/08) 

-dı, -di görülen geçmiş zaman eki  

it-dük (07a/03) 

-dur, -dür bildirme eki  
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öyütmiş durur (50b/08) 

-dur, -dür ettirgen (faktitif) fiil eki  

degüş-dür-e (61b/03), ir-iş-dür-e (04a/11) 

-duķ, -dük sıfat-fiil (partisip) eki  

çıķ-duķ-dan (25a/05), geç-dük-den (20a/07), git-dük-den (18a/05), iç-dük-den 

(21b/10), i.- dük(g)-i-n (09a/10), ŝıķ-duķ-dan (79a/09).   

b) Kelime içinde tonlulaşma  

Türkçede p, t, ç, ķ, k tonsuz ünsüzleri iki ünlü arasında kaldığın tonlulaşarak b, c, d, 

ġ, g ünsüzlerine dönüşürler.  

-t > -d  

(arıt- >) arı-d-ur (14b/09), ıŝla-d-a-lar (60a/10)  

-k > -g  

delük > del-ü-g-e (61b/05)   

-ķ > - ġ 

(ŝovuķ >)  ŝovu-ġ-a (69b/08) 

(aķ >) aġ-ı (49a/03) 

(budak >) budak-ı-y-la 71a/04 

-p > -b  

 (dip>) dib-i-n-de (51a/09)  

2. 2. 3. Ünsüz türemeleri  

a) -y- ve -n- seslerinin türemesi  

Ünlü ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek veya edat geldiğinde arada bir 

yardımcı -y- sesi, iyelik 3. şahıs eki -i- ve -si-‘den sonra isim çekim eklerinden birisi 

gelince arada bir -n- sesi türemektedir.  
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alma-y-ı (42a/03), gövde-y-i (23b/05), kendü-y-e (61a/09), nesne-y-i (62b/05), ŝu-y-ı 

(05b/07) 

dip-i-n-de (51a/09), düş-i-n-de (48b/06), et-i-n-e (29a/04), göz-i-n-e (16b/03) 

b) Ünsüz ikizleşmesi 

Metinde ünsüz ikizleşmesine örnek olarak iki kelime bulunmaktadır.  

elli (< elig, ET) “elli” (42b/10) 

ıssı (< isig, ET) “sıcaklık” (10a/03) 

c) Ön seste ünsüz türemesi 

Eski Türkçede ur- şekli bulunan fiil metinde de sadece ur- şekli kullanılmıştır. 

Türkiye Türkçesinde ise vur- şeklindedir. 

ur- (< ur-, ET) (67b/01) 

2. 2. 4. Ünsüz düşmeleri  

a) Kelime sonunda -ġ , -g erimesi 

ayru (< adruķ, ET) (16b/09) 

ŝaru (< ŝarıġ, ET) (44b/10) 

arı (< arıġ, ET) “temiz” (22b/07) 

acı (< açıġ, ET) (46a/11) 

ıssı (< isig, ET) “sıcak” (10a/03)  

ķatı (< ķatıġ, ET) “çok, katı, sert” (05a/03) 

kiçi (<kiçig, ET) “küçük” (27a/08) 

b) Kelime ortasında ikinci hece başında -ġ , -g düşmesi  

gerek (< kergek, ET) (04b/01) 

ķulaķ (< ķulġaķ, ET) (17b/01) 
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c) Başta b- düşmesi  

Eski Türkçe döneminde bol- şeklinde olan fiilin başındaki b- sesi Batı Türkçesinde 

düşmüştür. Metinde bol- fiili metnimizde ol- şekliyle birlikte bulunmakta, ol- fiili 

639 defa bol- fiili ise 3 defa geçmektedir. 

ol- (< bol- ET) (06b/05)  

bol- (17b/09) 

d) Başta y- düşmesi 

Metinde, Eski Türkçe döneminde başında y- ünsüzünün bulunduğu kelimelerdeki y- 

ünsüzünün kelime başında düştüğü görülmektedir. 

aġaç (< yıġaç, DLT) (34a/05) 

ıraķ (< yıraķ, DLT) (12b/04) 

e) Orta hecede -l- düşmesi  

getür- (< keltür-, DLT) (41a/08) 

otur- (< oltur-,DLT) (23a/03) 

f) sonda -v düşmesi  

ŝu (suv < sub, ET) (12a/05) 

g) sonda -ķ düşmesi  

ılıcaķ (“ılı*” < ılıġ, DLT) “ılıcak” (44b/05) 

2. 2. 5. Hece düşmeleri  

durur (<turur) bildirme ekinin yanında ekleşmiş -dur, -dür şekli de kullanılmıştır. 

Akıcı dil damak ünsüzü /r/’nin iki kez çıkarılması zor olduğundan, edattaki “ur” 

kısmı düşmüştür.  

öyütmiş durur (50b/08), gibi-dür (02a/01), üzerine-dür (04b/07)  
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3. Şekil Bilgisi Özellikleri 

3. 1. İsimler  

3. 1. 1. Çoğul eki  

Çoğul eki Eski Türkçeden beri -lar, -ler’dir.  

an-lar (37a/11), bülüçleri (52a/02), çıban-lar-a (66b/04), diblerin (56a/06), diş-ler-i 

(58a/02), ekşi-ler (34a/04), et-ler-üñ (36b/06), ev-ler (52a/05), ısıtma-lar-ı-n-a 

(72a/09), ķab-lar-a (40b/11), ķanat-lar-ı-dur (35b/10), ķoca-lar-a (21a/04), ķuş-lar-uñ 

(05a/08) 

İşaret zamiri “bu”nun çoğul biçiminde n ünsüzü çoğul ekinden önce çoğu zaman 

kullanılmış kimi zaman ise kullanılmamıştır:  

bu-lar-uñ (11a/07) 

3. 1. 2. İyelik ekleri  

Tekil 1. şahıs -(u)m, -(ü)m  

söz-üm (87b/07) 

Tekil 2. şahıs -(u)ñ, -(ü)ñ  

Tekil 2. şahıs eki -ñ-'dir, aradaki -u-, -ü- ünlüsü ise yardımcı sestir.  

ad-u-ñ (87a/06), göz-ü-ñ (87b/10)   

Tekil 3. şahıs -ı, -i, -sı,-si 

Tekil 3. şahıs iyelik eki ünlü ile biten kelimelerde -ı, -i ünsüzle biten kelimelerde -sı, 

-si’dir.  

daĥı-sı-n (12a/11), dükeli-si-n (17b/10), ekşi-si-n (43b/02), ekşi-lik-i-n (64b/06), 

ķab-ı-n (41b/09) 
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Metinde iyelik eklerinin üst üste geldiği bir örnek de bulunmaktadır:  

bir-i-si-n-i (63b/08)  

Çoğul 1. şahıs -(u)muz, -(ü)müz  

Çoğul 1. şahıs iyelik eki -muz, -müz’dür. Ünlü ile biten kelimelere doğrudan, 

ünsüzle biten kelimelere ise araya -u-, -ü- ünlüsü alarak eklenir.  

di-düg-ü-müz (04b/01), it-düg-ü-müz (07a/01), kitāb-u-muz (12a/08)  

4) Çoğul 3. şahıs -ları, -leri  

Çoğul 3. şahıs iyelik eki tekil 3. şahıs iyelik eki -ı, -i ile çoğul eki -lar, ler’in 

birleşmesinden meydana gelmiştir.  

baş-ları-n (24b/10), boyun-ları (35b/10), ısıtma-ları-n-a (72a/09), ķanat-ları-dur 

(35b/10), ķuş-ları-nuñ (37a/01), ŝu-ları (12a/03), šalaķ-ları-n-da (34a/11), šamar-ları 

(48b/04), yaġ-ları (30a/02)    

3. 1. 3. Hal ekleri  

3. 1. 3. 1. İlgi hâli eki  

-uñ, -üñ , -nuñ, -nüñ  

İsimle isim arasında ilgi kurar. Ünsüzle biten isimlere -un, -ün; ünlüyle biten isimlere 

-nun, -nün eki olarak getirilir. Eski Türkçede düz dar ünlülü şekilleri kullanılmıştır. 

(Ergin, 1998:230) 

-uñ, -üñ 

beden-üñ (02b/07), bu-lar-uñ (11a/07), der-üñ (70a/04), diş-üñ (58a/07), ķab-uñ 

(59b/05), ķızlcıķ-uñ (82b/06), ot-uñ (21b/03) 

-nuñ, -nüñ  
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anuñ (1b/6), ekşi-nüñ (11b/03), gövde-nüñ (49a/10), ikinci-nüñ (39b/01), issi-nüñ 

(23b/08), kimse-nüñ (10b/04), ŝu-nuñ (66b/01), uyķu-nuñ (18a/01) 

3. 1. 3. 2. Yönelme hâli eki  

-a, -e  

Yönelme (datif) eki -a, -e Eski Türkçedeki -ġa, -ge ekinden gelişmiştir. Ek ünlüyle 

biten bir kelimeye geldiğinde araya bir -y sesi girer. (Ergin, 1998: 234) 

at-a (15a/08), baġır-a (19b/08), baş-a (19b/09), biz-e (40a/10), demregü-y-e (81a/03), 

ısıtma-y-a (75a/08), kişi-y-e (61a/04), oġlan-a (28a/06), öyken-e (36b/04), uçuķlu-y-

a (75b/04), ŝu-y-a (83b/02), yir-e (28b/07) 

3. 1. 3. 3. Belirtme hâli eki  

Belirtme hâli eki Eski Türkçede -ġ, -g şeklinde idi. Batı Türkçesinde ekin -ġ -g’si 

düşmüş, ancak ekin ünlüsü yuvarlaklaşmamıştır. Eski Türkçe döneminde isimlerden 

sonra -ġ, -g, zamirlerden sonra -nı, -ni ve 3. şahıs iyelik eklerinden sonra da -n 

belirtme hâli (akkuzatif) eki olarak kullanılmıştır. (Ergin, 1998: 232) 

-ı, -i, -(y)ı, -(y)i  

kendü-y-i (80b/02), ot-lar-ı (53b/07), ŝu-lar-ı (12a/03), gövde-y-i (23b/05) 

-nı, -ni 

a-nı (02a/05), bu-nı (14b/07), kendüzi-ni (08a/05) 

-n  

yaġ-ı-n (85b/02), issi-si-n (88a/02) 
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3. 1. 3. 4. Bulunma hâli eki  

-da, -de  

Eski Türkçe döneminde -ta, -te, -da, -de şekilleri olup ünsüz uyumuna uymayan bu 

ek, Eski Anadolu Türkçesinde -da, -de şeklinde kullanılmıştır. (Ergin, 1998:235) 

aġız-da (45b/09), aģşam-da (10a/08), aralık-da (10a/08), bardak-da (46a/01), baş-da 

(81a/02), bögrek-de (34b/05), ısıtma-da (64a/11), ıssı-da (27b/05), ķab-da (43a/04), 

ücünci-de (39a/08), yaramazlıķ-da (13a/01), yatluluķ-da (09a/06), yay-da (23a/09), 

yaz-da (23a/09), yıl-da (69b/07), yir-de (58a/07) 

3. 1. 3. 5. Ayrılma hâli eki  

-dan, -den  

Eski Türkçe döneminde ayrılma eki -dın, -din, -tın, -tin şeklinde dar ünlülüydü. -ta, -

te, -da, -de ekleri de bu eklerin yerine kullanılmaktaydı. (Ergin, 1998:236) 

aşaġa-dan (28a/02), bez-den (16b/09), kir-den (23b/04), ŝovuķ-dan (32b/10) 

öñ-din (08b/02),  iç-me-din (50b/09), yi-me-din (50b/09) 

3. 1. 3. 6. Eşitlik hâli eki  

-ca, -ce  

Eski Türkçe döneminde -ça, -çe’li şekilleri olan ek, Eski Anadolu Türkçesi ve 

Türkiye Türkçesinde sadece -ca, -ce şeklindedir. (Ergin, 1998:239) 

ŝaru-ca (60a/08)   

nice (< ne-çe) (13a/03)  
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3. 1. 3. 7. Yön gösterme hâli ekleri  

Ek, Eski Türkçe döneminde -ġaru, -gerü, -ķaru, -kerü şeklindedir. Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde yuvarlak ünlülü olarak -aru, -erü şeklinde kalıplaşmış 

kelimelerde geçmektedir. (Ergin, 1998:242) 

-aru, -erü  

yuķ-aru < *yoķ+ ġaru ET (15a/06), iç-erü (24a/07) 

-ra  

ŝoñ-ra (03a/01) 

3. 1. 3. 8. Vasıta hâli ekleri  

-ile, -n, -cılayın , -ledin, - leyin  

ot-ıla (14a/10), el-ile (44a/06), igne-y-ile (17a/07), ŝu-y-ıla (13a/09), deg-i-n 

(85a/03), iki-ledin (70b/02), bular-cılayın-dur (39a/06), ben-cileyin (87b/01), 

didügümüz-leyin (45a/03), için (>uç-u-n) (63a/08), degi-n (03a/01), evvelki-leyin 

(41b/05) 

3. 1. 4. İsim yapım ekleri  

3. 1. 4. 1.  İsimden isim yapım ekleri  

3. 1. 4. 1. 1. -aķ, -ek  

Organ isimleri yapar.  

bögr-ek (< bögür+ek) (06a/02)  

3. 1. 4. 1. 2. -an , -en 

Çoğul yapan bu ek, ayrıca küçültme kavramı veren ad kurar. Kalıplaşmış örneklerde 

görülmektedir.  
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oġ(u)l-an (28a/03), oġ(u)l-an-cuķ-lar-a (25b/09)  

3. 1. 4. 1. 3. -ar, -er, -şar, -şer  

Asıl sayı isimlerinden üleştirme sayı isimleri yapar. Batı Türkçesine geçişte ünlüyle 

biten kelimelerde, beş-er kelimesinin etkisiyle -şar, -şer şekline dönüşmüştür. (Ergin, 

1998: 170)  

altı-şar (45a/11), biş-er (43a/02), iki-şer (55b/06)  

3. 1. 4. 1. 4. -aru, -erü  

Aslında yön gösterme hali eki olup kalıplaşmış kelimelerde geçmektedir  

yuķ-aru < *yoķ+ ġaru ET (15a/06) 

3. 1. 4. 1. 5. -ca, -ce  

Eklendiği kelimeye “oldukça” anlamı katan, benzerlik ve azlık işlevinde küçültme 

sıfatları yapan bu ek, işlevinin zayıflamasıyla türlü cins adları türetmiştir. (Korkmaz, 

2009: 36-38) 

eri-ce (66b/06), ılı-ca (25b/11), ķara-ca (71b/09), bögrülce (< böğürlüce) (06a/04) 

Dil adları da türetir: Türkce (81a/11) 

3. 1. 4. 1. 6. -caķ, -cek  

-ca, -ce eşitlik eki ve oķ, ök edatının birleşmesiyle oluşmuştur. Sıfat ve zarf türünden 

isimden isim yapım ekidir. (Korkmaz, 2003: 39) 

ılı-caķ (44b/05), ısı-caķ (83b/06)  
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3. 1. 4. 1. 7. -cuġaz, -cügez  

Küçültme ekidir. 

küb-cügez-e (53a/09) 

3. 1. 4. 1. 8. -cuķ, -cük  

-caķ, -cek ekinden türemiştir. (Ergin, 1998: 164) 

alma-cuķ (82a/02), az-a-cuķ (18b/11), oġlan-cuķ (25b/09) 

3. 1. 4. 1. 9. -düz 

Zaman zarfı yapar.   

gün-düz (18b/08) 

3. 1. 4. 1. 10. -ez  

Küçültme fonksiyonu yapar.   

geñ-ez (20a/08) 

3. 1. 4. 1. 11. -ıl  

Renk adlarında görülür.  

yaş-ıl (16b/02), ķız-ıl (51a/11) 

3. 1. 4. 1. 12. -kek  

Kalıplaşmış olarak tek kelimede görülür.  

er-kek (05a/06) 

3. 1. 4. 1. 13. -ki  

Zamir ve sıfat türünden isimler yapar. Eklendiği kelimeye aitlik görevi yükler.  
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evvel-ki (09b/06), iç-i-n-de-ki (17a/09)  

3. 1. 4. 1. 14. -la  

Zaman zarflarına eklenerek anlamı kuvvetlendirir.  

šan-la-caķ (50b/09) 

3. 1. 4. 1. 15. -lı, -li, -lu, -lü  

İsimden sıfat yapan bir ektir.  

ısıtma-lu (25a/01), pas-lu (22b/07), šat-lu (06b/04), mizac-lu (04b/09) 

3. 1. 4. 1. 16. -lıķ, -lik, -luķ, -lük  

İsimlerden yer, âlet, topluluk isimleri, mücerret isimler ve sıfatlar yapar.  

biş-mek-lik(g)-i-n (40a/06), ey(ü)-lük(g)-i (87b/05), ķuru-luķ(ġ)-ı-n (79a/04), ŝovuķ-

luķ(ġ)-ı-n-a (64a/05), šoķ-luķ-dan (49b/09), yaramaz-lıķ(ġ)-da (13a/01)   

3. 1. 4. 1. 17. -mış, -miş  

Altı ve yedi sayıları üzerinde kalıplaşmış olarak görülür.  

alt-mış (< altı+mış) (53b/10), yit-miş (43a/02) 

3. 1. 4. 1. 18. -ncı , -inci, -uncı, -ünci  

Asıl sayı isimlerinden sıra sayı sıfatları yapar.  

altı-ncı (12b/05), biş-i-nci (12b/04), üç-ü-nci (12b/03)  

3. 1. 4. 1. 19. -ra 

Yön gösteren zarflar yapar.  

ŝoñ-ra (03a/01) 
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3. 1. 4. 1. 20. -raķ, - rek  

Karşılaştırma amaçlı sıfat ve zarf yapar.  

aşaġa-raķ (35b/08), kiçi-rek (21b/03), yig-reķ (09a/08) 

3. 1. 4. 1. 21. -suz, - süz  

Yokluk bildiren sıfatlar ve isimler yapar.  

çekirdek-süz (42b/10), šuz-suz (11a/08) 

3. 1. 4. 2. Fiilden isim yapım ekleri  

3. 1. 4. 2. 1. -caķ, -cek  

Organ adı yapar. Bir örneği vardır.  

em-cek-i-n (27b/10) 

3. 1. 4. 2. 2. -ġun, -gün  

Sıfat ve isim yapar.  

ar-ġun (48a/11), šaş-ġun-ı (40b/06) 

3. 1. 4. 2. 3. -i, -u  

Bu ek, Eski Türkçedeki -ġ, -g fiilden isim yapım ekinin Batı Türkçesinde düşmesi 

sonucu -ı, -i yardımcı sesi görevini almasıyla oluşmuştur. (Ergin, 1998: 192) 

ayr-u (16b/09), ķoķ-u-s-ı (21b/07) 

3. 1. 4. 2. 4. -ıcı, -ici, -ucu, -üci  

Eski Türkçe döneminde -ı-ġçı, -i-gçi, -ġuçi, -güçi şeklinde olan bu ek Batı 

Türkçesine geçerken ekin -ġ ve -g ’si düşmüş, Eski Anadolu Türkçesi’nde ise -uçı, -
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üçi şekline dönüşmüştür. /ç/ sesinin tonlulaşması ve yuvarlak ünlünün düzleşmesi 

sonucunda da -ucı, -üci haline gelmiştir. (Ergin, 1998: 191) 

aç-ıcı-dur (68b/08), ŝovud-ıcı-dur (66b/08), sür-üci (68b/08) 

3. 1. 4. 2. 5. -ıķ, -ķ, -uķ, -ük  

ıra-ķ (12b/04), ŝovu-ķ (06b/05) 

3. 1. 4. 2. 6. -ım, -üm  

yar-ı-m (13a/08) 

3. 1. 4. 2. 7. -ma, -me  

Hareket ve oluş isimleri yapar.  

ditre-me (11a/04), ısı-t-ma (32b/09) 

3. 1. 4. 2. 8. -maķ, -mek  

Fiilin mastar şekli olan bu ek soyut hareket ve oluş bildirir.  

çaġır-maķ-dan (16a/10), dur-maķ (12b/09), iç-mek (04b/03), yi-mek (10b/05)  

Ekin -lıķ, -lik ekiyle birlikte kullanımları da metinde bulunmaktadır.  

in-mek-lik (12a/07), işit-mek-lik(g)-i-n (17a/03), sür-mek-lik (16b/02), yil-mek-

lik(g)-i-n-den (15b/01) 

3. 1. 4. 2. 9. -mur, -mür  

kö-mür (58a/02), yaġ-mur-lar (49a/08) 

3. 1. 4. 2. 10. -mış, -miş  

yi-miş-i (39b/07) 
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3. 1. 4. 2. 11. -ındı  

sıķ-ındu-sı (77b/02) 

3. 1. 4. 2. 12. -t  

yoġ-ur-t-lar-dan (51b/10) 

3. 1. 5. İsimlerde bildirme  

İsimlerde bildirme i- fiiliyle yapılmıştır. Bu fiil bazen ayrı yazılmış bazen de 

kendisinden sonra gelen kip/zaman eki ile birlikte isme bağlanmıştır.  

a) Bildirme geniş zaman ekleri  

İsimlerde bildirme geniş zamanı eksizdir. Bildirme geniş zamanın yalnızca 3. tekil 

şahsı kullanılmıştır.  

Tekil 3. şahıs : -durur, -dur, -dür  

degül-dür (12b/11), müfíd-dür (36b/03) 

b) Görülen geçmiş zaman ekleri  

Tekil 3. şahıs :  

i-di (02b/07) 

c) Dilek-şart eki  

Tekil 3. şahıs :  

i-se (24a/09)  

var-ı-sa (17b/07)  

d) Bildirmenin zarf-fiil şekli  

Eski Türkçede ses uyumuna bağlı olarak kullanılmış, Eski Anadolu Türkçesi’nde 

yalnız ince şekli yer almıştır. 
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tāze iken (67a/11), yaş iken (57a/09)  

e) Bildirmenin olumsuzu  

Bildirmenin olumsuzu degül edatıyla yapılır. i- fiili degül kelimesinden sonra gelir.  

degül-dür (12b/11), degül-se (50b/08) 

3. 2. Zamirler (Adıllar)  

Zamirler varlıkların yerini tutan, dildeki nesnelerin genel adı olan kelimelerdir. 

Žamirler, isimlere mahsus bütün çekim eklerini alırlar. Şahıs, işaret, dönüşlülük, 

belirsizlik ve soru zamirleri olmak üzere beş türü vardır.  

3. 2. 1. Şahıs zamirleri  

1. Şahıs:  ben (30b/09)  

2. Şahıs: sen (24b/11) 

3. Şahıs:   

3. şahıs zamiri Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde “ol” olup Osmanlı 

Türkçesinin ilk zamanlarında “o” şekline dönüşmüştür. Çekim sırasında zamirin 

kökü değişikliğe uğramaktadır.  

ol (01b/02), aña (01b/07), anda-ġı (14b/09), andan (03a/01), anlar (37a/11), anlara 

(33b/10), anlardan (07b/04), anları (07a/04), anuñçün (11a/07) 

3. 2. 2. İşaret zamirleri  

Nesnelerin yerlerini, işaret etmek ve yerlerini göstermek suretiyle karşılayan 

kelimelerdir.  

bu 
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bu (29b/11), budur (12a/09), bular (05a/10), bulara (05b/07), bularcılayındur 

(39a/06)  

bulardan (11b/01), buları (26b/11), bularuñ (11a/07), bularuñla (21a/04), buña 

(02b/03) 

buncılayın (59a/05), bunda (22b/01), bundan (04a/10), bundandur (10b/01), bunı 

(14b/07), bunlar (25b/10), bunlara (16b/03), bunları (69b/01), bunlaruñ (34a/04), 

bunuñ (05a/04), bunuñıla (02b/01) 

şu: Biraz daha uzakta olan nesneleri gösterir.  

şuña (63b/11) 

ol: Eski Anadolu ve Osmanlı Türkçesinde kullanılmış olan “ol” zamiri en uzakta 

bulunan nesneleri gösterir. “ol” işaret zamiri ile “ol” şahıs zamiri arasında çekim 

bakımından hiçbir fark yoktur.  

ol (65a/06), olda (87a/01), oldur (05b/05), ol durur (87a/08) 

3. 2. 3. Dönüşlülük zamirleri  

Metindeki dönüşlülük zamiri ‘kendü’ ve “kendüz” (kendü+öz) dür.  

kendü  (08b/05), kendülerde (34a/03), kendümi (87b/02),  kendüden (27b/06), 

kendüye (61a/09), kendüyi (80b/02),  kendüz-i-n (21b/11), kendüz-i-ni (08a/05), 

kendüz-üñ-i (25a/03) 

3. 2. 4. Belirsizlik zamirleri  

Metinde geçen belirsizlik zamirleri şunlardır:  

ba‘żılar (38b/03), biri (08a/11), birini (16b/09), birisini (63b/08), cümle (32a/10), her 

biri (52b/01), her kim (10b/03), her ne (49a/08), ķamu (87b/08), ķanķısı (12a/04), 

kimi (69b/06), kimse (80a/01), ne kim (35a/03) birkac (14b/03) 
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3. 2. 5. Soru zamirleri  

Metinde “ne” soru zamiri kullanılmıştır.  

ne (04b/02)  

3. 3. Sıfatlar  

Nesnelerin özelliklerini belirtmek ve nitelemek için kullanılan kelimelerdir.  

3. 3. 1. Niteleme sıfatları  

ķuru üzüm (34a/01), ŝaru ŝabur (44b/10), ŝaġ yanı (18a/11) 

Niteleme sıfatlarının derecelendirilmesi -rak, -rek ekiyle yapılmaktadır.  

kiçirek (21b/03), yigrek (24a/08) 

3. 3. 2. Belirtme sıfatları  

İşaret sıfatları, sayı sıfatları, soru sıfatları ve belirsizlik sıfatları olmak üzere dört 

çeşidi olan bu sıfatlar nesneleri belirten sıfatlardır.  

3. 3. 2. 1. İşaret sıfatları  

Metinde işaret sıfatı olarak kullanılan kelimeler bu, ol ve şol’dur. Tek başlarına işaret 

zamirleri olan bu kelimeler bir kelimenin önüne gelip onu belirttikleri zaman işaret 

sıfatı olmaktadırlar.  

bu ma‘cūn (73b/07), ol źāta (01b/01), şol feraģdan (15b/01)  

3. 3. 2. 2. Sayı sıfatları  

Nesnelerin sayılarını bildiren sıfatlardır. Metinde asıl sayı sıfatları, sıra sayı sıfatları 

ve üleştirme sayı sıfatları sıkça kullanılmıştır.  
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3. 3. 2. 2. 1. Asıl sayı sıfatları  

dört faŝıl (22b/01), bir dirhem (29a/10) 

3. 3. 2. 2. 2. Sıra sayı sıfatları  

altıncı ŝıfat (12b/05), dördünci ŝıfat (18a/04) 

3. 3. 2. 2. 3. Üleştirme sayı sıfatları  

dörder dirhem (54b/07), beşer dirhem (54b/08) 

3. 3. 2. 3. Soru sıfatları  

ķanķı: ķanķı ša‘ām (08a/09) 

3. 3. 2. 4. Belirsizlik sıfatları  

Metinde bir, cümle, çok, her, hiç, ķamu kelimeleri belirsizlik sıfatı olarak 

kullanılmıştır.  

bir ša‘ām (14a/05), cümle ‘illetden (52a/08), çoķ aŝŝısı (55a/05), her ŝabaģ (55b/09), 

hic yübūset (38b/09), ķamu eyüler (87b/08)  

3. 3. 2. 5. Sıfatlarda küçültme  

Bu sıfatlar -caķ, -cek ve -cuķ küçültme ekleriyle yapılmaktadır.  

azacuķ su (53b/06), büyücek igne (82a/11), ılıcaķ odıla (68b/04) 

3. 4. Zarflar  

Zarflar; fiilerin, sıfatların ve zarf olarak kullanılabilen kelimelerin anlamlarını 

kuvvetlendiren, daha belirgin duruma getiren kelimelerdir.  
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3. 4. 1. Zaman zarfları  

Zaman zarfları, fiili zaman açısından belirleyen, fiilin bildirdiği hareketin zaman 

içerisindeki yerini gösteren kelimelerdir. Zaman zarfları tek başlarına birer zaman 

ismidir.  

aĥşam: anuñ-içün kim aĥşamda berd-ile nevm ģāŝıl olur (10a/08) 

ardınca: yimek ardınca ģammāma girmek (25a/02) 

bir gün: ve andan ŝoñra bir gün aķalli ŝuya ķatlana (21b/08) 

dün bucuġı: ve hem dün bucuġında… (13b/01) 

evvel: evvel límūnı büyücek igne ile igneleye (82a/11) 

gāh: gāh ki yüregi oynamaķdur (49a/09) 

gice: bir gün bir gice tíz sirke içinde ıŝlaya (72a/11) 

gündüz: ve ammā eger gündüz uyumamaġa ķatlanmasa (18b/10) 

her gün: evvelinden tā āĥirine degin her gün bir ģabb yiye (53b/11) 

hemān: hemān ŝarusını ķoya (66a/04) 

henüz: gök ķozı yeşil ķabıla henüz tamām ķatılanmadın alalar (61b/01) 

öñdin: ve hem yimekden öñdin daĥı mu‘tedil ģareket itmiş ola (09b/04) 

šanlacaķ: šañlacaķ nesne yimedin ve nesne içmedin ve nesne yirinden šurıcaķ yigirmi 

adım yir yüriye (50b/09)  

….a degin: şuña degin kim ním ķıvām bula (65a/07) 

…den ŝoñra: ķırķ günden ŝoñra şerbeti māzū ķadar ola (71b/06)  

imdi: imdi gel fikr eyle rūģuñ çāresin (87b/01) 

ķaçan: bil ķaçan kim mizāc demeví ola (06b/03)  

3. 4. 2. Yer zarfları  

aşaġa (28a/02), ķarşu (60b/07), yuķaru (15a/06) 
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3. 4. 3. Miktar zarfları  

artuķ “çok, fazla” (15a/10), az (18a/06), birez (18b/01), çoķ (18b/02), ķatı “çoķ” 

(21b/05), nice (82b/09), ol ķadar (84b/10)  

3. 4. 4. Niteleme zarfları  

Bu zarflar arz, durum, sebep, sonuç, beraberlik, ayrılık, tekrar vb. anlamlar ifade 

ederler.  

ancılayın (02b/04), arķun arķun (15a/06), ayru ayru (16b/09), bir bir (86a/01),şöyle 

kim (50a/04), tíz (51a/08), yaluñuz (59a/06), yine (85a/03) 

3. 4. Edatlar  

Edatlar, tek başına anlamı olmayıp daha çok isimlerden sonra gelerek onlarla diğer 

kelimeler arasında ilgi kuran görevli kelimelerdir. Bu ilgi genel olarak zarf veya sıfat 

ilgisidir. İsimlerden sonra gelmek suretiyle anlam kazanmaları dolayısıyla isim hal 

eklerine benziyorlarsa da kelime olmaları, sonuna geldikleri kelimelerle zarf veya 

sıfat işlevine sahip zengin ifadeli edat grupları oluşturmaları sebebiyle onlardan 

ayrılırlar. Hal ekleriyle aynı ifadeleri taşıyabildikleri gibi, nadiren ekleşerek hal eki 

de olabilmektedirler (Tiken, 2004: 1). 

3. 4. 1. Bağlama edatları  

ammā (03b/08), ve ammā eger (05b/03), ve ammā (10a/03), birle (29a/08), beñzer 

(32a/02), anuñ-çün kim (08b/04), eger (09b/09), ki (10b/04), kim (10b/07), lakin 

(19a/04), meger (20b/10), tā (21a/08), tā ki (22a/03), tā kim (47a/11), velākin 

(41b/10) 

veyā (43b/03), yā (51a/04), yāĥūd (49b/08), zírā (32a/10) 
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Bağlama vavı  

ü : bārid-yābisdür (32b/06), bārid-rašbdur (33a/04) 

ve: ŝamūr derisinden ve ķovıġ derisinden ve ķara ķuzı derisinden (33a/06), 

bir tebsi içinde ķavura ve yumışaķ döge (72b/01)  

3. 4. 2. Son çekim edatları  

Yalın ve ilgi hallerini isteyen edatlar  

beraber (58a/04), bile (60b/01), diyü (60b/08), gibi (64b/10), içün (69a/05), ile 

(74b/07) 

ķadar (75a/03) 

Yönelme hâli isteyen edatlar  

-a/-e degin “-e kadar” (85a/03) 

-a göre “nazaran, nispetle” (86b/08) 

-e ķarşu < ķarş-u <ķar-ı-ş-u “-a doğru, -a karşı” gün-e ķarşu (59b/05) 

Çıkma isteyen edatlar  

-dan öñdin: yimekden öñdin (09b/04), hażm olmazdan öñdin (08b/02) 

-dan artuķ: fāydasından artuķ (09a/11) 

-dan ötüri, -den ötüri: bundan ötüri (10a/06), düzmekden ötüri (11a/03)   

-dan ŝoñra, -den ŝoñra: hażm olduķdan ŝoñra (12a/06), içdükden ŝoñra (12a/10) 

3. 4. 3. İşaret edatları  

tā: tā ol vaķte degin (03a/06) 

şöyle kim: şöyle kim orta ģareket eylerse… (50a/04)  
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3. 4. 4. Berkitme edatları  

bile (04b/01), daĥı (04b/04), elbette (28a/04), ģattā (63a/09), hem (87a/09), ammā 

(48b/10) 

3. 4. 5. Karşılaştırma edatları  

yâ ... yâ: yā ķatı ac yā ķatı uyķusuz yā ķatı ķaķı-mış ol-masa gerek (51a/04) 

yâ ... veyâ: ša‘ām.ıla yā ša‘ām.dan ŝoñra nergis.üñ ŝoġan.ın yi-ye veyā üc nergis… 

(20a/09)  

3. 5. Fiiller  

Fiil bir oluşu, bir hareketi ve durumu zamana ve şahsa bağlı olarak bildiren 

kelimelere denir.  

3. 5. 1. Fiillerde olumsuzluk  

Fiilin tabanına eklenen olumsuzluk eki, zaman ve şahıs eklerinden önce gelmektedir.  

çek-mez (61a/09), çürüt-mez (58a/11), git-mez (81b/04) 

3. 5. 2. Yapım ekleriyle fiil yapma  

3. 5. 2. 1. İsimden fiil yapım ekleri  

3. 5. 2. 1. 1. -a, -e  

Yapma ve olma bildirir.  

beñz-e-r (05b/07), oyn-a-maķ (15a/11) 

3. 5. 2. 1. 2. -al, -el, -l  

Sıfatlardan bazen de isimlerden geçişsiz fiiller türetir.  
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ķoyu-l-ıcaķ (62a/05) 

3. 5. 2. 1. 3. -ar, -er  

Genellikle renk bildiren isimlere getirilir.  

aġ-ar-t-ur (57a/02), ķara-ar-t-ur (57b/06) 

3. 5. 2. 1. 4. -ı, -i, -u, -ü  

Geçişli fiiller yapar. İşlek bir ek değildir.  

aġr-ı-maķ (26b/10), saķ-ı-n-a-lar (37a/11)  

3. 5. 2. 1. 5. -ıķ, -ük  

İşlek olmayan eklerdendir.  

ac-ı-ķ-duķ(ġ)-ı (19a/04)  

3. 5. 2. 1. 6. -la, -le  

İsim ve sıfatlara getirilen bu ek işlek bir ektir. Yapmayı ve olmayı ifade eder.  

baş-la-y-a (20a/04), der-le-y-e (24b/05), ŝaķ-la- (41a/04) 

3. 5. 2. 1. 7 -lan, -len  

-la, -le ekinin -n çatısı ile genişletilmiş şeklidir. Geçişli fiiller yapmaya yarar.  

baġ-lan-mış (47a/08), bes(i)-len-miş (36a/06), ķalay-lan-mış (40b/02), ķatı-lan-ma-

dın (61b/01), ķatlan-a “< OT. ķat-ıġ+lan- (DLT)” (13b/09), ķuvvet-len-dür-ür 

(60b/02), yaġ-lan-mış (54b/02). 

3. 5. 2. 1. 8. -ra, -re  

İşlek olmayan eklerdendir.  
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dep-re-t-e-ler (51a/07)  

3. 5. 2. 1. 9. -sa  

İstek belirten geçişsiz fiiller yapar.  

ŝu-sa < (ŝuv-sa-) → ŝu-sa-maķ-dur (49a/07)  

3. 5. 2. 2. Fiilden fiil yapım ekleri  

3. 5. 2. 2. 1. Ettirgenlik fiil ekleri  

3. 5. 2. 2. 1. 1. -ar  

Eklendiği fiilleri geçişli yapar.  

çıķ-ar-a (61b/02), ķız-ar-a (48b/05), ķop-ar-ur (43a/10)  

3. 5. 2. 2. 1. 2. -dur, -dür 

bil-dür-di (01b/06), degüş-dür-e (61b/03), dön-dür-ür (32b/03), eğlen-dür-me-y-üp 

(82b/06), göyün-dür-üben (32b/03), in-dür-e (07b/07), ir-iş-dür-e (04a/11), 

ķuvvetlendür- (60b/02), öl-dür-ür (56b/09), sevin-dür-ür (27b/02), söyün-dür-ür 

(39a/04), yi-dür-e-ler (83a/11) 

Ekin -tur, -tür şekli Eski Türkçe döneminde kullanılmış, bugün işlekliğini 

kaybetmiştir. Metinde ekin bu şekli sadece iki kelimede görülmektedir. (Ergin, 

1998:213) 

getür (< kel-tür) ge*-tür -ür (47a/05), otur (<ol-tur) o*-tur-ur-ken (48a/11) 
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3. 5. 2. 2. 1. 3. -ir, -ur, -ür  

Eski Türkçeden beri yaygın olarak kullanılan bir ektir. Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde ünlüsü daima yuvarlak olarak kullanılmıştır.  

biş-ür-ür (02b/10), geç-ür-e (59b/06), iç-ür-eler (76a/04), siñ-ir-me-y-e (06b/11), şiş-

ür-me-y-e (12b/08) 

3. 5. 2. 2. 1. 4.  -t  

Geçişsiz fiillerden geçişli fiiller yapar.  

segir-t-mek (15b/02), uza-t-ur (57b/07), yumışa-t-ur (65a/02)  

3. 5. 2. 2. 1. 5. -z, -(ü)z  

İşlek olmayan eklerdendir. Metinde bir örnekte bulunmaktadır.  

šam-z-ur-maķ(ġ)-ıla (80b/09) 

3. 5. 2. 2. 2. Edilgenlik fiil ekleri  

Edilgen fiiller, geçişli fiillere -l- veya -n- eki getirilerek yapılır. Ek, ünsüzle biten bir 

fiile eklendiği zaman araya yardımcı bir ünlü girer.  

3. 5. 2. 2. 2. 1. -ıl, -il, -l, -ul, -ül  

Edilgenlik eki çoğunlukla -l’dir.  

aç-ıl-acaķ (80b/10), añ-ıl-ur (87a/07), arıd-ıl-mış (46a/03), az-ıl-maġa (17b/10), boġ-

ul-duķ(ġ)-ı-n-a (62a/07), dög-ül-miş (53a/08), dök-il-e (28a/02), eg-il-me-si-ne 

(44b/08), ez-il-miş (86a/01), ķav(u)r-ul-mış (34b/09), ķaynad-ıl-mış (41b/01), 

ķurudul-mış (37b/08), ov-ıl-mış (63b/07), ögüd-ül-miş (37b/03), süz-ül-miş (68b/05), 
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šut-ul-ma-sı-n-a (67a/04), yañ-ıl-ur (87a/07), yar-ıl-ur (19b/09), yaz-ıl-up-dur-lar 

(28b/11), yoġur-ul-mış (36a/06)  

3. 5. 2. 2. 2. 2. -in, -n, -un  

al-ın-mış (61a/02), bil-in-di (07a/03), çevr-in-me-si-n-e (69b/09), ele-n-miş (53a/08), 

ol-un-ur (16a/06), söyin-ür (03b/09),  

3. 5. 2. 2. 3.  Dönüşlülük ekleri  

Öznenin kendisini etkileyen hareketini karşılar. Dönüşlülük eki olarak asıl 

dönüşlülük eki olan -n ile birlikte kim zaman -l de kullanılmıştır.  

3. 5. 2. 2. 3. 1.  -n  

ger-i-n-meg-i (70a/05), yu-n-a (24b/05)  

3. 5. 2. 2. 3. 2. -ıl, -il, -l-, -ül  

eyü aç-ıl-mış ķızıl gül (41a/11) 

Metinde ekin ünlüsünün bazı kelimelerde hem düz hem de yuvarlak olduğu 

görülmektedir.  

dök-il-e (28a/02), dök-ül-en (50b/11) 

3. 5. 2. 2. 4. İşteşlik ekleri  

3. 5. 2. 2. 4. 1. -ış, -iş, -ş, -uş  

Geçişli ve geçişsiz fiillere getirilir. Eklendiği fiillere bir işi karşılıklı yapma, birlikte 

yapma ve yapılan işten aynı derecede etkilenme anlamı kazandırır.  

ķar-ış-a (28a/03)  
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3. 5. 3. İsimden yardımcı fiillerle fiil yapma  

Türkçe kelimelerin yanında metindeki yabancı asıllı kelimeler de it-, ol-, eyle-, kıl-, 

bul-, dut-, ur-, al- yardımcı fiilleriyle birlikte kullanılarak birleşik fiil 

oluşturmuşlardır. Birleşik fiili oluşturan it-, eyle, -kıl- yardımcı fiillerle yapılan 

birleşik fiiller geçişli, ol- ile yapılanlar geçişsiz anlam ifade eder.  

3. 5. 3. 1. it- 

def‘ id-er (02b/11), nażc id-er (23b/06), źikr id-e-vüz (24a/03), isti‘māl id-e-ler 

(30a/11), yaķu id-e (30b/07)  

3. 5. 3. 2. bol-,  ol-  

ġalíž ol-ursa (51b/02), aķar ol-a (12b/03), aruķ ol-a (68a/11), āsān ol-a (87a/03), 

bašíyyü’l-hażm ol-a (06b/11), bişürmiş ol-a-lar (35b/01), emín ol-a-sın (24b/11), eyü 

ol- ur (83a/05) hażm bolmasa (06a/10), ġayr-ı ķābil bolsa (17/08), ĥālí bola (17/08) 

3. 5. 3. 3. eyle- 

az eyle-  (32a/03), fikr eyle-  (87b/01), ģareket eyle-r-se (50a/04), lašíf eyle-  

(31a/11), taķsím eyle-di-ler (48a/04), sancu eyle-r (58b/05), ıŝlāģ eyle-mek (58b/04), 

ziyān eyle-mez (64b/03) 

3. 5. 3. 4.  ķıl-  

endíşe ķıl- (87a/04), mušāla‘a ķıl-an-lar (04b/05), ģarāretsüz ķıl-ur (10a/05),  

źāyil ķıl-ur (70a/05), zinde ķıl-ur (85a/05) 
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3. 5. 3. 5. bul- 

ķıvām bul-a (64b/07), şifā bul-a (83a/11), lezzet-i ‘ažíme bul-a-lar (80a/08), vezni 

bul-a-ma-dı-y-sa (85b/01), ķıvām bul-unca (82b/09), necāt bul-up (86b/07) 

3. 5. 3.  6. šut- 

el ayaķ šutma-maķ (11a/04), iç šut-maġuñ (22a/05), ķarār šut-dı (02b/03), ķıvāmın 

šut-(40b/08), nabż šut-ıcaķ (49b/11), šut- sözüm (87b/07), yirine šut-ar (62b/11), 

yumışaķ šut- (22a/08), fāyda šutmaķ (24a/11)  

3. 5. 3. 7. ur- 

el ur-alar (67b/01), oda ur-alar (85b/02)  

3. 5. 3. 8 al- 

ķan al-mamaķdandur (48b/07) 

3. 5. 4. Fiil Çekimi  

Fiil çekimi basit ve birleşik kipler olmak üzere iki kısımda incelenmektedir.  

3. 5. 4. 1. Basit kipler  

Basit kipler bildirme (haber) ve dilek (inşa) olmak üzere iki çeşittir.  

3. 5. 4. 1. 1. Bildirme kipleri  

3. 5. 4. 1. 1. 1. Görülen geçmiş zaman  

Bu kip -di, -di ekleri ile yapılır. 1. ve 2. şahıs eklerinin tekil ve çoğul çekimlerinde, 

görülen geçmiş zaman ekleri üzerine şahıs ekleri getirildiğinde zaman ekinin ünlüsü 

yuvarlaklaşır. 3. şahıs tekil ve çoğul çekimlerinde ise düz kalır.  
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Tekil 1. şahıs : -dum, -düm  

getür-düm (02a/10), ķo-dum (02a/11), yaz-dum (02a/10), ķıl-dum (02a/05)  

Tekil 3. şahıs : -dı, -di  

art-dı (27b/11), beyān ol-dı (03b/02), bilin-di (07a/03), bildür-di (01b/05), di-di 

(10b/07), iģsān eyle-di (87a/01), gir-di (17b/06), gör-di (86b/10), ícād it-di (01b/03), 

ķarār šut-dı (02b/03), ķıl-dı (01b/04), ŝaģíģ gel-di (20a/11), sıvuķ i-di (02b/07), zekāt 

vir-di (86b/10), yarat-dı (02b/04)   

Çoğul 1. şahıs : -dük  

di-dük (87b/06), yād it-dük (07a/03), źikr it-dük (06a/06),  

Çoğul 3. şahıs : -diler  

di-diler (10a/07), ittifāķ it-diler (10a/06), taķsím eyle-diler (48a/04), 

Görülen geçmiş zamanın olumsuzu  

nevmíē ol-madı (80b/04), tedbír olun-madı (04a/08) 

3. 5. 4. 1. 1. 2. Öğrenilen geçmiş zaman  

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mış, -miş’dir. Ekin Eski Türkçe döneminden itibaren 

yalnız düz ünlülü şekilleri vardı. Türkiye Türkçesinde uyuma girmiş, bugünkü 

durumunu almıştır. 

Tekil 1. şahıs : -am, -em  

Mübalaġa ķıl-mış-am 4b-11  

Tekil 3. şahıs : -mışdur, -mişdür, Ø  

di-miş (59a/10), eyt-miş (59a/03), gider i-miş (14b/02), var-mış (10b/02), ‘ilāc olur i-

miş (23b/02), öyüt-miş durur (50b/08), tecrübe olun-mışdur (59a/07)  

Çoğul 1. şahıs : -mişüz, mişüzdür metinde yok.  

Çoğul 3. şahıs : -mışlar, -mişler metinde yok. 
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-up, -üp eki ile öğrenilen geçmiş zaman  

-mış,-miş dışında -up, -üp zarf fiil eklerinin de öğrenilen geçmiş zaman yerine 

kullanıldığı araştırmalarda tespit edilmiştir. EAT’de bu şekil daha çok 3. şahıslarda 

kullanılmıştır. Bu ekin çekimli fiil ekinin yerini tutması kendisinden sonra gelen tur- 

fiilinin düşmüş olmasındandır. Bugün Azeri sahasında 2. ve 3. şahıslarda öğrenilen 

geçmiş zaman için bu zarf fiilli kullanılmaktadır. Türkiye Türkçesindeki -mıştır, -

miştir ekinin fonksiyonuna benzer bir fonksiyonu bulunan bu ek, bir çeşit tasvir 

fiilleri yapar. Zarf fiil eki -ıp, -p, -up, -üp üzerine bildirme eki -dur getirilerek 

oluşturulmuştur.  

yazıl-updurlar (28b/11) 

3. 5. 4. 1. 1. 3. Geniş zaman  

Geniş zaman eki olarak Eski Türkçe döneminde -ur, -ür, -ar, -er ve nadiren -r; Eski 

Anadolu Türkçesi döneminde ise -ur, -ür, -ar, -er, -r ve az da olsa -ır, -ir 

kullanılmıştır. Geniş zaman 1. ve 2. tekil şahıs ekleri şahıs zamirlerinden gelişmiştir.  

a) - ur, -ür eki ile geniş zaman  

Tekil 1. şahıs: -ür-em metinde yok 

Tekil 3. şahıs: -ur,-ür  

aġart-ur (57a/02), anıl-ur (87a/07), boġıl-ur (03b/09), çoġal-ur (14a/08), döndür-ür 

(32b/03), uzat-ur (57b/07) bişür-ür (02b/10), döndür-ür (32b/03), öldür-ür (56b/09), 

sevindür-ür (27b/02), söyündür-ür  (39a/04), getür-ür (< keltür-) (17a/11) 

Çoğul 3. şahıs: -urlar, -ürler  

ekśer ol-urlar   

b) -ar, -er eki ile geniş zaman  
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Tekil 1. şahıs: - er-in  

Bir örnekte görülmektedir: bil-ür-in (30b/09) 

Tekil 3. şahıs: -ar,- er  

aç-ar (14b/10), aġ-ar (69a/06), ķan-ar (13b/11), ürk-er (49a/08), dön-er (23b/11), git-

er (03a/09), it(d)-er (31a/08), siñ-er (09b/05), sür-er (44b/09), ürk-er (49a/08), yit-er 

(87b/09) 

Çoğul 3. şahıs: -lar, - ler  

bārid-dür-ler (39b/06), döndür-ür-ler (27a/10), ġıēā vir-ür-ler (36b/11), hażm id-er-

ler (06a/09), ķat-ar-lar (72b/04), ört-er-ler (24b/10), leźźet vir-ür-ler (30b/03), mūcib-

dür-ler (32b/01), yābis-dür-ler, (37b/11) 

c) -r eki ile geniş zaman  

Tekil 3. şahıs: -r  

di-r (19b/10) 

Çoğul 3. şahıs eki: -r-ler  

di-r-ler (26b/02)   

Geniş zamanın olumsuzu  

Tekil 3. şahıs: -maz, -mez  

çıķ-maz (14b/01), çürüt-mez (58a/11), doy-maz (64b/10), ziyān eyle-mez (64b/03), 

geç-mez (14b/02), ġıdālan-maz (34b/02), git-mez (81b/04), ģāŝıl ol-maz (24a/01), 

iste-mez (21a/06), ziyān it-mez (87b/05), ķo-maz (25b/06), ķuru-maz (61a/09), siñ-

mez (08b/11), siñir-mez (10b/02)  

3. 5. 4. 1. 1. 4. Gelecek zaman  

Metinde gelecek zamana örnek kullanım bulunmamaktadır.  
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3. 5. 4. 1. 2. Dilek kipleri  

3. 5. 4. 1. 2. 1. İstek  

Eski Anadolu Türkçesinde ve Türkiye Türkçesinde istek eki -a, -e’dir. Eski Türkçe 

döneminin başında -ġay, -gey, daha sonraları -ġa, -ge biçiminde görülen istek ekinin 

başındaki ġ ve g Batı Türkçesine geçişte düşmüş, istek eki olarak geriye -a, -e 

kalmıştır. Ek, isteğin dışında gelecek zaman ve şimdiki zaman görevlerinde de 

kullanılır.  

Tekil 1. şahıs: -(y)a-m, -(y)e-m: Metinde örneği bulunmamaktadır.   

Tekil 2. şahıs: -(y)a-sın, -(y)e-sin  

al-a-sın (43b/01), ayır-a-sın (83b/01), çıķar-a-sın (83a/03), emín ol-a-sın (31b/05), 

ķat-a-sın (83b/03), ķaynad-a-sın (83a/02), ķoy-a-sın (43b/01), ķurtıl-a-sın (12a/01), 

nabżı šut-a-sın (50a/03), var-a-sın (87a/11)  

Tekil 3. şahıs: -a, -e  

‘ādet idin-e (16b/01), biş-e (85b/03), bişür-e (20a/10), bürt-e (14b/07), cilā vir-e 

(07b/03), çök-e (85a/04), degüşdür-e (61b/03), devletlen-e (02b/01), dög-e (29b/07), 

dök-e (41b/01), döndir-e (85b/06), dön-e (18b/02), dürt-e (30b/04), ek-e (59a/04), 

erid-e (61a/08), ez-e (63a/06), geçür-e (59b/06), gel-e (15a/08), getür-e (44a/08), gid-

e (83a/10), gider-e (13b/10), göm-e (61b/09), ģammāma gir-e (20b/04), ĥiżāb id-e 

(57b/02), iģtiyāc göster-e (55b/04), gör-e (85a/08), götür-e (27b/11), iç-e (13b/06), 

indür-e (53b/08), in-e (18b/01), ķurumış ol-a (34b/09), ir-iş-e (08b/08), irişdür-e 

(04a/11), ķızar-a (06b/04), müsā‘ide id-e (03a/03),  ört-e (84b/04), piş-e (40b/09), 

sev-e (30b/11), sil-e (66a/10), siñ-e (12a/10), siñir-e (07a/02), süz-e (59b/06), üşen-e 

(22a/09) 

Çoğul 2. şahıs: -a-sız, -e-siz ekinin metinde örneği bulunmamaktadır.  
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Çoğul 3. şahıs: -a-lar, -e-ler  

al-a-lar (44b/10), baķ-a-lar (51a/07), batur-a-lar (85b/11), bul-a-lar (80a/08), çıķar-a-

lar (29a/04), dad-a-lar (64b/05), dart-a-lar (53b/05), el ur-a-lar (67b/01), ıŝlad-a-lar 

(60a/10), ķarışdur-a-lar (47b/03), ķat-a-lar (16b/10), ķavur-a-lar (82a/01), ķaynad-a-

lar (44a/05), ķızdur-a-lar (83a/06), ķoy-a-lar (43b/07), ķurıd-a-lar (76b/03), oda ur-a-

lar (85b/02), ov-a-lar (15b/08), saç-a-lar (52a/05), saķın-a-lar (37a/11), ŝıķ-a-lar 

(67b/01), ŝovıd-a-lar (64b/08), šur-a-lar (44b/06), šut-a-lar (46a/07), var-a-lar 

(52a/01), yay-a-lar (54b/02), yoġur-a-lar (05a/02), yud-a-lar (48b/01), yu-mış ol-a-lar 

(16b/07). 

İsteğin olumsuzu  

Tekil 2. şahıs: me-y-e-sin  

yi-meyesin (32b/08) 

Tekil 3. şahıs: me-y-e  

Bil-in-me-y-e, ķuvvetden düş-me-y-e, söyün-me-y-e  

Çoğul 3. şahıs: ma-y-a-lar , -me-y-e-ler  

siñir-me-y-e (06b/11), düş-me-y-e (21a/06), ģammām.a gir-me-y-e (25a/01), ic-me-

y-e (13a/08), incin-me-y-e (24b/06), in-me-y-e (08a/04), irişdür-me-y-e (13a/10), 

men‘ it-me-y-e (15b/06), siñir-me-y-e (06b/11), şişür-me-y-e (12b/08), ürk-me-y-e 

(21a/07), yi-me-y-e (20b/03), yürüt-me-y-e (21a/05).   

3. 5. 4. 1. 2. 2. Dilek-şart  

Dilek şart eki -sa, -se’dir. Eski Türkçedeki -sar dilek-şart ekinde bulunan r sesinin 

düşmesi ile ortaya çıkmış, Batı Türkçesinde bu biçimiyle kullanılmıştır. Ek, şart 

ifadesinin yanında dilek ve temenni ifadesi de taşır.  
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Tekil 3. şahıs: -sa, -se 

aġrı-sa (84b/09), baġlan-sa (78a/06), baķ-sa (28b/07), fesāda var-sa (40a/09), hażm 

ol-sa (06a/07), ķat-sa (65a/11), ķurı-sa (61a/08), ķuŝ-sa (19b/10), šoķun-sa (50a/10), 

šut-sa (45b/09).   

Çoğul 3. şahıs: -se-ler  

cüz it-se-ler (80b/03), ķat-sa-lar (80b/03), virmiş ol-sa-lar (76a/03), yi-se-ler 

(08b/11).   

Dilek-şartın olumsuzu  

Tekil 3. şahıs: ma-sa  

bulun-ma-sa (49b/09), hażm bol-ma-sa (06a/10), ķatlan-ma-sa (13a/08), ol-ma-sa 

(49b/07).   

3. 5. 4. 1. 2. 3. Gereklilik  

Eski Anadolu Türkçesinde gereklilik iki yolla yapılırdı:  

a) Dilek şart ve istek kipine gerek kelimesi eklenerek  

ķaķımış ol-ma-sa gerek (51a/04)   

b) Fiillerin masdar şekillerinden sonra gerek kelimesi eklemek suretiyle, ancak bu 

şeklin yalnızca 3. şahıslarda ve şahıslar dışındaki ifadelerde kullanıldığı 

görülmektedir.  

Tekil. 3.şahıs: -maķ gerek, -mek gerek  

baķ-maķ gerek-dür (51a/01), cimā‘ it-mek gerek (04b/04), çıķ-maķ gerek (24a/06), 

dürt-mek gerek (58b/08), geymek gerek (04b/02), ģammāma gir-mek gerek (04b/03), 

ıŝla-maķ gerek (79a/01), iģtirāz eyle-mek gerek (58b/03), ķan al-maķ gerek (58b/03),  

ķuŝmaķ gerek (04b/02), meşġūl ol-maķ gerek (09b/09), ne it-mek gerek (04b/02), ot 

içmek gerek (04b/03), otur-maķ gerek (24a/06), ŝaķın-maķ gerek (21b/05), ŝaķla-
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maķ gerekdür (51a/02), sil-mek gerek (58b/09), yat-maķ gerek (19a/04), yidür-mek 

gerek (09a/10), yi-mek gerek (04b/02). 

Gerekliliğin olumsuzu  

Tekil 3. şahıs: -mamaķ gerek, -memek gerek  

al-ma-maķ gerek (58b/04), te’ĥír it-me-mek gerek (09b/08)  

3. 5. 4. 1. 2. 4. Emir  

Eski Anadolu Türkçesinde tekil 2. şahıs eki -ġıl, -gil biçiminde kullanılan ek, Eski 

Türkçeden Batı Türkçesine geçmiş, Eski Anadolu Türkçesi döneminde ve Osmanlı 

Türkçesinin başlangıcında kullanılmıştır. Bugün ise bazı ağızlarda ve özellikle Azeri 

ağızlarında kullanılmaktadır. Tekil 3. şahıs emir eki -sün, çoğul 1. şahıs emir Eski 

Türkçede bugünkü gibi -alım, -elim şeklinde idi. Ek, eski metinlerde yuvarlak ünlülü 

olarak kullanılmıştır.   

Tekil 2. şahıs -ġıl, -gil  

bil-gil (48a/09), sözümi šut-ġıl (87b/02). 

Tekil 3. şahıs: -sun  

eyle-sün (88a/02), ķat-sun (65b/02), ol-sun (02a/02), raģmet eyle-sün (88a/02). 

Çoğul 1. şahıs: -elüm  

tašvíl-i kelām eyle-y-elüm (88a/01) 

Emir ekinin olumsuzu  

Tekil 3. şahıs: ma-sun  

ķal-ma-sun (60b/08) 

Çoğul 1. şahıs: ma-y-alum 

yād ķıl-ma-y-alum (88a/01)   
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3. 5. 4. 2. Fiillerin birleşik çekimleri  

Birleşik çekimli fiil bir çekimli fiil ile ek fiilin biraraya gelmesinden oluşan fiildir. 

Birleşik çekimli fiilde asıl fiil önce ek fiil (-i fiili) sonra gelir. Birleşik çekime 

Türkçenin ilk dönemlerinden itibaren rastlanır. Birleşik çekimler için -i fiilinin 

görülen geçmiş, öğrenilen geçmiş ve dilek şart şekilleri kullanılmıştır. Fiillerin 

birleşik çekimleri ile ilgili çok az sayıda örneğe rastlanmıştır.  

3. 5. 4. 2. 1. Hikâye çekimi  

yād it-dük i-di (33b/04) 

3. 5. 4. 2. 2. Şart çekimi  

a. Görülen geçmiş zamanın şartı  

-dı-sa  

bul-amadıysa (85b/01) 

b. Öğrenilen geçmiş zamanın şartı  

Tekil 3. şahıs -mış ısa, -miş ise  

ķal-mış i-se (65a/06) 

3. 5. 4. 2. 3. Geniş zamanın şartı   

Tekil 3. şahıs:   

bul-ur-sa (48b/08), šolu ol-ur-sa (50a/05) 
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3. 5. 5. Fiilimsiler  

3. 5. 5. 1. İsim fiiller  

Türkçede mastar adıyla da adlandırılan isim-fiiller, -maķ(ġ), -mek(g) ekleriyle 

oluşturulmuşlardır. Fiilin mastar şekli olan bu ek soyut hareket ve oluş bildirir.  

çaġır-maķ-dan (16a/10), dur-maķ (12b/09), iç-mek (04b/03), yi-mek (10b/05).  

Ekin -lıķ, -lik ekiyle birlikte kullanımları da metinde bulunmaktadır.  

in-mek-lik (12a/07), işit-mek-lik(g)-i-n (17a/03), sür-mek-lik (16b/02), yil-mek-

lik(g)-i-n-den (15b/01). 

3. 5. 5. 2. Sıfat-fiiller  

a. Geçmiş zaman sıfat-fiilleri  

-duķ(ġ), -dük(g)  

acıķ-duķ(ġ)-ı (19a/04), aķ-duķ(ġ)-ı-n-a (78b/09), bil-dük(g)-i-n (86b/09), biş-dük(g)i-

n-e (51a/10), boġul-duķ(ġ)-ı-n-a (62a/07), ciz-dük(g)-i (58a/09), çıķ-duķ(ġ)-ı-n-da 

(24b/08), iç yan-duķ(ġ)-ı-n (52a/11), de-dük(g)-leri (67a/11), dile-dük(g)-i (31a/05), 

dökül-dük(g)-i-n-e (81a/02), egil-dük(g)-i-n-e (69b/10), gel-düg-i (15b/06),  gey-dügi 

(28b/09), gir-dügi (24b/07), göz ķarar-duġ-ı-n-a (69b/09), iç-düg-i (12b/06), iriş-düg-

i (34a/02), iste-dügi (31a/04), ķavla-duġına (81a/02), ķuc-duġı (80a/07), ķuŝ-duġı 

(20b/01), ķuvvet *vir-düg-i-y-le (69a/06), meyl it-düg-i-n (09a/07), muģtāc ol-duġ-ı-

n (14a/03), otur-duġ-ı (24b/01), sev-düg-i (27b/02), uyu-duġ-ı (18a/04), yi-düg-i 

(09b/05)  

-mış, -miş  

arıdıl-mış bādem içi (46a/03), çürü-miş olmaya (82b/06), dögül-miş ola (53a/08), 

ıŝlan-mış (29b/04) 
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b. Geniş zaman sıfat-fiilleri  

-an, -en  

aġrı-y-an-a (61b/11), bevl ed-e-me-y-en-e (67a/10), ditre-y-en-e (69b/11), di-y-en 

kişi (65b/01), fikr it-me-y-en (87a/05), hażm ol-ma-y-an (07b/05), hażm ol-an-ı 

(08b/09), ishāl ol-an-lar-a (25b/09), ishāl it-me-y-en-i (44a/10), iste-y-en-e (20a/02), 

iş işle-y-en (05b/09), müšāla‘a ķıl-an-lar (04b/05), ŝaķın-ma-y-an-lar (87a/07), ŝaķla-

y-an kişi (17a/04), yi-y-en-üñ (09b/03) 

Ekin eski hali metinde görülmektedir: uzaġan (04a/06) 

-r -ur, -maz  

beñze-r (35a/03), otur-ur-ken (48a/11), örü šur-ur-ken (48a/07), yat-urken (48a/09), 

yat-ur ol-sa (49b/10) 

-ur  

sevdā artur-ur nesnelerden (58b/02) 

-maz  

šutmazlıķ (27a/04), yaramaz fikirler (06b/04) 

c. Gelecek zaman sıfat-fiilleri  

-acaķ(ġ), -ecek(g)  

açıl-acaķ vaķtısa (80b/10), dadıd-acaķ ķadar (63b/02) , dög-ecegin (63a/05), kifāyet 

id-ecek ķadar (63b/01), yit-ecek ķadar (81b/02) 

3. 5. 5. 3. Zarf-fiiller  

Zarf-fiil, ulama zarf-fiili olması durumu hariç, hareket ifadeli fiil zarfı yahut hem fiil 

hem zarf olan kelime yahut zarf gibi kullanılan fiil demektir (Tiken, 2004: 133). 

a. Hâl zarf-fiilleri  
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-a, -e  

ŝor-a ŝor-a az ŝu iç-e (13b/07), beden ķızar-a ķızar-a gel-mek (48b/05)  

-ken, -iken  

oturur-ken (48a/11), örü šurur-ken (48a/07), tāze i-ken (67a/11), yaş i-ken (57a/09)  

b. Zaman zarf-fiilleri  

-icek: balıla id-icek (64b/09), biş-icek (63a/07), çıķ-ıcaķ (24b/10), gegir-icek 

(21b/07), gir-icek (24a/11), iç-icek (80b/02), it(d)-icek (64b/09), ķoyul-ıcaķ (62a/05), 

ol-ıcaķ (03b/08), şerbet biş-icek (63a/07), šamarları šut-icek (50a/02), šur-ıcaķ 

(50b/09), šut-ıcaķ (49b/11), yet-icek (81b/02). 

-ınca, -ince: müherrā ol-ınca (35b/04), biş-ince (69a/02), çıķ-ınca (65a/05), geç-ince 

(51a/06), gel-ince (43b/03), git(d)-ince (64a/10), ılın-ınca (48b/02), ķal-ınca 

(42a/05), ķarış-ınca (61a/02), ķıvām.a gel-ince (61b/06), ol-ınca (65b/03), var-ınca 

(45b/08) 

-madın, -medin: ŝovu-madın (58b/09),  ķatılan-madın (61b/01)  ic-medin (50b/09), 

incit-medin (77b/05), yi-medin (50b/09) 

c. Bağlama zarf-fiilleri  

-up, -üp: al-up (78a/09), bişir-üp (85a/11), çıķar-up (82b/02), çıķ-up (13b/04), dög-üp 

(58b/06), du‘ā ķıl-up (87a/02),  düş-üp (80b/08), eyled-üp (47b/09), gid-üp (82b/04), 

gir-üp (24a/06), göyün-üp (63a/09), ķarışdur-up (83a/07), ķat-up (85b/03), ķaynad-

up (58b/08), ķıvām.a getür-üp (85a/07), ķızar-up (14b/06), ķoy-up (82b/03), necāt 

bul-up (86b/07), ŝaç-up (66a/11), siñir-üp (09b/10), taģlíl id-üp (13b/10), šur-up 

(28a/11), yat-up (28b/01), zāyil ol-up (83a/10) 

-uban, -üben: bişür-üben (05b/06), gör-üben (86b/09), münģall ol-uban (03a/09), 

zāyil id-üben (27a/01)  
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3. 5. 6. Tasvir fiilleri  

Zarf fiil haline getirilen bir fiile oluş ve kılışı tasvir eden fiiller eklenerek meydana 

getirilir. 

3. 5. 6. 1. Başlama fiilleri  

Fiillerin -maġa /-mege şekillerine başla- fiili getirilerek yapılır.  

azıl-maġa baş-lar (17b/10), derle-mege başla-y-a (14b/06), in-mege başla-duķ-dan 

(18a/03), yi-mege başla-ya (20a/04)  

3. 5. 6. 2. Devamlılık (süreklilik) fiilleri  

Fiillerin zarf -fiil şekillerine gel- fiili getirilerek yapılan bir örnek vardır.  

ķızar-a ķızar-a gel-mek (48b/05) 

3. 5. 6. 3. İktidar fiilleri  

“bil-” yardımcı fiili ile yeterlik ifadeli; olumsuzluk eki almış eski “u-”yardımcı fiili 

ile kaynaşmış olarak da olumsuz yeterlik ifadeli tasvir fiileri oluşturmaktadır. (Tiken, 

2004: 135) 

- u- fiilinin olumsuzuyla yapılan bir örnek bulunmaktadır. 

hażm id-emez (09b/10)  
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4. Cümle Bilgisi Özellikleri 
 

 Döneminin diğer tıp kitaplarının özelliklerini taşıyan eserde, cümlelerin ve 

kelime gruplarının yapıları Türkçenin yapısından farklıdır. Bu durum tıp kitaplarının 

bir üslup özelliği olarak kabul edilmektedir.  

 Eserde bulunan aykırılıklar şu şekilde gösterilebilir:  

 4.1. Kelime gruplarındaki aykırılıklar 

 4.1.1. Arapça ve Farsça yapılı isim ve sıfat tamlamaları 

 Metinde pek çok Arapça ve Farsça tamlama bulunmaktadır; ancak bu 

tamlamalar bitki, ilaç ve terkip adları ile sınırlıdır. Bunun nedeni olarak Türk tıp 

yazarlarının eserlerini Arapça ve Farsça olarak yazmaları; Arapça ve Farsça tıp 

eserlerinin Türkçeye tercümeleri etkisiyle bir tıp terminolojisinin oluşması olduğu 

söylenebilir.  

 Metinden bu tamlamalara örnekler: 

 mevt-i šabí‘í (03b/09), demevíyyü’l-mizāc (04a/03), ģāfıž-ı ŝıģģat (02a/02), 

ģarāret-i aŝlí (02b/09), aŝģāb-ı rāģat (04b/09), serí‘ü’l-hażm (05a/04), keymūs-ı ġalíž 

(05b/01), bašíyyü’l-hażm (06a/05), ķa‘r-ı ma‘de (07b/07), keyyis-i müferriš (15b/08), 

sāēec-i hindí (16b/08), şarāb-ı tuffāģ (20b/03), ģummā-yı yevmiyye (23b/06), dār-ı 

çíní (29a/05), dühn-i bān (30a/07), muķl-ı yehūdí (31a/01), ģābb-ı rummān (31b/01), 

ģabb-ı fülfül (37a/08), baķla-ı ĥorasāní (39b/08), ‘inebü’ś-śa‘leb (39b/10), tūt-ı şāmí 

(40a/02), rāvend-i-çíní (44a/02), rubb-ı sūs (46a/05), būre-i ermení (47a/03), şaģm-ı 

ģanžal (48a/01), tiryāk-i fāris (52a/07), sünbülü’š-šíb (53a/06)… 
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 Yazar eserinde bazı bitki ve ilaç adlarının Türkçe karşılığını da yazmıştır: 

 usšūĥūdūs ki Türkce ķara börklü dirler (81b/1-2)  

 ģabbü’ş-şebyār ma‘nisi gice yoldaşı dimekdür (77b/04) 

 Serĥes ki aña ķuzġun otı dirler (78a/10-11) 

 cünd-bídester ki oġlan aşı dirler (81a/09) 

 4.1.2. Tamlayanı çokluk eki alan belirsiz tamlamalar 

 Metinde yer alan belirtisiz isim tamlamalarında tamlananın çokluk eki aldığı 

görülmektedir. Günümüz Türkçesinde belirsiz tamlamada sadece tamlanan çokluk 

eki alabilir. Çokluk eki alan unsurların genellikle bir uzuv adı olması, dönemin diğer 

tıp metinlerinde de görülmekte ve bu durum dönemin tıp metinlerine özgü bir 

aykırılık olarak değerlendirilmektedir (Doğan, 2008).  

 Metinden örnekler: 

 baġarŝuķlar aġrısına (78a/5-6), bendükşeler aġrısına (72b/11) 

 4.1.3. Unsurları yer değiştirmiş sıfat tamlamaları 

 4.1.3. 1. Sayı sıfatlarının isimlerden sonra kullanılması 

 Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait tıp metinlerinin hemen tamamında 

görülen bir durum olduğundan tıp metinlerine ait bir özellik olarak kabul edilebilir 

(Doğan 2008). 

 dār-ı fülfül otuz dirhem (55a/06),  

 ģınšıyāne bir buçuķ dirhem (55b/11) 

 türmüs ve ķara noĥūd her birinden bir miśķāl (73b/04) 

 Diğer tıp metinlerinde görüldüğü gibi (Doğan 2008) Sultâniyye metninde de 

ilaç yapımında kullanılan bitkilerin ölçüleri verilirken sayı sıfatları hem bitki 
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adlarından önce hem de sonra gelmektedir. Örnek: dört yüz elli dirhem ŝuyıla 

(47a/11) 

 “Sıfat tamlamalarında görülen bu durumu ilaç yapımında aynı ölçüde 

kullanılan malzemelerin sayımında tekrara düşmeme endişesiyle açıklamak 

mümkündür: türbüd ve ustūḫudūs ve besfāyic ve eftḭmūn her birinden beşer dirhem. 

Bu örnekten yola çıkarak bu tip yapıların sıfat tamlaması olmadığını, aslında yüklemi 

düşmüş bir cümle (türbüd ve ustūḫudūs ve besfāyic ve eftḭmūn her birinden beşer 

dirhem koyalar.) olduğunu iddia etmek de mümkündür ancak o zaman da sayıların 

hem isimlerden önce hem de sonra kullanımının sebebini açıklamak zorlaşır. Ayrıca 

sıfat tamlamalarında sıfat unsurunun yer değiştirmesi olayının sadece sayı 

sıfatlarında değil, -mIş geçmiş zaman partisibinde de görülmesi bu yapıları unsurları 

yer değiştirmiş sıfat tamlaması kabul etmemiz gerektiğini destekler niteliktedir.” 

(Doğan 2008) 

 4.1.3. 2. Sıfat-fiillerin isimlerden sonra kullanılması 

 -mIş geçmiş zaman partisibiyle oluşturulmuş bazı tamlamalarda sıfat 

unsurunun isim unsuruyla yer değiştirdiği görülmektedir. Dönemin diğer 

kitaplarındaki örnekleri azdır (Doğan 2008). Bu aykırılığın metindeki bazı örnekleri 

şunlardır: 

 bu edviyeyi dögülmiş ve elenmiş (53a/08)  

 kāsní mārūl toĥumı kes dögül-miş (59b/2-3) 

 4.1.4. Kelime gruplarının unsurlarının yer değiştirmesi 

 Türkçede cümle içerisinde kelime grubu unsurlarının yer değiştirmesinin 

sebebi konuşma dilinin dağınık söz dizimi yapısının eserlere olan geçici 
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yansımalarıdır. Dönemin diğer tıp eserlerinde görülen bu özellik dönemin tıp 

ürünlerinin estetik kaygıdan uzak ve anlaşılabilir bir dille yazıldığının da kanıtı 

niteliğindedir (Doğan 2008).  

 ishāl ider ġalíž ĥılšları sevdā gibi ve balgam-ı lezc (72b/06) 

 ıssı otlardan nice dilerse büber zencebíl dār-ı çíní gibi ķoya  (82b/9-10)  

 lašíf ġıdālar yiyeler tavūk bülüçleri gibi (86a/10) 

 4.2. Cümle yapısındaki aykırılıklar 

 Türkçede cümle öğeleri özne, nesne, zarf tümleci, yer tamlayıcısı, yüklem 

şeklinde sıralanmaktadır.  

 4.2.1. Cümlede yer değiştirmeler 

 Metinde yer tamlayıcısının sona, yüklemin başa, zarf tümlecinin sona, şart 

cümlesinin sona atıldığı, “ki” edatının yapısından kaynaklanan cümle aykırılıkları 

görülmektedir. Metinde cümle öğelerinin sırası, genel olarak Türk cümle yapısına 

uygundur, ancak bazen bu sıralamanın dışına çıkıldığı ve Türkçeye aykırı yapıların 

da kullanıldığı görülmektedir. Bu kullanımlar şunlardır: 

 4.2.1. 1. Yer tamlayıcısı aykırılıkları 

 Hastalık ve ilaç yapımında kullanılacak malzemeyi sıralama esnasında yer 

tamlayıcısının sonda olduğu görülmektedir. 

 arıdur bedeni ve a‘żā-yı aŝlí yaramaz aĥlāšdan (23b/03)  

 fāyide artuķ ģāŝıl ol-a hevā.sından (24b/02) 

 fāyide ider balġama (60b/02) 
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 4.2.1. 2. Yüklem aykırılıkları 

 Metinde yüklemin başta olduğu kullanımlar görülmektedir. 

 ve arıdur bedeni ve a‘żāyı aŝlí yaramaz aĥlāšdan (23b/03) 

 Nāfi‘dür ma‘deye (54a/09) 

 Nāfi‘dür fużūl-ı balġamíden ve yüregi ve nefesi ķaví ider (56a/04) 

 Fāyide ider balġama, ma‘deyi ķuvvetlendürür, cigeri ıssı ider, hażm ša‘ām 

ider. (60b/02) 

 Fāyide ider sidük šutulmasına (67a/04) 

 4.2.1. 3.  Zarf tümleci aykırılıkları 

 Metinde zarf tümlecinin sona atıldığı kullanımlara da rastlanmaktadır.  

 ve ġalíž ĥılšları ve balġamları arıdur ģarāretile (23b/09) 

 ŝafrāyı ķal‘ idesin muķaššı‘ ġıdālar ile (31b/11) 

 ŝayru olursa eyü ola Tañrı fażlıla (54a/01) 

 ve ģācet vaķtinde beşer miśķāl andan isti‘māl ideler dedrebenū suyıyla 

(55b/01) 

 4.2.1. 4. Ki’li cümleler 

  ‘ki’ edatının kullanıldığı tarihî metinlerde ve günümüz Türkiye Türkçesinde 

aykırı bir diziliş mevcuttur. Ki’li cümleler dönemin diğer eserlerinde de bolca 

kullanılmıştır. Tıp metinleri, konuları gereği içerisinde bol miktarda açıklama 

barındıran metinlerdir ve bu açıklamaların yapılabilmesi için en uygun yapı cümleler 

arasında açıklama, sıralama, karşılaştırma, sebep, sonuç, amaç gibi anlamlar 

çerçevesinde ilişkiler kuran ‘ki’ edatlı cümlelerdir (Doğan 2008).  

 Metindeki ‘ki’li cümle örnekleri şunlardır: 
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 şol ķadar ķuŝa ki ol kişi tā bedeni arına aġudan (76a/04) 

 Maģmūde ki alma içinde yā ayva icinde bişmiş ola iki buçuķ dirhem (77a/02) 

 Serĥes ki aña ķuzġun otı dirler (78a/10) 

 Eski peyniri şol ķadar yuyalar ki tamām šuzı zāyil olup gide (83a/10) 

 İsti‘māli budur ki gicede ve ŝabāģda göze çekeler, ġāyet nāfi‘ gele (85a/04) 

 Pes münāsib aña oldur ki ol ša‘āmıla bir ša‘ām daĥı yiye kim bedenine 

muvāfıķ ola (09a/02) 

 4.2.1. 5. Diğer aykırılıklar 

 Bu aykırılıkların nedeni olarak konuşma dilinin etkisiyle cümle içindeki 

öğelerden bir ya da birkaçının beklenen mantıksal sırasının değişmesi, vurgulu 

kelimenin yükleme yaklaştırılması gösterilebilir (Doğan, 2008). 

 ol bān yaġınuñ daĥısın aña ķatalar (30a/10) 

 (aña ol bān yaġınuñ daĥısın ķatalar) 

 ve ģācet vaķtinde beşer miśķāl andan isti‘māl ideler dedrebenū suyıyla 

(55b/01) 

 (ve ģācet vaķtinde andan beşer miśķāl isti‘māl ideler dedrebenū suyıyla) 

 Yazar, eserini kitabı okuyan kişilerin eseri rahatça anlayabilmesi için 

yazdığından eserinde sade bir dil kullanmış, hastalıkların özellikleri ve yapılacak 

olan ilaçlar ile terkiplerin iyi anlaşılabilmesi için kalıp ifadeler kullanmıştır. 

 Eski tıp anlayışını konu edinen eserler gibi eserin sözvarlığı incelendiğinde 

sözcükler bitki adları, macunlar, yakılar ve merhemler, genel sağlık terimleri, organ 

adları, hastalık adları olarak sınıflandırılabilir. (Önler, 1998:) 
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METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 
 

A. Metnin Düzeniyle İlgili Hususlar ve İşaretler Sistemi 

1. Her satıra sıra numarası verilmiştir. 

2. Nüsha farkları, nüshaların tanıtıldığı bölümde gösterilen rumuzlarla gösterilmiştir 

(S, B, İ, H, A, M).  

3. Arapça başlıklar orijinal metinde yer aldığı şekliyle verilmiştir. 

4. Metinde geçen Arapça cümlelerin anlamları dipnotlarda tırnak işareti içinde 

verilmiştir. 

6. i- fiili, ile edat/bağlacı ve içun edatının yazımında metinde birleşik ise (-) işaretiyle 

eklenmiş olduğu kelimeyle birlikte (anun-içün gibi); “ile” edatının kelimeyle “-la”, “-

le” seklinde bitişik yazıldığı durumlarda bitişik (šuz-la gibi) yazılmıştır. Bu tür 

birleşik yazımlarda “y” kaynaştırması söz konusu ise bu iki çizgi arasında (-y-) ile 

(aşı-y-la) şeklinde gösterilmiştir. 

7. Varak ve satır numaraları örnek alınan Serez nüshasında bulunmayan kısım, 

İngiltere nüshasının varak numaraları köşeli parantez “[İ-6a]” içinde ve satır 

numaraları “(15)” parantez içinde Serez nüshasının satır ve varak numarası “6b/6” 

içinde verilmiştir.   

 

B. Nüsha Farklarının Gösterilmesi ve İmlayla İlgili Hususlar 

1. Hiçbir nüsha tek başına metne esas olarak alınmamış, karşılaştırmalı metin 

Sultâniyye’nin tespit edilen altı nüshasıyla, Süleymaniye Kütüphanesi’nde Serez 

Bölümü 2756’da yer alan nüshanın varak ve satır numaraları örnek alınarak 

kurulmuştur. 

2. Nüsha farkları aparatlarda (dipnot) gösterilmiştir. Nüsha farkları gösterilirken aynı 

ibarenin varyantları virgül (,), birden fazla nüshada aynı olan varyantları ise noktalı 

virgül işaretiyle (;) diğer nüshalardan ayrılmıştır. Aparatta (dipnot) verilen aynı 

satırdaki kelime farklılıklarının arası eğik çizgi (/) ile ayrılmıştır: “yoġuralar: B, İ 

yoġıralar; S yoġaralar/ yire: M yirlere/” 

3. Nüsha farkları gösterilirken önce ana metne alınan doğru olarak kabul edilen şekil 

verilmiş, iki nokta işaretinden (:) sonra asıl metne alınmayan şeklin bulunduğu 
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nüshaların rumuzlarına yer verilmiş, boşluktan sonra da o nüshalardaki varyantlar 

gösterilmiştir: “mā‘iyyetin: A mābeynlerini, M mā‘iyyetleri” gibi. Diğer nüshalarda 

olmayan kelimeler ise nüshanın rumuzu ve rumuzdan sonra gelen bir tire (-) işareti 

ile belirtilmiştir: “aġardur: İ aķ ider, H-, M-.” 

4. Dipnotlarda anlam gereği yapılması zorunlu olan türlü eklemeler, metin tamirleri 

köşeli parantez [ ] içinde gösterilmiş; okunamayan kelimeler (...) işaretiyle 

belirtilmiştir. 

5. Eser EAT döneminde yazılmış olduğu için diğer nüshalardaki bu dönem imlasına 

uymayan yazılımlar da nüsha farkı olarak gösterilmiştir.  

6. “Fa’ide, ma’il...” gibi hemzeli kelimelerin yazımında metne uyulmuş, metinde ye 

ile yazılmışsa ya da hemzeyle birlikte ye kullanılmışsa ye ile (Fayide, mayil), hemze 

ile yazılmışsa metinde de hemzeli yazılım (Fa’ide, ma’il) tercih edilmiştir. 

7. Metin tespitinde bir birlik sağlamak amacıyla Arapça ve Farsça kelime ve 

tamlamalarda İsmail Ünver tarafından yayımlanan “Çeviriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler” başlıklı makalede getirilen esaslara uyulmaya çalışılmıştır. 

8. Metinde klasik transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. Kimi metinlerde farklı 

şekillerde gösterilen harfler metinde şöyledir: 

 ”ñ “göñül : ڭ

Farsça’daki “vâv-ı ma’dûle”ler ise “˘” ile gösterilmiştir: “nān-ĥˇāh”    
 
9. Metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak amacıyla noktalama işaretleri kullanılmıştır. 

Noktadan sonra ve özel adlarda ilk harf büyük yazılmıştır. Özel adlara gelen ekler 

kesme işareti (opostrofla) ( ’ ) ile ayrılmıştır.  

 “Minhācü’d-dükkān’dan” 

10. Serez nüshasında bulunmayan kısmın (6b/06-6b/07) nüsha farkları da dipnotlar 

da yine parantez içinde İngiltere nüshasının satır numaraları verilerek belirtilmiştir.
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METİN 
  

1b  
Haźā Kitāb-ı Sulšāniyye  

1 1Şükr-i bí-müntehā ve ģamd-ı bí-kerāne ol źāta kim beydā-yı aģadiyyetinde 

‘ācizdür  

2 2‘uķūl u ‘uķalā ve ŝaģrā-yı ŝamediyyetinde vālih ve müteģayyir ervāģ-ı enbiyā ve 

evliyā.  

3 3Mübdi‘í ki ķudret birle ícād itdi ecrām-ı ‘ulvíyi. Münşí ki 

4 4ģikmet birle peyźā itdi ecsām-ı süflíyi. Raģímí ki raģmet birle ķıldı  

5 5nev‘-i insānı eşref-i mevcūdāt. Ra’ūf ki re’feti birle bildürdi, sirişte itdi anda ‘aķl u 

nušķ, envā‘ kerāmāt. Kerímí ki kerem birle bildürdi 

6 6aña mażārr-ı menāfi‘den ki tā ģıfž ide bedeni ŝıģģat-ile mekārihden ve tefekkür  

                                                
 Haźā Kitāb-ı Sulšāniyye: İ kitāb-ı güzíde-i ilm-i tıbb dur besmele; B, H, M Besmele; A Haźā Kitāb-ı 
Sulšāniyye Rūviye ‘an Muģammed bin Maģmūd Şirvāní/ 
1b 1 şükr-i bí-müntehā ve ģamd-ı bí-kerāne: S şükür-i bí-müntehā ve ģamd-ı bí-kirāne, H şükr ü bí-
müntehā ve ģamd-ı bí-kerān, A şükr ü sipās-ı bí-pāyān ve ģamd-ı bí-ķıyās bí-kerān, M şükr-i bí-
müntehā ve ģamd-ı bí-kerāne / ol źāta: S o źātı; B ol źat; H, M ol źāt/ beydā-yı : S-, H-; A peydā-yı/ 
2 ‘uķūl u ‘uķalā: B ‘uķūl ı ‘uķalā; A, M ‘uķūl ‘uķalā/ ŝaģrā-yı ŝamediyyetinde: H ŝaģrā. 
ŝamediyyetinde/ vālih ve: S-, H vāl[ih]/ müteģayyir: A, M müteģayyirdür/ ervāģ-ı enbiyā ve evliyā:  A 
ervah-ı evliyā ve enbiyā; M ervah-ı enbiyā evliyā/ 
3 ki: M kim/ ‘ulvíyi: S, B, H ‘ulví; M ‘ulvíhi/ ki: M kim/ 
4 ģikmet birle: A-/ peyźa: B, İ peydā; A [pey]dā; M iģdāp/ süflíyi: S, B süflí; H saķlı; M (…)/ raģímí: 
H-, M rahimí/ ki: M kim/ raģmet: İ raģmeti/ ķıldı: İ-, A ĥalķ ķıldı/ 
5 insānı: M insān/ ra’ūf: H ra‘ūķı; S, B, A, M ra’ūfí/ ki: M kim/ re’feti: İ-,  B rā’feti; H, M rā’fet; A 
re’fet/ bildürdi sirişte itdi: S, H bildürdi; İ, M sirişte itdi; A sirişte etdi/ anda: S-, H-/ ‘aķl u nušķ: S-, İ 
‘aķl ve nušķ; H-, A ‘aķl nušķ/ envā‘: S-, H-; A, M ve envā‘/ kerāmāt: S-, H-/ kerímí: S-, H-; M kerím/ 
ki kerem birle: S-, H-, İ ki keremi birle, M kim kerem birle/ bildürdi: İ-, M-/ 
6 aña: M-/ mażārr-ı menāfi‘den: S, H menāfi‘den; M nāfi‘ żārardan kitāb/ ki tā: S, H tā; A ki; M-/ ģıfž: 
A, M ģıfż/ bedeni: A beden, M bedenin/ ŝıģģatile: B, H ŝıģģat.le, M ŝıģģatüñe/ ve: A-/ 

tanıt
Metin Kutusu
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7 7ide Allāhuñ maŝnū‘ātından ve mu‘terif ola anuñ rubūbiyyetine ve diye kim 

 ve pes ve’ŝ-ŝalavāt  

8 8ve’s-selām źevāt-ı kāmile ve nüfūs-ı źākiye üzerine, ĥuŝūŝā mu‘allí ve müzekkí, 

müctebā Muģammed-i Muŝšafā’nuñ, źāt-ı kāmile, nefs-i zākiyyesi üzerine olsun kim  

2a 

1 9ol ‘ālemde ķalb gibidür a‘żā-yı bāķíden ve hem anuñ ālı ve aŝģābı üzerine  

2 10olsun kim ĥayr-ı āl ve ĥayr-ı aŝģāb dururlar. Pes bil kim iy ģāfıž-ı ŝıģģat 

3 11men faķír ü ģaķír kim Muģammed bin Maģmūd-ı Şírvāníyem. Yazdum šıbb 

‘ilminden bu muģtaŝar-ı  

4 12 müfídi kim kāfídür tedbír-i ebdān-ı ŝaģíģe ve vāfí cemí‘ a‘rāżlarına.  

5 13 Ve hem müştemil-i lašíf-i celíle ve muģteví-ārā-yı cemíle ķıldum ve anı ģażret-i 

                                                
7 Allāhuñ: A Allāhu Ta‘ālānuñ/ maŝnū‘ātından: İ, H, A, M maŝnū‘ātında/ ve: İ-/ muterif ola: M 
muterif olup/ anuñ: İ ve anuñ,  A-, M-/ rubūbiyyetine: H, A rubūbiyyetinde/ ve diye kim: S-, H-, İ 
diye kim, M diye/ Arapça ibare: S-, H-/ ve pes: S-, H-, A pes, M ve bes/ ve’ŝ-ŝalavāt ve’s-selām: B 
ŝalavāt ve’s-selām; İ, A, M ŝalavāt ve selām/ 
8 nüfūs-ı źākiyye: H nüfus-ı źākiye ve nüfus-ı ezkiyye/ üzerine: A-, M üzre olsun/ ĥuŝūŝā: S-, A 
ģuŝūŝā/ mu‘allí: S-, H-/ ve: S-, A-/ müzekkí: S-, İ müzekkí mürtezā/ müctebā: S-, H müctebā 
muķatdā/ Muģammed-i Muŝšafā’nuñ: S-, A Muģammed-i Muŝšafā’nuñ ŝallāh u ‘aleyhe ve’s-selām/  
źāt-ı kāmile: S-/ nefs-i zākiyyesi: M nüfus-ı zākiyyesi/ 
2a 1 gibidür: B, H bigidür/ a‘żā-yı bāķíden: S, B, M a‘żā-yı bāķıyyeden; A a‘żā. bāķíden/ anuñ: M-/ ālı 
ve aŝģābı: S āl ı aŝģābına; B, A āl u aŝģāb; H, M āl aŝģāb/ üzerine: S-, M üzre/ 
2 ĥayr-ı āl: S ĥayr-ı ālı/ aŝģāb dururlar: A aŝģābdur/ pes: S bes, B ammā ba‘ź bes; İ ammā ba‘d pes; A, 
M ammā ba‘d/ bil: A, H bilgil/ kim: İ-, B-, A-, M imdi/ iy: A ey, M-/ 
3 men: A bu, M ben/ faķír ü ģaķír: İ, A, M faķír ģaķír; S, H ģaķír/ kim: A-/ bin: İ ibn/ Maģmūd: S-, A 
Maģmūd bin/ Şírvāníyem: B, A, M Şirvāníyem, H Şírvāníyem kim/ tıbb: İ-; H, M tabíb/ ‘ilminden: İ-, 
A ‘ilminde/ bu: A-, İ-/ yazdum šıbb ‘ilminden bu muģtaŝar: İ yazdum men daĥı vesíle ve tuģfeyicün ol 
ģażret-i keyvān-rif‘ata bu muhtasar; H, M yazdum šabíb ‘ilminden bu muģtaŝar; A šıbb ‘ilminde 
yazdum bu muģtaŝar/ 
4 müfídi: S, B, İ, H, A müfíd/ kim: S olan; B-, H-, A-/ kāfídür: S-; B, H, A kāfi/ tedbír-i ebdān-ı: S 
tedbír-i ebdāne-i; H tedbírātdan; A, M tedbir-i ebdān/ ŝaģíģe: İ, H ŝaģíģeye; B ŝaģiģeye; A ŝıģģat/ ve: 
A-/ vāfí: H anı, M vāfídür/ a‘rażlarına: A, M emrāżlarına/ 
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6 14 keyvān-rif‘at Anūşírvān, ma‘dilet-i Süleymān-ı celāl, Yūsuf-ı cemāl, 

7 15 māliki’r-riķābı’l-ümem, ĥalífetü’l-lāh-ı fi‘l-‘ālem, ģāmí-yi bilādu’l-lāh, ģāfıž-ı 

8 16 ‘ibādullāh-ı nāŝırü’d-dünyā, vālideyn-i ġıyāśü’l-İslām ve’l-müslümín, melceyü’l- 

9  efāżıl-ı fi’l-‘ālemín, sulšān bin sulšān, Muģammed bin Bāyezíd bin Murād Ĥan bin 

Orģan 

10 17e‘azza’llāhu enŝārahu vesíle ve tuģfe getürdüm ve bu kitābı yazdum bir 

muķaddime 

11 18ve on dört bāb üzerine. Adını Sulšāniyye ķodum, tā meger anuñ  

2b 

1 19devleti birle bu kitābumuz devletlene ve Müsülmānlar bunuñ-ıla menfa‘atlene,  

2 20tā pādişāhumuza ve hem bize śevāb-ı uĥreví ģāŝıl ola. El-Muķaddime: Pes bil kim  

                                                                                                                                     
5 ve hem : M-/ lašíf-i celíle: İ lešāyif-i celíliye; B, H lašíf-i celíliye; M lešāyif-i celíle/ muģteví-ārā-yı 
cemíle: İ, B muģteví-ārā-yı cemíleye; H muģteví-ārā. cemíleye; M ārā-yı cemíle/ ve: S-, A-/ anı: İ-/ 
ģażret-i: A-, M-/ 
6 Keyvān-rif‘at: S Keyvān-ı rif‘at, A-, M-/ Anūşírvān: İ Anūşirvān ma‘dān (2b/10), H nevā-şirvān ve, 
A-, M-/ ma‘dilet-i:  İ-, A-, M-/ Süleymān-ı celāl Yūsuf-ı cemāl: İ Yusūf-ı ģāl Süleymān-ı [c]elāl 
(2b/10); A-, M-/ 
7 māliki’r-riķābı’l-ümem: İ (2b/11); B, H malik-i riķābu’l-ümem; A-, M-/ ĥalífetü’l-lāh-ı fi‘l-‘ālem: İ 
ĥalifu’l-lāh-ı fi‘l-‘ālem (2b/11); A ĥalífetü’l-lāh-ı ‘ālem; M-/ ģāmí-yi bilādu’l-lāh: S ģāví bilādu’l-lāhı; 
İ (2b/11); B, H ģāfí bilādu’l-lāh; A-, M-/ ve: S-, İ (2b/11), A-, M-/ ģāfıż-ı: A-/ 
8 ‘ibādullāh-ı nāŝırü’d-dünyā, vālideyn-i ġıyāśü’l-İslām ve’l-müslümín: İ ‘ibādillāh bāsıtu’l-‘adl-i ve’l-
inŝāf ve ma hādim-i esāsı icün ve-illā i‘tişāf nižāmü’l-memālik, münķadü’ż-żu‘afā-ı ‘an varšatü’l-
mühlik (2b/12-13); A nāŝırü’d-dünyā vālideyn; M-/  
10 e‘azza’llāhu: İ-, M-/ enŝārahu: İ-, B-, A-, M-/ vesíle: B-, İ (3a/3), H ve vesíle, M-/ ve tuģfe: B-, İ ve 
tuģfeyicün (3a/3), M-/ getürdüm: B-, İ-, H-, A-, M-/ ve: S-, İ-, H ve daĥı, A a‘vāna ve devlete, M-/ 
kitābı: İ-, A kitābuñ, M-/ yazdum: İ (3a/2), A-, M-/ bir: İ (3a-7), A-, M-/ muķaddime: İ (3a-7), M 
muķaddem, A-/ 
11 ve: B-, H-, A-, M-/ on dört bāb: İ on biş bāb (3a/7-8)/ üzerine: İ üzere, M üz.re (…), A-/ adını: 
İ(3a/6), B-, M-/ Sulšāniyye: İ Ķanūn (3a/6), M-/ ķodum: İ urdum tercümedür (3a/6), H-, M-/ tā: B ki 
tā; İ, M tā ki; A-/ meger: İ-, H megerem, A-, M-/ anuñ: İ-, A-, M-/ 
2b 1 devleti: İ-, A-, M-/ birle: İ-, A-, M-/ bu kitābumuz: İ-, A-, M-/ devletlene: İ bu kitābumuz anuñıla 
devletlene, A-, M-/ ve: A-, M-/ müsülmānlar: İ-, B müselmānlar/ bunuñıla: İ-, M bu kitāb birle/ 
menfa‘atlene: İ-, B menfa‘atleneler, M menfa‘atler ģāŝıl ola/ 
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3 21cemí‘-i ģükemānuñ rāyı buña ķarār šutdı ki Allāhu Ta’ālā beden-i insānı  

4 22yaratdı er menísi-y-ile ‘avrat menísinden. Nitekim peníri māye-y-ile südden 

yaratdı. Pes nitekim südi ‘aķd iden ķuvvet māyededür, ancılayın ‘avrat 

5 23menísin ‘aķd iden ve bu ŝūrete getüren ķuvvet er menísindedür. 

6 24Ve nitekim her bir süd-ile māyeden peynirüñ cüzvidür, ancılayın bu iki mení daĥı  

7 25bedenüñ cüzvidür ve nitekim peynir evvel in‘iķādında be-ġāyet ŝıvuķdur, 

ancılayın bu iki mení daĥı evvel in‘iķādında be-ġāyet sıvuķ idi. 

8 26Líkin ģarāret ki er menísindedür kim aña ģarāret-i ġarízí dirler ve hem  

9 27 ģarāret-i aŝlí daĥı dirler. Ol eczā-yı arżıyye kim ‘avrat menísinden ve ģayż 

10 28ķanından ģāŝıl olur, bişürür ve nażc ider ve mā’iyyetin giderür ve ol  

11 29ģayżuñ lašífin ceníne ġıdā virür ve keśifin def‘ ider ve bedenüñ  
                                                                                                                                     
2 tā: İ-, A-, M- / pādişāhumuza: B pāźişāhumuza, İ-, H pāźişāhımıza, A-, M-/ ve hem bize: İ beñi ve 
hem bizi hayr duayıla añalar vallāhü a‘lem bi’ŝ-ŝevāb, A ve bu faķíre, M ve hem bu faķíre daĥı/ 
śevāb-ı : İ-/ uĥreví: İ-, A-; M dü-cihān/ ģāŝıl: S-, İ-/ ola: İ ammā; B, H, A ola ammā/ pes: S, B bes; A-, 
M-/ bil kim : İ, B bil ki; A, M bilgil ki/ 
3 cemí‘-i: B, İ, H, A, M cemí‘/ ģükemānuñ: M ‘ulemānuñ/ rāyı buña ķarār šutdı ki: İ rāyı buña ķarār 
dutdı ki, B rāyı buña ķarār duttı kim, H rāyı buña ķarār dutdı ki, A re’yi buña ķarār šutdı ki, M ‘ayān 
infāķ edüp dururlar kim/ Allāhu Ta’ālā: M-/ beden-i insānı: M beden-i insān/  
4 yaratdı: M ĥalķ etmişdür/ er: S-, M erüñ/ menisiyile: S-; B, H, M menísiyle; A menísinden/ ‘avrat: S-
, A ve ‘avrat/ menísinden: S-/ penír: S-, İ penir, H peyniri, A peyniri, M peynír/ māyeyile: S-; H, A 
māye ile/ südden: S-, B, İ sütden/ yaratdı: S-, M ĥalķ etmişdür/ pes: S, B, İ bes; A-, M-/ ķuvvet 
māyededür: S ķuvvet-i mā’yidedür; A ķuvvet māyedür/ 
5 menísin: İ menisin daĥı, B menísini/ ŝūrete: S ŝūreti/ er: M erüñ/ menísindedür: M menísindendür/ 
6 ve: M-/ her: A-/ bir : A-, M biri/ südile: H südü ile; A, M süd.le / māyeden: S mā’yideden; A, M 
māye/ peynirüñ: B, İ penírüñ/ cüzvidür: A cüz’idür, M cüzvi dururlar/ ancılayın: S-/ 
7 bedenüñ: M ādemüñ/ cüzvidür: A cüz’idür, M cüzv. dururlar/ ve: A-, M-/ peynir: B, İ penír; M 
beynir/ evvel: S ere ol, M-/ be-ġāyet: A-/ ŝıvuķdur: S ŝuvuķdur; İ ŝıvıķdur, A ŝıvıķ idi/ Ancılayın bu 
iki mení: S-, H-, M-/ daĥı: S-, H-, A-, M-/ evvel: S-, H-, M-/ in‘iķādında: S-, H-, M-/ beġāyet: S-, H-, 
M-/ ŝıvuķ idi: S-, H-, M-, İ sıvıġidi, A ŝıvıķ šururlar/  
8 ģarāret: İ, B, M ģarāreti; H ģarāretde; A ol ģarāret/ ki: M kim / er: M erüñ/ kim: S-, İ-, A-, M-/ 
ģarāret-i ġarízí : A ģarāret-i ġaríze/ dirler: H, A, M derler/ hem: M-/ 
9 ģarāret-i aŝlí: S ģarāret-i aŝliyye, H aŝliyyedür, A ģarāret-i aŝl/ daĥı: S-/ dirler: H, A, M derler/ ol: S-, 
B-, H-/ eczā-yı arżiyye: H eczā. arżiyye, M eczā-yı maraż/ kim: M-/ 
10 bişürür: İ büşürür/ ve: M-/ ve: M-/ mā‘iyyetin: İ mā’iyye[t]in, A māiyyetlerini, M mā‘iyyetleri/ ve: 
A-/  
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3a 

1 30 a‘żāsın berkidür tā ol vaķte degin kim cenín dünyāya gele. Pes andan ŝoñra 

2 31başlar taģlíl çoķ olmaġa ģarāretüñ te’śíri çoķ olmaķdan ötüri. Ĥuŝūŝā kim  

3 32müsā‘ade ide aña hevānuñ ve şemsüñ ve ģarekāt-ı bedenínüñ  

4 33 ve nefsānínüñ ģarāreti ve hem aġdiyenüñ ve eşribenüñ ģarāreti. Rušū- 

5 34betinüñ taģlílince a‘żāsınuñ ŝalābeti ve muģkemligi artar. 

6 35Ve dāyimí bu ‘amellerdedür tā ol vaķte degin kim cifāf ve ŝalābeti  

7 36 ģadd-i i‘tidāle irişe. Pes eger biz bu rušūbete müsā‘ade itmesevüz bir ġıdā-y-ıla 

8 37 kim ol gitmiş rušūbetüñ yirine dura, nā-çār ķalan rušūbet daĥı  

9 38bil-külliyye münģall oluban fenāya gider ve anuñ fenāsından ģarāret-i ġarízínüñ  

10 39fenāsı lāzım olur. Pes vācibdür bize kim ol rušūbete müsā‘ade 

11 40idevüz bir ġıdā-y-ıla kim aña lāyıķ ola ve bi-ķadarı mā yenbaġı ola kim eger 

aķall-ı 

                                                                                                                                     
11 ceníne: S cenín; H cenine; A, M cānına/ ġıdā: İ, B ġıźā/ virür: A verür/ ve: M-/ keśífin: S keśifin/ 
3a 1 tā: M-/ kim: İ ki, A-/ cenín: S-, İ-, B-, H-; M oġlan/ gele: M gelür/ pes: S, B, M bes; A- / andan 
ŝoñra: M-/  
2 taģlíl: İ taģlíli/ çoķ: İ, B, A, M coķ/ olmaġa: M olduġıcün/ ģarāretüñ: M-/ te’śíri: A te’śír, M-/ çoķ: İ, 
B coķ, M-/ olmaķdan: M-/ ötüri: A ötürü, M-/ ĥuŝūŝā: S ĥużūrına; A, M ģuŝūŝā/ kim: S-, A ki/  
3 ide: M ider/ aña: M ol taģlíl/ şemsüñ: A şemşüñ/ bedenínüñ: M bedeninüñ/  
4 nefsānínüñ: M-/ ģarāreti: H ģarāret, M-/ ve hem: M-/ aġdiyenüñ: S a‘żiyenüñ, H aġrebiyenüñ, A 
aġdiyyenüñ, M aġdiye/ ģarāreti: H ģarāretinüñ, M ģarāretleri/ pes: S-, B-, H-; M bes/   
5 rušūbetinüñ: İ, M rušūbetüñ; H-/ ve: M-/ 
6 dāyimí: İ, H, A dāyim; M dā[yi]mā/ ‘amellerdedür: İ, A, M ‘ameldedür; S ‘amellerde/ ol vaķta 
degin: M-/ kim: A-, M-/ cifāf: S ceffāf; H cifāf ķuruluķ/ 
7 ģadd-i i‘tidāle: A ģadden ‘itidāle, M i‘tidāl ģaddine/ irişe: B, M irse/ pes: B, M bes; A-, S-/ bu: H-, 
M-/ rušūbete: M rušūbet/ itmesevüz: H itsevüz/ ġıdāyıla: İ, B ġıźāyıla; M ġıdā ile/ 
8 kim: S ki, H-/ dura: A, M šura/ nā-çār: İ, B nā-cār, M çār/  
9 münģall: M-/ oluban: M olup/ ģarāret-i ġarízínüñ: S, A ģarāret-i ġarízenüñ; M ģarāret-i 
ġaríziyyenüñ/  
10olur: B, İ, H gelür; A gelür ve ģarāret-i ġarízenüñ fenāsından bedene mevt ve fenā ģāŝıl olur; M 
gelür ve ģarāret-i ġaríziyyenüñ fenāsından bedene mevt ve fenā ģāŝıl olur/ pes: S, B, M bes/ ol: M-/ 
rušūbete: M-/ müsā‘ade: M-/  
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3b 

1 41 yenbaġı ola. Hem lāzım gelür yine ifnā-yı rušūbet ve inšıfā-yı ģarāret-i 

2 42 ġaríz-i aŝliyye, nitekim beyān oldı ve eger ekśeri mim-mā yenbaġı ola. Hem daĥı 

yine lāzım  

3 43gelür ģarāret-i aŝlínüñ inšıfāsı, anuñ içün kim ķaçan ġıdā çoķ  

4 44olsa ve ģadden tecāvüz itse nā-çār hażım tam olmaz ve ma‘ide 

5 45fesāda varur ve andan dürlü dürlü rušūbet-i ġaríbeler ģāŝıl olur kim ol  

6 46rušūbetler mūcibdür bedene envā‘-i ĥastalıķ peyźā itmege. Pes nā-çār  

7 47ol rušūbet-i ġaríbe kim bedende ģāŝıldur, ģarāret-i ġarízeyi söyündürür, 

8 48ammā keyfiyyet-i mużaddesiyle ve ammā boġmaġ-ıla; nitekim çirāķ yaġı çoķ 

olıcaķ  

                                                                                                                                     
11 idevüz: H-, M-/ bir: M-/ ġıdāyıla kim: İ, B ġıźāyıla kim; M-/ bi-ķadarı: İ, A biķdar; B, H biķdarı; M 
taķdíri/ kim: H-, A-, M-/ eger: M-/ aķall-ı: M-/ 
3b 1 yenbaġı: İ, B, A mim-mā yenbāġı; H mā yenbaġı; M-/ ola: M-/ lāzım gelür yine: A yine lāzım 
gelür, M-/ ifnā-yı rušūbet: A fenā-yı rušūbet, M-/ ve: M-/ inšıfā-yı ģarāret-i ġaríz-i aŝliyye: İ inšıfā-yı 
ģarāret-i aŝlí, B inšıfā-yı ģarāret-i ġaríz-i aŝlí, A inķıżā-yı ģarāret-i aŝlí, M-/ 
2 nitekim beyān: M-/ oldı: B, İ, H, A olundı, M-/ ve: M-/ eger: S-, M-/ ekśeri: B, H, A ekśer; M-/ mim-
mā yenbāġı ola: M-/  hem: M-/ daĥı: S-, H-, A-, M-/  yine: M-/ lāzım: M-/  
3 gelür: M-/ ģarāret-i aŝlí-nüñ: M-/ inšifāsı: M-/ anuñ içün kim ķaçan: B anuñ-cün ķacan kim, İ anuñ-
cün kim ķacan, H anuñ-çün kim ķaçan, A anuñ-içün kim, M zírā ķacan kim/ ġıdā: İ ġıźā/ çoķ: İ, B 
coķ; M cokluķda/ 
4 olsa ve: M-/ itse: A etse/ nā-çār: İ nā-cār, M-/ hażım tām bolınmaz: S hażım tām olmaz, İ hażmı tām 
bolınmaz, H hażm tām olmaz, A hažm tām bolunmaz, M ma‘dede girince hażm olmaz fāsid olur/ ve: 
M-/ ma‘ide: İ, H, A ma‘deyi, B ma‘hideyi, M yanındaġı aĥlāš daĥı/ 
5 fesāda varur: B, İ, H, A fesāda virür; M fesād ider/ ve: S-/ andan: A, M andan bedene/ rušūbet-i 
ġaríbeler: S rušūbet;  İ, A rušūbet-i ġaríbler, H rušūbetler, M ģastalıķlar/  olur: A, M olur zirā ķacan/ 
kim: S-, M-/ ol: M-/ 
6 rušubetler: H-, M-/ mūcibdür: B mūcib dururlar, İ mūcibdürler, A mūcibdururlar, H-, M-/ bedene: H-
, A-, M-/ envā‘-i: İ, B, A envā‘; H-, M-/ ĥastalıķ: A ģastalıķ, H-, M-/ peyźā: B beyźā; İ, A peyda;  H-; 
M-/ itmege: İ, A itmek; H-, M-/ pes: S, B bes; A zirā; H-, M-/ nāçār: İ, B nācār; H-, M-/ 
7 ol: H-, M-/ rušūbet-i ġaríbe: S rušūbet-i ġaríbeye; M rušūbet-i ġaríbiyye/ kim: M-/ ģāŝıldur: S ģāŝıl, 
A çoķ bulunsa, M coķ bulunsa/ ģarāret-i ġarízeyi: İ ģarār-ı [ġ]arízí; B, H, M ģarāret-i ġarízí/ 
söyündürür: B söyindürür/  
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9 49boġılur ve söyünür. Pes bu üc nesneden kim yād ķılduķ mevt-i šabí‘í  

10 50ģāŝıl olur kim muķadderdür her bir şaģŝ mizācınuñ muķteżāsınca  

11 51taķdím te’ĥírsüz. Nitekim Ģaķķ celle ve ‘alā buyurur:  

4a 

1     

2 52Ve çün bu meźkūrātı bildükden ŝoñra bil kim ģayāt ģarāret ve rušūbet-iledür, 

3 53nitekim mevt bürūdet ve yübūset-iledür. Pes demevíyyü’l-mizācuñ  

4 54‘ömri artuķ olur ŝafrāvíden ve ŝafrāvínüñ balġamíden ve balġamínüñ  

5 55sevdāvíden. Ve hem ol ebdānuñ ki ģarāreti ve rušūbeti tedbíri kim lāyıķdur 

                                                                                                                                     
8 ammā: M ģāˇh/ keyfiyyet-i mużaddesiyle: İ keyfiyyet-i mużaddesiyile; M keyfiyyet-i 
mużaddesiylen/ ammā: İ immā, M ĥˇāh/  boġmaġıla: A boġmaķ ile; H M boġmaġılan/ çırāķ yaġı çoķ 
olıcaķ: İ yaġ coķ olmaġıla cıraķ, B cıraķ yaġ coķ olıcaķ, H çeraķ yaġı çoķ olıcaķ, A yaġ çoķ olsa 
çıraķ, M yaġ coķ olsa cıraķ/ 
9 boġılur: H, A boġ.lur; M boġılup/ ve: A-, M-/ söyünür: S söyinür/ pes: S, B bes; M ve/ üc: S-, H-/ 
kim: M ki/ yāź: İ, A, M yād/ ķılduķ: B, İ itdük; A etdük; M olundı/ mevt-i šabí‘í: A šabí‘í/ 
10 kim: M-/ her bir : A-/ şaĥs: A-, M-, şaĥısda: İ/ mizācınuñ: A-, M mizācuñ/ muķteżāsınca: A-/ 
11 te’ĥírsüz: İ, B teĥírsin; H, A te’ĥírs.z; M te’ĥírsiz / Ģaķķ celle ve ‘alā buyurur: İ buyurur Allāhu 
Ta’ālā Kelām-ı Ķadíminde, B buyurur Allāhu Ta‘ālā, A Allāh. Ta‘ālā  buyurur, H Ģaķķ Ta‘ālā celle 
źikre buyurur kim, M kelām-ı ķadíminde buyurur/ 
4a 1“Her ümmetin bir eceli vardır. Ecelleri gelince artık ne bir an geri, ne bir an ileri gidebilirler.” 
Yunus sûresi 49. âyet. 
2 ve: A-/ çün: İ, B cün, M-/ meźkūrātı: H, A meźkūrāt; M meźkūrātdan/ bildükden: A bilindükden, M 
bilindi kim/ soñra: M-/ bil kim: A bilgil kim, M-/ ģayāt ģarāret ve rušūbetiledür: S ģarāret-i ģayāt 
rušūbetiledür, İ ģayāt ģarāretile ve rušūbetiledür, H ģayāt-ı ģarāret rušūbetiledür, A ģayātuñ māddesi 
ģarāret rušūbetledür, M ģayātuñ māddesi ģarāretle rušūbetdür/  
3 mevt bürūdet ve yübūsetiledür: S mevt bürūdetiledür ve yübūsetiledür, B mevt bürūdet 
yübūsetiledür, H mevt bürūdetle ve yübūsetiledür, A mevt burūdet ile ve yübūsetledür, M mevt 
bürūdetle yübūsetdendür ve bundandur ki/ pes: S, B bes, A-, M-/ demevíyyü’l-mizācuñ: S 
demevíyyü’l-mizāc kişinüñ, M demeví mizāclaruñ/ 
4 ‘ömri artuķ olur: İ, A ‘ömri artuķdur; H ‘ömri artuķ olsa gerek; M ‘ömr. artuķ olur/ ŝafrāvíden: B 
ŝafravíden/ balġamíden: S balġamiden, A artuķdur balġamíden/ balġamínüñ: S balġaminüñ, A 
balġamínüñ artuķdur/ 
5 hem: İ hem daĥı bilindi ebdānı kim anda ģarāreti ve rušūbeti ķavídürler ve hem, A-/ ol: A-, M-/ 
ebdānuñ ki: İ, B, H  ebdānuñ; A ķanķı beden kim anda; M bedende kim/ ģarāreti: M ģarāretle/ ve: M-/ 
rušūbeti: A rušūbet çoķ olsa bu, M rušūbet-i ġarízí çoķ olsa ve ol rušūbetle ģarāret/ tedbíri kim 
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6 56 anlaruñ ģāline lā-cerem ol ebdānuñ yaşı uzaġan olur 

7 57ġālibā ķaçan kim müfsid-i ĥāricí aña mu‘ārıż olmaya. Ve ammā ebdānı kim anda  

8 58ģarāret ve rušūbet-i aŝlí ża‘ífdür veyā ķavídür, líkin anuñ gibi tedbír olunmadı 

9 59kim lāyıķdur ol bedene lā-cerem anuñ gibi ebdānuñ yaşı ķıŝa olur. Pes bu 

iĥtilāfdandur kim bení Ādemüñ ‘ömri muĥtelifdür. 

10 60Pes bundan ma‘lūm oldı kim vācibdür her aģada ol ķadar sa‘y ide  

11 61bedeninden ötüri kim irişdüre anı müntehā-yı ‘ömrine taķdím te’ĥírsüz ve bu  

4b 

1 62didügümüz müyesser olmaz illā aña kim bile her vaķtda ve her faŝılda ne itmek 

gerek 

2 63ve ne vaķtda ne yimek gerek ve ne geymek gerek ve ne vaķtda ķuŝmaķ gerek 

                                                                                                                                     
lāyıķdur: B tedbír olınsa tedbíri kim lāyıķdur; İ tedbíri olunsa tedbir kim lāyıķdur; H, A tedbir kim 
lāyıķdur; M lâyıķ tedbírle beslense/  
6 anlaruñ ģāline: B anuñ anlaruñ ģāline, M-/ lācerem: İ lācirem; M-/ ebdānuñ: M bedenüñ/ yaşı: M 
yaşın/ uzaġan: A, M uzun/ 
7 ġālibā: M [ġ]ālibā/ ķaçan kim: İ, B, M ķacan kim/ aña: H ola aña, M-/ mu‘ārıż: M ma‘ní/ ammā: A-, 
M-/ ebdānı kim: A ķanķı beden kim, M ķanķı bedenki/ anda: M icindedür/ 
8 ģarāret ve rušūbet-i aŝlí: İ ģarāreti ve rušūbet-i aŝlí; M rušūbetle ģarāret-i ġarízi/ ża‘ífdür: A, M ża‘íf 
ola/ veyā: A-/ ķavídür: M ķaví ola, A-/ líkin: A-/ anuñ: M-/ gibi: İ bigi, M-/ tedbír: A-, M tedbírle/ 
olunmadı: B olındı, A-, M beslenmiş/   
9 kim: İ ki, A-, M-/ lāyıķdur: A-, M-/ ol: A-/ bedene: A-, M-/ lācerem: B, H lāc.rem; A-, M-/ anuñ: A-, 
M-/ gibi: A-, M-/ ebdānuñ: İ ādemüñ, M bedenüñ/ yaşı: S [y]aşı/ ķıŝa: M nāķıs/ olur: H ola/ pes bu 
iĥtilāfdandur kim bení ādemüñ ömri muĥtelifdür: S-, B-, H-; A pes bu iĥtilāfdan ötürüdür kim bení 
ādemüñ ömri muĥtelifdür; M ġalibā bu sebebdendür kim ādem oġlanlarınuñ ‘ömri muĥtelif olur/ 
10 pes: S, B, M bes; H-/ bundan ma‘lūm oldı kim: M-/ vācibdür her aģada: İ  vācibdür her kişiye,  M 
imdi her aģada vācibdür kim/ ol ķadar sa‘y ide: A ol ġadar sa‘y ide, M dürüşler şol ķadar/ 
11 bedeninden: H bedeninde, M bedencün/ ötüri kim: İ ötrü kim, M-/ irişdüre anı müntehā-yı ‘ömrine: 
A erişdüre anı müntehā-yı ‘ömrine, M an[ı] müntehā-yı ‘ömrine irişdüre/ taķdím te’ĥírsüz: S 
taķdímsüz te’ĥírsüz, B taķdím te’ĥírsiz, A taķdím te’ĥírs.z, M-/ ve: M ve ammā/  
4b 1 didügümüz: A dedügümüz/ müyesser olmaz: İ miyesser olmaz; M-/ illā: M-/ aña: A anlara, S-, 
M-/ kim: M-/ bile: M-/ her vaķtda: M meger anlaruñ her vak[t]da/ her: H-/ faŝılda: B, H, A  faŝ.lda; M 
faŝlında/ itmek: A etmek/ gerek: M gerekdür/ 
2 ve ne vaķtda ne yimek gerek ve ne geymek gerek ve ne vaķtda ķuŝmaķ gerek: İ ve ne yimek gerek 
ve ne geymek gerek ve ne vaķt ķuŝmaķ gerek, B ve ne yimek gerek ve ne geymek gerek ve ne vaķtda 
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3 64ve ne vaķtda ot içmek gerek ve ne vaķtda ģammāma girmek gerek ve ne vaķtda 

4 65cimā‘ itmek gerek. Pes vācib oldı kim biz daĥı bu kitābda  

5 66 cemí‘in yād idevüz tā ki bu kitābı müšāla‘a ķılanlar bizi ĥayr-ıla aña. 

6   

7 67Bu bābda me’kūlātuñ tedbírin beyān ider ve bu altı faŝl üzerinedür.  

8   

9 68Bu faŝılda beyān ider aŝģāb-ı tena‘um ve aŝģāb-ı rāģat ve demeví mizāclu  

10 69ve mu‘tedil mizāclu ve meršūb mizāclu kişilerüñ yiyeceğin ne gerek. Pes 

münāsib 

11 70 bu ķavma etmek cinsinden ol buġday etmeginüñ içidür kim anı eyü 

5a 

1 71yumış olalar ve gölgede veyā ża‘íf güneşde ķurıdalar ve andan ŝoñra  
                                                                                                                                     
ķuŝmaķ gerek, H ve ne geymek gerek ve ne yimek gerek, A ve ne geymek gerek ve ne yimek gerek ve 
ne vaķt ķuŝmaķ gerek/ 
3 ve ne vaķtda ot içmek gerek ve ne vaķtda ģammāma girmek gerek ve ne vaķtda: İ ve ne vaķtda ot 
icmek gerek ve ne vaķtda ģammāma varmaķ gerek ve ne vaķtda, B ve ne vaķtda ot icmek gerek ve ne 
vaķtda ģammāma varmaķ gerek ve ne vaķtda, H ve ne vaķtda ģammāma girmek gerek ve ne vaķtda ot 
içmek gerek ve ne vaķtda, A ve ne vaķt ot içmek gerek ve ne vaķt ģammāma girmek gerek ve ne vaķt, 
M ve ne yimek gerek ve ne vaķtda ŝu icmek gerek ve ne vaķtda ģammām girmek gerek ve ne vaķtda 
ķuŝmaķ gerek ve ne vaķtda ot icmek gerek ve ne vaķtda/ 
4 itmek: A etmek/ pes: S, B bes; M pes imdi/ kim biz: İ ki biz, M biz ki/ daĥı: A daĥı bu yayları, M-/ 
5 cemí‘in: H cemí‘ni, M cemí‘sin, A-/ yāź: İ, H, M yād, A beyān/ tā ki: S-, B, H ki tā; A tā kim; M tā/ 
bu: M-/ kitābı: İ, H  kitāba; A kitāb.; M kitābumuz/ müšāla‘a ķılanlar: A oķuyanlar/ ĥayrıla: A ĥayr 
du‘āyla/ aña: B, İ, A añalar; M yād edeler/ 
7 bu bābda: A evvelki bāb, İ-, M-/ me’kūlātuñ: A me’kūlāt, İ-, M-/ ve: İ-, A-, M-/ bu altı: İ-, M-/ faŝl 
üzerinedür: B faŝl üzeredür, İ-, A faŝldur, M-/ 
9 bu faŝılda beyān ider: A evvelki faŝl, M bu faŝl/ aŝģāb-ı tena‘um: A aŝģāb-ı tena‘um ša‘āmını, M 
tena‘um ehl./ aŝģāb-ı rāģat: A aŝģāb-ı rāģa[t], M demeví ve rāģat ehl./ mizāclu: S, B, H mízācuñ/ 
10 meršūb mizāclu: B meršūb mizācuñ/ kişilerüñ: B, H kişiye; S kişinüñ; M kişi/ yiyecegin: S-, H-, M 
yiyeceklerüñ beyān ider/ ne: İ-, B-, A-, M-/ gerek: İ-, A-/ gerek: H gerek kim/ pes: S, B bes; M-/  
10-11 münāsib bu ķavma: B münāsib bu ķavma ve, M bu ķavma münāsib/ ol buġday etmeginüñ içidür: 
İ, B ol buġday etmeginüñ icidür, A buġday etmegidür, M bir buġday etmegidür/ kim: A-, M ki/ anı: M 
buġdayın/ 
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2 72eyü ögüdeler, ebrişim elekden eleyeler ve andan ŝoñra yoġuralar az šuz-ıla  

3 73ve bir tennūrda bişüreler kim mu‘tedil ola, ne ķatı ķaluñ ve ne ķatı yufķa ola, 

4 74aķ ola. Anuñ-içün kim bunuñ gibi etmek serí‘ü’l-hażmdur ve ceyyidü’l-

keymūsdur ve híc  

5 75ziyānı yoķdur ve bedene sāyir ģubūbdan artuķ ġıdā virür. Ve ammā et 

6 76cinsinden erkek şişek eti ve ķızıl erkeç, oġlaķ eti kim  

7 77 altı aylıķ ola veyāĥūź altı aylıķdan artuķ ola ve daĥı bülüc eti  

8 78ve tavuķ eti ve keklik eti ve turrāc ve çil eti ve daĥı cemí‘-i ķuşlaruñ  

9 79ķanadı ve boynı ve gögercin eti bu ķavma be-ġāyet münāsibdür. Anuñ-içün 

                                                                                                                                     
5a 1 yumış olalar: M yuyalar/ ve: M-/ veyā: İ-, M yā/ ża‘íf: İ-/ güneşde: İ-/ ķurıdalar: B, İ, H, A 
ķurudalar, M ķur.dalar/ andan: A-, M-/ ŝoñra: M-/  
2 eyü: S-, B-, H-/ ögüdeler: H-/ ebrişim elekden eleyeler: H-/ ve: S-, B-, H-, A-, M-/ andan: H-, A-/ 
ŝoñra: H-/ az: H-/ šuzıla: B, H, A šuz.la; İ duzıla, M šu[z ]la/ 
3 ve: M-/ bir: İ-/ tennūrda: S ten[n]ūrda, M tennūra/ bişüreler: H bişüreler ammā eyü ögüdeler ve 
ebrişim elekden eleyeler, M [b]işüreler/ kim: A ki, H-/ mu‘tedil ola: İ mu‘tedil ola riķķatde ve 
[ġ]ılzetde, A ģarāretde ve ġılžetde ve riķķatde mu‘tedil ola, M ģarā[re]tden ve ġaližden ve riķķatde 
mu‘tedil ola/ ne ķatı: İ-, M ya‘ní ne ķatı/ ķaluñ: İ-; B, H ķalıñ; A, M ķal.ñ/ ve ne : İ-/ ķatı: B igen; S-, 
İ-, A-/ yufķa: İ-/ ola: İ-, A-, M-/ 
4 aķ ola: İ-, B-, H-, A-, M-/ anuñ-içün kim: S-, B anuñ-cün kim, İ anuñ-icün kim, H anuñ-çün kim, M 
zírā/ gibi: M-/ etmek: M etmegi/ serí‘ü’l-hażmdur: A seri‘ü’l-hažm olur, M seri‘ü’l-hažm/ ve: A-/ híc: 
A hic bedene/ 
5 ziyānı: A, M ziyān; H zamān/ ve: M-/ bedene: İ beden/ sāyir ģubūbdan: M ġayrıdan, A cüzviden/ 
ġıdā virür: H siñer, İ ġıźā virür/ ammā: A-, M-/ 
6 erkek: İ, B irkek/ eti: M et.dür/ ve: M ve biri/ ķızıl: H ķuzı, M ķuzı etidür/ erkec: İ irkek, B irkec, M-/ 
oġlaķ: B, A oġlaġı; M ve biri oġlaķ/ eti: M etidür/ kim: İ, M ki, H-/ 
7 altı aylıķ ola: İ-, B-, H alt. aylıķ ola, A altı aylıķ ola ve üc yaşına girmiş ola, M üc aylıķdan gecmiş 
ola ve biri keci etidür kim yılından geçmiş ola ve üc yaşına girmemiş ola/ veyāĥūź: B veyāĥūd; İ-, H-, 
A-, M-/  altı aylıķdan artuķ ola: S-, İ yaşları altı aylıķdan artuķ olalar, H-, A-, M-/ ve daĥı bülüc eti ve 
fürūc eti: S, B ve daĥı bülüc eti; A ve bülüc ve fürūc; M ve ķuşlar cinsinden gögercin et ve bülüc et/ 
8 tavuķ eti: H, A, M tavuķ/ keklik eti: A, M keklik/ turrāc: İ šurrāc yavrusı  eti; B, H, A, M durrāc/ çil 
eti: İ çil eti amer buzaġu ve amer oġlaķ eti sel mer sehíl, M-/ cemí‘-i ķuşlaruñ: İ, A cemí‘ ķuşlaruñ; H 
cemi‘ ķuşlar; M ve bunuñ beñzerüñ etleridür/ 
9 ķanadı: S ķanadıdur, M-/ ve: M-/ boynı: S boynudur, M-/ ve gögercin eti: M/ bu: A cemí‘si bu/ be-
ġāyet: A-, M-/ münāsibdür: A münāsibdür, hic ziyānı yoķdur, M münāsib bunlardur/ anuñ-içün: B, H 
anuñ-çün; A-; M zirā/ 
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10 80kim bular lašíf ve serí‘ü’l-hażmdur ve ceyyidü’l-keymūsdururlar ve hem daĥı  

11 81ol ķavma münāsibdür kim ģarāret-i aŝlísi bedende ża‘ífdür veyā ķorķar 

5b 

1 82keymūs-ı ġalížden veyā ķorķar cigerinde veyā šalaġında veyā gögsinde  

2 83veyā dimāġında yimekden südde ģāŝıl ola veyāĥūź ķorķar kim 

3 84bendükşelerinde balġamdan ‘illet ģāŝıl ola ve ammā eger bu ķavmuñ  

4 85mizācı māyil ola ģarārete ve hem ma‘delerinde ve sāyir bedenlerinde daĥı 

5 86ģarāret ola. Pes münāsib aña oldur kim bu didügümüz etleri muķaššı‘  

6 87ve mülaššıf ekşiler-ile bişürüben yiye kim ol sirke ve límon ve ķoruķ  

7 88ŝuyı ve ekşi nār ŝuyı ve aġac ķavunınuñ ekşisi bigi ve daĥı ol nesneler kim bulara 

beñzer. 

                                                
10 kim: A-/ bular: İ, M bunlar; A-/ lašíf: A-, M laší[f]/ ve: A-/ serí‘ü’l-hażm dururlar: S, A serí‘ü’l-
hażmdur; İ serí‘ü’l-hażm durlar; B, H serí‘ü’l-hażm/ ve: A-/ ceyyidü’l-keymūsdururlar: İ ceyyidü’l-
keymūsdurlar. Ve ním birişt yumurda ve kerre yaġı ve sayaġı yimişlerden vaķtında üzüm ve encír 
yimeyeler, girü ķalan yimişlerden ve terelerden coķ yiyeler. Şol ķadar yiyeler kim ķuvvet-i bedeni 
ģāŝıl ola, A-, M-/ ve hem: A-/ daĥı: M-/ 
11 münāsibdür: M münāsib dururlar/ kim: S-/ ģarāret-i aŝlísi: M ģarāret-i aŝlí/ bedende: A, M 
bedenlerinde/ ża‘ífdür: M ża‘íf dura/ ķorķar: A ķorķarlar, M ķoķar (…)/ 
5b 1 keymūs-ı ġalížden: A keymūs ża‘íflıġından, M-/ veyā: A yāĥūd, M-/ ķorķar: A ķorķarlar, M-/ 
kim: S-, H-, A-/ cigerinde: A cigerlerinde, M çigerlerinde/ veyā: M veyāĥūd/ šalaġında:  B, H 
šalaķında; A šalaġlarında; M šalaķlarında/ gögsinde: A gögüslerinde, M dimāġlarında/ 
2 dimāġında: A dimāġlarında, M gögüslerinde/ yimekden: H yimekde/ ģāŝıl ola: A ģāŝıl ideler/ 
veyāĥūź: İ veyāĥūd; A yāĥūd; M veyā/ ķorķar: A ķorķarlar, M-/ kim: M-/  
3 bendükşelerinde: S bendkeşlerinde, M bendükeşlerinde/ ammā: M-/ 
4 mizācı: M mizāclarında/ māyil ola ģarārete: S māyilü’l-ģarāret, H māyil ola ģarāret, M-/ ve hem: A, 
M veyā/ ma‘delerinde: İ mi‘delerinde; A, M m.‘delerinde/ ve sāyir: A, M veyā/ daĥı: A-, M-/ 
5 ģarāret ola: A, M ģarāret ġālib ola/ pes: S, B bes; M-/ aña: A, M anlara/ kim: M ki/ bu didügümüz: A 
gecen, M geçen/ 
6 mülaššıf: İ mülaššaf/ ekşilerile: S ekşiler ile, İ ekşilerle, M ekşiler birle/ bişürüben: M bişirüb/ yiye: 
A, M yiyeler/ kim: A-, M-/ ol: A-/ sirke: M imdi sirkedür/ límūn: M āb-ı límūn/  
7 ŝuyı: B suyı, M-/ ekşi nār ŝuyı: İ ekşi nāruñ ŝuyı, B ekşi nāruñ suyı, H-, A ekşi enār, M ekşi nār 
ŝuyıdur/ aġac ķavunınuñ ekşisi: S aġac ķavunuñ ekşisi, H aġac ķavun.nuñ ekşisi, A aġac ķavunı ekşisi, 
M aġac ķavunı ekşidür/ bigi: İ, H, A gibi; M-/ ve: A-/ daĥı: M-/ ol nesneler kim: A-, M-/ bulara: İ, H, 
A, M bunlara/ beñzer: H beñzer varsa, M beñzer ekşilerdür/ 
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8  

9 89Bu faŝılda beyān ider iş işleyen ve ta‘ab gören ve peyklik iden 

10 90ve ģammāllıķ iden kişilerüñ yiyecegin. Pes münāsib bu ķavma  

11 91etmek cinsinden fašír ve furūn etmegi ve hem tennūr etmegi ki anuñ ĥamírini 

çoķ yoġurmamış  

6a 

1 92olalar ve et cinsinden ŝıġır eti ve ŝuŝıġırı eti ve ŝıġın eti ve šavşan  

2 93eti ve yaġmurca etleri ve hem ciger ve šalaķ ve bögrek eti ve baġırŝuķ etidür ve 

hem daĥı heríse ve keşkek ve  

3 94bu cemí‘isi bu ķavma be-ġāyet eyüdür ve münāsibdür ve hem daĥı pālūde ve 

peynir  

4 95ve bādincān ve köknar içi ve bellūš ve kesdāne ve mercimek ve bögrülce  

5 96ve şalġam ve ķavrulmış baķla ġalíž ve hem bašíyyü’l-hażm olduġından ötüri 

                                                
9 bu: A-/ faŝılda: B, İ, H ikinci fasılda; A ikinci faŝl, M ikinci faŝıl/ beyān ider: A-, M-/ ve: H-/ peyklik 
iden: S beglik iden, H pāyiklik iden, A peyklik, M-/ 
10 ģammāllıķ: S ģamāllıķ, M ģammāllıķ ve fellāĥlıķ/ iden: M-/ kişilerüñ: H kişilere/ yiyecegin: S, A 
yiyeceğin bildürür; H yiyeceğin beyan ider; M yiyeceklerin beyān ider/ pes: S, B pes; A-, M-/ 
münāsib bu ķavma: H münāsib bu ķavm, A bu ķavma münāsib/  
11 cinsinden fašír: A cinsinden biri fašír ya‘ní boġaca, M cinsinden boġaca etmegidür/ etmegi: H-, M 
etmegidür/ hem: İ-, H-, A-, M-/ tennūr: B-/ etmegi: B-, İ, H, M etmegidür/ anuñ: İ-, A-, M-/ ĥamírini: 
İ, A ĥamíri; H ĥahmírni, M ĥamírleri/ çoķ: İ, B, H coķ/ yoġurmamış: S, A yoġurmış; M yuġrulmamış/ 
6a 1 olalar: İ, A, M ola/ eti: İ-, A-/ ŝuŝıġırı eti: İ, A ŝuŝıġırı/ ve: A-/ ŝıġın eti: S, B, İ ŝıġın; A-, M-/  
2 eti: İ-, H-, A-/ yaġmurca: A yaġmurca ve sıġın/ etleri: İ etleridür, M etidür/ ve hem: S ve, H hem 
daĥı, A-, M ve mā ışbuhu źelike ve daĥı/ šalaķ: M-/ ve bögrek: S-, İ-, M-/ eti: İ etidür, B-, H-, A-, M-/ 
baġırŝuķ: İ baġarsuķ; H, A baġ.rsuķ, M-/ etidür: S-, B-, H-, A-, M-/ hem daĥı: S-, İ-, A-, M-/ ve: İ-, H-
/ keşkek: İ-, H-/ ve: S-, B-, H-, M-/ 
3 bu cemí‘isi: H bu cemí‘si, A-, M-/ bu ķavma: H bu ķavm., A-, M-/ be-ġāyet eyüdür ve münāsibdür: 
H be-ġāyet münāsibdür, A-, M-/ ve: İ-, B-, A-, M-/ hem: İ-, A-/ daĥı: A-, M-/ pālūde: İ, H, M pālūźe/ 
peynir: İ penir; B, M peynír; A peynir/ 
4 bādincān: İ, B, A, M bāźincān/ içi: İ, B, M ici/ bellūš: A belūš, M pelūš/ kesdāne: İ, M kestane; B 
kesdane; A kestane/ 
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6 97bu ķavma münāsibdür. Anuñ-içün kim bu envā‘-i eš‘ime kim źikr itdük eger  

798bedende hażm olsa. Pes bedene cemí‘ eš‘imeden artuķ ġıdā virür  

899ve hem a‘żāsın muģkem ider ve hem bu ķavm ģareketler-ile bunuñ gibi ša‘āmları 

9100tíz hażm iderler ve hem bedenlerinde nesne münĥall olmamaġa bu nev‘ eš‘imeye 

be-ġāyet  

10101muģtāc dururlar ve ammā eger ma‘dede tíz hażm bolmasa bir māni‘den ötüri. 

Pes bil kim  

11102anuñ mażarratı cemi‘-i mażarratlardan artuķdur. Pes bunuñ gibi aġdiyyeden 

iģtirāz itmek gerek. 

6b 

1  
                                                                                                                                     
5 ķavrulmış: H ķurumış/ ġalíž: İ ġalíš/ hem: S-, M-/ bašíyyü’l-hażm: H bašíyü’l-hażm/ olduġından 
ötüri: İ olduktan ötürü, A olduķdan ötürü, M olduġıcün/ 
6  bu ķavma: H bu ķavm., A-/ münāsibdür: A-, M münāsib ve muvāfıķ dururlar/ anuñ içün: İ, B, H 
anuñçün; A-; M zirā/ kim: A-, M ki/ envā‘-i eš‘ime kim źikr itdük: H, A envā‘ eš‘ime kim źikr itdük; 
M [ź]ikr olan yiyecekler/ 
7  bedende: S bedenden; A, M bedenlerinde/ olsa: B, H ola; A olmasa; M olursa/ pes: S, B bes; M-/ 
bedene: A bedende, M bedenlerinde/ cemí‘ et‘imeden: S et‘amdan; M ġayrdan/ ġıdā: İ ġıźā/ virür: M 
virürler/ 
8  hem: İ-, M-/ a‘żāsın: İ ażāyı, M ażāların/ ider: M iderler/ ķavm: A ķavma/ ģareketlerile: M ģareket 
etmeleriyle/ gibi: M-/ ša‘āmları: İ, A, M ša‘āmı/ 
9  tíz: İ tiz, M-/ hażm iderler: H siñer, A hażm ider/ ve hem: M-/ bedenlerinde: İ ebdānlarından; B, A 
ebdānlarından; M bedenlerinden/ nesne: S ķuvvet/ münĥall: S ķuvvet; B muĥill; H, A, M münģall/ 
olmamaġa: S, H, A olmaġa/ nev‘ eš‘imeye: M gecen yiyeceklere/  
10 muģtāc dururlar: S muģtācdur/ ammā: M-/ eger: A-, M eger gecen yiyecekler/  tíz: S-, A tiz, M 
geregince/ hażm: A ģažm/ bolmasa: A olmasa, M olmasalar/ bir māni‘den ötüri: İ, A bir māni‘den 
ötürü; H bir māni‘den ötürüdür; M-/ pes: S, B pes/ bil kim: A bilgil kim/     
11 mażarratı: H mażarrat./ cemi‘-i: A, H cemi‘; M-/ pes: S, B bes; A-, M-/ bunuñ gibi: M-/ 
aġdiyyeden: H aġrıdan, A ġıdādan, M-/ iģtirāz itmek: H i‘tirāz itmek, M-/ gerek: A gerek eger bu 
geçen yimekler ma‘dede hažm olmasa bedenlerinde geregince ziyān eder südde ve yirķān ve istisķā ve 
šalaķ ve cüźām anlardan ģāŝıl olur. Ġālibā ģāfıž-ı ŝıģģate şöyle gerekdür ki bunuñ gibi ġıdālardan 
iģtirāz ide tā ziyānlardan emín ola, M bedenlerinde geregince ziyān iderler südde ve yarķā ve istisķā 
ve šalaķ ve cüźām bunlardan, ġālibā pes imdi ģāfıž-ı ŝıģģat şöyle gerekdür ki bunuñ eš‘imeden 
geregince ģaźār [i]de tā ki ziyānından emín ola/ 
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2 103Bu faŝılda dürlü dürlü mizāclaruñ ģālin ve yimegin beyān ider. Pes 

3 104bil ķaçan kim mizāc demeví ola ve anuñ ‘alāmeti oldur kim gözi ve yüzi  

4 105ķızara ve çoķ uyķusı gele ve yaramaz fikirler ide ve aġzınuñ dadı šatlu  

5 106ola ve gövdesi dāyim aġır ve kāhel ola ve ŝovuķ hevāyı sevegen ola. Ve nabżı 

‘ažím ve šolu ve ķuvvetlü ola ve ķarūresi ķızıl ola. 

6107[İ-6a] (15) Ve bu mizāclu kişiler çoġı anda bulunur ki yigit ola ve ekśer kim semiz 

ve šatlu yiye  

[İ-6b] (1) ve hem süci içgen ve et ve ģurmā yiyegen ola. Pes münāsib108(2) bu ķavma 

bārid ġıdālardur ve daĥı ol ša‘āmlardur kim faŝl-ı (3) evvelde źikr olundı. Ve ammā 

eger mizācı ŝafrāví ola ve anuñ ‘alāmeti oldur (4) kim aġzı dāyimā acı ola ve hem 

ķatı ŝuŝaya, ŝuŝalıġı ġālib ola. Ve beñzi ve ġāytı ve bevli (5) ŝaru ola ve ĥāšırı dāyim 

                                                
2 bu faŝılda: A ücünci faŝl, M bu ücünci faŝıl/ dürlü dürlü: A dört dürlü/ ģālin: M-/ yimegin: S 
temkinin, M yimeklerin/ pes: S, B bes; A-, M-/  
3  bil: H, A bilgil; M-/ ķaçan kim: B, M ķacan kim; A kim ķaçan/ mizāc: İ, H mizācı/ ve: A-/ anuñ: M-
/ oldur kim: İ oldur ki, M-/ gözi ve yüzi: İ yüzi ve gözi, M göz ve yüz/ 
4  ķızara: A ķızarur/ çoķ: İ, B coķ/ gele: H ola, A gelür/ ve: S-, H ve dāyimā/ yaramaz: İ fāsid/ ide: A 
ider ve çoķ çiyiler ve gerinür, M ide ve çoķ çiyleye ve (...) ve gerinür/ dadı: İ, B šadı/   
5 dāyimā: A dāyim, M ıssı ola ve/ ŝovuķ hevāyı: A ŝovuķ ŝuyı ve ŝovuķ hevāyı, M ŝuŝar ola ŝovuķ 
ŝuyı ve serd ya‘ní hevayı ve ŝovuķ yirleri/ sevegen: İ, M sever/ ve nab[ż]ı ‘ažím ve šolu ve ķuvvetlü 
ola ve ķarūresi ķızıl ola: S-, B-, İ-, H-, M-/  
6 ve: A-, M-/ mizāclu kişiler: S mizāclu kişi, A-, M mizāclularuñ/ ekśer olurlar kim: S-, İ ekśer anlar, 
H olurlar kim, M çoġı anlardur kim yeg olalalar ve süci içeler semiz ve šatlu çoķ yiyeler/ semiz: A 
semüz/ yiye: İ yiyeler, A seveler/ içgen: İ-, A içgen ola/ 
[İ-6b] (2) bārid: İ-, M bārid rašb/ ġıdālardur: İ-, M ġıźālardur/ aġdiyye ģar u rašbdur ve: A-, M-/ ve 
daĥı ol ša‘āmlardur: M ve şol yiyeceklerdür/ kim: A ki/ faŝl-ı evvelde: M evvelki faŝlda/ (3) olundı: M 
olunmışdur/ ammā: M-/ mizācı: M mizāc/ ve: A-/ (4) kim: A ki/ hem: A-/ ķatı ŝuŝaya: İ-/ ŝuŝalıġı: A 
ŝusuzlıġı/ ve ġāytı ve bevli: İ-/ (5)  ve: A-/ ĥāšırı: A ģāšırı/ ve nabżı yumuşaķ ve ince ola: A-/ķarūresi: 
A ġarūresi/ (6)   šuluñları: İ šuluñı/ ola: A buluna/ šušaġı: İ dušaġı/ (7)  ŝufrası: A ŝufrası ķarşu/ ve: A-/ 
mizāclu olan: İ-/ kişilerde bulınur kim: A-/ (8)  aşları üstüne: İ aşına/ assı: İ [a]ssı/ ŝırf: İ ŝarf/ icegen: 
A içgen/ (9)  šutġan ola: İ duta/ ve:A-/ az: İ-/ yiye: İ-/ uyıya: İ uyıya/ veyā: A ve/ güneşde: A güneşe/ 
(10) ķavme: İ mizāclu kişiye/ oldur kim: A-/ (11)  ki: A-/ bürūdetile: A bürūdetle/ ģarāretini: A 
ģarāretin/ rušūbetile: A rušūbetle/ (12)  mizācı: A-/ ve: A-/ (14) başını: İ-/ unutsaġu: A unutsaġı/ ve coķ 
gegire: İ-/ ķarara: A ķara/ her gün: A-/ šutaġan ola: İ duta/ (15)  ķurıldaya: A-/ ķapaġı: İ ķabġı/ nabż 
yumşaķ ola ve süst iner ola ģekimler buña nabż-ı] baší dirler: İ-/ uyķudan ŝoñra: A-/ 



139 
 

yimek istemeye ve nabżı yumuşaķ ve ince ola ve ķarūresi ŝaru ola ve başı (6) ve 

šuluñları aġrıġan ola ve arıķ ola ve gövdesinde uyuz ve giciyük ola ve šušaġı (7) ve 

ŝufrası yarulġan ola ve bu mizāclu olan ekśer kişilerde bulınur kim kebāb ve ķalye (8) 

ve šatlu çoķ yiye ve hem aşına assı otlar eke ve ŝırf süci icegen ola (9) veyā oruc 

šutġan ola ve az yiye, az uyuya veyā uzaķ seferler ide ve hem güneşde (10) oturġan 

ola. Pes münāsib bu kavme oldur kim bārid rašb (11) yimekler yiye tā ki bürūdet-ile 

ģarāretini sākin ide ve rušūbet-ile yübūsetin (12) gidere. Ve ammā eger mizācı 

balġamí ola ve anuñ ‘alāmeti oldur kim (13) dāyimí aġzı ŝulana ve yidügin siñirmeye 

ve yüzi şişe ve coķ uyķu uyuya veyā gövdesi aġır ve kehil ola aġırlıġından (14) başını 

getürmeye ve unutsaġu ola ve coķ gegire ve gözi ķarara ve her gün ısıtma šutaġan ola 

(15) ve ķarnı ķurıldaya ve gözi ķapaġı ķaŝķatı ola ve nabż yumşaķ ola ve süst iner ola, 

ģakimler buña nabż-ı baší dirler. 109[İ-7a] (1) Ve ŝoġulcanlu ola ve ķarnı ķuruldar ola ve 

ķarūresi rengi ve hem yüzinüñ rengi aksıman ola ve hem ġaytı yumşaķ ola, yelle ve 

rušūbetle gele, ķoķusu ekşi ola. Ve düşünde ŝular ve ırmaķlar ve ķuru aķ nesneler 

coķ göre ve uyķudan ŝoñra yüzinüñ rengi aķ ŝıfat ola ve az ŝuŝar ola meger kim 

sebeb šuzlu balġam ola ol vaķtın ŝuŝar ola. (2) Ve ıssı hevāları ve ģamāmı seve ve 
                                                
[İ-7a] (1) ķarnı ķuruldar ola: İ-/ ķarūresi: A ġarūresi/ rengi: A reng/ ve hem yüzinüñ rengi: A-/ aksıman: 
A aķçıl/ ve hem ġaytı yumşaķ ola yelle: İ-/ ve rušūbetle gele ķoķusu ekşi ola ve düşinde ŝular ve 
ırmaķlar ve ķuru aķ nesneler coķ gire ve: İ-/ uyķudan ŝoñra yüzinüñ rengi aķ ŝıfat ola ve az ŝuŝar ola 
meger kim sebeb šuzlu balġam ola ol vaķtın ŝuŝar ola: İ-/ (2)  semüz ola ve: İ-/ kişiler ekśer: İ ekśer ol 
kişi/ (3)  olur kim: A-/ peynir: İ penir/ daĥı ŝuyı: İ ŝu daĥı/ (4) ice: A içe/ bu ķavme münāsib: İ münāsib 
bu ķavme/ (5)  kim: A ki/ ġıdālar: İ ġıźālar/ yiyeler: A yiye/ ki: A-/ ģarāretile: A ģarāretle/ (6)  
yübūsetile: A yübūsetle/ ve: A-/ (7)  ve: A-/ ola ve: A ola/ ‘alāmeti: A‘alāmet/ ķorķar: A ķorķaķ/ (8) 

dāyimí: A dāyim/  fāsid endíşeler ve fikirler idegen: A fikirler ve yaramaz endíşeler ide/ (9)  ola: A-/ 
yimegi: A yemegi/ külli: A kül/ yiyegen: İ yigen/ temregü: İ demregü/ (10) ķarasıman: A ķaramŝıķ/ (11)  
daĥı: A-/ ve bu mizāc anlarda bulınur: A-/ kim ekşi ve ķadíd/ et: A-, M ice/ (12) ve daĥı kiyik etin ve 
sıġır etin: A-/ veyā: A ve/ baķılā: A baķla/ ve bu mizāc: İ-/ ġālibā anlarda bulunur ki ekşi ve ķuru et ve 
geyik eti ve ŝıġır eti yiye: İ-/ pes: A-/ münāsib bu ķavma: A bu ķavma münāsib/ (13) oldur: A-/ kim: A-
/ šabí‘atlu: A-/ ġıdālar: İ ġıźālar/ nesneleri: İ nesneler/ yiye: İ-/ (14)  kim: A ki/ faŝl evvelinde: A faŝl-ı 
evvelde/ eger: M-/ ġālib: A-, M-/ bedenlerinde: A bedeninde, M-/ mücerred ģarāret: M-/ ola: A ġālib; 
M-/ bedenlerinde: İ, B bedeninde/ pes: S, B bes/ 
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semüz ola ve gövdesinde ķıl az ola ve bu mizāclu kişiler (3) ekśer olur kim süd ve 

yoġurd ve peynir ve yaş balıķ coķ yiye ve hem daĥı (4) ŝuyı coķ ice ve ģammāmda 

coķ otura. Pes bu ķavma münāsib ol (5) dur kim ģār yābis ġıdālar yiyeler tā ki 

ģarāret-ile balġamuñ bürūdetin def‘ (6) ide ve yübūset-ile rušūbetin gidere. Ve ammā 

eger mizāc sevdāví (7) ola ve anuñ ‘alāmeti oldur kim uyĥusı gelmeye ve hem ķorķar 

ola ve (8) dāyimí yaramaz ve fāsid endíşeler ve fikirler idegen ola ve ādeme az (9) 

ķarışa ve yimegi çoķ yiye ve külli yiyegen ola ve gövdesinde temregü ve ķara (10) 

beģaķ ola ve ķarūresi ķarasıman ola ve hem šalaķlu ola ve cüźām (11) daĥı bundan 

olur ve bu mizāc anlarda bulınur kim ekşi ve ķadíd et (12) ve daĥı giyik etin ve sıġır 

etin ve mercimek veyā baķla yiyegen ola. Ve bu mizāc ġālibā anlarda bulunur ki ekşi 

ve ķuru et ve geyik eti ve ŝıġır eti yiye. Pes münāsib (13) bu ķavma oldur kim ģār rašb 

šabí‘atlu ġıdālar yiye ve daĥı ol nesneleri yiye (14) kim faŝl-ı evvelde yād itdük. Ve 

ammā eger ġālib bedenlerinde mücerred ģarāret ola, pes 

7 110münāsib aña bārid ġıdālardur. Ve ammā eger ġālib bürūdet ola,  

8 111pes münāsib aña ģārr ġıdālardur. Ve ammā eger ġālib mücerred rušūbet ola,  

9 112pes münāsib aña yābis ġıdālardur. Ve ammā eger ġālib mücerred yübūset ola,  

10 113pes münāsib aña rašb ġıdālardur. Ve ammā eger bedenüñ mizācı mu‘tedil  

11 114ola veyā bašíyyü’l-hażm ola, ya‘ní kim ša‘āmı tíz siñirmeye, pes münāsib aña 

evvel 

                                                
7  münāsib: M bu ķavma münāsib ķan alduġından ŝoñra/ aña: M-/ bārid: M bārid rašb/ ġıdālardur: B, İ, 
M ġıźālardur/ ġālib bürūdet ola: A bürūdet ġalib ola/   
8  pes: S, B bes, M-/ ġıdālardur: İ, B ġıźālardur; H ġıdālardurur/ ammā: M-/ ġālib mücerred rušūbet 
ola: A mücerred rušūbet ġālib ola, M rušūbeti ġālib ola/  
9 pes: S, B bes, M-/ ġıdālardur: İ ġıźālardur/ ve ammā eger: M-/ ġālib mücerred yübūset ola: A 
mücerred yübūset ġālib ola, M yübūset ġālib ola/  
10 pes: S, B bes; A-, M-/ rašb: H rāšb/ ġıdālardur: B ġıźālardur/ ammā: M-/ bedenüñ mizācı: B 
mizācuñ bedenüñ mizācı, M mizācuñ/ 
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7a 

1 115faŝılda yāź itdügümüz ša‘āmlardur, líkin gerek kim az yiye. Ve ammā eger beden 

ša‘āmı tíz hażm 

2 116ide ve hem tíz siñire, pes münāsib aña ġalíž ša‘āmlardur kim ikinci faŝılda  

3 117yād itdük ve çün bu emzicnüñ ģālleri bilindi. Pes bil kim bu źikr itdügümüz 

4 118tedbírler vācibdür her bir aģada kim anları ri‘āyet ide, ķaçan kim a‘żāsında 

5 119híc ‘illet ve elem olmaya. Ve ammā eger ‘illet bir ‘użvında ola, pes vācibdür  

6 120aña isti‘māl itmege ol ša‘āmdur kim ol ‘illetlü ‘użva muvāfıķ ola egerçi 

7 121muĥālifise bedene, meśelā bedenden ķaçan kim cigerüñ mizācı bārid ola ve hem  

8 122mecārísi daĥı šar ola, pes münāsib aña ol yimeklerdür kim faŝl-ı evvelde 

9 123 yād itdük ve hem ikinci faŝluñ yimeginden daĥı iģtirāz ide ki tā a‘żāsında 

                                                                                                                                     
11 veyā: yāĥūd/ bašíyyü’l-hażm: S, A bašiyü’l-hażm; M hażm-ı baší/ ya‘ní: İ-/ kim: İ-, M-/ ša‘āmı: M 
yidügin/ tíz: S-, İ-; B tiz/ siñirmeye: İ-/ pes: B, İ, H bes; A-, M-/ evvel: İ, M evvelki/  
7a1 faŝılda: H faŝlda/ yāź: B, İ, H, A, M yād/ itdügümüz ša‘āmlardur: M olunan yimeklerdür/ gerek 
kim: S-, M şöyle gerekdür ki/ ve: A-, M-/ ammā: S-, A-, M-/ eger beden ša‘āmı: A tā kim, M-/  
2 ide: M olup/ ve: A-, M-/ hem: S-, İ-, A-, M-/ siñire: B siñüre, A ve ammā eger beden ša‘āmı tíz hažm 
ide hem siñire, M şiñire ve eger mizāc ģarārete meyl ide/ pes: S, B bes, A-, M-/ ġalíž: M ol ġalíž/ kim: 
A, M ki/ faŝılda: H faŝlda/  
3  yād itdük: M-/ ve: S-, B-, H-, M-/ çün: B cün, M-/ bu: S-, B-, M-/ emzicnüñ: S, A mizāclaruñ; H 
em[z]icnüñ; M-/ ģālleri: H, A ģāllerin, M-/ bilindi: M-/ pes: S, B bes; A-, M-/ bil: A, M-/ kim: İ, H, A 
ki/ bu: A-, M-/ 
4  tedbírler: M tedbírleri/ vācibdür her bir aģada: S vācibdür her aģada, A vācibdür, M her bir aģada 
vācibdür/ bir: S-, B-, H-/ kim: A, M ki/ anları: A anları geregince, M geregi gibi/ ķaçan kim: A ol 
vaķt, M ki/ a‘żāsında: M a‘żālarında/ 
5  híc: H, A hic, M-/ ammā: S-, H-, M-/ elem: A elemleri/ ‘illet bir ‘użvında: M ki a‘żālarından ‘illet ve 
elem/ ola: İ, B, A, M olsa/ pes: S, B bes; A-, M-/ vācibdür: İ, B, H vācib; M vācibdür ki/ 
6 aña isti‘māl itmege ol ša‘āmdur: M źikr olan ša‘āmları (…) isti‘māl ide/ aña: A anlara/ ša‘āmdur kim: 
A ša‘āmlardur ki/ ‘illetlü: M ‘illetler/ egerçi: B, M egerci, H eger/ 
7 muĥālifise bedene: İ bedene muĥālifise, H muĥālif ise bedene, A bedene muĥālifse, M bedene 
muĥālif ise/ bedenden: İ-, B-, H-, A-, M-/ kim: S-, M ki/ ve hem: H-, M ve/ 
8 mecārísi: S mecāris; İ, H muģāris yolları; A mecārisi/ šar: M ša[r]/ pes: S, B bes; A-, M-/ kim: A-, M 
ki/ faŝl-ı evvelde: M evvelki faŝılda/  
9  yād itdük: M źikr olund./ ikinci: H ücünci/ daĥı: S-, B-, H-, A-/ ki tā: İ tā ki, A tā, M gene/ a‘żāsında: 
S a‘żāsından, M a‘żāsına/ 
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10 124südde ģāŝıl olmaya ve egerçi beden aruķluġından ve hem keśret-i ģarekātından  

11 125ötüri ol ša‘āma muģtācdur. Ve hem daĥı maģrūr mizāc šatludan men‘  

7b 

1 126ider ki tā ŝafrā bedeninde çoķ olmaya ve egerçi bedene ol šatlu muvāfıķısa.  

2 127Ve hem daĥı ma‘desi ża‘íf olan kişiye münāsib ol ša‘āmlardur kim ma‘deyi ķaví 

ide. Ve hem daĥı ma‘desinde balġam olan kişiye münāsib ol ša‘āmlardur kim 

balġamı  

3 128ma‘deden gidere ve hem aña cilā vire. Ve ancılayın eger ma‘dede ŝafrā veyā 

sevdā  

4 129ola, pes münāsib aña ol ša‘āmlardur kim oları gidere ve ma‘deyi anlardan ĥālí  

5 130ide. Ve ancılayın ša‘ām ma‘dede hażm olmayan ve köpük gibi ma‘de aġzında  

6 131duran kişiye münāsib ikinci faŝıldaki ša‘āmlardur ki tā śaķíl śıķlı  

                                                
10 ģāŝıl: S-, H-, B-/ ve: M-/ egerçi: B, A, M egerci/ aruķluġından: İ aruķluġından ötürü, H arıķlıġından, 
A arı[ķ]luġından ötüri/ keśret-i ģarekātından: A kesret-i ģareketden, M kesret-i ģarekātdan/ 
11 ötüri: İ, A, M ötürü/ ol ša‘āma: H evvel ša‘āmlara, A ola ikinci faŝıldaġı ša‘āmlara, M ikinci faŝluñ 
yimeklerine/ maģrūr mizāc: İ maģrūr mizācı, B, H, A maģrūru’l-mizāc, M maģrūr mizācluyı/ 
šatludan: İ datludan, M šatlulardan/  
7b 1 ider: S olına; İ, A iderüz/ ki tā: S tā, İ tā ki, A ki, M zírā/ bedeninde: M bedenden/ çoķ: B coķ/ ve: 
A-, M-/ egerçi: B, A, M egerci/ bedene ol šatlu: İ ol bedene, A ol šatlu bedenine / muvāfıķısa: B, H 
muvāfıķsa; A, M muvāfıķ ise/  
2 ve hem daĥı: M-/ ma‘desi: A ma‘yidesi/ olan kişiye: M olanlara/ münāsib: H-/ ša‘āmlardur: İ 
ġıźādur/ kim: A, M ki/ ma‘deyi: S-, B ma‘de, A ma‘yideyi, M ma‘delerin/ ķaví: S-/ ide: S-; A, M  
ider/ ve: S-/ hem daĥı: S-, M-/ ma‘desinde: S-/ balġam: S-; B balġamı/ olan kişiye: S-, M olanlara/ 
münāsib ol ša‘āmlardur: S-, A ol ša‘āmlar/ kim: S-, A-; İ, M ki/ 
3  ma‘deden: A ma‘yideden; M gövdeden/ gidere: H götüre, M giderür/ aña: M ma‘deye/ cilā: H acla/ 
vire: S vura, M virür/ ve ancılayın eger: İ ve ancılayın ve eger, M ve/ veyā: M ve/ 
4  ola: M [ġ]ālib olanlara/ pes: S-, B-, H-, A-, M-/ aña: M-/ ol: S-/ ša‘āmlardur: M ġıdālardur/ kim: A, 
M ki/ oları: İ, H, A anları; B aları; M ŝafrāyı ve sevdāyı ma‘deden/ gidere: M giderür/ ve: M-/ 
anlardan: S olardan; B, M alardan; H ol aradan/ 
5  ide: İ ķıla, M ķılur/ ancılayın: M-/ ma‘dede: M ma‘desinde/ olmayan: M olmayanlara/ gibi: İ bigi/ 
ma‘de aġzında: ma‘delerinde/ duran kişiye: M duranlara/ 
6  duran: A šuran/ münāsib: A-/ faŝıldaki: A faŝılda źikr olan šā‘āmlardur; M faŝılda icinde źikr 
itdügümüz/ ki tā: İ tā ki, M ki gene/ śaķíl: İ-, B-, H-, A-, M-/ śıķlı: H śıķíl, A naķl ve ģareket, M śıķl/ 
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7 132birle ol ma‘dede šuran ša‘āmı ķa‘r-ı ma‘deye indüre ve hażm ide. Anuñ-içün kim  

8 133ma‘denüñ ķa‘rında eczā-yı laģmı çoķdur ve ol mūcibdür izdiyād-ı hażma. 

9 134Be-ĥilāf-ı a‘lā-ı ma‘de kim anda eczā-yı ‘aŝābāní çoķdur ve ol  

10 135mūcib-i noķŝān-ı hażımdur. Anuñ-içün kim anda eczā-yı ‘aŝābānínüñ šabí‘atı 

11 136bārid-yābisdür. Bārid-yābis nesneler hażma muĥālifdür, líkin aña ša‘āmdan 

8a 

1 137ŝoñra az ģareket itmek be-ġayet münāsibdür tā ki hażmı eyü ide ve hem ol 

ša‘āmı 

2 138ma‘deye indüre. Ve hem ancılayın ma‘desinden ša‘ām hażmsuz inene münāsib  

3 139ķābıż ve māsik ša‘āmlardur. Ve hem daĥı ša‘āmuñ śıķlı ma‘deden ve 

baġırsuķlardan 

4 140inmeye, aña münāsib müleyyin ša‘āmlardur. Ve ancılayın başında çoķ ģarāret 

olana  

                                                
7  ol ma‘dede šuran: ma‘de[de]ki/ šuran: İ, B, H duran/ ša‘āmı: A, M ša‘ām/ ķa‘r-ı ma‘deye: H ķa‘rıya 
ma‘deye/ indüre: S indürür, H-, M ind.re/ ve: H andan ve, M-/ anuñ içün: S anuñiçün; B anuñicün; H 
anuñçün; A, M zírā/ kim: A-, M ki/ 
8  ķa‘rında: A ķa‘rında ya‘ní aşġasında; M aşġasında/ eczā-yı laģmı: M (…) et, A eczāü’l-laģmı ya‘ní 
et/ çoķdur: İ, B coķdur/ ve: A-/ mūcibdür: H, M mūcib durur/ izdiyād-ı hażma: S ezdiyād-ı hażm, M-/ 
9  be-ĥilāf-ı a‘lā-ı: İ, A be-ĥilāf-ı a‘lā-ı; H be-ĥilāf. a‘lā-ı; M-/ ma‘de kim anda: M-/ eczā-yı ‘aŝābāní: S 
eczā-yı ‘aŝābānı, B eczā-yı ‘aŝabānı, H eczā-ı siñir, A eczā-yı ‘aŝābāní ya‘ní siñür; M-/ çoķdur: İ, B 
coķdur, M-/ ve: A-, M-/ ol: M-/ 
10 mūcib-i: B, A mūcibdür; H mūcibidür; M-/ noķŝān-ı hażımdur: İ noķŝān-ı hażmadur, H noķŝānı ve 
hażmdur, A noķŝān-ı hažma, M hażmuñ noķŝānına/ anuñ-içün: İ-; B, H anuñ-çün; M anuñ içün / kim: 
İ-/ anda: İ-, B-, H-, A-, M-/ eczā-yı ‘aŝābānínüñ: B, İ, M eczā-yı ‘aŝabānínūn, A eczā-yı ‘aŝābāní/ 
šabí‘atı: A šabí‘íni, M šabí‘at./ 
11  bārid-yābisdür: B bārid ve yābisdür, A bāri[d] ve yābisdür/ bārid-yābis: B, A bārid ve yābis; M ve 
bārid-yābis / hażma : M hażm/ muĥālifdür: İ-, M muĥālif dururlar/ líkin: M velíkin/ aña: A, M anlara/  
8a 1 itmek: A etmek/ tā ki: B, M ki; H, A ki tā/ hażmı eyü ide: S, H hażm eyü ide; A eyüce hažm ide; 
M hażmlarında eyü olur/ ol ša‘āmı: S evvel ša‘āmı, İ ša‘āmı, H ol ša‘ām, M ša‘ām/ 
2  hem ancılayın: M amā/ ma‘desinden: H, A ma‘desinde; M ma‘delerinde/ ša‘ām: İ ša‘ām 
ma‘desinden/ hażmsuz: İ hażımsuz, A hažmsuz/ inene: S oynayana; H ise; A, M inenlere/ 
3  ķābıż: M budur ki ķābż/ māsik: H māsük/ ša‘āmlardur: M (...) ša‘āmlardan/ hem: S-, M-/ daĥı: A-, 
M-/ śıķlı: H, A, M śıķl/ ma‘deden: H ve ma‘deden/ ve: M ve daĥı/ baġırsuķlardan: İ-, A baġırsuķdan/ 
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5 141ve hem buĥārı çoķ ķabūl iden başa münāsib oldur ki kendüzini ģārr ġıdālardan  

6 142ŝaķlaya. Pes bil ki bu źikr olanuñ tedbírin bu šaríķa itmek gerek, egerçi ebdān 

7 143bunuñ ġayrına muģtācdur tā ki żararlarından emín ola.  

8 144  

9 145Bu faŝılda anı bildürür kim ķanķı ša‘āmı evvel yimek ve ķanķısın ŝoñra ve 

ķanķısın  

10 146bile yimek gerek ve hem ķanķısın yimek yigdür ķanķısından. Pes bil kim ķaçan 

kim iki dürlü 

11 147ša‘ām ola biri müleyyin ve biri ģābis. Evvel müleyyin yimek gerek andan ŝoñra  

 

8b 

1 148ģābis ki tā sehl ola ikisinüñ inĥidārı. Anuñ-içün kim evvel müleyyin iner  

                                                                                                                                     
4 inmeye: H, A inmese; M inmeyenlere/ aña: İ-, B-, H-, A-, M-/ ša‘āmlardur: M ša‘āmlardan/ ve 
ancılayın: M-/ başında: M başda/ çoķ ģarāret olana: İ çoķ ģarāreti olana, B coķ ģarāreti olana, H çoķ 
ģarāret olunsa, A çoķ ģarāret olsa, M ģarāret [ġ]ālib olanlara/ 
5  hem: M-/ buĥārı: M buĥār/ çoķ: İ, B coķ/ başa: A, M başlara/ oldur: M budur/ ki: İ, B, H, A kim/ 
kendüzini: İ kendüyi, M kendülerin/ ġıdālardan: İ, B ġıźālardan/ 
6 ŝaķlaya: M ŝaķlayalar/ pes: S, B bes/ bil ki: A bilgil kim, M imdi ey ģāfıž-ı ŝıģģat/ bu źikr olanuñ: İ, 
A, M bu meźkūrātuñ/ šaríķa: B tiryaķ/ egerçi: B, H egerci/ ebdān: İ ebdānlarınuñ, A ebdānlar, M 
bedenleri/ 
7  bunuñ: M-/ muģtācdur: B, İ, H muģtāc-ısa; A, M muģtāc ise/ tā ki: B, H ki tā; S tā; A ki; M gene/ 
żararlarından: H żarūrí żararlarından, A żararından/ 
8  (Arapça başlık): M el-faŝlü’l-rāb‘/ 
9  bu faŝılda: İ, M bu faŝıl; H faŝlda; A dördünci faŝl/ anı bildürür kim: A anı beyān ider kim, M an. 
beyān ider ki/ ķanķı: H-/ ša‘āmı: H, A, M ša‘ām/ yimek: H, A yimek gerek; M yiyeler/ ķanķısın ŝoñra 
ve: H-, A ķanķısın ŝonra yimek gerek ve; M ķanķısın ŝoñra yiyeler ve/ 
10  hem: A-/ ķanķısın: B, İ, A ķanķısınuñ, H ķanķısı/ yimek: B, İ, A yimegi; H-; M yiyeler/ gerek: M-/ 
hem ķanķısın yimek: M ķanķısınuñ yimegi/ pes: S, B bes/ bil kim: A-, M-/ ķaçan kim: S ķaçan, İ kim 
ķaçan kim, A ķaçan kim, M ķaçan ki/ dürlü: M šuzlu/ 
11 ola: A olsa/ ve biri: A biri/ ģābis: A yābis/ evvel: İ, B pes evvel/ ŝoñra: A-, M-/  
8b 1 ģābis: A yābis/ ki tā: S ki; İ, A tā ki; M gene/ ikisinüñ: İ, M ikisinüñ daĥı; A-/ inĥidārı: B inĥiźārı, 
H inĥidārın, A-, M inmek ma‘deden/ anuñ-içün: İ, H, M anuñ-çün; B anuñ-icün/ kim: S-/ iner: A iner 
andan/ 
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2 149ģābis hażm olmazdan öñdin ve andan ŝoñra ģābis inmeklige hem daĥı sehl  

3 150olur ve ammā eger evvel ģābis yise ve andan müleyyin yise nā-çār 

4 151ikisi daĥı fesāda gider. Anuñ-içün kim ķaçan kim müleyyin hażm ola,  

5 152 men‘ ider inmekden anı ģābis. Pes nā-çār ma‘dede çoķ šurmaġ-ıla fesāda gider 

ve kendü 

6 153fesādıyla yanındaġı daĥı fesāda varur. Ve daĥı bil ķaçan kim iki ša‘ām  

7 154ola, biri tíz hażm olıcı ve biri kiç hażm olıcı. Pes vācibdür kim evvel kiç hażm 

olanı  

8 155yiye tā ma‘denüñ ķa‘rına irişe ve tíz hażm ola ve andan ŝoñra tíz  

9 156hażm olanı yiyeler ki tā ma‘denüñ yuķarısında gic hażm olan ša‘ām-ıla bile 

hażm ola, anuñ-içün kim ma‘denüñ ķa‘rında ģarāret çoķdur, nitekim 

10 157yuķarusında azdur. Nitekim faŝl-ı sābıķda źikr itdük. Pes bundan 

                                                
2 ģābis: A yābis/ hażm: A hažm/ öñdin: H öñdün, A öñ/ ve: A-/ ŝoñra: S-/ ģābis: İ, M ģābisüñ; A 
yābisüñ daĥı/ inmeklige: İ, A, M inmekligi/ hem: S-, A-, M-/ daĥı: A-, M-/ 
3  ve: A-/ ammā: A-, M-/ evvel: M-/ ģābis: A yābis/ yise: M-/ ve andan: İ ve andan ŝoñra, A-, M-/ 
müleyyin yise: A-, M müleyyinden taķdím itse/ nā-çār: İ, B nā-cār; M-/ 
4 ikisi: M ikisinde/ gider: H varur/ anuñ-içün: İ anuñ içün, B anuñ-icün, H anuñ-çün, M-/ kim: M-/ 
ķaçan: B ķacan, M-/ kim: İ-, B-, H-, A-, M-/ müleyyin: S-, H-, M zírā müleyyin evvel/ hażm: A hažm/ 
ola: A olsa, M olur/ 
5 men‘ ider inmekden anı ģābis: S men‘ itmekden anı ģābis, İ men‘ ider inmekden ol ģābis, A men‘ 
ider inmekden anı yābis, M anı ģābis men‘ ider inmekden ģābis/ pes: S, B pes; M-/ nā-çār: İ, B nā-cār/ 
çoķ: A coķ/ šurmaġıla: İ durmaķ ile; B, A durmaġıla/ fesāda gider: M ‘ufūne[t]i ķabūl ider fāsid ider 
olur/ 
6  fesādıyla: S fesādıyıla/ fesāda varur: İ, B fesāda virür; A fesāda gider; M bile fesād ider/ ve: İ ve 
hem/ bil: A bilgil, M [b]ilgil/ ķaçan kim: S ki; H kim ķaçan; A, M kim/ /  
7 ola: A-, M olsa/ tíz: İ, B tiz/ hażm olıcı: H siñer, A-/ ve biri giç: İ, B gic; A biri gic; M ve biri gic/ 
hażm olıcı: S-, H siñer, A hažm olıcı olsa/ pes: S, B bes; M-/ vācibdür: B, İ, A vācib oldur/ kim: A ki, 
M-/ evvel: H evvel ol/ giç: S, İ, A, M gic/ hażm: A hažm/ 
8  yiye: İ, A, M yiyeler/ tā: M tā kim/ tíz hażm ola: A tíz hažm ola, M (…) hażm ola/ 
9  yiyeler: H yiye/ ki tā: S, H ki; İ tā ki, A tā, M tā kim/ hażm: A hažm/ ša‘āmıla bile: M ša‘ām birle/ 
hażm: A hažm/ anuñ-içün kim: S-; B anuñ içün kim; H anuñ-çün kim; A anuñ-içün; M zírā ki/ çoķdur: 
İ coķdur/ 
10 nitekim: A, M ve nitekim/ źikr itdük: M źikr itdük idi/ pes: S, B bes; M-/  



146 
 

11 158ötüridür, ķaçan kim ša‘ām çoķ yiseler ol ša‘ām eyü siñmez ve andan  

9a 

1 159tuĥme olur ve hem daĥı bil ķaçan kim bir ša‘ām yimek isteseñ ki ol 

2 160ša‘ām saña mülāyim ve muvāfıķ olmaya ve hem yidügüñe ķarışmaya. Pes  

3 161münāsib aña oldur ki ol ša‘ām-ıla bir ša‘ām daĥı yiye kim bedenine  

4 162muvāfıķ ola ve hem ol ša‘āmı ıŝlāģa getüre ki tā anuñ mażarratından  

5 163ķurtıla. Ve ammā eger iki dürlü ša‘ām ola berāber eyülikde ve hem 

6 164yatlulıķda. Lākin şehvet-i šabí‘í kim ikisine bile muģtācdur, birine 

7 165meyli artuķdur. Pes münāsib añā oldur kim meyl itdügin vireler, 

8 166anuñ-içün kim šabí‘atı anı yigrek ķabūl ider. Ve ammā eger iki dürlü ša‘ām ola, 

birbirisinden  

9 167yigrek ola ve hem şehvetinüñ meyli yaramazına raġbeti artuķ ola. 

                                                
11  bundan ötüridür: A bundan ötürüdür, M ve daĥı bundandur/ ķaçan kim: A kim ķaçan, M ki ķaçan/ 
ša‘ām: B, H ša‘āmı/ yiseler: A, M yiyeler/ ol: A evvel/ 
9a 1 tuĥme olur: İ-, M tuĥme olur olan/ hem: M-/ bil ķaçan kim: H bil kim ķaçan, A-, M bilgil kim 
ķaçan/ ša‘ām: İ, H ša‘āmı/ isteseñ: M isdeseler/ ki: İ, A kim; M-/ 
2  saña: A, M bedene/ yidügüñe ķarışmaya: İ-; A, M tíz siñmeye/ pes: S, B bes/  
3  münāsib aña: A aña münāsib, M münāsib anlara/ ki: B, İ ki/ ol: H o/ ša‘ām daĥı: B, A, M daĥı ša‘ām/ 
yiye: A, M yiyeler/ kim: A ki/ bedenine: A, M bedenlerine/ 
4   ve: İ-/ ša‘amı ıŝlāģa: İ ša‘āmı ŝalāģa, A ša‘ām ŝalāģā, M ta‘ām ŝalāģa/ getüre: S getürür/ ki tā: S tā; İ, 
M tā ki; H-, A-/ anuñ: M-/ mażarratından: M mażarratlardan/  
5 ķurtıla: H, A ķurt.la, M em[ín] ola ķurtıla/ ammā: A-, M-/ iki: H-, A-, M ikisi bir/ berāber: M 
hażmda berā ola/ eyülikde: H, A eyül.kde/ ve hem: İ-; A, M ve/  
6  yatlulıķda: A yaramazlıķda/ lākin: H, A, M líkin/ şehvet-i šabí‘i: H, A şehvet-i šab‘í, M şehvet-i 
šabí‘í/ kim: S-, H daĥı/ birine: H birine birine, M ammā birine/  
7  meyli artuķdur: H, A meyl artuķdur; M meyl artuķ ola/ pes: S, B bes; H-, A-, M-/ münāsib: H-/ aña 
oldur: H-, M budur/ kim: S, M ki; H-, A-/ meyl itdügin: H-, M meyl ķanķısına ise an./ vireler: H-, M 
yiyeler/ 
8  anuñ içün kim: H-, A anıñ-içün, M zírā/ kim: H-/ šabí‘atı: H-; A, M šabí‘at/ anı yigrek: H-, M an[ı] 
[y]igrek/ ķabūl: H-/ ider: H-, A eyler ne kim yigrek ķabūl ider anı tíz hažm ider siñürür, M iderse an[ı] 
tíz siñirür/ ve: H-, A-/ ammā: S-, H-, A-, M daĥı/ eger iki: H-/ dürlü: S-, B-, H-, M-/ ša‘ām ola: H-/ 
birbirisinden: İ, A birbirinden; H-; M ikisi birbirinden/ 
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10 168Pes münāsib aña ol meyl itdügin yidürmek gerek ķaçan kim ziyānı 

11 169fāydasından artuķ olmaya. Anuñ-içün kim ne kim šabí‘at ķabūl itse anı tizrek 

9b 

1 170hażm ider ve hem yigrek siñirür.  

2 171  Bu faŝılda beyān ider kim her dürlü ša‘āmı ne  

3 172vaķtda yimek gerek. Pes bil ķaçan kim ša‘ām yiyenüñ ma‘desi ša‘āmdan 

4 173ĥālí ola ve hem yimekden öñdin daĥı mu‘tedil ģareket itmiş ola ve hem daĥı 

ša‘āmdan ŝoñra mu‘tedil uyķu uyuya. Nā-çār ol 

5 174yidügi ša‘ām eyü ve tíz hażm olur ve hem a‘żāsına siñer. Ve ammā eger  

6 175ma‘desinde veyā em‘āsında evvelki ša‘āmdan hażmsuz ša‘ām ķalmış  

7 176ola, pes bu yidügi ša‘ām ol baķıyye ša‘āmı fesāda virür. Ve hem daĥı bil 

                                                                                                                                     
9  yigrek: H-, M yig/ ola: H-, A-, M olalar ve šabi‘at ķabūl itdügine yiyeler/ ve: H-/ hem: İ-, H-/ 
şehvetinüñ meyli: H-, M-/ yaramazına: H-, M-/ yaramazına: M-/ raġbeti: İ-, H-, A-, M-/ artuķ ola: H-, 
M-/  
10   pes: S, B bes; M-/ münāsib aña: M-/ ol: H oldur ki, A-, M-/ meyl itdügin: M-/ yidürmek: A virmek, 
M-/ gerek: M-/ ķaçan: S kim ķaçan, M-/ kim: M-/ ziyānı: S, H, A ziyān, M-/ 
11 fāydasından: İ fāyidesinden, M-/ artuķ olmaya: M-/ anuñ içün: B, H anuñçün; A anıñ-içün; M-/ kim: 
M-/ ne kim: İ-, H-, A-, M-/ šabí‘at: M-/ ķabūl itse: A bunı ķabūl iderse, M-/ anı: M-/ tizrek: B tízrek, 
A tíz, M-/ 
9b 1 hażm: A hažm, M-/ ider: M-/ ve hem yigrek: M-/ siñirür: S, H siñer; B siñerür; A, M Baĥtíşū‘ 
eydür: “Her kim ‘ādet idine her ŝabāģ yidi dāne ķızıl üzümüñ cekirdegi çıķara acla yiye, ma‘desinüñ 
balġam gidere ve ŝafrāsını sākin ide ve her kim her gün üçer dirhem ķara helíle, üçer dirhem şekerle 
yiye, yidi gün degin ķanı ŝāfí ider, yübūsetini def‘ ider.”/ 
2  (Arapça başlık): M el-faŝlü’l-ģāms/ bu faŝılda: A beşinci faŝl anı, M bu faŝl anı/ beyān ider: İ beyān 
olınur/ kim: M ki/ ša‘āmı: H, A, M ša‘ām/ 
3  vaķtda: A vaķt/ pes: S, B bes; M-/ bil: İ bile, A bilgil, M imdi/ ķaçan kim: H, A kim ķaçan/ 
4  hem: A her/ yimekden: S-/  öñdin daĥı: S-, M öñ/ mu‘tedil: S-, H az/ ģareket itmiş: S-/ ola: S-; A, M 
olsa/ ve hem: S-/ daĥı: H-/ uyķu uyuya: A uyĥu uyusa/ nā-çār ol: M-/ 
5  eyü ve: M-/ ve tíz: İ, M ve tiz; A tíz/ hażm: A hažm/ ammā: A-, M-/ 
6  veyā: A-/ em‘āsında: A-, M baġırsuķlarında/ evvelki: A evvel yidügi/ hażmsuz: İ hażımsuz, A 
hažmsuz/ 
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8 177ķaçan kim şehvet-i ŝādıķ ģareket itse yemegin te’ĥír itmemek gerek ve 

9 178fí’l-ģāl yimege meşġūl olmaķ gerek. Anuñ-içün kim eger te’ĥír itse fí’l-ģāl 

ma‘denüñ ĥılšında ĥılš olur ve šabí‘atın aña meşġūl ider  

10 179ve andan ŝoñra inen ša‘āmı siñirüp hażm idemez. Pes nā-çār  

11 180ša‘ām ma‘dede fesāda varur ve andan dürlü dürlü maraż ģāŝıl  

10a 

1 181olur. Ve hem daĥı bil kim cemí‘-i evķātuñ yigregi ša‘ām yimek-içün ŝovuķ 

vaķtlardur. 

2 182Anuñ-içün kim ģarāret ol vaķtda bedenüñ bāšınında cem‘ olur, pes hażma  

                                                                                                                                     
7  pes: S, B bes/ ša‘ām: B-, S, İ, H ša‘ām/ ola: A olsa/ baķıyye: H, A baķıyyeyi; M bākí ķalan/ ša‘āmı: 
S-, H-, A-/ hem: M-/ 
8  ķaçan kim: H kim ķaçan, A kim her ķaçan, M ki her ķaçan/ şehvet-i ŝādıķ: A şehvete ŝādıķ, M šoġrı 
iştahı/ itse: S, A itmese/ yimegin: S [y]imegin, M yimegi/ te’ĥír itmemek: A te[‘]ĥír itmek/ gerek: M-/ 
ve: S-, B-, H-, A-, M-/ 
9  fí’l-ģāl: A-/ yimege meşġūl olmaķ gerek: S-, A-/ anuñ içün: S-; B, H anuñ-çün; A anıñ-içün; M zírā/ 
kim: S-, M ki/ eger te’ĥír: S-/ itse: S-, A itmese, M olsa/ fí’l-ģāl: S-, A fí’l-ģāl yimege meşġūl olsa 
fi’l-ģāl/ ma‘denüñ: S-; B, A, M ma‘de; H-/ bedenüñ: İ-/ ĥılšında: H ĥılšından, A ĥılšlar, M 
ĥılšlarından/ olur: M olup/ ve šabí‘atın aña meşġūl ider: M-/ 
10  ve andan: A ve, M-/ ša‘āmuñ hażmına eyü meşġūl olmaz: S ša‘āmı siñirüp hażm idemez/ hażm: A 
hažm/ pes: S, B bes; M-/ 
11  ša‘ām: M ša‘āmda/ ma‘dede: M ma‘ídede/ varur: A virür veyāĥūd ķatı ża‘íf olur/ andan: M andan 
bedene/ maraż: İ, B, A emrāż; H marażlar; M emrāżlar/  
10a 1 olur: A olur. Baģtíşū‘ eydür: “Her kimüñ yimege iştahāsı olsa yimese daĥı bir vaķta bıraķsa 
ma‘yidesi ża‘íf olur ve yübūset ma‘yidesine ġalebe ider ve bunlardan gövdeye dürlü dürlü maraż ‘ārıż 
olur ve her kim yiyicegin eyü çeynemeden yuda dürlü dürlü yiller ve marażlar ve aġrılar bedeninde 
‘ārı[ż] olur ve eger yiyecegin acıķ ķoyalar ve içine ģāşerāt düşe ol yiyecegin yiyen kişilerüñ incikleri 
incele dükelüñe ‘ādet edine, M olup Baģtíşū‘ eydür: “Her kimüñ ki yiyecek yimege iştihāsı ola 
yimeye daĥı vaķtinde bıraġa ma‘desi ża‘íf olur ve daĥı yübūset ma‘desine ġalebe ider ve bunlardan 
dürlü dürlü emrāż ģāŝıl olur ve her kim yimegi eyü ceynemeden yuda dürlü dürlü yiller ve aġrılar 
bedenine ‘ārıż ola ve eger yiyecek başın açuķ ķosalar ve içine ģaşerāt düşse ol yiyecegi yiyen 
kişilerüñ yüzleri ŝaru olup incikleri incele/ hem daĥı bil kim: A dahı bilgil kim, M-/ cemí‘-i: B, İ, H, 
A, M cemí‘/ yigregi: H yigregi oldur/ yimek içün: İ yimegiçün, B yimekçün, H yimekçün vaķt, M 
yimege/ vaķtlardur: S vaķtlardadur, A vaķtdadur, M vaķıtlar durur/ 
2  anuñ-içün: B anuñ-cün; H, A anuñ-çün; M-/ kim: S-, B-, A-, M-/ ģarāret: M (...)/ bāšınında: A 
bāšınına/ pes: S, B bes/ hażma: A hažma, M hażm/  
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3 183muvāfıķ ve mu‘ín olur. Ve ammā ıssı vaķtlarda yimek yimekden ŝaķına, ĥuŝūŝā 

kim eš‘ime daĥı 

4 184ģārr ola. Anuñ-içün kim ģarāret-i hevā ģarāret-i ġarízi bedenüñ žāhirine  

5 185çıķarur ve bāšının ģarāretsüz ķılur, pes ol vaķtda hażm be-ġāyet ża‘íf  

6 186olur. Ve bundan ötüri ģükemā ittifāķ itdiler kim efżal-ı fuŝūl ša‘ām yimeg-içün  

7 187ķışdur ve erźel-i fuŝūl yaydur ve hem daĥı didiler kim ķuşluķ öyninden aĥşam  

8 188öyni efżaldur. Anuñ-içün kim aĥşamda berd-ile nevm ģāŝıl olur kim ol  ikisi 

9 189mūcib durur duĥūl-ı ģarāret-i ġarízí, bāšın bedene ve hem daĥı ol vaķtlarda ŝafrā 

ma‘deye dökülür. Pes münāsib ol vaķtda 

10 190ġalíž ša‘āmlar yimekdür. Anuñ-içün kim ŝafrā lašíf ša‘āmı ķahr ider ve fí’l-ģāl 

fesāda 

11 191virür ve ammā ġalíž ša‘āmlara ġālib olmaz. Pes andan ķahrından ve hem 

fesādından  

                                                
3  muvāfıķ: M münāsib ve muvāfıķ gelür/ ve mu‘ín: H mu‘ayyen/ ammā: M bundan bilindi ki/ yimek: 
M ša‘ām/ ŝaķına: B, İ, H ŝaķınmaķ gerek; A saķınmaķ gerek; M ki ŝakınmaķ gerek/ ĥuŝūŝā: A ģuŝūŝā/ 
kim: A-, M ki/ eš‘ime: S, B eš‘āmda, A eš‘ime ya‘ní yimek, M yimek/ daĥı: S-, İ-/ 
4 ģārr: İ, H ģār/ anuñ içün: B anuñ-çün, H anuñ-çün, A anuñ-içün, M zírā/ kim: M ki/ ģarāret-i hevā: 
H-, A hevānuñ ģarāret, M hevānuñ/ ģarāret-i ġarízi: A ģarāret-i ġaríziye/ žāhirine: H [ž]āhirine/  
5  çıķarur: M çıķar ıŝlāģ içün/ ve: M-/ bāšının: H, M bāšın; A bāšını/ ģareretsüz: M ģarāretin/ ķılur: H, 
A ķalur/ pes: S, B bes; A-/ be-ġāyet: H-/  
6  ötüri: İ, A, M ötürü/ kim: S ki/ yimegiçün: A, M yimek içün/ 
7  erźel-i fuŝūl yaydur: İ erde-i fuŝūl yaydur, H erde-i yaydur, A az yimek fuŝūl-ı yaydur, M erdā-yı 
fuŝūl/ daĥı: S-, İ-, B-, A-, M-/ didiler: M dirler/ kim: M-/ öyninden: B öynünden, H öynünüñ 
yimesinden, A öyüninde/ aĥşam: A aģşam/ 
8 öyni: H öyni yimesi; A, M öyüni/ anuñ içün: B anuñ-cün, H anuñ-çün, M zírā/ kim: A-, M ki/ 
aĥşāmda: A aģşāmda/ berdile: A berdle/ ģāŝıl olur: İ ģāŝıldur, M bulunur/ ol: M bu/ 
9 mūcib durur: B mūcib dururlar; İ, A, M mūcibdurlar; H mūcibde durururlar/ duĥūl-ı: H, A duĥūl/ 
ģarāret-i ġarízi: S ģarāret-i ġarízeyiye, H ģarāret-i ġarízeye, A ģarāret-i ġaríziye, M ģarāret-i 
ġarí[z]idi/ bāšın bedene: M bedenüñ bāšınına/ ol: İ, B, A, H olur kim; M-/ vaķtlarda: S-/ ŝafrā 
ma‘deye: S-/ dökülür: S-, İ dökilür/ pes: S-; B bes/ münāsib: S-/ ol vaķtda: S vaķtda, İ aña, H oldur 
kim vaķtda, A aña ol vaķt/  
10  ġalíž: M aña ġalíž/ ša‘āmlar: S ša‘ām/ yimekdür: H yimek gerek/ anuñ içün: B anuñ-cün; İ, A anuñ-
çün, M zírā/ lašíf ša‘āmı: S, B, H, A ša‘ām-ı lašíf; M ša‘ām/ ve: A-, M-/ 
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10b 

1 192emín olur ve bundandur kim çoķ olur kim ŝıġır etin hażm ider ve siñirür ve 

šavuķ ve 

2 193 keklik etin hażm idemez ve siñirmez. Pes bundan bilindi kim ‘ādetüñ daĥı daĥlı 

varmış ša‘ām yimekde. 

3 194Pes her kimüñ ‘ādeti günde iki kerret yimek olursa ŝoñra bir kerret yimek aña 

be-ġāyet ziyāndur  

4 195ve hem daĥı kimüñ ki ‘ādeti günde bir kerret yimek ola ŝoñra iki kerret yimek 

aña ziyāndur ve yidügi hażm olmaz ve daĥı siñirmez ve hem daĥı siñmez. Ve hem 

daĥı bir kimsenüñ ‘ādeti 

5 196günde bir vaķt-ı mu‘ayyende ša‘ām yimek ola, pes andan naķl itmek bir daĥı 

vaķta  

6 197be-ġāyet ziyāndur ve egerçi ikinci vaķt evvelkiden yig-ise ve bu didügümüz 

muvāfıķdur. 

                                                                                                                                     
11  ve: S-/ ammā: M likin/ pes: S, B bes/ andan: İ-, B-, H-, A-, M-/ ve: A-, M-/ hem: S-, B-, H-, A-, M-/ 
fesādından: M ifādından/ 
10b 1 bundandur: İ bu[n]dandur, A-, M bu sebebdendür/ kim: A-, M-/ çoķ: İ, B coķ/ kim: A, M ki/ 
ŝıġır etin: B, M ŝıġır etini/ ve: M-/ šavuķ ve: İ tavuġıla, B tavuķ ile, A tavuķ etin ve, M tavuķla etini/ 
2 etin: B etini, M-/ hażm idemez ve: S-, A hažm idemezler ve, M idemez/ siñirmez: İ siñirimez, A 
siñirümezler/ pes: S, B bes/ bilindi: H ma‘lūm oldı/ daĥlı: A, M daĥl/ varmış: İ var-imiş/ 
3 pes: S, B bes/ kimüñ: A kimün ki, M kimüñ ki/ ‘ādeti: M ‘ādet/ iki: A bir/ kerret: B, İ, H keret; A 
kere; M ša‘ām/ olursa: İ, B ola; A, M olsa/ ŝoñra: A-/ bir: A iki/ kerret: A, M kere/ yimek: A-, M yiye/ 
aña: M-/ be-ġāyet: S-, B-, H-, A-, M-/ ziyāndur: A ziyān ider/ 
4  ve: A-/ hem daĥı: S-, B-, H-, M-/ kimüñ ki: S-, H-, B kimüñ, M veyāĥūd/ ‘ādeti: S-, H-, M ‘ādet/ 
günde: S-, H-, M-/ bir: S-, H-, A iki/ kerret: S-, H-; İ, A, M kere/ yimek ola: S-, H-, A yimek olsa, M 
yiye/ ŝoñra iki: S-, H-, A günde bir/ kerret yimek: S-, H-, A kerre yimek, M kerre yiye/ aña ziyāndur: 
S-, H-, A ziyān ider, M zírā/ ve: S-, H-/ yidigü: H yimegi/ hażm: A hažm/ olmaz: M olup/ ve daĥı 
siñirmez ve hem daĥı siñmez: İ-; B, A ve daĥı siñmez; H ve daĥı siñirmez; M siñmez/ hem: M-/ bir 
kimsenüñ: İ bil kimüñ ki/ ‘ādeti: A-, M-/ 
5 günde: A-/ bir: İ-/ vaķt-ı mu‘ayyende: H vaķıtda mu‘ayyen, M vakš-ı mu‘ayyence/ ola: A, M olsa/ 
pes: S, B bes; M ŝoñra/ naķl itmek: S itmek, H-, A naķl idüp/ daĥı vaķta: H daĥı vaķtda etmek, A 
vaķtda daĥı yimek, M vaķtda daĥı/ 
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7 198Ģakím Buķrāš ķavli kim didi ‘ādet ikinci šabí‘atdur ve aña muĥālifet 

8 199itmek yoķdur ve ammā eger dilese kim evvelki ‘ādetden naķl ide 

yaramazlıġından ötüri, pes  

9 200az az tedríc-ile naķl ide ki tā zarār ģāŝıl olmaya. 

10 201  

11 202Bu faŝılda ol nesneleri bildürür kim vācibdür ģāfıž-ı ŝıģģata, andan ictināb 

11a 

1 203ide. Pes bil iy ģāfıž-ı ŝıģģat ne ķadar kim aġdiye-i maģż bulsañ aġdiye-i 

2 204devā’iyyeye iltifāt itme ve anı isti‘māl itme, illā mizācuñı yā ša‘āmuñı 

3 205düzmekden ötüri ve hem daĥı iştihāsuz yiyecek yime kim andan südde  

4 206ve ditreme ve el ayaķ šutmamaķ ve şellik ģāŝıl olur ve daĥı niçe bulara beñzer.  

                                                                                                                                     
6  be-ġāyet: A be-ġāyet yaramazdur, ziyāndur; M yimek/ ve: A-/ egerçi: H egerci, M eger/ yig-ise: H 
yigse, A yig, M [y]igse/ 
7  Buķrāš: İ, B, H, Buķrāšuñ; A-, M (…)/ ķavli: S, H, M ķavline/ didi: S-, A-/ ve: M-/ muĥālifet: M 
muĥālif/ 
8  itmek: A-/ yoķdur: M yoķdu[r]/ ve: M-/ dilese: H, M dilerse/ kim: S-, A ki/ ‘ādetden: A ‘ādetinden/  
yaramazlıġından: S yaramazlıķdan/ ötüri: İ, A, M ötürü/ pes: S, B bes; İ pes eyle kim, M pes aña eyle 
gerek kim/  
9  az az: M az ve az/ tedrícile naķl:  H tedrícle naķl, A tedrícle/ ki tā zarār: S ki maraż, İ tā ki żarar, A 
tā kim zarār, M tā kim żarārın/ ģāŝıl olmaya: M emín ola/ 
10  (Arapça başlık): M el-[f]aŝlü’s-sādes/ 
11  bu faŝılda: İ, M bu faŝıl; H-, A altıncı faŝılda/ ol: M şol/ bildürür kim: M beyān ider ki/ vācibdür 
ģāfıž-ı ŝıģģata: İ ģāfıž-ı ŝıģģata vācibdür, H ģāfıž-ı ŝıģģata, M vācibdür ģāfıž-ı ŝıģģata ki/ andan: A, M 
anlardan/  
11a 1  ide: İ itmek, A itmege/ pes: S, B bes/ bil: M-/ ģāfıž: A ĥāfıž/ ķadar: H ķadardur/ aġdiye-i maģż: 
B aġdiye-maģża, İ aġdiye-maģża, H aġdiye-maģŝ, A aġdıyye-i muģażżā/ aġdiye-i: A aġdıyye-i/ 
2  devā’iyyeye: İ, B devāíye, A de[v]āiyye, M devāya/ itme: M eylemeye/ anı: H an./ mizācuñı: İ 
mizācuñ, A mizācuña/ yā: İ veyā, A veyāĥūd, M ve/ ša‘amuñı: İ ša‘amuñ/ 
3   ötüri: İ, A, M ötürü/ daĥı: A-/ yiyecek yime: A yimek yimeye/ kim: A-, M-/  
4  šutmamaķ: İ, B, H dutmamaķ/ ve şellik: İ-, A-/ ģāŝıl: M ‘ārıż/ daĥı: A-/ niçe: İ, B, A, M nice/ bulara: 
İ, A, M bunlara/ beñzer: A beñzer varsa ve şellik ģāŝıl olur, M marażlar var ise/  
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5 207Ve hem daĥı ıssı yay vaķtında ıssı šabí‘atlu ša‘āmlardan ŝaķın ve hem ķışda daĥı 

ŝovuķ 

6 208šabí‘atlu ša‘āmlardan ŝaķın ve hem daĥı yiyecek üstine tízcek yiyecek yime 

7 209ŝaķın, ķaçan kim ‘ādetüñ olmaya. Anuñ-çün kim bularuñ bigi yimekler šabí‘atı 

müteģayyir eyler ve hem   

8 210daĥı ša‘āmı hażmdan men‘ ider. Ve daĥı iģtirāz it ša‘āmı šuzsuz yimekden kim  

9 211ol iştihāyı giderür ve hem hażma māni‘dür. Ve daĥı ŝaķın ekşi çoķ yimekden 

kim ol 

10 212ādemi tíz ķocaldur ve hem rušūbetin giderür ve siñirlere ziyāndur. Ve hem daĥı 

11 213šatluyı çoķ yimekden iģtirāz it kim ol ma‘deyi süstledür ve şehveti def‘ ider  

 

11b 

                                                
5  ve: A-/ hem: İ-, A-, M-/ ıssı: İ-, B-, H-, A-, M-/ yay: H yaz/ ıssı šabí‘atlu: M šabí‘atlu/ ša‘āmlardan: 
A nesnelerden, M yimekden/ saķın: S, B ŝaķına; A ŝaķına yimeye/ ve hem ķışda daĥı ŝovuķ: İ-, A daĥı 
ķış vaķtında ŝovuķ, M ve ķış günlerinde ŝovuķ/ 
6  šabí‘atlu: İ-/ ša‘āmlardan: İ-, A nesnelerden, M yimekden/ ŝaķın: S, B ŝaķına, İ-/ hem daĥı: A daĥı, 
M-/ yiyecek: B yicek, M yimek/  üstine: İ üstinde, H-/ tízcek: İ-, H-, A tezcek, M tíz tíz/ yiyecek yime: 
İ, B, H yiyecek yimekden; A yimek yimekden; M yimekden/  
7  ŝaķın: İ ŝaķın ve daĥı dürlü dürlü yiyecek yimekden saķın; B, A ŝaķına; M saķın/ ķaçan kim: M-/ 
‘ādet olmaya: İ, A ‘ādetüñ olmaya; H ‘ādeti olmaya; M-/ anuñ-çün: B anuñ-cün, İ anuñ içün, A anuñ-
içün, M zírā/ kim: M ki/ bularuñ: İ bunlaruñ, A šabí‘at bunlaruñ, M-/ bigi: İ, A gibi; H-, M-/ yimekler: 
H-, A yiyecekden, M-/ šabí‘atı: A-, M šabí‘at/ müteģayyir eyler: İ, A müteģayyir ķılur; B, H 
müteģayyir ider; M müteģayyir ķılup/ ve hem: A ve, M-/ 
8  daĥı: İ-, B-, H-, A-, M-/ ša‘āmı: A, M ša‘ām/ hażmdan: İ hażımdan/ ve: A-/ ša‘āmı: A, M ša‘ām/ 
šuzsuz: İ duzsuz, H ŝusuz/ 
9   iştihāyı: İ iştihi/ hem: H-, M-/ hażma: M hażm/ māní‘dür: M māní‘ durur/ ve: A-/ ŝaķın: B saķın, A 
ŝaķına, M-/ çoķ: İ, B coķ/ yimekden: M yimeden saķın/ kim: A-, M ki/ ol: A-, M-/ 
10  ādemi: A eri, M ādem/ giderür: İ giderür gövdeyi ķurıdur aruķ eyler/ siñirlere: M siñirlerüñe/ hem: 
A-, M-/ daĥı: İ-, M-/ 
11  šatluyı: İ šatlu/ çoķ: İ, B coķ/ yimekden: M yimeden/ iģtirāz it: H-, M iģtirāz eyle/ süstledür: A süst 
ider/ şehveti: H, M şehvet/ def‘ ider: İ, A, M giderür/  
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1 214ve bedeni ķurıdur ve hem inceldür, bedeni sevdāví ķılur ve hem daĥı ķatı duzlu 

yimek daĥı bedeni ķurıdur ve hem inceldür ve datsuz nesneler ısfanāĥ aşı gibi coķ 

yimek iştihāyı sāķıš eyler. Pes bulardan iģtirāz it ammā eger yimek 

2 215isteseñ, pes eyle gerek kim mażarratın def‘ idüp yiyesin. Pes šatlu mażarratın 

def‘ it ekşi-y-le  

3 216ve ekşinüñ šatlu ile ve šuzluyı šuzsuz ile ve šuzsuzı šuzlu ile. Ve hem  

4 217daĥı ŝaġlıġuñda perhíz itmekden ŝaķın kim ol bedeni çalķandurur ve aruķ  

5 218ider. Ve ŝaģíģ mizāca perhíz itmek be-ġāyet ziyāndur, nitekim ŝayruya perhíz 

itmemek be-ġāyet  

6 219ziyāndur. Líkin ķatı ġalíž ve yaramaz ša‘āmlara meşġūl olma ve egerçi ‘ādetüñse 

ve daĥı 

                                                
11b 1  bedeni: H-, M bed[en]/ ķurıdur: İ ķurıdur aruķ eyler; A, M ķurudur/ ve: M-/ hem: S-, M-/ 
inceldür: İ-, A-, M-/ bedeni sevdāví ķılur ve hem daĥı ķatı duzlu yimek daĥı bedeni ķurıdur ve hem 
inceldür ve datsuz nesneler ısfanāĥ aşı gibi coķ yimek iştihāyı sāķıš eyler: S-, B-, H-; A sevdā[v]í ķılur 
ve hem daĥı ķatı šuzlu yimek bedeni ķurudur ve inceldür, M beden sevdāyı ķılur ve hem ķatı šu[z]lu 
yimek daĥı beden ķurudup inceldür/ pes: S, B bes/ bulardan: İ bunlardan, M imdi bunlardan/ iģtirāz it: 
İ iģtirāz it ve yime ve, A iģtirāz itmek gerek ve/ ammā: H-, M-/ eger: M eger ki/ yimek: H-, A yimek 
yimek/ 
2 pes: S, B bes; A-, M pes saña/ gerek: H, A, M gerekdür/ mażarratın: M mażarratların/ def‘ idüp 
yiyesin: S def‘ idesin, A def‘ ide yiyesin, M def‘ idüp andan yiyesin/ pes: S, B bes; M-/ šatlu: İ datlu, 
M šatlunuñ/ mażarratın: M ziyānın/ def‘ it ekşiyle: S ekşiyle def‘ it, İ def‘ it ekşiyile, A ekşiyle def‘ 
idesin, M def‘ it ekşilerle/ 
3 ve: A-/ ekşinüñ: H ekşi, B ekşinüñ mażarratın def‘ it, A ekşinüñ mażarratın ya‘ní ziyānın, M 
ekşilerüñ/ šatlu ile: İ datluyıla; B, H šatluyla; A šatlu ile def‘ idesin; M šatlularla/ šuzluyı: İ duzluyı/ 
šuzsuz ile: İ duzsuzla; B, H šuzsuzıla; M šuzlularla/ šuzsuzı: İ duzsuzı/ šuzlu ile: İ duzluyıla; B, H 
šuzluyıla, M šu[z]luyla/ hem: A-, M-/  
4 daĥı: İ daĥı duzlunuñ mażarratı yaġludur yaġlunuñ duzlu nesneler giderür, M-/ ŝaġlıġuñda: S, B, H 
ŝaġlıġında/ ŝaķın: A saķın/ kim: M ki/ ol: M be-ġāyet (...)/ bedeni: M beden/ çalķandurur: İ 
calķandurur/ 
5  ve ŝaģíģ mizāca perhíz itmek: M-/ be-ġāyet: A ġāyet, M-/ ziyāndur: M-/ ŝayruya: İ ĥasta/ be-ġāyet: 
S-, İ-, M-/ 
6  líkin: M likin/ ķatı: S-, B-, H-, A-, M-/ ġalíž: M ġalí[ž]/ ša‘āmlara: A ša‘āmlardan/ meşġūl olma: A 
saķınmaķ gerekdür/ ve: S-, A-/ egerçi: H, A eger/ ‘ādetüñse: A ‘ādetüñ ise, M ‘ādetüñ itse/ ve: S-, B-, 
H-, A-, M-/  
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7 220andan yıġlın tedríc-ile ki bunuñ bedene çoķ mażarratı vardur. Ve hem daĥı bil 

kim 

8 221ehl-i tecribe men‘ itdiler balıġ-ıla süd yimegi ve didiler kim bundan cüźām ve 

ķulunc ve ditreme  

9 222ģāŝıl olur ve daĥı süd-ile ekşi yimegi ve hem daĥı südlü birinc-ile ķavut yimegi 

ve hem ekşi-y-le  

10 223ķavut yimek ve erük aşı-y-la sirke yimegi men‘ itdiler ve daĥı men‘ itdiler baş 

yidükden ŝoñra yaş 

11 224üzüm yimegi ve heríse üstine nār yimegi, ĥuŝūŝā ki ekşi nār ola ve daĥı 

12a 

                                                
7  andan yıġlın: A-/ tedrícile: H, A tedrícle/ ki bunuñ: A zírā bunuñ, M zírā anuñ/ çoķ: İ, B coķ/ hem 
daĥı bil: A hem bil, M daĥı/ kim: İ, B, A ki/  
8  süd yimegi: H yimegi südi/ ve didiler kim bundan: A demişlerdür bundan, M zírā/ cüźām: A 
cü[ź]ām/ ķulunc ve: S-, H-; İ, M ķulaķ; B ķulaķlıķ/ 
9  ģāŝıl olur: A ģāŝıl olur. Baĥtíşū‘: “Her kim yaş balıġ yise ve ‘aķabınca cimā‘ itse ķuluncdan emín 
olmaya ve yaş balıġ yise, aķabınca uyusa laķvdan emín olmaya. Her kim süci içse, üzerine tāze süd 
içse nıķrísden ve a‘żā şişinden emín olmaya. Her kim yumurdasına müdāvemet itse yüzi çıġıtlı ola. 
Her kim süd içse, ardınca ģamāma girse laķvdan emín olmaya. Her kim ģacamat itse ve üzerine ekşi 
yise uyuzdan emín olmaya ve her kim aķşām öyününde çoķ yise ve aķabınca uyusa gövdesi aġır ve 
kehl ola.”, M andan ģāŝıl olur. Baĥtíşū‘ eydür: “Her kim yaş balıķ yise, ‘aķabın[c]a cimā‘ itse 
ķulıncdan emín olmaya. Ve daĥı yaş balıġı yise ‘aķabınca uyısa laķveden emín olmaya. Ve eger süci 
i[c]se üzerine tāze süd icse nıķrísden emín olmaya ve a‘żā şişinden emín olmaya. Ve her kim tavuķ 
yumurdasına müdāvemet itse yüzi çıġ[ıt]lu ola. Ve her kim ki süd icse, ardınca ģamāma girse 
laķveden emín olmaya. Ve her kim ģacāmat itse, üzerine ekşi yise uyuzdan emín olmaya Ve her kim 
aģşām öyüninden çoķ yiye, ‘aķabınca uyusa gövdesi aġır ve kāhel ola.”/ südile: A, M südle/ yimegi: S 
bigi; A, M yimek/ hem: H-, A-, M-/ daĥı: S-, B-, H-, A-, M-/ birincile: İ, A birincle; M pirincle / 
ķavut: A ķavun/ yimegi: A, M yimek/ ve: M-/ hem: S-, A-, M-/ ekşile: İ ekşiyile, M-/ 
10  ķavut: A ķavun, M-/ yimek: S-, İ-, B-, M-/ ve erük: M-/ aşıyla: İ aşıyıla, A ekşisile, M-/ sirke: İ 
sirke ve eykāme, M-/ yimegi men‘ itdiler: A yimek bedene dürlü dürlü ģastalıķlar getürür, M bedene 
dürlü ĥastalıķlar getürür/ ve daĥı: A ve, H-/ men‘ itdiler: İ, M men‘ ķıldılar; A emkāme yimegi men‘ 
ider ve daĥı/ baş: A yaş/ yidükden: A yidüginden, M yimekden/ ŝoñra: A ŝoñra üzerine/ 
11  yimegi: S yimegi men‘ itdiler, H-/ heríse: A her[í]se/ üstine: A ve üstine, M üzre/ nār: M enār/ ki: H 
kim/ nār: S-, B-, H-, A-, M enār/ ĥuŝūŝā: A ģuŝūŝā / 
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1 225sirkeyi nār-ıla yimegi veyā birincle yimegi men‘ itdiler. Pes sen daĥı bulardan 

ŝaķın tā kim ol emrāżdan ķurtılasın.  

2 226  

3 227Ve bu bābda envā‘-i ŝuları bildürür ve eyüsin ve yatlusın seçer ve bu iki faŝıl 

üzredür. 

4 228 Bu faŝıl beyān ider ki ŝularuñ ķanķısı 

ķanķısından  

5 229yigrekdür ve ķanķısı ķanķısından yatludur. Pes bil kim evvelā kim híc bir ŝu 

bedene ġıdā olmaz 

6 230bisāšından ötüri ve líkin ša‘ām hażm olduķdan ŝoñra ŝıvıķ ider ve hem 

7 231šayıncaķ ider kim cigere inmeklik geñez ola. Pes vācib oldı bize kim  

                                                
12a 1 sirkeyi: S sirke, A sirke ile, M sirke birle/ nārıla: A, M nār/ yimegi: S-, İ-, M yimek/ veyā: A 
daĥı, M ve[y]ā/ birincle: İ birincile, A sirke ile birinc, M birinc/ yimegi: M yimek/ men‘ itdiler: İ-, A-, 
M-/ pes: S, B bes; A-, M-/ sen: M ģafıž-ı ŝıģģat/ daĥı: M-/ bulardan: İ, A bunlardan, M [b]u[n]lardan/ 
ŝaķın: B, M ki saķın; A iģtirāz it/ tā kim: İ tā ki, B kim tā ki, M tā/ ol: A-, M-/ emrāżdan ķurtılasın: H 
(…) ķurtılasın, A bedenüñ emrāżlardan emín ola, M ziyānlarından emín olasın/  
2  M 12a-2 ile 16a-6 arası M 125a-14 ile 12 arasında verilmiş./ 
3 ve: İ-, B-, H-, A-, M-/ bu bābda: A ikinci bāb, M-/ envā‘-i ŝuları: İ ŝuları, A envā‘. sularuñ, M-/ 
bildürür ve: S bildürür, H beyān ider ve, A-, M-/ ve: İ-, B-, H-, M-/ eyüsin ve: M-/ yatlusın seçer: B, H 
yatlusından seçer, A yaramazın tedbírin bildürür, M-/ ve: S-, B-, H-, M-/ bu iki: M-/ faŝıl: H faŝl, M-/ 
üzredür: İ üzerinedür, H üzerindedür, A üzerinedür, M-/ 
4   (Arapça başlık): S-/ bu faŝıl: S faŝlü’l-evvel, H bu faŝılda, A evvelki faŝl, M-/ beyān: M an[ı] beyān/ 
ki: B, H kim; A-/ ŝularuñ ķanķısı ķanķısından: M ķanķı ŝu ķanķısından/ 
5  yigrekdür: İ yigdür, H-/ ve ķanķısı: H-, A-/ ķanķısından: S-, H-, A-/ yatludur: A-, M šatludur/ pes: S, 
B bes; M-/ bil: M bilgil/ kim: İ-, B-, A-, M-/ evvelā: H evvel, A iy ģāfıž-ı ŝıģģat olan evvelā, M-/ kim: 
A-/  híc bir ŝu: A ŝu hic/ ġıdā: B ġıźā/ 
6  bisāšından: M bisāšınından/ ötüri: A, M ötürü/ ve: S-, İ-, B-/ hażm: A hažm/ ŝıvıķ: S, B ŝovuķ; A 
içmek yiyecegi ŝıvıķ, M içicek ŝıvıķ/ ider: S-, M idüp/ hem: M-/ 
7  šayıncaķ: S, H šayıncak/ kim: S-, İ, M tā ki; A tā kim/ inmeklik: H, A inmekligi; M inmege/ ola: A 
ider/ pes: S, B bes; A-, M-/ oldı: M oldur/ bize kim: A kim bize, M ki/ 
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8 232bu nev‘iden birķac kelām naķl idevüz ki tā bu kitābumuz bundan ĥālí olmaya. 

Pes bil kim  

9 233cemí‘-i ģükemānuñ ittifāķı budur kim arķ ŝuyı-y-la ķuyı ŝuyın ma‘dede bile 

cem‘ itmeyeler  

10 234içmekde bil kim birin içdükden ŝoñra ŝabr ideler ol ķadar kim siñe ve andan 

11 235ŝoñra daĥısın içe tā olaruñ mażarratından ķurtılasın. Ve daĥı hem bil kim 

12b 

1 236cemí‘-i ŝularuñ efżalı ol arķ ŝuyıdur kim anda on ŝıfat bulına. Evvelki ŝıfat oldur 

kim  

2 237bir šopraķ üstinden aķa kim muģkem ola tā ki bulanmaya veyā šaş üstinden aķa 

kim tā ‘ufūnetden emín ola ve ikinci ŝıfat oldur kim 

3 238maġrib šarafından maşrıķa veyā şimāle aķar ola. Üçünci ŝıfat oldur kim  

4 239yüksek yirden ine. Dördünci ŝıfat oldur kim ser-çeşmesi ıraķ ola, eger šaġdan 

ovaya inerse yigrek ola. Bişinci 

                                                
8  bu nev‘iden: A, M nev‘den/ birķac: S-, İ, H, A birķaç/ naķl: A beyān/ ki tā: S-, İ tā ki; A, M tā/ bu: İ-
, B-, H-, A-/ bundan: M bundan da/ pes: S, B bes; A-/ bil: A bilgil, M-/ kim: M-/ 
9  cemí‘-i: B, H, A, M cemí‘/ ittifāķı: H ittifāķ/ budur: M oldur/ kim: S ki, M ki/ arķ: H ıraķ, A ırmaķ/ 
ķuyı: B, A ķuyu/ ŝuyın: B, M ŝuyını; A ŝuyı ile/ ma‘dede: H-, A-, M ma‘ídede/ bile: S-, A-/ cem‘ 
itmeyeler: S cem‘ itmeye/ 
10 içmekde: İ icmekde, M-/ kim: S, A, M ki/ birin: B birini/ içdükden: B içdüginden; İ icindüginden; 
H, A, M icdükden/ ol ķadar kim: A tā ol ķadar kim, M tā ki/ siñe: M-/ ve andan: M-/ 
11 ŝoñra: H-, A-, M-/ daĥısın içe: A ġayrısın içeler, M-/ tā: M-/ olaruñ: İ, A anlaruñ; B alaruñ; M-/ 
mażarratından: M mażarratlarından/ kurtılasın: İ, H ķurtıla; A ķurtulalar; M emín olalar/ hem: H-, A-, 
M-/ bil kim: A bil ki, M-/  
12b 1 cemí‘-i: B, İ, H, A, M cemí‘/ efżalı: M efżal/ ol: S evvel/ arķ: A ırmaķ/ kim: M-/ anda: A-/ on 
ŝıfat: A on dürlü ŝıfat/ evvelki ŝıfat: S, B, H, M evvel/ kim: A-, M ki/ 
2  šopraķ: B dopraķ, H dobraķ, M šobraķ/ kim: S ki/ muģkem ola: S-/  tā ki: S-, H tā kim, A tā, M ve/ 
bulanmaya: S-/ veyā: S-, A yāĥūd/ šaş: S-/ üstinden: S-, H üstinde, A üzerinden/ aķa: S-/ kim: S-, İ, M 
ki/ tā: S-, A-/ ‘ufūnetden: B, H ‘ufūnetinden; A šuru ola ‘ufūnetinden/ emín: H la‘ín/ ve: S-, İ-, A-, M-/ 
ŝıfat: İ ŝıfatı/ kim: M ki/ 
3  maşrıķa: M maşrıķa aķa/ aķar ola: H, A, M aķa/ üçünci: İ, H,  M ücünci/ ŝıfat: B ŝıfatı, M-/ kim: M 
ki/  
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5 240ŝıfat oldur ki vezinde hafif ola. Altıncı ŝıfat oldur ki içene šatlu gibi gele.  

6 241Yidinci ŝıfat oldur ki içdügi vaķt šaş bigi aġır gelmeye. 

7 242Sekizinci ŝıfatı oldur kim aķışı ķatı ve tíz ola. Šoķuzuncı ŝıfatı oldur ki 

8 243ķarın şişürmeye. Onuncı ŝıfatı oldur kim içdükden ŝoñra bedenine siñe  

9 244ve az durmaķ ģāŝıl ola. Ve bu źikr itdügümüz ŝıfatlaruñ çoġı Níl ŝuyındadur 

10 245ve andan Ceyģūn ve Aras ŝuyındadur. Ve ammā eger bıñar ŝuyı egerçi eyüdür 

ġayrından  

11 246ve illā bu ķadar var kim rivāyetden ĥālí degüldür fi’l-cümle. Ve ammā ķuyu 

ŝuyı  

 

 

                                                                                                                                     
4  yüksek yirden ine. Dördünci ŝıfat oldur kim ser-çeşmesi ıraķ ola: İ yüksek yirden iner ola. Dördünci 
ŝıfat oldur kim ser-ceşmesi ıraķ ola, H ser-çeşmesi ıraķ ola Dördünci ŝıfat oldur kim yüksek yirden 
ine, A yüksek yirden ine dördünci ŝıfat oldur ki vezinde hafif ola, M yüksek yirden ine. Dördünci 
oldur ki vezinde ĥafíf ola / eger šaġdan ovaya inerse yigrek ola: S-, B-, H-, A-, M-/ 
5 ŝıfat: M-/ ki: B, İ, H kim/ vezinde hafif ola: S, H, A içene šatlu bigi gele; M ĥafíf ola/ Altıncı ŝıfat 
oldur ki içene šatlu gibi gele: S Altıncı ŝıfat oldur ki az içmek birle, İ altıncı ŝıfat oldur ki datlu ve ŝāfí 
ola ve tiz siñe, H Altıncı ŝıfat oldur kim, A altıncı oldur ki ser-çeşmesi ıraķ ola, M altıncı oldur ki 
icenüñ šatlu gibi ola/ gibi: İ, B, H bigi/ 
6  ŝıfat: M-/ ki içdügi vaķt šaş bigi aġır gelmeye: İ kim az içmegile ŝuŝalıġı ķana, B kim az içmekligile 
ŝuŝalıķ ķana, H kim az içmekle ŝusuzlıġı ķana, A içiçek ŝusuzluġı ķandura, M icmeklikle ŝuŝalıķ 
ķana/ 
7  ŝıfatı: İ, B, A ŝıfat; M-/ kim: A, M ki/ ve: H-/ tíz: İ, B, A, M mevclü; H-/ šoķuzuncı: İ doķuzuncı/ 
ŝıfatı: İ, H, A ŝıfat, M-/ ki: İ, B, H kim/  
8 ķarın: İ ķarnı/ şişürmeye: H şişirmeye/ ŝıfatı: İ, B, H, A ŝıfat/ kim: A, M ki/ içdükden: İ, A, M 
icdükden/ bedenine: A bedene/ 
9 ve: M-/ az durmaķ: İ az der, A az durma[ķ], M-/ ģāŝıl ola: H ģāŝıl olmaya, M-/ ve: A-/ ŝıfatlaruñ: M 
ŝıfatuñ/ çoġı: İ, B coġı/ níl: M [n]íl/ ŝuyındadur: A ırmaġında, M ŝuyında bulunur/ 
10  ve: M-/ andan Ceyģūn: A ve Ceyģūn, M-/ ve: M-/ Aras: S-, H-, M-/ suyındadur: S ŝuyıdur; İ 
ŝuyında bulınur eger ırmaķ suyı bulınmazsa bıñarlar ve çeşmeler ŝuyı iceler. Pes bunuñ gibi sunuñ 
sovuġından ki ķatı sovuķ ola ılıcaķ olmaya gircekden susayıcak iceler; A ŝuyında; M-/ ve: M-/ eger: İ-
, A-/ egerçi: H egerci, A eger/ ġayrından: M ġayırdan/ 
11 ve: İ-, M-/ illā: M líkin/ bu ķadar: A-/ var kim: A-, M vardur ki/ rivāyetden: H dā‘ ‘izzetden; A, M 
redā’etden/ degüldür: İ degül/ fi’l-cümle: M-/ ve: A-, M-/ ķuyu: A, M ķuyı/ ŝuyı: H ŝuyu/  
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13a 

1 247egerçi yaramazlıķda bıñar ŝuyından artuķdur ve illā bu ķadar vardur kim ķaķlıķ 

ŝuyından yigrekdür.  

2 248  Bu faŝılda beyān 

3 249ider kim ŝuyı nice içmek gerek ve ne vaķtda içmek gerek. Pes bil kim yigrek 

evķāt  

4 250ŝu içmege ol vaķtdur kim başlaya ša‘ām hażm olmaġa. Ve ammā yimek ardınca  

5 251tízcek ŝu içmek yidügi ša‘āmı cig ķor ve ša‘ām hażm olmaķdan men‘ ider  

6 252ve bedene südde ģāŝıl ider. Ve ammā yimek arasında ŝu icmek egerçi ol daĥı be-

ġāyet yaramazsa  

7 253ve illā bu ķadar vardur kim yimek ardınca içmekden yigrekdür. Pes eger 

ma‘denüñ  

8 254mizācı ģārr ola ve yimek ardınca üstine ŝu içmemege ķatlanmasa, pes aña  

                                                
13a 1 egerçi: H-, A-/ yaramazlıķda: S yaramazdur/ artuķdur: H artuķdurur/ ve: S-, İ-, A-, M-/ vardur: İ, 
B, H, M var/ kim: A, M ki/ ķaķlıķ: S, B ķuyu; H ķa[ķ]lıķ; A ķaķlıķ ya‘ní gölcek/ yigrekdür: A, M 
yigdür/ 
2  (Arapça başlık): M el-faŝlü’śāní/ bu faŝılda: İ bu faŝıl, A ikinci faŝıl, M bu faŝl anı/ 
3  kim: A-, M ki/ içmek: İ, H, M icmek/ vaķtda: A vaķt/ içmek gerek: İ icmek/ pes: A-, M-/ bil: A, M 
bilgil/ kim: M imdi/ yigrek: S-/ evķāt: İ vaķt/ 
4  ŝu içmege ol vaķtdur: H ŝu icmek ol vaķtdur, A-/ kim: A-, M ki/ ša‘ām: H ša‘āmı/ olmaġa: A 
olmaġa. Baĥtíşū‘ eydür: “Yiyicek üstine ŝu içmek ma‘deyi ża‘íf ider, ša‘ām siñürmez. Her kim ıssı 
yiyicek üzerine ŝu içe balġamı ķuvvetlendürür ve unutsaķlıķ getürür; M olmaġa. Baĥtíşū‘ eydür: 
“Yiyicek üstine ŝu icmek ma‘ídeyi ża‘íf ider, ša‘ām siñürmez. Her kim ıssı yiyicek yiyüp üzerine 
ŝovuķ ŝu icse balġam ķuvvetlenür ve nisyān getürür.”/ ammā: A-, M-/ 
5  tízcek: İ-, A tíz, M tizcek/ içmek: İ, B, H, M icmek/ ša‘āmı: M ša‘ām/ cig: B, H-, A-, M çig/ ķor: A 
ider, M ķılur/ ša‘ām: İ, B tamam; A-; H, M tamām/ hażm: A hažm/ men‘ ider: S, H men‘ idüp/ 
6  ider: M olur/ ve: M-/ ŝu icmek: S-, B-, H-/ egerçi ol daĥı: İ ol daĥı egerçi, H egerci ol daĥı/ be-ġāyet: 
A ġāyet/ yaramazsa: İ, B yaramazısa; H, A, M yaramazdur/ 
7  ve-illā: İ, H, A, M illā/ vardur: A, M var/ kim: M ki/ ardınca: A ardınca ardınca/ içmekden: B, İ, M 
icmekden/ yigrekdür: M [y]igdür/ pes: S, B bes/  
8 mizācı: M mizāc/ ģārr ola: S, H šar ola, M ģār olup, İ ģārr ola, ša‘āmdam ŝoñra yarım sā‘at 
gecmeyince su icmeye/ ve: M-/ ardınca: B-, İ-, H-, A-, M-/ üstine: İ üstinde/ ŝu: M-/ içmemege: S, A 
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9 255eyle gerek kim evvel bir iki loķmayı yiyecek ŝu-y-ıla yuda tā birez ŝusalıġı ķana 

ve andan  

10 256ŝoñra yiyecek yiye ve ķatlana tā ša‘ām hażm olınca ve andan ŝoñra murādınca 

ŝuyı içe tā bedenine ziyān irişdürmeye. Ve ammā yimekden  

11 257öñdin ŝu içmek bil kim ol men‘ ider ša‘āmı hażımdan ve hem südde ģāŝıl ider. 

13b 

1 258Ve ancılayın ģareketden ŝoñra vaķtı bütün işden ŝoñra ŝu içmek be-ġāyet 

yaramazdur  

2 259ve bedene andan dürlü dürlü ĥastalıķlar ģāŝıl olur, ĥuŝūŝā ki cimā‘dan ŝoñra ola. 

Ve hem daĥı sulu yimiş yimekden ŝoñra 

3 260ŝu içmek be-ġāyet yaramazdur, ĥuŝūŝā ki ķavun üstine ola. Ve hem dün 

bucuġında  

4 261ve ģammām içinde ve ģammāmdan cıķup ŝu içmek ķatı yaramazdur ve anlardan 

istisķā-yı laģmí ģāŝıl  

                                                                                                                                     
içmege, B icmemeğe, M icmege/ ķatlanmasa: İ, B, A, M ķatlanmaya; H diymese/ pes: S, B bes; A-, 
M-/ 
9  gerek: H, A, M gerekdür/ kim: M ki/ evvel: H ol/ loķmayı: S-, H, A, M loķma/ yiyecek: A yiyecegi/ 
yuda: İ-/ ŝusalıġı: A ŝusuzlıġı, M ŝuŝalıġ/ ķana: H gide/ ve: S-, B-, H-, A-/ andan: A-/ 
10  yiyecek: B, İ, H, A yiyecegin; M-/ yiye ve ķatlana: S-, M-/ tā: S-, A tā kim, M-/ ša‘ām: S-, M-/ 
hażm: S-, A hažm, M-/ olınca ve andan: S-, A ola, M-/ ŝoñra: S-, M-/ murādınca: S-/ ŝuyı: A, M 
ŝuyın/ içe: İ, B ice/ bedenine: H bedene/ irişdürmeye: A irişmeye/ ve ammā: H-, M ve/ 
11 içmek: B içmek, İ icmekde, A içmek yaramazdur, M icmek be-ġāyet yaramazdur/ bil kim ol: A-, M 
zírā/ men‘ ider ša‘āmı ģażımdan: S men‘ ša‘amı hażımdandur; A ša‘ām hažmdan men‘ ider, M men‘ 
ider ša‘am hażmdan/ hem: M-/ ģāŝıl ider: H ģāŝıl olur/ 
13b 1 ancılayın: M daĥı/ vaķtı: H vaķt/ içmek: B, İ, H, A, M icmek/ be-ġāyet: A ġāyet/ 
2 ve: M-/ andan: İ-, M-/ dürlü dürlü: M dürlü/ olur: M ider/ ki: S-, H-, A-/ cimā‘dan ŝoñra: S-/ ola: S-, 
H-, M-/ ve hem: S-, B ve, H-, A-, M-/ daĥı: S-, H-, M-/ sulu: S-, B-, H-, A-, M-/ yimiş yimekden: S-, 
H-, A yimiş yidükden, M-/ ŝoñra: S-, H-, M-/  
3  içmek: B, İ, M icmek/ be-ġāyet: İ-, A-/ yaramazdur: H ziyāndur/ ĥuŝūŝā: A-/ ki: S-, İ kim, H-, A bā-
ģuŝūŝ/ ķavun: M yidügi ķavun/ üstine: İ üstinde, A ardınca, M-/ bucuġında: H, A, M buçuġında/ 
4 içinde: B, İ icinde/ ve ģammāmdan cıķup: S-, B-, H-, A-, M-/ ŝu içmek: İ-; B, H, M ŝu icmek/ ķatı 
yaramazdur ve anlardan: İ-, H-, A-/ laģmí: A laģm/ 
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5 262olur, ĥuŝūŝā kim icdügi ŝu ķatı ŝovuķ ola. Pes eger bu cemí‘isinden ŝu içmege 

ķatlanmasa, 

6 263 pes aña eyle gerek ki bir bardaķdan ŝu içe kim boynı uzun ola ve hem  

7 264aġzı šar ola, ŝora ŝora, az ŝu içe kim tā ol marażlardan ve mażarratlardan  

8 265emín ola. Ve ammā eger ŝuŝamaķ lezc ve duzlu balġamdan ola ve anuñ ‘alāmeti 

oldur kim  

9 266ŝuyı içdükçe içesi gelür. Pes aña ‘ilāc oldur ki ŝuya ķatlana tā šabí‘atı  

10 267ol balġamı taģlíl idüp gidere ve hem ŝusalıġı ķana ve hem daĥı çoķ olur kim bal 

yimekden, bunuñ bigi  

11 268ŝusalıķ ķanar.  

 

 

                                                
5  olur: M ider/ kim: A-, M ki/ icdügi: S-, B-, H-, A-, M-/ ŝovuķ ola: A ŝovuķ ola. Baĥtíşū‘ eydür: “Her 
kim yatıcak vaķt birez ıssı ŝu içse, yatsa gögüs aġrısın görmiye. Ķaçan ‘ādet idinse ıssı ŝu içmegi 
ma‘desi ża‘íf ola ve ŝafrası ģareket ide ve ķuru öksürükden ģālí olmaya ve balġamı ġālib ola ve; M 
ŝovuķ ola. Baĥtíşū‘: “Her kim yatacaķ vaķt birez ŝu içüp yata gögüs aġrısın görmeye.”/ pes: S, B bes; 
A-, M-/ cemí‘isinden: İ cemí‘inden, B cemí‘isinde, A cümlesine, M-/ ŝu içmege: B, H ŝu icmege; İ ŝu 
içmemeğe; A-, M-/ ķatlanmasa: A ŝabr idemezse, M-/  
6  pes: S, B bes; A-/ aña eyle gerek: İ, B, H, A eyle gerek aña/ ki: İ, B, H, A kim/ bardaķdan ŝu içe kim 
boynı uzun ola ve hem: S bardaķdan ŝu içe kim boynı uzun ve hem; İ, B, H bardaķdan kim boynı uzun 
ola ve hem; A boynı uzun bardaķdan içe ki/  
7  az: A ve az az/ ŝu: A-/ içe: İ ice/ kim tā: İ, A tā ki, H tā/ marażlardan ve: İ-, B-, H-, A-/ 
8  emín ola: İ, B, H, A ķurtıla/ ammā: A-/ ŝuŝamaķ: İ ŝuŝamaķlıġı/ lezc: İ lezic, H lezc, A lezíc, M 
lezüc/ duzlu: S, H dürlü; İ duz; A šuzlu/ ve: S-, B-, H-, A-/ anuñ: A-/ ‘alāmeti: A ‘alāmet/ oldur kim: 
A ol ola ki/  
9  ŝuyı: İ ŝu/ içdükçe: İ icdügince; B, H icdükce; A içdügince/ içesi: İ, B icesi/ gelür: İ, B, H, A gele/ 
pes: S, B bes/ ki: İ, B, H kim/ ķatlana: A ŝabr ide/ šabí‘atı: B, A šabí‘at/  
10 taģlíl idüp: İ, A taģlíl idüben/ hem: S-, İ-, B-, A-/ ŝusalıġı: İ ŝuŝalıķın, B suŝalıġın, H ŝusalıġın, A 
ŝusuzluġın/ ķana:  İ, B, H, A ķandura/ daĥı: İ-/ çoķ: İ coķ/ bal: İ bil/ bigi: İ, B, H, A gibi/  
11 ŝusalıķ: İ ŝuŝalıķ, B suŝalıķ, A ŝuŝalıġın/ ķanar: İ ķanar. Ve yaġmur suyı eyüdür, ĥafífdür, líkin 
müte‘affin olur ķuyular suyı ve ne kim aña beñzer var yaramaz, icmemek gerek. Ķarlu ve buzlu sular 
ġalíždür, żārūret olmayınca kim ģarāret gey ġālib ola, icmemek gerek ve ġalíž sular ķaynayıcaķ lašíf 
olur./ 
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14a 

1 269Bu bābda ģareketüñ ve sükūnuñ nef‘in ve mażarratın bildürür ve bu bābda üc 

faŝıl vardur. 

2  

3 270Bu faŝılda bedenüñ ģarekete muģtāc olduġın bildürür. Pes bil iy ģāfıž-ı beden 

4 271ki bedenüñ beķāsı ġıdāsuz muģāldür. Pes her beden muģtācdur beķāsında  

5 272bir ša‘āma kim anuñla ġıdālana. Pes bil kim ol ša‘ām ma‘idede hażm olduġından  

6 273ŝoñra cigere iner ve anda bir daĥı hażm olur ve andan ķan ve balġam ve ŝafrā ve 

sevdā ģāŝıl olur ve a‘żānuñ  

7 274šamarlarına daġılur. Pes lašíf bedene ġıdā olur ve keśífi yirinde bāķí ķalur. 

8 275Pes eger biz ol śıķlı yirinden gidermes[e]vüz mürūr-ı eyyām-ıla ol śıķl anda 

çoġalur ve andan 

9 276bedene dürlü dürlü ĥastalıķlar ģāŝıl olur. Pes vācibdür her ģāfıž-ı ŝıģģate  

                                                
14a 1 bu bābda: A ücünci bāb/ ģareketüñ ve sükūnuñ: S, B, M ģarekātüñ; H ģareketüñ; A ģareket ve 
sukūnetüñ/ nef‘ín: A nef‘íni/ ve mażarratın: İ, B ve żararın; H-; A ve żararını/ ve bu bābda: B, H ve bu 
bāb; A-/ faŝıl vardur: İ-, H faŝl üzerinedür, A faŝl üzerinedür/   
3  bu: A evvelki/ faŝılda: H faŝlda/ olduġın: H olduġını/ pes: S, B bes/ ģāfıž-ı beden: A ģāfıż-ı ŝıģģat-i 
beden/  
4  ġıdāsuz: İ, B ġıźāsuz/ pes: S, B bes/ her beden: H her birinden/  
5 kim: İ, B, H ki/ anuñla: İ, B anuñıla/ ġıdālana: İ, B ġıźālana/ pes: S, B bes; A-/ kim: İ, A ki/ ol: A 
ķaçan/ hażm olduġından: A hažm olsa/ 
6 anda bir daĥı: S-/ hażm: A hažm/ olur ve: S-, H olur/ andan: A cigerde/ ķan ve balġam ve ŝafrā ve 
sevdā ģāŝıl olur: H ķan olur ve balġam olur ve ŝafrā olur ve sevdā olur/ 
7 daġılur: İ šaġılur, A šaġılurs[a]/ pes: S, B bes; A-/ ġıdā: İ, B ġıźā/ keśífi: H, A keśíf/ yirinde: A 
bedende/ 
8  pes: S, B bes; A-/ eger biz ol śıķlı: S o śıķlı, B o śıķlı biz, H ol śıķlı, A eger biz ol śıķl, M eger biz o 
śıķlı/ yirinden: H, A bedenden/ gidermesevüz: H giderme[sevüz]/ mürūr-ı eyyāmıla: H eyyāmıla, A 
mürur-ı eyyamla/ ol: S-/ anda: H anda eglenür/ çoġalur: B coġalur, İ çoķalur/ ve: A-/ 
9 dürlü: S-, B dür[lü]/ ĥastalıķlar: İ ĥastalıķ, A ģastalıķlar/ pes: S, B bes/ ģāfıž-ı ŝıģģate: H ģāfıż-ı 
bedene ki, A ģāfıż-ı ŝıģģat-i bedene/ 
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10 277ol śıķlı bedenden def‘ ide. Ve anuñ def‘i ammā ot-ıla veyā ķuŝmaġ-ıla veyā 

ģareketiledür. Ve ammā ot-ıla mümkin degüldür,  

11 278anuñ-içün kim otda keyfiyyet-i sümiyye vardur ve hem daĥı ot-ıla ol śıķl kim 

deriyle et arasında-  

14b 

1 279dur, çıķmaz ve ancılayın ķuŝmaġ-ıla daĥı çıķmaz. Anuñ-içün kim ķuŝmaġuñ 

ģükmi ma‘deden  

2 280geçmez. Pes müte‘ayyin oldur kim ģareket-ile gider imiş. Pes vācib oldı  

3 281bize kim bu bābda daĥı birķac söz naķl idevüz.  

4  

5 282 Bu faŝılda ģareketüñ menfa‘atlerin bildürür. Pes bil ki ģareket-i mu‘tedil aña 

dirler ki  

6 283beden ol ķadar ģareket ide ki ķızarup derlemege başlaya ve ģareket-i müferriš 

7 284oldur kim beden ķıbķızıl bürte ve çoķ derleye ve çün bunı bildükden ŝoñra  

                                                
10  śıķlı: İ śaķíli, A śıķl/ def‘ ide: A gidere/ ve anuñ def‘i ammā otıla: S-, İ ve anuñ def‘i ammā 
otıladur, H ve anuñ def‘, A imdi anuñ def‘i otla/ veyā: S, H yā; A yāĥūd/ ķuŝmaġıla: İ ķuŝmaġıladur/ 
veyā: A veyāĥud/ ģareketiledür: H ģareketle olur, A ģareketledür/ ve ammā: S-, İ ammā/ otıla: İ 
otıladur; A, H otla/ mümkin degüldür: İ, B mümkin degül; H olmaz; A muģāšaradur/ 
11  anuñ içün: B anuñ-cün, H anuñ-çün, A zírā/ kim: İ ki/ keyfiyyet-i sümiyye: H keyfiyet-ı semiyye/ 
daĥı: S-/ otıla: H-, A otla/ ol: S-/ śıķl: İ śıķlı/ kim: H-/ deriyle: A deri ile/  
14b 1 çıķmaz: B, İ cıķmaz/ çıķmaz: B, İ cıķmaz/ anuñ-içün: B anuñ-cün, H anuñ-çün, A anıñ-içün/ 
ķuŝmaġuñ: İ, A ķuŝmaķ/ ģükmi: A-/ 
2  geçmez: İ, B, A tecāvüz itmez; H tecāvüz degüldür/ pes: S, B bes/ oldur: İ, B, H, A oldı/ ģareketile: 
H, A ģareketle/ gider imiş: İ, B, H, A gidermiş/ 
3  bize kim: H kim bize, A bize/ bābda: İ bābdan/ daĥı: A-/ birķaç: B, İ birķac/ naķl idevüz: H 
söyleyevüz, A naķl idevüz ki muķayyed olalar/   
5  bu faŝılda: S-, A ikinci faŝl/ ģareketüñ menfa‘atlerin bildürür: A ģareketlerüñ menāfi‘in beyān ider/ 
pes: S, B bes/ bil: A bilgil/ ki: S-, H-, A kim/ dirler ki: İ, B dirler kim/ 
6  ki: İ, A kim/ derlemege başlaya: A bürte ve çoķ derlemeye/ ģareket-i: H, A ģareket/ müferriš: İ, A 
müfriš/ 
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8 285bil ķaçan kim mu‘tedil ģareket ola ve hem daĥı ša‘ām tamām hażm olduķdan 

ŝoñra  

9 286ola nā-çār bedenin az ķızdurur ve andaġı ĥılšı arıdur def‘ ider ve bedeni  

10 287ĥafíf ider ve hem feraģlandurur ve yidügin hażm ider ve iştihāsın açar 

11 288ve bendükşelerin berkidür ve hem šamarların ve siñirlerin ķaví ider ve hem 

bedenden  

15a 

1 289çoķ ĥastalıķlar def‘ ider.  

2 290Bu faŝılda anı bildürür kim her bir ‘użvuñ bir dürlü ģareketi vardur ki aña 

maĥŝūŝdur  

3 291ve hem anuñla fāyidelenür. Pes bil kimüñ kim ģıfžı çoķ olsa ģāfıžası ķaví olur ve 

kimüñ fikri coķ olsa müteĥayyilesi ķaví olur. Ve  

4 292daĥı bil ki her ‘użvuñ bir dürlü ģareketi vardur ve riyāżatı vardur ki 

5 293aña maĥŝūŝdur. Pes gögsüñ riyāżatı ovķumaķdur. Pes eyle gerek evvel 

                                                                                                                                     
7  oldur kim: B, H, A aña dirler ki, İ aña dirler kim/ beden: B bedeni/ bürte: H ola, A bürtere/ çoķ: İ 
coķ/ çün: B, İ cün/ bunı: H bun./ bildükden: A bildüñ/ soñra: İ-, A-/ 
8 bil: İ bil ki, A bilgil kim/ kim: S-, A-/ mu‘tedil ģareket: İ, H, A ģareket-i mu‘tedil/ daĥı ša‘ām tamām 
hażm: A ša‘am hažm/   
9 ola: S-/ nā-çār: B, İ nā-cār/ bedenin: A beden/ ĥılšı: A ĥıldı/ arıdur: İ, B arıdup/ ve: A-/ 
10  ĥafíf ider: S ża‘íf ider, İ ĥafíf, A ģafíf ider/ ve: S veyā/ feraģlandurur: A feraĥlandurur/ hażm: A 
hažm/ acar: H açar/ 
11  bendükşelerin: S bend-keşlerin/ berkidür ve: S-, B-, İ-, H-/ hem: S-, İ-, B-, H-, A-/ šamarların ve: S-
, B-, İ-, H-/ siñirlerin: S-, B-, İ-, H-/ 
15a 1  çoķ: B, İ coķ/ ĥastalıķlar: İ ĥastalıķ, A dürlü ģastalıķlar/  
2  bu faŝılda: İ bu faŝıl, A ücünci faŝl/ bildürür: A beyān ider/ kim: S, H, M ki/ bir: S-, A-/ ģareketi: H, 
A ģareket/ ki: B, H kim, A-/ maĥŝūŝdur: A maģŝūŝdur/    
3  ve hem: A-/ anuñla: A anuñ ile/ pes: S, B bes; H-, A-/ bil: H-, A-/ kimüñ kim: S kim, İ kimüñ, H-, A 
kimüñ ki/ ģıfžı: H-, A ģıfž/ çoķ: B, İ coķ, H-/ olsa: H-, A ola/ ķaví: H-, A çoķ/ ve kimüñ: S-, B-, H-; A 
kimüñ ki/ fikri: S-, B-, H-/ coķ: S-, B-, H-, A çoķ/ olsa müteĥayyilesi ķaví olur: S-, B-, H-; A olsa 
müteģa[yy]ilesi çoķ olur/ 
4  daĥı: H-/ bil: A bilgil/ ki: H kim/ her: A her bir/ vardur: İ-, B-, A-/ ki: A-/ 
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6 294aşaġadan başlaya ve andan arķun arķun yuķaru gide tā ol meźkūr  

7 295fāyide aña ģāŝıl ola. Ve hem sem‘üñ ve baŝírüñ daĥı bir dürlü riyāżatları 

8 296vardur, in-şā’llāh bāblarında gele. Ve hem daĥı i‘tidāl-ile ata binmek cemí‘ 

bedene  

9 297eyü riyāżatdur ve hem bedenden çoķ māddeyi taģlíl ider ve hem iñezligi 

bedenden giderür. 

10 298Ve ammā atı tiz tíz eşdürmek bedeni artuķ ķızdurur ve hem māddeyi artuķ 

11 299taģlíl ider. Ve ammā at üstinde çevgān oynamaķ pes bedene ol eyü riyāżatdur  

15b 

1 300şol feraģdan ötüri kim ģāŝıl olur bedene nefes yilmekliginden ötüri ve hem 

2 301ol ġażabdan ötüri. Ve hem ancılayın at segirtmek daĥı eyü riyāżatdur bedene 

3 302ve nefse, ķaçan kim i‘tidāl ile ola. Ve hem gemiye binmek daĥı eyü riyāżatdur  

4 303bedene ve nefse ve hem aĥlāšı ģarekete getürür ve göñli bulandurur ve müzmin  

5 304eemrāżuñ māddelerin yirinden ķoparur kim ol cüźām ve istisķā ve baraŝ  

                                                                                                                                     
5  aña maģŝūŝdur: A-/ pes: S, B bes/ riyāżatı: H riyāżat/ ovķumaķdur: S oķumaķdur, İ ovķumaķlıķdur, 
B oķumaķlıķdur/ pes: İ-, S, B bes; A-, M-/ ovķuyana eyle gerek: S eyle gerek, B okuyana eyle gerek 
kim, İ-, H ol eyle gerekdür, A ovķıya[n]a eyle gerekdür kim, M-/ 
6 ve: İ-/ arķun arķun yuķaru: H arķın arķın yuķarı/ meźkūr: B meźkūre, A-/  
7  aña: A-/ hem: A-/ sem‘üñ: A semi‘üñ/ baŝírüñ: İ baŝirüñ; H, A baŝaruñ/ bir: H birer/ riyāżatları: A 
riyāżatı/ 
8 İnşā’l-lāh: B İnşā’l-lāh ki/ bāblarında: A bāblarda/ i‘tidālile: A i‘tidālle/ ata: İ at/ cemí‘: A-/ 
9   ve hem: A-/ çoķ: B, İ coķ, A çoķ dürlü/ māddeyi: İ mādde/ hem: İ-/ bedenden: S-/ 
10 ve: A-/ atı tíz tíz: S atı tiz tíz, İ atı tiz tiz, H at tíz tíz, A tíz tíz at/ ve: A-/ māddeyi artuķ: A māddeyi/ 
11  ammā: A-/ üstinde: İ, B, A üstinden/ çevgān: İ, A cevgān/ pes: S, B bes; A-/ bedene ol: İ bedene, B 
ol bedene, A bedene/ eyü: H-/ 
15b 1 ötüri: İ, H, A ötürü/ bedene: S-, İ-, A-/ nefes: S nefs, İ nefse, A-/ yilmekliginden: İ 
yimekliginden, H yiñelmekden, A-/ ötüri: İ ötürü, A-/ ve hem: İ-, H-, A-/ 
2  ol ġażabdan ötüri: İ-, H-, A-/ hem ancılayın: A-/ daĥı: A-/ eyü: H eyüdür ve eyü/ 
3  kim: A-/ i‘tidāl ile: B, H i‘tidālile; A i‘tidālle/ hem gemiye: A gemüye/ binmek: İ girmek/ daĥı: A-/ 
eyü: H eyüdür/  
4  aĥlāšı ģarekete: H aĥlāš ģareket/ getürür: A getürüp/ ve: A-/ göñli: İ göñlin, H göñlü/ müzmin: A 
müzmin yaramaz/  
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6 305gibidür. Pes eyle gerek kim ķuŝası geldügi vaķtda kendüzini men‘ itmeye 

ķuŝmaķdan ve geregince 

7 306ķuŝa. Ve hem daĥı bil ki ovmaķlıķ daĥı riyāżatdur ve bu üc nev‘dür. Biri  

8 307oldur kim ķatı ķatı çoķ ovalar kim aña keyyis-i müferriš dirler ve anuñ fāydası  

9 308oldur kim bedenüñ etin berkidür ve ża‘íf a‘żāya ķuvvet virür ve aralıķda ķalmış  

10 309ĥılšları def‘ ider. Ve biri daĥı oldur kim arķun arķun ovalar ve hem az az ovalar 

aña keyyis-i ża‘íf dirler ve anuñ fāydası oldur kim bedenüñ etin yumışadur  

11310ve hem süst eyler. Ve biri daĥı oldur kim ne ķatı ve ne yumışaķ ola, aña keyyis-i 

16a 

1 311mu‘tedil dirler ve anuñ fāydası bedene oldur kim bedenüñ šamarların yumışadur  

2 312ve ķanı bedende yüridür ve bedeni semirdür ve andaġı ĥılšları giderür ve beñzi  

3 313ķızardur ve yiyecegin siñirür, velíkin gerek bu ovmaķ bir ķat yā iki ķat geyecek  

                                                                                                                                     
5  ol: H ol kim/ cüźām: A cü[ź]ām/ 
6  gibidür: İ bigi/ pes: S, B bes/ eyle: A e[y]le/ gerek: H, A gerekdür/ kim: İ ki/ ķuŝası geldügi vaķtda: 
S ķuŝası vaķtda, İ ķuŝaŝı geldügi vaķt, H ķuŝaŝı vaķt ķuŝaŝı gelicek ķuŝa, A ķuŝacaġı geldigi vaķt 
ķuŝa/ kendüzini: İ kendüzin, H-/ men‘ itmeye ķuŝmaķdan:  H-; A-/ ve geregince: A-/ 
 7 ķuŝa: İ eyü ķuŝa, A-/ bil: A bili/ ki: İ kim, A-/ ovmaķlıķ: A ve bedeni ovmaķ/ daĥı: A-/ riyāżatdur: İ, 
H cümle riyāżatdandur; B cümle-i riyāżatdandur; A cümle riyāżatdur/ 
8  oldur kim: A-/ çoķ: B, İ coķ/ kim: S-/ keyyis-i müferriš: İ keys-i müfriš, A keyyis-i müfriš/ ve: S-, B-
, H-/ fāydası: İ/ 
9  oldur kim: S-, A oldur ki/ etin: İ, A etini/ aralıķda: İ arasında/ 
10  biri: A bir/ kim: A ki/ arķun arķun ovalar: S-, H-, M-; B arķun ovalar/ ve hem az az ovalar: S-, B-, 
İ-, H-, M-/  aña: A kim aña/ kim: A ki/ aña: S-, B-, A-, M-/ keyyis-i ża‘íf: S-, M-; İ keys-i ża‘íf / dirler 
ve anuñ fāydası oldur kim: S-, B-, A-, M-/ yumışadur: İ, H, A yumşadur/ 
11  hem: S-/ süst eyler: İ, B, H, A süst ider/ biri: S bir/ daĥı: A-/ oldur kim: A oldur ki ve biri oldur/ 
yumışaķ: İ, H, A yumşaķ/ ola: İ ola ve, A-/ keyyis-i: İ keys-i/ 
16a 1 anuñ: A bunuñ/ faydası: İ/ bedene: H-, A-/ oldur kim: A-/ bedenüñ: İ-, A-/ šamarların: A 
šamarları/ yumışadur: B, İ, H, A yumşadur/  
2  ve: B-/ bedende: A bedene/ bedeni: B-, H-/ andaġı: S anda/ ĥılšları: İ ĥılšı, A ģılšları/ 
3  siñirür: İ, B, H, A, M siñürür/ velíkin: İ líkin, B velikin/ gerek: A şöyle gerekdür/ bu ovmaķ: İ bu 
ovmaġı daĥı/ ķat: İ ķatı/ yā: İ veyā, A yāĥūd/ 
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4 314üstinde ola ve hem daĥı ol ovan kişi ŝāģib-i ģüsn ola tā šabí‘at ol ovmaķlıġı 

ķabūl  

5 315eyleye.  

6 316Bu bābda beyān olunur kim ģāfıž-ı ŝıģģat-ı çeşm, gözin nicesi yaĥşı ŝaķlaya  

7 317ve hem nūrın nicesi ri‘āyet ide. Pes iy ģāfıž-ı ŝıģģat-i ‘ayn  

8 318iģtirāz it, çoķ cimā‘dan ve çoķ esrimekden ve ekşi yimekden ve šuzlu  

9 319yimekden ve baķla ve mercimek ve bādincān yimekden. Ve hem ķatı ŝaķla gözi 

ıssıdan 

10 320ve ŝovuķdan ve aġulu otlardan ve tütünden ve hem ķatı çaġırmaķdan ve dāyímí 

yazmaķdan ve hem 

11 321çoķ aġlamaķdan ve hem ķatı aķ nesnelere baķmaķdan ve ince ĥaššlar 

yazmaķdan  

 

 

                                                
4  üstinde: İ, B, H, A üstinden/ ve hem daĥı: İ-/ kişi: S-/ ŝaģib-i ģüsn ola: A ģüsn ola ve ovduranuñ 
maģbūb. ve mašlūb. ola/ tā: İ tā ki, A tā kim/ ol ovmaķlıġı: S-, B-, A ol ovmaķlıķ/  
5  eyleye: B-; İ, A ide/ (Arapça başlık): M el-bābü’r-rāb‘/ 
6  bu bābda: A dördünci bāb anı, M bu bāb an[ı]/ olunur: İ olınur; A, M ider/ ģāfıž-ı ŝıģģat-ı çeşm: İ, H 
A ģāfıž-ı ‘ayn, M ģāfıž-ı ŝıģģat kişi/ gözin: İ, M gözini; A gözi/ nicesi: S-, H-, M-, A nice/ yaĥşı 
ŝaķlaya: S ŝaķlaya yaĥşı; İ, A ŝaķlaya; M yaĥşı saķlaya/  
7  ve hem: A-/ nūrın: A-, M nūrını/ nicesi: A-, M (...)/ pes: S, B bes; A-/ ģāfıž-ı ŝıģģat-i ‘ayn: S, B 
ģāfıž-ı ŝıģģat-ı ‘aynuñ/ 
8  çoķ: B, İ coķ/ ve çoķ: B, İ ve coķ/ ekşi: A, M çoķ ekşi/ yimekden: A-/ ve šuzlu: İ ve šuzlu, A šuzlu, 
M-/  
9  yimekden ve: M-/ mercimek: H mercimek yimekden/ bādincān: İ, A, M bāźincān; H bādilcān/ hem: 
İ-, A-, M-/ ķatı: A daĥı/ ŝaķla: M-/ gözi: İ, H, A gözüñi, M-/  
10 ve aġulu otlardan: S-, H-, M-/ ve tütünden ve: M-/ hem ķatı: A ķatı, M-/ çaġırmaķdan: H 
çıġırmaķdan, M-/ ve: M-/ dāyímí: İ-, B-, A-, M-/ yazmaķdan: A-, M-/ ve: A-/ hem: İ-, A-, M-/ 
11 çoķ: B, İ coķ/ hem ķatı: İ-; A, M ķatı/ aķ: M-/ ĥašlar: A ģašlar/ yazmaķdan: A yazmaķ, M 
ya[z]maķdan ve aġulu otlardan ve dütünden ve ķatı çıġırmaķdan ve çoķ uyumaķdan ve çoķ 
aġlamaķdan/  
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16b 

1 322ve oķumaķdan ve hem gice uyumamaķdan. Ve hem ‘ādet idine başına benefşe 

yaġı ve bādem yaġı ve ķabaķ  

2 323yaġı sürmeklik ve hem daĥı ‘ādet ide ĥūb ŝūret ve yeşil çemen ve aķar ŝulara ve 

3 324münaķķaş ve müźehheb nesneleri ve gözine ĥōş gelen nesneleri teferrüc itmegi 

ki bunlara müdāvemet itmek 

4 325 göz nūrın arturur. Ve hem kuģl-ı rūşināyı veyā bu kuģlı gözine çeke, 

5 326cemí‘-i mekārihden ŝaķlaya ve hem nūrın artura. Ve anuñ eczāsı budur: kuģl-ı 

ısfahāní  

6 327 sekiz dirhem, merķaşíşā biş dirhem, altun-bürādesi kim anı 

7 328eyü yumış olalar on iki dirhem, delinmemiş incü üc dirhem, ķızıl la‘l  

8 329bucuķ dirhem, za‘ferān bucuķ dirhem, sāźec-i hindí iki dirhem, misk bucuķ  

                                                
16b 1 hem: İ-, M daĥı/ idine: M idin/ başına: S-, M başa/ benefşe yaġı: A, M benefşe/ ve: A yā/ bādem: 
İ bāźem; H, M bādām/ yaġı: A-, M yaġın/ ve: H, M veyā; A yā/  
2 yaġı: A, M yaġın/ sürmeklik: İ sürmekligi, H sürmeklikdin, A süre, M sürmegi/ hem daĥı: İ-, A hem/ 
‘ādet ide: İ, H, A ‘ādet idine; M-/ ĥūb ŝūret: İ ĥūb ŝūrete, A ģūb ŝūrete, M ĥūb ŝūretlülere/ ve yaşıl 
çemen: İ ve yaşıl çemene, H ve yaşıl çemen baķmaġa, A-, M ve yaşıl çemenlere/ aķar ŝulara: İ, A aķar 
ŝuya/ ve: S-, A ve yaşıl çemenlere/ 
3  münaķķaş: İ, A, M naķışlu/ ve: İ-, H-, M-/ nesneleri: İ, H, A, M nesnelere/ ve: A-/ gözine: M bi’l-
cümle gö[z]e/ ĥōş: A ģoş/ gelen: H gelür/ nesneleri teferrüc itmegi ki bunlara: S, B nesneleri; H, A 
nesnelere; M nesnelere baķmaķlıġı ‘ādet idin ki bunlar/ müdāvemet itmek: S, B müdāvemet itmek 
baķmaķlıķ; H baķmaķlıķ kim bulara müdāvemet ķılmaķ; A baķmaķlıķ bunlara müdāvemet ķılmaķ/ 
4  göz nūrın: İ gözüñ nūrını, M gözden/ kuģl-ı rūşināyı: İ kuģl-ı rūşenāyı/ veyā: A-, M-/ bu: S-, A-, M-/ 
kuģlı: H kuģlı kim, A-, M-/ gözine: A-, M gözüñe/ çeke: İ ceke tā ki gözin, A ceke tā kim, M çek ki tā 
gözüñ/  
5 cemí‘-i: H, A, M cemí‘/ ŝaķlaya: M emín ola/ hem: S-/ anuñ: M bunuñ/ budur: M-/ kuģl-ı ısfahāní: H 
kuģl-ı ısķuhāní, A kuģl-ı ıŝfahāní hem/ 
6  sekiz dirhem: A-/ merķaşíşā: İ merķaşiyye; H merv-i şíşe/ biş dirhem: İ biş direm / altun-bürādesi: S 
altubürādesi, İ ve bürādetü’ź-źehb; H, A, M altun-bürdesi/ kim anı: İ-, A anı, M ki anı/ 
7  yumış olalar: İ yunmış ola/ dirhem: İ direm/ delinmemiş: İ ve lūlū-i bi-ġayr-ı saķb ya‘ní delinmedük, 
A delüksüz/ dirhem: İ direm/   
8  bucuķ dirhem za‘ferān: A-, M-/ bucuķ: M buçuķ/ dirhem: İ direm/ sāźec-i hindí: A sādec-i hindí/ iki 
dirhem misk: İ iki direm müşk/ 
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9 330denk. Bu cemí‘ini dögeler, her birini ayru ayru eleyeler, bir ķat ebrişim bezden 

[gecüreler] ve  

10 331andan ŝoñra yine her birin ayru ayru saģķ ideler ve iki ķat ebrişümden gecüreler 

ve andan ŝoñra cemí‘isin bile ķatalar ve hevānda saģķ ideler eyü, andan ŝoñra  

11 332üc ķat ebrişimden eleyeler ve ŝaķlayalar ve haftada bir kerret veyā iki kerret 

gözlerine 

17a 

1 333çekeler ki cemí‘-i ‘illetlerden gözi emín ola ve hem nūrın arturur, bu ŝaģíģ 

mücerrebdür. 

2334  

3 335Bu bābda ķulaġuñ işitmekligin ve nice ŝaķlamaķlıġın beyān ider. Pes iy ķulaġın 

4 336ŝaķlayan kişi, ŝaķın ġalíž ve bārid ša‘āmlardan ve hem ıssı ša‘āmlardan ve hem  

                                                
9 bu: S-, A-, M-/ cemí‘ini: İ deñilen, H cemí‘in, A-, M cemí‘nüñ/ dögeler her birini ayru ayru eleyeler 
bir ķat ebrişim bezden: İ ayru ayru döge eleye ebrüşümden, H dögeler bir ķatı sıķ ebríşim elekden yā 
bizden her birin ayru ayru eleyeler, A her birin ayru ayru dögeler ve bir ķat ibrişim bezden geçireler, 
M ayru ayru dögeler bir ķat ŝıķ ve elden eleyeler/   
10 andan ŝoñra yine: H-, A andan yine/ her birin ayru ayru: S-, B-/ saģķ ideler: S-, B-, İ saģķ ideler 
ya‘ní dögeler/ ve iki ķat ebrişümden gecüreler: S-, B-, H iki ķat ebrişímden eleyeler, A ve iki ķat 
ebrişim ve el[ek]den geçireler, M daĥı iki ķat ve elden eleyeler/ ve andan ŝoñra: S-, B-, M ve ba‘d/ 
cemí‘isin bile ķatalar: H yine her birin birbirine ķatalar, A yine cemí‘sin ķaruşdıralar, M yine cemí‘in 
bir yire ķatup/ ve: M-/ saģk ideler eyü: A bir uġurdan havānda saģķ ideler, M eyü saģķ ideler/ eyü: İ 
eyü ve, H-, A ve/ andan ŝoñra: A andan, M daĥı/  
11 ebrişimden: İ ebrişümden, H ebrişímden, M ve elden/ eleyeler: İ gecüreler/ ve: İ ve hem, M-/ 
ŝaķlayalar: M saķlayalar/ ve: A ve her, M-/ bir kerret veyā iki kerret: İ bir keret veyā iki, H bir gün 
veyā iki gün, A bir kere yāĥūd iki kere, M bir kerre veyā iki kerre/ gözlerine: A göze/ 
17a 1 çekeler: B, İ, A cekeler/ ki: İ tā, H-, A tā kim, M tā ki/ cemí‘-i ‘illetlerden gözi emín ola: İ gözüñ 
cemí‘ ‘illetlerden emín olalar, H göz cemí‘ ‘illetlerden emín ola, A cemí‘ ‘illetlerden emín olalar, M 
gözleri cemí‘ ‘illetlerden emín olup/ nūrın: H nūr/ arturur: İ artura ve; H, A artura; M ziyāde ola/ bu: 
A-, M bu kuģl ġāyetde/ ŝaģíģ mücerrebdür: M ŝaģíģ mücerrebdür tamām/ 
2  (Arapça başlık): M El-bābü’l-ģāms/ 
3  bu bābda: İ bu faŝıl, A beşinci bāb, M bu bāb/ ve: İ-/ ŝaķlamaķlıġın: İ ŝaķlamaķ gerek anı, H 
ŝaķlamaķ gerek, A ŝaķınmaķ gerek anı, M saķlamaġın/ beyān ider: M bildürür/ pes: S, B bes; A-/ iy: 
M imdi/ ķulaġın: M ķulaġı/   
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5 337yil ķoparur ša‘āmlardan ve hem ıssı, ŝovuķ yillerden ve hem ‘azím ve ķaba 

ünlerden. Ve hem ‘ādet idine her  

6 338yıl ot icmegi ģabblar-ıla ve ayāricler-ile ki dimāġına tenķıye ģāŝıl ola. Ve hem 

daĥı  

7 339ķulaġından çirgi çıķarmaġı ādet idine gümiş veyā altun igne-y-ile ve hem ķulaġa 

vaķtlarda bir gez  

8 340zanbaķ ve nesrín yaġın damzura ve birez ķatlana ve andan ŝoñra ķulaġından ol 

yaġı 

9 341çıķara ve hem ķulaġın ķurıda ve ikinci gün ķulaġın ıssı buġuna šuta ki içindeki  

10 342çirk ķulaġından aķa gide ve zinhār ol çirgi gidermek ardınca olasın ki 

11 343anuñ ziyānı çoķdur, ķulaġa ŝaġırlıķ getürür. Ve hem šanbūr ve çeng ve nāy ve 

ĥōş  

                                                                                                                                     
4  ŝaķlayan kişi ŝaķın: İ saķınan kişiler iģtirāz it, M saķlayan kimse saķın/ ġalíž: M ġalíž ĥılšlardan/ 
ša‘āmlardan ve: A ša‘āmdan/ ve hem: H-/ ıssı: İ, M ıssı ša‘āmlu; H-, A etí ša‘āmlu/ ša‘āmlardan: H-/  
5  hem: İ-/ ıssı: H ıssı ve, M-/ ŝovuķ: M-/ yillerden: M-/ ve hem: S-, M-/ ‘azím: S-, İ-, A ġalíž, M-/ ve 
ķaba ünlerden: S-, M-/ ve hem ‘ādet idine her: M-/ 
6 yıl: M-/ ot icmegi ģablarıla ve ayāriclerile: S, B ģabların ve ayāriclerile: H ot ģablarıla ve 
ayāriclerile, A ot içmegi ģablarla ma‘cūnlarla, M-/ ki: İ, M tā ki; A ki tā/ dimāġına: İ dimāġında; A, M 
dimāġuña/ daĥı: A-, M-/ 
7  ķulaġından: M ķulaġuñdan/ çirgi: İ cirgi; H çıkan çirgi; A, M çirk/ çıķarmaġı ‘ādet idine: S, B 
çıķarmaķ; İ çıķarmaġı; H çıķarmaġa; M çıķarmaķ isteseñ/ gümiş veyā altun igneyile: İ gümiş veyā 
altun āletile ādet idine, H gümiş gider veyā altun āletile idine, A ‘ādet idine altun yāĥūd gümiş āletle,  
M gümiş yā altun (…) ‘ādet idin/ ķulaġa: H-, A-, M ķulaġuña/ bir gez: İ-, M-/ 
8  ve: İ veyā, M-/ nesrín: M-/ yaġın: H yaġını, B yaġı, M-/ damzura: A šamzura, M-/ ve: S-, B-, M-/ 
birez: M daĥı birezcek/ ķatlana: M ķatlanasın/ ve: H-, A-, M ve nesrín yaġı šamżurasın/ ŝoñra: H-, A-/ 
ķulaġından ol yaġı: M ol yaġı ķulaġuñdan/ yaġı: İ-/ 
9 çıķara: M çıķarken/ ve: A-/ hem: İ-, A-, M-/ ķulaġın: İ ķulaġını, M-/ ķurıda: B, A ķuruda; H arıda, 
M-/ ķulaġın ıssı ŝu buġına: S, B, H ķulaġın ıssı buġına; İ ķulaġını ıssı buġına; M ķulaġuñ ıssı ŝu 
buġına/ šuta: B, İ, H duta; M dut/ ki: İ-, H-/ içindeki: B, İ, H icindeki/ 
10 çirk: B çirik; İ, A, M cirk; H çirgin/ ķulaġından: İ ķulaķdan, A-, M ķulaġuñdan/ ve: H-, M-/ ol çirgi: 
B ol cirigi; İ zinhār ķulaķdan ol cirgi; A ol çirk; M ol cirk/ olasın: İ oluñ; B olsın; H, A, M ol/ ki: İ, B 
kim, A-/ 
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17b 

1 344mevzūn āvāz ve gökçek ünlü nesneler ķulaķ sem‘in arturur. 

2 345  

3 346Bu bābda beyān ider kim uyķu bedene ne dürlü ‘amel ider. Pes bil kim uyķu 

geldükden  

4 347ŝoñra rūģ žāhir bedenden bāšın bedene girür ve anuñ tedbírine meşġūl  

5 348olur ve ta‘alluķını bedenüñ žāhirinden keser ve bundan ötüridür kim beden 

uyķuda  

6 349artuķ örtüye muģtācdur. Pes bu rūģ kim bāšın bedene girdi ve anuñ tedbír-içün  

7 350eger anda bir ġıdānuñ hażm olmaķlıġa kābiliyye varısa nāçār meşġūl olur 

8 351anuñ hażmına ve bedene andan ġıdā virür. Ve ammā eger bedende ĥılš ġayr-ı 

ķābil  

                                                                                                                                     
11 anuñ: A-/ ziyānı: A-, M ziyān/ çoķdur: B, İ, M coķdur; A-/ ķulaġa: A ķulaġuñdan ki ol ķat. 
ziyāndur/ ŝaġırlıķ: M saġırlıķ/ hem: M hem bilgil ki/ šanbūr: H šanbūre/ çeng: B, İ, M ceng/ nāy: İ, B, 
A ney/   
17b 1 mevzūn: M-/ āvāz: İ, B, H, A āvāzlar; M āvāzlular/ ve gökçek ünlü nesneler: İ-; B, H gökcek 
ünler; A-; M-/ ķulaķ: İ, M ķulaġuñ/ sem‘in: A semi‘in, M sem‘ini/ arturur: H getürür, A arturur. 
Baĥtíşū‘: “Her kim yidi fitíl itse, yāsemen yaġına bandursa, ķulaġına ķoysa, ķulaķ aġrısın def‘ ider; M 
arturur. Her kim yedi fitíl eylese, yāsemín yaġına bandurup ķulaġına ķoysa, ķulaķ aġrısın def‘ ider./ 
2 (Arapça başlık) : M el-bābü’l-sādes/ 
3  bu bābda: İ bu faŝılda, A altıncı faŝıl, M bu bāb anı/ beyān ider kim: A-/ uyķu: İ uyĥu/ kim: İ ki cün, 
M ki/ ‘amel ider: A ‘amel ider anı beyān ider/ pes: S, B bes; M-/ bil kim: A bilgil ki/ geldükden: A 
geldikden/  
4  girür: H girer, A gider/ 
5  ta‘alluķını: İ ta‘alluķın, A ekśer ta‘alluķın, M ekśer ta‘alluķı/ ve bundan ötüridür kim: İ ve bundan 
ötürüdür kim, M zírā/ uyķuda: İ uyĥudan, M uyģuda/  
6  muģtācdur: M muģtāc olur/ pes: S, B bes/ kim: İ ki, M-/ ve: İ-, A-, M-/ anuñ: A uyĥunuñ/ 
tedbíriçün: H tedbírine meşġūl olur tedbíriçün, A tedbír içün/ 
7  bir: İ-/ ġıdānuñ: B ġıźānuñ, H ġıdā/ hażm olmaķlıġa: S hażm olmaķlıġı, İ hażm olmaķlıġına, H 
bulursa kim hażm olmaķlıġı; A hažm olmaġlıġa/ kābiliyye varısa: İ kābiliyyet vardur; B, H kābiliyye 
vardı; A, M ķābiliyyet varsa/ nā-çār: İ nā-cār, M żarūrí/ 
8-9  andan: İ-, A-, M-/ ġıdā: S-, H-, B ġıźā/ ve: İ-/ ammā: A-, M-/ bedende ĥılš: A bedene hażm olmaġa 
ĥılš, M bedende hażm olmaġa kābil ģılš bulunmasa/ ġayr-ı ķābil bolsa: İ bolmasa bil ki ĥılš ġayr-ı 
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9 352 bolsa nāçār anı šaġıdur. Ve eger cünān ki bedeni bulardan ĥālí bola 

10 353nāçār erimege ve azılmaġa başlar ve āĥir-ile dükelisin eridür ve bedene mevt 

veyā ķaví 

11 354ża‘f ģāŝıl olur  

18a 

1 355Bu faŝılda uyķunuñ ķanķı nev‘i eyü ve ķanķı nev‘i yatludur anı beyān ider. Pes 

bil kim uyķunuñ  

2 356yigregi oldur kim anda altı ŝıfat bulına. Evvelki ŝıfat oldur kim yidügi  

3 357ša‘āmı hażm olduķdan ŝoñra ve cigere inmege başladuķdan ŝoñra uyuya.  

4 358İkinci ŝıfat oldur kim uyķusı mu‘tedil ola. Ücünci ŝıfat oldur kim uyķusı muttaŝıl 

ola. Dördünci ŝıfat oldur kim uyuduġı vaķt hevā mu‘tedil ola, ya‘ní ne ıssı ve ne  

5 359ŝovuķ ola. Beşinci ŝıfat oldur kim yidügi ša‘āmuñ fetģi gitdükden ŝoñra  

                                                                                                                                     
ķābil ola, B bolmasa bil ki ĥılš ġayr-ı ķābil bola, H bolmasa bil ki ĥılš ġayr-ı ķābil bolsa, A ķābil 
bolmasa bilüñ ĥılš ġayr-ı ķābil bula, M ġayr-ı ķābil bulunsa/ 
9  nā-çār: B, İ nā-cār, M żarūrí/ šaġıdur: S-, İ-, H daġıdur, A-, M ta[ġ]ıdur/ ve: A-, M-/ eger: A-/ cünān: 
H çünān, A erimege ki ve azalmaġa ve dükelisin eridür ve eger bedende hic ĥılš bulunmasa bil, M-/ ki: 
M-/ bedeni: M bedende/ bulardan: İ bunlardan, B bula[r]dan, A aĥlāšdan, M híc ĥılš bulunmasa bil ki 
beden cemí‘ aĥlašdan/ bola: İ ola, A bolsa/ 
10 nā-çār: M żarūrí/ erimege: A rūģ erimege, M rūģ erimek/ ve: H-/ azılmaġa: İ uzalmaġa, B azalmaġa, 
H-, A arılmaġa/ aĥırıla dükelisin: H aĥırla dükelin, A-, M-/ eridür: A-, M-/ bedene: İ beden, A bundan/ 
11 ża‘f: H, M ża‘íf/ olur: A ider/ (Arapça başlık): M-/  
18a 1 bu faŝılda: A evvelki faŝl, M-/ uyķunuñ: İ uyĥunuñ, M-/ ķanķı nev‘i: H, A ķanķı nev‘; M-/ eyü: 
H, A eyüdür, M-/ ve ķankı: M-/ nev‘i: H nev‘, A-, M-/ yatludur anı: S, B yatludur; İ yatlu olduġın; A 
yaramazdur anı; M-/ beyān ider: M-/ pes: S, B bes; M-/ bil: A bilgil, M ve daĥı bilgil/ 
2  kim: A, M ki/ altı: H, M alt./ ŝıfat bulına: H ŝıf[at] bulına, A ģaŝlet ola/ evvelki ŝıfat: İ evvel/ kim: 
A, M ki/  
3  ša‘āmı: S-, H, A, M ša‘ām/ hażm: A hažm/ ve: İ ve hem/  
4  ŝıfat: M-/ kim: A, M ki/ uyķusı: S-, H uyudugı vaķt havā, M uyĥusı/ mu‘tedil ola ücünci ŝıfat oldur: 
S-/ kim: S-, A, M ki/ uyķusı: S-/ muttaŝıl ola: S-, İ muttaŝıl ola ve ķuşlıķ olmaya, H mu‘tedil ola ve/ 
dördünci ŝıfat oldur: S-/ kim: S-; A, M ki/  uyuduġı vaķt havā: İ bir vaķt gerek kim, H uyķusı, A 
uyuduġı vaķtin havā, M uyuduġı vaķtüñ hevāsı/ ya‘ní ne ıssı ve ne: B ya‘ní ne ıssı ne, H-, A-, M ya‘ní 
ne ķat. ıssı ve ne ķat./ 
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6 360uyuya. Altıncı ŝıfat oldur kim yidügi ne çoķ ve ne az ola, bil ki i‘tidāl  

7 361ola. Pes bunuñ gibi uyķu bedeni semirdür ve hem yeynildür ve ‘aķlı ve fehmi 

arturur, 

8 362ziyāde ĥılšı bedenden def‘ ider ve göz nūrın arturur. Ve bundan  

9 363ŝoñra uyķunuñ yigregi oldur kim ša‘ām hażma başladuķdan ŝoñra uyuya 

10 364ve bundan ŝoñra uyķunuñ eyüsi oldur kim yimekden ŝoñra ola. Pes bunuñ  

11 365gibi uyķu ma‘dedeki ša‘āmı tíz hażm ide. Pes münāsib aña oldur kim evvel ŝaġ  

18b 

1 366yanı üzere yata ki ša‘ām birez ma‘denüñ ķa‘rına ine ve andan ŝoñra ŝol yanına  

2 367döne, çoķ uyuya tā ol ķadar kim ol ša‘ām ma‘dede hażm ola ve andan ŝoñra  

3 368ŝaġına döne tā ša‘ām cigerine tízrek ine. Pes bunuñ gibi kişinüñ bedeni 

                                                                                                                                     
5  ŝovuķ ola: H-, A-/ beşinci: S üçünci/ kim: A, M ki/ yidügi: M bedenden/ fetģi: B fetĥi; İ, A nefĥi; H, 
M nefĥ./  
6  uyuya: İ uyıya, A-/ altıncı: S dördünci/ kim: A, M ki/ yidügi: A uyuduġı/ ne çok ve ne az ola: B ne 
çoķ ne az ola, İ ne coķ ve ne az ola, H ne az ola ve ne çoķ ola, A ne çoķ ne az ola, M ne ķatı çoķ ve ne 
azcuķ/ ola: M olup/ bil ki: M-/ i‘tidāl: İ, B, H i‘tidālde; A i‘tidālle/ 
7  pes: S, B bes; M bes/ uyķu: M uyĥu/ bedeni: M bedene/ semirdür: H semürdür/ yeynildür: İ 
yiynidür, B yiynildür, H yinildür, A yeynidür/ ‘aķlı: M ‘aķl/ ve: A-, M-/ fehmi: B fehim; H, A, M 
fehm/ arturur: İ, M arturur ve/ 
8  ziyāde: A-/ ĥılšı: A-, M olan ĥılš/ bedenden def‘ ider ve: A-/ göz: İ gözüñ/ nūrın arturur ve: A-/  
9 ŝoñra: H ŝoñra uyķunuñ eyüsi oldur kim yimekden ŝoñra ola ve bundan ŝoñra, A-/ uyķunuñ: M 
uyĥunuñ/ kim: H kim evvel, A ki/ ša‘ām: İ ta‘āmı/ hażma: S, M hażm; A hażm olmaġa/ başladuķdan: 
A başladuġından, M olduġından/ uyuya: İ uyıya gicede gündüzde sekiz sā‘atden artuķ eksük 
uyımayalar eger gündüz uyımaķdan cāre olmasa öyleden öñdin uyıyalar/ 
10 ve: A-/ bundan: A-, M andan/ ŝoñra: A-/ uyķunuñ eyüsi: İ eyü uyķu, H-, A-, M eyü uyĥu/ oldur kim: 
H-, A-/ yimekden ŝoñra: A-/ ola: H-, A-/ pes: S, B bes; H-, A-, M zírā ki/ bunuñ: H-/  
11  gibi: H-/ uyķu: H uyuması, M uyĥu/ ma‘dedeki: İ ma‘dedeġı, A ma‘dede/ ša‘āmı: A, M ša‘ām/ tíz: İ 
tiz, M-/ hażm: A hažm/ ide: İ, H, M ider/ pes: S, B bes; M-/ kim: İ ki yatıcaķ; A, M ki/ evvel: A, M  
evvel birez/   
18b 1  yanı üzere: İ, B, A yanı üzerine; H yan üzerine, M yanına/ ki: İ tā ki, B ki tā, H kim tā, A tā kim, 
M tā/ birez: A-, M-/ ine: yetişe/ ve: İ-/ yanına: A yanı üzerine/  
2  döne, çoķ uyuya: İ döne ve coķ uyıya; B, A döne ve çoķ uyuya; M yata ol ķadar uyuya/ tā: M-/ kim 
ol ša‘ām: S  kim ol, İ ki ol ša‘ām, H kim, A kim ol hažm, M ki ša‘ām/ ve: S-/ ŝoñra: İ girü/  
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4 369hemíşe ŝaġ olur ve hem beñzi ķızıl eyler ve hem bedeni semirdür ve meršūb  

5 370ķılur. Ve hem daĥı bil ki çoķ uyumaķ bedeni ŝovıdur ve hem bedene rušūbet 

virür. 

6 371Pes bulardan iģtirāz itmek gerek. Ve hem bil ķaçan kim uyķu çoķ ola ve hem 

7 372anda híç sebeb žāhir bulınmaya, pes eyle bil kim ol çoķ uyķu bedene mübtelā 

8 373olduġından ötüridür. Ve hem daĥı eyle bil kim gündüz uyķusı šalaķ ģāŝıl  

9 374 ider ve hem andan dürlü dürlü marażlar ģāŝıl olur ve hem aġız ķoķusın ģāŝıl 

ider ve cemí‘ ķuvā-yı nefsānı süstledür, gövde kāhel olur, pes ŝaķınmaķ gerek  

                                                                                                                                     
3 ŝaġına: İ ŝaġ yanına, H ŝaġa, A-, M girü ŝaġına/ döne: A döne gerü döne ŝaġ yanı üzerine yata, M 
yata/ tā: İ, A tā ki; M ki/ ša‘ām cigerine: İ cigerine ša‘ām/ tízrek: İ, B, M tizrek/ ine: İ ine ķarın üzerine 
yatmaķ ša‘āmı ĥōş hażm eyler arķa üsdine yatmaķ yavuzdur ve yavuz marażlar getürür. Pes ķaçan kim 
bu resme ki eyitdük i‘tidālile uyısalar ķuvvetleri ķaví ola, armaġı gidere, ġıźāyı hażm eyleye, bedeni 
teršíb eyleye, dimāġı ķuvvet vire; M irişe ine/ pes: S, B bes; A-/ bunuñ gibi kişinüñ: İ bunuñ bigi ‘ādet 
idinen kişinüñ, H bunuñ gibi kişinüñ, M ve bu šaríķa ri‘āyet idenlerüñ/ bedeni: H beden, M [b]edene/ 
4  ŝaġ: M ŝıģģat üzre/ ve hem: İ-, M ve/ beñzi ķızıl: M semiz olup beñzi ķızıl ve nūrlu/ eyler: İ, B, H, A 
olur/ ve hem bedeni: M-/ semirdür: İ semíz olur, H semürdür, M-/ ve meršūb: H ve hem meršūb, M-/ 
eyler, M-/  
5  ķılur: İ olur, H eyler, M-/ ve hem daĥı bil: M Baĥtíşū‘ her/ ki çoķ uyumaķ bedeni ŝovıdur: İ kim coķ 
uyımaķ yimek bedeni ŝovudur, H ki çoķ yimeķ bedeni ŝovudur, M-/ ve hem bedene rušūbet virür: M-/  
6  pes: S, B bes; M-/ bulardan: İ bunlardan, M-/ iģtirāz itmek gerek ve hem bil: M-/ ķaçan kim: B, İ 
ķacan kim; H kim ķacan; M-/ uyķu: H-, M-/ çoķ ola: İ coķ ve ķatı ola, H-, M-/ ve hem: H-, M-/ 
7  anda híç sebeb: H-, M-/ žāhir bulınmaya: İ žāhiri bulunmaya, H-, M uyķu çoķ ola ve hem anda híç 
sebeb žāhir bulınmaya/ Pes eyle bil kim ol çoķ: H-, M-/ uyķu bedene mübtelā: İ bedende uyķusı ol 
beden; B, H uyķu bedene mümtelí; M-/ 
8  olduġından: M-/ ötüridür: İ ötürüdür, M coķ uyumaġı ‘ādet idine beñzi ŝaru olur ve gövdesi aġır olur 
ve gözleri şíş ve coķ ‘ömri (...) ve daĥı coķ söylemek beyni nāķıŝ ķılur ve daĥı coķ yimek ma‘deye 
ża‘íf ķılur ki yiyecek siñmez olup ve ekşi ekşi gegürmekler ve ķarında yiller ve ŝafrā ve balġam ģāŝıl 
ķılur ve daĥı coķ cimā‘ itmek ‘ādet idinmek ķuvveti giderür ve beyni ķurudur ve göz ķarardur/ hem: 
M-/ eyle: İ-/ bil: M bi[l]gil/ kim: B, H ki/ uyķusı: M uyĥusı bedene/ šalaķ ģāŝıl: İ yavuzdur, beñzi 
sarardur, šalaķ büyüdür; M šalaķ/   
9  ider: İ büyüdür, M- /ve: S-, H-/ hem: İ-, H-, M-/ andan dürlü dürlü marażlar ģāŝıl olur ve hem: S-, H-
, M-/ aġız ķoķusın: S-, H-/ ģāŝıl ider: S-; İ ģāŝıl olur, nezleyi ve balġamí marażları arturur, iştihayı 
ża‘íf eyler ve źihni belíd eyler; H-/ ķuvā-yı nefsānı: H ķuvā-ı nefsān./ süstledür: H süsdeldür, İ 
süstledür ve hem/ gövde kāhel olur: İ, B, H gövdeyi kāhel ider; M gövdeyi kāhel ider/ pes: M pes 
imdi/ ŝaķınmaķ gerek: H andan ŝaķınmaķ gerek, M saķın/ 
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10 375andan. Ve ammā eger gündüz uyumamaġa ķatlanmasa, pes aña eyle gerek kim 

ķuşluķ vaķtında 

11 376uyuya azacuķ ki tā mażarratından ķurtıla. FAŜL: Bu faŝılda uyumamaġuñ ģālin 

19a 

1 377beyān ider. Pes bil kim gice uyumamaķdan dimāġ ża‘íf olur ve hażm eyü olmaz 

2 378ve ammā ol aclıķ kim çoķ oturmaķdan ģāŝıl olur. Ol ša‘ām siñmekden  

3 379 ötüri degüldür bil ki ķuvvet-i hażıma eridiginden ötüridür ve illā hażm anda  

4 380be-ġāyet ża‘íf olur, lākin acıķduġı vaķt yiyecegin yiyüp yatmaķ gerek ki  

5 381šabí‘at anuñ hażmına meşġūl ola ve ķuvvet-i hażıma ziyān itmeye. Ve hem daĥı  

6 382bil ki uyķuyı bil-külliyye men‘ itmek ve birez uyıyup birez uyımamaķ, ol daĥı 

beġāyet 

7 383yaramazdur. Pes bedeni ŝaķlayan kişi, bularuñ gibiden iģtirāz ide 

                                                
10  andan: H-, M-/ ve ammā: M-/ uyumamaġa: S, M uyumaġa, H uyumamaga/ ķatlanmasa: M 
ķatlanmazsañ/ pes: S, B bes/ aña: M-/ eyle: M şöyle/ gerek kim: H gerekdür, İ gerek kim def‘atā terk 
itmemek gerek bil ki tedrícile, M gerek ki/ 
11  uyuya azacuķ ki tā: İ uyıya azcuķ tā ki anuñ, H uyuya azcuķ ki tā, M uyuyasın ki tā/ mażarratından 
ķurtıla: M ziyānından emín olasın/ faŝl: İ-, B-, H-, M el-faŝlü’ś-śāní/ bu: H bu bu/ faŝılda: M faŝıl/ İ 
uyumamaġuñ: S, B, M uyumaġuñ; H eyü [uyu]maġuñ/   
19a 1 pes: M-/ bil kim: M bilgil imdi ki/ gice: M gice coķ/ uyumamaķdan dimāġ ża‘íf olur: S 
uyumaķdan dimāġ ża‘if olur, İ uyımamaķdan dimāġı ża‘íf olur, B uyumaķdan dimāġ ża‘íf olur, 
uyumaķdan dimāġ ża‘if olu[r]/ hażm: B hażmı, M hem daĥı/ eyü olmaz: İ, B eyü itmez/ 
2  ammā: M-/ çoķ: B, İ coķ, M gice coķ/ ģāŝıl olur: M olu[r]/ siñmekden ötüri: İ siñmekden ötürü, M 
siñdügicün/   
3-4  ķuvvet-i hażıma eridiginden ötüridür: B ķuvvet-i hażıması eridiginden ötüridür, İ ķuvvet-i hażıması 
eridükden ötürü, H ķuvvet-i hażıma iridükden ötüridür, M ķuvvet-i hażıması eriyüp ża‘íf olduġından 
olur/  
4  be-ġāyet ża‘íf: İ be-ġā[yet] ża‘íf, H be-ġāyet eyü/ lākin: B likin, H líkin, M pes imdi aña şöyle gerek 
kim/ vaķt yiyecegin: İ vaķtin yiyecek/ yatmaķ gerek: M yata/ ki: İ tā ki, B ki tā/ 
5  šabí‘at: B šabí‘atı/ itmeye: M irişdürmeye/ daĥı: İ-, M daĥı coķ yimek nitekim bedene ziyāndı 
ancılayın/ 
6  bil ki: M-/ uyķuyı bil-külliyye: İ, B uyķusın bil-külliyye; H uyķusı bilgeler; M uyĥu daĥı bil-
külliyye/ ve: İ, M veyā/ uyıyup: İ uyıyup ve; H uyuyup ve; B, M uyuyup/ uyımamaķ: İ uyımamaķ, H 
uyumamak, M uyumamak bedene/ ol daĥı: İ-, M-/ 
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8 384kim tā süddeden ve sersāmdan ve māliĥūlyādan emín ola. 

9 385  

10 386Bu bābda ķuŝmaġuñ aģvālin beyān ider ve bu iki faŝl üzredür. 

11  

19b 

1 387Bu faŝılda ķuŝmaġuñ fāyidesin ve żararın beyān ider. Pes bil iy ģāfıž-ı ŝıģģat 

2 388kim ķuŝmaķ ma‘deyi arıdur ve hem aġırlıġın giderür ve yaramaz ġalíž ĥılšları  

3 389bendükşelerden ķaš‘ ider ve cüźāma ve demregüye ve ķulaġa ve bögreginde baş 

4 390olana ve ķaŝuġında šaş olana çoķ aŝŝısı vardur ve göz nūrın ķaví ider 

5391ve bedeni semirdür, ķaçan isti‘māli i‘tidāl-ile ola. Ve ammā eger isti‘māli ifrāš-ıla  

6 392ola, pes bil kim ol bedeni arıķ ider ve göz nūrın ża‘íf ider ve ma‘deyi 

7 393süstledür ve müheyyā ider dürlü dürlü māddeler inmek içün ve hem dimāġa  

                                                                                                                                     
7  yaramazdur: M ziyāndur/ pes: M pes eyle olsa/ bedeni: İ, B, M bedenin, H bedenine/ ŝaķlayan kişi: 
M saķlayan kişiler/ bularuñ gibiden: İ, M bunlardan; B, H bulardan/ iģtirāz ide: M saķınalar/  
8  kim tā: İ tā ki, M tā/ ola: M olalar/   
9  (Arapça başlık): M el-bābü’s-sābı‘/ 
10 bābda: M bāb/ ķuŝmaġuñ aģvālin beyān ider: S ķuŝmaķ aģvālin beyān ider, H ķuŝmaķ aģvālin 
bildürür, A-, M-/ faŝl üzredür: İ faŝıl üzerinedür, H faŝl üzerindedür, M faŝldur/ 
19b 1 bu: M-/ faŝılda: H faŝlda, M-/ ķusmaġuñ: M-/ fāyidesin: B faydasın, H fāyidesin bildürür, M-/ ve 
żararın: M-/ beyān ider: H bildürür, M-/ pes: M pes eyle olsa/ iy: M-/ 
2  arıdur: M arıdur ve bāk ider/ hem: M-/ yaramaz: M-/ 
3  bendükşelerden: S, M bendkeşlerden/ ķāt‘ ider: M giderür/ ve: M-/ cüźāma ve: M cüźām isine/ 
demregüye: H demregiye, M demregü isine/ ķulaġa: B ve H ķulaķa, M ķulaķ isine/  
4  olana ve ķaŝuġında: M-/ šaş: İ baş/ çoķ: İ coķ, ķuŝmaġuñ coķ/ nūrın: M nūrını/ ķaví ider: H ķaví 
eyler/ 
5  ve bedeni: M beden/ ķaçan isti‘māli: İ ķaçan kim isti‘māli, B ķacan kim isti‘māl, H ķaçan isti‘māl, 
M ķa[c]an kim/ i‘tidālile ola: M i‘tidālle ķuŝa/ ammā: M-/ eger isti‘māli: B, H, M eger isti‘māl/ 
ifrātıla: M ifrāšla/ 
6  ola: M ķuŝa/ pes: S-, M-/ bil kim: M-/ bedeni: M beden/ arıķ: İ, B, H aruķ, M ar.ķ/ nūrın: M nūrını/  
7  süstledür: M süst ider/ ve müheyyā ider: H-, M ve/ māddeler: M yaramaz māddeler/ inmek içün: İ 
itmegicün; B inmekcün, H inmekçün, M dökülür/  
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8 394ve baġıra be-ġāyet ziyānı vardur ve olur kim çoķ ķuŝmaķdan başdaġı šamarlar 

9 395yarılur ve andan başa envā‘-i emrāż ģāŝıl olur ve hem didiler kim ķuŝmaġa 

10 396müdāvemet itmek ‘aķlı giderür. Būķrāš Ģakím dir kim ayda iki kerret ķuŝsa 

anuñ ķuvve-i ģāfıżası ķaví olur, ‘aķlı ķaví olduķdan ötüri, ķaçan kim ķuŝmaķ 

11 397zaģmet-ile olmaya. Ve eger zaģmet-ile ola, pes aña münāsib oldur kim ayda bir  

20a 

1 398bir kerret ķuŝŝa. Cālinūs Ģakím eydür kim cemí‘ vaķtuñ  

2 399yigregi ķuŝmaġıçün yay vaķtıdur, líkin ķuŝmaķ isteyene eyle gerek kim  

3 400ol ŝabāģda ģafíf yiyecek yiye ki tā ki a‘żā andan ġıdālana 

4 401ve andan ŝoñra öyle ıssısında muĥtelíf ġıdālar yimege başlaya,  

5 402šatlu ve semiz yiyecekler bigi ve hem daĥı bu muĥtelíf yiyecekler ki kerdeme 

6 403ve turb ve ŝoġan ve kendene ve ķavun ve ol nesneler kim 
                                                
8  ziyānı vardur ve olur: İ ziyāndur ve olur, H ziyāndur ve oldur, M ziyāndur olur/ 
9  başa: M başına/ emrāż: H emrāżlar/ hem: M-/ didiler kim: İ dimişlerdür kim, M-/ ķuŝmaġa: İ coķ 
ķuŝmaķ/ 
10  müdāvemet itmek: İ-/ ‘aķlı: H, M ‘aķl/ giderür: İ giderür líkin/ Būķrāš Ģakím: İ, M Buķrāš Ģakím, 
B Būķrāš-ı Ģakím/ dir: İ, M eydür/ kim: İ her kim, B kim ki, M kimüñ/ ayda: S-/ [iki kerret ķuŝsa]: S 
iki kerret ķuŝmaķ, İ iki keret ķuŝa, B iki keret ķuŝŝa, H iki keret ķuŝsa, M iki kerre ķuŝa/ anuñ ķuvve-i 
ģāfıżası: S-, İ ķuvvet-i ģāfıżası, B anuñ ķuvve-i ģāfıżası, H anuñ ķuvvet-i ģāfıżası, M ķuvvet-i 
ģāfıžası/ ķaví olur: S-, H ķaví ola/ ‘aķlı ķaví olduķdan ötüri: S-, İ ‘aķlı ķaví olduġından ötürü, M ‘aķl 
ķaví olmaķ içün ammā/ ķaçan: B ķacan, M-/ kim: S-, M ki/  ķuŝmaķ: S-, H-, M ķuŝması/  
11 zaĥmetile: İ zaģmetile, M zaģmetle/ ve: İ ve B ve ammā/ zaĥmetile: İ zaģmetile, B zaĥmetle, M 
zaģmetle/ ola: M olsa/ pes: M-/ kim: M ki/ ayda bir: H ayda/  
20a 1 kerret ķuŝŝa: İ keret ķuŝa (Arapça ibare), H kerret ķuŝa ve, M bir kerre ķuŝa (Arapça ibare)/ 
Cālinūs Ģakím eydür kim cemí‘ vaķtuñ: İ Cālínūs Ģakím eydür kim cemí‘-i evķātuñ, B Cālinūs 
Ģakím dir kim cemí‘ evķātuñ, H Cālinūs Ģakím dir kim cemí‘ evķātuñ, M Cālínūs Ģakím eydür 
cemí‘ evķātuñ/ 
2  ķuŝmaġıçün: M ķuŝmaķ içün/ vaķtıdur: H vaķtıdur daĥı bildürür, M faŝldur/ isteyene: S, B, H üstine, 
M isdeyenler/ eyle: M şöyle/ kim: M ki/  
3  ŝabāģda: M ŝabāģ birez/ yiye ki tā ki: İ yiye tā ki, B yiye ki tā, H yiyeler ki tā, M yiyeler ki/ a‘żā: M 
bābdan/ ġıdālana: İ, B ġıźālana/ 
4 ve andan: M-/ öyle: İ ola/ ġıdālar: İ, B ġıźālar; H yiyecekler/ başlaya: M başlayalar/  
5  šatlu: İ datlu/ yiyecekler: M yiyeçekler/ bigi ve hem: İ bigi; H, M gibi ve hem/ daĥı bu: M-/ 
yiyecekler ki: İ yiyeceklerile, H yiyeceklerle, M yiyecekler birle/ kerdeme: M kerdem/ 
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7 404bulara beñzer, yiye ve bir sā‘at geçdükden ŝoñra muĥtelíf şarāblar 

8 405içe, fuķā‘ ve bal şerbeti bigi, tā ķuŝmaķ geñez ola. Ve ammā eger ıssı su-y-ıla 

sikengübín icmek be-ġāyet ķuŝmaġı geñez ider. Ve hem daĥı ķuŝmaġı geñez ider kim 

9 406ša‘ām-ıla yā ša‘āmdan ŝoñra nergisüñ ŝoġanın yiye veyā üc nergis  

10 407ŝoġanın duraķ otıyla bişüre tā müherrā ola ve ol ŝuyı içe. 

11 408Ve ammā ol nesne kim tecribe olundı ve tecribesi ŝaģíģ geldi kerrāt ve merrāt-

ıla, oldur kim 

20b 

1 409nergisi ŝu içinde ķaynadalar tā müherrā ola ve ol suyı içeler, líkin gerek kim 

ķuŝduġı 

2 410vaķıtda iki gözin ‘aríż ‘aŝab-ıla berk baġlaya ve ķuŝduķdan ŝoñra yüzin  

                                                                                                                                     
6  ve ol nesneler kim: S ŝoġan ve ol nesneler kim, İ daĥı, A ve ol nesneler kim, M-/ 
7 bulara beñzer: İ bunlara beñzer nesneler; B, H bunlara beñzer; M bunlara beñzerden/ yiye ve: M 
yiyeler/ geçdükden: B, H, M gecdükden; İ üzerine gecdükden/  
8  içe: İ ice, M iceler/ ve: H-/ şerbeti: H şerbet./ bigi tā: İ gibi tā ki, B bigi ki tā, H gibi ki, M gibi gene/ 
ķuŝmaķ: M ķuŝmaġa/ geñez: İ sehl, B aña sehl, H-, M āsān/ ve ammā eger: S-, H ve ammā, M-/ ıssı 
suyıla: S-, İ ıssı suyla, H nergis suyla, M-/ sikengübín icmek: S-, M-/ be-ġāyet ķuŝmaġı: S-, İ ķuŝmaķ 
be-ġāyet, be, H be-ġāyet, M-/ geñez ider ve hem daĥı ķuŝmaġı geñez ider kim: S-, M-/ 
9  ša‘āmıla yā ša‘āmdan ŝoñra: İ ša‘āmdan ŝoñra yā ša‘āmıla, B ša‘āmıla veyā ša‘āmdan ŝoñra, H 
ša‘āmla veyā ša‘āmdan ŝoñra, M-/ nergsüñ ŝoġanın yiye veyā üc nergis: M-/  
10 ŝoġanın duraķ: M-/ otıyla: M-/ bişüre: M-/ tā: İ şöyle kim, M-/ müherrā ola ve ol ŝuyı: M-/ içe: İ ice, 
M-/ 
11 ve: İ veyā bişüre ķavunuñ kökin turb topraġıyıla ŝuyın ice balıla veyā turb toĥumın ıslada ve bir gice 
ayazda ķoya ŝabaģ balıla ice veyā iki direm būre ve bir direm ĥardal dögülmişin ve iki deng kündüs 
turpı ŝuyıla ve sikengübínile ķata ice be-ġāyet nāfi‘dür ve/ nesne: İ, M nesneler/ kim: M ki/ tecribe 
olundı ve tecribesi ŝaģíģ geldi kerrāt ve merrātıla: S tecribe olundı ve tecribesi ŝaģíģ geldi,  İ tecribe 
olundı ve tecribesi ŝaģíģ geldi kerrāt merrātıla, H tecribe olundı ve tecribesi ŝaģíģ geldi kerrāt 
murrātıla, M tecribe olunup ker’ātla tecribe ŝaģíģa geldi/  
20b 1 nergisi: M budur ki nergisüñ ŝoġanın/ ŝu içinde: İ ŝuda, M ŝu icinde/ tā müherrā: M (...)/ ola: İ 
olınca/ ol ŝuyı: S-/ líkin: İ líkin şöyle, M líkin eyle/ kim: B ki/  
2  vaķıtda: İ, M vaķtin; H vaķtda/ ‘aríż: M yassı/ ‘aŝabıla: İ ‘aŝābayıla, M ‘aŝāba birle panbuķ ķoyup/ 
baġlaya: M baġlayalar/ 
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3 411yuya ve andan ŝoñra şarāb-ı tuffāģdan içe ve ķuŝduķdan ŝoñra ol gün híç ša‘ām 

yimeye ve andan  

4 412ŝoñra ģammāma gire ve tíz çıķa ki tā ol ķuŝmaķdan aña fāyide ģāŝıl ola. 

5  

6 413Bu bābda iç yüritmek ve hem ķabż itmegüñ fāyidesin ve mażarratın beyān ider 

ve bu bāb iki faŝıl üzredür.  

7 414  

8 415Bu faŝılda ot içmegüñ ve hem için mu‘tedil yürütmegüñ menfa‘atin bildürür. Pes 

bil kim icin  

9 416mu‘tedil yüritmek be-ġāyet nāfi‘dür ve bedene çoķ fāyidesi vardur 

10 417ve ammā çoķ yüritmek bedeni ķurıdur ve hem ŝovıdur, meger kim çıķan nesne 

11 418bārid yābis ola. Anda bedene ģarāret ve rušūbet-i ġaríbe çoķ ģāŝıl  

 

                                                
3  yuya: M ŝovuķ ŝuya sirke ķatup yuyalar/ şarāb-ı tuffāģdan: İ, H, M şarāb-ı tuffāģ/ içe: İ ice eger 
bulına veyā ol şarāblar kim beñzer, B ice eger bulına veyā ol şarāblar kim aña beñzer, M içeler eger 
bulunmaya aña beñzer şarāblardan iceler muķavví ma‘íde ola/ ve ķuŝduķdan ŝoñra ol gün: S-, H-/ 
yimeye: M yimeyeler/ 
4  gire ve tíz: M girüp tizcek/ çıķa: B, İ cıķa, M cıķalar/ ki: S-, İ tā ki/ aña:M-/ fāyide ģāŝıl: M fāyda/ 
6  iç yüritmek ve hem: İ-, S iç yüritmek ve/ ķabż itmegüñ: İ ķabż itmegüñ ve ic yüritmegüñ, H ķabż 
eylemek, M ķabż itmekligin/ fāyidesin: M fāydasın/ beyān ider ve bu bāb: S bildürür, H beyān ider ve 
bu bābda, M bildürür ve bu/ faŝıl üzredür: İ faŝıl üzerindedür, H faŝl vardur, M faŝl üzre/ 
7  (Arapça başlık): M-/ 
8 bu faŝılda: İ bu faŝıl, M el-faŝlü’l-evvel/ ot içmegüñ: İ [o]t içmek/ için: İ icin, M ic/ mu‘tedil 
yürütmegüñ: B, M yürütmegüñ; S, H yürütmek/ menfa‘atin: M me[n]fa‘atlarin/ bil kim icin: S-, H bil 
ki için, M imdi bilgil kim ici/ 
9 yüritmek: H yürütmek, M yü[rüt]meklik/ be-ġayet nāfi‘dür: M nefi‘ be-ġāyet çoķdur/ çoķ: B, İ coķ, 
M-/ fāyidesi vardur: fāydadur/ 
10 ammā: H ammā çoķ yürütmemek gerek, M ammā ici/ yüritmek: M yürü[t]meklik/ bedeni: M beden/ 
ķurıdur: H ķur.dur/ ŝovıdur: İ bedenin ŝovuķ ider, H ŝovudur/ çıķan: İ cıķan/ 
11 bārid yābis: İ, B, H bārid ve yābis; M yābis/ anda: İ kim, M ki anda/ ve: İ ve daĥı/ rušūbet-i ġaribe: 
M rušubet-i ġarib/ çoķ: B coķ, İ-, M-/ 
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21a 

1 419ola. Pes münāsib šabí‘atları ķabż olanuñ oldur kim evvel šabí‘atların yumışadalar 

2 420semüz etlü şūrbā-y-ıla kim içinde ısfanaĥ çoķ ola veyā límon şūrbāsı kim  

3 421içinde menevüş ola. Ve ammā menevüş-ile incír şūrbāsın bişürmek ve anı yimek 

4 422be-ġāyet münāsibdür, ĥuŝūŝā ķocalara. Ve eger bularuñla olmazsa pes şāf-ile 

veyā ģuķne-y-ile yumışadalar ve eger bularuñla maķŝūd ģāŝıl  

5 423olmazsa nā-çār ot içe, líkin içini çoķ yürütmeye ki  

6 424ża‘íf olup düşmeye ve hem müfred müshillerden içmeye. Ve hem ol nesne kim 

šabí‘at anı istemez içmeye ve hem ot 

7 425içdüginden šabí‘at andan ürkmeye ve hem ģakíme muĥālefet itmeye 

8 426ve hem ŝudan iģtirāz ide tā ol otdan aña fāyide ģāŝıl  

9 427ola. Líkin ot içdükden ŝoñra öñdin ictimā‘ ide, munzíc muġlı 

10 428içe ve andan ŝoñra ot içe ve híç ģareket itmeye ve eger icdügi  

                                                
21a 1 ola: İ, M olur/ šabí‘atları: H šabí‘atlara, M-/ ķabż: S-, B-, H-, M-/ olanuñ: İ olına, M-/ evvel 
šabí‘atların: İ šabí‘atların, B ol šabí‘atlarını, H evvel šabí‘atlarını/ yumışadalar: B, H, M yumşadalar/ 
2  semüz etlü şūrbāyıla: İ semiz şūrbāyıla, M semiz etlü şurū ile/ içinde: B, İ, M icinde/ ısfanaĥ çoķ 
ola: B ısfanaĥ çoķ ola, İ coķ ıspanaĥ ola, H içinde ısfanaĥ ola, M çoķ ıspanaĥ ola/ şūrbāsı: M şurūası/ 
kim: H ola, M ola ki/  
3  menevüş ola: S, B menevüş; İ menevüşile; H menevvüş/ menevüşile incír şūrbāsın: İ menevüşile 
encír şūrbā, B menevüşile incír şūrbā, H menevvüşile encírden şūrbā, M mennūşā encírden şurvā/ ve: 
M-/ anı: İ-, M-/ yimek: M-/ 
4 münāsibdür: M münāsib müleyyindür/ ķocalara: H ķocalar ola, M ķocalar/ bularuñla: İ, B bularuñıla; 
H bularuñula/ olmazsa: S-, İ olmazısa, M šabí‘at yumuşasa/ pes: S-, M-/ şāfile veyā ģuķneyile: S-/ 
yumışadalar: S-, B, H, M yumşadalar/ ve eger: S-, İ ve eger hem/ bularuñıla: S-, H bularuñıla/ 
5  olmazsa: İ, B olmazısa/ nā-çār ot içe líkin içini: B, İ nā-cār ot ice líkin icini/ ki: İ tā ki; B, H ki tā/ 
6  olup: B-, H-/ müfred: S-, H müfrede/ müshillerden: S-/ içmeye: S-; B, İ icmeye/ ve hem ol nesne 
kim: S-/ içmeye: B, İ, H icmeye/ 
7  içdüginden: İ icicek, B icdüginde, H icdükde/ šabí‘at: İ šabí‘atın/ ürkmeye: İ deretmeye, B dürtmeye, 
H dönmeye/ hem: S-/ 
8  hem: İ-/ tā: İ tā ki, B ki tā, H kim tā/ 
9  líkin: İ líkin eyle gerek kim/ içdükden: B icdükden, H icdikden/ ŝoñra: İ-, B- ve H-/ ictimā‘ ide 
münzíc muġlı: S ictimā‘ ide munfíĥ muġlı, İ iģtimā ide ve munzíc muġlı, B eyü ictimā‘ ide munfíģ 
muġlı, H eyü iģtimād ide munżac muġlı/ 
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11 429ot ģabb ola. Pes yidükden ŝoñra birez uyuya ve ishāl olduķdan 

21b 

1 430ŝoñra híç uyumaya. Ve ammā eger nefse ot içmekden nefret ģāŝıl ola, 

2 431pes sirke veyā gül ķoķa veyā na‘ne veyā anísōn veyā gül yabraġı veyā kāsní 

3 432yabraġı çeyneye. Ammā eger içdügi otuñ ‘ameli kicirek olsa ve hem ma‘dede 

4 433śıķıl ģāŝıl ola, pes aña eyle gerek kim şeker ile ıssı ŝu içe. Ve ammā  

5 434ishāl vaķtında ķatı ŝaķınmaķ gerek yimekden ve içmekden ve daĥı híç vech-ile  

6 435ŝovuķ ŝuyı isti‘māl itmeye tā ol vaķte degin kim ishāl dura ve ma‘de ve em‘ā 

arına otdan ve anuñ ‘alāmeti 

7 436oldur kim gegiricek ot ķoķusı çıķmaya ve ma‘dede ĥiffet bulına  

8 437ve andan ŝoñra bir gün aķalli ŝuya ķatlana ve andan ŝoñra ala birez reyģān  

9 438veyā birez ķašūnā ve lu‘ābın çıķara ve cüllāb-ıla içe ve ot içdügi 

10 439günüñ irtesi az yiyecek yiye ve andan ŝoñra ģammāma gire ve çoķ oturmaya ve 

tizcek cıķa  ve ot icdükden ŝoñra üc gün lašíf ve az  

11 440ġıdālar yiye ve kendüzin ıssıdan ve ŝovuķdan ve ŝudan ŝaķına ki tā ol otdan  

                                                                                                                                     
10  içe: B, İ ice/ içe: B, İ ice/ ve híç: H-/  
11  olduķdan: İ başladuķdan/ 
21b 1  uyumaya: İ uyımaya/ nefse: İ, H nefs/ içmekden: B, İ, H icmekden/ 
2  na‘ne: B na‘nā, H na‘ne ķoķa/ anísōn: İ ģod anasūn, H anisūn/ yabraġı: H yapraġı/ 
3 yabraġı: B, H yapraġı/ ammā: İ ve ammā/ içdügi: B, H icdügü; İ icindegi/ kicirek olsa: S kiçirek 
olursa, B kecirek olsa/ 
4  śıķıl: H śıķl/ şeker ile: İ şekkerile, B şekerile, H şekerle/ içe: İ ice/ 
5 ķatı: H-/ gerek: B gerekdür/ içmekden: B, İ, H icmekden/ daĥı híç: İ híç, H daĥı híç bir/  
6  isti‘māl: S isti‘mālden/ itmeye: S-, İ ve híc nesne yimeye/ tā ol vaķta degin kim ishāl dura: S-/ em‘ā: 
H em‘ā ya‘ní baġ.rsuķ/ arına: S arına ve/  
7  ve: İ, B ve hem/ 
8  bir gün aķalli ŝuya ķatlana: İ ŝuya ķatlana aķalli bir gün, H bir gün aķall. ŝuya ķatlana/ ŝoñra: H-/ 
ala: İ-/ birez: H-/ 
9  veyā: H yā/ ve: S yā; İ-/ cüllābıla içe ve ot içdügi: B, İ cüllābıla ice ve ot icdügi/ 
10  az: İ-/ çoķ: B, İ coķ/ ģammāma gire ve: S-/ çoķ: B coķ, S-/ oturmaya ve: S-/ tizcek cıķa: S-, İ girü 
cıķa, H tizcek çıķa/ ve ot icdükden ŝoñra: S-/ az: İ arı/    
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22a 

1 441aña fāyide ģāŝıl ola. Ve ammā eger ishālden ŝoñra bedene ża‘f  ģaŝıl ola, 

2 442pes aña eyle gerek kim sögüt ŝuyın ve nílüfer ŝuyın aķ şekerle içe 

3 443tā ki ol ża‘fdan ķurtıla ve ammā ķocalara ve daĥı ol kişiye kim 

4 444em‘āsı ża‘ífdür ishāl itmek be-ġāyet yaramazdur.  

Bu faŝılda iç 

5 445 dutmaġuñ fāyidesin ve ziyānın beyān ider. Pes bil kim çoķ ķabżdan ķulunc 

6 446ve ŝancu ve südde ve beñiz ŝarılıġı ģāŝıl olur ve hem bedeni śaķíl ider 

7 447ve hem bedene bundan dürlü dürlü ‘ufūnet ģāŝıl olur, pes zinhār  

8 448šabí‘atuñ yumışaķ šut. Meger kim ishāli çoķ ola ve šabí‘at andan 

9 449üşene, pes anda vācibdür kim šabí‘atı ģabs ide sumāķ aşı veyā  

10 450ķoruķ veyā ķadun šuzluġı aşıyla, lākin eyle gerek kim ol aşlaruñ yaġı ve 

çükündüri az ola. 

                                                                                                                                     
11  ġıdālar: İ, B ġıźālar; H ġıdā/ kendüzin: İ kendüyi/ ŝaķına ki tā: ķātı ŝaķına tā ki, B ŝaķına ki tā, H 
ŝaķına kim tā/  
22a 1  ola: H ola pes eyle gerek/ bedene ża‘f ģāŝıl ola: S bedeni ża‘íf olursa, H bedene ża‘íf ģāŝıl ola/ 
2 pes aña: S, H, M pes/ şekerle içe: İ, B şekerile ice/ 
3  tā ki ol ża‘fdan: B ki tā ol ża‘fdan, H ki tā ol ża‘ífden/ ķocalara: H şol kişiler kim ķocalardur/  
4  em‘āsı: H im‘āsı/ ishāl: İ ishāli/ be-ġāyet: S-/ (Arapça başlık): S, M elfaŝlü’ś-śaní / yaramazdur: M 
yaramazdur. Baģtíşū‘: “Her kim bulan ve daĥı ġāyšın (…) vaķtında şaşırsa ķaŝuġı ża‘íf olup ve 
bögrekleri ŝovur ve ķulıncdan emín olmaz ve her kim sarımsāķ çoķ yir olsa balġam sākin ola velíkin 
ŝafrāsı ġālib olur./ faŝılda: M faŝl/ iç: İ, B, H, M ic/ 
5  dutmaġuñ fāyidesin: S šutmaġuñ fāydasını; B, H dutmaġuñ fāyidasını; M šu[t]maġuñ fāydasın/ pes: 
M-/ bil kim: S bilüñ, M bilgil kim/ çoķ:  B, İ coķ/ ķulunc: B, İ, H ķulınc/ 
6  ŝancu: İ, M sancu/ südde: H südde ģaŝıl olur/ ŝarılıġı: İ, B, H ŝarulıġı; M ŝaruluġu/ olur: M olup/ ve 
hem: M-/ bedeni: M beden/  
7  hem: M-/ 
8  yumışaķ šut meger: İ yumışaķ dut meger, B yumşaķ dut meger, H yumşaķ dut gerek, M yumşaķ šut 
meger/ kim: M ki/ ishāli: H ishāl, M-/ çoķ: B, İ coķ/ ve: H ve hem, M daĥı/ andan: M-/ 
9 üşene: M (…)/ pes: M-/ anda: H-, M-/ vācibdür kim: M-/ šabí‘atı: İ šabí‘atını; H, M šabí‘at/ ide: M it/ 
sumaķ: İ sumāķ, B summāķ/ aşı: M aşıyla/  
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11   

22b 

1 451Bu bābda ģammāmuñ menāfi‘in ve mażarratın bildürür ve hem eyüsin ve 

yatlusın beyān ider ve bunda dört faŝıl vardur. 

2 452  Bu faŝılda  

3453ģammāmuñ eyüsin ve yatlusın beyān ider. Pes bil kim ģammāmuñ eyüsi oldur 

kim 

4 454anda yidi ŝıfat ola. Evvelki ŝıfat oldur kim bināsı eski ola. İkinci ŝıfatı oldur kim 

suyı šatlu 

5 455ola. Ücünci ŝıfatı oldur kim ici giñ ola. Dördünci ŝıfat oldur kim yüksek ola. 

Beşinci 

6 456ŝıfat oldur kim ģarāreti mu‘tedil ola. Altıncı ŝıfat oldur kim aydın ola. Yidinci 

7 457ŝıfat oldur kim gökcek arı ve ŝāfí ola, kirlü ve paslu ve islü olmaya. 

                                                                                                                                     
10  ķoruķ veyā ķadun šuzluġı aşıyla lākin: İ ķoruķ aşı veyā ķašun duzluġınuñ aşıyıla líkin, B ķoruķ aşı 
veyā ķadun duzluġınuñ aşıyıla líkin, H ķoruķ şūbāsıyla veyā duzluġınuñ aşıyla líkin, M ķoruķ aşıyla 
veyā ķašun šu[z]luġı aşıyla líkin/ eyle: H-/ aşlaruñ yaġı ve çükündüri: İ aşlarda yaġ ve cükündür/ az 
ola: M pāzusı ola veyāĥūd híc olmaya/  
22b 1  bu: İ ve bu/ menāfi‘in ve mażarratın: İ, B menāfi‘in ve mażarrın; H münāfi‘in/ hem: S-/ bunda 
dört faŝıl vardur: İ bu dört faŝıl üzerinedür/ 
2  faŝılda: M faŝl/ 
3  beyān ider: M bildürür/ pes bil kim: M-/ kim: M ki/ 
4   ola: İ bulına, M bul.na/ evvelki: S, H evvel/ ŝıfat: S, B  ŝıfatı/ oldur kim: S-/ bināsı: S-/ ikinci ŝıfatı: 
İ 2. ŝıfat; H, M ikinci ŝıfat/ oldur kim: S-, M oldur ki/ suyı šatlu: S yüksek, İ ŝuyı datlu/  
5  ŝıfatı: H, M ŝıfat/ oldur kim: S-, M oldur ki/ ici giñ: S ŝuyı šatlu, H içi giñ/ ŝıfat oldur kim yüksek 
ola: S ŝıfatu giñ, M oldur ki yüksek ola/  
6  ŝıfat: M-/ oldur kim ģarāreti mu‘tedil ola: S ŝıfatı aydın, İ oldur kim ģarāreti ve havası ve suyı 
mu‘tedil ola ķatı ıssı yā ķatı sovuķ olmaya, H oldur kim içi aydın ola, M oldur ki ģarāret mu‘tedil ola/ 
ŝıfat oldur kim aydın ola: S ŝıfatı ģarāret-i mu‘tedil ola, İ ŝıfatı oldur kim ġayet aydın ola, H ŝıfat oldur 
kim ģarāret-i mu‘tedil ola, M oldur kim ġāyetde aydın ola/ 
7   ŝıfat: S ŝıfatı/ oldur kim: M oldur ki/ gökcek arı: S arı, M gökcek ve a[r]ı/ ola: İ ola ve hem/ kirlü: H 
kir/ ve islü: İ-, M-/ 
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8 458  Bu faŝılda  

9 459 ģammām ĥalvetlerinüñ šabí‘atın beyān ider. Pes bil kim ģammāmuñ evvelki 

ĥalvetinüñ  

10 460šabí‘atı balġam šabí‘atdur kim ol bārid ve rašbdur. Ve ikinci ĥalvetinüñ šabí‘atı 

ķan 

11 461šabí‘atdur kim ol ģārr rašbdur. Ücünci ĥalvetinüñ šabí‘atı ŝafrādur kim 

23a 

1 462ol ģārr yābisdür. Pes maģrūr mizāca ücünci ĥalvetde çoķ oturmaķ  

2 463yaramazdur ve hem sevdāí mizāca ve demeví mizāca daĥı yaramazdur. Ve 

ammā balġamí mizāca  

3 464vardur kim anda çoķ otura ve andan fāyide ģāŝıl ķıla. Ve ammā sevdāí 

4 465mizāca ikinci ĥalvet münāsibdür fāyide olmaġına, nitekim ŝafrāí mizāca  

                                                
8  bu faŝılda: İ-/ 
9  ģammām: İ-, M ģammāmuñ/ ĥalvetlerinüñ šabí‘atın beyān ider: İ-/ pes: M imdi/ bil: B, H, M bilgil/ 
kim: M ki/ 
10  šabí‘atı balġam šabí‘atdur kim ol bārid ve rašbdur ve: S šabí‘atı balġam šabí‘atdur kim ol rašbdur, İ 
šabí‘atı balġamí šabí‘atdur ol bārid ve rašbdur ve, B šabí‘atı balġam šabí‘atıdur kim ol bārid ve 
rašbdur, H šabí‘at balġam šabí‘atdur kim ol rašbdur ve, M-/ ikinci ĥalvetinüñ: M-/ šabí‘atı: H šabí‘at/ 
11  šabí‘atdur kim: S šabí‘atdur, İ šabí‘atı kim, M šabí‘atıdur/ ol ģārr rašbdur: S ol ģārr rašbdur, İ ol ģār 
rašbdur ve, H evvel ģār rašbdur, M ģarr rašbdur/ ücünci: M ikin[c]i/ šabí‘atı ŝafrādur: İ, B, M šabí‘atı 
ŝafrā šabí‘atıdur; H šabí‘at ŝafrā šabí‘atdur/ kim: M-/ 
23a 1 ol: H evvel, M-/ maģrūr: H maģarrūr/ mizāca: M mizāclara bu ķadar gerek kim/ ĥalvetde: H 
ģalvetinüñ šabí‘at/ çoķ: B, İ, M coķ/ oturmaķ: M oturalar/ 
2  yaramazdur: İ, B yaramaz; M-/ ve hem sevdāí: İ bil ki sevdāyí, B bil hem sevdāí, H ve hem sevdāyí, 
M ammā sevdāí/ mizāca: M mizāclulara/ yaramazdur ve ammā balġamí: İ yaramaz ve ammā balġamí, 
B kim anda otura yaramaz ve ammā balġamí, H yaramazdur ve ammā balġam, M yaramazdur ki 
evvelki ĥalvetde coķ oturalar líkin balġamí/ 
3 vardur kim: M-/ anda çoķ: B anda coķ,  İ ol ĥalvetde coķ, M evvelki ĥalvetde coķ oturmaķ eyüdür/ 
fāyide ģāŝıl ķıla: İ ģāŝıl ķıla, H fayda ģāŝıl ola, M fāyda ģāŝıl ide/ ve ammā: M nitekim/ sevdāí: H 
sevdāyí/ 
4  ĥalvet münāsibdür: H ĥalvet münāsibdür, M ĥalvetde oturmaķ münāsib idi/ olmaġına: B almaġa, İ 
olmaġa, M olmaķda/ nitekim: M-/ ŝafrāyí: İ, B ŝafrāví, M-/ mizāca: M-/ 
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5 466evvelki ĥalvet münāsibdür, fāyda olmaġa ortanca ĥalvet münāsibdür ve çoķ 

aŝŝısı vardur. 

6  

7 467Bu faŝılda ģammāma girmegüñ fāydaların beyān ider. Pes bil kim ģammāmuñ 

fāydası 

8 468çoķdur ve cemí‘ mizāca muvāfıķdur. Ve Cālinūs Ģakím eydür kim ģammāma 

9 469girmek ķışda ve yazda ve yayda ve güzde be-ġāyet muvāfıķdur cemí‘-i ebdāna, 

10 470ĥˇāh mizāclar ģārr ola, ĥˇāh bārid, ĥˇāh yābis, ĥˇāh rašb ola. Anuñ-içün kim 

eger mizāc ģārr ola, ģammām anı i‘tidāle getürür ģarāret-ile. Ve eger 

11 471yābis ola, hem anı i‘tidāle getürür rušūbet-ile. Ve eger rašb ola, ģammām 

23b 

1 472anı i‘tidāle getürür tecfíf ile. Pes bundan ma‘lūm olundı kim cemí‘ ebdāna  

                                                
5  evvelki ĥalvet münāsibdür fāyda olmaġa: İ evvelki ev münāsib-idi fāyida ve ammā demeví mizāca 
fāyida olmaġa, B evvelki ĥalvet münāsibdür fāyda almaġa ve demeví mizāca fāyda almaġa, H evvelki 
ĥalvet münāsibdür fāyda olmaġa, M demeví mizāca/ ortanca ĥalvet: İ ortancı ev; B, M ortancı ĥalvet/ 
çoķ aŝŝısı: S çoķ aŝŝı; B, İ coķ aŝŝısı; M coķ fāydası/ 
7  faŝılda: S bābda, M faŝl/ ģammāma: M ģammām/ girmegüñ fāydaların beyān ider: İ girmegüñ 
fāyidelerin, B girmek fāydaların, H girmek fāydaların, M girmekligin fāydalarını/ beyān ider: H 
bildürür/ pes: S, B bes; M-/ kim: İ ki/ ģammāmuñ: M ģammām girmegüñ/ fāydası: İ fāyidesi, H 
fāyidesi oldur kim ve/ 
8 çoķdur: B, İ coķdur/ ve: M-/ muvāfiķdur ve: M-/ Cālinūs Ģakím eydür: İ Cālinūs Ģakím diyüpdür; 
B, H Cālinūs dir; M Cālinūs eydür/ kim: M ki/ ģammāma: M ģammām/ 
9  ve yayda: M-/ muvāfıķdur: M münāsibdür ve muvāfıķdur/ cemí‘-i: H, M cemí‘/ ebdāna: S ebdānı, İ 
ebdān/ 
10   mizāclar: M mizāclu/ ģārr ola: S ģārr, M ģārr ola ve/ ĥˇāh: S-/ bārid: S-, İ, M bārid ola/ ĥˇāh yābis: 
S-, İ, M  ĥˇāh yābis ola/ ĥˇāh rašb ola: S-/ anuñ-içün: S-; B, M anuñ-cün; H-/ kim eger mizāc: S-, H-, 
M kim mizāc/ ģārr ola: S-, H-, İ ģārrısa/ ģammām: İ, M ģamām/ ģarāretile: İ-, B, H ģarāretle, M-/ ve 
eger: M-/ 
11  yābis ola: İ-, M-/ hem anı i‘tidāle getürür: M-/ rušūbetile: M rušūbetle/ ve eger: İ-/ rašb ola: İ 
rašbısa/ ģammām: İ-, M ģamām/  
23b 1 anı i‘tidāle getürür: İ-/ tecfíf ile: S taģfífile; İ fecfífile; H, M tecfífle/ bundan: M-/ olundı kim: İ 
olur kim, M oldı ki/ cemí‘ ebdāna ģammām: İ ģammām cemí‘ ebdāna, M ģamām cemí‘ ebdāna/ 
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2 473ģammām fí’l-cümle ‘ilāc olur imiş. Ve hem daĥı bil kim ģammām taģlíl ider 

keymūsın 

3474reddi ve arıdur bedeni ve a‘żā-yı aŝlí yaramaz aĥlāšdan ve teftíģ-i mesāmm ider 

ve 

4 475taģlíl ider riyāģı ve bevli indürür ve šabí‘atı ģabs ider ve bedeni kirden arıdur 

5 476ve hem gicigi ve uyuzı ve iñezligi giderür ve cemí‘ gövdeyi yumışaķ šutar ve 

hażmı eyü 

6 477ider ve nezleyi ve źükāmı nażc ider ve ģummā-yı yevmiyyeyi ve daķıyyeyi ve 

rub‘íyyeyi ve balġamiyyeyi. 

7 478Çoķ aŝŝısı vardur nażclarından ŝoñra. Ve hem veca‘-yı ŝadra ve veca‘-yı cenbe 

8 479fāydası vardur. Ve ribiv issinüñ ĥılšın nażc ider ve aruķ bedeni semirdür 

9 480ve semizi aruķ eyler ve ķanı sākin ider ve ġalíž ĥılšları ve balġamları arıdur 

ģarāret-ile ve ķuru bedenlere rušūbet 

                                                
2 olur imiş: İ, B, H, M olurmış/ bil: M bilgil/ kim: İ ki/ ģammām: H-, M ģamām/ keymūsın: İ ve H 
keymūs/ 
3 bedeni ve:  S bedeni, İ bedene ve, H beden ve, M ve/ aŝlí: M aŝl/ teftíģ-i mesāmm: M mesāmm-ı 
teftíģ/ ve: S-/ 
4 riyāģı ve bevli: H riyāģı ve bevl, M ve riyāh ve bevl/ šabí‘atı: H šabí‘at, M šabí‘ata/ bedeni: M 
beden/ kirden: İ, M kirden ve derden/   
5 hem: M daĥı/ giciyigi: B, M giciyügi; H gicigi/ giderür: İ giderür sivilcelere ve cıbanlara fāyide ider 
uyķu getürür ermā‘ giderür/  cemí‘: İ cemí‘-i/ yumışaķ šutar: İ yumışaķ dutar; B, H yumşaķ dutar; M 
yumşad[ur]/ hażmı: H, M hażm/ 
6 nezleyi: S nezleye/ źüķāmı: H źüķām/ nażc: M naż[c]/ ģummā-yı yevmiyyeyi: H ģummā-yı 
yevmiyeyi/ ve daķıyyeyi ve rub‘íyyeyi ve balġamiyyeyi: S, B ve daķıyyeyi ve rub‘íyye ve 
balġamıyye: İ ve daķıyyeyi ve rub‘íyye ve balġamıyyeyi, M ģummā-yı daķıyyeyi ve ģummā-yı rub‘ı 
ve humma-yı balġamı/ 
7 çoķ aŝŝısı vardur: İ coķ aŝŝısı vardur, M yeynel durur ve arıdur/ nażclarından: H yaş nażclarından/ 
veca‘-yı ŝadra ve veca‘-yı cenbe: İ veci‘ ŝadda ve veci‘-i cenbe, H veca‘. ŝadra ve veca‘. cenbe, M 
cemí‘ ŝadra ve veca‘-yı ģabs/  
8 fāydası vardur: İ daĥı fāyidası vardur, B daĥı fāydası vardur, H daĥı fāydası vardurur, M daĥı 
fāydadur/ ribiv: M ri[b]iv/ ĥılšın: İ ĥılšların/ aruķ bedeni: H arıķ beden, M ar.ķ beden/ 
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10 481virür. Bu didügümüz fāydalar ol vaķıt ģāŝıl olur ki ģammāma kā‘ide ile gire ve 

ammā eger 

11 482ķa‘idesüz girürse pes anuñ cemí‘ menfa‘ati mażarrata döner ve andan híc 

menfa‘at ģāŝıl  

24a 

1 483olmaz ve hem daĥı bedeni ża‘íf ider ve aĥlāšı a‘żāyı ża‘íf ider ve hem ģarāret-i  

2 484 ġarízi ve hem siñirleri ża‘íf ider ve iştihāsın giderür ve ķuvvet-i cimā‘ı ża‘íf  

3 485ider ve keyfiyyet-i ķā‘íde-i duĥūl-ı ģammām faŝl-ı rāb‘iada źikr idevüz in-

şā’llāhu Ta’ālā. 

4  

5 486Bu faŝılda beyān ider kim ģammāmda ne šaríķ-ıla ‘amel itmek gerek ve hem ne 

resme 

                                                                                                                                     
9  ve semizi aruķ eyler ve ķanı sākin ider: İ ve semizi aruķ ider ve ķanı ŝāfí ider, B ve hem semizi daĥı 
aruķ ider ve ķanı ŝāfí ider, H ve hem semizi daĥı aruķ ider ve ķan ŝāfí ider, M ve semizi aruķ ider ve 
ķanı ŝāfí‘ ider/ ve ġalíž: S-/ ĥılšları: S-, M ĥı[l]šları/ ve balġamları: S-/ arıdur: S-, M a[rı]dur/ 
ģarāretile: H ģarāretle, M ģarāretiyle/ 
10 virür: İ virür ve/ fāydalar: İ fāyideler ģammāmdan/ ol vaķıt: İ, H, M ol vaķt/ ki: İ, B kim; H-; M ki 
kişi/ ģammāma: S-, M ģamāma/ kā‘ide ile gire: B, İ kā‘ideyile gireler; M [k]ā‘ideyle gire/ ve ammā: 
S-/ eger: M-/ 
11 ķa‘idesüz: İ, B, M ķa‘idesiz/ girürse: S girürse ki; İ, B, H, M girseler/ pes anuñ: S ki, M anuñ/ 
menfa‘ati: H menfa‘at, M menfa[‘a]t/ 
24a 1 ve hem daĥı: M zirā ki/ bedeni: M beden/ aĥlāšı: H, M aĥlāš/ ża‘íf ider: İ ża‘íf indürür, H ża‘íf 
ider ve siñer/ ve: M-/ hem: S-, M-/ ģarāret: M-/ 
2  ġarízi: M-/ ve: M-/ hem: S-, M-/ siñirleri ża‘íf ider: İ ża‘íf ider siñirleri, H siñirleri ża‘íf ider ve 
siñer, M-/ ve: M-/ iştihāsın: İ-, B iştihāsını; M-/giderür ve ķuvvet-i cimā‘ı ża‘íf ider: İ-, H ķuvvet-i 
cimā‘ı, M-/ 
3  ve keyfiyyet-i: M-/ ķā‘ide-yi: M ķā‘ide/ duĥūl-ı ģammām: S duĥūl-ı tamām, İ duĥūl-ı ģamāmı, M 
duĥūl-ı ģamām/ idevüz: M olan budur/ in-şā’llāhu Ta‘ālā: M-/  
5  faŝılda: M faŝl an./ kim: H, M ki/ ģammāmda: M ģamāmda/ šaríķıla ‘amel itmek: İ, B, M šaríķa 
itmek, H šaríķla itmek/ resme: M resm/   
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6 487girüp çıķmaķ gerek ve hem ne resme oturmaķ gerek. Pes bil kim ģammāma 

giren kişiye 

7 488münāsib oldur kim evvelki evde birez otura ve andan ŝoñra içerü gire. Pes 

8 489eger meršūb mizāc ola, yigrek oldur kim ŝabr ide tā derleye ve andan ŝoñra 

9 490yayķana ve bu mizāclu kişiye ģammāmuñ hevāsından fāyide almaķ yigrekdür 

ŝuyından ise. 

10 491Ve eger bu ģammāma giren kişi demeví mizāclu ola, pes aña ikisinden daĥı 

fāyda 

11 492šutmaķ vardur. Ve ammā eger maģrūr mizāc ola, pes aña münāsib oldur kim 

giricek 

24b 

1 493yayķana ve hem oturduġı evi ŝovuķ ŝu-y-ıla yuya ve ķatından ŝovuķ ŝuyı 

gidermeye. 

2 494Ve bu mizāclu kişiye yayķanmaķlıġ-ıla fāyide artuķ ģāŝıl ola hevāsından. Ve 

ammā 

                                                
6 girüp: H-/ çıķmaķ: B, İ cıķmaķ, H-/ gerek ve hem ne: H-/ resme: H-, M resm/ pes: İ-/ bil kim: M 
bilgil imdi ki/ ģammāma: M ģamāma/ kişiye: H kişi, M kişilere/ 
7  oldur kim: İ oldurur, M budur ki/ birez: M birezcik/ otura: İ dura, M šuralar/ içerü: B, İ icerü/ gire: M 
gireler/  
8  eger: M-/ meršūb mizāc ola: İ meršūb mizācısa, M meršūbü’l-mizāc/ ola: M olalar/ yigrek: M yigrek 
anlara/ ide: M ideler/ derleye: M derleyeler/ ve: H-, M-/ 
9 yayķana ve: S yayķana, İ yaķana ve, M yıķanalar ve/ bu mizāclu kişiye: M bu mizāclulara/ 
ģammāmuñ: M ģamāmuñ/ fāyide: H, M fāyda/ almaķ: İ olmaķ, H-/ ŝuyından: İ ŝuyındanısa, H 
ŝuyından ise/ 
10  bu: S-, M-/ ģammāma giren kişi: İ-, M-/ demeví mizāclu: İ mizāclu demeví/ ola: M olursa/ pes: M-/ 
aña: H aña münāsib oldur, M-/ ikisinden: B ikisinde/ 
11  fāyda šutmaķ: İ, B fāyida dutmaķ; H, M fāyda dutmaķ/ ve: M-/ eger: M-/ maģrūr mizāc: H maģrūr 
mizāclu, M maģrurü’l-mizāc/ ola: M olursa/ aña: İ ŝuyıla añā, M anlara/ oldur kim: H oldur, M budur 
ki/  
24b 1 yayķana: İ yaķana, M yıķanalar/ oturduġı: H oturduġı vaķt/ ŝuyıla:  H, M ŝuyla/ yuya: M 
yuyalar/ ķatından: M ķatlarından/ gidermeye: M e[k]sük etmeyeler/ 
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3 495ve eger ģammāma giren kişi dögülmiş ola, pes anuñ tedbíri maģrūrü’l-mizāc 

tedbíri  

4 496 bigidür. Ve eger ģammāma giren müstesķí ola, pes aña eyle gerek kim ücünci 

ĥalvete 

5 497vara ve anda çoķ otura, derleye ve andan ŝoñra yuna, çıķa ve daĥı bil kim 

6 498ģammām içinde ol ķadar otura kim šabí‘atı incinmeye ve süstelmezden  

7 499öñdün çıķa ve çıķmaķlıķ daĥı tedríc-ile ola, nitekim girdügi tedríc-ile- 

8 500y-idi bil kim çıķduġında tedríc-ile çıķmaķ vācibdür. Anuñ içün kim beden 

9 501be-ġāyet nāzükdür ve bundan ötüri ģükemā geymeklerin ziyāde  

10 502iderler ģammāmdan çıķıcaķ ve başların çoķ örterler, ĥuŝūŝā  

11 503ķış günlerinde. Pes sen daĥı ŝaķın ki nezlelerden emín olasın. 

 

                                                                                                                                     
2  ve: H-/ kişiye: M kişilere/ yayķanmaķlıġıla: İ yaķanmayınca, M yıķanmaġıla/ fāyide:  İ fāyide-yi 
kāmil; H, M fāyda/ artuķ: S-, H- / ola: İ, M olur/ ve ammā: S, M ise; B ki ammā/ 
3  ģammāma: M ģamām/ kişi: İ-, M kişiler/ ola: İ, M olsa / anuñ tedbíri: M tedbír/ maģrūrü’l-mizāc 
tedbiri: İ maģrūrü’l-mizāc tedbír, H maģrūrü’l-mizāc tedbír, M maģrūr mizāc tedbírdür/ 
4  bigidür: H gibidür, M-/ ve: İ líkin / ģammāma: M-/ giren: H giren kişi, M-/ müstesķí ola: M 
müśteśkí olsa/ Pes aña eyle gerek: M-/ kim: H-, M-/ ĥalvete: H ĥalvetde/ 
5  vara: İ, B, H, M gire/ anda: M-/ otura: İ-, B-, M-/ derleye ve andan: M derledükden/ yuna  çıķa: B 
yuna  cıka, İ yaķanacak coķ, M yıķana çıķ/ ve: S-, H-/ daĥı: M-/ bil kim: M bilgil ki/ 
6 ģammām içinde: İ ģamām icinde, M ģamāma girenler ģamāmda/ otura kim: M oturalar ki/ šabí‘atı: H 
šabí‘at, M šabí‘atları/ incinmeye: M incitmeyüp/ süstelmezden: S ŝusalmazdan, H süstelmesizin, M 
süstlenmezden/  
7-8 öñdün: İ, M öñdin, H-/ çıķmaķlıķ: B, İ, H çıķmaķlıġı; M çıķalar/ çıķmaķlıķ: M çıķmaķları/ 
tedrícile: H, M tedrícle/ girdigü: İ girmegi, M girmekleri/  tedrícileyidi: B, H tedrícle idi; M tedrícle 
olduġı gibi/  
8  bil kim: B bil ki, M-/ çıķduġında: B, İ cıķduġında; H çıķduġından; M-/ tedrícile çıķmaķ: İ, B, H 
tedríc, M-/ vācibdür: M-/ anuñ-içün kim: anuñ-çün kim; İ, H anuñ-çün kim; M zírā ki/ beden: İ 
bedeni/ 
9  nāzükdür: İ, B, H, M nāzük olupdur/ ve: H-/ ötüri: İ, H ötürü; M ötürüdür/  
10  iderler: İ giye diyüpdürler/ ģammāmdan: M-/ çıķıcaķ: İ ŝoñra, H çıķcaķ, M-/ ve başların: M-/ çoķ: İ 
ķatı, M-/ örterler: İ örteler diyüpdürler kim ģükemā eyle iderler-idi, M-/ ĥuŝūŝā: M ĥuŝūŝā ki/  
11  günlerinde: H güninde/ pes: S, B bes; M-/ sen daĥı: M sen de/ ki: İ, B, M ki tā; H kim/ 
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25a 

1 504Daĥı bil kim yaralu ve veremlü ve ısıtmalu ģammāma girmeye ve hem daĥı bil 

kim yimek 

2 505ardınca ģammāma girmek egerçi bedeni semirdür, líkin süddeler daĥı ģāŝıl  

3 506ider. Pes kendüzüñi bunuñ gibi ģāllerde ģammāma girmekden ŝaķın. Ve ammā 

4 507eger girmek istese semizlikden ötüri, pes aña eyle gerek kim çoķ oturmaya 

5 508ve hem çıķduķdan ŝoñra sikengübín sāźec yiye ki ol süddelerden ķurtıla. 

6 509Ve ammā ģammāmdan ŝoñra yiyecek yimek egerçi i‘tidāl-ile ola. Pes bil kim ol 

7 510bedeni i‘tidāl-ile semirdür ve hem süddeden emín ider ve ancılayın ģammāma 

8 511girmek ša‘āmı hażm olduġından ŝoñra bedeni i‘tidāl-ile semirdür ķorķusuz 

9 512süddeden. Ve hem daĥı acla ģammāma girmek bedeni ķurıdur ve aruķ ider, 

10 513ĥuŝūŝā kim çoķ otura. Ve hem daĥı ģammāmda uyımaķ ve cimā‘ itmek ve ķan 

11514aldurmaķ ve ģacāmat itmek be-ġāyet muĥāšaradur. Ve hem ģammāmdan ŝoñra 

ķatı 

                                                
25a 1 daĥı: İ, M ve daĥı; H ve/ bil kim: M-/ yaralu: M [y]aralu başlu/ ısıtmalu: İ ısıtmalu kişi/ 
ģammāma: M ģamāma/ hem: İ-, M-/ daĥı bil kim: M-/  
2  ģammāma: M ģamām/ egerçi: H egerci eyüdür/ bedeni: İ bedenin; H, M beden/ süddeler: İ südde/ 
daĥı: İ-, M-/ 
3  pes: M pes imdi/ ģāllerde: İ-, M ģāller/ ģammāma: M ģamām/ ammā: M-/  
4  istese: H, M isteseñ/ semizlikden ötüri: İ semizlik cün, M semizlikden ötürü/ pes aña: M-/ gerek 
kim: H gerekdür/ çoķ: B, İ coķ/ oturmaya: M oturmayasıñ/ 
5  hem: H-/ sāźec: H-, M sāź[ec]/ yiye: M yiyesin/ ki: İ tā ki; B, H ki tā; M tā/ süddelerden: İ süddeden/ 
ķurtıla: M emín olasın/ 
6 ammā: M-/ ģammāmdan: M ģamāmdan/ egerçi: M-/ i‘tidālile ola pes bil: M-/ kim: H ki, M-/ ol: M-/ 
7 bedeni i‘tidālile semirdür: H beden i‘tidālle semirdür, M i‘tidālle beden semirdür/ süddeden: M 
süddelerden/ ģammāma: M ģamām/ 
8 girmek: M girmeklik/ ša‘āmı: H, M ša‘ām/ olduġından: İ, M olduķdan/ bedeni: H, M beden/ 
i‘tidālile: H, M i‘tidālle/ ķorķusız: M-/ 
9  süddeden: M-/ daĥı: İ daĥı bil kim/ ģammāma: M ģamām/ bedeni: İ bedenin, M beden/ ķurıdur: H 
ķur.dur, M ķurudur/ 
10 kim: M ki/ çoķ: B, İ coķ/ hem: M-/ ģammāmda: İ-/ uyımaķ: İ (…); H, M uyumaķ/  
11  aldurmaķ: İ, M almaķ/ muĥāšaradur: H muĥāšardur/ hem: S-, M daĥı/ ģammāmdan: M ģamāmda/ 



190 
 

25b 

1515ŝovuķ nesneler yimek ve ķatı ŝovuķ nesneler içmek ġāyet yaramazdur, ĥuŝūŝā 

kim 

2 516ŝu ola kim bulardan südde ve dıķ ģāŝıl olur. Ve daĥı bil kim ģammāmda 

3 517yumışaķ ovdurmaķ aĥlātı taģlíl ider ve mesāmmı açar. Ve ammā ģammāmda 

4 518ķatı ķatı ovdurmaķ a‘żāyı berkidür ve cemí‘ rušūbetleri taģlíl ider. Ve ammā 

mu‘tedil ovdurmaķ, pes ol teri bedenüñ žāhirine çıķarur. Ve ammā 

5519ģammāmda bedeni yaġ-ıla sürünmek ve daĥı nesnelerle sürünmek pes bil kim ol 

mesāmmları  

6 520baġlar, ķomaz andan taģlíl olan nesneleri inmege. 

 Daĥı pes bil kim  

7 521yay günlerinde, öyleye yaķın vaķtlarda maģrūr mizāc kişiye ŝovuķ ŝuya  

8 522girmek bedeni ķaví ider ve hem nişāšın arturur ve ķuvvetlerini cem‘ eyler ve 

hem ķaví 

                                                
25b 1 nesneler: S nesnelere/ yimek: S-, H-/ ve: H-/ ķatı: H-, M-/ ŝovuķ nesneler: İ ıssı nesneler, H-/ 
içmek: B, H, M içmek; İ icmek ve yimek/ ġāyet: B, H, M ķatı; İ ve ķatı/ kim: M ki/ 
2  ŝu: M ŝovuķ ŝu/ kim: H, M-/ bulardan: M bunlardan/ südde: İ sil/ ve daĥı: İ ve hem daĥı/ bil kim: H 
bil ki, M-/ ģammāmda: M ģamāmda/ 
3  yumışaķ: İ, B, H, M yumşaķ/ ovdurmaķ: H, M ovturmaķ/ aĥlātı: M aĥlāt/ taģlíl ider: S, H taģlíl idüp/ 
mesāmı açar: İ mesāmı geñidür, B mesāmı giñidür, H mesām açar öñeldür, M me[s]ām açar/ ve ammā 
ģammāmda: M-/ 
4 ķatı ķatı: M ķatı/ ovdurmaķ: M ovturmaķ/ a‘żāyı: S-/ berkidür: S-, M [b]erkidür/ ve cemí‘: S-/ 
rušūbetleri: S-, H rušūbetler/ taģlíl ider ve: S-/ ammā: S-, M-/ mu‘tedil: S-, İ-, M ģamāmda mu‘tedil/ 
ovdurmaķ: S-, M ovturmaķ/ teri: İ, B ķanı; H, M ķan/ žāhirine: M [ž]āhirine/ çıķarur: B, İ cıķarur; M 
getürür çıķarur/ ammā: M-/ 
5 ģammāmda: M ģamāmda/ bedeni: M bedenin/ yaġıla: H, M yaġla/ sürünmek: İ, B sürtmek; H 
sürütmek; M yaġlamak/ ve: İ veyā, M-/ daĥı: M-/ nesnelerle: İ, B nesnelerile; M-/ sürünmek: İ-, B 
sürtmek, H sürütmek, M-/ pes bil: M-/ kim: H ki, M-/ ol: S-, M-/ 
6  olan: H iden/ nesneleri: S nesnelere/ inmege: H itmege, M gitmege/ (Arapça başlık): S faŝıl, H-/ 
daĥı: B-, H-, M-/ pes: S-, M-/ bil kim: H bil ki, M bilgil ki/ 
7 günlerinde: M günleri/ yaķın vaķtlarda: M yaķın ve ķuşluķ vaķıtlarında/ maģrūr mizāc: H maģrūrü’l-
mizāc/ kişiye: M kişilere gerekdür ki ŝovuķ ŝuyı gireler zírā ki bu mizāclu kişilere ol vaķtlarda/ 
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9 523ider. Ve ammā oġlancuķlara ve ķocalara ve ishāl olanlara ve hem nezle olanlara 

ve tuĥmesi olanlara  

10 524yoķdur kim ŝovuķ ŝuya gireler bunlar. Ve ammā kibritlü ģammāmda ġusl itmek 

11 525ya‘ní kim ılıca ŝularında yunmaķ, bedeni ĥılšdan arıdur, fālíce ve ditremeye ve 

ķulaġa be-ġāyet 

26a 

1 526nāfi‘dür ve hem uyuzı ve gicigi giderür ve hem yan aġrısına daĥı çoķ fāydası 

vardur.  

2  

3 527Bu bābda cimā‘uñ tedbírin beyān ider ve bu iki faŝl üzerinedür 

4  

5 528Bu faŝılda cimā‘uñ menāfi‘in ve mazarratın ve hem eyüsin ve yavuzın beyān  

6 529ider. Pes bil kim cimā‘uñ yigregi oldur ki anda altı ŝıfat bulına. 

                                                                                                                                     
8 bedeni: İ bedenin, M bedenlerini/ hem: H-/ nişāšın: M nişātların/ ķuvvetlerini: H ķuvvetler/ cem‘ 
eyler: İ, B, H, M cem‘ ider/ ve: M-/ hem: S-, İ hem daĥı, M-/  
9 ider: H idüp/ ve ammā: M likin/ oġlancuķlara ve ķocalara: M oġlancuķlar ve pírlere/ ishāl: B ishāli/ 
olanlara: M olana/ hem: İ-/ nezle olanlara: İ nezle olana, B ola[nl]ara, H nezlelülere, M nezlelüye/ ve: 
S-, H-/ tuĥmesi: S-, H-, B tuĥme/ olanlara: S-, H-; İ olana; M olana bunlara ve anuñıla yunmaķ/ 
10  yoķdur: İ-/ kim: İ-, M-/ gireler bunlar: İ girmek ve anuñıla yunmaķ; B, H gireler ve bunlar, M gire 
bunlar/ ve: H-, M-/ ammā: H-/ kibritlü: H kibridlü, M ki[b]ritlü/ ģammāmda: İ, H ģammāma; M 
ģamāmlar / ġusl itmek: İ-, H girüp ġusl itmek, M-/ 
11  kim: İ-, H-, M-/ ŝularında: İ, B ılıca ŝulara; H ılıcaķ ŝulara; M ılıcalarda/ yunmaķ: İ ġusl itmek, H 
yunmak, M yunmaķ ve ġusl itmek/ bedeni: İ bedenin, M beden/ ĥılšdan: M ĥılšlardan/ arıdur: M arıdur 
hem/ ditremeye: H dermile/ ve ķulaġa be-ġāyet: S be-ġāyet; İ, H ķulaġa be-ġāyet; M ve ķulaķa be-
ġāyet/  
26a 1  hem: M-/ uyuzı: S, M uyuza/ giçigi: İ gicigi, B giciyügi, H giciyügin, M giciyüge/ giderür: M 
eyüdür giderür/ hem: İ-, M-/ yan aġrısına: İ yan ve sekirden, M yan aġrısından ve sekirden aġrısına/ 
çoķ: B, İ, H coķ/ fāydası vardur: İ fāyidası vardur, B fāyida ider, H fāyda ider, M fāydadur/  
3 ve: S-/ faŝl üzerinedür: İ faŝıldur, B faŝl üzeredür, H faŝl üzredür/   
5 mazarratın: İ, B mazārrın; H mazārratın bildürür/ yavuzın: İ, B, H yatlusın/  
6  kim: H ki/ ki: İ, B, H kim/ ŝıfat: H ĥāŝŝa/ 
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7 530Evvelki oldur kim beden mu‘tedil ola ģarāretde ve bürūdetde ve rušūbetde 

8 531ve yübūsetde. Ve ikinci ŝıfat oldur kim ša‘ām hażm olduġından ŝoñra ola. 

9 532Ücünci ŝıfat oldur kim beden mümtelí olmaya. Dördünci ŝıfatı oldur kim  

10 533beden ša‘āmdan ĥālí olmaya. Beşinci ŝıfatı oldur kim göñli cimā‘ı gey  

11 534isteye. Altıncı ŝıfatı oldur kim źekeri tekellüfsüz ķāyim ola. Pes çün  

26b 

1 535bu ŝıfatlar bulunduķdan ŝoñra bil ķaçan kim cimā‘ itmek bu ŝıfatlarla ola. Aña 

2 536cimā‘-yı mu‘tedil dirler ve bunuñ gibi cimā‘ ģarāret-i ġarízi semirdür  

3 537ve hem bedeni yeyni ve mu‘tedil eyler ve hem bedene feraģ ve şādı getürür ve 

4 538ķaķımaķlıġın ve öykesin zāyil eyler ve hem yaramaz fikirleri ve endíşeleri 

5 539kim sevdādan ģāŝıl ola ve hem sevdādan olan ĥastalıķlara daĥı  

6 540çoķ aŝŝısı vardur ve hem dímāġı ķaví ider ve fikri eyü ider ve göz 

7 541nūrın arturur ve dürlü dürlü ĥastalıķları gözden ve cemí‘-i bedenden 

8 542def‘ ider ve hem bedene mu‘tedil uyķu getürür ve çoķ olur ki cimā‘uñ  

9 543terkinden bedene dürlü dürlü ĥastalıķlar ĥāŝıl olur. Göz ķararmaķ ve baş 

cegzinmek  
                                                
7  evvelki: H evvel/ oldur: İ, B ŝıfat oldur/ beden: İ, B bedeni/ 
8  ŝıfat: H-/ ša‘ām: İ, B ta‘āmı/ 
9  ŝıfat: H-/ beden: İ, B bedeni/ mümtelí: S, B, M mübtelí/ ŝıfatı: İ, B ŝıfat; H-/ 
10 beden: İ bedeni/ ŝıfatı: İ, B ŝıfat, H-/ cimā‘ı gey: İ ķatı cimā‘ı ķatı/ 
11  ŝıfatı: İ,  B ŝıfat; H-/ çün: İ ve H cün/ 
26b 1 bulunduķdan: B, H bulunduġından/ ķaçan kim: B, İ ķacan kim; H kim ķaçan/ ŝıfatlarla: B 
ŝıfatlarıla/  
2  cimā‘-yı mu‘tedil: H cimā‘. mu‘tedil/ 
3  yeyni: İ, H yiyni/ feraģ ve şādı: İ feraģlıķ ve şāźılıķ, B feraģ ve şāźı, H feraģ kesb ider ve şāźı/ 
4 ķaķımaķlıġın: İ, H ķaķımaķlıġı/ öykesin: İ öykesini, H öykeyi/ zāyil eyler: İ, H zāyil ider/ yaramaz: 
B yaramazlar/ endíşeleri: İ fāsid endíşeleri/  
5  sevdādan: İ sevdā/ ola: İ, B olur giderür, H olur/ ĥastalıķlara: H ĥastalıķları/ 
6  çoķ: B, İ coķ/ dímāġı: B dimāġı, H dimāġ/ 
7  cemí‘-i: B, H cemí‘/ 
8  ve çoķ olur ki: İ bil kim, B ve coķ olur kim/  
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10 544ve ĥāyası ve ķaŝıġı şişmek ve aġrımaķ gibi ve gövdede uyuz ve aġrı bigi olmaķ 

ve dürlü  

11 545māliĥūlyālar ve ķaķımaķlar gibi. Pes ķaçan kim yine cimā‘a meşġūl olsa buları 

cemí‘sin 

27a 

1 546zāyil idüben giderür. Ve hem daĥı bil ki cimā‘uñ terkinden ādeme bülücluķ  

2 547ģāŝıl olur ve híç elinden iş gelmez olur. Ve hem daĥı bil nitekim cimā‘uñ  

3 548terkinden bedene dürlü dürlü marażlar ģāŝıl olur ve ancılayın çoķ itmeklikden 

4 549daĥı bedene çoķ dürlü marażlar ģāŝıl olur. El ayaķ ditremek gibi ve šutmazlıķ 

gibi 

5 550 ve göz ķulaķ ża‘íf ve ķuvveti sāķıš olmaķ gibi ve beden süst olmaķ 

6 551ve hem hażm ża‘íf olmaķ bigi. Pes zinhār nitekim terkinden iģtirāz idersin 

7 552ifrāšından daĥı ancılayın iģtirāz it kim be-ġāyet yaramazdur ve hem daĥı  

8 553iģtirāz it ķarı cimā‘ından ve ķatı kiçi, yaşlu ādem cimā‘ından ve ŝayru 

                                                                                                                                     
9  terkinden: İ terkinden coķ olur kim/ bedene: İ ādem; B, H ādeme/ ĥastalıķlar: İ yaramaz ĥastalıķlar/ 
ĥāŝıl olur: H ĥāŝıl olur kim/ cegzinmek: İ cegzinmek ĥāŝıl olur/ 
10  ķaŝıġı: B ķaŝuġı/ gövdede: İ hem gövdede/ gibi: İ, B bigi/ dürlü: İ, B, H dürlü dürlü/ 
11  māluĥūlyālar ve ķaķımaķlar gibi : S māluĥūlyālar ve ķaķımaķlar, İ māliĥūlyā ve ķaķımaķlıķ gibi, B 
māliĥūlyālar ve ķaķımaķlıķ bigi, H māl.ĥūlyālar gibi ve ķaķımaķlar/ ķaçan: B, İ ķacan/ cimā‘a meşġūl 
olsa: İ cimā‘a meşġūl, H cimā‘ itse/ buları: İ bunlar, H bularuñ/ cemí‘sin: İ cemí‘si, H cemí‘in/ 
27a 1 źāyil idüben giderür: İ źāyil oluban gider, H źāyil ider/ ki: H kim/ ādeme: İ, B ādem/ bulucluķ: İ 
buluçluķ, B pulucluķ, H pulıcluķ/ 
2  híç: İ híc/ nitekim: İ kim/ 
3  dürlü dürlü: S, B dürlü/ marażlar: İ ĥastalıķ/ ģāŝıl olur: İ ģāŝıl oldıġınlayın/ çoķ: B, İ coķ/ 
itmeklikden: H itmekden/ 
4  bedene çoķ dürlü: İ-/ el ayaķ: İ-/ gibi: İ bigi, H-/ šutmazlıķ gibi: İ el dutmamaķ bigi; B, H dutmazlıķ 
gibi/  
5  göz ķulaķ ża‘íf: İ ķulaķ ve ża‘íf baŝar bigi, B göz ve ķulaķ ża‘íf/ ķuvveti: İ, B, H ķuvvet/ gibi: İ bigi/  
6 hem: İ-, H-/ bigi: İ, H gibi/ nitekim: İ-, H kim/ iģtirāz idersin: H nice iģtirāz iderseñ/  
7 daĥı: H-/  
8  kiçi: B, İ, H kici/ ādem: H-/ 
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9 554cimā‘ından ve çirkin ŝuratlu ādem cimā‘ından kim be-ġāyet yaramazdur ve 

cemí‘-i  

10 555menfa‘atlerin mażarrata döndürürler ve bedeni dürlü dürlü belālara mübtelā 

iderler. 

11 556Ve ammā bikirüñ cimā‘ı ve daĥı ol ‘avratuñ cimā‘ı kim zamānlar cimā‘ 

olmamış  

27b 

1 557ola, egerçi fāyidası vardur, illā bu ķadar vardur kim bedeni ża‘íf iderler. 

2 558 Ve ammā sevdügi kişinüñ cimā‘ı egerçi çoġ olsa bedeni sevindürür ve hem 

rāģat- 

3 559landurur, lākin bedene az ża‘f virmekden ĥālí degüldür. Ve hem daĥı ķorķuda 

4 560ve ġażabda ve ķatı ķayġuda ve ķatı ishālden ve ķan almaķdan ŝoñra 

5 561ve ģammāmda ve ķatı ıssıda ve ķatı ŝovuķda ve ķuŝmaķdan ŝoñra cimā‘ 

6 562itmeye ve hem ķatı düşmen-ile cimā‘ itmeye ve hem ķatı dost-ıla cimā‘ itmeye 

ve hem kendünden yig manŝūblu kişiyle cimā‘ itmeye. 

                                                
9 çirkin: B, İ cirkin/ ādem: İ kişi, H-/ yaramazdur: İ yaramazdurlar/ cemí‘-i: B, H cemí‘/ 
10 menfa‘atlerin: İ menfa‘atleri, B menfa‘atleri, H menfa‘atler/ döndürürler: İ, B, H dönderürler/ 
11 bikirüñ cimā‘ı: İ yigrek cimā‘ı, H yigrek cimā‘/ ve daĥı: H-/ cimā‘ı: H cimā‘ıdur/ zamānlar cimā‘ 
olmamış: İ zamāndan cimā‘ itmemiş, B zamānlar cimā‘ itmemiş/ 
27b 1 egerçi: İ, H egerci/ fāyidası: H faydası/ vardur: İ var/ ża‘íf iderler: İ ża‘íf iderler ģāŝayitlerile, H 
ża‘íf ider/ 
2  egerçi: İ, H egerci/ çoġ: İ, B, H çoķ/ sevindürür: B sevündürür/ 
3 lākin: İ, H líkin/ ża‘f virmekden ĥālí degüldür: İ, B ża‘f virmekden ĥālí degül, H ża‘íf virür/ ķorķuda: 
H ķorķudan/   
4 ġażabda: H ġażabdan/ ķayġuda: H ķayġudan/ ķatı: H-/ ishālden: İ, B ishālde/ ŝoñra: İ ŝoñra 
ģammāmda, H-/ 
5  ģammāmda: B, H ģammāmdan ŝoñra/ 
6  ve hem: S-/ ķatı: S-, H-/ düşmenile: S-, H-/ cimā‘ itmeye: S-, H-/ ķatı dostıla cimā‘ itmeye ve hem: İ 
daĥı ķatı sevdügi kişiyile cimā‘ itmeye ve, B ķatı dostuyıla cimā‘ itmeye ve hem, H ķatı dostıla/ 
kendünden: İ, H kendüden/ manŝūblu kişiyle: S manŝublu kişiyle, İ manŝıblu kişiyle, H manŝūbluyla/ 
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7 563  Bu faŝılda  

8564beyān ider kim cimā‘uñ ķanķısı eyü ve ķanķısı yatludur. Pes bil kim ‘avrat aruķ 

olsa  

9 565veyā ķatı semüz olsa, pes anuñ-ıla cimā‘ idene yigrek oldur kim ‘avratı 

calķķoyun  

10 566yatura ve andan ŝoñra anuñ-ıla birez oynaya, emcegin ve gögsini çoķ ova. Pes 

11 567çünki bildüñ ki ‘avratuñ meyli artdı, iki budın götüre ve fercine źeker-ile sürte 

28a 

1 568ol ķadar kim ferci renginden döne, andan cimā‘a meşġūl ola ve hem ‘avrat daĥı  

2 569az az aşaġadan ģareket ide tā ol vakte degin kim tamām şehvet dökile 

3 570ve iki şehvet bile ķarışa ve andan ine, oġlan ģāŝıl ola. Ve bunuñ gibi cimā‘dan  

4 571elbette ‘avrat yüklü ola, ķaçan kim bir māni‘olmaya. Ve ammā eger ‘avrat  

5 572ķatı semiz ola, pes münāsib oġlan isteyene oldur kim anı bükeldüp  

6 573cimā‘ ide, evvel didügümüz şaršlardan ŝoñra tā oġlana ķala. Ve ammā  

7 574cimā‘uñ yatlusı oldur ki er calķķoyın yata ve ‘avrat erüñ üstine 
                                                
7 faŝılda: İ faŝıl, H faŝlda/ 
8 kim: İ-, H ki/ ķanķısı eyü ve: S-, H ķanķısı eyüdür ve/ bil kim: İ bil ķacan kim, B bil kim ķacan/ 
aruķ: H ar.ķ/ 
9  semüz olsa: S, A, M semiz olsa; İ semiz olmasa/ ‘avratı: S-, H ‘avrat/ calķ ķoyun: İ calķoyın; H 
çalķ ķoyun/ 
10 yatura: H yata/ ve: H-/ anuñıla: H anuñla/ birez: İ coķ/ emcegin: İ ve emcegin/ gögsini: İ, H 
gögüsin; B gögsin/ 
11 çünki bildüñ ki: İ cün bil kim; B, H çün bildi kim/ meyli: H meyl./ budın: S, A, M budun; H budunı/ 
götüre: İ götere/ fercine: İ, B, H fercin/ sürte: İ sürte tā/ 
28a 1 ferci: H ferc/ andan: İ pes/ daĥı: S-/ 
2  az az aşaġadan: İ aşaġadan az; B, H aşaġadan az az/ tā: İ-/ vaķta: H vaķtda/ dökile: B döküle/  
3  bile: S-/ ve andan: H ve/ ine: İ-, B-, H-/ oġlan: H oġlan/ gibi: İ bigi/ 
4 elbette: H elbetde/ yüklü ola: İ yüklü olur/ ķaçan: B, İ ķacan/ bir māni‘: İ bir dürlü daĥı māni‘, B daġı 
šān‘, H ŝāni‘/  
5  ola: H olsa/ oġlan isteyene oldur kim: H oldur kim oġlan isteyen/  
6  evvel: İ, B ol, H-/ didügümüz: İ diger itdügümüz/ tā: B ki tā, H kim/  
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8 575çıķa ve gerge tā ol ķadar kim şehvet dökile. Anuñiçün kim erüñ şehveti 

9 576bunuñ gibi cimā‘dan tamām inzāl olmaz ve hem ‘avratuñ rušūbeti erüñ źekerine  

10 577girür. Pes bulardan źekere ve hem ķaŝuġa yaramaz ĥastalıķlar ģāŝıl olur. Pes 

bunuñ  

11 578gibi cimā‘dan ġāyet ŝaķınmaķ gerek. Ve hem daĥı ayaġ üstine šurup cimā‘ 

28b 

1 579itmek be-ġāyet yaramazdur. Ve ammā yine yanı üzerine yatup cimā‘ itmek 

2 580egerçi ol daĥı yaramazdur illā bu ķadar var kim ol iki cimā‘dan yigrekdür, pes 

bulardan iģtirāz itmek gerek.  

3  

4 581Bu bābda cimā‘uñ muķavviyātın bildürür ve bu dört faŝl üzerinedür.  

5 582  

6 583Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri kim anı işitmeklig-ile ve görmek ile 

7 584cimā‘a ķuvvet virür. Ĥuŝūŝā cimā‘ itdügi yire baķsa ve daĥı maģbūbuñ 

8 585šopuġına ve baldırına baķmaķ cimā‘a ķuvvet virür, ĥuŝūŝā kim sevdügi kişi 

                                                                                                                                     
7  yatlusı: İ yatlu/ ki: İ, B, H kim/ calķ ķoyın: İ calķoyun, B calķ ķoyun/ üstine: H üstüne/ 
8  ve: İ-/ gerge: H geriñge/ şehvet: B şehveti/ anuñ-içün: B anuñ-cün, H anuñ-çün/ şehveti: H şehvet/ 
9  cimā‘dan: İ, B, H cimā‘da/ inzāl olmaz: İ çıķmaz, B cıķmaz, H inmez/ 
10  girür: İ girer/ źekere: İ-/ hem: İ-, H-/ ĥastalıķlar: İ ĥastalıķ/   
11  ġāyet: İ, B, H ķatı/ daĥı: İ-, H-/ ayaġ: H ayaġı/ üstine šurup: B üstine durup, H üzere durup/ 
28b 1  itmek: İ itmek daĥı, H itmekden/ yaramazdur: H saķınmaķ gerek yaramazdur/ yine yanı üzerine: 
İ yanın; B, H yanına/ 
2 egerçi: B, H egerci/ var: H vardur/ ol: İ-/ iki cimā‘dan: İ ikiden/ pes bulardan iģtirāz itmek gerek: S-, 
İ pes bunlardan iģtirāz itmek gerekdür, H ve bulardan iģtirāz ideler/  
4 faŝl üzerinedür: H faŝl üzredür/ 
5 (Arapça başlık): H-/ 
6  nesneleri: İ nesne/ işitmekligile: İ işitmegile, B işitmeklik, H işitmekle/ ve görmek ile: İ-, B ve 
görmeklik, H ve görmegile/  
7  ķuvvet virür: İ ķuvvet pes bil kim cimā‘ iden kişinüñ yüzine baķmaķ cimā‘a ķuvvet virür/ ĥuŝūŝā: İ 
ĥuŝūŝā kim, H-/ cimā‘ itdügi yire baķsa ve daĥı maģbūbuñ: H-/ 
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9 586ola. Ve geydügi ķızıl veyā al ola veyā ŝaru ola veyā yeşil ola. Ve ancılayın 

10 587ünin işitmek ve çalġu çaldurmaķ be-ġāyet cimā‘a muķavvídür. Ve hem daĥı 

11 588ol lešāyifleri ki cimā‘ bābında yazılupdurlar, anı oķutmaķ ve dinlemek be-ġāyet 

cimā‘a 

29a 

1 589ķuvvet virür. Ve hem daĥı ķaŝuġın yülimek şehveti ģarekete getürür ve źekere 

ķuvvet virür.  

2 590Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri ki cimā‘a ķuvvet virür, yimeklerin ve 

içmeklerin. 

3 591Pes bil kim erkek şişek eti kim çoķ ŝoġan ve noĥūd-ıla eyü müherrā bişüreler, 

4 592andan ŝoñra ol noĥūdı ve ŝoġanı çıķaralar ve etine ve şūrbāsına  

5593dār-ı çíní ve ĥavlincān ve zencebíl ve şaķāķul ekeler ve saķanķūr šuzıyla yiyeler 

kim 

                                                                                                                                     
8  šopuġuna: İ, B dopuġına; H-/ ve: H-/ baldırına baķmaķ: İ baldırına baķmaķ ve gövdesine baķmaķ, 
H-/ cimā‘a ķuvvet: H-/ virür: İ virür ve daĥı ‘avrata er ŝūretin geydürüp oynatmaķ cimā‘a ķuvvet 
virür; H-/ sevdügi: B sevdügüñ/ 
9  al ola veyā ŝaru ola: İ veyā ŝaru/ veyā yaşıl ola: İ veyāĥūd ķara ola/ ancılayın: İ ancılayındur/ 
10  işitmek: İ işitmek daĥı/ ve: İ  ve amma/ çalġu: B, İ calġu/ çaldurmaķ: İ caldurup eyitdürmek/ be-
ġāyet: İ be-ġāyet ĥūbdur/ muķavvídür ve hem daĥı: H-/  
11 ol lešāyifleri: H-/ ki: İ kim, H-/ cimā‘ bābında: H-/ yazılupdurlar: İ yazupdurlar, B yazupdururlar, H-
/ anı: H-/ oķutmaķ: B oķıtmaķ, H-/ ve dinlemek: İ ve diñlemek, H-/ be-ġāyet: İ-, H-/ cimā‘a: H-/ 
29a 1  ve: S-/ hem daĥı: S-, İ-, H hem daĥı ol lešāyifler ki cima‘ bābında yazıp dururlar anı oķutmaķ ve 
diñlemek be-ġāyet cima‘a ķuvvet virür ve hem/ ķaŝuġın yülimek: S-, H ķaŝuġı yülümek/ şehveti: S-/ 
ģarekete: S-, İ ģareket/ getürür ve źekere: S-/ ķuvvet virür: S-, İ ķuvveti/ 
2  nesneleri: İ nesneler, H nesneler/ ki: H kim/ yimeklerin: İ yimeklerden, H yimekleri/ içmeklerin: İ 
icmeklerden, B icmeklerden, H icmekleri kim/  
3  erkek: İ erlige, B irkek/ çoķ: İ coķ/ noĥūdıla: H noĥūdla/  
4  ol noĥūdı ve ŝoġanı: İ soġanı ve noĥūdı/ çıķaralar: B, İ cıķaralar/ ve: İ-/ 
5  dār-ı çíní: İ dār-cíní, H dār-çíní/ ĥavlincān: H ĥūlincān/ saķanķūr: İ saķanķūrı/ kim: H-/ 
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6 594be-ġāyet muķavvídür. Ķaçan kim bu didügümüz ša‘āmuñ yimegin ‘ādet ide ve 

hem erkek 

7 595semüz keçi eti ve hem semüz bülüc ve šavuķ eti ve hem ním-birişt yumurda 

ŝarusı  

8 596ve südlü birinc aşı, ĥuŝūŝā kim et ve helyūn birle bişmiş ola, be-ġāyet  

9 597muķavvídür cimā‘a. Ve bu cemí‘sin kim yāź itdük ıssı mizāclu kişiye 

muvāfıķdur ve ammā levz ve fıstuķ ve fınduķ ve köknar içi ve hindistān ķozı.  

10 598Pes bular cemí‘-i mizāca muvāfıķdur. Daĥı bil kim bir dirhem ķaŝnı balı-y-la 

şerbet 

11 599idüp içmek cimā‘a ķuvvet virür, ķaçan kim balġam mizāc ola ve hem bu 

mizāclu 

29b 

1 600kişiye zencebíl ve şaķāķul murabbā be-ġāyet muķavvídür. Ve daĥı bil kim 

baġanuñ źekerini 

2 601ķaçan kim ķurıtsañ, un gibi eyleseñ ve anı ním-birişt yumurda ile icseñ veyā 

3602et-ile bişürüben yiseñ be-ġāyet cimā‘ itmege ķuvvet virür ve yardım virür. Ve 

daĥı  

                                                
6  be-ġāyet: H-/ ķaçan: İ ķacan/ ‘ādet ide: H ‘ādet idinse/ erkek: İ semiz irkek şişek eti ve, B irkek/ 
7  semüz: İ semiz/ keçi: B, İ, H keci/ hem: İ-, H-/ semüz: İ semiz/ yumurda ŝarusı: B yumurta ve 
ŝarusı/  
8  birinc aşı: İ birinc aşı ve/ et: İ etile/ helyūn birle: İ helyūnıla; B, H helyūn ile/ 
9 cimā‘a ve bu cemí‘sin kim yāź itdük ıssı mizāclu kişiye muvāfıķdur: S-, H-/ köknār içi: B, İ köknār 
ici/ hindistān: İ, B hindüstān, H hind.stān/  
10  bular: İ bunlar/ cemí‘-i: B, H cemí‘/ muvāfıķdur: İ muvāfıķdurlar/ daĥı: H ve daĥı/ bir dirhem: İ her 
ki bir direm/ 
11 içmek: B, H içmek; İ ice/ balġam: İ balġamí/ mizāc: H mizāclu/ 
29b 1  murabbā: İ mür/ baġanuñ: İ buġanuñ/ źekerini: İ, B, H źekerin/ 
2  ķaçan kim: İ-/ ķurıtsañ: İ ķurıtsa/ un gibi eyleseñ: İ un eylese/ ním: H-/ yumurda ile icseñ: İ 
yumurdanuñ ŝarusıyıla icse, B yumurtayıla icseñ, H yumurdayla icseñ/ 
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4 603bil kim köşek māyesinden noĥūdca içmek az ıŝlanmış, be-ġāyet cimā‘a ķuvvet  

5 604virür ve hem mücerrebdür. Ve ammā eger ol yidügi kişiyi incidse, pes aña eyle 

gerek kim fí’l-ģāl  

6 605ŝovuķ ŝuy-ıla ġusl ide tā anuñ ta‘abından ķurtıla. Ve hem eger cünān ki 

kerdemeyi 

7 606döge ve ŝuyın ala ve ŝırf nebíz-ile içe, fí’l-ģāl nef‘i žāhir ola. Ve daĥı kim ki  

8 607dāyim serçe etin yise ve üstine ŝu yirine süd içse, ĥuŝūŝā kim ķızıl keçi 

9 608südi ola ve dāyim źekeri ķāyim ola ve hem menísi çoķ ola ve bu ġāyet 

mücerrebdür ve 

10 609ŝaģíģdür. Ve daĥı kim ki buçuķ dirhem ķaranfül ķızıl keçi südiyle içe ve bunı 

her gün  

11 610‘ādet idine, lā-cerem cimā‘a ķaví ola ve bu daĥı mücerrebdür. 

30a 

1  

2 611Bu faŝılda ol yaġları bildürür kim cimā‘a ķuvvet virür. Pes bil kim źekerini 

                                                                                                                                     
3  etile: H etle/ bişürüben yiseñ: İ bişürüp yise, H bişürüp yiseñ/ itmege: S-/ ķuvvet virür ve: İ-/ yardım 
virür: İ, B yardım ider; H-/ 
4  kim: İ kim ki, B-/ māyesinden: H māyesini/ noĥūdca: İ noĥūdça/ içmek: B içmek, İ içe, H-/ıŝlanmış: 
İ ıŝlanmış ŝuyıla/  
5  virür: H ider/ ve hem: S-/ eger:S-, H-/ kişiyi incidse: İ kişi ķatı incinse, H kişi incidse/ 
6 ŝuyıla: H ŝuyla/ ķurtıla: B ķurtula, H ķurt.la/ 
7  döge: İ-/ ve ŝuyın ala: İ alalar ve ŝuyını cıķaralar, B ve ŝuyın cıķara, H ŝuyın ala çıķara/ nebízile: S, İ 
nesbídile, H nebízle/ nef‘i: H nef‘/ žāhir: İ šāhir/ ve: H ve hem/ kim: İ her kim/ 
8  dāyim: İ-, B dāyimí/ serçe: B, İ serce/ yise: İ, B yiyse/ üstine: İ üzerine/ içse: B, İ ice, H icse/ kim: S-
/ keçi: B, İ, H keci/  
9  ķāyim ola: H ķāyim/ hem: S-/ menisi: İ menísi, H menísi daĥı/ çoķ: B, İ coķ/ ve bu: H-/ ġāyet: İ, H 
be-ġāyet/ 
10  kim ki: İ her kim / buçuķ dirhem: İ bucuķ direm, H bucuķ dirhem/ keçi: B, İ, H keci/ südiyle: İ 
südiyile/ içe: B, İ ice/ ve: H-/ 
11  lā-cerem: İ, B lā-cirem, H lā-c.rem/ cimā‘a: B cimā‘da/ ķaví ola: İ be-ġāyet ķaví ola/ ve: B-/ 
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3 612ve ĥuŝyesini ovmaķ süsen veyā nergis veyā belesān veyā bādem veyā menevüş  

4 613veyā bābadya yaġlarıyla, ayru ayru ovalar, cimā‘a be-ġāyet ķuvvet virür ve 

źekerin 

5614ķaví ider ve daĥı bil kim źekerine ve ĥuŝyesine ve ķaŝuġını ve boş bögrini bu 

yaġ-ıla 

6 615sürünmek be-ġāyet cimā‘a ķuvvet virür ve gey mücerrebdür. Ve ol yaġuñ eczāsı 

budur:  

7 616dühn-i bān yigirmi dirhem ve pes ala büber ve ķaŝnı ve ķunduz šaşaġı her 

birinden  

8 617buçuġar dirhem, misk bir denk ve panbuķ cekirdegi içi iki dirhem ve būre  

9 618buçuķ miśķāl. Pes bu cemí‘-i edviyyeyi bir pāre bān yaġıyla hevānda dögeler, ol 

ķadar kim 

10 619ģall ola ve andan ŝoñra ol bān yaġınuñ daĥısın aña ķatalar ve birez saģķ  

                                                                                                                                     
30a 2 faŝılda: B bābda/ virür: İ, B virürler/ źekerini: İ źekerin/ 
3 ĥuŝyesini: İ ĥuŝyesin ve ģāŝırasın ve ķaŝuġın, B ĥuŝyesini ve ķaŝuġını, H ĥāyasını ve hem ķaŝıġını/ 
ovmaķ: H-/ süsen: H ŝūsen/ nergis: H nerges/ bādem: İ bāźām yaġıyıla, B bāźām, H bādem yaġıyla/ 
menevüş: İ-, H meneviş/ 
3  veyā: İ-/ bābadya: İ bābad/ yaġlarıyla:İ yaġlarıla bile yā, H yaġların/ ayru ayru: B, H ve ayru ayru/ 
ovalar: İ-, B-, H dürte/ ķuvvet virür: İ ķuvvet virürler/ ve źekerin: İ ve hem źekerin, H źekeri/  
4  ķaví ider: İ ķaví iderler, H ķaví eyler/ daĥı: İ hem daĥı/ kim: İ kim ki/ źekerine ve ĥuŝyesine ve 
ķaŝuġını ve boş bögrini: İ źekerin ve ĥuŝyesin ve virgin ve boş bögrin ve ĥāŝırasın, B źekerine ve 
ĥuŝyesini ve ķaŝuġını ve vergini ve boş bögrini ĥāŝırasını, H źekerini ve ĥāyasını ve uyluķların ve boş 
bögrini/ yaġıla: H yaġlarla/ 
5 sürünmek: İ, B, H sürtmek/ gey: İ bu/ budur: B, H budur kim/ 
7  dühn-i bān: İ dühün-bān; B, H dühn-bān/ yigirmi: H yigirm./ dirhem: İ direm/ šaşaġı: B daşaġı/ 
8 buçuġar: B, İ, H bucuġar/ misk bir denk ve panbuķ cekirdegi: H-/ içi: B ici, H-/ iki dirhem: H-/ misk: 
İ, B müşk/ ve panbuķ cekirdegi içi: İ pamuķ cekirdeginüñ ici, B ve panbuķ cekirdegin ici/ ve: İ-/ 
9  buçuķ: İ, B, H bucuķ/ bu: H-/ cemí‘-i edviyyeyi: İ cemí‘ edviyye, B cemí‘ edviyeyi, H cemí‘sini/ 
bān yaġıyla: S yaġıyla, İ bān yaġıyıla/ havanda: İ, B havānda/ dögeler: İ döge tā/ 
10  daĥısın: B daĥısını/ birez saģķ: İ-/ 
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11 620ideler ve isti‘māl ideler ve bundan ġāfil olma kim be-ġāyet mücerrebdür. Ve 

ammā 

30b 

1 621eşegüñ içi yaġından şāf düzmek ve getürmek daĥı be-ġāyet cimā‘a ķuvvet virür 

2 622  Bu faŝılda   

3 623beyān ider ol nesneleri kim cimā‘a leźźet virürler. Pes bil kim kebābeyi azġına 

4 624ala ve çeyneye tā ģall ola ve andan ŝoñra źekerine dürte ve ķatlana birez tā 

5 625 ķurıya ve andan ŝoñra cimā‘a meşġūl ola. İkisine daĥı be-ġāyet leźźet 

6 626virür. Ve hem bir dürlü müleźźiź daĥı kim cimā‘a leźźet virür, oldur kim ala 

büberi ve maģmūdeyi  

7 627ve zencebíl her birinden birer dirhem ve bal-ıla buları yoġura, źekerine yaķu ide  

8 628ve birez ŝabr ide ve andan ŝoñra cimā‘a meşġūl ola kim be-ġāyet leźźet virür. 

9 629 Ve hem daĥı Cālinūs Ģakím eydür kim: “Ben bir devā bilürin, ķaçan kim er 

10 630 kişi ol devāyı isti‘māl ide ve andan ‘avrat-ıla cem‘ ola. Ol ‘avrat 

                                                
11 ideler ve isti‘māl ideler: İ bir pāre dögeler ve götüreler isti‘māl ideler; B, H ideler ve götüreler ve 
isti‘māl ideler/ kim: İ ki, H-/ 
30b 1 içi: B ici, İ iç/ getürmek: İ götürmek, S götürünmek/ daĥı: İ-/ be-ġāyet: S ġayet/ 
2  faŝılda: H faŝlda/ 
3  nesneleri: B nesneler/ bil kim: İ bil ki her ki, B bil kim ki/  
4  çeyneye: İ ciyneye/ ola: İ olınca/ dürte: B sürte/ birez tā: H tā birez/ 
5  ķurıya: İ ķuruya/ ikisine: B ol ikisine/ 
6  ve: S-/ hem: S-, H-/ bir dürlü: H-/ müleźźiź: S-, H-/ daĥı kim cimā‘a leźźet virür: S daĥı kim leźźet 
virür, H-, İ kim cimā‘a ol daĥı leźźet virür/ ala: S, B, İ alasın/  
7 zencebíl: İ zencebíli/ ve: İ-/ balıla: H balla/ buları: İ-/ yoġura: İ, H yoġurasın, B yoġurası[n]/ 
źekerine: İ źekere/ ide: İ, H idesin, B idesi[n]/   
8  ide: İ, H idesin; B idesi[n]/ ve andan ŝoñra: B (fazla yazılmış)/ meşġūl ola: İ, H meşġūl olasın; B 
meşġūl olası[n]/ kim: S-, İ-/  
9  Cālinūs: B Cālínūs/ Ģakím: İ-, B-/ eydür: İ diyüpdür; B, H dir/ ben: B men / bilürin: İ, B bilür/ 
9-10 ķaçan kim er kişi ol devāyı: S ķaçan er kişi ol devāyı, İ ķaçan kim ol devāyı er, H er kişi ķaçan ol 
devāyı/ andan: İ andan ŝoñra/ avratıla: H avratla/ cem‘ ola: İ, H cimā‘ ide; B cimā‘ ide ve/  
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11 631ol eri eyle seve ki ansuz bir sā‘at ķatlanmaya.” Ve andan ŝoñra ol devāyı vaŝf 

idüp didi kim: 

31a 

1 632 “sekbínec ve muķl-ı yehūdí ve murabbā zencebílüñ balı ve göyünmiş duraķ 

2 633otı ve göyünmiş şíĥ ve göyünmiş mulāšra toĥumı ve göyünmiş šoñuz ışġı, pes 

her birinden  

3 634birer miśķāl ala ve yoġura mulāšra ŝuyıyla ŝuluraķ ve anuñ-ıla iģlílini yaķu ide 

4 635ve ŝabr ide tā ķurıya ve andan ŝoñra ol istedügi kişiyle cimā‘ ide ki  

5 636diledügi maķŝūdı ģāŝıl ola velākin gerek kim her haftada bir kerre i‘āde ide.” 

6  

7 637Bu bābda dört faŝluñ beyānın ider ve hem dört faŝl üzerinedür. 

8 638  Bu faŝılda yaz tedbírin 

beyān ider. 

9 639 Pes bil iy ģāfıž-ı ŝıģģat yazda ķan aldur ve hem daĥı  

                                                
11  ki: İ, B, H kim/ andan ŝoñra: İ-/ ol devāyı vaŝf idüp didi kim: S anuñ vaŝfı, İ ol devānuñ eczāsı 
budur, H ol vaŝf didi kim/ 
31 a 1  muķl-ı yehūdí: İ, B muķl-ı yehūd/ murabbā: H murabb/ zencebílüñ balı: H zencebíl bal./ 
2 otı: H ot/ şíĥ: İ síĥ/ malāšra: S-, H maslašra/ toĥumı: H toĥmı/ šoñuz: İ doñuz/ ışġı: İ aşuġı, H aşġı/ 
pes: S- ve H-/ 
3 birer miśķāl ala: S, H bir miśķāl ala, B ala birer miśķāl/ mulāšra ŝuyıyla: İ malāšra ŝuyıyıla, B 
malāšra ŝuyıyla, H malāšra ŝuyıyla/ anuñıla: H anuñla/ iģlílini: İ iģlílin/ 
4 tā: İ tā ki, B ki tā/ ķurıya: H ķuruya/ ŝoñra ol: H-/ kişiyle: İ kişiyile/ ki: B ki tā, H-/ 
5 maķŝūdı: İ, B, H maķŝūd/ ve lākin: S- ve H-, ve líkin şöyle/ kerre: B kez/ i‘āde ide: İ ide, H isti‘māl 
i‘āde ide/ 
7  bābda: H bāb/ faŝluñ: H füŝūl/ hem: İ-, bu/ faŝl: İ faŝıl/ üzerinedür: H üzerindedür/ 
8 bu faŝılda: M bu faŝl/ yaz tedbírin beyān ider: S beyān ider kim yaz tedbírin, H yaz tedbírin bildürür, 
M yaz tedbírlerin beyān ider/  
9 pes: M-/ bil: İ-, B-, H-, M bil imdi/ ģāfıž-ı ŝıģģat: M ģāfıž-ı ŝıģģat ki/ yazda: M yazdan/ aldur: S 
aldurmaķ/ hem daĥı: İ-, M-/ 
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10 640ot ic ve eger ģācet-ise ķuŝmaķ ķuŝ ve yiyecegüñ daĥı ķış 

11 641yiyeceginden azraķ ve lašíf eyle ve hem ŝafrāyı daĥı söyündür ķoruķ aşı 

31b 

1 642veyā ģabb-ı rummān aşı veyā límon aşı veyā aġaç ķavunınuñ aşı ile ve hem çoķ 

ģareketden iģtirāz it 

2 643ve hem ķatı ıssı ģammāma girme ve ŝırf şarāb içme ve ķatı šatlu ve šuzlu 

ša‘āmlar 

3 644yime ve hem ıssı nesnelere muķāyyed olma ve hem daĥı bu faŝılda sincāb veyā 

nigendelü 

4 645ķaftanlar giy ve uyķu geldükde geregince uyı ve bu didügümüze 

5 646be-ġāyet ri‘āyet it ki tā bu faŝluñ mażarratından emín olasın. 

6 647  Bu faŝılda beyān ider kim 

7 648 yayda nitmek gerek. Pes iy ģāfıž-ı ŝıģģat ķarşıla yayı rāģat ve sükūn  

                                                
10 ic: S içmek/ ģācetise ķuŝmaķ ķuŝ: S ģācetise ķuŝmaķ ķuŝa, İ ģācetise ķuŝmaķ daĥı ķuŝ, H ģācetse 
ķuŝmaķ ķuŝ, M ķuŝmaķ ģācetise ķuŝ/ ve: İ, H ve hem/ daĥı: M-/ 
11 yiyeceginden: B yiceginden/ azraķ: İ azıraķ eyle, B azıraķ/ lāšíf: H, M lāšífraķ/ daĥı: İ-, M-/ 
söyündür: S söyündürür; İ, H söyündüre/  
31b 1 ģabb-ı rummān aşı: S-, H-/ veyā: S-, H-/ límūn aşı veyā: İ límūn aşı ve/ aġaç: B, H aġac/ 
ķavunınuñ: H ķavınınūn, M ķavunı/ aşı ile: İ, B, H aşıyıla; H aşıyla; M aşlarıyla/ hem: M-/ çoķ: B, İ 
coķ/ 
2  hem: İ-/ ķatı: H-/ ģammāma: M ģamāma/ ŝırf: İ ŝarf, M-/ şarāb: M-/ içme: B, H icme/ ve: M daĥı/ 
šatlu ve šuzlu: İ datlu ve duzlu, M šuzlu ve ķatı šatlu/ ša‘āmlar: H ša‘āmları, M ša‘ām/  
3 ve: M-/ hem: İ-, M-/ ıssı: H-/ nesnelere muķāyyed olma: M nesnelerden saķın/ hem daĥı: İ-/ bu 
faŝılda: M-/ sincāb: M sincāf/ nigendelü: H (…)/ 
4  ķaftanlar: İ ķaftan, M ķaftanlardan/ giy: S, B, H geyesin; M gey/ uyķu: H uyķuñ/ geldükde: M gelse/ 
uyı: S, İ uyuya; H uyuyasın; M uyu/ didügümüze: İ didüklerümüzi; B, H didüklerümüz; M 
didügümüz/ 
5  be-ġāyet: M-/ ri‘āyet it: İ ri‘āyet ide/ ki tā: İ tā ki, H tā/ bu: S-/ faŝluñ: H faŝlda, M faŝl/ 
mażarratından: H mażarratdan/ emín olasın: H ķurtulasın emín olasın/ 
6   Bu faŝılda: M bu faŝl/  
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8 649ve gölgede oturmaķlıġ-ıla ve bārid ġıdālar yimeklikle kim lašíf ola ve hem 

ŝafrāyı 

9 650ķal‘ ide ve daĥı terk it ol nesneleri kim beden ķurıdur ve hem ıssı ider, 

10 651anuñ-çün kim yayda ŝafrā çoķ olur ve andan dürlü dürlü marażlar ģāŝıl olur, 

11 652ģummā-yı ‘ineb ve ģummā-yı muģriķa ve ‘ašş bigi. Pes gerek kim ol ŝafrāyı 

ķal‘ idesin muķaššı‘ 

32a 

1 653ġıdālar ile kim ol ķoruķ aşı ve ķadun šuzluġı aşı ve nārdeng aşıdur ve daĥı 

2 654ol nesneler kim bulara beñzer. Ve hem ġıdāñı yaz ıssısından az 

3 655eyle ve bārid rašb yimişler çoķ isti‘māl it kim ol erük ve ĥıyār ve ķarbūz  

4656 ve ķabaķdur ve daĥı ol nesne kim bulara beñzer. Ve hem daĥı gerek kim bu 

faŝılda geyecek 

                                                                                                                                     
6-7   beyān ider kim yayda nitmek gerek: B, H beyān ider yayda nitmek gerek; M yay tedbírlerin beyān 
ider/ pes: M imdi/ iy: M ey/ ģāfıž-ı ŝıģģat: M ey ģāfıż/ ķarşıla: H, M ķarşula/ yayı: S, İ, M yay/ raģāt: 
M raģātla/ sükūnla: S sükūnı; H, M sükūnla/ 
8  ġıdālar: İ ġıźālar, H ġıdālarıla/ yimeklikle: B yimekligile, M yimekle/ lašíf: H lašífi/ ola: M olalar/ 
hem: M-/ ŝafrāyı: M ŝafrā/  
9 ķal‘ ide: M bedenüñden gidermek ardınca ol/ ve daĥı terk it: M ve hem saķın/ nesneleri: M 
nesnelerden/ beden: B, H bedeni/ ķurıdur: H, M ķur.dur/ hem: M-/   
10 anuñ-çün kim: B anuñ-icün kim; M zírā ki/ çoķ: B coķ, M be-ġāyet/ olur: H ģareket ider/ dürlü 
dürlü marażlar ģāŝıl olur: M olur dürlü dürlü marażlar/ 
11 ģummā-yı ‘ineb: H ģummā-yı (…) ‘ineb/ ģummā-yı muģriķa: H ģummā-yı muģarriķa/ bigi: H gibi/ 
pes: S, B, M bes/ gerek kim ol ŝafrāyı ķal‘ idesin: M zinhār ŝāfrāyı kendüñden gider/  
32a 1 ġıdālar ile : B ġıźālarıla, H ġıdālarıla/ aşı: H aşıdur, M aşı gibi/ ķadun: M ķašun/ šuzluġı aşı: B, 
M duzluġı aşı; H šuzluġı aşıdur/ nārdeng aşıdur ve daĥı: S nārdeng aşı dördünci; İ, B, H nārdeng 
aşıdur ve daĥı; M nārdeng aşı gibi ve daĥı/  
2  nesneler kim: M nesnelerdür ki/ bulara: H, M bunlara/ ġıdāñı: B ġıźāñı, H ġıdāyı kim, M yiyecek ki/ 
ıssısından: B ġıźāsından, H ıssısında, M yiyeceginden/ az: M lašífraķ ve azraķ/ 
3-4 yimişler: H yimişleri, M ġıdālardan ve yimişlerden/ çoķ: B, M coķ/ isti‘māl it: M yigil/ ol: M anlar/ 
ķarbūz ve ķabaķdur: B, M ķarpuz ve ķabaķdur; H ķabaķ ve ķarpūzdur/ 
4 ve: H-/ daĥı ol: M (Arapça bir ibare)/ nesne: H nesneler, M-/ kim: M-/ bulara: H bunlara, M-/ beñzer: 
H beñzer ola anları isti‘māl ide, M-/ daĥı: M-/ gerek kim: H-/ faŝılda: H faŝlda/ giyecek: B-, H-, M-/ 
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5 657geyecegüñ kettān bezi ola ve panbuķ çoķ isti‘māl itmeye ve hem çoķ ģareket 

itme tā anuñ şerrinden emín olasın. 

6  

7 658Bu faŝılda beyān ider kim güzde ne dürlü tedbír itmek gerek. Pes iy ģāfıž-ı 

ŝıģģat 

8 659 iģtirāz it cemí‘-i müceffifātdan ve hem çoķ cimā‘ itmekden ve hem 

9 660ŝuyı çoķ içmekden ve hem ŝovuķ ŝu-y-ıla ġusl itmekden. Anuñ-içün kim bu 

faŝılda 

10 661ĥastalıķlar çoķ olur, zírā kim bu faŝılda hevānuñ iĥtilāfı çoķdur. Ve cümle  

11662 iĥtilāfından biri oldur kim gice ve ŝabāģ ķuşluġa degin ķatı ŝovuķ olaġan 

32b 

1 663olur ve andan ŝoñra ķatı ıssı olur, pes bular mūcibdürler dürlü ĥastalıķlara. 

2 664Ve cümle iĥtilāfından biri daĥı oldur kim yay muģallildür bedene ve hem aĥlāšı 
                                                
5 giyecegüñ: S geyecek, İ giyecek, M eski/ kettān bezi: M ketān bezini veyā geyilmiş ki gey/ ve 
panbuķ çoķ isti‘māl itmeye: M banbuķ be[z]ini geyme/ hem: M-/ çoķ: B, M coķ/ anuñ: M bu faŝluñ/  
7 faŝılda: M faŝl an[ı]/ beyān ider: H tedbír ider/ kim: H-, M ki/ gerek: M gerekdür/ pes: S, B, M bes/ 
ģāfıž-ı ŝıģģat: M kişi/ 
8 cemí‘-i: H kim cemí‘-i,  M güz faŝlında cemí‘/ müceffifātdan: S muģaffefātdan: B, H müceffātdan, H 
müceffefātdan; M müģaffāflardan/ hem: M-/ çoķ: B, İ, M coķ/ cimā‘ itmekden: H, M cimā‘dan/ hem: 
M-/ 
9  ŝuyı çoķ içmekden ve hem ŝovuķ ŝuyıla ġusl itmekden: İ ŝovuķ ŝuyıla ġusl itmekden ve hem ŝuyı 
çoķ icmekden, H ŝuyı çoķ icmekden ve hem ŝovuķ ŝuyla ġusl itmekden, M ŝovuķ ŝu birle ġusl 
itmekden ve coķ ŝu icmekden/ anuñ-içün: B anuñ-cün; İ, H anuñ-çün; M zírā/ kim: M ki/ faŝılda: H 
faŝlda/ 
10-11 ĥastalıķlar: İ-/ çoķ olur: İ-, M coķ ģādiś olur/ zírā: İ-, H zíra, M-/ kim: İ-, M-/ bu faŝılda: İ-, H bu 
faŝlda/ iĥtilāfı: H iĥtilāf, M iĥtilāf/ çoķdur: B, M coķdur/ cümle iĥtilāfından: İ, B cümle-i iĥtilāfından; 
H cümle iĥtilāfından; M cümlesinden/ 
11 biri oldur kim: M birisi budur ki/ gice ve ŝabāģ: B, H gice ve hem ŝabāģ/ ķuşluġa: M ve ķuşluķ/ 
ķatı: M-/ olaġan: İ-, H-, M-/  
32b 1  pes: M eyle ol/ bular: H bulara, M bunlar/ mūcibdürler: İ mūcibdür, H mūcibdirler, M mūcib 
dururlar/ çoķ: B, İ coķ/ dürlü: H-, M enva‘/ ĥastalıķlara: İ ĥasta olmaġa; H ĥastalıķlar olur; M 
ĥastalıķları/  
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3 665ģarekete getürür ve ŝafrāyı göyündürüben sevdāya döndürür ve güzüñ šabí‘atına 

muvāfıķ ider, pes 

4 666andan envā‘-i emrāż ģāŝıl olur. Ve cümle iĥtilāfından biri daĥı oldur kim  

5 667güzde fevākih-i rašbe çoķ olur ve anda híç ģarāret yoķdur kim ol fevākihüñ 

6 668rušūbetin taģlíl ide, anuñiçün kim anuñ šabí‘atı bārid yābisdür. Pes lā-cerem 

7 669ol muĥtelif rušūbetlerden muĥtelif marażlar ģāŝıl olur. Pes eyle gerek saña kim 

8 670 saña kim bu faŝılda yimiş çoķ yimeyesin ve hem yidügünce sikencübín birle 

yiyesin. Ve daĥı  

9 671bil kim bu faŝılda ķuŝmaķ be-ġāyet yaramazdur ve andan dürlü ısıtma ģāŝıl  

10 672olur. Ve hem bu faŝılda ŝovuķdan ve ıssıdan ķatı ŝaķınmaķ gerek ve zinhār bu 

meźkūrātı 

11 673ri‘āyet it tā ki şerrinden emín olasın.  

                                                                                                                                     
2  cümle iĥtilāfından: İ, B cümle-i iĥtilāfından; M-/ oldur: H budur/ kim: M ki/ yay: İ yay güni, M yay 
faŝl/ muģallildür bedene: S muģlildür; İ, H muģallildür bedeni; M beden taģlíl ider/ hem: İ-, M-/ 
aĥlāšı: İ ķuvāyı ve aĥlāšı, M aĥlāš/ 
3  ģarekete: M ģaraket/ göyündürüben: S, M göyündürür/ döndürür: İ, B, M dönderür/ güzüñ: M güz 
faŝlınuñ/ šabí‘atına: İ šabí‘atın/ muvāfıķ: S-/ ider: M ķılur/ 
4  envā‘-i: B, H, M envā‘/ ve: M-/ cümle iĥtilāfından: B, H cümle-i iĥtilāfından, M iĥtilāfından/ biri: S 
ve B bir/ oldur kim: H budur kim, M budur ki/ 
5  güzde: M güzin/ çoķ: B, İ, M coķ/ híç: B, H híc; M ol ķadar/ kim: M ki/ fevākihüñ: İ fevākihin/ 
6  ide: H ider/ anuñ içün: İ anuñ-içün; B anuñ-cün; H anuñ-çün; M zírā/ kim: M ki/ anuñ šabí‘atı: M 
šabí‘at/ bārid yābisdür: İ bārid ve yābisdür, M bārid yābis olur/ lā-cerem: İ lā-cirem, H lā-c.rem/  
7-8  eyle gerek saña kim: H eyle gerek kim saña, M eyle olsa gerek kim/ 
8  faŝılda: H faŝlda/ çoķ: B, İ coķ/ yidügünce: İ yidükce ziyānın gidersin, H yidükce/ sikencübin birle 
yiyesin: S sikencübin birle yiyeler, İ sikencübínile, B sikencübinle, H sikencübín ile yiyeler, M 
üzerine dāf‘in yiyesin/  
9  bil: M bilgil/ faŝılda: H faŝlda/ ve: M zírā ki/ dürlü: B, H, M dürlü dürlü/ ısıtma: İ, B ısıtmalar; M 
sanclular/ 
10 ve: S-/ hem: M-/ faŝılda: H faŝlda/ ŝaķınmaķ gerek ve zinhār: S ŝaķınmaķ ve zinhār, İ ŝaķınmaķ 
gerek ve mu‘tedil ģammāma girmek gerek ve zinhār, M ŝaķın ve/ meźkūrātı: H meźkūrdan, M 
meźkūrāt geregince/ 
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33a 

1 674Bu faŝılda ķışuñ tedbírlerin beyān ider. Pes bil iy ģāfıž-ı ŝıģģat, ķışuñ 

geyeceklerüñi  

2 675artur, ĥuŝūŝā başındaġı geyecegi, ĥuŝūŝā ķışuñ evvellerinde ve hem geclerinde. 

3 676Anuñ-içün kim ķışda źükām ve nezle ve öksürük ve dürlü dürlü balġamí 

ĥastalıķlar çoķ olaġandur. 

4 677Anuñ-icün kim ķışuñ šabí‘atı bārid rašbdur ve balġamí emrāż mu‘ayyendür. Pes  

5 678eyle gerek ki bu faŝılda öşek ve bürteler geyesin, lākin ŝovuķ mizāclu  

6 679 kişiye bu faŝılda ŝamūr derisinden ve ķovıġ derisinden ve ķara ķuzı derisinden 

kürk geymek 

7 680be-ġāyet münāsibdür. Ve hem daĥı ıssı mizāclu kişiye ķāķūm ve aķ ķuzı 

derisinden kürk geymek be-ġāyet münāsibdür. Ve ammā sañsar ve ķumral ķuzı 
                                                                                                                                     
11  ri‘āyet it: İ ķatı ri‘āyet it, M ri‘āyet itmek gerek/ İ tā ki: S tā; B, H kim tā; M kim bu faŝluñ/ 
şerrinden: İ żararından/ olasın: H ola, İ olasın ve sevdāí mizāclu kişiye didügümüz ġıźālar yimek 
gerek/ 
33a 1 faŝılda: İ, M faŝıl/ tedbírlerin beyān ider: S ol ki tedbíridür bildürür; H, M tedbírin beyān ider/ 
pes: S-, İ-/ bil: S-, İ-, H-, M-/ iy ģāfıž-ı ŝıģģat: S-/ ķışuñ: İ, B, H, M ķışda/ geyeceklerüñi: S 
geyeceklerin; İ, M geyecegüñ/  
2 ĥuŝūŝā: H ĥuŝūŝā kim, M ĥuŝūŝā ki/ başındaġı: M başuñda/ geyecegi: İ geyecegüñi doladu ve; B 
geycegi; H geyecegi; M ge[y]eçegi/  ĥuŝūŝā: İ-, H-, M-/ ķışuñ: M-/ evvellerinde: İ evvelinde, M-/ ve 
hem: M-/ geclerinde: İ giclerinde ve; B, H giclerinde; M-/  
3  anuñ içün: İ anuñ-icün; B anuñ-cün; H anuñ-çün; M zírā/ kim: M ki/ źükām: M [ź]ükām/ nezle: H, 
M nāzile/ dürlü: İ, B, H, M dürlü dürlü/ balġamí ĥastalıķlar: S, H ĥastalıķlar; M balġamí ĥastalıķları/ 
çoķ: B, İ coķ/ olaġandur: H olaġan olur, M olur/ 
4  anun-içün: İ anuñ-içün; B anuñ-cün; H anuñ-çün; M zírā/ kim: M ki/ šabí‘atı: M šabí‘at/ bārid 
rašbdur: İ bārid ü rašbdur/ balġamí emrāż mu‘ayyendür: İ, B, H balġamí emrāża mu‘ayyendür/ pes: S, 
B bes/ 
5-6 eyle gerek: M olsa gerekdür/ ki: İ, B, H kim/ bu faŝılda: İ bu faŝılda ıssı šonlar ve kürkler ve 
pamuķlu geysiler geymek gerek/ öşek ve bürteler: İ öşek ve calġaba ve bürtelezi, B öşek ve calġaba ve 
bürtelezi, H öşek ve ŝa‘leb ve bunları, M merşek ve çalķava bunlar/ geyesin: İ giyesin/ lākin: İ, B 
líkin, M lekin/ ŝovuķ mizāclu kişiye bu faŝılda: İ bu faŝılda ŝovuķ mizāclu kişiye/  
6  ŝamūr derisinden ve ķovıġ derisinden ve ķara ķuzı derisinden kürk geymek: S ŝamūr derisinden ve 
ķovıġ derisinden ve kürk geymek, İ ŝamūr ve ķoġı derisinden kürk geymek, H ŝamūr derüsinden ve 
ķovı‘ derisinden geymek, M ŝamūrdan ve ķara ķuzı derisinden ve ķofūdan kürk ge[y]mek /  



208 
 

derisinden kürk geymek be-ġāyet münāsibdür cemí‘-i mizāca. Ve daĥı gerek kim 

ķışda ol 

8 681ġalíž yiyecekden yiye kim faŝl-ı evvelde yād itdügidi 

9 682ve hem bu faŝılda ıssı otlar-ıla eti öküş yiye. Ve bu faŝılda ķuŝmaķ bedene ķatı 

ziyāndur ve lākin bu faŝılda ģareket be-ġāyet ĥōşdur ve hem bedene çoķ fāyidesi 

vardur. 

10  

11 683Bu bābda ekśer yimeklerüñ šabí‘atın bildürür ve bu yigirmi üc faŝıldur.  

33b 

1  

2 684Bu faŝılda mülaštıf ġıdāları beyān ider ve ol üc nev‘dür. Biri oldur kim 

                                                                                                                                     
7  ve hem daĥı: S-, M ve daĥı/ ıssı mizāclu: S-/ kişiye: S-, M kişilere/ ķāķūm ve: S-/ aķ ķuzı 
derisinden: S-, H ķuzı, M aķ ķu[z]ı ve sincābí derisinden/ kürk geymek: S-, İ-, M-/ be-ġāyet 
münāsibdür: S-; İ bu faŝılda be-ġāyet münāsibdür; H, M münāsibdür/ ve ammā sañsar: S-, H-, M-/ ve 
ķumral ķuzı: S-, H-/ derisinden: S-, H-, M derisini/ kürk geymek: S-, H-, M-/ be-ġayet münāsibdür 
cemí‘-i mizāca: S cemí‘-i mizāca; İ cemí‘-i mizāca münāsibdür, B be-ġayet münāsibdür cemí‘ mizāca, 
H münāsibdür cemí‘-i mizāca, M cemí‘ mizāclara münāsibdür / ve daĥı: İ, B, M ve hem daĥı; H-/ 
kim: M ki/ 
8 ġalíž: M ġalí[ž]/ yiyecekden: B yicekden/ yiye: S-, H yise, M yiyeler/ kim: M ki/ faŝl-ı evvelde: H 
faŝılda evvelde/ yād itdügidi: İ yād itdük heríse gibi ve ĥamírlü etmek otlarıla eti coķ yiye; B, H yād 
itdük; M yā[d] itdük/ 
9  ve hem: İ, B ve hem daĥı; H ve, M ve daĥı/ ıssı: S-/ otlarıla: S-, H, M otlarla/ eti: S-, H, M et/ öküş: İ 
coķ, M çoķ/ yiye ve: S-, İ yiye ve keşür şūrbāsı birincile ve ķalyeler ve kebāb ve büryān ve ıssı ķūşlar 
etin keklik ve gögercin ve serce gibi ve av etin geyik ve šavşan eti gibi yimek gerek otdan ve ıssı 
terelerden kerdeme ve kerefis gibi coķ yimek gerek ve ammā; M yiyeler ve daĥı bil ki/ bu faŝılda 
ķuŝmaķ: S-/ bedene ķatı ziyāndur: S-, İ be-ġayet bedene ziyāndur ve ķulaġa ve göze ķatı ziyāndur, M 
beden ķatı yaramazdur ve göz ziyāndur ve ķulaġa daĥı ziyāndur/ ve lākin: S-; İ, M ve líkin/  bu 
faŝılda: S-/ ģareket: İ coķ ģareket, M ģareket itmek/ ĥōşdur: M eyüdür/ çoķ fāyidesi: B, İ coķ fāyidesi; 
H, M çoķ faydası/ vardur: İ vardur ve hem balġamí mizāc didügümüz ġıźālardan yimek gerek balġamí 
mizāc kişinüñ ġıźāsı ısıdıcı balġamı ķaš‘ eyleyici nesneler gerek ģummuŝ ab dār-cíníle ve şalġam ve 
cezer ve aruz ve ‘aŝfūr toĥumı aşı gibi ve miśl-i źelik/ 
11  bu bābda: S bu faŝılda, M-/ ekśer yimeklerüñ šabí‘atın bildürür ve: M-/ yigirmi üc faŝıldur: B 
yigirmi üc faŝıl üzredür, H doķuz faŝıl üzerindedür, M-/ 
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3 685andan dem-i lašíf ģāŝıl olur ve ol ģubūbdan buġday etmeginüñ içidür kim 

4 686anı eyü yumış olalar nitekim evvel bābuñ evvelki faŝlında yād itdük idi. 

5 687Ve et cinsinden tavuķ ve bülüc ve ferrūc ve keklik ve çil ve gögercin 

6 688yavrısınuñ etidür ve daĥı cemí‘-i ķuşlaruñ boynı ve ķanadıdur. Ve daĥı ol  

7 689balıġuñ etidür kim cüssesi kiçidür ve eti yumışaķdur. Ve fevākih cinsinden  

8 690ķurı incír, ķurı üzüm ve fıstuķ ve buķūl cinsinden ol nesneler kim 

9 691lüzūceti olmaya, ķabaķ ve māş bigi ve daĥı ol nesneler kim buña beñzer. Ve 

nev‘-i  

10 692 ġıdā-yı lašífden kim serí‘yü’l-inhiżāmdur, anlara münāsibdür kim evvel bābuñ  

11 693evvel faŝlında yād itdügidi ve hem bunlara yaķındur menfa‘atde. Cev-āb ve 

ķuru incír 

 
                                                                                                                                     
33b 2 faŝılda: M faŝl/ mulaššıf: S mušlaķ, İ mulašaf, H-/ ġıdāları: B ġıźāları, İ ġıźālar/ ol: S-/ kim: M ki/  
3 dem-i lašíf: M lašíf ķan/ ģubūbdan: M ģubūb cinsinden/ buġdāy etmeginüñ içidür: B buġźāy 
etmeginüñ içidür, İ buġdāy etmeginüñ icidür, M ol buġdāy etmeginüñ icidür/ kim: H-, M ki/ 
4  anı: M buġdāyını/ yumış: B yumuş, H yuñurmış/ bābuñ evvelki faŝlında yād itdük idi: İ bābuñ evvel 
faŝlında yād itdük, B bābuñ evvel faŝlında yāź itdükdi, H bābda didük  evvel faŝlında, M evvelki 
bābuñ evvelki faŝlında yād itdük/ 
5  ferrūc: İ fürūc, B ve ferūc, M-/  
6 yavrısınuñ: B yavrusınuñ/ etidür: İ, H eti/ daĥı: M-/ cemí‘-i: B, M cemí‘/ ķuşlaruñ: H ķuşlar/ 
ķanadıdur: İ, H ķanadı/ ve daĥı: İ ve/ 
7 kim: M ki/ cüssesi: İ, B cüssesi; H cinsi; M cism/ kiçidür: B, İ kici ola; H kiçi ola; M kiçi/ ve: İ ve 
hem/ eti: M et/ yumışaķdur: İ, B, M yumşaķ ola; H yumışaķ ola/ fevākih: İ, B fevākihe/ 
8 ķurı: İ, B, M ķuru/ incír: İ, M encír/ ķurı üzüm: B, H ķuru üzüm; İ, M ve ķuru üzüm/ fıstuķ: M 
fıstuķdur/ buķūl: H baķla/ kim: M ki anlarda/ 
9 lüzūceti: H-, M lüzūcet/ olmaya: H-/ ķabaķ ve māş bigi ve daĥı ol nesneler kim: H-, M ķabaķ gibi 
(...)/ buña: İ bunlara, M-/ beñzer: H benzer, M-/  
9-10 nev‘-i ġıdā-yı lašífden kim: İ nev‘ ġıźā aġdiyye-yi lašífden kim, B nev‘ ġıdā aġdiyye-yi lašífden 
kim, H bu nev‘e aġdiyyeyi kim lašífden, M bu nev‘e ġıdālar lašíf ve/ serí‘yü’l-inhiżāmdur: M serí‘ü’l-
inhiżāmdur/ münāsibdür: İ, B, H münāsib oldur; M münāsib/ anlara: M ve anlara/ evvel: M evvelki/ 
bābuñ: S faŝluñ/ 
11 evvel: H-, M evvelki/ yād itdügidi: İ yād itdük, B yāź itdügidi, H yād itdük, M źikr itdük ki/ ve hem: 
M-/ yaķındur: S gey münāsibdür, B gey yaķındur, H kim/ İ cev-āb ve ķuru incír: S ve ķara incír; B, H 
cevāv ve ķuru incír; M cevāv/ 
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34a 

1 694ve ķuru üzüm ve fıstuķ ve bal ve ķarbūz ve hem aġdıyye-i mülaššıfadandur. Turb 

2 695ve ŝoġan ve kendene ve şalġam ve bulardan düzilür. Anuñ-çün kim bu meźkūrāt 

irişdügi 

3 696ġıdāyı lašíf ider. Hiddetleri ve ģarāretleri kendülerde vardur. 

4 697Ve eger bunlaruñ cirmi ġalíždür. Ve daĥı aġdıyye-i lašífdendür ol ekşiler kim 

5 698taķší‘ ve talšíf iderler ģamūżetler-ile kim ol sirkedür ve aġac ķavunınuñ 

6 699ekşisi ve ģabbü’l-rummān ve ķoruķ ŝuyı. Ve Cālinūs dir kim sirkengübín  

7700ve hem ol nesneler kim bulara beñzer, líkin bu nev‘-i mülaššıfalar anlara 

münāsibdür kim 

8701ma‘delerinde veyā bedenlerinde ģarāret ola ve hem daĥı aġdıyye-i 

mülaššıfadandur ol nesneler kim ģārr u ģaríf dururlar ve muķaššı‘ dururlar. Balġamı 

kim ol ĥardal ve sarmısaķ ve kerefüs ve güyegü 

                                                
34a 1 ve: S-/ ķuru üzüm ve fıstuķ ve: M-/ ķarbūz: B, H, M ķarpūz/ aġdıyye-i mülaššıfadandur: İ 
aġźıyye-i mülaššıfdandur/ 
2 bulara beñzer: İ ol nesneler kim bunlara beñzer, B ol nesneler kim bulara beñzer, H ol bulara beñzer, 
M mā ışbuhu źelike/ anuñ-çün: B anuñ-cün, İ anuñ-içün/ irişdügi: M-/ 
3  ġıdāyı: İ, B ġıźāyı/ hiddetleri ve ģarāretleri kendülerde: S ģadeśleri ve ģarāretleri aña kendülerde, B 
hiddetleri ve ģirāfetlerile ki kendülerde, İ hiddetleri ve ģirāfetlerile ki kendüde, M hiddetleri ve 
ģirafetleri ile/ vardur: M-/  
4 eger: B egerci; İ, M egerçi/ cirmi: M cirmleri/ ġalíždür: İ ġalížise, B ġalíže, H ġalíž, M ġalížse/ ve 
daĥı: S daĥı, M daĥı ve/ aġdıyye-i lašífdendür: B aġźıyye-i lašífdendür; H, M aġdıyye-i lašífden/ ol 
ekşiler kim: H dürlü kişiler, M ol ekşilerdür kim/ 
5  kim: M nitekim/ sirkedür: İ, M sirke/ ķavunınuñ: İ ķavunuñ/ 
6 ģabbü’l-rummān: İ, B, H, M ģabb-ı rummān/ ŝuyı ve: M ŝuyı gibidür/  Cālinūs: İ Cālínūs, M Cālinūs 
Ģakím/ dir kim: İ-, B-, H-; M eydür/ sirkengübín: B sirke-engübín, H sirke sirkengübín, M 
sirkengübíni/ 
7 hem: M-/ nesneler kim: M nesnelerdür ki/ bulardan düzilür: S bulara beñzer, B bulardan düzülür, H 
bunlardandur ve, M bunlardan dürlü dürlü aġdıyedür ša‘ām lašíf iderler/ líkin: M ve/ nev‘-i: B, M 
nev‘/ mulaššıfalar: S mulaššífeler; İ, B, H, M mulaššíf/ kim: M ki/ 
8 ma‘delerinde: S-/ veyā: S-, M veyāĥūd/ bedenlerinde ģarāret ola ve: S-/ hem daĥı: H hem/ aġdıyye-i 
mulaššıfadandur: S-, İ, H aġdıyye-i mulaššıfdandur/  ol nesneler: S-/ kim: S-, M-/ ģārr u ģaríf dururlar: 



211 
 

9 702otı ve rāziyāne ve kerdeme ve na‘ne ve seźāb ve duraķ otı ve kimnūn  

10 703ve kebere, ve daĥı ol nesneler kim bunlara beñzer. Ve bu nev‘ aġdıyye 

münāsibdür  

11 704 anlara kim cigerlerinde ve šalaķlarında veyā dimāġlarında südde vardur. Lākin 

34b 

1 705müdāvemetden iģtirāz ideler. Anuñçün kim bu nev‘ aġdıyye ķanı ŝovuķ ider, 

2 706pes beden anuñla tamām ġıdālanmaz ve daĥı ķatı ģarāretden ötüri ol 

3 707ķanuñ ekśeri ŝafrāya döner ve andan ŝoñra eger daĥı isti‘māl itse nā-çār  

4 708ol ķanuñ lašífin taģlíl ider ve ġalížin ķurıdur ve sevdāya döndürür 

5 709ve olur ki bu nev‘ aġdiyye isti‘mālinden bögrekde šaş ģāŝıl olur.  

6 710Pes zinhār bunuñ keśreti isti‘mālinden iģtirāz it, tā mażarratından emín olasın. 

7  

8 711Bu faŝılda ġalíž ša‘āmları beyān ider. Ol etlerden ŝıġır eti ve baġarsuķ 
                                                                                                                                     
İ, B ģārr u ģaríf durlar; H ģārr u tercífdürler, M ģārr ģaríf dururlar/ ve muķašši‘ dururlar: İ ve hem 
muķaššiā‘dur, B ve hem muķašši‘ġdur, H ve hem muķaššiā‘ dururlar, M ve hem muķašši‘ dururlar/ 
balġamı kim: M balġam ki/ sarmısaķ: İ sarmusaķ/ ve kerefüs: S-/ 
9 otı: M ot/ rāziyāne: İ, M rāzyāne/ kerdeme: M kerdem/ na‘ne: İ, B, M na‘nā/ duraķ: İ, H, M šuraķ/ 
otı: M ot/ ve kimnūn: H-/ 
10 kebere: İ keberi; B, H keberedür; M keber[e]dür/ ve daĥı ol nesneler kim: M-/ bunlara beñzer: İ 
bunlara beñzer ša‘āmlardan, H bunlara benzer, M mā ışbuhu źelike/ ve: S-/ nev‘ aġdıyye: H nev‘ 
aġdāyeyi, M nev[‘] ġıdālar/ 
10-11  münāsibdür anlara kim: M anlara münāsibdür ki/ ve: M veyā/ lākin: İ, B, H, M ve líkin/ 
34b 1 ideler: M itmek gerek/ anuñçün kim : İ, B anuñiçün kim; M zírā ki/ aġdıyye: H aġdıyyeyi/ ķanı: 
M ķan/ ŝovuķ: İ ŝıvuķ/ ider: M iderler ve ŝāfí ider/ 
2 beden: İ ve B bedeni/ anuñla: İ ve B anuñıla/ ġıdālanmaz: İ ve B ġıźālanmaz, H ġıdā olunmaz/ ötüri: 
İ, M ötürü/ ol: M-/ 
3 ekśeri: M ekśerini/ döner: M dönderür/ nā-çār: İ nā-cār, M-/ 
4  ol: M-/ ġalížin: M ġalí[ž]in/ ķurıdur: H, M ķurudur/ ve: M-/ döndürür: İ, H, M dönderür/ 
5  ve olur ki bu: S ve olur ki bir; İ, B, H olur kim bu; M bu/ aġdiyye: İ, H aġdiyyenüñ; B aġźiyyenüñ; 
M aġdiyye[n]üñ/ bögrekde šaş ģāŝıl olur: M-/ 
6 Pes zinhār bunuñ keśreti isti‘mālinden: M-/ iģtirāz it: M ģaźer gerek/ mażarratından: İ 
mażarratlardan, M-/ emín olasın: M-/ 
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9 712ve ciger-bend ve daĥı ol et kim ķatı ķurumış ola ve ķavrulmış ve ŝuyı gitmiş 

10 713kebābdur ve daĥı ol nesneler kim bulara beñzer. Ve yimişlerden bellūš ve ķusš 

11 714ve mercimek ve ķavrulmış baķla ve tere ve şalġam ve lübiyā. Bu cemí‘si ġalíž 

dururlar, ŝalābet-i 

35a 

1 715šabí‘atlarından ötüri. Ve daĥı furūn etmegi ve fašír etmegi ve ol tennūr 

2 716etmegi kim anı gey yoġurmış ve gey bişürmemiş olalar ve ol etmek ki tāvada 

3 717yaġ-ıla bişmiş ola. Ve daĥı pālūde ve peynir ve bādincān ve daĥı ne kim bunlara 

beñzer 

4 718varısa. Ve bu nev‘ aġdıyye evvel bābuñ ikinci faŝlında yād itdügümüz  

5 719kişilere be-ġāyet eyüdür ve münāsibdür.  

                                                                                                                                     
8  faŝılda: M faŝl/ ša‘āmları: M ša‘āmlar/ ol: M ve ol/ etlerden ŝıġır eti: İ etlerden kim laģm baķar ve 
(…) ve muş ve laģm (…) ve teke ve düge ve ŝıġır eti, B etlerden ŝıġır eti ve su sıġırı eti ve šavşan ve 
teke eti ve düge eti ve sıġır geyik eti ve, M et cinsinden ŝıġır et ve ŝu ŝıġır et ve šav[ş]an ve tek[e] 
etidür/ baġarsuķ: S, M baġırsıķ/ 
9 ciger-bend: B ciger-benź, M ciger-benddür/ ol: M şol/ et kim ķatı ķurumış ola ve ķavrulmış: S et ķatı 
ķurumış ola ve ķavrulmış B et kim ķurumış ola ve ķavrulmış, İ et kim ķavrulmış ola, H et kim 
ķurumış ola ve ķurumış, M ķatı ķurumış etdür ki/ ve: M-/ gitmiş: M gitmişdür/ 
10 kebābdur: İ, M kebāb ve emcekdür/ ve daĥı ol: M-/ nesneler: S nesneleri, M-/ kim: M-/ bulara 
beñzer: İ, B, H bunlara beñzer; M mā ışbuhu źelike/ bellūš ve ķusš: İ belūš ve şāh belūš ve ķusb, B 
belūd ve şād belūd ve ķusb, H bellūš ve şāh bellūš ve ķusš, M belūš ve kestene ve ķusb/ 
11 mercimek: M mer[c]imek/ ķavrulmış: H ķavrılmış/ baķla ve tere: İ baķılla ve türmis; B baķliyye ve 
teremiye; H, M baķla teremiye/ lübiyā: M bögrülçe/ cemí‘si: M cümlesi/ ġalíž dururlar: İ, H ġalíždür; 
M ġalížlerdür/ ŝalābet-i: M bunlaruñ ŝalābetleri/  
35a 1 šabí‘atlarından: H šab‘ílerinden, M šabí‘atlarındandur/ ötüri: İ ötürü, M-/ etmegi: İ-/ fašír etmegi: 
M fašír etmek/ 
2  kim: M-/ anı: M-/ gey: İ-, M-/ yoġurmamış: S yoġurmuş, İ yoġurmamış olalar, M yuġrulmış ola/ 
gey: İ hem eyü, M-/ gey bişürmemiş olalar: M göyünmemiş ola/ ol: M şol/ ki: B, H kim/ 
3 yaġıla: M yaġla/ bişmiş ola: İ, B bişürmiş olalar;H bişürmiş olsalar/ daĥı: İ-, M-/ pālūde: İ, B, H, M 
pālūźe/ peynir: M peynír/ bādincān: İ, B, M bāźincān/ ve: S-, M-/ daĥı ne kim bunlara beñzer: M mā 
ışbuhu [ź]elike/ 
4 varısa ve bu: M-/ nev‘: İ, B, H envā‘ı; M cemí‘si/ aġdıyye: H aġdıyyeyi, M ġalí[ž] yimeklerdür/ 
evvel: M evvelki/ faŝlında: B faŝlda/ yād: B yāź/ 
5  kişilere: M kişiler/ eyüdür: İ-/ ve: İ-, M-/ münāsibdür: M-/ (Arapça başlık): S Faŝıl/ faŝılda: M faŝl/ 
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 Bu faŝılda ol ša‘āmları 

6 720beyān ider ki mu‘tedildür lešāfetde ve ġalížatda ve bu nev‘ aġdiye  

7 721gicrek hażm olur ve lašífden tizrek hażm olur bašídan. Ve bu nev‘ 

8 722aġdiye münāsibdür ol ķavma kim bedenleri mu‘tedil ola ve hem ta‘abları 

9 723çoķ olmaya ve hem çoķ ġıdāya muģtāc olmaya ma‘desi ża‘íf  

10 724olduġından ötüri. Ve ol ģubūb cinsinden buġday etmegidür kim 

11 725anı gey yoġurmış olalar ve aña az šuz ve būre bıraķmış olalar ve mu‘tedil  

35b 

1 726tennūrda bişürmiş olalar. Ve ammā ĥuşkār etmegi egerçi ol daĥı 

2 727aġdıyye-i mu‘tedildür, líkin idmānından bedene sevdā ģāŝıl olur ve ķulucluķ  

3 728ģāŝıl olur ve ancılayın aġdıyye-i mu‘tedildendür. Ve ol birinc kim anı 

4 729keçi südiyle bişüreler, tā müherrā olınca ve hem mení ziyāde ider ve bedeni 

semirdür 

5 730ve yüzüñ rengin gökçek ider, ķaçan kim anı sükker-ile veyā bādem yaġıyla 

yiyeler. 

                                                
6 mu‘tedildür: M mu‘tedillerdür/ lešāfetde ve ġalížetde: İ lešāfetde ve ġalížde, H lešāfetden ve 
ġalížetden, M ġalížde ve lešāfetde/ nev‘: B, H nev‘e/ aġdiye: B aġdiyye; İ, M eš‘ime; H aġdiyyeyi/ 
7 gicrek: İ-, H gicire M-/ hażm olur: İ-, M-/ ve: İ-, H-, M-/ lašífden: İ-, M-/ tizrek: İ-, H ve tizrek, M-/ 
hażm olur: İ-, M-/ ve bu: İ-, M-/ nev‘: S, H nev‘e; İ-; M-/ 
8  aġdiye: B aġdıyye, İ-, H aġdiyyeyi, M-/ ķavma: B, H, M ķavm/ kim: M ki/ ta‘abları: M ni‘ā[m]ları/  
9  çoķ: İ coķ/ hem: M-/ çoķ: İ coķ/ ġıdāya: İ ġıźāya/ olmaya: M olmayalar/ ve hem: İ-, B-, H-, M-/ 
ma‘desi: M ma‘ídeleri/ 
10 ötüri: İ ötürü; M ötürüdür/ ve: S-/ buġday: İ ol buġday/ kim: M ki/ 
11  gey: İ eyü/ yoġurmış: M yuġrulmış/ aña: İ anda/ 
35b 1 bişürmiş: M bişmiş/ ĥuşkār: S, H, A, M ĥaşkār/ egerçi: H egerci/ 
2 aġdıyye-yi mu‘tedildendür: S aġdıyye-yi mu‘tedildür, İ aġdıyye mu‘tedildendür, M aġdıyye-i 
mu‘tedildendür/ idmānından: M itmānından/ ģāŝıl olur: M-/  
3 ancılayın: M ancıla[y]ın/ aġdıyye-i mu‘tedildendür: İ aġdıyye mu‘tedildendür/ ve: M-/ kim anı: M ki 
an/ 
4 keçi südile: İ keci südiyile, M südle/ tā müherrā: S, B, H, M müherrā: / mení ziyāde ider ve: H-/ 
bedeni: H-, M beden/ semirdür: H-/  



214 
 

6 731Ve et cinsinden ol oġlaķ etidür kim bir yaşar ola. Ve bunlara muvāfıķdur  

7 732kim et yimek vardur anuñ-çün kim mu‘tedildür, híç ziyānı yoķdur ve hem 

bedene 

8 733dem-i mu‘tedil ģāŝıl ider. Ve bundan aşaġaraķ eyülükde ķuzı etidür.  

9 734Lākin ķuzı bu meźkūrdan eršabdur ve bundan ŝoñra eyülükde ķoc etidür  

10 735ve ķazuñ ķanatlarıdur, fí’l-cümle cemí‘-i ķuşlaruñ ķanadlarıdur ve boyunları 

serí‘yü’l-hażmdur,  

11 736çoķ ģareketlerinden ötüri, lākin šoġanuñ ķanadı ve boynı ġayrından yigrekdür 

ve ammā 

36a 

1 737yaşlu ķuşlaruñ ve aruķ ķuşlaruñ boynı ve ķanadıdur, pes baší 

2 738ve reddiyü’l-ġıdā dururlar, cefāf ve ŝalābetleri ķaví olduġından ötüri. Ve daĥı her 

3 739ķuş kim anūn ģareketi çoķ ola ve hem eyü hevālarda šuraġ idine, anuñ  

                                                                                                                                     
5 ve yüzüñ: H-/ rengin: H-, M rengini/ gökçek ider: İ, M gökcek ider; H-/ ķaçan kim: M ķacan kim/ 
sükkerile: İ şekerile, M şeker/ veyā bādem: İ, B, M ve bāźām/ 
6  ol: M-/ etidür: M eti/ kim bir yaşar ola ve: M-/ bunlara muvāfıķdur: İ bu muvāfıķ alaradur/ 
7  kim et yimek: M-/ vardur: İ, B anlara vardur; H anlara muvāfıķdur; M-/ anuñçün: İ anuñiçün, M-/ 
kim: İ ki, M-/ mu‘tedildür: M ma‘ídede/ híç: M híc/ ziyānı yoķdur: H ziyān eylemez, M ziyān yoķdur/ 
8 dem-i: İ-, M-/ mu‘tedil: M-/ ģāŝıl ider: H ol ģāŝıl ider, M ģāŝıl olur/ eyülükde: İ, B eyülikde, H 
eyül.kde, M eylükde/ 
9  lākin: İ, B, H, M líkin/ meźkūrdan: M meźkūrātda/ ķuzu bu: İ-/ eyülükde: İ, B eyülikde; M eylükde/ 
ķoc: M ķuş/ etidür: H etidür ve ķuşuñ/ 
10  ve ķazuñ ķanatlarıdur: M-/ fí’l-cümle: İ ve bi’l-cümle/ cemí‘-i: M cemí‘/ ķanadlarıdur: İ, B 
ķanatları; M ķanadları/ serí‘yü’l-hażmdur: İ mu‘tedil ve serí‘yü’l-hażmdurlar, M seríü’l-hażmdur/ 
11 çoķ: İ coķ, M-/ ötüri: İ, M ötürü/ lākin: İ, B, H líkin; M ve líkin/ šoġanuñ: M šurnanuñ/ ve: B-, H-/ 
ġayrından: M ġayrısından/ yigrekdür: M yigdür/ 
36a 1 yaşlu ķuşlaruñ ve aruķ ķuşlaruñ boynı ve: M-/ ķanadıdur: İ, B ve H ķanadı/ pes: İ, B, H pes 
anlar; M-/ baší: M-/ 
2 ve: M-/ reddiyü’l-ġıdā: B reddiyü’l-ġıźā, M-/ dururlar: İ durlar, M-/ cefāf: İ, B cifāf; H ceķāf; M-/ ve 
ŝalābetleri ķaví olduġından: M-/ ötüri: İ ötürü, M-/ 
3-4 ķuş: İ ķuşı/ kim anuñ: M ki/ ģareketi: M ģareket/ çoķ: İ coķ/ hem: M-/ šuraġ: B, H, M duraġ/ anuñ 
eti: M anlaruñ etleri/ 
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4 740 eti yigrekdür ġayrından ve hem bedene artuķ ġıdā virür ġayrından ve ‘aksi 

5741ĥilāfıncadur ve daĥı cemí‘-i ķuşlaruñ ĥāssı šaşaġı çıķmışdur, yigrekdür 

ġayrından, 

6 742ĥuŝūŝā ol ĥorūs kim gey beslenmiş ola ve ġıdāsı süd-ile yoġurulmış  

7 743ola ve anuñ içün kim anuñ hażmı tíz olur ve hem bedene ġayrından artuķ ġıdā 

8 744virür ve hem ġıdāsı daĥı eyüdür. Ve daĥı šaşlu ırmaķlaruñ balıġı yigrekdür ġayır 

9 745ŝular balıġından ve ĥuŝūŝā kim kiçi ola ve hem eti yumışaķ ola. Ve ammā bu 

cins yimişlerden 

10 746incír ve üzümdür, anlardan ģāŝıl olan ķan mu‘tedil olur, ķaçan kim 

11 747aġacında gey irişmiş ola ve ammā eger aġacında irişmese anda híç fāyda 

yoķdur. 

36b 

1 748Ve ammā bir ķavülde helyūn mu‘tedildür, mení ziyāde ider ve cimā‘ şehvetin 

ģarekete 

                                                
4 ġıdā: İ, B ġıźā; M-/ ‘aksi: M ‘aks/ 
5 ĥilāfıncadur: M ģilāfıncadur/ cemí‘-i: M cemí‘/ ĥāssı šaşaġı çıķmışdur: İ-, B ĥāsı šaşaġı çıķmışdur, H 
ĥāssı šaşaġı çıķmış ola, M ĥāŝŝiyesi/ yigrekdür ġayrından: H yigregi oldur/ 
6 ĥuŝūŝā: M ģuŝūŝā kim/ ol: M o/ ĥorūs: B-H burnūs ĥaŝamı, M ģurūs ģaŝŝiyesi/ gey beslenmiş ola: İ, 
M anı bislemiş olalar; B gey bislenmiş ola; H ola bislenmiş ola/ ve ġıdāsı südile yoġurulmış: İ ve 
ġıźāsı südile yoġrulmış, H ve ġıdāsı südle yoġrulmış, M südle ġıdāsını yoġurup yidirmiş/ 
7 ola: M olalar/ ve anuñ içün: İ anuñiçün, B ve anuñçün, H anuñçün, M [z]írā/ hażmı: M hażm/ tíz: İ 
tiz/ bedene: M-/ ġıdā: İ ġıźā/ 
8 virür: M virür ġayrından/ ġıdāsı: İ ve B ġıźāsı/ šaşlu: İ daşlu/ yigrekdür ġayır: İ efżaldür daĥı, M 
yigdurur ġayr/ 
9 ve: M-/ ĥuŝūŝā: M ģuŝūŝā/ kim: H-/ kiçi: İ, M kici/ hem: M-/ eti: M e[t]i/ yumışaķ: İ, B, M yumşaķ/ 
ammā: M daĥı/ bu cins yimişlerden: S, H yimişlerden yimek; M bu cins yimege yimişlerden/ 
10  incir ve üzümdür: İ, M üzüm ve incirdür ve; B üzüm ve incirdür/ ķan: S ķanı, M-/ mu‘tedil olur: İ, 
B, H mu‘tedildür/ ķaçan: İ, M ķacan/ 
11 aġacında: H aġacındayken/ gey: İ-, H-/ ve: M-/ eger: M-/ irişmese: M gey irişmemiş ola/ híç: M híc/ 
fāyda: İ, B fāyida/ 
36b 1 ve ammā: İ-, H-/ bir ķavülde: İ, B bu ķavülden; M buķūldan (131)/ mu‘tedildür: S mu‘tedil; İ, B 
ve ol mu‘tedildür/ ve: İ-/ cimā‘ şehvetin: H cimā‘-ı şehvetin/  
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2 749getürür ve bevli idrār ider ve bedene mu‘tedil ġıdā virür ve hem daĥı cilā virür  

3 750ve süddeyi açar ve bögregi semirdür ve bil aġrısına müfíddür ve eyüdür gögse 

4 751ve öykene, ķaçan kim bişürüben et-ile yiyeler veyā zeyt yaġıyla ķavuruben 

yiyeler. Ve helyūna yaķındur mārūl ve kāsní eyülükde. 

5  

6 752Bu faŝılda ģārr u rašb ġıdālaruñ ģālin beyān ider. Pes bil cemí‘-i etlerüñ  

7 753šabí‘atı egerci ģārr u rašbdur, illā bu ķadardur, ģarāretleri ve rušūbetleri arasında  

8 754çoķ farķı vardur. Pes her ģayvān kim kiçi yaşlu ola anuñ eti eršabdur ve her 

ģayvān kim büyük yaşlu ola anuñ eti abyesdür ve daĥı her ģayvān kim anuñ yemegi 

icmegi az ola ve anuñ eti abyesdür. 

9 755Ve kemügüñ iligi, egerçi ol rušūbete māyildür i‘tidālden, illā bu ķadar vardur 

kim 

                                                
2 ve bevli idrār ider: M idrār [i]düp/ ġıdā: İ, B ġıźā/ 
3 süddeyi: M südde/ açar: İ acar/eyüdür gögse: S eyüdür ve gögse/ 
4 ķaçan kim: İ-, M ķacan kim/ bişürüben etile yiyeler: S bişürüben yiyeler, İ-, H bişürüben etle yiyeler, 
M etle bişürüben yiyeler/ veyā: İ-/ zeyt yaġıyla: İ-, M [z]eyt yaġ birle/ ķavuruben yiyeler ve: İ-/ 
helyūna yaķındur mārūl ve kāsní eyülükde: B helyūna yaķíndur mārūl ve kāsní eyülükde, İ yaķındur 
mārūl ve kāsní eyülikde, H helyūn yaķındur mārūl ve kāsní eyülükde birdir, M daĥı mārūl ve kāsní 
fāydada helyūna ya[ķ]ındur/ 
6 faŝılda: M faŝl/ ģārr u rašb ġıdālaruñ: S ģārr u rašbdur ġıdālaruñ; B, İ, H ģārr rašb ġıźālaruñ; M ģārr 
rašb ġıdālar/ ģālin: M-/ pes: M imdi kim/ bil: H-/ cemí‘-i: B, M cemí‘/ 
7 šabí‘atı egerci: S, H šabí‘atı; İ šabí‘atı egerçi; M šabí‘at/ ģārr u rašbdur: İ ģārr rašbısa; B ģārr rašb ise; 
H, M ģārr rašbdur/ illā: M velíkin/ bu ķadardur: İ, B bu ķadardur kim; H bu ķadar vardur kim; M-/ 
ģarāretleri: M ģarāre[t]leri/ arasında: İ, B arasında daĥı/  
8 çoķ: İ, M coķ/ farķı: İ, B tefāvüti; H farķ; M tefāvüt/ pes her: M nitekim/ ģayvān kim kiçi yaşlu ola 
anuñ eti: S ģayvān kim kiçi yaşlu ola anuñ, İ ģayvān kim kici yaşlu ola anuñ, H ģayvānuñ kici yaşlusı 
eti, M ki[c]i yaşlu ģayvānlaruñ etleri/ eršabdur: S-, İ ģārr rašb olur, H rašbdur, M eršab olur/ ve her 
ģayvān kim büyük yaşlu ola anuñ eti: S-, M büyük etinden/ abyesdür: S-, H yābisdür, M abyes olur/ 
ve daĥı her: S-, M ve her/ ģayvān kim anuñ: İ ģayvānuñ kim, M ģayvānuñ ki/ yemegi icmegi: S-, İ, M 
yimegi ve icmegi; H yemegi ve icmegi/ az ola ve anuñ eti abyesdür: B az ola anuñ eti abyes olur, S-, İ 
az ola ve anuñ eti abyes olur, M az ola et/  
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10 756yine ķaríbdür i‘tidāle ve hem mení daĥı ziyāde ider ve ancılayın et yaġı 

11 757ve gözler ve boġazlar, cemí‘inüñ mizācı ģārr u rašbdur, bedene artuķ ġıdā 

virürler etden. Ve bu cemí‘sinden artuķdur ģarāretde  

37a 

1 758 ve rušūbetde šoķlı etidür ve ammā yumurdalar. Pes anlaruñ šabí‘atı ķuşlarınuñ 

2 759šabí‘atdur ve ancılayın süddelerüñ šabí‘atı daĥı ĥayvānlarınuñ šabí‘atıdur. Ve 

3 760ammā yimişlerden ģārr u rašb mizāclu olan yimiş, yaş üzüm ve yaş  

4 761incírdür ve dūt ve mevz ve terengübín ve aķ noĥūduñ yaşı ve bögrülcedür.  

5 762Ve ammā ‘unnāb egerçi ol daĥı ģārr rašbdur evvelki derecede ‘āliyyü’l-eŝaģģ, 

6 763lākin ģarāreti fi’l-cümle ġālibdür rušūbetinden. Ve ancılayın ķara noĥūd daĥı 

7 764egerçi ģārrdur evvel derecede, lākin ģarāreti aķ noĥūddan artuķdur.  

                                                                                                                                     
9 ve: İ-, H ve daĥı her/ kemügüñ iligi: İ kemük ki iligi, H kemügüñ ilügi, M kemükleri ve i[li]gi/ 
egerçi: H egerci/ māyildür: M māyil ise/ illā bu ķadar vardur kim: H illā bu ķadar var kim, M ŝoñra 
líkin/ 
10 yine: H-, M gene/ ķaríbdür: H ķavídür/ daĥı: M-/ ancılayın et yaġı: M-/ 
11-1 ve gözler ve boġazlar: M-/ cemí‘inüñ: İ, H cemí‘sinüñ; M-/ mizācı: M-/ ģārr u rašbdur: İ, B, H ģārr 
rašbdur; M-/ bedene artuķ: M-/ ġıdā: S-, B, İ ġıźā, M-/ virürler: S-, İ virür, M-/ etden: S-, H andan, M 
şişek etinüñ/ ve bu cemí‘sinden: S-, M-/ artuķdur: S-, H artuķ, M-/ ģarāretde: S-/ ve bu cemí‘sinden 
artuķdur ģarāretde: S ve rušūbetde, H ve bu cemí‘sinden artuķ ģarāretde ve rušūbetde, M ģarāret ve 
rušūbet ġayrından artuķdur/  
37a 1 šoķlı: İ šaĥlı, B šoĥlı, H šoķlu, M-/ etidür ve: M-/ yumurdalar: H yumurdalarda, M yumurda 
šabí‘atdur/ Pes anlaruñ šabí‘atı ķuşlarınuñ: M-/ 
2 šabí‘atıdur: S šabí‘at[ı]dur, M-/ ve ancılayın: nitekim/ süddelerüñ: M süddelernüñ/ šabí‘atı daĥı 
ĥayvānlarınuñ: M-/ šabí‘atıdur : B šabí‘atdur/ 
3 ammā: M-/ ģārr u rašb: İ, B ģārr rašb; M-/ mizāclu olan: S, B, H olan mizāclu, M-/ yimiş: M-/ üzüm: 
M üzüm ve yaş ģurma/ 
4 incírdür: İ ĥurmā, M incír/ dūt: İ, B, H tūt; M-/ mevz: İ mevz ve şeker ve; B mivz; M mevz ve şeker 
kamışınuñ ŝuyı/ aķ noĥūduñ yaşı: M aķ noĥūd yaş/ bögrülcedür: İ bögrülce bu cemí‘isi ģārr rašbdur 
evvel derecede, M bögrülce yaş cemí‘ģārr rašb dururlar evvelki derecede ve/ 
5 ve ammā: M-/ ‘unnāb egerçi: H‘unnāb egerci, M ‘unnāb/ ol daĥı: M-/ 
6 lākín: İ, B, H, M líkin/ ģarāreti: İ, M ģarāret; H ģarārete/ rušūbetinden: İ ve H rušūbetden/ ancılayın: 
İ ancılayındur, M-/ ķara: ķızıl/ daĥı: M-/ 
7 egerçi: H egerci, M-/ ģārrdur: İ, B, M ģārr rašbdur/ evvel: M evvelki/ lākin: İ, B, H, M líkin/ ģarāreti: 
H, M ģarāret/ aķ noĥūddan artukdur: M artuķdur aķ noĥūduñ harāretinden/ 
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8 765Ve ancılayın ģabb-ı fülfül ģārr rašbdur ikinci derecede. Ve daĥı hindistān  

9 766ķozı ve kerdeme ve şalġam ģārrdur derece-i śāníde, rašbdur evvel derecede.  

10 767Bu faŝılda daĥı yimekler münāsibdür ol ķavma kim ġālibdür bedenlerine 

bürūdet 

11 768ve yübūset. Pes eyle gerek kim saķınalar bulardan anlar kim mizācı demeví ola 

ve hem ıssı yirlerde olalar ki tā marażlardan ķurtılalar. 

37b 

1  

2 769Bu faŝılda ģārr yābis yimekleri beyān ider. Ve ol ģubūbdan bişmiş 

3 770buġdaydur ve daĥı yiñile ögüdülmiş buġdayuñ etmegidür ve daĥı türmüsdür 

4 771ve etlerden yaşlu ve aruķ ģayvānlaruñ etidür ve šavşan etidür. Ve daĥı  

5 772bil her ģayvānuñ erkeginüñ mizācı abyesdür dişisinden ve ķoc 

6 773mizācı abyesdür ĥaŝŝısından ve ķara mizācı abyesdür aķ mizācından 

7 774ve ķılı çoķ olanuñ mizācı abyesdür ķılı az olanuñ mizācından ve vaĥşí 

                                                
8 ve ancılayın: M-/ ģabb-ı fülfül: İ ģabb-ı filfil, H ģabb fülfül, M-/ ģārr rašbdur ikinci derecede ve 
daĥı: M-/ hindistān: İ, B hindüstān; M-/ 
9 ķozı ve kerdeme: M-/ derece-i śāníde rašbdur: M ikinci derecede rašbd[ur]/ evvel derecede: İ evvelki 
derecede ve, H evvel derecede ve, M evvelki derecede/ 
10 faŝılda daĥı yimekler: İ, B faŝıldaġı yimekler; M meźkūrāt/ ġālibdür bedenlerine: M bedenlerinde/ 
11 yübūset: İ yübūset yābis ve bārid (…)/ pes eyle gerek kim: M vardur ki/ saķınalar bulardan anlar 
kim mizācı demeví ola ve hem ıssı yirlerde olalar: S-, H-, M ve hem duraķları bārid ve yābis 
balādlardurve demeví mizāclulara ve ıssı yirde sākin olanlara münāsib budur ki bu meźkūrātdan 
saķınalar/ ki tā:S, H tā; İ tā ki; M tā/ marażlardan: İ, B marażlarından; M mażarratdan/ ķurtılalar: H 
ķurtıla emín ola/ 
37b 2 faŝılda: M faŝl/ yimekleri: B ve H yimekler/ ģubūbdan: M ģubūb cinsinden/  
3 ögüdülmiş: M ögünmiş/ ve daĥı: M-/ türmüsdür: İ türmisdür, H ķarmısdur, M-/ 
4  yaşlu: M [yaşlu]/ ģayvānlaruñ: M ķoyun ve ġayr ģayvanuñ/ ve daĥı: M-/ 
5 bil: H bil kim, M-/ erkeginüñ: İ, B irkeginüñ/ mizācı abyesdür: M mizāc abye[s]dür/ dişisinden: S ve 
dişisinden, M dişi mizācından/ 
6   mizācı: M mizāc/ abyesdür: M eyüdür/ ĥaŝŝısından: H ģaŝírsinden (inenmiş), M ģaŝŝiyesinden/ ķara 
mizācı abyesdür aķ mizācından: M ķarasınuñ mizāc. eyüdür aġından/  
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8 775ģayvānlaruñ mizācı abyesdür ehlílerinden ve šuzla ķurudulmış etüñ mizācı 

abyesdür cemí‘ etlerden ve hem iç yaġı mizācı abyesdür  

9 776et yaġınuñ mizācından. Ve ammā yimişlerden, pes ayıd toģmı ve fıstuķ ve 

menevüş ve bādincān 

10 777ve šarĥūn ve dedrenbū ve kerefüs ve seźāb ve ģurūfuñ ve reşāduñ yaşı ģārr u 

yābisdür  

11 778derece-i śāníde ve daĥı fınduķ ve kesdene ve kerdeme ve bādrūc ģārr 

yābisdürler evvelki derecede ve hem sarmısaķ ģārr  

38a 

1 779yābisdür ve dördünci derecede ve ŝoġan ģārrdur dördünci derecede, 

2 780yābisdür ikincide, líkin rušūbet-i fażlıyyeden ĥālí degüldür ve kendene  

3 781ģārrdur üçüncide, yābisdür ikincide ve turb ve šuraķ otı ve güyegi otı ve  

4 782kekük otı ve şehdāne ģārr dururlar ikincide, yābisdirler üçüncide. 

                                                                                                                                     
7 çoķ: İ, B coķ/ olanuñ: H-, M olan/ mizācı abyesdür ķılı az olanuñ mizācından: M eyüdür az olandan/ 
ve vaĥşí: M-/  
8 ģayvānlaruñ: H ģayvānuñ, M-/ mizācı abyesdür: M-/ ehlílerinden ve: S-, M-/ šuzla: S-, İ šuzlanmış 
ve, H šuzlu, M-/ ķurudulmış: S-, M-/ etüñ: S-, H-, M-/ mizācı abyesdür: S-, M-/ cemí‘ etlerden ve: M-/ 
hem: H-/ iç yaġı: İ ic yaġuñı, M-/ mizācı abyesdür: M-/ 
9 et yaġınuñ mizācından:  M-/ ammā: M-/ yimişlerden: İ yimişlerden yaş yā ķuru/ pes: İ-, M-/ ayıd 
toĥmı: S-, B ayıt toĥmı, H it üzümi toĥumı, M-/ ve: M-/ fıstuķ: B, H fıduķ/ menevüş: M menkūs/ 
bādincān: İ beźincān; H, M bāźincān/  
10 ve: M-/ dedrenbū: S-, H derrenbū, M-/ kerefüs: İ kerefis/ ve: M-/ seźāb: H sezāb, M-/ ve: M-/ 
ģurūfuñ: H ģurufuñ, M-/ ve reşāduñ yaşı: M-/ ģārr u yabísdür: İ ģārr yabísdürler; B, H ģārr yabísdür/ 
11 derece-i śāníde ve daĥı fınduķ ve kesdene ve kerdeme ve: M-/ bādrūc: İ bāderūc ve ķanāberí, B 
bāźerūc, M-/ ģārr yābisdürler: S-, H ģārr yābisdür, M-/ evvelki derecede: S-, M-/ ve hem: S ve, M-/ 
sārımsaķ: M-/ ģārr: S-, M-/ 
38a 1  yābisdür: İ yābis evvelki derecede ve hem sarımsaķ ģarr yābisdür, B yābis durur, M-/ ve: B-, H-, 
M-/ ŝoġan ģārrdur: S ŝoġan ģārr, İ ŝoġan daĥı ģārrdur, M-/ dördünci derecede: İ, B dördüncide; H 
dördünci derecede ve; M-/  
2 yābisdür: M-/ ikincide: İ-, H ikinci derecede, M-/ líkin: M-/ rušūbet-i: M-/ fażlıyyeden: H-, M-/ ĥālí 
degüldür ve kendene: M-/  
3 ģārrdur: M-/ üçüncide: İ ücüncide, H ücünci derecede ve, M-/ ikincide: H ikinci derecede, M-/ šuraķ: 
İ, B duraķ/ güyegi otı ve: S-/ 
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5  

6 783Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri kim mu‘tedildür, bu iki faŝl arasında. 

7 784Ol kettān toĥumı bigi kim ģārrdur evvelde ve mu‘tedildür rušūbetde ve 

yübūsetde. 

8 785Ve šatlu almadur kim ol māyildür ģarārete, mu‘tedildür bürūdetde ve ģarāretde. 

9 786Ve aġac ķavunınuñ toĥumıdur kim ol māyildür i‘tidāle evvelki derecede. Ve 

bādem  

10 787māyildür ģarārete, mu‘tedildür ģarāretde ve bürūdetde ve rušūbetde evvel 

derecede. Ve ģabb-ı  

11 788 ŝanavber ģārrdur rašbdur evvelkide, mu‘tedildür rušūbetde ve yübūsetde. 

38b 

1 789Ve şeker ķamışı ģārrdur i‘tidāl-ile. Ve helyūn ģārrdur evvelde, mu‘tedildür 

2 790rušūbetde ve yübūsetde. Velākin bustānísi eršabdur ve hem aġdiyedür. Ve ģarşef 

mu‘tedildür ģarāretde 

                                                                                                                                     
4  kekük otı ve şehdāne: H şehdān, M mā ışbuhu źelike/ ģārr dururlar: İ, B ģārrdurlar; H ģarrdur; M 
ģārr/ ikincide: H ikinci derecede ve, M-/ yābisdirler: İ, B yābisdürler; H, M yābisdür/ üçüncide: İ 
ücüncide, H üçünci derecede, M-/ 
6 ider: M olunur/ nesneleri: İ, B, M nesneler/ kim: M ki/ mu‘tedildür: M mu‘tedil dururlar/ bu iki: M 
ikinci/ faŝl: İ faŝıl/ arasında: İ, M arasında ve/ 
7 kettān toģumı bigi kim: M ketān toĥmdur/ ģārrdur: İ ol ģārrdur/ ve: M-/ rušūbetde ve yübūsetde: M 
rušūbetden ve yübūsetden/ 
8 almadur kim: M alma/ ģarārete: İ ģarārete ve/ 
9 ve: İ-, H-/ toĥumıdur: B toĥmıdur, M toĥm/ kim ol: M-/ i‘tidāle: İ, H i‘tidālde; B, M i‘tidālden/ 
bādem: İ, B bāźām/ 
10 ģarārete mu‘tedildür ģarāretde: S ģarāretde, M ģarāretde mu‘tedildür ģarāretde/ evvel: İ evvelki/ 
11 rašbdur: İ-, H-, M-/ evvelkide: M evvelkinde/ 
38b 1 ve: M-/ şeker: İ, B, H şekker, M-/ ķamışı ģārrdur: M-/ i‘tidālile ve helyūn ģārrdur: H-, M-/ 
evvelde: H evvelkide ve, M-/ mu‘tedildür: M-/ 
2 rušūbetde ve yübūsetde: M-/ ve lākin: İ, M ve líkin/ bustānísi: S-, B bustānı, M bustānisi/ eršabdur: H 
rašbdur/ aġdiyedür ve: S-, B aġźiyedür, H aġdiye durur, M aġdādur/ ģarşef: S ģaraşef,  B, İ, H, M 
ģarşuf/ mu‘tedildür: İ mu‘tedildür ve/ 
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3 791ve rušūbetde ikincide ve ba‘żılar dirler kim rašbdur evvelde ve hem dirler kim 

bārid rašbdur, líkin ģarāreti 

4 792artuķdur helyūndan. Ve keşūt ģārrdur i‘tidāl-ile ve hem yābisdür. Ve ķuru incír 

ve ķuru üzüm ve ķışmış ģārrdur ikincide, 

5 793mu‘tedildür rušūbetde ve yübūsetde, lākin ķışmış alyandur ol ikiden.  

6 794  

7 795Bu faŝılda bārid rašb ġıdāları beyān ider. Pes ol ģubūb cinsinden  

8 796nişāsdadur kim bārid rašbdur ve öksürüge ve ĥılķında ve öykeninde ĥuşūneti 

olana 

9 797be-ġāyet münāsibdür. Ve çavdar ve arpa keşkegidür kim arpa suyıyla šanc itmiş 

olalar, bedene rušūbet virür, rušūbeti kim hic yübūseti yoķdur ve hem arpa etmeginüñ  

                                                
3 ve rušūbetde ikincide ve ba‘żılar: A-, M-/ ve ba‘żılar: A-/ dirler kim: H dir kim, M-/ rašbdur evvelde: 
S-, A rašbdur derece-i evvelde, M-/ ve hem dirler kim: S-, M-/ bārid rašbdur: M-/ líkin: İ, A likin; M-/ 
ģarāreti: A ģarāret, M-/ 
4 artuķdur helyūndan: M-/ ve: S-, M-/ keşūt: S-; B, H küsuf; A ģaraşef keşūt; M-/ ģārrdur i‘tidālile: S-, 
A ģārdur i‘tidālle, M-/ ve hem yābisdür: S-, M-/ incír: İ, H, M encír/ ķuru: S ķara/ ve kışmış: A-, M-/ 
ģārrdur: İ ģārr ģārrdurlar; B, H ģārrdurlar; A ģārrdururlar/ ikincide: A derece-i śāníde/ 
5 mu‘tedildür: İ mu‘tedildürler, M mu‘tedil dururlar/ rušūbetde ve yübūsetde: M-/ lākin: İ likin, B 
líkin, A ve likin, M-/ ķışmış: M-/ alyandur: H yumşaķdur, M-/ ol ikiden: S-, H ol ikisinden, A 
evvelkilerden, M-/ 
6  (Arapça başlık): M el-faŝlü’s-sābı‘/ 
7 bu faŝılda: A yidinci faŝl, M bu faŝl/ ġıdāları: İ ġıźāları, B ġıźālar, H ġıdālar/ beyān: B beyānın/ pes: 
M-/ ol: A bil evvelā, M-/ ģubūb: A ģubūb ya‘ní dāne/ 
8 nişāsdadur: İ, A, M nişāsta; B, H nişāstadur/ kim: İ-, A-, M-/ bārid rašbdur: B bārid ü rašbdur/ ve 
öksürüge ve ĥılķında: İ ve su‘āla ve ĥılķında; H, M ve öksürüge ve ĥılķında; A ve öksürüge ģılķında/ 
ĥuşūneti: İ, A, M ĥuşūnet/ 
9 be-ġāyet: M-/ ve: M-/ çavdar ve: S-; İ, H, A cavdar, M-/ arpa keşkegidür: İ ol arpa köşegi, B arpa 
keşki, H arpa keşkegi, A-, M-/ kim: S-, H-, A-/ arpa: S-; İ, H arpası; M-/ suyıyla: S-, M-/ šanc itmiş 
olalar: S-, İ šanc olmış, H šanc etmiş ola, A šanc itmiş ola ve hem bir arba keşidür kim ŝuyla šanc itmiş 
ola bu ŝıfatlu arpanuñ keşi ve etmegi, M-/ bedene rušūbet virür: M-/ rušūbeti: S-, M-/ kim: S-, İ-, H-, 
A ve içinde, M-/ hic: S-, İ-, H-, M-/ yübūseti yoķdur: S-, A yübūset yokdur, M-/ ve hem: S-, A-, M-/ 
arpa: İ, B, H bunuñ; A-, M-/ etmeginüñ: İ etmeginüñ híc, A-, M-/ 
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10 798yübūseti yoķdur ve ancılayın bunuñ ķuvveti ebreddür ve eršabdur. Ve yaş baķla 

bārid  

11 799rašbdur evvelkide. Ve etlerden boyun eti ve emcek eti ve balıķlar eti bārid 

39a 

1 800rašbdur, lākin yılan balıġuñ bürūdeti azraķdur ġayrından ve hem cimā‘a 

2 801ķuvvet virür. Ve yimişlerden şeftālü bārid rašbdur ve ikincide, erükler bārid 

dururlar  

3 802 evvelkide, rašb dururlar ikincide, lākin ekşilerinüñ bürūdeti artuķdur,  

4 803ve hem içi az yımışaķ šutar, líkin ŝafrāyı söyündürür. Nabķ bārid rašbdur 

evvelkide. Ve ĥıyār ve şıĥyār ve ķabaķ 

5 804bārid rašbdur ikincide ve buķūllarda mārūl ve keleme ve mişmiş bārid rašbdur  

                                                
10 yübūseti yokdur: A-, M-/ ve ancılayın bunuñ: M-/ ķuvveti: A ķuvvet, M-/ ebreddür ve eršabdur: İ 
ebred ve eršabdur, A eršab ve ebreddür ķuvvetinden, M-/ ve yaş baķla bārid: İ-, B arpa ķuvvetinüñ ve 
yaş baķla bārid ü, H arpa ķuvvetinden ve yaş baķla bārid, M-/  
11 rašbdur: İ-, M-/ evvelkide: A derece-i evvelde, M-/ etlerden: A etlerde/ eti: M-/ emcek eti: İ, B 
emcek/ 
39a 1 lākin: İ likin, B líkin, A ikincide likin, M velíkin/ yılan: A-/ balıġuñ: M balıġınuñ/ bürūdeti 
azraķdur: İ, B bürūdeti azıraķdur; H-/ ġayrından: H ġayrından evlādur/ ve hem: M-/ 
2 ve: M-/ yimişlerden: A, M yemişlerde/ şeftālü: H daĥı şeftālü/ bārid rašbdur: M-/ ve ikincide: İ 
ikincide ve aġac ķavunınuñ eti bārid rašbdur evvelde ve; B, H ikincide ve; A derece-i śāníde ve aġac 
ķavunınuñ ici bārid rašbdur derece-i evvelde ve, M-/ erükler: M-/ bārid dururlar: İ bāriddurlar; H, A, 
M bāriddur/ 
3 evvelkide: A derece. evvelde, M-/ rašb dururlar: İ rašbdurlar; H, A rašbdur, M-/ ikincide: A derece-i 
śāníde, M-/ líkin: S-; İ, A likin; M-/ ekşilerinüñ: İ ekşilerde; A, M ekşilerüñ/ burūdeti: A burūdet/ 
artuķdur: M artuķdu[r]/ 
4 ve hem: İ-/ içi az: İ-, M içleri/ yımışaķ: İ-; B, A, M yumşaķ/ šutar: İ-; B, H dutar/ líkin: İ-, M ve/ 
söyündürür: İ söyindürür/ nabķ: S-, H ķabaķ, A ve ķabaķ, M-/ bārid rašbdur: S-, M-/ evvelkide: S-, A 
derece-i evvelde, M-/ ve: A-, M-/ ĥıyār: A-/ şıĥyār: İ şın[ģ]ıyār; B, H şınĥıyār; A, M şín-ģıyārı/ ve 
ķabaķ: A-, M ve ķaba[ķ]/ 
5 rašbdur: İ rašbdurlar/ ikincide: H evvelkide ve ba‘żılar dirler kim, A derece-i śāníde, M-/ ve: İ-, B-, 
H-, M-/ buķullarda: İ, A buķullardan; B buķūllarda; H-, M-/ mārūl ve: M-/ keleme: İ kelem, M-/ ve 
mışmış: M-/ bārid rašbdur: H evvelkide rašbdur, A bārid rašb dururlar, M-/ 
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6 805evvelkide ve ba‘żılar dirler ki rašbdur, mu‘tedildür ģarāretde ve bürūdetde 

bularcılayındur. 

7 806 Çükündür ve ısfanāģ, lākin ba‘żılar dir kim isfanāh mu‘tedildür ģarāretde 

8 807ve bürūdetde ve toĥumkān bāriddür ücüncide rašbdur ikincide. 

9  

10 808 Bu faŝılda bārid yābis ġıdāları beyān ider. Pes ol ģubūb cinsinden  

11 809arpadur, bārid yābisdür evvelkide ve šaru ve źürre ve mercimek ve bellūš bārid 

dururlar  

39b 

1 810evvelkide, yābisdür ikincinüñ āĥirinde. Ba‘żı dirler kim mercimek mu‘tedildür  

2 811ģarāretde ve bürūdetde. Ve Mucez’de dir kim meyl ider ģarārete ve yübūsete 

3 812ve ĥaşĥāş bāriddür ikincide, yābisdür evvelkide. Ve etlerden deri 

                                                
6 evvelkide: H-, A derece-i evvelde, M-/ ve ba‘żılar dirler: H-, M-/ ki rašbdur: H-, A kim rašb dururlar, 
M-/ mu‘tedildür: B kim mu‘tedildür, A mu‘tedildür, M-/ harāretde ve bürūdetde: M-/ bular cılayındur: 
İ, B ve bular cılayındur; H ve bular cíndur ve, A-, M-/ 
7 çükündür: B, İ cükündür; M-/ ve: M-/ ısfanāģ: İ ısbanaģ; B, H ısfanaģ; M-/ lākin: İ, B, A líkin, M-/ 
ba‘żılar: İ, B ba‘żı, M-/ dir: İ, B, H dirler, A eydür, M-/ kim: A-, M-/ isfanāh: İ isbanāh, B isfanah, M-
/ mu‘tedildür ģarāretde: M-/ 
8 ve bürūdetde ve: M-/ toĥumkān: İ toĥmekān, M-/ bāriddür ücüncide: A bārid derece. śāliśde, M-/ 
ikincide: A derece-i śāníde, M-/  
10  bu faŝılda: İ ve bu faŝılda, A sekizinci faŝl, M bu faŝl/ bārid yābis: İ bārid ve yābis, B bārid ü yābis/ 
ġıdāları: İ ġıźāları; B ġıźālar; H, M ġıdālar/ ider: A-/ pes: İ, B, H ve pes, A-, M-/ ol: M-/ 
11 arpadur: H, A, M arpa/ evvelkide: A derece-i evvelde, M-/ šaru: A-/ ve źürre: S-, B ve (...),A ve 
reved/ mercimek ve bellūš: İ, A bellūš ve mercimek; B mercimek ve belūd/ bārid dururlar: İ 
bāriddurlar, B bārid dururlar, H bāriddur/ 
39b 1 evvelkide: A derece-i evvelde, M-/ yābisdür: B, A yābis dururlar, M-/ ikincinüñ āĥirinde: H 
ikincü nevāĥında, A derece-i śāníde, M-/ ba‘żı: H, A ba‘żılar, M-/ dirler: M-/ kim: A-, M-/ mercimek 
mu‘tedildür: M-/ 
2  ģarāretde: M-/ ve: A-, M-/ bürūdetde: H yübūsetde, M-/ ve Mucez’de dir kim meyl ider ģarārete ve: 
H-, A-, M-/ yübūsete: H-, A yübūsetde, M-/ 
3 ĥaşĥāş: A ģaşģāş/ ikincide: H-, A derece-i śāníde, M-/ yābisdür: H-, M-/ evvelkide: A derece-i 
evvelde, M-/ ve: M-/ etlerden: A etlerde, M-/ deri: H diri, M ŝıġır eti/ 
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4 813ve burun ve ķulaķ ve göz berdeleri bārid yābisdür. Ŝıġır eti daĥı nisbet 

5814 ķoyun etine bārid yābisdür. Ve yimişlerden ķoruķ ve ayva ve aġac ķavunınuñ 

ekşisi 

6 815ve emrūd ve igde bāriddürler evvelkide, yābisdürler ikincide ve temürhindí ve 

zu‘rūr 

7 816ve ribās ve mersin yimişi ve ekşi nār bārid yābisdür ikincide ve ekşi alma daĥı 

bārid- 

8 817dür ve hem zeytūn daĥı bārid yābisdür evvelkide ve buķūldan hind-berrí bārid ve 

yābisdür evvelkide ve baķla-ı ĥorāsāní 

9 818bāriddür evvelkide, yābisdür ikincide ve pes kişnic daĥı bārid yābisdür, líkín 

yübūseti artuķdur bürūdetinden ve 

10 819‘inebü’ś-śa‘leb daĥı bārid yābisdür ikincide ve ancılayın leylāb daĥı bārid 

yābisdür.  

                                                
4 berdeleri: B, H, A, M perdeleri/ bārid yābisdür: İ bārid ve yābisdürler ve, B bārid ve yābis dururlar 
ve, H bāriddür ve yābisdür ikincide yābis durur ve, A bārid ve yābisdür, M bārid yābisdür ve/ daĥı: A-
, M-/  
4-5 nisbet ķoyun etine: H, M ķoyun etine nisbet; A nisbet ķoyun eti/ bārid yābisdür: İ, B, A bārid ve 
yābisdür/ ve: M ve daĥı/ ķavunınuñ: A ķavunı/    
6 ve igde bāriddürler: S ilkde bāridlerdür, B ve ikide bārid dururlar, H ve igde bārid, A ve igde bārid 
[d]ururlar, M ve igde bāridlerdür/ evvelkide: A derece-i evvelde, M-/ yābisdürler: S, H yābisdür; B, A 
yābis dururlar; M-/ ikincide: A derece-i śāníde, M-/ ve temürhindí ve zu‘rūr: M-/ 
7  ve ribās: İ, H ve ríbās, A ol ālūc durur yābis, M-/ ve mersin: H ve mersín, M-/ yimişi ve ekşi: M-/ 
nār: A enār/ bārid: M-/ yābisdür: İ yābisdürler ve, B yābis dururlar, M-/ ikincide: A derece-i śāníde, 
M-/ ve: H-/ daĥı: M-/ 
8 hem: M-/ zeytūn: B, M zeytun/ daĥı: M-/ bārid yābisdür: İ, B bārid ve yābisdür, A bāriddür ve 
yābisdür, M bāriddür/ evvelkide: A evvelde, M-/ ve: M-/ buķūldan: İ buķūllardan, H-, M-/ hind-berrí: 
S-, H-, İ hindbāperí, A tere hindí-berrí, M-/  bārid ve yābisdür evvelkide: S-, H-, A bārid[d]ür ve 
yābisdür evvelde, M-/ ve: S-, H-, M-/ baķla-ı ĥorasāní: H baķla-ı ĥorasān, A bakla. ģorasāní, M-/ 
9 bāriddür: A bārid[d]ür, M-/ evvelkide: A evvelde, M-/ yābisdür: S-, M-/ ikincide: S-, A ŝaníde, M-/ 
pes: S-, İ-, A yābis, M-/ kişnic: İ, M yaş kişnic/ daĥı: S-, A-, M-/ bārid yābisdür: İ bāriddür ve 
yābisdür; B, A bārid ve yābisdür; M bāriddür/ líkín: İ likin, A velikin, M-/ yübūseti: H yübūset, M-/ 
artuķdur: M-/ bürūdetinden: S-, H bürūdetden, A burūdetde, M-/ ve: M-/ 
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11  

40a 

1 820Bu faŝılda beyān ider ol nesneleri kim mu‘tedildür bu iki faŝılda. Ve ol ģubūb  

2 821cinsinden māş ve tūt-ı şāmídür ve bu ikisi bārid dururlar ve hem mu‘tedil 

dururlar rušūbetde 

3 822ve yübūsetde ve ancılayın sebistān bāriddür evvelkide, mu‘tedildür rušūbetde ve 

yübūsetde.  

4 823Bu bābda müshil şarāblaruñ ve ģabblaruñ ve ģuķnelerüñ ģālin beyān ider. Bu 

šoķuz faŝl üzredür. 

5  

6 824Bu faŝılda şerbetlerüñ bişmekligin beyān ider. Lākin çün cüllāb cemí‘-i 

7 825şekerí şerbetlerüñ aŝlıdur, anuñ-içün ķaçan kim ol cemí‘-i şerbetler heyūlā ve 

mādde bigi- 

                                                                                                                                     
10 ‘inebü’ś-śa‘leb: İ, A ‘ineb-i śa‘lebi; B, H ‘ineb-i śa‘leb; M-/ daĥı: H-, A-, M-/ bārid yābisdür: S 
bāriddür yābisdür; İ, B, A bārid ve yābisdür; M-/ ikincide: S-, A derece-i śāníde, M-/ ve: M-/ 
ancılayın: A-, M-/ leylāb: İ leybāb, M-/ daĥı: S-, H-, M-/ bārid yābisdür: İ bārid yābisdürler; B, A 
bārid ve yābisdür, M-/ 
40a 1 bu faŝılda: A šoķuzuncı faŝl, M bu faŝl/ beyān ider ol nesneleri: H ol nesneleri beyān ider, A ol 
ġıdāları beyān ider/ kim: M ki/ mu‘tedildür: B mu‘tedildürler/ faŝılda ve: A, M faŝl arasında/ ol: M-/  
2 tūt-ı şāmídür: H tūt-ı şāmí, A dūd-ı şāhí, M tūt-ı şaĥí/ ve: S-, İ-, A-, M-/ bu: A-, M-/ ikisi: A ikisi 
daĥı, M-/ bārid dururlar ve hem mu‘tedil dururlar: İ bāriddürler ve hem mu‘tedildürler, H bāriddür ve 
hem mu‘tedildür, A bārid dururlar hem mu‘tedildür/  
3 ve ancılayın: S-/ sebistān: S-, İ sibistān, H sübistānlar/ bāriddür: S-, A yābisdür, M bārid durur/ 
evvelkide: S-, A evvelki derecede/ mu‘tedildür rušūbetde ve yübūsetde: S-/ 
4 bu bābda: A on dördinci bāb, M ya‘ní bu bāb/ ģabblaruñ ve: S-, H-/ ģālin: M ģāllerin/ bu: İ, H, M ve 
bu, A-/ šoķuz: İ doķuz/ faŝl üzredür: İ faŝl üzredür ki; B, H faŝıl üzeredür; M faŝldur/ 
6 bu faŝılda: A evvelki faŝl, M bu faŝl/ şerbetlerüñ: H, M şerbetler/ bişmekligin: A bişmegin, M 
bişmek/ lākin: İ, A likin; B líkin, M-/ çün: B, İ cün; A-; M çoķ/ cüllāb: S, H cüllābı/ cemí‘-i: B, A, M 
cemí‘/ 
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8 826 dür ve bāķí fevākih ŝūret bigidür. Anuñ-içün ķaçan cüllāb ŝalāģa gelse şerbetüñ  

9 827fāydası žāhir olur ve ķaçan kim cüllāb yaramaz gelse ve fesāda varsa ol 

10 828şerbetüñ ziyāndan artuķ híç fāydası yoķdur. Pes vācib oldı bize kim 

11 829anuñ keyfiyyet-i šabĥın bildürevüz, tā bu fenni isteyen bunı kitābumuzda bulup 

maķŝūdın ģāŝıl 

40b 

1 830ide ve ġayrına muģtāc olmaya. Ŝan‘at-ı Cüllābí kim her şerbet aña muģtācdur, 

şerbeti bişürmeginde al 

2 831arı aķ şekeri biñ dört yüz otuz dirhem ve anı bir ķalaylanmış šancarada  

3 832pārele ve anuñ üstine ol ķadar ŝu dök ki üstine çıķa, lākin ol ŝuda bir  

                                                                                                                                     
7-8 şekerí: H şekker, A-, M-/ şerbetlerüñ aŝlıdur: M şerbetler/ anuñ-içün: İ anuñ-icün; B, H anuñcün; A 
anıñçün, M-/ ķaçan: İ-, B-, H-, A-, M/ kim: M-/ ol cemí‘ şerbetler: S cemí‘i şerbetlerüñ; B ol cemí‘ 
şerbetler; İ, H ol cemí‘i şerbetlere; A ol cemí‘ şerbetlere, M-/ heyūlā: M hevāyı/ mādde bigidür: A 
māder gibidür/ 
8 fevākih: İ fevākihi/ ŝūret: M ŝūre/ bigidür: İ, B bigi; A, M gibidür/ anuñ-içün: İ anuñ-icün; B, H 
anuñ-cün, A anın-çün kim, M anuñ-çün kim/ ķaçan: B, İ, M ķacan/ cüllāb: M cüllāb fesāda varsa 
andan dü[z]ilen şerbetlerüñ híc fāydası žāhir olmaz ve cüllāb/ ŝalāģa: S, A ŝılāģa/ gelse: S, H gele/ 
şerbetüñ: M andan dü[z]ilen şerbetüñ/ 
9 fāydası: İ fāyidası/ ve: A-, M-/ ķaçan kim: İ ķacan kim, M-/ cüllāb yaramaz gelse ve: M-/ fesāda: M-
/ varsa: İ virse, M-/ ol: M-/ 
10  şerbetüñ ziyāndan artuķ: M-/ híç:B, A hic, M-/ fāydası: İ fāyidası, M-/ yoķdur: İ, B, H žāhir olmaz; 
A olmaz, M-/ pes: M-/ vācib oldı bize kim: İ vācib olur biz daĥı kim, B vācib oldı bize daĥı kim, H 
vācib oldı bize daĥı, A vācib oldur bize daĥı/ 
11 keyfiyyet-i: A, M keyfiyyete/ bildürevüz: A bildürür, M beyān idevüz/ tā: İ, B evvelā ki tā/ bu 
fenni: S-, A-, M fen/ isteyen: A-, M isdeyenler/ bunı: B-, H-, A bu ķatı isti‘māl iden, M-/ 
kitābumuzda: İ, B, H bizüm kitābumuzdan; A bizüm kitābumuzda; M kitābumuzdan/ bulup: İ-, B-, H-
, A-, M-/ maķŝūdın: S maķŝūd, A ma[ķ]ŝūdın, M maķŝūdlaruñ/ 
40b 1 ide: M ideler/ ġayrına: A, M ġayra/ olmaya: M olma[y]alar/ ŝan‘at-ı cüllābí: İ, B ŝıfat-ı cüllābí; 
H, A ŝıfat-ı cüllāb; M ŝıfat-ı cüllābı/ kim her: M-/ şerbet aña muģtācdur: S-, M şerbeti aña muģtācdur/ 
şerbeti: İ, B, H, M şerbet; A her şerbet/ bişürmeginde: A bişürmekde, M bişürmede ŝan‘at oldur ki/ al: 
İ pes bikír evvel, A alalar evvel, M alalar/ 
2 arı aķ şekeri biñ dört yüz otuz dirhem: İ arı aķ şekerden biñ dört yüz otuz direm, B arı ol aķ 
sükkerden biñ dört yüz otuz dirhem, H arı ol aķ şekerden biñ dört yüz otuz dirhem, A aķ arı şeker biñ 
dört yüz otuz dirhem, M biñ dört yüz otuz dirhem aķ şekeri/ anı: M-/ bir: İ-, M-/ šancerede: İ 
šancírede; B šancirede; A, M šencereye/ 
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4 833yumurda aġın ez ve ol ķadar ķo yumışaķ od üstinde kim ol şeker eriye 

5 834ve arķun arķun ķaynad ve daĥı birez yine yumurda aġıyla çalķa ve ķaçan kim bu 

şeker 

6 835šaşa, andan üstine birez su dök, tā šaşġunı sākin ola ve andan ŝoñra köpügin  

7 836cem‘ it, tā ol vaķte degin kim köpügi ķalmaya ve anuñ ‘alāmeti oldur kim 

köpügi aķ gele.  

8 837Pes indür, ŝāfi it ve revāķın al, ķıvāmın šut ve andan ŝoñra aña fevākihden 

9 838bıraķ ve arķun arķun ķaynad, tā ol fevākih pişe ve şerbeti ķıvāmına gele ve 

10 839andan ŝoñra indür oddan ve birez ķatlan tā ŝovıya ve andan ŝoñra çiní veyā kāşí 

11 840veyā sırça ķablara ķoy ve key šoldurma ve hem ol gün aġzını bir ķat bez-ile 

                                                                                                                                     
3 pārele: B parala, H birle, M bıraġalar/ anuñ: M-/ üstine: A üzerine/ dök: M dökeler/ ki: İ, B, A kim/ 
üstine çıķa: A şekkerüñ üzerine cıķa, M ŝu şekerin üstine çıķa/ lākin: İ, B, M líkin, A-/ ol ŝuda: A-, M 
ol ŝuda da evvelden / bir: S-, A-/ 
4 yumurda aġın: A-/ ez: İ eze, A-, M bıraġalar ol ķadar çalķayalar kim köpügi çıķa/ ve: İ-, A-, M pes 
imdi ol şekeri ŝuda/ ol ķadar: A-/ ķo: İ ķoya, B ķoy, A-, M ķoyalar/ yumışaķ: İ, B, A yumşaķ, M-/ od: 
M-/ üstinde: A üzerine ķo, M-/ kim ol: M ki/ şeker eriye: A-/ 
5  ve: M ve andan ŝoñra/ ķaynad: İ, B, H ķaynat; M ķaynadalar/ daĥı: A-, M-/ birez yine yumurda 
aġıyla çalķa ve: İ birez yine yumurda aġıyıla calķa ve, H yine yumurda aġıyla çalķa ve, A birez ŝuya 
bir veyā iki yımırda aġın ķoy ve bir nesne ile ol ŝuyı çalķa tā kim yımırda aġınuñ köpügi ŝuyuñ üstine 
gele, M bir yumurda aġın birez [ç]alķalayup ķatında ķoya/ ķaçan: İ, M ķacan/ şeker: İ, B ķaynayan; H 
ķaynaya;  A, M ķaynayan şeker/ 
6 šaşa: İ, B, H šaşsa/ andan: A ol ŝu, M ol yumurda ŝudan/ üstine birez: A üzerine, M birez üstine/ su: 
S-, B-, H-, A-, M-/ dök: İ döke, A yımırda aġın köpügin bıraķ, M dökeler/ tā šaşġunı: H tā šaşġun, A tā 
kim šaşķun/ ola: A olup/ ve andan ŝoñra köpügin: A-/ 
7 cem‘ it: A-, M alalar/ tā: A-, M-/ ol vaķta degin: A hem ol şekerüñ çirkin ve kirin kefine götürüp pāk 
ider bu vechle ķaynat tā, M ol ķadar/ kim: H-/ ‘alāmeti: A ‘alāmet/ kim: M ki/ köpügi: S-, H-/ kim: İ-/ 
8  indür: B indür ve, H andan, M indüreler/ ŝafi it: A ŝāfí it, M süzeler/ ve: M-/ revāķın: H revāġın/ al: 
B, A al ve, M alup ve çalap/ ķıvāmın: İ-/ tut: B, H dur; M dutalar/ ve andan ŝoñra: İ-/ aña: İ-, A-, M-/ 
fevākihden: A fevākiheden, M-/ 
9 bıraķ ve: M ol calabla deldükleri şerbetleri bişüreler líkin bişürdükleri şerbeti/ ķaynad: İ, H, A 
ķaynat; M ol ķadar ķaynadalar/ tā: A-, M ki tā/ ol fevākih: M-/ pişe: İ, B, H, A bişe, M-/ şerbeti: İ 
andan şerbeti; B, H, A, M şerbet/ ķıvāmına: A ķıvāma/ ve: S-, H-/ 
10 andan ŝoñra: A-, M-/ indür oddan: S indüre oddan, A otdan indür, M-/ ve birez: M-/ ķatlan: S 
ķatlana, M-/ tā: M-/ ŝovıya: A kim ŝoġuya, M-/ ve: M-/ andan ŝoñra: S, H, A andan; M ŝovuduķdan 
ŝoñra/ çiní: İ cíní/  veyā kāşí:  S, A ve kāşí; M veyā kāşní/ 
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41a 

1 841baġla ki tā buĥārı çıķa ve şerbet fesāda varmaya. Ŝan‘at: Cüllāb ki ģarāreti 

2 842giderür ve ŝafrāyı ķal‘ ider. Ŝan‘at oldur ki al şol źikr itdügümüz cüllābdan yidi 

yüz on  

3 843 biş dirhem, ķat aña yüz ķırķ üc dirhem gül ŝuyı ve ķaynad tā ķıvāma 

4 844gele ve ŝaķla ve isti‘māl it. Ŝan‘at-ı Nilüfer-Şarāb: Şarābı ısıtmaya çoķ aŝŝısı  

5 845vardur ve hem šabí‘atı yumışadur. Ve bunuñ Ŝan‘atı oldur kim nílüfer 

yabraġından 

6 846bir vaķıyye ve bişür anı dört vaķıyye ŝu-y-ıla tā üc ülüsinden biri gide. 

7 847Pes indür ve ŝāfí it ve revāķın al ve bu ŝuyuñ her vaķıyyesine iki vaķıyye aķ 

şeker 

8 848ez ve köpügin al, nitekim didük ve ķıvāma getür ve isti‘māl it. Gül Şarābı:  

                                                                                                                                     
11 ķablara: İ, M ķablarda; A ķablara/ ķoy: İ ķo, M saķlayalar/ ve: M ifā/ key: A ķatı, M ol ķapları igen/ 
šoldurma: İ, B, H doldurma; M šoldurmayalar/ hem ol gün: A-/ bir ķat: H bir ķatı, A-/ bezile: İ bizile; 
B, H, M bizle; A berk/ 
41a 1 baġla: M baġlayalar/ ki tā: S tā, A tā kim, M [k]i tā/ buĥārı: M buĥār/ çıķa: B, İ cıķa; H, A çıkup/ 
ve: A-, M-/ ŝan‘at: İ, H, M ŝıfat; B ŝıfat-ı; A şarāb/ cüllāb: M cüllābí/ ģarāreti: A, M ģarāret/ 
2-3 giderür: H def‘/ ŝafrāyı: A ŝafrā/ ķal‘ ider : M ķaš‘ ider/ ŝan‘at oldur ki: S-, B-, İ-, H-, A ŝıfat oldur 
kim/  al: H ol, M alalar/ şol źikr itdügümüz: İ şol źikir itdügümüz, M gecen/ on biş: M sekiz/ 
3 dirhem: İ direm/ ķat aña: A üzerine iki, M-/ yüz ķırķ üc: M-/ dirhem: İ direm, M-/ ŝuyı: H ŝuyını, A 
ŝuyı ķat, M eyü ķoķlar gül ŝuyı ķoyalar/ ve ķaynad: İ, B, A ve ķaynat; H ķaynat; M ol ķadar 
ķaynadalar/ tā: A tā kim şerbet, M ki şerbet/  
4 ve: M pes/ ŝaķla: İ, A ŝaķla evvelín; B ŝaķla evvelín; H ŝaķla evvelini; M indüreler bu 
didügümüzleyin saķlayalar/ ve isti‘māl it: M isti‘māl ideler nāfi‘ ola inşā‘l-lah/ ŝan‘at-ı nilüfer şarāb: 
İ, A şarāb-ı nilüfer; B, M nílüfer şarābı; H nílüfer şarāb./ şarābı: M-/ ısıtmaya: İ ģummāya/ çoķ: İ, H 
coķ/ aŝŝısı: A fāyidesi, M fāydası/ 
5 ve: A-, M-/ hem: M-/ šabí‘atı: A, M šabí‘at/ yumışadur: S yumışaķdur; B, H, A, M yumşadur/ ve 
bunuñ: A-, M-/ ŝan‘atı: İ ŝıfatı; A, M ŝan‘at/ kim: A kim ala, M ki alalar/ yabraġından: B, H, A, M 
yapraġından/ 
6 ve: H-/ bişür: H-, A-, M-/ anı dört vaķıyye: H-/ ŝuyıla: H, M ŝuyla/ tā: A tā kim, M ol ķadar 
ķaynadalar ki/ ülüsinden: M ülüde/ biri: M birisi/ 
7 pes indür ve: M indüreler/ ŝāfí: S ŝāfi/ it ve: M ideler/ al: M alalar/ ŝuyuñ: A ŝunuñ, M revāķ olmış 
ŝunuñ/ iki vaķıyye: S-, B-, H-/ şeker: İ şeker bıraķ/ 
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9 849Müberrid ve muĥaffifdür, ģummā-yı ŝafrāvíye ve ģummā-yı muģriķaya ve 

ģummā-yı mušbıkaya 

10 850çoķ aŝŝısı vardur ve hem ŝusalıķ ķandurur ve šabí‘atı yumışaķ šutar. Ve bunuñ  

11 851ŝan‘atı oldur kim al eyü açılmış ķızıl gül dört vaķıyye ve bir desti 

41b 

1 852içine ķoy kim kāşíden ola ve anuñ üstine on vaķıyye ŝu döke ķaynadılmış ve bir 

gün  

2 853bir gice ķoy. Pes ŝāfí ide ve güli ķatı sıķa tā içinde híç yaşlıķ ķalmaya ve anı bir 

šaş  

3 854çölmege ķoya ve ol ķadar ķaynada kim yarusı ķala ve ŝāfí köpügin al ve andan 

ŝuya  

                                                                                                                                     
8 ez: H ez ķat; A, M ezeler/ ve: M-/ al: M alalar/ nitekim: A tā kim/ didük ve: A didük/ getür: M 
gelince ķaynadalar ve indürüp bir ķaba ķoyup/ it: M ideler/ gül şarābı: İ, A şarāb-ı gül; H, M gül 
şarāb./  
9 müberrid ve muĥaffifdür: A müberrid ve mu[ĥ]affifdür/ ģummā-yı ŝafrāvíye: S ģummā-yı ŝafrāví, İ 
ģummā-yı ŝafrāya, H ģummā-yı ŝafrāvíyye, M ŝafrādan/ ve: S-, A ve demevíye ve/ ģummā-yı 
muģriķaya ve ģummā-yı mušbıkaya: S, B ģummā-yı muģriķaya ve ģummā-yı mušbıķıyye: H ģummā-
yı mušbuķıyye ve ģummā-yı muģarriķıyyeye, A muģriķaya ve ģummā-yı mušbıķıyye, M ķandan ve 
ikisinden olan ısıtmalar/ 
10 çoķ: B, İ coķ/ hem: M-/ ŝusalıķ: A, M ŝusalıġı/ ve: A ģarāretin ve hem/ šabí‘atı: A, M šabí‘at/ 
yumışaķ: B, A, M yumşaķ/ šutar: İ, B, H dutar/ ve: A ve göñli feraģ ider yürege ķuvvet virür, M-/ 
bunuñ: A-, M-/ 
11 ŝanatı: S, A, M ŝan‘at; H ŝıfatı/ kim: A, M ki/ al: M alalar/ açılmış: B, İ, M acılmış/ ķızıl gül: İ gül-i 
surĥ; B, H, A ķızıl güli; M ķızıl gül yapraġın/ vaķıyye: M rıšıl/ bir desti: A kāşní küb, M bir küpcük/  
41b 1 içine: B, İ içine; A içine ya‘ní bir ici ŝırçalı ķaba; M-/ ķoy: M ķoyalar/ kim kāşíden ola: A-, M 
sırçadan veyā kāşíden ola/ ve: M-/ vaķıyye: M rıšıl/ ŝu döke ķaynadılmış: İ ŝu dök ķaynadılmış, A ŝu 
dök ve ol ŝu ķaynamış ola, M ķaynar ŝu dökeler/ ve: M-/ 
2 bir gice ķoy: İ, B, A bir gice ķo; M ve bir gece dura/ pes: S bes, A-/ ŝāfí: S ŝāfi, A-/ ide: İ it, A-, M 
ideler/ ve güli: A-, M ve gülin/ ķatı sıķa: S ķata, A andan güli ŝudan çıķar ve gülin ķatı ŝıķ, M ķatı 
ŝıķalar/ tā: A tā kim/ içinde: İ, M icinde/ híç yaşlıķ: A ŝu eśeri, M híc yaşlıķ/ ve: M ba‘de/ anı: A, M ol 
ŝuyı/ šaş: A-/ 
3 çölmege: İ, B çölmekde; A cölmekde/ ķoya ve: İ-, B-, H-, A-, M-/ ķaynada: İ, B, H ķaynat; M 
ķaynadalar/ kim: H-, A tā kim, M ki/ yarusı: İ yarısı/ ve: S-, H-/ ŝāfí köpügin al:  A ŝāfí köpügin ala; 
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4 855dört vaķıyye aķ şeker bıraķ ve yumışaķ od-ıla bişür tā ķıvāma gele ve andan 

5 856ŝoñra şol evvelkileyin ģıfž ide ve isti‘māl ide. Nār Şarābı:  

6 857Ķuŝmaġı men‘ ider ve ŝusalıķ ķandurur ve ma‘deye ķuvvet virür ve baş aġrısın 

7 858giderür ve ša‘ām yimege iştihā getürür ve ŝafrādan olan ĥastalıġa çoķ fāydası  

8 859vardur. Pes al meyĥōş nārı kim dānesi ķızıl ola ve eyü irişmiş ola ve ķabın 

9 860 ŝoy aġac bıçaġ-ıla ve çekirdegin içinden ayır ve ŝıķ ve ŝuyın ŝāfí it. 

10 861Pes her iki vaķıyye şekkere bir vaķıyye bu ŝudan ķat, velākin köpügin alduķdan 

ŝoñra  

11 862birez na‘nā ķat tā bile ķaynaya ve ķıvāma gele ve evvelkileyin götür ve ŝaķla. 

Alma Şarābı: Ve anuñ 

 

                                                                                                                                     
M köpügin alup ŝāfí ideler/ andan ŝuya: İ andan ol suya; B, A andan ol ŝuya; H, M andan ŝoñra şol 
ŝuya/ 
4 vaķıyye: M rıšıl/ aķ: H-, A dürüst aķ şeker/ bıraķ: A bıraġa, M bıraķalar/ yumışaķ: İ, B, H, A, M 
yumşaķ/ odıla: M odla/ bişür tā: A bişüre tā kim, M ol ķadar ķaynadalar ki/ ve: A-/  
5 andan ŝoñra: M pes/ şol: A-, M-/ evvelkileyin: İ, A evvelín; M indürüp/ ģıfž ide: İ, B, H ģıfž it; A-; 
M ģıfž idüp/ ve: A bir ŝırçalu ķabda ŝaķlayalar vaķt-i ģācetde/ isti‘māl ide: İ isti‘māl it nāfi‘ ola; B, H 
isti‘māl it; A isti‘māl ideler nāfi‘ ola, M isti‘māl ideler/ nār şarābı: S ŝıfat-ı nār şarābı; İ, A şarāb-ı 
enār; H nār şarāb; M enār şarābı/ 
6 ķusmāġı: M ķuŝmaġ./ ŝusalıķ: İ ŝuŝalıķ; B suŝalıķ; H, A, M ŝuŝalıġı/ ma‘deye: B ma‘ídeye/ 
7 iştihā: İ iştahā, H iştāha/ ve: A-/ ĥastalıġa: A ģastalıķlara, M ģastalıķları/ çoķ: İ coķ, M-/ fāydası: İ, 
B, H aŝŝısı; A fāyidesi, M-/ vardur: M def‘ ider/ 
8 pes: A, M ŝan‘at oldur ki/ al: S-, H-, A ala, M alalar/ meyĥōş: İ, A māyĥōş; M eyü meyā-ģūş/ nārı: A 
nār, M enār/  
8-9 ķabın ŝoy aġac bıçaġ-ıla: İ ķabın ŝoy aġac bıcaġ-ıla, A aġac bıçaġ-ıla ķabın ŝoya, M aġaç bıcaġ-ıla 
ķabın ŝoyalar/ çekirdegin: İ cekirdegin, M dānesin/ içinden: İ icinden, M-/ ayır ve ŝıķ: İ ayır ve sıķ, A 
ŝıķ çıķar, M ayıralar ve ŝıķup süze/ it: M ideler/ 
10 pes her: A andan/ şekkere: İ, B şekere; A nār ŝuyına, M süzülmiş enār ŝuyına/ vaķıyye: İ vaķıye, A 
vaķıyye şeker nār ŝuyı/ bu ŝudan: İ bu sudan, A-, M şeker/ ķat: İ, B bıraķ; A-; M bıraġup ķaynadalar/ 
velākin: İ ve, B velíkin, A-, M-/ köpügin: S-, B-/ 
11 na‘nā: H na‘nā‘/ ķat: İ, B, H, A bıraķ; M icine bıraġalar/ tā bile: A tā kim bile, M [t]ā bile/ ķıvāma: 
M ķıvām/ gele ve evvelkileyin götür ve saķla: S getüre ŝaķlaya, B gele ve evveleyin gör ŝaķla, H gele 
bez getür ŝaķla, A gele andan evvelín ŝaķla ve isti‘māl it nāfi‘ gele, M gele tamām ķıvāma geldükde 
bir ķaba ķoyup isti‘māl ideler/ alma şarābı: İ şarāb-ı alma, H alma şarāb, A şarāb-ı tuffāģ/ ve: A-/ 
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42a 

1 863šabí‘atı bārid yābisdür, yüregi ve ma‘deyi ķaví ider ve hem yürege feraģ virür ve 

nefesi ķaví ider, ķuŝmaġı 

2 864 ve hem ŝafrādan olan ishāli sākin ider. Pes al eyü irişmiş šatlu alma kim ķurtlu  

3 865olmaya ve yüñ biz-ile anı sil ve andan ŝoñra aġac bıçaġ-ıla her almayı dört pāre 

eyle 

4 866ve çekirdegin gider ve andan ŝoñra šaş dibekde dög, tā ģall ola. Pes anı ŝıķ  

5 867ve ŝuyın ŝāfí it ve ol ŝuyı bişür tā yarusı ķalınca. Pes her bir vaķıyye şekere 

6 868bu ŝudan buçuķ vaķıyye ķoy ve ķıvāma getür ve isti‘māl it. Ayva şarābı: Bārid 

7 869yābisdür, yürege ķuvvet ve nişāš virür ve sāķıš iştihāyı yirine getürür ve içi  

8 870 baġlar ve ķuŝmaġı men‘ eyler ve ‘ašşı sākin ider ve yürek oynamaġına ve 

büyümegine çoķ aŝŝısı 

                                                
42a 1 šabí‘atı: İ, B, H šab‘ı; A šabí‘at; M tab‘/ bārid yābisdür: İ, B, H, A bārid ve yābisdür/ ma‘deyi: M 
ma‘deyi ve nefes/ yürege: S-/ feraģ virür: S feraģ ider/  ve: S-, A-/ nefesi ķaví ider: S-, M-/ 
1-2 ķuŝmaġı ve hem ŝafrādan olan: İ ķuŝmaġı ve hem ŝafrādan olanı, H ķuŝmaġı ve ŝafrādan olan, A ve 
ķuŝmaġı sākin ider ve ŝafrādan olan ģastalıķlara fāyide ve, M ve ŝafrādan olan ķusmaġı ve ishāl/ pes 
al: İ pes evvel, A ŝan‘at, M ŝan‘at oldur ki alalar/ kim: A, M ki/ ķurtlu: İ, M ķurdlu/ 
3 yüñ bizile: S yiñi bezile, İ yünden bizile, A hem yüñ bizle ya‘ní ‘abāyıla, M ‘abāyıla/ anı: S-, M-/ sil: 
B gey sil, H sile, A gey sile, M geregince sileler/ andan ŝoñra: A-, M-/ bıçaġıla: B, M bıcaġla; İ 
bıcaġıla; A bıçaġla/ pāre eyle: İ böl, A pāre, M pāre ideler/ 
4 ve: M-/ çekirdegin: B, İ cekirdegin; M çekirdegin eşegile/ gider: İ cıķar, A çıķara, M gidereler/ 
andan ŝoñra: M ba‘d/ dibekde: A dibekde veyā šaş havānda/ dög: A döge, M dögeler/ tā: A tā kim/ 
pes: A andan, M andan ŝoñra/ anı ŝıķ: B, H ŝıķ anı; İ ŝıķ; A anı ŝıķa; M ŝıķup/ 
5 ve ŝuyın: İ ve suyın, A ŝuyın ala ve/ ŝāfí it: S ŝāfi it, A ŝāfí ide, M ŝāfí ideler/ ol ŝuyı: İ ol suyı, H anı/ 
bişür tā: A bişüre tā kim, M ol ķadar ķaynadalar ki/ yarusı: H, M yarısı/ ķalınca: M ķala/ pes: A andan, 
M andan ŝoñra/ her: A-, M-/ bir: S-/ vaķıyye: A [va]ķıyye/ şekere: İ şekkere, M şeker/ 
6 bu ŝudan: İ bu sudan, A-, M bu ķaynamış alma ŝuyından/ buçuķ: B, İ, H, A bucuķ/ ķoy: A ķaynamış 
alma ŝuyından ķatalar tamāmı ķoyılınca ķaynadalar, M ķoyup/ ve: İ-, M-/ getür: İ götüre ve götüre, A 
getüreler, M getüreler indürüp bir ķaba ķoyalar/ ve: S-, M vaķt-ı ģācetde/ it: A, M ideler/ ayva şarābı: 
S ģayva şarāb, İ şarāb-ı safracel, B ayva şarābı, A şarāb-ı ayva, M ayv[a] şarābı/ 
7-8 ķuvvet: A ķuvvet virür/ sāķıš: İ, B, A, M sāķıš olmış/ içi baġlar: B, İ ici baġlar, A ķabż ider, M 
[f]ālíc ķabz ider/ 
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9 871vardur. Pes al ekşirek ķurtsuz ayvayı kim eyü erişmiş ola ve hem gökcek ŝulu 

ola. 

10 872 Ve ne ‘amel kim alma şarābında itdük bunda daĥı anı it ve isti‘māl it. 

11 873Límon Şarābı: Bārid yābisdür, ma‘deyi ve iştihāyı ķaví ider ve ŝafrāyı ve 

ķuŝmaġı  

42b 

1 874giderür ve ŝusalıġı ķandurur ve göñül dönmegi men‘ ider ve hażmı eyü ider ve 

ĥummāra 

2 875çoķ aŝŝısı vardur. Pes al límon ve ķabın ŝoy aġac bıçaġ-ıla ve bāķísin 

3 876ŝıķ ve ŝuyın al ve ŝāfí it ve bıraķ. Ol ŝudan on vaķıyye bir šaş 

4 877çölmege ķoy ve ķaynad yumışaķ od-ıla, tā yarı ķalınca. Pes ķalan ŝu veznince 

5 878aķ şeker ķat ve köpügin al ve ķıvāma getür ve isti‘māl it, nitekim beyān olundı. 

Emrūd Şarābı: İshāl olanlara çoķ 

                                                                                                                                     
8 ķuŝmaġı: M ķuŝmaġ./ men‘ eyler: İ, B, H, A men‘ ider; M men‘ idüp/ ‘ašşı: H, M ‘ašş/ sākin: A 
ŝāķıš/ ider: M ķılur/ ve: H pes ol, M-/ oynamaġına: S oynamaġana/ büyümegine: İ hem büyümegine, 
H bügümegine, A (…), M büyümesine/ çoķ: İ coķ/ aŝŝıŝı: A, M fāydası/ 
9 pes al: A ŝan‘at ala, M ŝan‘at oldur ki alalar/ ķurtsuz ayvayı: İ ķurdsuz ayva; B, A ķurtsuz ayva; H 
ķurtsuz eyü ayvayı, M ķurtsuz ayvaları/ kim eyü: S-/ erişmiş ola: S arıdılmış ola, H arınmış ola/ 
gökcek: M-/  
10 ‘amel: İ ‘ameli/ kim alma: A ki almada, M ki alma/ şarābında: S şarābından, A-, M şarābına/ bunda: 
A hemen bu, M bunda/ anı it: İ anı it ve götür, A ol ‘ameldür, M eyle ide/ ve: A ve saķla, M götürüp/  
11 límūn şarābı: S límūn şarāb, İ, A şarāb-ı límūn/ bārid yābisdür: İ, B bārid ve yābisdür/ ma‘deyi ve: 
A ŝovuķdan ģarāreti giderür/ iştihāyı: İ iştahāyı/ ķuŝmaġı: İ ķuŝmaķlıġı, A ķuŝma[ġı]/  
42b 1 ve: A-/ ŝusalıġı: İ suŝalıġı, B suŝalıķ, A ŝuŝalıġı/ dönmegi: B dönmegini/ men‘ ider: İ def‘ ider/ 
hażmı eyü ider: S hażm ider, H hażm eyü ider, A hažma/ ĥummāra: İ ĥumāra, A ĥummaya/ 
2 çoķ: B, İ coķ/ aŝŝısı: A fāyidesi/ pes al límūn: S pes al límūn, A ŝan‘at oldur ki leymon al/ ķabın ŝoy 
aġac bıçaġıla: İ ķabın ŝoy aġac bıcaġıla, B ķabın ŝoy aġac bıçaġla, A aġac bıcaķla ķabın ŝoy/ ve: A-/ 
bāķísin: S, İ, H baķısın; B yaķasın; A yaķasın/ 
3 ŝıķ: İ sıķ/ ve: A-/ ŝāfí: S ŝāfi/ ve bıraķ: S ve, A andan/  
4 çölmege: B cölmege, A cölmege ŝu/ ķoy: İ-, B-/ ve: İ-/ ķaynad: İ, B, H ķaynat/ yumışaķ: İ, B 
yumşaķ, A-/ yarı: İ, A yarusı; B yarumı; H yarısı/ pes: S bes, A ve/ ŝu: İ su, A leymon ŝuyı/ veznince: 
İ veznice, A veznince içine/ 
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6 879aŝŝısı vardur ve hem ma‘deyi ve baġarsuķları ķaví ider. Pes al ĥām emrūdı ve 

7 880ŝu-y-ıla bişür, tā müherrā ola ve andan indür, tā ŝovıya. Pes yine çölmege ķoy ve  

8 881ķaynad ve indür, ŝovıd, yine çölmege ķoy ve ķaynad ol ķadar bu ‘ameli 

mükerrer it kim 

9 882tā ġalíž ola. Pes getür ve isti‘māl it. Şarāb-ı Ĥummārín: Al, ķara aŝlan erük 

10 883yüz elli dirhem ve ‘unnāb elli dāne ve temürhindí çekirdeksüz yüz elli dirhem 

11 884ve buları šoķuz yüz dirhem ŝu içinde ķaynad, tā üc yüz dirhem ķalınca. 

43a 

1 885Pes ol ŝuyı ŝāfi it ve andan ŝoñra al meyĥōş nāruñ ŝuyından ve alma 

2 886ŝuyından ve turunc ekşisinüñ ŝuyından yitmiş bişer dirhem ve aķ şekerden 

3 887daĥı yüz elli dirhem ve ol evvelki ŝuya ķat ve yumışaķ od-ıla bişür, tā ķıvāma 

                                                                                                                                     
5 ķat: İ, B, H, A bıraķ/ ķıvāma: İ ķıvā[ma]/ getür: İ götür/ ve: S-, İ-, A ve evvelín/ isti‘māl it: S-/  
nitekim beyān olundı: S-, A-, H nitekim beyān olındı/ emrūd şarābı: İ, A şarāb-ı emrūd, B emrūź 
şarābı/ çoķ: B, İ coķ/ 
6 aŝŝısı: A fāyidesi/ hem: S-, A-/ baġarsuķları: S baġırsaķları, H baġ.rs.ķları, A baġarŝuķları/ ider: A 
ģarāreti sākin buĥār def‘ ider/ pes al: A ŝan‘at oldur ki ala kekre/ emrūdı: B emrūźı/ ve: S-, A-/ 
7 ŝuyıla: İ suyıla, H ŝuyla/ bişür tā: A bişüre šā kim/ ve andan: İ, H oddan; B ve otdan, A andan/ indür 
tā: A indüre tā kim/ ŝovıya: H ŝovuya, A ŝoġıya/ pes yine: A-/ çölmege: B, İ cölmege, A-/ ķoy ve: A-/  
8 ķaynad: B, H ķaynat; A-/ ve indür: İ-, H ol ķadar ve indür, A-/ ŝovıd: İ-, B, H ve ŝovıd, A-/ yine 
çölmege ķoy ve: İ-, A-/ ķaynad: İ-, B, H ķaynat; A-/ ol ķadar: A-/ bu: İ kim bu, A-/ ‘ameli: H ‘amel., 
A-/ mükerrer it: A-/ kim: S-, A-/ 
9 tā ġalíž ola: S tā ġalížlıġı ola; İ, H ġalíž ola; A-/ pes getür: İ pes götür, A ve ŝuyını ŝıķa ve süze gerü 
cölmege ķoya ve ol ŝuyuñ yarusını aķ şekker ķata ol ķadar ķaynada kim ķıvāma gele ve ĥıfž 
evvelkileyin/ ve: İ-/ it: A ide/ Şarāb-ı ĥummārín: S Şarāb-ı ĥumāríze, İ şarāb kim ĥumāríze, H 
ĥummārín şarāb/ aŝlan: İ aŝlaní, A arslān/ 
10 dirhem: İ direm/ ‘unnāb elli dāne ve temürhindí çekirdeksüz yüz elli dirhem: S temrí çekirdeksüz 
yüz elli dirhem ve ‘unnāb elli dāne, İ temürhindi cekirdeksüz yüz elli direm ve ‘unnāb elli dāne, A 
cekirdeksüz temürhindí yüz elli dirhem ve ‘unnāb/  
11 ve buları: A bunları/ šoķuz: İ doķuz/ ŝu içinde: İ suyıla, A ŝuyıla/ ķaynad: İ, H ķaynat/ tā: A-/ yüz: A 
yüz elli/ 
43a 1 pes: S bes, A ve/ ŝāfi it: İ ŝāfí it, H ŝāfi eyle/ ve: A-/ al meyĥōş: A māyĥōş/ ve alma: H-/ 
2 ŝuyından ve: İ suyından ve, H-, A-/ ekşisinüñ: A-/ ŝuyından: İ suyından/ bişer: A biş/ dirhem: İ 
direm/ ve: H-/ şekerden: A şeker/ 
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4 888gele. Pes indür ve ŝāfí it ve çíní ķabda ŝaķla ve ģācet vaķtinde isti‘māl it. 

5 889  

6 890Bu faŝılda sikengübín bişürmegi ve hem fāydasın daĥı beyān ider. Sikengübín 

sāde-yi şekeri, 

7 891ısıtmalara çoķ fāyide ider ve hem ŝuŝalıķ ķandurur ve ma‘deyi ŝafrādan ve 

balġamdan arıdur 

8 892ve cemí‘-i mizāca fāydası vardur ve ıssı mizāclularuñ ŝıģģatin ŝaķlar ve 

bedenlerin 

9 893lašíf eyler ve cigerlerin ŝovıdur ve bevli ve envā‘-i ĥılšı indürür ve ŝafrāyı  

10 894yirinden ķoparur, def‘ ider ve ŝafrādan olan ĥastalıķlara çoķ fāydası vardur, 

11 895ķaçan kim gögüslerinde ĥuşūnet ve öksürük olmaya. Ve anuñ düzmesi budur 

kim 

 

                                                                                                                                     
3 daĥı: A-/ dirhem: İ direm/ evvelki: A ol iki/ ŝuya: İ suya/ yumışaķ: İ, A yumşaķ/ odıla: H oda, A 
odla/ bişür: H bişüre, A-/ 
4 gele: A gelince/ pes: S bes, H pes andan ŝoñra, A andan otdan/ indür ve: İ, H, A indür/ çíní: H çini/ 
ķabda: İ ķapta/ ŝaķla: S, B ŝaķlaya/ ve ģācet vaķtinde: A vaķt-i ģācetde/  
5 (Arapça başlık): M el-faslü’ś-śāní 
6  bu faŝılda: S bu, A ikinci faŝl, M bu faŝl/ sikengübín: A sirkencübín, M sikencübler/ bişürmegi: H 
bişürmegin, A bişürmesin, M bişürmek/ hem fāydasın: İ hem fāyidasın, A fāyidesin, M fāydasın/ daĥı: 
A-, M daĥı/ sikengübín-i sāde-yi şekeri: İ-, A sirkencübín-i sāde-sükkerí ya‘ní şekkerden düzilen 
sirkencübín ıssı ŝıtmalara, M sikencübín-i sükker-i sāde ya‘ní sükkerden düzilen sirkengübín/ 
7 ısıtmalara çoķ fāyide ider: İ, H coķ fāyidesi vardur; A çoķ fāyidesi vardur ķanı ŝāfí ider; M ıssı 
ısıtmalara çoķ fāydası vardur/ ve: A-/ hem: İ, H hem ķatı, A-/ ŝuŝalıķ: S ŝuluķ, İ suŝalıķ, A ŝuŝalıġı/ 
ķandurur: A giderür/ ma‘deyi: S ma‘de/ 
8 cemí‘-i: M cemí‘/ fāydası: İ fāyidası, M fāyda/ vardur: M ider/ ve ıssı: İ ıssı/ bedenlerin: A bedenleri/ 
9  eyler: İ, H, A ider/ cigerlerin: A cigeri, M baġırların/ ŝovıdur: İ, H ŝovudur/ ĥılšı: H-, A ģastalıķları, 
M ĥılš/ indürür: M bedenlerinden arıdur/ ve ŝafrāyı: H-/ 
10 yirinden ķoparur def‘ ider: H-, A bedenden ķal‘ ider/ ve ŝafrādan olan: H-/ ĥastalıķlara: M 
ĥastalıķları def‘ ider/ çoķ: İ coķ/ fāydası: İ fāyidası, M fā[y]dası/ 
11 ķaçan: İ, M ķacan/ kim: M ki/ gögüslerinde ĥuşūnet: A gögüslerde ģuşūnet/ öksürük: M öksürügi/ 
olmaya: İ-/ anuñ: M-/ düzmesi budur: A ŝan‘at oldur, M ŝan‘at oldur/ kim: M ki/ 



235 
 

43b 

1 896alasın eyü sirke yidi yüz elli dirhem ve üstine ol ķadar ŝu ķoyasın,  

2 897ekşisin az ŝındura. Pes her bir vaķıyyesine iki vaķıyye aķ şeker ķat ve yumışaķ 

od-ıla  

3 898bişür ve köpügin al, tā ķıvāma gelince, pes indür, sırça veyā çíní veyā kāşí  

4 899ķabda ŝaķla ve ģācet vaķtinde isti‘māl it. Ve ammā Sikengübín ‘Aseli:  

5 900Mu‘tedildür ģarāretde ve bürūdetde ve aĥlāšı taķší‘ ider ve talšíf ider ve hem 

6 901bedene cilā virür ve süddeleri açar. Ve bunuñ daĥı düzmesi sikengübín şekker 

gibidür.  

7 902Düzmekde illā bu ķadar vardur kim şeker yirine bal ķoyalar. Sikengübín-i Büzūrí 

8 903kim ıssıdur, ma‘deden ve cigerden süddeleri açar ve ma‘deyi fużūl-ı balġamdan  

                                                
43b 1 alasın: İ-, H-, M alalar/ sirke: İ, H, A sirkeden/ yidi: İ-/ dirhem: İ direm/ üstine: İ üstinde, A 
üzerine/ ŝu: İ su/ ķoyasın: İ, A ķoyasın kim; H ķatasın; M ķoya ki/ 
2 az: M birez/ ŝındura: S söndüre, H sindüre, A sindüre, M ŝıya/ pes: S bes, A andan/ her bir : S-; H, M 
her/ aķ şeker: S şeker/ ķat: İ-; H, A bıraķ; M ķatalar/ yumışaķ: İ, A, M yumşaķ/ odıla: H, A, M odla/ 
3 bişür: M ķaynadalar/ ve: A-/ al: M alup/ tā: M-/ gelince: M getüreler/ pes: S bes, H pes andan ŝoñra, 
A andan, M-/ indür: M indüp/ sırça: H sırca, A daĥı sırça, M yā çíní/ A, M veyā: S, İ, H ve/ çíní: H 
çiní, M sırça/ veyā: S ve/ kāşí: M kāsní/ 
4  ķabda ŝaķla ve: A ķaba ķoy, M ķablarda ŝaķlayup/ ģācet vaķtinde: M vaķt-ı ģācetde/ it: M ideler/ ve 
ammā: S, B, İ ammā, M-/ sikengübín: A sirkencübín/ ‘aseli: A ‘asel/ 
5 mu‘tedildür ģarāretde ve bürūdetde ve: İ-/ aĥlāšı: İ-, A aĥlāš./ taķší‘ ider: İ-, H ķaš‘ ider, M (…)/ ve 
talšíf: İ-, A ve talšif, M ve lašíf/ ider: İ-, H-/ ve hem: İ-, H hem, A ve, M-/ 
6  bedene cilā virür ve süddeleri açar ve: İ-/ bunuñ daĥı düzmesi sikengübín şekker gibidür: İ düzmesi 
daĥı ancılayındur, H bunuñ daĥı düzmesi sikengübín şeker düzmesi gibidür, A bunuñ daĥı düzmesi 
(…) gibidür, M bunuñ dü[z]mesi sükker-i sikengübín dü[z]mesi gibidür/ 
7  düzmekde: İ-, H-, A-, M-/ illā: İ-, M ġāyet/ bu ķadar vardur kim: İ-, A-, M bu ki buña/ şeker yirine 
bal ķoyalar: İ-, H şeker yirine bal ķoyalar ve ammā, A buña bal ķata şeker sirkencübín gibidür, M 
şeker yirine bal ķatalar/ sikengübín-i büzūrí: S sikengübín bezūdí, H sikengübín, A sirkencübín-i 
büzūrí ģārr, M sikengübín-i büzūrí ģārr/ 
8 kim: H-, M-/ ıssıdur: H birezi ıssıdur, M ıssı toĥmlardan düzeler sirkengübini budur ki/ ma‘deden ve 
cigerden: M-/ süddeleri: A süddeler, M-/ açar: İ, H acar; M-/ ve: İ, A ve hem/ fużūl-ı balġamdan: İ 
fużūl-ı balġamíden, A fuŝūl-ı balġamdan, M balġamdan/ 
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9 904arıdur ve istisķāya çoķ aŝŝısı vardur ve ‘ašş-ı kāźibeyi def‘ ider. Ve anuñ 

düzmesi  

10 905 budur kim alasın kerefüs toĥumı ve rāziyāne toĥumı her birinden beşer dirhem 

ve rāziyāne  

11 906dibinüñ ķabı ve kerefüs dibinüñ ķabı, her birinden beşer dirhem ve kāsní 

toĥumı 

44a 

1 907ve bāġ sarmaşıġınuñ toĥumı, her birinden beşer dirhem ve ġāfitüñ ‘uŝāresinden  

2 908üc dirhem ve rāvend-i çíníden üc dirhem. Her birin ayru ayru  

3 909ním kūft dögeler ve bir gün bir gice yüz elli dirhem süçi sirkesinde  

4 910ısladalar kim ol sirkeye dört yüz elli dirhem ŝāfi ŝu ķatmış olalar 

5 911ve andan ŝoñra šaş çölmege ķoyalar ve ol ķadar ķaynadalar kim rub‘ı gide  

                                                
9-10 istisķaya: İ (...) , A istisķaya ve sū-i ķaníye ve yüz göz şişdügine, M istisķaya ve yüz göz şişdügine 
ve baġırdaġı süddeye/ çoķ: S-, İ coķ/ aŝŝısı: A fāydası/ vardur: A vardur ve idrār bol ider/ ve: M-/ ‘ašş-
ı kāźibeyi: S ‘ašeş-i kāźibeyi, M ‘ašş-ı kāźib/ def‘ ider: A def‘ ider menāfi‘i çoķdur, M sākin ider ve 
idrār bevl ider/ ve anuñ düzmesi budur: A, M ŝan‘at oldur/  
10 kim: H-, M ki/ alasın: İ-, A ala, M alalar/ kerefüs toĥumı ve rāziyāne toĥumı: İ bikír toĥmı kerefüs 
ve toĥumı rāziyāne toĥumı anisūn, H kerefüs toĥumın ve rāziyāne toĥumın, A kerevüz toĥm ve 
rāziyāne toĥm anísōn toĥm, M kerefüs toĥm ve rāziyāne toĥm ve anísōn toĥm/ beşer: İ, A bişer; M-/ 
rāziyāne: İ (…) rāziyāne ya‘ní rāzyāne/ 
11 dibinüñ: İ kökinün/ ķabı: M ķab ve kebere dibinüñ ķab./ ve: M-/ kerefüs dibinüñ: İ kebere kökinüñ 
ķabı kerefüs dibinüñ; H, A kebere dibinüñ/ ķabı: M ķab/ beşer dirhem: İ yidişer direm, M yidişer 
dirhem/ kāsní toĥumı: İ kāsní toĥumı ökşürüs toĥmı; A, M kāsní toĥm/  
44a 1 ve baġ sarmaşıġınuñ: İ-,  H ve baġ sarmaşıġı, M ve baġ sarma[ş]ıġınuñ/ toĥumı: İ-, A, M toĥm/ 
beşer dirhem: İ bişer direm, A bişer dirhem/ ve: M-/ ġāfitüñ ‘uŝāresinden: İ ‘uŝāre. ‘āfit, H ‘āfituñ 
‘uŝāresinden ve ŝıķındısından, M ‘āfüñ ŝıķındısından/ 
2 ve: M-/ rāvendí çíníden: İ revend-cíní; H revendí çiníden; A, M rāvend-çíní/ dirhem: İ direm/ birin: İ 
birini, M birinden/ ayru ayru: A-, M ayru/ 
3 ním kūft dögeler: İ dögesin, M (...)/ ve bir gün bir gice: İ-/ dirhem: İ direm/ süçi sirkesinde: S, B süçi 
sirkesinden, İ ŝarf sirkeyile ĥamír idüp bir gün bir gice, A süci sirkesinde, M sirkede/ 
4 ısladalar: A ıŝladalar/ kim: M-/ dirhem: İ direm/ ŝāfi: A ŝāfí/ 
5 ve: A-/ çölmege: A cölmege, M çölmekde/ ķoyalar ve: M-/ kim: M ki/ rub‘ı: H, M rub‘/ gide: A 
ķala/ 
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6 912ve indüreler ve el-ile ezeler ve andan ŝāfi ideler, yine çölmege ķoyalar  

7 913ve aña yüz elli dirhem aķ şeker ķatalar ve köpügin aluben ķıvāma getüreler 

yumışaķ 

8 914od-ıla. Pes getüre ģācet vaķtinde onar dirhem isti‘māl ideler. 

9 915  

10 916 Bu faŝılda ishāl ideni ve ishāl itmeyeni beyān ider. Ģabb-ı Ayāric: Dimāġ 

arıdur ġalíž ĥılšlardan, lezic balġamdan ve ucuġa  

11 917 ve sekteye ve göz šonuġına ve unutsaķlıġa aŝŝısı vardur. Ŝıfat-ı Ayāric:  

44b 

1 918Fayķara ve aķ türbüd her birinden birer dirhem, civit toĥumı ve ķašrān köpügi  

2 919ve anísōn her birinden buçuġar dirhem, ebū-cehl ķarbūzınuñ içi ve hindistān šozı 

3 920 her birinden buçuġar denk. Her birin ayru ayru dögeler ve ebrişim eleg-ile 

                                                
6 ve: H ve andan ŝoñra, M pes/ elile: M-/ ezeler: İ eyü ezeler, M eyü e[ze]ler/ ve: A-, M-/ andan: İ, H, 
A andan ŝoñra, M-/ ŝafi: İ, H ŝafí; A ŝāfí; M süzeler ŝuyın ŝāfí/ yine çölmege: İ ve yine cölmege, A ve 
bir cölmege, M çölmege/ 
7  ve: M ve ol ŝuya/ aña: M-/ yüz elli: A, M üc yüz/ dirhem: İ direm/ ķatalar: M ķatalar ve ķaynad/ aķ: 
İ-/ aluben: B alalar; A, M- alup/ yumışaķ: İ, A yumşaķ; M-/ 
8 odıla: A odla, M-/ pes: A-, M-/ getüre: İ götüre bunı, A-, M-/ ģācet vaķtinde: M vaķt-i ģācetde/ onar: 
A, M otuz/ ideler: İ it, M ideler nāfi‘ ola inşāl-lāhu Ta’ālā/ 
9  (Arapça başlık): M el-faŝlü’ś-śāliś/ 
10 Bu faŝılda: S-, H-, A ücünci faŝl, M bu faŝl/ ishāl ideni ve ishāl itmeyeni beyān ider: S-, H-, A 
müshil olan ve müshil olmayan ģabbları bildürür, M ishāl ve ġayr ģabblardur (…) beyān ider/ ģabb-ı 
ayāric: M ģabb-ı ayāric kim/ dimāġ: İ dimāġı/ arıdur: M-/ ĥılšlardan: A ĥılšları/ lezic: İ ve hem lezūc, 
M ve lezic/ balġamdan: H balġamlardan, M balġamdan arıdur/ 
10-11  ucuġa ve sekteye: H uçuġa sekteye, A uçuġa ve sekteye; M sekteye ve ucuġa/ šonuġına: İ 
šonıġına/ unutsaķlıġa: İ unutsılıġa, H unutsaġılıġa, A unutsalıġa, M unu[t]saķlıġa/ aŝŝısı: İ coķ aŝŝısı; 
H, M çoķ aŝŝısı; A çoķ fāydası/ ŝıfat-ı ayāric: İ-, M ŝan‘at oldur ki/ 
44b 1 fayķara ve: İ-, M alalar ayāric-i fayķarā/ aķ: A yunulmış aķ, M yunulmış oķ/ her birinden birer 
dirhem: İ-/ civit: İ, M çivit; H çivít; A civid/ toĥumı: M toĥm/ köpügi: A köpügi aķ ve yeyni ola, M 
köpügi ġāriķūn kim aķ ve yeyni ola/  
2 anísōn: H, A anasūn/ buçuġar: İ bucuġar/ dirhem: İ direm, H der dirhem, A dirhem ve/ ebū-cehl: İ 
bu-cehli/ ķarbūzınuñ: İ, M ķarpuzınuñ; H, A ķarpuzı/ içi: İ, A, M ici/ hindistān šozı: İ, M hindüstān 
šozı; H hindistān šozı (…); A hindüstān ķozı içi/ 



238 
 

4 921eleyeler ve bir gez daĥı cemí‘in hevānda dögeler girü eleyeler ve andan ŝoñra 

malašra ŝuyıyla yoġuralar ve noĥūdca ģabblar ideler  

5 922ve dün bucuġında bu cemí‘ini yudalar ve üstine birez ılıcaķ ŝu içeler 

6 923ve uyuyalar ve ģācet vaķtinde šuralar, nāfi‘ ola. Ģabb-ı Ŝíní: 

7 924Bendükşe aġrısına ki veca‘-ı mefāŝıl dirler ve niķris aġrısını ve fālíci 

8 925ve aġız egilmesine men‘ ider ve fāydaları vardur ve ma‘deyi balġamdan  

9 926arıdur ve lezic ĥılšları dimāġından ve bedenden sürer indürür.  

10 927Ŝan‘at oldur kim alalar ŝaru ŝabur bir miśķāl, aķ türbüd bir dirhem,  

11 928civit toĥumı ve aķ ķašrān köpügi ve aníson her birinden buçuġar dirhem, 

45a 

1 929şaĥm-ı ģanžal ve hindistān šozı her birinden bir bucuķ denk, muķl ve  

2 930keśíra her birinden birer denk. Cemí‘ini evvelín dögeler ve kerefüs ŝuyıyla 

                                                                                                                                     
3 buçuġar: İ bucuķ/ denk: İ denk ve/ her birin: A-, M pes her birinden/ eleg-ile: İ, A elekden; H, M 
elegle/ 
4 eleyeler: İ-, H-/ ve bir gez daĥı cemí‘in havānda dögeler girü eleyeler: H ve daĥı bir gezine cemí‘ini 
bile havānda dögeler ve ebrişim elekle eleyeler, M ve andan ŝoñra yine cemí‘sin bile havānda dögeler 
ve gerü ebrişim elegle eleyeler ve ba‘de/ ve: A-/ malašra: İ mulašara, H mašara, M rāziyāne/ ŝuyıyla: 
M ŝuyı birle/ yoġuralar: M yu[ġ]urup/ ve: M-/ noĥūdca: A noĥūd miķdārı/ ģabblar ideler: İ ģabb ideler 
dura/ 
5 ve dün: İ-/ bucuġında: İ-; A, M buçuġında/ bu cemí‘ini: İ-, A bir ģabçuġazın, M cemí‘sin/ yudalar: İ-
/ üstine birez: A üzerine bir iki ķaşuķ/ ŝu: İ su/ iceler: M içeler/ 
6  ve uyuyalar: İ-, M uyuyala[r]/ ve: M-/ ģācet: H ģāceti/ šuralar: H duralar, A ķalķalar, M duralar daĥı 
uyumayalar/ ola: İ-/ ģabb-ı ŝíní: B-, A ģābb-ı ŝír, M ģabb-ı ŝasar/ 
7 bendükşe: B, M bend-keş: H bend-keşt, A bendükşe/ ki: H, A kim aña, M kim/ veca‘-i: H, A, M 
veca‘/ niķris: A niķrís/ aġrısını: H, M aġrısına/ fālíci: H fālícden, A fālicden, M fālice/ 
8 ve aġız: M-/ egilmesine: H egilmekden, A egilmesinden, M egilmegine/ men‘ ider: M-/ ve: A-, M-/ 
fāydaları: H fāydalar, A-, M fāyda/ vardur ve: A-, M ider ve/  
9  arıdur ve: H arıdur/ dimāġından: A dimāġdan giderür/ indürür: A fāydası coķdur/ 
10  kim: M ki/ alalar: A-/ ŝabur: H, A ŝabr/ miśķāl: S miķdār/ aķ türbüd: S türbüd/ 
11 civit: H çivít, M çivit/ toĥumı ve: A, M toĥm/ ve: A-/ aķ: M-/ aníson: H anasūn, A anāsūn toĥm/ 
buçuġar: M buçuķ/  
45a 1 şaĥm-ı ģanžal: H ģanžal, A ve şaĥm-ı ģanžal/ ve: M-/ hindistān: A hindüstān/ her birinden: M-/ 
bucuķ: M buçuķ/ muķl: M muķl-ı azraķ/  



239 
 

3 931yoġuralar ve ģabb ideler ve didügümüzleyin içeler, nāfi‘ ola. Ģabb-ı Sūrincān: 

4 932Mefāŝıl aġrısına ve ‘ırķ-ı nisāye ve siñire ķatı aŝŝısı vardur. Ŝan‘at:  

5 933Ŝaru ŝabur ve aķ türbüd her birinden bir bucuķ denk, sūrincān  

6 934bir bucuķ dirhem, māye-yi zühre bir dirhem, ġāríķūn ve ģabbü’n-níl buçuġar 

7 935dirhem. Cemí‘ini evvelín dögeler ve kerefüs ŝuyıyla yoġuralar ve ģabb ideler, 

8 936içeler. Ģabb-ı Ķūķıyā: Nāfi‘dür balġamdan olan baş aġrısına ve göze  

9 937cilā virür ve yaramaz ĥılšları bedenden çıķarur. Ŝan‘atı: Ŝaru  

10 938ŝabur ve afsantín yabraġı ve hem ‘uŝāresi ve maŝšakí her birinden 

11 939altışar dirhem, saķmūniyā ve ebū-cehil ķarbūzınuñ içi her birinden  

45b 

1 940üçer dirhem. Cemí‘ini dögeler ve ģabb ideler ve kerefüs ŝuyıyla evvelkileyin 

yoġuralar, ģabblar ideler. 

2 941Ģācet vaķtinde iki dirhem içeler, nāfi‘ ola. Ģabb-ı Źeheb: Nāfi‘dür 

                                                                                                                                     
2 birer denk: M-/ cemí‘ini: A, M cemí‘sin/ evvelín: H evvelkileyin, M didügümüzleyin/ ve: M 
eleyeler/ kerefüs: A kerevüz/ ŝuyıyla: H, M ŝuyıla/ 
3 ve: M-/ ģabb: A, M ģabblar/ ideler: M idüp/ ve: M-/ didügümüzleyin: A didügümüz gibi, M-/ içeler: 
M yudalar/ ola: M ola inşāl-lāhu Ta’ālā/ ģabb-ı sūrincān: B-, M-/ 
4 aġrısına: A aġrısına ve niķríse/ ve ‘ırķ-ı nisāye: H niķrise ve ‘ırķ-ı nisāye, A ‘ırķu’n-nisāye/ siñire: H 
sekirdene, A siñür aġrısına/ aŝŝısı: A fāydası/ ŝan‘at: H ŝan‘at oldur kim, A ŝān‘at oldur ki/ 
5 ŝabur: H, A ŝabr/ türbüd: A bir dirhem ve şaĥm-ı ģanžal ve keśírā/ her birinden: H her birinden birer 
dirhem şaģm-ı ģanšal ve keśíre her birinden birer denk milk-i hindí, A her birinden birer denk milģ-i 
hindí/ 
6 māye-yi zühre: H, A māhí zühre/ buçuġar: H her birinden buçuġar, A her birinden bucuķ/ 
7 cemí‘ini: A me[c]mū‘ın/ evvelín: H evvelkileyin/ kerefüs: A kerevüz/ 
8 içeler: H içeler nāfi‘dür, A nāfi‘ ola, M-/ ģabb-ı ķūķıyā: B-/ nāfi‘dür: A-/ ve: M-/ 
9 ve: M-/ ģılšları: A ģılšları/ çıķarur: M sürer çıķarur/ ŝan‘atı: H ŝan‘at oldur kim; A, M ŝan‘at oldur ki/ 
10 ŝabur ve afsantín:  S ŝabur ve afsunín H ŝabr efsūbın/ yabraġı: H, A yapraġı/ hem: A-/ 
11 altışar: M alt/ saķmūniyā: H saķmūniyyā/ cehil: A cehl/ ķarbūzınuñ: H, M ķarpuzınuñ; A ķarpuzı/ 
içi: M ici/ 
45b 1 üçer: M üc/ cemí‘ini: A mecmū‘ın, M cemí‘sin/ ve: H-, M-/ ģabb ideler: A ģabblar ideler, M 
eleyeler/ ve: A-, M-/ kerefüs: A-/ evvelkileyin yoġuralar ģabblar ideler: S evvelín ide, H evvelkileyin, 
A-, / 
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3 942baş ve ma‘de aġrısından ve göz šonuġından ve gözde bürūdet olmaķdan  

4 943ve hem bedeni aĥlāšdan arıdur. Ŝan‘atı: Ŝaru ŝabur yigirmi dirhem, 

5 944ŝaru helíle on dirhem, maŝšakí ve keśíra ve maģmūde her birinden üçer 

6 945dirhem, ķızıl gül yabraġı biş dirhem, hem za‘ferān üc dirhem. Cemí‘ini 

didügümüzleyin dögeler, eleyeler ve ŝāfi 

7 946 ŝu-y-ıla ģabb ideler büyük ve gölgede ķurudalar. Ģācet vaķtinde 

8 947iki dirhemden iki miśķāle varınca isti‘māl ide, nāfi‘ ola. Ģabb ki aġız 

9 948buĥārın ve ķoķusını giderür, ķaçan aġızda šutsa. Ŝan‘at: Cevz ve ķāķule  

10 949ve fülfül ve ķaranfül ve kāfūr ve dār-ı çiní ve ĥavlincān her birinden birer 

dirhem,  

11 950misk bir denk. Cemí‘ini eyü dögeler ve saģķ ideler, ayru ayru eleyeler, gül 

ŝuyıyla yoġuralar 

                                                                                                                                     
2 içeler: A isti‘māl ideler, M yudalar/ nāfi‘ ola: H nāfi‘dür/ 
3 ve ma‘de: M-/ aġrısından: A, M aġrısına/ šonuġından: A šonuġına, M tonu[ġ]ına/ ve gözde burūdet 
olmaķdan: M-/ 
4 ve hem: B-/ bedeni: B-, M beden/ aĥlāšdan: B-, A aģlāšdan, M yaramaz aĥlāšdan/ ŝan‘atı: H ŝan‘at 
budur kim; A, M ŝan‘at oldur ki alalar/ ŝabur: H, A, M ŝabr/ dirhem: A dirhem ve/ 
5  maģmūde: M maģmūde ve za‘ferān/ üçer: M üc/ 
6 yabraġı: H, A yapraġı/ hem: S-, H-, A-, M-/ za‘ferān üc dirhem: S-, M-/ cemí‘ini: S-, M-, A 
mecmū‘ın/ didügümüzleyin: S didügümüz gibi, M her birinden ayru/ dögeler: A dögeler ve/ 
6-7 ŝāfi ŝuyıla: B, H ŝāfí ŝuyıla; A ŝāfí südile; M šatlu bādem yaġla yoġuralar/ ģabb: A, M ģabblar/ 
ideler: M idüp/ büyük: A-, M-/ ve: M-/ ķurudalar: B ķurıdalar ve, A ķurudalar ve/ 
8 dirhemden: M dirhem/ miśķāle: M miśķāl/ varınca: B, H, A degin; M-/ ide: B, H, A, M ideler/ nāfi‘ 
ola: B nāfi‘ gele/ ki: B, H, A, M kim/ aġız: M a[ġ]zuñ/ 
9 ķaçan: B, İ ķacan kim; H, M ķaçan kim; A ķaçan gün/ šutsa: İ, B, H dutsa ve; A, M šutsalar/ ŝan‘at: İ 
ŝan‘at oldur kim; B  ŝanatı oldur kim ala; H ŝan‘at budur kim ala; A, M ŝan‘at oldur ki alalar/ cevz: B 
ceviz/ ķāķula: İ ķāķu/  
10 fülfül: İ fül[f]ül; B, M ķofıl/ ve ķaranfül: M-/ ķāfūr: İ kāsní, H ķāfūrı/ dār-ı çiní: İ dār-ı cíní, A dār-
çín, M dār-çíní/ ĥavlincān: A ģavlincān/  dirhem: İ direm, A dirhem ve/ 
11 misk: İ, B, H, M müşk/ cemí‘ini: B cemí‘ni; A, M cemí‘sin/ eyü dögeler: A-, M ayru ayru dögeler/ 
ve saģķ ideler: B ve saģķ ide, H-, A ayru ayru saģķ ideler ve, M saģķ idüp/ ayru ayru eleyeler: İ ayru 
ayru eleyeler ve, B ayru ayru ve eleyeler ve, A ayru eleyeler ve, M eleyeler ŝoñra birbirine 
ķarışduralar daĥı/ ŝuyıyla: M ŝuyı birle/ yoġuralar: A yoġurular/ 
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46a 

1 951ve noĥūdca ģabblar ideler ve gölgede ķurıdalar ve sırça bardaķda ģıfž ideler 

2 952 ve ģācet vaķtinde birin aġzında ŝaķlaya, nāfi‘ gele. Öksürük Ģabbınuñ  

3 953Ŝan‘atı: Ķaçan kim ıssıdan ola; alalar ŝamġ-ı ‘arabí ve arıdılmış bādem içi 

4 954ve arıdılmış ĥıyāruñ ve şınĥıyāruñ toĥumı, nişāsda, ĥaşĥāş toĥumı her birinden  

5 955birer dirhem, rubb-ı sūs iki dirhem, arıdılmış baķla üc dirhem. Cemí‘ini dögeler, 

6 956eleyeler, birez ķāšūnā lu‘ābıyla ģabb ideler degirmice dırnaķ gibi, dil altında 

7 957šutalar. Öksürük Ģabbı: Ķaçan kim yübūsetden ola; nişāsta ve rubb-ı sūs 

8 958berāber evvelín ģabb ideler ve isti‘māl ideler. Nev‘ Diger Öksürük:  

9 959Ķaçan kim muģkem rušūbetden ola; büber ve aķ şekeri berāber dögeler ve 

eleyeler ve ŝu-y-ıla 

                                                
46a 1 ve: H-/ noĥūdca: A noĥūd miķdārı/ ģabblar: İ ģabb/ ķurıdalar: H, A ķurudalar/ sırça bardaķda 
ģıfž ideler: A şíşe içine ķoyalar, M sırça ķabda saķlayalar/ 
2  ve: M-/ aġızında: A, M aġızda/ ŝaķlaya: İ, B, H ŝaķlayalar; A šutalar tā kim ģall ola; M dutalar/ nāfi‘ 
gele: İ nāfi‘ gele inşāl-lāh, M nāfi‘ ola/ Öksürük ģabbınuñ: B Öksürük ģabbunuñ, A ģabb-ı su‘āl 
öksürük ģabb kim/  
3 ŝan‘atı: S, H ŝan‘at, A-/  ķaçan kim: S ķaçan, B ķacan kim, H budur kim, A-/ ola: A ola fāyda ider 
ŝan‘at/ ŝamġ-ı ‘arabí ve: İ-, B-, A-/ arıdılmış bādem içi: İ-, B arıdılmış bāźām içi/ 
4 ve arıdılmış ĥıyāruñ: S ve arıdılmış ĥıyār, İ ĥıyār, A hıyār/ve şınĥıyāruñ toĥumı: İ ve toĥmı şınĥıyār, 
B ve şınĥıyāruñ toĥmı; A ve şín-ĥıyārı çekirdegi/ nişāsda: B nişāsta ŝamġ-ı ‘arabí, İ nişā ve ŝamġ-ı 
‘arabí ve, H nişāsta ve ŝamġ ‘arabí ve, A ve nişāsta ve żamķ-ı ‘arabí ve ģaşģāş toĥm her birinden/ 
5 dirhem: İ direm/ rubb-ı sūs: İ ve rabb-ı sūs/ iki dirhem arıdılmış: İ iki direm arınmış; H, A iki dirhem 
ve arıdılmış / baķla: İ baķıla/ dirhem: İ direm/ cemí‘ini: İ dükelin, B cemí‘ni, H bu cemí‘ini, A 
mecmū‘ın/ dögeler: A dögeler ve/ 
6 eleyeler: A eleyeler ve/ lu‘ābıyla: B, İ, H lu‘ābıyıla, M-/ degirmice dırnaķ gibi: İ degirmice dırnaķ 
bigi ģācet vaķtinde, H degirmice šırnaķ gibi, A yaŝŝıca dırnaķ gibi degirmi ve/ dil: H dili/ 
7 šutalar: İ dutalar (Arapça ibare) bikír (…) rubbü’s-sūs ve üsšuĥudūs ve (…) dükelin barāber dögeler, 
H dutalar, A šutalar nāfi‘ ola/ öksürük ģabbı: S öksürük ģabb, B öksürük ģabbınuñ ŝan‘atı, A ģabb 
(…), M öksürük ģabb/ ķaçan kim: S ķaçan, A ķaçan kim öksürük, M ķacan ki/ ola: M ola ŝan‘at oldur 
ki alalar/ nişāsta: M nifāsta ve żam[ġ] ‘arabí/ 
8 evvelín: B, A evvelleyin; M evvelki gibi ŝuyla yoġuralar/ ģabb ideler ve: A ģabblar ideler ve an[ı], 
M ģabblar idüp/ ve: M-/ isti‘māl ideler: B andan isti‘māl ideler, A isti‘māl ideler nāfi‘ ola, M dil 
altında dutalar/ nev‘ diger öksürük: B ve bir dürlü daĥı öksürük ģabbınuñ ŝan‘atı, A ģabb-ı su‘āl, M 
öksürük ģabb/  
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10 960yoġuralar, isti‘māl ideler. Öksürük ģabbı: Ķaçan kim ŝovuķdan ola; rāziyāne 

kökinüñ  

11 961ķabı ve kerefüs kökinüñ ķabı, rubb-ı sūs, baldırıķara, acı bādem, berāber 

dögeler, 

46b 

1 962eleyeler ve birez ķāšūna lu‘ābıyla yoġuralar ve evvelín ģabb ideler ve dil altında  

2 963ķoyalar. Ģabb kim içi baġlaya ve andan ķan ve balġam gelmegin men‘ ide. 

3 964Ŝan‘at oldur kim alalar iki dirhem sumāķ, māzū bir dirhem, ekşi 

4 965nār ķabı bucuķ dirhem. Bu cemí‘ini ayru ayru eleyeler ve ayva ŝuyıyla yoġuralar 

ve ģabb 

5 966ideler ve gölgede ķurıdalar, ģācet vaķtinde bir dirhem içeler ve üstine  

6 967sirke ile rufadan yumurda ŝarusın içeler.   

                                                                                                                                     
9 ķaçan kim: M ķacan/ muģkem: S-, A öksürük, M-/ ola: M ola alalar/ ve: M-/ şekeri: A şeker, M 
şekerle/ ve eleyeler: M eleyeler/ 
10 yoġuralar: B, A yoġuralar ve/ isti‘māl ideler: A isti‘māl ideler nāfi‘ gele, M ģabblar ideler tā ģācet 
vaķtinde dil altında dutalar nāfi‘ ola/ öksürük ģabb: B öksürük ģabbları ŝan‘atı, A ģabb-ı su‘āl/ kim: A 
kim öksürük, M-/ ola: M ola ŝan‘at oldur ki alalar/ 
11 ķabı: M ķab./ ve: B-, M-/ kerefüs: M-/ kökinüñ: A dibinüñ, M-/ ķabı: M-/ rubb-ı süs: A ve buyan 
köki ve, M buyan köki/ baldırıķara: A, M baldurıķara/ acı bādem: B acı bāźām, A ve arınmış bādām, 
M ve arıldılmış bādem ici/ berāber dögeler: A dögeler ve, M her birinden berāber alup dögeler/ 
46b 1 eleyeler: B bir eleyeler/ ve: A-/ ķāšūna: B ķašūna, İ ķašūnā/ lu‘ābıyla: İ lu‘ābıyıla/ yoġuralar: H-/ 
ve evvelín: İ, B ve evvelleyin, H-, A evvelleyin, M evvelkileyin/ ģabb: A, M ģabblar/ ve: A-, M ģācet 
vaķtinde/ dil altında: İ, H dili altında, A-/ 
2  ķoyalar: H dutalar, A nāfi‘ ola/ kim: İ ki/ içi: B, İ, H, A, M ici/ baġlaya: B, H baġlaya ve habs ide; İ, 
A ģabs ide; M ģabs ider baġlar/ ve andan: A-, M ve iciden/ gelmegin: İ, B, A gelmekligin/ men‘ ide: İ 
def‘ ide, H men‘ ider, A men‘ ide anuñ/ 
3 ŝan‘at: İ ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ alalar: İ bikír/ iki dirhem sumaķ: İ sumāķ iki direm; B, M sumaķ iki 
dirhem; A sumāķ iki dirhem ve/ māzū: İ ‘afż/ dirhem: İ direm/ ekşi: M ķaşr-ı rummān (…)/ 
4  nār ķabı : İ-, M enār ķab/ bucuķ: M buçuķ/ bu cemí‘ini: İ dükelin, B bu cemí‘ni, A mecmu‘ın, M her 
birinden/ ayru ayru: A ayru dögeler ve, M ayru ayru dögeler/ eleyeler: İ, H dögeler eleyeler/ ve: İ-/ 
ayva: A-/ yoġuralar: İ ĥamír ideler, M yoġurup/ ve: M-/ ģabb: A, M ģabblar/ 
5 ve: M-/ ķurıdalar: B ķurıdalar ve, H ķurudalar, A ķurudalar ve, M ķurudup/ dirhem: İ direm/ içeler: 
B, İ iceler, M acla yudalar/ 
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7 968  Bu faŝılda ģuķnenüñ ŝan‘atın ve menfa‘atin  

8 969beyān ider. Ģuķne kim nāfi‘dür bil aġrısına ve bilden aşaġasına, baġırsuķlardan  

9 970ve ķuluncdan. Ŝan‘at oldur kim alalar boy ve kettān toĥumı onar dirhem,  

10 971ķuru incír ve ‘unnāb ve sebistān her birinden yigirmişer dāne, ģašmí ki 

11 972kettān bizinde baġlanmış ola ve demür dikeni ve duraķ otı her birinden 

47a 

1 973yarım avuc, nān-ĥˇāh ve rāziyāne toĥumı her birinden üçer dirhem. Cemí‘isin 

2 974šoķuz yüz dirhem ŝuda bişüreler tā üc yüz dirhem su ķala. Pes indüreler, 

3 975ŝāfí ideler ve alalar būre-i ermeni bir dirhem ve ĥamír šozı üc dirhem 

                                                                                                                                     
6 sirke ile rufadan: İ sirkeyile ním-birişt, B sirkeyile rūfudan, H sirkeyile rufudan, A sirkeyle, M 
sirkede rufudān olmış/ içeler nāfi‘ gele: S içeler, İ içeler nāfi‘ gele inşāl-lāh (…), H içeler nāfi‘ ola, A 
içe nāfi‘ ola, M içeler nāfi‘ ola inşāl-lāhu Ta’ālā/ 
7 (Arapça başlık): M el-faŝlü’s-rāb‘ı/ Bu faŝılda: İ-, A dördinci faŝl, M bu faŝl/ ģuķnenüñ: İ-/ ŝan‘atın 
ve: İ-, H ŝan‘atını ve/ menfa‘atin: İ-, H menfa‘atini, A menāfi‘in, M-/ 
8 beyān ider: İ-, M ider/ nāfi‘dür: M-/ aġrısına ve bilden aşaġasına baġırsuķlardan: İ aġrısından ve 
aşaġa baġursuķlardan, B aġrısından aşaġa dek ve baġarsuķlardan, H aġrısından aşaġaya degin 
baġarsuķlardan, A aġrısına ve baġırsuķlardan, M aġrısına ve baġır aġrısına ve aşaġadaġı baġırŝuķlar 
aġrısına fāyda ider/ 
9  ķuluncdan: İ ķulıncdan, M ķulunc taģlíl idüp aġrısın sākin ider/ ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ boy: 
H boyı, A boy, M boy toĥm/ kettān toĥumı: A ketān toĥmı, M ketān toĥm/ onar dirhem: İ dükelinden, 
H her birinden onar dirhem, A onar dirhem ve/ 
10 ķuru incír: İ, H ķurı incír/ yigirmişer dāne: İ yigirmişer direm, A yigirmi dirhem/ ģašmí ki: İ ģašmí 
kim, H ĥaşın, A ģašmi ki, M ģašmí/ 
11 kettān bizinde: A ketān bizinden, M ketān bizinde/ duraķ otı: H duraķ ot, A šuraķ otı ve pāpādya 
çiçegi, M šuraķ otı ve bābādya ciçegi/ her birinden: İ dükelinden/ 
47a 1 nān-ĥˇāh: M nār-ĥūre/ rāziyāne: İ rāzyāne/ toĥumı: İ, B toĥmı; A, M toĥm/ üçer dirhem: İ üc 
direm, M ücer dirhem/ cemí‘isin: İ, H cemí‘ini;  B cemí‘in; A mecmū‘ın/ 
2 šoķuz: İ, B doķuz/ dirhem: İ direm/ ŝuda: İ suda; A, M ŝuyla/ bişüreler tā: A bişüreler tā kim, M ol 
ķadar ķaynadalar kim/ dirhem: İ direm/ su ķala: S ķala, İ suya irişe, H su ķalınca, A ŝuya erişe/ pes: S 
bes, A andan/ indüreler: A indüreler ve/ 
3 ŝāfí ideler: S ŝāfi ideler, İ ve ŝāfí ideler, M süzeler ŝuyın ŝāfí ideler/ būre-i ermení: B būre-i irmeníni, 
H büre-i ermení, M būr[e-i] ermení/ dirhem: İ direm/ üc dirhem: İ üc direm, A üc dirhem ve/ šozı: M 
šoz/ 
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4 976muķl bucuķ dirhem, bal ve zeyt yaġı ve sirke yaġı her birinden onar dirhem. 

Cemí‘in 

5 977bile ĥılš ideler ve eyü ezeler, tā birbirine ķarışa, pes getüreler, nāfi‘ ola. Ģuķne 

kim 

6 978müfíddür, šabí‘atı yumışadur ve ısıtmalulara çoķ aŝŝısı vardur ve bunı ol vaķt  

7 979isti‘māl ideler kim šabí‘atda ķabż ola. Ŝan‘at oldur kim alalar ķabı 

8 980çıķmış ve arıdılmış ve bulġur olmış arpa ve kettān bezinde baġlanmış  

9 981ĥašmí ve ķurı benefşe her birinden buçuġar avuc, ‘unnāb ve sibistān 

10 982ve ķızıl üzüm kim çekirdegi çıķmış ola, her birinden yigirmişer dirhem. 

Bişüreler 

11 983cemí‘isin dört yüz elli dirhem ŝu-y-ıla, tā kim üc ülüsinden bir ülüsi ķala. 

47b 

1 984Pes indüreler ve ŝāfí ideler ve hem üstine sirke yaġından dökeler ve benefşe 

                                                
4  muķl: İ muķl ním; A, M muķl azraķ/ bucuķ: M buçuķ/ dirhem: İ direm/ bal: H bañ/ ve: H-/ sirke: H-, 
A şırlıġūn, M şírlı[ġ]ūn/ yaġı: H-/ onar: M on/ dirhem: İ direm/ cemí‘in: H bu cemí‘ini, A mecmū‘ın, 
M cemí‘sin/ 
5 bile ĥılš ideler: M ol ŝuya ķatalar/ ve eyü: M-/ ezeler: İ üreler, B eźeler, A ovalar, M ol ķadar 
çalķayalar/ tā: A tā kim, M ki/ pes: S-, A andan, M-/ getüreler: M (…) ģastaya ģukne ideler/ nāfi‘ ola: 
İ nāfi‘ gele inşāl-lāh; B, H nāfi‘ gele; M nāfi‘ ola inşāl-lāhu Ta’ālā/  
6  šabí‘atı yumışadur: İ, B ve hem šabí‘atı yumşadur; H šabí‘atı yumşadur; A hem šabí‘at yumşadur/ 
ısıtmalulara: H ısıtmalara, A ve sıtmalulara/ çoķ: İ coķ/ aŝŝısı: A fāydası/ bunı: A bun./ 
7 isti‘māl: A-/ šabí‘atda: A bedeni ve/ ŝan‘at: İ, B ŝan‘atı/ 
8 çıķmış: B, İ cıķmış/ arıdılmış ve: A arınmış/ kettān: A ketān/ bezinde: İ, B, A bizinde/ baġlanmış: H 
baġlanmış ola/ 
9 ĥašmí: A ģašmí toĥm/ ķurı: A ķuru/ buçuġar: İ bucuġar, H buçuġar dirhem ve bir/  
10 kim: İ-, H ki, A-/ çekirdegi: İ, A cekirdegi/ çıķmış: İ cıķmış (…)/ ola: A-/ her birinden: A-/ dirhem: 
A dirhem mecmū‘ın/  
11 cemí‘isin: İ cemí‘in, B cemí‘sin, H cemí‘ini, A-/ ŝuyıla: İ ŝuyıla bişüreler; H, A ŝuyla/ bir ülüsi: H 
biri/ 
47b 1 pes: S bes; H pes andan ŝoñra; A andan/ ŝafí: S ŝāfi, A ŝāfí/ ideler ve: A-/ hem: H-, A andan/ 
sirke yaġından dökeler: İ, B dökeler sirke yaġından; H, A sirke yaġından/  
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2 985yaġından ve gül yaġından her birinden onar dirhem ve hem icinde ezeler, 

terāngübinden on dirhem ve ĥamír šozından ve būreden 

3 986buçuġar dirhem ve cemí‘isin birbirine ķarışduralar ve getüreler, nāfi‘ ola. Ģuķne 

kim  

4 987nāfi‘dür baġarsuķdan bögrüge ve ķaŝuġa ve cimā‘ı ķaví ider. Ŝan‘at oldur kim  

5 988alalar demür dikenin üc avuc, yaş çükündür dibi biş ķıša‘, boy  

6 989yarım avuc, teke bögreginüñ yaġı ve hem beynisi ve hem iligi ve hem šaşaķları 

kim ním 

7 990kūft ola. Bu cemí‘isin bir çölmege ķoyalar ve üstine keci südi kim yiñice saġmış 

olalar üc yüz dirhem ķoyalar ve mu‘tedil od-ıla bişüreler, tā eyü bişe. 

                                                
2 yaġından: İ-/ gül yaġından: H gül yaġından dökeler/ her birinden: A ve terengübínden/ dirhem: İ 
direm, A dirhem dökeler/ ve hem: S ve, H-, A-/ icinde: S-, H dohum içinde, A-/ eźeler: S-, A-/ 
terāngübinden: S-, İ ve hem terengübínden daĥı, H (…), A-/ on dirhem ve: S-, İ on direm ve, A-/ 
būreden: A būre/ 
3  buçuġar: B, İ bucuġar/ dirhem: İ direm/ cemí‘isin: İ cemí‘in birbirine, H cemí‘ni, A mecmū‘ın/ 
getüreler: B, İ götüreler/ nāfi‘ ola: İ nāfi‘ ola inşāl-lāh; B, H nāfi‘ gele/ 
4  nāfi‘dür: B nāfi‘dür nıķrısdan ve vecā‘-ı mefāŝıldan ŝan‘atı oldur kim alalar şāhtere ve ķayŝūm ve 
zirāvendi ve kebere dibi ve ķanšuryūn ve üzerlik yabraġı ve güyegü otı ve sürincān ve ģāşā her 
birinden onar dirhem şaģm-ı ģanžal ve mārizyūn her birinden bucuġar dirhem bişüreler dört yüz elli 
dirhem su icinde tā iki yüz yigirmi biş dirhem su ķalınca pes indüre ve ŝāfí ide ve üstine otuz altı 
dirhem zeyt yaġı ķoya ve isti‘māl ide nāfi‘ gele; H nāfi‘dür nıķrısdan veca‘. mefāŝıldan ŝan‘at oldur 
kim alalar şāhtere ve ķayŝūm ve zirāvend ve kebere dibi ve ķanšuryūn ve üzerlik yapraġı ve güyegi otı 
ve sūrincān ve ģāşā her birinden onar dirhem toĥm-ı ģanžal ve marzíren her birinden bucuġar dirhem 
bişüreler dört yüz elli dirhem ŝu içinde tā iki yüz yigirm. biş ķalınca pes indüre ŝāfí ide üstine otuz alt. 
dirhem zeyt yaġı ķoya ve isti‘māl ide nāfi‘ gele Ģuķne kim nāfi‘dür / baġarsuķdan bögrüge ve ķaŝuġa 
ve cimā‘ı ķaví ider: İ bögrek ve ķaŝuķ ża‘fından ve cimā‘a ķaví olmamaķdan, B bögrege ve ķaŝuķ 
ża‘fından ve cimā‘a ķaví olmamaķdan ve, H bögrek ve ķaŝuķ ża‘fından ve cimā‘a ķuvvet olmaķdan, 
A-/ ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A ki/ 
5 dikenin: A dikeni/ üc avuc: İ üc yarım avuc, A yarım avuc üc dirhem/ yaş çökündür: B, A yaş 
cökündür; İ ve yaş cökündür/ üc ķıša‘:B, A biş ķıša‘; İ biş ķıša‘ ve; H biş pāre ķıša‘/ 
6  beynisi: H beyünisi, A begnisi/ hem: A-/ hem šaşaķları: İ hem daşaķları, A šaşaġ/ 
7 kūft: A kūft olmış/ bu: B ve bu/ cemí‘isin: B, İ cemí‘in; H cemí‘ini; A mecmū‘ın/ bir çölmege: B bir 
cömlege; İ, A bir cömlege/ ve üstine: S-, H-, A ve üstine tāze/ keci südi: S-, H-/ kim yiñice saġmış 
olalar üc yüz dirhem ķoyalar: S-, İ kim yiñile saġmış olalar üc yüz direm ķoyalar, H-, A ķoyalar kim 
yeñice ŝaġılmış ola üc yüz dirhem/ bişüreler: A eyü bişüreler/ šā eyü bişe: İ tā eyü ola ve, A-/ 
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8 991Pes indüreler ve ŝāfi ideler ve alalar her günde bundan yüz elli dirhem ve anuñ-

ıla  

9 992ģuķne ideler, acla eyledüp getüreler, nāfi‘ ola. Ģuķne kim nāfi‘dür ol ķuluncdan 

10 993kim māddesi balġam ve ġalíž yildür. Ŝan‘at oldur kim alalar bābādya ve duraķ  

11 994otı her birinden on iki dirhem, seźāb on dirhem, sekbínec üc dirhem, 

48a 

1 995muķl biş dirhem, menevüş ve kimnūn her birinden onar dirhem, şaģm-ı ģanžal 

bir dirhem. 

2 996Bişüreler cemí‘ini šoķuz yüz dirhem ŝu içinde ķaynadalar, tā yüz elli 

3 997dirhem ķala. Pes anı ŝāfi ideler ve üstine döke zeyt yaġından on 

4 998dirhem ve būre bir dirhem. Eyü ķarışduralar, ģuķne ideler. Evvel ģükemā taķsím 

eylediler  

5 kim odı ŝafrāya yeli ķana ŝuyı balġama šopraġı sevdāya  

6 żabš itdiler. Faŝıl, šabāyıġlar bildürür her kimse kim ķızmışla ya derlemişle 

                                                
8 pes: S bes, İ-, A ve otdan/ ŝāfí: S ŝāfi/ her günde bundan: B, İ, H, A bundan her günde/ dirhem ve 
anuñıla: İ diremile, A dirhem ve anuñla/ 
9  ideler: A idenler/ acla eyledüp getüreler: A-/ nāfi‘ ola: B nāfi‘ gele inşāl-lāh líkin gerek kim eyledüp 
götüreler, İ nāfi‘ gele inşāl-lāh líkin gerek kim iyledüp götüreler, H nāfi‘ gele lākin gerek kim eyledüp 
götüreler, A nāfi‘ gele likin gerekdür ki iledeler ve getüreler/ Ģuķne kim nāfi‘dür ol ķuluncdan: İ-/ 
ķuluncdan: B, H ķulıncdan/  
10 kim: A-/ balġam: A ola balġamı/ yildür: H yil durur, A yili ola/ ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A ki/ 
bābādya: B bābadya, A pāpātya/ duraķ: A šuraķ/ 
11  iki: A ikişer/ dirhem: H dirhem ve/ 
48a 1  menevüş: A ‘aŝvur toĥm menevi[ş]/ ve kimnūn: B ve kepek ve kimnūn ve kene, H ve kimnūn ve 
kene otı/ dirhem: A dirhem ve/ 
2 bişüreler: A-/ cemí‘ini: B cemí‘ni, A mecmū‘ın/ ŝu  içinde: A ŝuyıla/ tā: A tā kim/ yüz elli: A-/ 
3 dirhem: A rab‘ı/ pes: S bes, A andan/ ŝāfi ideler: B, H, A ŝāfí ide/ döke: H dege, A onar dirhem/ 
yaġından on: B ve meríden on, H ve meríden her birinden on, A yaġın ve eykāmeden ķata/  
4 dirhem ve būre: A-/ dirhem: A dirhem būre ķoya ve/ ķarışduralar ģuķne idiler: B ķarışduralar ve (…) 
anuñıla ģuķne ideler nāfi‘ gele, H ķarışduralar ve (…) anuñla ģuķne ideler nāfi‘ gele (…), A ķarışdura 
ve anuñıla ģuķne idenler nāfi‘ gele/ Evvel ģükemā taķsím eylediler: B-, H-, A-/  
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7 ya aġır yük götürmüşle örü-šururken ŝu içse ol kişi ölmezse ģāli düşvār 

8 olur. Zírā ģükemā eydür üc yüz ķırķ yidi renc vardur ol rencler ŝu sebebinden  

9 artar, gün günden ziyāde olur, azar, dermāna muģtāc olur. Bilgil kim yaturken  

10 ya örü-šururken derlemişle aġır ķab-ıla ŝu icmek ziyāndur, şol vaķt ŝu içeler kim 

11 ac ķarna olmaya, arġun olmaya, ķarın šoķ ola ve otururken bir yeynicek ķab-ıla 

48b 

1 içeler, az az yudalar, tā kim yürege ķatı inmeye ve ŝu içdügi gibi tíz yatmaya, 

2 ŝu ılınınca šura, tā kim ŝudan cigere ve bedene ķarār ‘illet itmeye ve eger ŝunuñ  

3 aġzına destmāl ķoyup içerse ol ķadar yigdür. Faŝıl ķan ġālib olmaķ:  

4 ‘Alāmeti oldur kim uyķu çoķ gelmek ve çoķ gerinmek ve çoķ esnemek ve 

šamarları  

5 gicimek ve gövde aġır olmaķ ve beden ķızara ķızara gelmek ve et be-cid 

gicimekdür  

6 ve aġzı yarı šatlu olmaķdur ve burnı ķanamaķdur ve düşinde ķızıl nesneler  

7 görmekdür ve šabí‘atı dürlü dürlü olmaķdur, çoķ zamān ķan almamaķdandur. 

8 Vaķtı gecdükden ŝoñra azar ve ġalíž olur bedende, ķanķı rence bulursa 

9 aña müstehil olur, ya‘ní šabāyıġ neye mensūb olursa anı arturur. Aña ķan 

10 almaķdan çāre yoķdur, ammā yaķular ve mu‘āleceler ve şerbetler eyüdür, fāyda 

ider.  

11 Ŝafrā Ġālib Olmaķ: ‘Ālāmeti oldur kim aġız acı olmaķdur ve yüregi 

49a 

1 yanmaķdur ve šudaķları ve boġazı ķurumaķdur ve çoķ ŝusamaķdur ve gözler 

acımaķdur  

2 ve uyķu gelmekdür ve başı aġrımaķdur ve ša‘āma iştihā-yı sāķıš olmaķdur  
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3 ve gözlerinüñ aġı ve beñzi ŝaru olmaķdur ve göñli dönmekdür ve düşinde  

4 ŝaru nesneler görmekdür ve odlar ve seyller görmekdür aña ŝovuķ şerbetler  

5 ve yaķular ve mu‘āleceler fāyda ider. Balġam ġālib olmaķ: ‘Alāmeti oldur kim aġzı  

6 yarı çoķ olmaķdur ve hem hażm ża‘íf olmaķdur ve gövde süst olmaķdur ve ŝovuķ  

7 olmaķdur ve beden aġır olmaķdur ve az ŝusamaķdur ve çoķ uyumaķdur ve kehel 

olmaķdur  

8 ve her ne yirse tüyi ürker ve düşinde ŝular görmekdür ve yaġmurlar ve ŝovuķlar 

görmekdür 

9 ve gövde ŝovuķ olmaķdur ve šamar gök olmaķdur gāh ki yüregi oynamaķdur 

ķusmaķ istemedügüñi. 

10 Sevdā Ġālib Olmaķ: ‘Alāmet oldur kim eti aruķ olmaķdur ve gövdenüñ rengi 

11 ķuru ve ŝovuķ olmaķdur ve ma‘de ıssı olup göyünmekdür ve ša‘āma iştihāyı ķaví 

olmaķdur  

49b 

1 ve ilik ve šamarları ŝaru olmaķdur ve fāsid fikirler eylemekdür ve ķan ķara ġalíž  

2 olmaķdur ve düşinde ölüler görmekdür ve ķorķulu nesneler görmekdür ve 

ķarañulıķlar 

3 görmekdür ve ucurumlar görmekdür ve yarlar görmekdür anuñ gibi šabí‘ata ıssı 

otlar 

4 ve ıssı şerbetler ve ıssı mu‘āleceler fāyide ider. Ammā bu marażlar her kimde kim 

vāķi‘ olsa 

5 tíz tímār gerekdür, eskiyicek azar, rence ġālib olur. Aña dermān ve mu‘ālece 

6 düşvārdur. Faŝıl nabż tedbírin ve ‘alāmetlerin bildürür. ‘Alāmeti 

7 oldur kim şol kişi kim çoķ ģareket itmese yāĥūź ķatı ķaķımış olmasa 
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8 yāĥūź ķorķmış olmasa yāĥūź ŝavaşmış olmasa yāĥūź aclıķdan 

9 ża‘íf olmasa yāĥūź šoķluķdan śaķíl olmasa, bu şaršlar bulunmasa 

10 ĥasta ādem sākin olup arķası üstine yatur olsa, ol kişinüñ  

11 nabżı ŝaríģ olur ya‘ní her ne dürlü renc varısa bilinür, nabż šutıcaķ 

50a 

1 eger šamarları tíz tíz ģareket eyleyüp atarsa ıssıya ve ģarārete delālet eyler. 

2 Eger nabż šamarları šuticek kici kici ģareket iderse burūdete ve muĥālif aġrılara 

3 delālet eyler. Eger nabżı šutasın, göresin kim šamarlar ģareketi miyāne olup arķun 

4 olursa, şöyle kim orta ģareket eylerse, i‘tidāle, ķana delālet eyler. Eger nabż  

5 šutasın göresin kim šamarları šolu šolu olursa rušūbete ve ma‘de acluġına 

6 delālet eyler. Eger nabżı šutasın šamarlar ġāyet ince ģareket iderse yübūsete 

7 ve mād[d]enüñ azluġına delālet eyler. Eger nabżı šutasın göresin kim šamarlar 

8 yüksek ģareket eylerse ģarārete delālet eyler, eger ki alcaķ ģareket eylerse 

9 ģarāret azluġına delālet eyler, eger ķuvvetlü ģareket eylerse kim šamarları 

barmaķlara 

10 ķatı ķatı šoķunsa, mízācı ķuvvetlü olmaġa delālet eyler. Eger nabżı ża‘íf  

11 olursa ķuvveti ża‘íflıġına delālet eyler. Eger šamarlar yumışaķ ģareket eylerse 

50b 

1 rušūbete delālet eyler. Eger šamarlar ķatı gerilürse yübūsete delālet eyler. Eger nabż  

2 šamarlar ıssı olursa ģarārete delālet, eger bārid olursa ya‘ní šamarları ŝovuķ  

3 olursa burūdete delālet eyler. Eger šamarları bir ķarār ģareket eylerse eyüdür, 

4 bedenüñ ĥōşluġına delālet eyler. Eger šamarları muĥālif ģareket eylerse bedenüñ  

5 ģāli yavuzlıġına delālet eyler. Eger süst emín olursa šamarları ķan ġāliblıġına  

6 delālet eyler, serí‘ ve ŝulb olursa sevdā ġāliblıġına delālet eyler. 
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7 Ŝayru kişinüñ nabżın šutsa, görse kim ġāyet ıssıdur, eger ‘illeti ģarāretden 

8 degülse ıssı ša‘ām yāĥūź ıssı öyütmiş durur. Faŝıl ķarūre bilmek bildürür. 

9 Šañlacaķ nesne yimedin ve nesne içmedin ve nesne yirinden šurıcaķ yigirmi adım 

10 yir yüriye ve daĥı oturup işeye, yürimekde fāydaludur zírā beden 

11 çalķanur, ne ķadar ‘illet varısa andan sızar, iner. Ol dökülen sidigüñ 

51a 

1 üzerine baķmaķ gerekdür. Bir gün ve iki gün öñdinden ĥasta kişinüñ ša‘āmın 

2 ŝaķlamaķ gerekdür renglü ġıdālardan, zírā kim renglü ġıdālar ķarūreyi ŝafrā rengi 

3 gibi boyar. Ol ‘alāmet olmasa yāĥūź za‘frānlu yimeye yāĥūź ķatı ŝusuz  

4 yā ķatı ac yā ķatı uyķusuz yā ķatı ķaķımış olmasa gerek. Eger bu ‘alāmetler 

5 olursa daĥı üc sā‘atden ŝoñra ķarūreye baķmaķ gerekdür. Bir sırçalu 

6 canaġa alalar, pes sā‘at geçince ķoyalar ve daĥı andan ŝoñra ol çanaġı 

7 999depredeler, andan baķalar. Eger rengi turunc ķabı rengi gibi olursa, rāyiģası ķatı 

8 aġır, tíz olmasa; ķıvāmı ķatı ġalíž ve ķatı raķíķ olmazsa bil kim mu‘tedil olur. 

9 Ŝāfi olursa dibinde yā cevresinde yā üstinde ġalížraķ ve śaķílraķ olursa kim 

10 aña resūb dirler, i‘tidāl-ile ķarūre olursa ya‘ní ĥılšlaruñ bişdügine 

11 delālet eyler. Eger ķızıl olup bulanuķ olursa ķan ġālib olduġına delālet 

51b 

1 eyler. Ķatı ŝaru olup ŝāfí ve raķíķ olursa ŝafrā ġālib olduġına delālet 

2 eyler. Eger köpüklü ve ġalíž olursa balġam ve yel çoķluġına delālet eyler. Ne ķadar 

kim  

3 ķarūre ŝaru ve ķızıl olursa ol ķadar ģarārete delālet eyler. Ne ķadar kim 

4 aķlıġa māyil olursa ol ķadar burūdete delālet eyler ve her marażuñ ķarūresi 

                                                
51a 7 rāyiģası: S rayiģā 
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5 aķ yā ŝaru yā ķızıl olmasa ya‘ní bir reng ma‘lūm olmasa mülemma‘ olsa yavuzdur, 

6 helāk olmaġa delālet ider. Faŝl-ı vebā olduġından ŝoñra 

7 müshil içmek yoķdur, meger kim żarūret ola. Ve dāyim ekşi enār ŝuyın şekerle 

8 gülengübín ile yiyeler ve şarāb-ı ģumāŝ ve şarāb-ı tuffāģ ve şarāb-ı límon 

9 ve şarāb-ı sumāķ ve şarāb-ı ŝandal ve şarāb-ı temürhindí içeler ve ģelvālardan  

10 ve šatlu yimişlerden ve balıķlardan ve yoġurtlardan perhíz eyleyeler ve çoķ 

ģareket itmeyeler 

11 ve cimā‘ çoķ itmeyeler ve çoķ yimeyeler, ac ķarna ŝu çoķ içmeyeler ve ŝusuz daĥı  

52a 

1 olmayalar ve ģammāma az varalar bil kim żarūret olmayınca varmayalar ve lašíf  

2 ġıdālar yiyeler, tavuķ bülücleri gibi ekşi nār ŝuyıyla límon ŝuyı yā sirke yā ķoruķ  

3 ŝuyı yā turunc yā ŝumāķ ŝuyı fí’l-cümle ekşi yimişler ve ekşi otlar ne ķadar varısa 

4 anları yimek eyüdür. Ve daĥı ŝuya birez gül ermení ve birez sirke ķatup içeler 

5 ve evler içine mersín döşeyeler ve gül ŝuyıyla sirke saçalar ve daĥı ŝandal ve 

6 šopalaķ ve kāfūr ve ‘ūd ve günlük ve müşk ve ‘anber ve lāden buĥūr ideler evlerüñ 

7 içine ve daĥı tiryāk-i fārisden içeler ki aña tiryāk-i ekber dirler, her gün  

8 şarāb-ı ģummāżı bir dirhem içeler tā kim bedeni cümle ‘illetden emín ola. 

9  

10 1000Müferriģ-i mu‘tedil kim yürege ķuvvet virür ve yürek oynamaġını giderür ve 

hem nişāšlandurur 

11 1001ve beñzi gökçek eyler ve fikri eyü ider ve iç yanduġın giderür ve ŝusalıķ 

ķandurur. 

                                                
51a 10 müferriģ: A bişinci faŝl müferriģleri beyān ider müferriģ/ mu‘tedil: B mu‘tedili/ oynamaġını: B 
oynamaġın daĥı, A oynamasın/ nişāšlandurur: A nişāš arturur/ 
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52b 

1 1002Ŝan‘atı budur ki delinmemiş incü ve büssed her birinden onar dirhem,  

2 1003güherbā biş dirhem, aķ ŝandal ve ķızıl ŝandal her birinden sekiz dirhem, lisān 

3 1004ü’ś-śevr on dirhem, ferencmüşk altı dirhem, kāsní toĥumı biş dirhem, sāźec-i 

4 1005hindí dört dirhem, aftímūn altı dirhem, ķızıl gül altı dirhem, źürnebād 

5 1006dört dirhem, šebāşir sekiz dirhem, za‘ferān ve ‘anber her birinden ikişer dirhem, 

6 1007kāfūr bir dirhem, ķuru kişnic biş dirhem, aķ ĥaşĥāş dört dirhem, ķuru benefşe  

7 1008dört dirhem, šín-i rūmí dört dirhem. Cemí‘in eyü dögeler ve alma şarābı-y-la 

yoġuralar 

8 1009ve isti‘māl ideler, ģācet vaķtinde iki miśķāl. Müferriģ Bārid:  

9 1010Issı mizāclu kişşilerüñ yüregin feraģlandurur ve hem ķuvvet virür. Ŝan‘at oldur 

kim 

10 1011alalar šebāşir ve gül üçer dirhem, ķuru kişnic bir dirhem, büssed ve incü ve 

güherbā 

                                                                                                                                     
11 gökçek eyler: A gökcek ider/ fikri: A fikr/ iç yanduġın: B iç yanġunluġın, A ic yanmaġın/ ŝusalıķ: B 
suŝalıķ, A ŝusalıġı/ 
52b 1 ŝan‘atı: A ŝan‘at/ budur ki: B oldur kim, A oldur ki/ delinmemiş: A delinmedük/ büssed: B 
büsed, A büssüd ve/ 
2 aķ ŝandal ve ķızıl ŝandal: B aķ ŝanduķ ve ķızıl ŝanduķ/ sekiz: A sekizer/ 
3 toĥumı: B toĥmı, A toĥm./ biş dirhem: B durunc-ı rūmí iki dirhem, A biş dirhem durunc-ı rūmí iki 
dirhem/ sāźec: A sādec/ 
4  źürnebād: A źürnebād toĥm/ 
5   šebāşir sekiz dirhem: A-/ ve ‘anber her birinden: A ‘anber/  
6  ķāfūr bir dirhem: B ķāfūr bir dirhem ĥālis müşk bucuķ dirhem ‘ūd-ı ĥām on dirhem, A kāfūr bir 
dirhem ģāliŝ müşk bucuķ dirhem ‘ūd-ı ģām on dirhem šabāşir sekiz dirhem/ ĥaşĥāş dört: A ģaşģāş biş/ 
7 cemí‘in: B cemí‘ini, A mecmū‘ın/ 
8 ve isti‘māl ideler ģācet vaķtinde iki miśķāl: H-, A ģācet vaķtinde iki miśķāl isti‘māl ideler nāfi‘ gele/ 
müferrih bārid: H müferrih bārid yābisdür, M el-faŝlü’l-ģāms bu faŝl müferriģ beyān ider müferriģ 
bārid/ 
9  mizāclu: M mizāclulara/ kişilerüñ: M-/ yüregin feraģlandurur ve hem ķuvvet virür: M muvāfıķdur 
yürege ķuvvet ve ferāģ virür/ ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ 
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11 1012her birinden buçuġar dirhem, kāfūr bir denk. Cemí‘in ayru ayru dögeler ve 

eleyeler ve alma ŝuyıyla 

53a 

1 1013veyā alma şarābıyla yoġuralar ve ģācet vaķtinde bir dirhem sikengübín-i sāźe-y-

ile isti‘māl ide, 

2 1014nāfi‘ gele. Ŝıfat-ı Filūniyā: Nāfi‘dür baġır aġrısından ve öksürükden ve ŝafrā 

3 1015bulanmaġından ve diş aġrısından ve yürek oynamaġından ve ķulunc aġrısından. 

4 1016Ŝan‘at oldur kim alalar za‘ferān biş dirhem, aķ büber ve bañ  

5 1017toĥmı her birinden yigirmişer dirhem, fašarāsāliyūn dört dirhem, kerefüs toĥumı 

6 1018 üc dirhem, sünbülü’š-šíb dört dirhem, sāźec-i hindí ve selíĥe 

7 1019ve ‘āķırķarģā ve ģabb-ı belesān ve ferfiyūn her birinden birer dirhem, cem‘ 

ideler 

8 1020bu edviyeyi dögülmiş ve elenmiş, ķarışduralar on dirhem belesān yaġın ve eyü 

                                                                                                                                     
10 gül: B, H gül her birinden; A, M ķızıl gül her birinden/ üçer: M üc/ büssed: B, A büssüd; M 
[büs]sed/ incü: M delünmemiş incü/ güherbā: B, H kehrübā/ 
11 her: S-/ buçuġar: H, M bucuġar/ cemí‘in: B cemí‘ini, H bu cemí‘ini, A mecmū‘ın, M cemí‘sin/ ayru 
ayru: A ayru/ dögeler ve eleyeler ve: B dögeler ve eleyeler; H, M dögeler eleyeler/ ŝuyıyla: A, M 
ŝuyıla/ 
53a 1 veyā: A veyāĥūd/ alma: S-, A-/ şarābıyla: M şarābla/ ve: A-, M-/ dirhem: M dirhem on dirhem/ 
sikengübín-i sāźeyile: A sirkengübín-i sāde ala, M sikengübín-i sāźıyla/ isti‘māl ide: A isti‘māl ideler, 
M yiyeler/ 
2 gele: M ola/ Ŝıfat-ı filūniyā: B Ŝıfat filūniyā-ı rūmí, H-, A ŝıfat-ı filūniyyā-yı rūmí/ aġrısından: A 
aġrısına/ ŝafrā: A ŝafrādan ve balġamdan olan ishāle/  
3 bulanmaġından: A-/ oynamaġından: A oynamasından/ ķulunc aġrısından: B ķulınc aġrısından, A 
ķulunc aġrısından fāydası vardur/ 
4  ŝan‘at: B ŝan‘atı/ bañ: B bang/ 
5 toĥmı: A toĥm/ yigirmişer dirhem: B, A yigirmişer dirhem afyūn on dirhem/ fašarāsāliyūn: A 
[f]ašırsāluyūn/ kerefüs toĥumı: B kerefüs toĥmı, A kerevüs toĥm/ 
6 sünbülü’š-šíb: A sünbül-i šírb/ sāźec-i hindí: A sādec-i hindí/ selíhe: S selíhā/ 
7  ‘āķırķarģa: A ‘āķırķarģā/ birer dirhem: A-/ 
8 edviyeyi: A edviyeleri/ dögülmiş ve elenmiş: A eyü döyeler ve eleyeler/ ķarışduralar: B ve 
ķarışduralar, A ve ķarışduralar ve/ ve eyü: A eyü/  
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9 1021ķarışduralar ve üc bu edviyece köpügi çıķmış bal-ıla yoġuralar ve bir kāşí 

küpcügeze 

10 1022ķoyalar ve arpa unı içinde altı ay ķoyalar ve altı aydan ŝoñra birer dirhem 

11 1023ģācet vaķtinde isti‘māl ideler, nāfi‘gele.  Bu 

faŝılda cevārişleri beyān ider. 

53b 

1 1024cevāriş-i mülūkí ve hem aña cevāriş-i sind daĥı dirler. Kābilí, helíle ve belíle 

2 1025cekirdeksüz ve ķara helíle ve emlec her birinden otuz altı miśķāl; çörek 

3 1026otı otuz dört miśķāl; uşak, fülfül ve dār-ı fülfül ve ķalmūniya ve zencebíl her 

birinden 

4 1027iki miśķāl; kebābe-i çíní ve belādur her birinden altışar miśķāl. Her birini ayru 

ayru 

5 1028dögeler ve eleyeler ve dartalar. Pes alalar eyü fāníd altı yüz miśķāl ve bir yaġlu 

6 1029šaş çölmege ķoya, altında yumışaķ od, üstine azacuķ ŝu ķoya tā ol 

7 1030fāníd eriye ve köpügin ala. Pes bu otları üstine bıraġa ve arķun arķun  

                                                
9  ķarışduralar: A ķaralar/ bu: A-/ çıķmış: A alınmış/ ve: A-/ kāşí: A kāşní/ küpcügeze: B küpcüge, A 
küpcük içine/ 
10  altı ay ķoyalar: B, A altı ay ŝaķlayalar/ 
11  gele: B-/ bu faŝılda cevārişleri beyān ider: S-, B-, H-, M-; A altıncı faŝl cevārişleri beyān ider/ 
53b 1 cevāriş-i mülūkí: İ cevāriş-i melūkí/ aña cevāriş-i sind: A buña cevāriş-i sene/ kābilí, helíle ve 
belíle: İ bikír helíle kābilí, A ŝan‘at oldur ki alalar kābile ve helíle ve belíle/ 
2  ve: A-/ ķara helíle: İ helíle-i asved, A ķara helíle ve belíle/ ve emlec: İ, B ve belíle ve emlec/ altı: İ 
altışar/ çörek: İ-, A ve çörek/ 
3  otı: İ şūníz/ dört miśķāl: A dirhem/ uşak, fülfül: İ uşaķ ve, B vaşaķ ve/ ve ķalmūniya: S ve 
ķalmūniyye/ 
4  kebābe-i çíní: S kebābe. çini, B kebābe-i cíní / her birini: İ, A her birinden/ ayru ayru: A ayru/ 
5 fāníd: İ, B, A fāníź/ 
6 šaş: İ-/ çölmege: İ, B çömlege; A cölmege/ altında: A ve azcıķ ŝu sepe ve/ yumışaķ: İ, B, A yumşaķ/ 
od: İ, B od yaķa ve/ üstine azacuķ ŝu: A üzerine/ ķoya: İ, B sepe/ tā: A tā kim/ 
7 fāníd: İ, B, A fāníź/ pes: A andan/ bıraġa: İ, B bıraķa; A döke/ 
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8 1031ķarışdura tā ki eyü ķarışa ve andan ŝoñra oddan indüre ve ģabblar ide, 

9 1032her ģabb üc bucuķ dirhem ola, lākin gerek kim ģabbı zeyt yaġıyla veyā ŝıġıruñ  

10 1033sayyaġıyla ide ve ģabbları üc yüz altmış altı ģabb ola ve bir yıl 

11 1034evvelinden tā āĥirine degin her gün bir ģabb yiye, híç ‘illet bedeninde 

bulunmaya. Ve eger bu ģabbları 

54a 

1 1035yiyen ŝayru olursa eyü ola Tañrı fazlı-y-la. Bunı isti‘māl idenden aķ baraŝ 

2 1036ve ķara baraŝ ve nezle ve baş aġrısı ve bendükşe aġrısı ve göz šonuġı ve ısıtma  

3 1037olmaya ve beñzi gökçek ola ve bili berk ola ve cimā‘a ķaví ola ve ķorķusuz ne 

kim dilese 

4 1038yiye ve gözinüñ nūrı arta ve dāyimí nişāš ve feraģda ola. Cevāriş ki cimā‘a 

5 1039ķuvvet virür ve bögrege süĥūnet virür. Ŝan‘at oldur kim alalar berz-i 

6 1040helyūn ve şaķāķul ve zencebíl her birinden beşer dirhem, aķ tüźerí ve ķızıl  

7 1041 tüźerí ve lisān-ı ‘aŝfūr ve berz-i rummān-ı berrí ve arıdılmış küncíd ve aķ  

                                                
8  tā ki: İ tā, A-/ eyü ķarışa ve: İ eyü ola, A-/ andan: A-/ ve ģabblar ide: A-/ 
9  her ģabb: İ, B her ģabbı, A-/ üc bucuķ dirhem ola: A-/ likin: B líkin, A-/ gerek: A-/ ģabbı: B ģabb, A 
ba‘d-ez-in/ yaġıyla: İ yaġıyıla/ 
10 sāy yaġıyla: İ sāźe yaġıyıla, B ŝayaġıyla, A ŝāyaġıla ģabblar/ ģabbları: İ cemí‘i ģabbları, B cemí‘ 
ģabbları, A mecmū‘ ģabbları/ ve bir yıl: A her ģabb üc bucuķ dirhem ola ve bir yıluñ/ 
11 āĥirine degin her gün bir ģabb yiye: S āĥirine yiye, İ āĥirine degin her gün bir ģabb, A āĥirine dek 
yiye günde birin bedeninde, H-/ híç ‘illet bedeninde bulunmaya: İ-, B ve yıl āĥirinde híç bir ‘illet 
bedeninde bulınmaya, A híç ‘illet ķalmaya/ ve eger: İ-/ bu ģābbları: İ bu ģabblardan/ 
54a 1 olursa: İ, B ola; A olsa/ eyü ola Tañrı fażlıla: İ eyü ola Teĳrinüñ fażlı Tañrınuñ fażlı birle şifā 
bula ve hem, B eyü ola Tañrı fażlı birle şifā bula ve, A Taŋrı fażlıla şifā bula daĥı/ isti‘māl idenden: İ 
isti‘māl ide/ 
2  ve: A-/ bendükşe: S bendkeş, A-/ aġrısı: A-/ šonuġı: İ šonıķı/ 
3 gökçek: B, İ gökcek, A eyü/ ve bili berk ola: S-/ kim dilese: A ki dilerse/ 
4  yiye ve gözinüñ nūrı arta ve: H-/ dāyimí: A dāyim/ nişāš ve: İ nişātda ve, H-, A şād/ feraģda ola: İ 
feraģda ola inşāl-lāh, H-/ ki: İ, B, H, A kim/ 
5  ve: İ-/ŝan‘at: İ ve ŝan‘atı, B ŝan‘atı/ alalar: İ bikír/ 
6-7 helyūn: A helyūn toĥm/ beşer dirhem: İ bişer direm, B bişer dirhem/  aķ tüźeri: İ ve tüźeri ebyaż 
ya‘ní aķ, H aķ tüderi, A aķ tüder/ tüźeri: İ-, H tüderi, A tüder/ 
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8 1042 ĥaşĥāş ve aķ behmen ve ķızıl behmen her birinden berāber dögeler ve eleyeler, 

revāķ bal-ıla ĥamír ideler, ģācet vaķtında iceler ve şerbeti bunuñ 

9 1043bir miśķāl ola. Cevāriş-i Maŝšakí: Nāfi‘dür ma‘deye ve baġır ŝovuķluġından 

10 1044ve balġamı giderür ve aġızdan ŝu gelmegin men‘ ider. Ŝan‘at oldur kim alalar 

maŝšakí  

11 1045yidi dirhem, dögeler ve eleyeler. Pes yüz elli dirhem aķ şekeri alalar ve az 

54b 

1 1046ŝu icinde ezeler ve köpügin alalar. Pes ol maŝšakí üstine ekeler ve getüreler  

2 1047bir šaş üstine ekeler, yayalar kim yaġlanmış ola şírlūġan yaġıyla 

3 1048 ve ŝabredeler tā ķurıya. Pes paralayalar ve ģācet vaķtında bir miśķāl  

4 1049isti‘māl ideler nāfi‘ gele in-şāllāh. Cevāriş-i Belādur: Unutsaķlıġı giderür ve 

zihni ŝāfi 
                                                                                                                                     
7-8 lisān-ı ‘aŝfūr: İ, B, H, A lisān-ı ‘aŝāfír/ rummān-ı berrí: A rūmān-ı rūmí/ küncíd: İ küncíd ve aķ 
şeker, B küncíź, A küncíd ya‘ní ŝuŝam ve aķ şeker/ ve: H-/ aķ ĥaşĥāş: İ ĥaşĥāş-ı aķ, A aķ ģaşģāş/ 
8 ķızıl behmen: İ behmen-i ķızıl/ berāber dögeler ve eleyeler revāk balıla ĥamír ideler ģācet vaķtında 
iceler: S berāber, H berāber ola, A berāber dögeler ve eleyeler ve köpügi çıķmış balıla yoġuralar ve 
ģācet vaķtında bir miśķāl yiyeler nāfi‘ gele/ ve şerbeti: H ve şerbet, A-/ bunuñ: İ-, A-/ 
9 bir: A-, M-/ miśķāl ola: İ miśķāl nāfi‘ ola, miśķāl durur, H miśķāldür, A-, M-/ cevāriş-i maŝšakí: M-/ 
ma‘deye: A ma‘de ŝovuķlıġına, M ma‘de/ baġır ŝovuķluġından: A baġarsuķ yiline, M baġır 
ŝovuķluġına ve yilleri def‘ idüp/ 
10 balġamı: İ hem yillerden ve balġamı/ aġızdan: İ aġzından/ ŝu gelmegin: B su gelmegin, A ŝu 
gelmegi, M gelen ķara ŝuyı/ ider: M idüp buña cevāriş-i maŝšakí dirler/ ŝan‘at: İ, B ŝan‘atı/ kim: A, M 
ki/ alalar: S-, İ bikír/ maŝšakí: M-/ 
11 yidi: M-/ dirhem: İ direm, M-/ dögeler ve eleyeler: İ dök ele, H dögeler eleyeler, M-/ pes: A ve, M-/ 
dirhem: İ direm/ şekeri alalar: İ şekerile, A şeker alalar, M şeker/ ve: M-/ 
54b 1 ŝu: İ, B su içinde; H ŝu içinde, A azraķ ŝuyıla/ ezeler: İ-/ pes ol: A-, M daĥı yidi dirhem 
dögülmiş/ maŝšakí: İ mezeligi/ ekeler: M dökeler/ getüreler: İ getüreler ve, B götüreler ve, A-, M ve 
ba‘de/ 
2 bir šaş üstine: M-/ ekeler: İ-, B-, H-, A-, M-/ yayalar kim: A-, M-/ yaġlanmış ola: S yaġlanmış olalar; 
İ-, B-, H-, A-, M-/ şírlūġan yaġıyla: İ şírūrġān yaġıyıla, B şírruġan yaġıyıla, H şírluġan yaġıyıla, A 
şırlıġūn  [i]le yaġlanmış šaş üzerine yayalar, M şırluġūnla yaġlanmış šaş mermer üstine yayalar/ 
3 ve: İ-, A-, M ol ķadar/ ŝabredeler: İ, B, H ŝabr ideler; A ol ķadar ŝabr ideler kim šoñā ve ģabblar 
ideler/ tā: A tā kim, M kim/ ķurıya: H, A ķuruya/ pes: S bes, A-/ paralayalar: A-, M pāre pāre ideler/ 
ve: A-, M-/ 
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5 1050ider ve fikri eyü ider ve beñzi gökçek eyler. Ŝan‘at oldur kim büber ve dār-ı 

fülfül 

6 1051ve helíle, kābilí ve belíle ve şír-i emlec kim cekirdegi çıķmış ola ve cünd-

bídāster  

7 1052her birinden dörder dirhem, beladur balı ve birinc ve ķusš ve sükker šaber-źed 

8 1053ve defnel yimişi ve topalaķ her birinden beşer dirhem. Bu cemí‘-i edviyeyi 

dögeler 

9 1054ve eleyeler ve ķarışduralar beladuruñ balına ve ŝıġıruñ sayaġına ve köpügi 

alınmış bal-ıla 

10 1055yoġuralar ve kāşí kübcügeze ķoyalar ve arpa unında ŝaķlayalar altı ay ve andan 

ŝoñra  

11 1056ģācet vaķtinde iki dirhem isti‘māl ide, nāfi‘ ola. Cevāriş kim  

55a 

1 1057ģıfžı arturur. Ŝan‘at oldur kim alalar zencebíl ve nān-ĥˇāh her birinden  

                                                                                                                                     
4 isti‘māl ideler nāfi‘ gele inşāl-lāh: S isti‘māl ideler, A isti‘māl ideler nāfi‘ gele, M isti‘māl ideler 
nāfi‘ ola inşāl-lāhu Ta’ālā/ unutŝaķlıġı: S unutsaġlıġı,  B unutsalıķ, H unutsalıġı, A unutsaķlıķ/ zihni: 
B, A źihni; H źihn/ ŝāfi: B, H, A ŝāfí/ 
5 fikri eyü ider: A fikr eyü ķılar/ beñzi: B beñiz/ gökçek eyler: H gökcek ider, A gökcek eyler/ ŝan‘at: 
B ŝan‘atı/ oldur kim: alalar/ büber: B, H alalar büber/ dār-ı fülfül: B dār-ı fülfüli/ 
6 cekirdegi: B, A cekirdekleri; H çekirdekleri/ ola: A-/ cünd-bídāster: B cünd-bíźāster, H cünd-
bídaster/ 
7  birinc: A birinc ve kābilí/ sükker: B sükkeri; H, A şeker/ 
8 defnel: B defni, H defn, A defne/ topalaķ: B tobalaķ, A šopalaķ/ beşer: B, H on bişer; A on beşer/ 
cemí‘-i: A mecmū‘/ edviyeyi: H edviyyeleri, A edviyeleri/ 
9  belāduruñ: A belādur/ sayaġına: H ŝay yaġına/ 
10 kāşí kübcügeze: B kāşāní küpcüge, H kāşní küpcüge, A kāşní kübcük/ ve andan: A-/ 
11 ide: B, A ideler/ nāfi‘ ola: B, A nāfi‘ gele; H nāfi‘ gele (…) ishāl ider sevdāyı ve lezc balġam ve 
göyünmiş ŝafrāyı def‘ ider arıdur ŝān‘at oldur kim alalar ķara helíle ve belíle emlec arıdılmış ve türbüd 
her birinden beşer dirhem cemí‘ini eyü dögeler ve köpügi alınmış balıla yoġuralar ve ģācet vaķtinde 
bişer miśķāl andan isti‘māl ideler nāfi‘ gele inşā-āllāh/ cevāriş kim: S cevāriş ki ģıfž arturur; H-/ 
55a 1  ģıfžı: A ģıfž./ ŝan‘at: İ ve ŝan‘at, B ve ŝan‘atı/ kim: A-/ her birinden: A-/ 
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2 1058onar dirhem, çörek otı ve helíle, kābilí her birinden beşer dirhem. Bu 

3 1059cemí‘in dögeler ve eleyeler ve köpügi alınmış bal-ıla yoġuralar ve ģācet 

vaķtinde bir 

4 1060miśķāl isti‘māl ideler, nāfi‘ gele in-şāllāh. Cevāriş kim bedeni semirdür ve 

ša‘āmı hażm ider  

5 1061ve cimā‘a ķuvvet virür ve bevāsire çoķ aŝŝısı vardur. Ŝan‘at oldur kim  

6 1062alalar zencebíl on dirhem, dār-ı fülfül otuz dirhem, büber on dirhem, fāníd altı 

yüz 

7 1063dirhem, arıdılmış ķoz ve arıdılmış küncíd her birinden ellişer dirhem, 

8 1064dögeler ve eleyeler ve köpügin çıķmış bal-ıla yoġuralar, ģācet vaķtinde bir 

miśķāl isti‘māl 

9 1065ideler, nāfi‘ gele in-şāllāh  Ma‘cūn-ı Necāģ: 

İshāl 

10 1066ider, sevdāyı ve lezic balġamı ve göyünmiş ŝafrāyı def‘ ider. Ŝan‘atı oldur kim  

                                                
2 dirhem: İ direm/ çörek otı: İ şūníz, A cörek otı/ helíle kābilí: A helíle i kābilí/ her birinden: A-/ beşer: 
İ, B bişer/ dirhem: İ direm/ bu: İ-/ 
3 cemí‘in: A mecmū‘ın/ 
4 miśķāl: B miśķāl andan, M-/ isti‘māl ideler nāfi‘ gele inşāl-lāh: S isti‘māl ideler; B, A isti‘māl ideler 
nāfi‘ gele; M-/ bedeni: M beden/ ša‘āmı: A, M ša‘ām/ hażm: A hažm/ 
5 cimā‘a: M cimā‘/ bevāsıra: İ, B bevāsíra; M bevāsır/ çoķ: B, İ coķ/ aŝŝısı: A fāyda/ ŝan‘at: İ, B 
ŝan‘atı/ kim: A ki/ 
6 alalar: İ bikír/ on dirhem: İ on direm, A on dirhem ve/ otuz dirhem: İ otuz direm/ büber: S-, İ fülfül/ 
on dirhem: S-, İ on direm/ fāníd: İ, B fāníź, M nāníd/  
7 dirhem: İ direm/ ķoz: İ koz/ küncíd: B küncíź, M küncid/ ellişer dirhem: İ ellişer direm key, M elli 
dirhem/ 
8 dögeler: M cemí‘sin dögeler/ ve eleyeler: M eleyeler/ köpügin çıķmış balıla: S köpügin alup; İ 
köpügin cıķmış balıla; A, M köpügi alınmış balıla/ yoġuralar: M yoġurup/ ģācet: İ, B, A ve ģācet/ bir 
miśķal: A-/ 
9 nāfi‘ gele inşāl-lāh: S, A nāfi‘ gele; M nāfi‘ ola/ ma‘cūn-ı necāģ: S ma‘cūn-ı buĥāc, B macūnü’n-
neccāģ, A yidinci faŝl mu‘ācinleri beyān ider ma‘cūnü’l-buĥāc/ ishāl: M-/ 
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11 1067alalar ķara helíle ve belíle ve emlec kim arıdılmış alalar ve türbüd her birinden 

beş 

55b 

1 1068dirhem. Cemí‘in eyü dögeler ve köpügi alınmış bal-ıla yoġuralar ve ģācet 

vaķtinde 

2 1069beşer miśķāl andan isti‘māl ideler, dedrebenū suyıyla, nāfi‘ gele in-şāllāh. 

Ma‘cūn-ı Cālinūs: Cālinūs Ģakím eydür: “Bu ma‘cūn  

31070yigirmi dürlü ĥastalıġa kefāretdür.” ve andan ŝoñra didi kim: “Aceblerem ol  

4 1071kişinüñ ģālini kim bu ma‘cūnı bir hafta yiye ve andan šabíbe iģtiyāc göstere.” 

Ŝan‘at 

5 1072oldur kim alalar maŝšakí ve ķaranfil ve ‘āķırķarģā ve besbāse her birinden  

6 1073birer dirhem, egir buçuķ dirhem, kerefüs toĥmı, duķu toĥmı ve şibs toĥmı ve 

nān-ĥˇāh-ı hindí her birinden  

                                                                                                                                     
10 ider: M-/ sevdāyı ve: M sevdādan olan/ lezic balġamı: İ lüzūc balġamı, A lezc balġamı, M lezāc 
balġam/ def‘ ider: B arıdur giderür, A def‘ ider ve bedeni yillerden arıdur, M ishāl ider ve beden 
bulardan arıdur/ ŝan‘atı oldur kim: A, M ŝan‘at oldur ki/  
11 ve belíle ve: İ-/ emlec: İ-, M aķlec/ kim: İ-/ arıdılmış alalar: B arıdılmış olalar, İ dār-ı fülfül ve 
fülfül, A cekirdeginden arıdılmış ola her birinden onar dirhem besfāyíc ki eyüsi oldur ki ici yaşıl ola 
ķabın yunılmış yumşaķ dögeler aftímūn ve üsšūģudūs, M çekirdeklerinden ayrıtlanmış olalar her 
birinden onar dirhem aftímūn ve usušuĥudūs/ ve türbüd: İ-/ beş: İ onar, B biş, M bişer/ 
55b 1 dirhem: İ direm/ cemí‘in eyü: İ-, A mecmū‘ın, M cemí‘sin/ dögeler: M dögeler eleyeler/ ve 
köpügi alınmış: İ-/ yoġuralar: İ ma‘cūn ideler/ ve ģācet vaķtinde: İ-/ 
2 beşer: B bişer, İ-, A, M beş/ miśķāl: İ-/ andan: İ-, A-, M-/ ideler dedrebenū suyıyla nāfi‘ gele inşāl-
lāh: S, A ideler; İ ideler dedrebenū suyıyla nāfi‘ ide inşāl-lāh; M ideler dedrebenū ŝuyla nāfi‘ ola/ 
Ma‘cūn-ı Cālinūs: İ, B, A, M Ma‘cūn-ı Cālínūs/ Cālinūs: S-, İ, B, A, M Cālínūs/ Ģakím: M-/ eydür: 
B-/ ma‘cūn: İ ma‘cūnı/ 
3 yigirmi: İ, B yüz yigirmi, M başdan ayaġa degin yüz yigirmi/ kefāretdür: İ keffāretdür, M nāfi‘ ola 
ve kefāretdür/ andan: A-/ ŝoñra: İ-, B-, M-/ didi: A-/ kim: İ-, B-, A-, M-/ ‘aceblerem: A daĥı 
aceblerem, M ‘aceb gördüm/ 
4 kişinüñ: M kişi kim/ bu ma‘cūnı: S-; A, M bu ma‘cūn/ bir hafta yiye: A yiye bir hafta, M bir hafta 
isti‘māl ide yine/ ve andan: İ, B ve andan ŝoñra; A ŝoñra, M-/ šabíbe: M šabíne/ iģtiyāc göstere: İ, B 
gele ve; A gele; M muģtāc olur/ ŝan‘at: B ŝan‘atı/ 
5 kim: M ki/ alalar: İ bikír, A-/ maŝšakí: İ mezligi/ ķaranfil: İ, B ķaranfül/ 



260 
 

7 1074dörder miśķāl, aķ tüźeri ve ķızıl tüźeri her birinden iki dirhem. Bu cemí‘ini eyü 

8 1075dögeler ve eleyeler ve üc ol ķadar köpügi alınmış bal-ıla yoġuralar ve ģācet 

vaķtinde  

9 1076her ŝabāģ açla bir miśķāl isti‘māl ideler nāfi‘ gele. Ma‘cūn-ı ‘Aķreb: Bögregi ve 

ķaŝuġı arıdur  

10 1077ķumdan ve šaşdan. Ŝan’at oldur kim alalar göyünmiş ‘aķrebüñ küli üc  

11 1078buçuķ dirhem, ģınšıyāne bir buçuķ dirhem, zencebíl bir dirhem, fülfül ve dār-ı 

fülfül her 

56a 

1 1079birinden ikişer dirhem, kākenc dibi biş dirhem, cünd-i bídester dört dirhem. 

2 1080Cemí’in dögeler ve eleyeler ve köpügi çıķmış bal-ıla yoġuralar ve ģācet 

vaķtinde bir denk  

3 1081kerefüs ŝuyıyla isti‘māl ideler. Ma‘cūn-ı Felāsefe: Aña mādde-i ģayāt daĥı 

dirler. 

                                                                                                                                     
6 birer: İ, M bir/ dirhem: İ direm/ egir buçuķ: İ ve ním, A ve egir buçuķ/ dirhem: İ direm/ kerefüs 
toĥmı, duķu toĥmı ve şibs toĥmı: S kerfüs toĥmı, B kerfüs toĥmı duķu toĥm ve şibs toĥm ve, İ toĥm-ı 
kerefis duķu toĥm ve şibś toĥm ve, A kerevüz toĥm (...) toĥm ve şebís toĥm, M kerefüs toĥm ve 
ded[b]ū toĥm ve şibt toĥm/ nān-ĥˇāh-ı hindí: M nān-ĥūr-ı hindí/  
7 aķ tüźeri ve ķızıl tüźeri: S aķ tüzeri ve ķızıl tüzeri, İ aķ ve ķızıl tüźeri, A aķ tüder ve ķızıl tüder/ iki: 
M ikişer/ dirhem: İ direm/ bu cemí‘ini: İ dükelin, B bu cemí‘ni, A bu cemí‘ edviye, M cemí‘sin/ eyü: 
İ-, A-/ 
8 dögeler ve eleyeler: İ döge eleye/ ve: A-/ ol ķadar: M bu otlarca/ köpügi alınmış balıla yoġuralar: İ 
revāķ balıla ma‘cūn ideler, B köpügi çıķmış balıla yoġuralar, M köpügi alınmış balla ķaruşduralar/ ve: 
M-/ vaķtinde: B vaķtide/ 
9 açla: B, İ, A, M acla/ nāfi‘ gele: S-, İ nāfi‘ gele inşāl-lāh; M nāfi‘ ola inşāl-lāhu Ta’ālā/ ma‘cūn-ı 
‘aķreb: İ-/ bögregi ve ķaŝuġı arıdur: İ-, M bögrege ve ķaŝuġı arıdur/  
10 ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ ‘akrebüñ küli: A ‘akreb külin, M ‘aķrebüñ külini/ 
11 buçuķ: B, A bucuķ/ ģınšıyāne: B ģanšıyāne/ buçuķ: A bucuķ/ her: A-/ 
56a 1 birinden: A-/ kākenc: B kākünci/ dibi: M dib./ cünd-i bídester: M cünd-i bídeşter/ 
2 cemí‘in: A mecmū‘ın, M cemí‘sin/ dögeler ve: M dögüp/ çıķmış: A alınmış/ balıla: A, M balla/ 
vaķtinde: B vaķtide/ 
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4 1082Nāfi‘dür fużūl-ı balġamíden ve yüregi ve nefesi ķaví ider ve hem feraģlandurur 

ve ša‘ām 

5 1083hażm ider ve selesil bevli ķaš‘ider ve yilleri giderür ve dili açar söylemekde  

6 1084ve mení arturur ve şehvet-i cimā‘ı ģarekete getürür ve źekeri ķāyim ider ve diş 

diblerin  

7 1085berkidür ve bendükşe ve bil aġrısın giderür, zihni eyü ider ve ‘aķlı arturur ve 

aġız  

8 1086ķoķusın giderür ve beñzi ŝāfi ider. Ŝan‘at oldur kim alalar fülfül ve  

9 1087 dār-ı fülfül ve zencebíl ve dār-ı çiní ve belíle ve emle ve şayšaric-i hindí ve 

zirāvend-i  

10 1088müdaĥrac ve bābadya dibi ve ģabb-ı ŝanavber-i kibār ve cevz-i hindí ve 

ĥuŝyetü’ś-śa‘leb  

                                                                                                                                     
3 kerefüs: S kerfüs; A kerevüz/ ideler: M ideler nāfi‘ ola/ ma‘cūn-ı felāsefe: B, H ma‘cūn-ı felāsife; A 
ma‘cūn-ı felāsefe kim/ aña: M ve buña/ mādde-i ģayāt: B, H mādde-i ģayvāt; A māddeyü’l-ģayāt, M 
māddeyü’l-ģayvat/ daĥı dirler: A dir/ 
4 nāfi‘dür: M ġāyetde nāfi‘dür/ fużūl-ı balġamíden ve: B, H fużūl-ı balġamdan; A, M fuŝūl-ı 
balġamdan/ ve yüregi: A arıdur/ nefesi: M nefes./ hem: M-/ 
5 hażm: A hažm/ selesil bevli: B selesül bevli; H selesü’l-bevli; A selesü’l-bevl, M selesilü’l-bevl/ 
yilleri: H yıllıķ yilleri/ giderür: A taĥlíl ider, M bedenden giderür/ dili: M dil./ söylemekde: H 
söylemege ķaví ider/ 
6 mení: A meníyi/ şehvet-i cimā‘ı ģarekete: B şehvet-i cimā‘ ģarekete, H şehvet-i cimā‘a ģareket, A 
şehvet-i cimā‘ı ķaví ider ģarekete, M şehvet-i cimā‘. ģarekete/ źekeri ķāyim ider: A źeker ķaví ider, M 
źekeri (...) ķıyāma getürür/ diblerin: M diblerini/ 
7 bendükşe: S, M bend-keşe; H bendkeşeyi berkidür; A bendükşe aġrısın/ giderür: A def‘ ider/ zihni: B 
ve zihni, H ve źihni, A-, M źihn/ eyü ider ve: A-, M eyü idüp/ ‘aķlı arturur: H ‘aķl getürür, A-, M ‘aķl 
arturur/ ve aġız: A-/ 
8-9  ķoķusın giderür: A-, M ķo[ķu]suñ giderüp/ beñzi ŝāfi: B beñz ŝāfí, A beñzi ŝāfí; M beñzi ŝāfí ve 
gökcek ider/ ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ fülfül ve dār-ı fülfül: B fülfüli ve dār-ı fülfüli, A dār-ı 
fülfül ve fülfül/ 
9  zencebíl: B zencebíli/ dār-ı çiní: A, M dār-çíní/ belíle ve emle: A belílec ve emlec, M belíle ve 
aķlec/ şayšaric-i hindí: B şayšarac-i hindí, A şayšarac-ı hindí ki aña sergüle dirler/  
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11 1089her birinden onar dirhem, rāziyāne toĥumı biş dirhem, ķızıl üzüm çekirdeksüz 

otuz 

56b 

1 1090dirhem. Cemí‘in eyü dögeler ve eleyeler ibrişim elek-ile ve üc edviyece köpügi 

alınmış bal-ıla  

2 1091yoġuralar ve ķırķ gün arpa unında ŝaķlayalar ve ģācet vaķtinde bir miśķāl 

isti‘māl ideler, nāfi‘dür. 

3 1092 Ma‘cūn-ı Rāģat: Ķuluncı taģlíl ider ve yilleri giderür ve bil aġrısına  

4 1093çoķ aŝŝısı vardur. Ŝan’at oldur kim alalar maŝšakí ve ķaranfül ve zencebíl  

5 1094ve fülfül ve dār-ı fülfül ve cevz ve saķmūniyā her birinden ikişer dirhem. 

Cemí’ini 

6 1095dögeler ve eleyeler ve cüllāb-ıla yoġuralar ve ģācet vaķtinde bir miśķāl isti‘māl 

ideler.  

                                                                                                                                     
10 mudaĥrec: H mudaĥreci/ ve: A-/ bābadya: B babādya, A-, M bābādya/ dibi: M dib./ ve: A-/ ģabb-ı 
ŝanavber-i kibār: H ģabb-ı ŝanavber, A-, M-/ ve cevz-i hindí: A-/ ve: M ve gülnār içi/ ĥuŝyetü’ś-
śa‘leb: H ĥuŝŝetü’ś-śa‘leb, A ĥuŝyetü’ś-śa‘leb ve pāpādya dibi, M ģaŝŝıyü’ś-śāleb/ 
11 rāziyāne toĥumı: B rāzyāne toĥmı, A rāziyāne, M rāziyāne toĥm/ biş: A beş/ üzüm: M üzüm ki/ 
çekirdeksüz: A cekirdeksüz, M çekirdegi çıķmış ola/ 
56b 1 cemí‘in: B cemí‘ni, H bu cemí‘ini, A bu edviyyeleri, M cemí‘sin/ eyü: A eyüce/ ve eleyeler: M-/ 
ibrişim elek-ile: B ibrişimle, H ebrişimle, A-, M ibrişim elek birle/ edviyece: H edviyyece, A edviyye 
miķdārı/ balıla: A, M balla/ 
2  unında: A unı içinde/ ŝaķlayalar: M saķlayalar/ ve: A-, M andan ŝoñra/ vaķtinde: B vaķtide/ isti‘māl: 
H anı isti‘māl/ ideler: B-, H-/ nāfi‘dür: S-, M nāfi‘ ola inşāl-lāhu Ta’ālā/ M: 56b-3 / 56b-7 arası, 56-7/ 
56-8 arası ile yer değiştirmiş/ 
3  ma‘cūn-ı rāģat: İ ma‘cūn-ı raģat, H ma‘cūn-ı rāģa/ ķuluncı: H, A, M ķulunc./ ve: A-/ giderür: A-, M 
giderüp/ bil: A bel/ 
4 çoķ: B, İ coķ/ aŝŝısı: A, M fāydası/ ŝan‘at: İ, B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ maŝšakí: İ mezligi/ ve: M-/ 
ķaranfül: H ķaranfíl/ 
5 dār-ı fülfül: M-/ cevz: M cezer/ saķmūniyā her birinden: İ saķmūníyā her yeki, M saķmūniyyā her 
birinden/ ikişer dirhem: İ iki direm/ cemí’ini: İ dükelin, B cemí’ni, H bu cemí’ini, A mecmū‘ın, M 
cemí‘sin/ 
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7 1096Ma‘cūn-ı Egir: Gözyaşına çoķ fāyidesi vardur. Ŝan’at oldur kim alalar egir  

8 1097ve ķaŝnı ve zencebíl ve rāziyāne toĥmı her birinden berāber ve dögeler ve 

eleyeler ve köpügi alınmış bal-ıla yoġuralar ve ĥācet vaķtinde bir miśķāl isti‘māl 

ideler nāfi‘ gele. Ma‘cūn ki  

9 1098aġuları def‘ ider ve ŝoġulcanları ve namāzburları kim ķarındadur, öldürür ve 

sürer, 

10 1099indürür. Ŝan’at oldur kim alalar incidānı ve dibini her birinden ikişer  

111100dirhem ve şíĥ-i ermení iki dirhem dögeler ve eleyeler ve köpügi alınmış bal-ıla 

yoġuralar ve ģācet vaktinde 

57a 

1 1101bir miśķāl isti‘māl ideler nāfi‘ gele. Ma‘cūn-ı Išrıfíl: Nāfi’dür cemí‘-i emrāż-ı 

sevdāvíden  

                                                                                                                                     
6 ve: İ-, M-/ eleyeler: İ-/ cüllābıla: B cülābıla/ yoġuralar ve: M yoġurup/ isti‘māl ideler: İ isti‘māl 
ideler nāfi‘ ide, B isti‘māl ideler nāfi‘ gele ekśir/ 
7 ma‘cūn-ı egir: S, B ma‘cūn ki; M ma‘cūn kim/ gözyaşına: İ göz yaşarmaġına/ çoķ: B, İ coķ/ fāyidesi: 
B, H, A, M fāydası/ ŝan‘at: İ, B ŝan‘atı/ kim alalar egir: S kim egir, İ kim alalar ve, H kim alalar; A, M 
ki alalar egir/ 
8 rāziyāne: İ, B rāzyāne/ toĥmı: A, M toĥm/ her birinden berāber: S-/ ve: S-, H-, M-/ dögeler ve 
eleyeler: S-/ ve: S-, M-/ köpügi alınmış: S-/ balıla: M balla/ yoġuralar: İ ma‘cūn eyleye, M yoġurup/ 
ve: M-/ ĥācet: S-, A ģācet/ vaķtinde: S-, B vaķ[tin]de/ bir miśķāl: S-/ isti‘māl ideler nāfi‘ gele: S, M 
isti‘māl ideler; İ isti‘māl ideler nāfi‘dür; H isti‘māl ider/ ma‘cūn ki: İ ma‘cūñı kim; B, M ma‘cūn kim; 
H ma‘cūnü’l-mesl/ isti‘māl ideler:  H isti‘māl ider/  
9 ŝoġulcanları: M ŝoġulcan ve namāzburları/ ve: M kim/ namāzburları kim: S-/ ķarındadur: S ķarında, 
M ķarında vardurur/ öldürür: İ öldürür ķırar, B öldürür ve hem, A öldürüp, M dürlü dürlü öldürür/ ve 
sürer: A-, M ve tízrek düşürür/ 
10 indürür: İ indürür döker, A indürür ve tíz düşer, M-/ ŝan‘at: İ, B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ incidānı ve: İ 
encidānı ve ıŝla, B incüdānı ve, M şíĥ ermení ve incidān/ ve dibini: M dibin./ 
11 dirhem: İ direm/ ve: M-/ şíĥ-i ermení: M-/ iki dirhem: S, B, İ iki; M-/ dögeler ve eleyeler: İ döge 
eleye, M dögeler eleyeler/ ve köpügi alınmış: İ revāķ/ balıla: A, M balla/ yoġuralar: İ ĥamír ide/ ve: A-
, M-/ 
57a 1 ideler nāfi‘ gele: S ideler, B ideler nāfi‘dür, İ ide nāfi‘ ide inşāl-lāh, M ideler nāfi‘ ola/ Ma‘cūn-ı 
ıšrıfíl: İ-/ nāfi’dür cemí’-i emrāż-ı sevdāvíden: İ-, B aftímūn nāfi’dür cemí’ emrāż-ı sevdāviden, A 
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2 1102ve hem ādemi gic ķocaldur ve hem ŝaçı ŝaķalı gic aġardur ve ķaralıġın ŝaķlar. 

3 1103Ŝan’at oldur kim alalar helíle, kābilí ve belíle ve emle her birinden onar 

4 1104dirhem, sināmekí ve aftímūn ve türbüd her birinden beşer dirhem, şayšaric 

5 1105hindí üc dirhem, bisfāyic bir dirhem, milģ-i hindí ve anísōn her birinden 

6 1106ikişer dirhem. Cemí’in dögeler ve eleyeler ve köpügi alınmış bal-ıla yoġuralar 

ve ģācet vaķtinde 

7 1107bir miśķāl isti‘māl ideler.  

8 1108Bu faŝılda ŝaķalı ve başı boyamaġı beyān ider. Ģiżāb kim boyar, ķozuñ üst 

ķabın  

9 1109yaş iken ala ve döge ve üstine birez demür dikeni ki dögülmiş ola, ķata ve bir 

hafta 

10 1110ŝabr ideler ve her gün bunı ķarışduralar ve andan ŝoñra aķ ŝaķalı boyaya, be-

ġāyet 

                                                                                                                                     
aftímūn ki nāfi’dür cemí‘ emrāża ki sevdāvíden ola, M ma‘cūn-ı ıšrífíl-i aftímūn sevdādan olan 
ĥastalıķlar nāfi‘dür/  
2 ķocaldur: A ķocadur/ ve: M-/ hem: A-, M-/ ŝaçı: B saçı; A, M sac/ ŝaķalı: A saķalı, M śaķalı/ 
ķaralıġın: A saķal ķaralıġın, M saķaluñ ķaralıġın/ ŝaķlar: M saķlar/ 
3  ŝan‘at: B ŝan‘atı/ kim: A, M ki/ helíle: M helíleyi/ belíle: M belíleyi/ emlec: A emle, M aķlec/ 
4  onar dirhem: M onar dirhem milģ-i hindí ve anísōn ve/ beşer: B bişer/ 
5 hindí üc dirhem: M-/ bisfāyic: B besfāyíc, A besfāyic, M-/ bir dirhem: M-/ milģ-i hindí ve: M-/ 
anísōn: A anāsūn, M-/ her birinden: M-/ 
6 ikişer dirhem: M-/ cemí‘in: A mecmū‘ın, M-/ dögeler ve eleyeler: M-/ balıla: A, M balla/ yoġuralar 
ve: A yoġuralar, M yoġurup/ vaķtinde: B vaķtide/ 
7  isti‘māl ideler: B isti‘māl ideler nāfi‘dür, A isti‘māl ideler nāfi‘ gele, M is[t]i‘māl ideler nāfi‘ ola / 
8 bu faŝılda: B, M bu faŝıl; A sekizinci faŝl/ ŝaķalı ve başı boyamaġı: İ ŝaķalı ve başı boyamaġiçün, B 
ŝaķalı ve başı yumaķlıġı, A sacuñ ve saķalın boyamasın, M saķal ve başlıcınuñ boyamaġın/ beyān 
ider: H bildürür/ ģiżāb kim: A-, M ģiŝābı kim/ boyar: B ki, İ-, H-, A-, M sac ve saķalı boyar ŝān‘at 
oldur ki alalar yaş/ üst: B, İ, H, M üstindegi; A üstindegi yaş/ 
9 yaş iken: İ, B yaş-iken; H yaşken, A-, M-/ ala ve döge: İ ala döge, A alalar ve dögeler, M alalar 
dögeler/ ve: A-, M-/ üstine: İ, B, A anuñ üstine/ birez: M yarusınca/ demür dikeni ki dögülmiş ola 
ķata: İ ĥayśü’l-ģadíd ki döge bıraķa, B demür boķın ki dögülmiş ola bıraġa, H kim dögülmiş ola 
bıraġa, A dögülmiş demür boķın döke, M dögülmiş demür boķın bıraġalar/ ve: M-/ 
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11 1111ķara ola. Şöyle kim diler ģiżāb-ı āĥar ala, ģubśü’l-ģadíd eyü dögülmiş ve raŝāŝ 

bürādesi  

57b 

1 1112her birinden birer cüz, ol ķadar bişüre süci sirkesiyle kim ġalíž ola ve andan 

ŝoñra  

2 1113anuñ-ıla ŝaķalın ĥiżāb ide. Ĥiżāb-ı Āĥar: Ķozuñ cicegin acılmazdan öñdün ala, 

anı zeyt yaġıyla saģķ ide ve aña birez muķl-ı yehūdí ķarışdura ve isti‘māl ide, nāfi‘ 

ola. Ŝıfat Düheni kim ŝaķalı boyaya. Alalar ķozuñ yuķarġı ķabuġın yaş-iken  

31114yigirmi dirhem sāźec-i hindí ve azfārı’š-šíf her birinden onar dirhem, ģabbü’l-

bāb 

4 1115ve šatlu bādem kim ikisi daĥı göyünmiş ola, her birinden beşer dirhem, bir 

māzū daĥı, bularuñ 

                                                                                                                                     
10 ideler: A ide/ ve: İ-, M ammā/ bunı: H bun., M-/ ķarışduralar: A ķarışdura/ andan: A-, M bir 
haftadan/ aķ ŝaķalı anuñıla: S aķ ŝaķalı; İ ve sacı anuñıla; H aķ ŝaķalı anuñla; A, M aķ ŝaķalı ve aķ 
ŝacı anuñla/ boyaya: M boyayalar/ be-ġāyet: İ-/ 
11 ķara ola: İ-, M siyāh ola/ şöyle kim diler: İ eyü yer bundan ġāfil olmamak gerek, A-, M-/  ģiżāb-ı 
āĥar: İ ģiżāb-ı āĥir, A ģiżāb-ı aĥar, M-/ ala: İ, A alalar, M-/ ģubśü’l-ģadíd: M-/ eyü dögülmiş: İ ník 
eyü döge, M-/ ve: M-/ raŝāŝ bürādesi: İ ķalāyı bürādesi, B riŝāŝ büradesi, M-/ 
57b 1 her birinden: M-/ birer cüz ol ķadar: M-/ bişüre: A bişüreler, M-/ sirkesiyle: M-/ kim ġalíž ola: 
M-/ ve: A-, M-/ andan ŝoñra: M-/ 
2 anuñıla ŝaķalın: H-, A anuñla sacın ve ŝaķalın, M-/ ĥiżāb ide: İ ĥiżāb ide nāfi‘ ola, H-, A ģiżāb ide 
nāfi‘ gele Bahtíşū‘: “Her kim her gün başın ve sacın yumaķ ‘ādet idine baş gic aġara.”, M Baĥtíşū‘ 
eydür: “Her kim her gün başın ve sacın yumaķ ‘ādet edinse sac gic aġara.”/ Ĥiżāb-ı āĥar: İ Ĥiżāb-ı 
āĥir, H ĥiżāb kim, M ĥi[ż]ā[b]-ı aĥer/ ķozuñ cicegin: S-, İ alalar ķoz cicegin; H, A, M ķozuñ çiçegin/ 
acılmazdan: S-, A, M açılmazdan/  öñdün ala: S-, İ öñdin ve, A evvel ala ve, M öñdin alalar/ anı zeyt: 
S-, M zeyt/ yaġıyla: S-, B yaġıyıla, M-/ saģķ ide: S-, İ saģķ ide ya‘ní döge, M saģķ ideler/ ve aña 
birez: S-/ muķl-ı yehūdí: S-, H yehūdí, M muķl-ı yehūd/ ķarışdura ve isti‘māl ide: S-, H ķarışdura 
isti‘māl ide, A ķarışdura, M ķaruşduralar saķalı ve saçı boyayalar be-ġāyet siyā/ nāfi‘ ola: S-, A-, M-/ 
ŝıfat düheni kim saķalı boyaya: S-, A ŝacı ŝaķalı yuyalar boyana, M-/ alalar: S-, A ģižāb-ı aĥar, M-/ 
yuķarġı ķabuġın: B yuķarġı ķabın, A gök ķabın, M-/ yaş-iken: A yaş iken, M-/  
3  sāźec-i hindí: B, A sādec-i hindí/ azfārı’š-šíf: B ažfārı’š-šíb, A ažfārü’š-šíb/ ģabbü’l-bān: S ģabbü’l-
bāb, A göyünmiş ģabbü’l-bān/ 
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5 1116üstine mersín yaġın ve bān yaġın her birinden yüz ķırķ, dögeler ve yumışaķ od-

ıla bişüreler 

6 1117tā yarusı ķala ve andan ŝoñra götüreler, isti‘māl ideler. Ĥiżāb-ı Āĥer: Ŝaķalı 

ķarardur  

7 1118 ve hem dökülmekden daĥı ŝaķlar ve hem uzadur. Alalar sāźec ve ģamāme ve 

çufl ve ģużaż 

8 1119her birinden on ikişer dirhem, lāźen altı dirhem, ĥāliŝ zeyt yitmiş iki  

9 1120dirhem, şarāb-ı reyģāní kim eski ola. Cemí‘-i edviyyeyi dögeler ve yumışaķ od-

ıla bişüreler, 

10 1121tā şarāb gide ve yaġlar bāķí ķala. Pes ol ŝāfi ideler ve isti‘māl ideler, şöyle kim 

11 1122daraġı ol yaġa banduralar ve ŝaķalı darayalar.  

58a 

1 1123  šoķuzıncı faŝl dişüñ devāların beyān ider. Devā kim diş 

diblerin berkidür ve aġız ķoķusın  

2 1124eyü ider ve dişleri aġardur. Ŝan’at oldur kim alalar ‘ūd kömüri ve gezmāzek 

                                                                                                                                     
4  bādem: B bāźām/ kim: A-/ göyünmiş ola: B-/ her birinden beşer: B-, A beş/ dirhem: B-/ bermāzū: B-
/ daĥı bularuñ: B-, A daĥı bunlaruñ/  
5 yaġın ve bān: A yaġı ve bān/ dögeler ve yumışaķ odıla: A dögeler dört dirhem dögülmiş ve yumşaķ 
odla/ 
6 ķala ve: A ķalınca/ götüreler isti‘māl ideler: A isti‘māl ideler nāfi‘gele/ ĥiżāb-ı āĥer ŝaķalı ķarardur: 
A ģiŝā[b]-ı āĥer sacı ķurudur/ 
7 daĥı: A-/ Alalar sāźec ve ģamāme ve çufl ve ģużaż: A-/ 
8 her birinden on ikişer dirhem: A-/ lāźen: A lāden/ ĥāliŝ zeyt: A ģāŝ zeyt yaġı/ 
9 şarāb-ı reyģāní kim: A şarāb-ı reyģān ki/ cemí’-i edviyyeyi: A mecmū‘ın edviyye/ dögeler ve: A 
dögeler ve bir çölmege ķoyalar ve şarāb üstine dökeler ve/  yumışaķ odıla: A yumşaķ odla/ 
10 tā: A tā kim/ bāķí ķala pes ol: A-/ isti‘māl ideler şöyle kim: A-/ 
11 daraġı: A šaraġı/ banduralar ve ŝaķalı darayalar: A baturalar ve sacı šaralar nāfi‘ gele/ 
58a 1 (Arapça başlık): M-/ A šoķuzıncı faŝl dişüñ devāların beyān ider, devā kim: S devāí ki, B devā 
kim; M edviyye bu faŝl diş otların beyān ider ki/ diş diblerin berkidür: İ dişleri berk ider, H diş dibin 
aġardur ve berkidür/ 
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3 1125 ve būre-i ermení ve zāc-ı şāmí ve sināmekí ve zebedü’l-baģr her birinden 

4 1126eczāen beraber dögeler ve saģķ ideler ve isti‘māl ideler devāyı. Devā-yı Aĥer 

kim dişüñ 

5 1127ķanamasın men‘ ider ve hem aġrısın giderür. Ŝan’at alalar şeb-i yemení on  

61128dirhem, pāpūnec-i cebelí yigirmi dirhem, dögeler ve eleyeler ve isti‘māl ideler. 

Devāí kim 

7 1129ķal‘ ider asnānı āsānlıġ-ıla. Dişüñ dibin bir iki yirde çizeler. Ve andan alalar 

8 1130zācı, māzūyı ve mevízeci ve şeb-i yemení ve kürnüp ve dār-ı fülfül, saģķ ideler 

ve ķašrān ve  

                                                                                                                                     
2 eyü ider: M giderür/ ve : H-, M-/ dişleri: H-, A dişlerüñ, M-/ aġardur: İ aķ ider, H-, M-/ ŝan‘at: İ 
ŝan‘atı/ kim: M ki/ ‘ūd kömüri: S ‘ūdın kömürin; B, H, A ‘ūduñ kömürin; M ‘ūd kömürin/ gezmāzek: 
A gezmā[z]ek kömürin, M gezmā[z]ek/ 
3 būre-i ermení: İ, H būre-i irmení, M būr. ermení/ zāc-ı şāmí ve sināmekí ve zebedü’l-baģr: S zāc-ı 
şāmí ve ģannā-yı mekkí ve zebedü’l-baģr, İ şāmí sırca ve sinā-yı mekkí ve deniz köpügi, H zecāc-ı 
sāfí ve ģınnā-ı mekkí ve źíde’l-baģr, A recāc-ı şāmí ve sināmekí ve zebedü’l-baģr ya‘ní deñiz köpügi, 
M ezģāc-ı şāmí ve sināmeki ve zebedü’l-baģr/ 
4 eczāen: İ-, H eczayı, A-, M-/ dögeler: H, A dögeler ve eleyeler andan; M dögüp/ ve: İ-, A-, M-/ saģķ 
ideler ve: İ eleyeler saģķ dögeler, M eleyeler ki saģķ ideler/ isti‘māl ideler devāyı: İ isti‘māl ideler 
nāfi‘ ola; H isti‘māl ideler nāfi‘dür, A dişüñ diblerine dürteler nāfi‘gele. Baĥtíşū‘ eydür: “Her kim ki 
dāyimā şeftālü aġacıyla misvāk idine dişlerine ķurt düşmiye ve her kim göyünmiş ‘ūdı andıran šuzla 
yimek ‘ādet idine aġzınuñ rāyiģāsın def‘ ide, balġamın gidere; M dişe ve diş diblerine geregince 
dürteler. Baĥtíşū‘ eydür: “Her kim dāyim şeftālü aġacıla misvāk edinmek ‘ādet idine aġzınuñ rāyiģāsı 
gide ve balġamın def‘ ide.”/ devā-yı aĥer: A devā. aĥer/ kim dişüñ: S-/ 
5  ķanamasın men‘ ider: İ ķanamaķlıġın men‘ ider, A dişüñ ķanamaķlıġın def‘ ider, M diş ķanamaġın 
giderür/ hem: A-, M-/ ŝan‘at: İ-, A, M ŝan‘at oldur ki/ şeb-i yemení: A şāb-ı yemení/ on: İ deh/ 
6 dirhem: İ direm/ pāpūnec-i cebelí: B, İ, A bābūnec-i cebelí; M bābūnec-i cebele/ yigirmi: M yigirm/ 
dögeler ve: A bu ikisini ve, M ikisin dögüp/ ve: M-/ isti‘māl ideler: İ isti‘māl ide nāfi‘ ola, A isti‘māl 
ide nāfi‘ gele, M diş diblerin dāyim dürteler/ devāyı kim: A devā kim, M devā-yı aģer/ 
7 ķal‘ ider: M-/ asnānı āsānlıġıla: İ asnānı genezligile evvel ol, A insān geñezlikle evvelā ol, M dişi 
geñezlikle çıķaralar ŝan‘at oldur ki evvel/ dibin: İ diblerin, A dibini/ çizeler: İ, A, M cizeler/ ve: A-/ 
andan: M andan ŝoñra/ 
8 zācı, māzūyı ve mevízeci: İ zāc ve afŝ ve mevízec ve, A zāc māzū ve mevízec, M zāc ve māzū ve 
mevírec ve/ şeb-i yemení ve kürnüp: S şeb-i yemāní, A şeb-i yemení kürnüp, M şeb-i yemāní ve 
kürnüb/ dār-ı fülfül: M dār-ı fülfül cemí‘sin/ ideler: M ider/ ve: M-/ ķašrān ve: B, S ķašrāní; A ķašrān 
ile; M ķašrānla/ 
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9 1131 mūm-ıla yoġuralar ve ol cizdügi yire ķoyalar. Ve bir sā’at ŝabr ideler ve andan 

10 1132ŝoñra el-ile çekeler, fí’l-ģāl çıķa. Devāí kim diş aġardur ve hem cilā virür 

11 1133ve kirin giderür aġız ķoķusın ve diş etlerin çürütmez. Pes alalar būre ve nār 

ķabı 

58b 

1 1134ve deñiz köpügi ve mürr ve çörek otı, eczāyı berāber dögeler ve eleyeler, anuñ-

ıla misvāklanalar, 

2 1135nāfi‘ gele in-şāllāhu Ta’ālā. ‘İlāc-ı Bevāsir-i Sevdāví: Ķandan olur, bevāsirlü 

kişi sevdā arturur 

3 nesnelerden iģtirāz eylemek gerek. Evvelinde ŝaġın šamarından ķan almaķ gerek, 

ķanı  

4  çoķ giderse ķanı çoķ almamaķ gerek, šalaķı ve cigeri ıŝlāģ eylemek gerek ve 

5  ŝovuķ ŝu-y-ıla šahāret itmemek gerek, sancu eyler šabí‘atı dāyim. Helílec hindí 

6 ve berz-i mürr ve muķl-ı arzaķ berz-i mürden, artuġın dögüp birez mürr ile 

ķarışdurup yimeg-ile 

7 telyín eylemek gerek, aġrısı ķatı olsa deve örgüci yaġı yā acı zerdālü yaġı, gül 

                                                
9 mūmıla: A, M ve mūmla/ yoġuralar: B, İ yoġıralar; S yoġaralar/ yire: M yirlere/ ve: M-/ andan: M ve 
andan/ 
10 elile çekeler:  B, A elile ceke; İ eliyile çeke; M ol dişi elile çıķaralar/ fí’l-ģāl çıķa: B, A fí’l-ģāl cıķa; 
İ fí’l-ģāl çıķa gele ŝan‘at; M ya‘ní çeke fí’l-ģāl elüñle zaĥmūz/ devāí kim: H, A devā kim; M devā-yı 
aĥer/ diş aġardur: İ dişi aķ ide; H aġardur dişi; A, M dişi aġardur/ hem: M-/ 
11  kirin giderür aġız ķoķusın: İ, H kirin giderür ve aġız ķoķusın giderür, A ķoķusın ve kirin giderür, M 
ķoķusın ve çirkin giderür/ ve diş etlerin: A ve diş etleri, M-/ çürütmez: B, İ cüritmez, M-/ pes alalar: S 
ala, A ŝan‘at alalar, M ŝan‘at oldur ki alalar/ būre ve nār ķabı: H būre nār ķabı, M būr ve enār ķab/ 
58b 1 deñiz köpügi: İ deñiz köpügin, A deñi[z] köpügi/ çörek otı: B cörek otı, İ şūníz, M çörek ot/ 
eczāyı berāber: A eczāları berāber, M berāber mecmū‘ın/ ve: M-/ anuñıla: H, A anuñla, M dāyim 
anuñla/ misvāklanalar: H misvak ideler, A dişlerin yuyalar/ 
58b 2 nāfi‘ gele: A, M nāfi‘ ola/ in-şāllāhu Ta’ālā: S in-şāllāhu; H-, A-/ İ: temettu fihrist-i tıbb   
nüshası buraya kadar  M: 61b-2 ile 
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8 yaġı, muķl-ı arzaķ-ıla dürtmek gerek. Ĥaşĥāş ķabı ve ĥašmí ve kendenāyı 

ķaynadup  

9 ŝu-y-ıla šahāret itmek gerek, ŝuyı ŝovumadın tízcek silmek gerek ve Şarāb-ı  

10 İnciyāruñ ĥāŝŝiyyeti oldur kim šabí‘atı ķabż eylemeden ķanın keser, be-ġāyet  

11 muvāfıķdur bevāsire. Ġıdālardan lašíf ķoyun eti meslūķesin yā ķuzı eti yā oġlaķ  

59a 

1 eti yā semiz tavuķ yā ferāríc ve ním-birişt yumurda, ısfanaĥ ve rişte aşı, bādem 

2 yaġı yā şírlūġān yaġı yā sayaġı birle yimek gerek, ekşi nesne yimemek ve Mūcezüñ 

3 şerģinde eytmiş ki šuzlu balıġuñ ķuyruġı daĥı böyledür. Ve balıġuñ yaşın ala, 

4 od ķırañında ķurıda ve aña birez eski peynir ķata ve dübürüñ ģalķasına eke. Ve ol 

balıġuñ 

5 ķuyruġı daĥı böyledür ve çörek otı daĥı buncalayın ekmege eyüdür, ammā buĥūr 

itmege  

6 belādur, ķavídür. Yaluñuz buĥūr ideler yā zerníĥle yalıñuz kibríti buĥūr ideler. Ter  

7 Terkíb ki tecrübe olunmışdur. Demür ter balı, kendene toĥumı, nān-ĥˇāh toĥumı, 

her birinden 

8 iki dirhem, kebere yimişi üc dirhem, şerbet bir avuc ķadarı kendene ŝuyıyla içeler, 

ķuru 

91136günlük daĥı eyüdür, dāne çādır iki dirhem ķadarı mücerrebdür, ŝu-y-ıla ĥōş 

eyler, 

10 tekrar itse, i‘āde itmeye dimiş. Ĥōşāb issiligi ve ķurulıġı ve ķan ġalebesin, 

11 ĥuŝūŝā yay günlerinde ola ve ıssı yerlerde, giderür. Ŝan‘at: zerdālü ve ‘unnāb 

 

                                                
59a 9 dāne: S danā 
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59b 

1 her birinden on biş dāne, nílüfer çiçegi üc dirhem, benefşe çiçegi dört 

2 dirhem, ķabsuz mercimek, ķuru kişnic her birinden üc dirhem; kāsní, mārūl  

31137 toĥumı, kes dögülmiş bir bucuķ dirhem; büyük erük biş dāne; terencübín on biş 

4 dirhem. Bu mecmū‘ın bir sırça ķab içinde ıŝlayalar, üc barmaķ deriñi ŝu-y-ıla, 

aġzın 

5 sırça ķabuñ pāk biz-ile baġlayalar, güne ķarşu gündüzde gicede, keçe içinde veyā 

6 ŝamān içinde ķoya. Üc günden ŝoñra el-ile sıķa, bir ŝıķ bizden geçüre, süze, 

7 1138ac ķarna içe. Ekşi Ĥōşāb: Ŝafrāyı ŝovıdur, ma‘deyi ve cigeri ŝovıdur. 

8 1139Ŝan‘atı: Zerdālü, ‘unnāb her birinden on biş dāne; yarılmış büyük erük 

9 1140yidi dāne; temirhindí on dirhem; sināmekí ve helílec, aŝfer çekirdeksüz, 

10 her birinden biş dirhem kes dögülmiş; kāsní, mārūl toĥumı bir bucuķ dirhem. 

Bunı 

11 daĥı geçen ĥōşābleyin ıŝlayalar, üc günden ŝoñra on dirhem ĥıyār-şenber 

60a 

1 için alalar anuñ üstine süzeler, yigirmi dirhem şeker, otuz dirhem 

2 benefşe şerbeti, yarım dirhem rāvend-i çíní yumışaķ dögülmiş ve yarım 

3 1141dirhem šatlu bādem yaġı ve yigirmi dirhem terencübín ķatup, ac ķarna içeler. 

4 Ĥōşāb-ı Mübārek: İshālsuzlıġa fāyda ider, ša‘ām iştihāsın 

5 getürür ve yürek ża‘fını giderür. Ŝan‘atı: Ķabsuz kābilí ve emlec 

                                                
59b 3 terencübín: S türüncübín 
7 ac ķarna içe. Ekşi ĥōşāb ŝafrāyı ŝovıdur: A-/ ma‘deyi ve cigeri ŝovıdur: A ma‘deyi ŝovudur ve ıssı 
cigeri ŝovudur ve ŝafrāyı ķaš‘ ider/   
8  ŝan‘atı: A ŝan‘at/ zerdālü ‘unnāb: A zerdālü ve ‘unnāb/ on biş: A yigirmi/ yarılmış büyük erük: A ve 
erük/ 
9  yidi: A on biş/ 
60a 3 terencübín: S türüncübín 
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6 ve ķadun šuzluġı ve sumāķ ve yumışaķ dögülmiş buyan dibi, her birinden 

7 üc dirhem, bellūš aġacınuñ yosuñı ve ŝandal her birinden bir dirhem, 

8 gül içindeki ŝaruca, fıstuķ ķabı, mersín yemişi, her birinden iki  

9 dirhem ıŝlayalar. Bu mecmū‘ını geçen ĥōşābda añılan ŝu ķadar ŝuda 

10 üc gün ıŝladalar, andan ŝoñra bunuñ içinde ķavrulmış toĥmekān 

11 toĥumı iki dirhem ola, ezeler bir dirhem šebāşír ve biş dirhem ķablu ĥašmí 

60b 

1 aġacı, beş dirhem ĥaşĥāş ķabı bile ıŝlayalar, çoķ gül ŝuyıyla gökcek 

2 ķoķulu ideler, yirine içeler. Gül-bā-şeker: Fāyide ider balġama, ma‘deyi 

ķuvvetlendürür, 

3 1142cigeri ıssı ider, hażm ša‘ām ider. Ŝan‘at: Ķızıl gül yapraġın alalar, her oķķasına 

4 ol yabraġuñ, üc oķķa yumışaķ dögülmiş aķ şeker ķatalar ve ol yabraġı bu  

5 şeker ile ovalar tā şekker-ile yabraķ ķarışa bir ķab içinde ve ķabı ķoġuz 

6 ideler, šoldurmayalar tā ki ķaynayup šaşmaya. Andan ol ķabı güne  

7 ķarşu ķoya, aġzını bir nāzük bezle baġlaya ġubār girmemek-içün, iki  

8 günde bir gez el-ile ķarışduralar yabraķda şeker degmedük yir ķalmasun diyü, eyle  

9 olsa gey lašíf olur. Gül ki bal-ıla terbiyyet ola, fāyda ider ma‘de ŝovumasına 

10 ve cigere, istisķāya ve hażm yaramaz olmasına ŝovuķdan ve ŝovumış 

11 mefāŝ-ıla ve aĥlāš-ı ġalížayı bişürür, yapışġan balġamları giderür. Ŝan‘at:  

61a 

1 Pāk gül yabraġın ala bir oķķa, bir ķab içinde bir oķķa şeker-ile ki yumışaķ  

2 dögülmiş ola, ġāyetde birbirine ķarışınca andan iki oķķa kefi alınmış 

3 balıla ķarışdura, şol ķadar ki şeker-le gül tamām ķarışa. Bu ġāyetde fāyide- 

                                                
60b 3 oķķasına: S şeddesiz 
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4 dür şol kişiye kim aġzından yarı yaş aķa, ac ķarna aġzında çoķ  

5 çeyneyicek. Benefşe Murabbāsı: Gögsi ve baġrı yumışadur ve ıssıdan öksürüge 

6 fāyda ider ve ici yumışadur. Ŝan‘at: Tāze benefşe ala, iki benefşe  

7 ķadar, yumışaķ dögülmiş aķ şeker-ile ova ġāyetde daĥı güne ķarşu 

8 ķoya, iki günde bir debrede ķaçan ķurısa bir pāre şekeri eride üstine  

9 döke, ķaçan kim ķurumaz şekeri kendüye çekmez ola, günden gidere. Ķoz  

10 Murabbāsı: Yaş ķozı gök ķab-ıla ŝovuķ ma‘deye ve ŝovuķ bögrege fāyda 

11 ider ve cimā‘ ķuvvetin arturur ve ma‘denüñ yaşlıġın giderür ve cigerde 

61b 

1 ŝusalıġı giderür. Ŝan‘at: Gök ķozı yaşıl ķab-ıla henüz tamām ķatılanmadın 

2 alalar, šuzlu ŝu içinde on gün ıŝlaya, andan çıķara, üc gün  

3 šatlu ŝu içinde ıŝlaya, her gün iki def‘a ŝuyın degüşdüre. Dördünci 

4 gün güneşe ķarşu ķoya, yaru ķadar ķurıya, andan bıçaķ ucıyla delük 

5 delük eyleye, her delüge bir ķaranfül ve bir pāre cevz ŝoķa, andan ŝoñra kefi 

6 alınmış bal içinde ķaynada, ķıvāma gelince andan indüre. Üstine ķaranfül 

7 ve besbāse ve cevz-i bevvā ve zencebíl her birinden birer dirhem, yumışaķ 

dögülmiş, 

8 bunuñ üstine eke, daĥı ķarışdura, indüre. Bir sırçalu ķaba ķoya ve aġzın 

9 baġlaya, ķırķ gün arpa içinde göme, andan isti‘māl ide, mücerrebdür. 

10 Lu‘ūķ-ı Ĥaşĥāş ki barmaġ-ıla yiyeler, fāyide ider aġızdan iriñ gelene 

11 ve gögsi aġrıyana ve eski öksürüge ve nezleye. Ŝan‘at: Bezr-i ķāšūnā üc  

62a 

1 dirhem, ebegümeci toĥumı, ĥašmí toĥumı her birinden üc dirhem, sipistān yigirmi 

2 dirhem, buyan köki on dirhem. Kes eyleyü dögeler, cem‘ ideler, aña ķatalar  
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3 yigirmi dört dirhem ĥaşĥāş toĥumın. Mecmū‘ı ģavāyic kes eyleyü dögeler 

4 yidi yüz yigirmi dirhem ŝu içinde ıŝlayalar, ķaynadalar tā yarusı ķalınca, andan 

5 süzeler aña ķatalar, köz odında ķaynadalar, şekerüñ kefin alalar, ķoyulıcaķ  

6 indüreler, aña çalķayalar ŝamġ ve keśíra her birinden biş dirhem. Lu‘ūķu’l-Ģalbe: 

7 Öksürük ki āvāz boġulduġına fāyda ider. Ŝan‘at: Kettān toĥumı on biş  

8 dirhem, boy ve ķabsuz bādem her birinden dört dirhem; keśíra, buyan 

9 dibi, köknār içi ve buġday nişāstası ve ŝamġ her birinden iki dirhem, 

10 andan yüz dirhem şekeri şerbet eyleye, ķaynada, ķıvāma gelince on dirhem 

11 bal ķata, andan mecmū‘ı ģavāyici içine ķoya, isti‘māl ide. Lu‘ūķu’l-Ĥıyār-şenber: 

62b 

1 İshāl ider, ŝafrāyı ve balġamı, ĥuŝūŝā boġaz ve gögüsden ve öykenden. 

2 Ŝan‘at: Ĥıyār-şenber içi on biş dirhem, benefşe murabbāsı on 

3 dirhem, şír-ĥışt on biş dirhem, rāvend-i çíní1143 on iki [dirhem], keçi boynuzı 

4 çekirdegi aġırı bayām yaġı bir dirhem, türbüd bir dirhem, ġāríķūn bir dirhem. 

5 Her dögülcek nesneyi yumışaķ döge, ĥıyār-şenber içine ve gülengübine ve şír- 

6 ĥışte ķarışduralar barmaġ-ıla veyā ķaşuġ-ıla. Avucıyla yiyecek nesne 

7 eyleye, yiye. Lu‘ūķ-ı Balġam: Balġamı taģlíl ider. Ketān toĥumı, boy, šatlu bādem 

ki  

8 ķabsuz ola on dirhem, köknār içi biş dirhem, ķabsuz buyan 

9 dibi ki kes dögülmiş ola anuñ ġubārı yidi dirhem, ŝamġ ve keśíra 

10 üçer dirhem. Bunı lu‘ūķ eyleyeler, šaber-zed şeker-ile. Lu‘ūķ ki öksürüge 

11 fāyda ider. Öksürüge ve żíķu’n-nefes, bu cevāv yirine šutar. Ŝan‘at: 

63a 

                                                
1143 rāvend-i çíní: S ravānd-i çíní 
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1 Sibistān elli dāne, ‘unnāb yigirmi dāne, incír on dāne, ķuru üzüm 

2 on biş dirhem, buyan dibi on biş dirhem, ķabsuz kes dögülmiş  

3 arpa otuz dirhem, ĥaşĥāş yidi dirhem; baldırıķara, ayva çekirdegi 

4 keśíra, ĥašmí toĥumı her birinden biş dirhem; rāziyāne köki üç dirhem.  

5 Kes dögecegin kes döge, andan ŝu içine ıŝlaya, andan nerm od-ıla 

6 ķaynada, andan el-ile eze daĥı süze, andan ol ŝu icinde yitmiş 

7 iki dirhem nebāt şeker-ile ezeler. Bu şerbet bişicek yüz ķırķ dirhem ķalur, 

8 anuñ-içün ki keśíra andan çoķ lu‘āb iner. Bu lu‘ābı köz odında bişüre, 

9 ģattā mün‘aķid ola, zinhār ķaynamaķda ģaźer gerek ki göyünüp fāsid 

10 olmaya. Lu‘ūķ ki ķadím öksürüge ve boġaz ĥırıldusına fāyda ider. Ŝan‘at:  

11 Seliĥe ve lübān her birinden on dirhem, buyan köki iki dirhem, mür 

63b 

1 ve sünbül ve keśíra her birinden dört dirhem, bal kifāyet idecek ķadar 

2 dadıdacaķ ķadar ķatalar ve bu edviyyeleri yumışaķ dögeler, eleyeler, bala 

ķarışduralar, 

3 andan ŝoñra yalaya. Lu‘ūķ ki ŝafrāyı, balġamı, sevdāyı ishāl ider,  

4 dimāġından ve ma‘deden ve mecmū‘-ı a‘żādan sürer çıķarur. Ŝan‘at: Ġāríķūn-ı 

5 manĥūl bir buçuķ dirhem, ŝabr-ı usķušūrí bir dirhem, kābilí çekirdegi 

6 çıķmış yarım dirhem, zencebíl ve muķl-ı azraķ ve anísōn ve buyan ve gül 

7 1144ŝarusı ve maŝšakí ve aftímūn ki bādem yaġ-ıla ovılmış ola, her birinden dört 

8 cekirdek aġırı. Bunlaruñ her birisini döge, eleye, biş dirhem şarāb-ı 

9 uŝūlda çalķaya, daĥı yalaya, yaladuķdan ŝoñra şarāb-ı uŝūl yiye. 

10 Ŝıfat: Kāsní, mārūl kökinüñ ķabı, rāziyāne kökinüñ ķabı ki yunmış  

                                                
63b 7 ovılmış: S olmış 
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11 ola defa‘āt-ıla ŝu-y-ıla şuña-degin ki ŝu aķ ola her birinden yüz ķırķ 

64a 

1 dört dirhem, her birin kes eyleyü döge, köz od-ıla ķaynada, ģattā bişince 

2 ŝuyın süze, biñ dört yüz ķırķ dirhem şeker üstine ki kefi 

3 alınmış ola yumurda aġı-y-ıla. Şarāb-ı Sikengübín-i Büzūrí: Fāyda ider 

4 ciger zaģmetine ve šalaķ zaģmetine ve ża‘íflıġına ve gün aşıru ısıtmaya 

5 ve mizāc ŝovuķluġına ve bend-keşlere, aġrısına balġamdan. Ŝıfatı: Ŝarmaşuķ  

6 toĥumı, rāziyāne toĥumı, kerefüs toĥumı, ānísūn, her birinden beş dirhem; kāsní 

7 toĥumı on dirhem, ala, kes eyleyü döge. Cemí‘in ıŝlaya iki yüz on  

8 altı dirhem šatlu süciden dönmiş sirkede ve yigirmi dört dirhem 

9 ŝāfi ŝu icinde bir gün bir gice, andan ŝoñra yumışaķ od-ıla ķaynada, 

10 ŝu gidince andan süze. Şarāb-ı Sirkengübín-i Sāde: Ġāyetde menfa‘atlüdür  

11 ısıtmada ve ‘ufūneti giderür ve faŝl-ı vebāda fāyide ider, süddeleri fetíģ 

64b 

1 ider, ŝusuzlıġı giderür, ma‘deyi balġamdan arıdur, cigeri ŝovıdur, bevli yüridür,  

2 ŝafrāyı giderür, ķan ġalebesin giderür, ģarāretlü kişinüñ ŝıģģatin ŝaķlar, 

3 cimā‘a ziyān eylemez. Bal dadın artuķ ideler balġam içün, sirke dadın 

4 artuķ ideler ŝafrā içün. Ŝan‘at oldur kim balı yā şekeri šancara içine 

5 ķoyalar, baluñ yā şekerüñ ĥumıs ķadar sirke ķoyalar, dadalar, mu‘tedil od-ıla 

ķaynadalar, 

6 kefin alalar, üstine şol miķdār ŝu ķoyalar ki sirkenüñ ģiddetin ve ekşiligin  

7 gidere, şol miķdār ķaynadalar ki ķıvām bula, andan ŝoñra oddan indüreler, 

8 ŝovıdalar. Bir sırçalu ķabda ŝaķlayalar, ģācet vaķtinde bir ķaşuġına 

9 biş ķaşuķ ŝu ķoyalar, içeler. Sirkengübín bal-ıla idicek odın 
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10 alcaķ ideler, bal ģarārete doymaz göyünür, şeker gibi degüldür. Gül Şarāb-ı Tāze:  

11 Fā’íde ider ısıtmaya ve ġuŝŝaya ve ŝusuzlıġa. Bu şarābı ŝovıdur ve ķurıdur, 

65a 

1 ma‘deye ķuvvet virür ve ma‘denüñ ģarāretin giderür, yüregi ķuvvetlendürür, 

2 šabí‘atı yumışadur, ķabżı daĥı vardur. Ŝan‘at: Tāze gül yabraġın  

3 dügülcüksüz ve toĥumsuz iki yüz seksen sekiz dirhemini alalar, bir pāk  

4 šancarada ķoya, biñ dört yüz dirhem ŝu ķoya, ķaynada, gül rengi ŝuya  

5 çıķınca, andan ŝoñra ŝuyı süze yabraġından, ŝuyı girü šarta, 

6 1145ne miķdār ŝu ķalmış ise aña ol ķadar şeker ķata, ķaynada, kefin 

7 ala şuña degin kim ním ķıvām bula. Ŝovıda, bir sırçalu ķabda ŝaķlaya, 

8 ģācet vaķtinde on ķaşuġına elli ķaşuķ ŝu ķata, ac ķarna içe. 

9 1146Şarābü’l-verdü’l-mükerrer: İshāl ider ŝafrāyı ve balġamı ve gövdenüñ  

10 ģarāretin zāyil eyler, eger on dirhem miķdārı sirkengübín sükkeri 

11 ķatsa ġāyetde ķuvvetlü ola. Her bār ki bunuñ üstine ŝovuķ ŝu içe, 

 

65b 

1 bir meclis icābet ide, daĥı ķuvvetlü olsun diyen kişi dört çekirdek 

2 aġırı maģmūde ķatsun. Ŝan‘at: Pāk ve ĥāliŝ ķızıl gül yabraġından 

3 bir oķķayı on oķķa ŝuda ķaynada, ģattā yabraķ aķ olınca ķuvveti 

4 ve levni ve ša‘mı ŝuya çıķınca ŝudan ŝāfi eyleye, on def‘a on  

5 vaķıyye güli ol ŝuda ķaynada, her def‘asında bir vaķıyye gül ķaynada, on 

6 tamām olınca ŝuyın süze, šarta, bāķí ķalan ŝuya her oķķasına iki oķķa 

7 şeker ķata, ķaynada, kefin ala, ķaynada ním ķıvām olınca, andan bir sırça ķabda 

                                                
65a 6 aña: S iki 
9 balgamı: S balġam 
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8 ŝaķlaya, ģācet vaķtinde ķırķ sekiz dirheme altmış dirhem ŝovuķ ŝu-y-ıla 

9 veyāĥūź ķar-ıla içe. Şarāb-ı Nílüfer: Ŝovıdur ve yeşerdür ve fāyda 

10 ider öksürüge ve vereme ve yüregi ķuvvetlendürür ve ŝusuzlıġı sākin eyler 

11 ve ģarāretden uyķusuzlıġı giderür, šabí‘atı yumışadur, ŝafrādan baş aġrısına 

66a 

1 fāíde ider. Ve daĥı māddeler dökilür gögse ve ma‘deye ve bunuñ ģāŝŝiyeti 

2 oldur kim ģalāvet-ile ŝafrāya munķalib olmaya ĥilāfınca ayruķ şerbetlerüñ. 

3 Ŝan‘at: Tāze nílüfer çiçegin ala, üstinden yaşılın gidere, hemān 

4 ŝarusını ķoya, baldırın daĥı kese, yüz ķırķ dirhem çiçegi biş 

5 yüz šoķsan dört dirhem ŝu-y-ıla ķaynada, nílüfer rengi ŝuya çıķınca 

6 andan süzeler, girü šarta, bir bucuķ ŝu ķadar šablubāz şeker ķata, ķaynada, 

7 kefin alalar tā ním ķıvām olınca. Eger yaş nílüfer bulınmazsa ķurusın 

8 alup ķurusından şarāb ideler. Şarāb-ı Siñirlüce: Ķanı keser, ishāli 

9 ķaš‘ ider. Ŝan‘at: Siñirlüce yabraġından sālimin ‘ufūnetden ve topraķdan 

10 pākin ala, šatlu ŝu-y-ıla yuya, bir bez-ile sile ol yabraġı tā ki balçıķ ķalmaya, 

11 andan ol yabraġı döge, ŝuyın ŝıķa, azacuķ ŝu ŝaçup zírā siñirlüce yabraġınuñ 

66b 

1 ŝuyı azdur, andan bu ŝuyı šarta, ŝunuñ yarusı ķadar şeker ķata, ķaynada, 

2 kefin ala ním ķıvām olınca. Şarābü’l-‘Unnāb: Ŝovuķdur, yaşdur, fāyda ider 

öksürüge  

3 ve gögüs aġrısına ve ķan ġalebesine ve ŝafrā ģiddetine ve ķurd eşinine 

4 ve çiçege ve ģaŝbaya ve cerāģatlere ve çıbanlara ve ķasuķ cerāģatine  

5 ve šabí‘atı yumışadur ve gögsi yumışaķ ider. Ŝan‘at: Ķurtsuz yiñi ķızıl ‘unnābı  

6 ıŝlaya ŝu içinde, andan ķaynada alcaķ od-ıla, el-ile eze, erice ġarbílden 
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7 süze, yüz ķırķ dirhem ŝuyına otuz altı dirhem şeker ķata, ķaynada, kefin 

8 ala. Şarāb-ı Temürhindí: Ŝovudıcıdur, ķan ģarāretin söyündürür, ŝafrāyı 

9 ķoparur ishāl ider, ‘ašşı sākin ider, ma‘ideyi ķuvvetlendürür, ķuŝmaġı sākin 

10 eyler, ĥuŝūŝā ki na‘nā ile ola. Ŝan‘at: Temürhindíden ki çöpinden 

11 ve çekirdeginden arınmış ola üc yüz altmış dirhem ala, yidi yüz 

67a 

1 altmış dirhem, ġāyetde ıssı ŝu icinde ıŝlaya, andan ķaynadalar ol ŝu icinde, 

2 ŝunuñ šoķsan dirhemi ķalınca, andan süzeler, iki yüz on altı dirhem 

3 şeker üstine ķaynada, kefin ala, ķaynamaġuñ āĥirinde bir baġ na‘nā bıraķalar, 

4 1147ním ķıvām olıcaķ indüreler. Şarāb-ı Demür Dikeni: Fāyide ider sidük 

šutulmasına, 

5 ķaŝuķdaġı šaşı šaġıdur. Ŝan‘at: Yaş demür dikenin ķaynada, ŝuyın  

6 ala, yitmiş iki dirhem berāber şeker, on iki dirhem bal ķatalar, alçaķ od-ıla  

7 ķaynadalar, kefin ala. Ve eger demür dikeni ķuru olursa kes eyleyü dögeler, bir gün 

8 ve bir gice ŝuda ıŝladalar, andan yumışaķ oddan ķaynadalar, yüz ķırķ dört  

9 dirhemine otuz altı dirhem şeker ķatup ním ķıvām olınca. Şarāb-ı Helyūn:    

10 Fāyide ider, bevl edemeyene, ķaŝuķdaġı šaşı šaġıdur, cimā‘ ķuvvetin 

11 arturur. Ŝan‘at: Ķatır ķuyruġı dedükleri otı tāze iken dögeler, azacuķ  

67b 

1 ŝu sepeler, ŝıķalar ŝuyın alalar veyāĥūź ŝu-y-ıla ķaynadalar, el uralar 

2 ezeler, süzeler, ŝuyın šartalar, her oķķa ŝuya iki oķķa şeker ķatalar, yarım oķķa  

3 kefi alınmış bal ķatalar, ķaynadalar ním ķıvām olınca. Eger şarāb-ı helyūn 

toĥumından 

                                                
67a 1147 dikeni: S dikeninüñ 
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4 eylerse dört oķķa şekker ķatalar bir oķķa toĥuma ķaynadalar kefin alup ním ķıvām 

5 olınca. Şarāb-ı Şāhtere: Fāyda ider uyuza ve giciyüge ve sevdā ġalebesine. Ŝan‘at:  

6 Yaş şāhteri döge, ŝuyın ŝıķa, bir oķķa ŝuya dört oķķa şekker ķata, ķaynada, 

7 kefin ala, límon ŝuyın ķata acılıġın gidermeg-içün ním ķıvām olınca. 

8 1148Şarāb-ı Şāhtere-i Müdebber: Ķarnı yumışadur, aĥlāš-ı balġamiyyeye ve sevdā-yı 

muģteriķaya  

9 ve uyuza ve giciyüge ve cüźāma fāyide ider ve ŝafrādan ġalebesin giderür.  

10 Ŝan‘at: Ŝaru helíle çekirdeksüz otuz dirhem, kābilí çekirdeksüz ve helíle-i  

11 hindí ve ŝıġır dili dedükleri otı ve sināmekí ve besbāyic ve buyan dibi 

68a 

1 ve baldırıķara her birinden yigirmi, erük otuz dāne; ‘unnāb, sibistān her birinden 

2 elli dāne, temürhindí otuz dirhem, ŝarmaşıķ toĥumı üc dirhem; gül içindeki 

3 ŝaru ve ķadun šuzluġı her birinden biş dirhem, benefşe yidi dirhem 

4 ve tāze nílüfer ki üstündegi yaşılı gitmiş ola otuz çiçek, kes dögeler  

5 dükelin biñ dört yüz ķırķ dirhem şāhtere ŝuyında ıŝlayalar bir gün 

6 ve bir gice, andan ķaynada. Bu ŝunuñ śülüśi ķalınca andan süze, bir yirde 

7 ģıfž ide, ģācet vaķtinde yidi dirhemden yigirmi dirheme varınca-  

8 dur be-ģasbi’l-mizāc isti‘māl ideler mā’ül-cübn-ile. Vaķt olur ki ĥıyār-şenber 

9 balın ve maģmūde ķatalar be-ģasbi’l-ķuvvet.  Şarābü’l-Lisānü’ś-śevr: Fāyide ider 

şol 

10 kimseye kim yüregi oynar, ma‘desinde ŝafrā var kişiye ve uyķusuzlıġa ve  

11 māliĥūlyāya ve şol kimseye kim aruķ ola ve mizācı ķuru olana. Ŝan‘at:  

68b 

                                                
67b 8balġamiyyeye: S balġamiyeyi, muģteriķaya: S muģteriķayı 
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1 Yabraġı ķırķ dirhem ŝarmaşıķ toĥumı, benefşe; her birinden yigirmi dirhem gül  

2 ve buġa kengeri ve na‘nā ve reyģān her birinden on dirhem. Mecmū‘ın ıŝlayalar 

3 biñ dört yüz ķırķ dirhem ıssı ŝu icinde bir gün bir gice, andan  

4 ķaynadalar, ılıcaķ od-ıla, ģattā ŝunuñ śülüśi ķalınca el uralar, ŝıķalar, 

5 aña ķarışdura, yüz ķırķ dirhem ekşi nār ŝuyın ve yüz ķırķ dirhem süzülmiş 

6 kāsní mārūl ŝuyın ķata ve biş yüz altmış dirhem aķ şeker ķata, yumışaķ  

7 od-ıla ķaynadalar, ním ķıvām ola, şerbet iki dirhemdendür. Şarābü’l-Uŝūl: 

8 Bişüricidür, ġalíž māddeleri açıcıdur, süddeleri sürücidür, 

9 fażalātı gidericidür, çoķ zamāndan ķalmış yilleri gidericidür. 

10 Sū’ul-ķınyeyi ki muķaddime-i istisķāyadur ve istisķāya müfíddür. 

11 Ŝan‘at: Kāsní kökinüñ ķabı ve rāziyāne kökinüñ ķabı ve kerefüs kökinüñ 

69a 

1 ķabı ki yunmış ola defa‘āt-ıla, yunılan ŝu aķ ola, her birinden yüz ķırķ dört 

2 dirhem, her birin kes eyleyü dögeler, alçaķ od-ıla ķaynadalar, otlar bişince andan 

3 süzeler, biñ dört yüz ķırķ dirhem şeker üstine ķaynadalar, kefin alalar. 

4 Išrıfíl-i Ŝaġír: Fāyide istisķāya ve bevāsire, istirĥāya ve istirĥāya-ı 

5 ma‘deye ve ma‘de rušūbetine. Ve ma‘deye ķuvvet virür hażm içün. Ve şol buĥārlar 

ki 

6 ma‘deden dimāġa aġar, anı def‘ ider fem-i ma‘deye ķuvvet virdügiyle ve źihni 

7 ŝāfi eyler, źiyreklik ve ģiddet-i fehm arturur, nisnāneyi arturur ve siñirleri 

8 ķuvvetlendürür. Emrāż-ı dimāġıyye ki bürūdetden ve rušūbetden ola, bunı 

9 isti‘māl ide, gic ķocala. Bevāsire beġāyet menfa‘at virür, yüzüñ levnin ĥōş  

10 eyler, ķanı ŝāfi eyler, mení ziyāde eyler. Ŝan‘at: Helílec, aŝfer, kābilí ikisi 

11 daĥı çekirdeksüz ola ve hindí kes dögülmiş sísam gibi belílec, emlec. 
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69b 

1 Mecmū‘ın berāber bunları dögeler, ģarír elekden eleyeler, cemí‘ini bādem yaġıyla 

ķarışdura, 

2 iki edviyye ķadarı kefi alınmış bal-ıla ma‘cūn ideler, ķırķ gün arpa icinde 

3 bunı ķoyduķları ķabuñ aġzın baġlayup gömeler, šura. Ķuvveti iki aydan iki 

41149yıla dek bāķí ķalur. Şerbeti bir dirhemden üc dirheme dekdür. Ber-şa‘íşā: 

5 Ma‘nisi fí’l-ģāl ögüldüci dimek olur. Ba‘żı kişi olur ki bunuñ nef‘i aña fí’l-ģāl  

6 žāhir olur, ba‘żı kişi olur ki bir günde žāhir olur, kimine bir ayda žāhir olur 

7 ve ba‘żı kişiye bir yılda žāhir olur. Bunuñ nef‘i hem mizācı ıssıya ve hem mizācı 

8 ŝovuġa ve hem mizācı yaşa ve hem mizācı ķuruya olur. Cemí‘ aġulara tiryāķdür, 

9 aġızdan iriñ gelene, baş çevrinmesine ve göz ķararduġına ve diş dibin 

10 berkidür, aġız ķoķusın giderür, aġız egildügine ve el ayaķ šutmaduğına ve ucuġa  

11 ve eli ayaġı ve baş ditreyene ve aġızdan yarı yaş aķmasına fāyda ider ve ādemi 

70a 

1 zeyrek ider, ķuvvet-i muģāfıžayı arturur ve unutsaķlıġı giderür, balġam giderür 

2 ve uyķusuzlıġı giderür ve çoķ uyumaġı giderür, ķuluncı, göbek burusını,  

3 ma‘de ŝovuķluġını, ciger aġrısını ve ciger süddelerini giderür, envā‘-i istisķāya 

4 fāyda ider, çoķ der ve derüñ ķoķusını giderür, cimā‘a ķuvvet virür, ģarāreti 

5 arturur, kāhelligi zāyil ķılur, esnemegi ve gerinmegi ve gövde sustluġını  

6 giderür ve ķaŝuķdaġı šaşı šaġıdur, bevli işledür ve bögrekdegi ķumı  

7 šaġıdur. Ve fāyda ider vesvāse ve mālíĥūlyāya ve ma‘dede sū-i mizāca  

8 ve yürege ve bevāsire ve hażm eyü ider ve ša‘ām iştihāsın getürür ve baş  

                                                
69b 4 ber-şa‘íşā: S ber-şa‘íā 
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9 aġrısın ve diş aġrısın ve ķulaķ aġrısın giderür, ża‘fü’l-ķalb ve yürek 

10 oynamasına ve sür‘at-i inzāle fāyda ider. Ŝan‘at: Aķ büber, ķara  

11 büber, aķ bañ toĥumı her birinden yigirmi dirhem; afyūn on dirhem; za‘ferān 

70b 

1 yidi dirhem; sünbül-i ‘aŝfūr ve ferfiyūn ve ‘āķırķarģā her birinden bir bucuķ 

dirhem; 

2 yumışaķ dögeler, her birini ikiledin tartalar, üc edviyye ķadarı kefi alınmış  

3 bal-ıla ma‘cūn ide, isti‘māl ide altı aydan ŝoñra beş yıla dek. Şerbeti miķdārı  

4 on iki keçi boynuzı çekirdegi aġırı ola, dört çekirdek aġırından 

5 az ola. Nūş-ı Dārū: Ma‘deyi ve cigeri ve yüregi ķuvvetlendürür, ġuŝŝayı 

6 zāyil eyler, nefsi ve bedeni ķuvvetlendürür ve aġız ķoķusın ĥōş eyler, beñiz 

7 ŝarusın giderür. Ŝan‘at: Ķızıl gül altı dirhem; ķaranfül ve maŝšakí ve sünbül 

8 ve āsārūn her birinden üc dirhem; ķırfa, zerneb, za‘ferān, besbāse, 

9 ķāķule, dār-ı çíní, helíle, cevz-i bevvā her birinden iki dirhem. Her birin yumışaķ  

10 dögeler, ģarírden eleyeler, girü birbirine ķatalar, ikiledin saģķ ideler, andan  

11 ŝoñra pāk emlec ala yüz ķırķ dört dirhem, bon biñ üc yüz dirhem 

71a 

1 šatlu ŝu-y-ıla ķaynadalar, dört yüz otuz üc dirhem ķalınca, andan emleci süzeler, 

2 ŝuyı çölmege ķoyalar. Bunuñ üstine iki yüz seksen sekiz dirhem nebāt, andan 

3 ķaynadalar rıfķ-ıla tā ķoyulınca, lu‘ūķ ķıvāmında olınca, andan oddan 

4 indüreler, edviyyeyi içine ekeler, sögüt budaġıyla ķarışduralar tā hep ķarışınca 

5 ķaçan kim ŝovıya, yaşıl sırça ķab içine ķoya, ģācet vaķtinde bir bucuķ 

6 dirhemden üc dirheme dek. Eger nebāt bulunmazsa yüz ķırķ dirhem aķ  

7 şeker, yüz ķırķ dört dirhem mūmsuz revāķ. Ma‘cūn-ı Felāsife:  
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8 Aña māddetü’l-ģayāt dirler. Balġam fużūlın giderür, nefesi ķuvvetlendürür ve göñli 

9 şāź eyler ve ša‘ām hażm eyler, ģıfžı ve ‘aķlı arturur, yilleri sākin eyler, mení 

arturur, 

10 dili yügrük eyler, arķa aġrısına ve bendükşelere fāyide ider ve selesil bevli 

11 keser, dişleri muģkem eyler, levni gökçek eyler, aġız ķoķusın giderür. Ŝan‘at:  

71b 

1 fülfül ve dār-ı fülfül ve zencebíl ve dār-ı çíní ve emlec ve belílec ve şayšarac-hindí 

ve zerāvend-i 

2 müdevver-i şāmí ve ŝaru aġac ve bābādya çiçegi ve köknār yimişi içi ve hindüstān 

3 ķozı içi ve ĥuŝyetü’ś-śa‘leb her birinden bir cüz, kefi alınmış bal üc  

4 edviyye miķdārı, edviyyeyi birbirine ķarışduralar, bir nüsĥada daĥı her birinden  

5 on dirhem, ķuru üzüm çekirdeksüz otuz altı dirhem, rāziyāne toĥumı yidi  

6 dirhem, kefi alınmış bal iki edviyye ķadar isti‘māl ide ķırķ günden ŝoñra; 

7 şerbeti māzū ķadar ola. Ma‘cūn-ı Nān-ĥˇāh: Fāyide ider bevli yolın arıtmaġa  

8 ve šaşı šaġıtmaġa. Ŝan‘at: Nān-ĥˇāh yumışaķ dögeler, kefi alınmış bal-ıla 

9 ma‘cūn ideler, şerbet bir bucuķ dirhem vaķt olur ki bir cüz, ve ķaraca çörek 

10 otın daĥı ķatalar. Ma‘cūn-ı Misk: Misk fāyide ider ża‘f-ı ķalbe ve ma‘deye 

11 ve yürek oynamasına ve ŝafrāya ve sevdāya ve şol yillere ki ģāmile ĥātūnlara 

72a 

1 ve yüzüñ rengin ĥōş eyler, oġlan ĥastalıġına fāyide ider. Ŝan‘at:  

2 Zürnebād ve durunc-ı ‘ırāķí her birinden bir dirhem; delinmedük incü, kehrübā 

3 1150ve setük her birinden bir bucuķ dirhem; aķ behmen ve ķāķule ve sünbül ve 

4 1151ķaranfül ve şa‘rü’l-‘acūz her birinden on iki ģabbe; ĥām ibrişim bir dirhem 

                                                
72a 3 dirhem: S dirhem dirhem 
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5 ve bucuķ dirhem daĥı, zencebíl ve fülfül ve dār-ı fülfül her birinden altı ģabbe; 

6 misk on iki ģabbe; ģavāyic. Yumışaķ dögeler ve kefi alınmış üc edviyye  

7 ķadarı bal-ıla ma‘cūn ideler, ķırķ günden ŝoñra isti‘māl ideler. Şerbet bir 

dirhemden 

8 iki dirheme dek. Ma‘cūn-ı Kemmūn: Fāyide ider ma‘de ŝovumasına, ekşi 

gegirmeye 

9 balġam ve sevdā ısıtmalarına ve ĥāya ŝovumasına ve ıncķırķa ķarın šoķlıġından 

10 ola. Ŝan‘at: İki yüz seksen sekiz dirhem kemmūn ki aña zíre dirler alalar, 

11 bir gün bir gice tíz sirke içinde ıŝlaya, andan gölgede ķurıda, andan 

72b 

1 bir tebsi içinde ķavura ve yumışaķ döge, andan ķara büber otuz altı dirhem, 

zencebíl  

2 ķırķ sekiz dirhem, seźāb yabraġı ķırķ sekiz dirhem, būre on iki dirhem, bal 

3 üc edviyye ķadarı; ba‘żı ešıbbā buña selíĥe, dār-ı çíní, ķırfa, ķaranfül ģabbı, 

4 belesān, sünbül, maŝšakí her birinden dört dirhem ķatarlar. Ma‘cūnü’n-Necāģ: 

5 Fāyide ider ucuġa ve mālíĥūlyāya ve aĥlāš-ı balġamíye ve sevdāya ġalebesine 

6 ve ishāl ider ġalíž ĥılšları sevdā gibi ve balġam-ı lezc. Ŝan‘at: Çekirdeksüz  

7 kābilí ve belílec ve emlec ve hindí her birinden on dirhem; besfāyic ve aftímūn 

8 ve türbüd ve usšūĥūdūs her birinden biş dirhem. Mecmū‘ın yumışaķ dögeler 

9 ve eleyeler, on dirhem šatlu bādem yaġına ķarışduralar, edviyye ķadar üc kefi 

10 alınmış balıla ma‘cūn ideler. Şerbet üc dirhemden dört bucuķ dirheme dek. 

11 Ma‘cūnü’s-Sūrincān: Fāyide ider bendükşeler aġrısına ve uyluķ aġrısına ve ayaķ 

73a 

                                                                                                                                     
4 şa‘rü’l-‘acūz: S şa‘rü’l-‘ucūz 
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1 aġrısına ķaçan kim mādde mürekkeb ola balġamdan ve ŝafrādan, sūrincān altı 

dirhem 

2 būzídān ve māhízehrec, kebere kökinüñ ķabı ve zíre ve şayšarac ki aña  

3 sergüle dirler her birinden iki dirhem; ŝaru helíle ķabı yidi dirhem; kerefüs 

4 toĥumı, rāziyāne toĥumı, aķ büber ve güyegü otı ve milģ-i hindí ve ķına yabraġı  

5 ve deñiz ķöpügi her birinden bir bucuķ dirhem; ķızıl gül ve ķabsuz sísam her 

birinden 

6 üc dirhem; aķ türbüd on biş dirhem; zencebíl ve maģmūde her birinden üc 

7 1152dirhem, kefi alınmış bal-ıla yüz elli dirhem, bādem yaġı yidi dirhem 

8 resm üzere ma‘cūn ideler. Şerbet yidi buçuk ıssı ŝu-y-ıla içe. 

9 Ma‘cūn-ı Müshil: Yarar ki yay günlerinde ve ıssı günlerde isti‘māl  

10 ideler. Ŝan‘at: Maģmūde dört ģabbe, türbüd bir dirhem, yumışaķ dögülmiş  

11 ķızıl gül altı ģabbe, kāfūr bir ģabbe, ayva ŝuyı, šatlu alma ŝuyı berāber, 

73b 

1 nebāt-ı şekker bir dirhem. Bu mecmū‘ını bişüreler, ģattā ķosķoyı olınca 

2 azacuķ bal-ıla ma‘cūn ideler. Bu bir şerbetdür. Ma‘cūn-ı Namāzbur: Berkidür.  

3 Efsentin-i rūmí, yavşan ve ķusš ve mürr ve birinc, kābilí ve emlec ve belílec her 

birinden 

 4 üc miśķāl; türmüs ve ķara noĥūd her birinden bir miśķāl; türbüd üc dirhem; ġāfit  

5 altı dirhem; serĥes ki ķara eyreltü dirler dört dirhem; miskšarā- 

6 míşí‘ üc dirhem. Her edviyyeyi ‘alā-ģide yumışaķ döge, eleye, bal-ıla 

7 ma‘cūn ide. Şerbet ķoz ķadar. Bu ma‘cūn yimezdin öñ aç ķarna bir iki 

8 1153ĥurma yiye, aclıġa meh-mā-emken ŝabr ide. Ma‘cūn-ı toĥumlar ŝovuķ mizāclara  

                                                
73a 7 balıla: S’de balıla ma‘çūn 
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9 fāyide ider, cimā‘ ķuvvetin arturur. Ŝan‘at: Şalġam toĥumı, turb toĥumı, 

10 ŝu kerdemesi toĥumı, ıŝırġan toĥumı, ŝoġan toĥumı, helyūn toĥumı, köknār yimişi 

11 içi, yonca toĥumı, ķusš, ģulv-ı zencebíl, lisān-ı ‘aŝfūr, şaķāķul her birinden 

74a 

1 iki dirhem; dār-ı fülfül ve tere toĥumı ve ĥavlincān her birinden iki dirhem. Her 

birin 

2 yumışaķ döge, üc edviyye ķadar kefi alınmış bal-ıla ma‘cūn ide, ģācet 

3 vaķtinde üc dirhem süd-ile içe. Ma‘cūn: Uyuza ve giciyüge fāyide  

4 ider, göyünmiş mevāddı giderür. Ŝan‘at: Ŝaru helíle ķabı bir dirhem; sināmekí  

5 bucuķ dirhem; şaģtere on iki ģabbe; efsentin dört ģabbe; māmírān  

6 çíní biş ģabbe; aftímūn dört ģabbe. Her birin yumışaķ döge ve eleye 

7 ve çekirdeksüz ķuş üzümiyle ma‘cūn ide. Şerbeti mu‘tedil ķoz ķadar. 

8 Cevāriş-i ķoz: Ša‘āmı siñirür, cimā‘ ķuvvetin arturur ve ma‘deye ve cigere 

9 ve yürege ķuvvet virür. Ŝan‘at: Ķabsuz šatlu ķoz için ala, 

10 eşiliginden arıda, yüz ķırķ dört dirhemin bal şerbeti icinde 

11 ķaynada, bişince andan döge šaş hevān icinde, ġarbílden indüreler, 

74b 

1 iki yüz seksen sekiz dirhem bal ķatalar, andan indüreler. Zencebíl ve maŝšakí  

2 ve dār-ı çiní ve cevz-i bevvā ve dār-ı fülfül ve ķaranfül ve lisān-ı ‘aŝfūr ve za‘ferān 

3 ve sünbül ve ĥavlincān her birinden üc dirhem; şaķāķul biş dirhem. 

4 Her birin yumışaķ dögeler, eleyeler, birbirine ķarışduralar. Şerbet dör[t] dirhemden 

5 yidi dirheme dek. Cevāriş-i Sumāķ: Ma‘deyi ķuvvetlendürür, ishāl-i ŝafrāyı men‘ 

eyler. 

                                                                                                                                     
73b 8 ma‘cūn: S mecmūn 
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6 Ŝan‘at: Sumāķ otuz dirhem; arpa ķovudı, beksimād, keçi boynuzı her birinden 

7 on dirhem; şarāb-ı tuffāģ ile ma‘cūn ide. Şerbet üc dirhemdür. 

8 Cevāriş-i Usķuf: Fāyide ider ķulunca, ķatı zaģmetler sākin ider, yilleri 

9 sürer, ķarın işledür, arķa ve bögür aġrısın giderür ve ĥām balġam ve bevāsiri 

10 giderür ve cimā‘a ķuvvet virür. Ŝan‘at: Aķ türbüd ki yufķa ola, ķayısı  

11 ŝaķızlu ola ve maģmūde inšālinüñ ola ve gök ola her birinden biş miśķāl;  

75a 

1 aķ büber ve ķāķule her birinden üc miśķāl; zencebíl ve dār-ı çíní ve emlec ve 

besbāse 

2 ve ķaranfül ve cevz-i bevvā her birinden bir miśķāl; aķ şeker yitmiş iki dirhem. Her 

birinden 

3 ‘alā-ģide yumışaķ döge ve ģarírden eleye, mecmū‘ edviyye ķadar kefi alınmış 

4 bal-ıla ma‘cūn ide, bir sırçalu ķabda ģıfž ide. Ģācet vaķtinde 

5 altı dirhemden sekiz dirheme dek isti‘māl ide, üstine ķarşu bir opum ıŝŝıcaķ ŝu 

6 içe. Cevāriş-i Büber: Fāyide ider ma‘de ŝovuķluġına, ciger ŝovuķluġına ve balġam 

ve  

7 rušūbet çoķluġına, bedende ve ġalíž yiller sebebinden ša‘ām siñmegine ve rub‘ 

8 ısıtmaya ve balġamdan ısıtmaya ve daĥı bevl sürer. Ŝan‘at: Aķ büber ve ķara  

9 büber ve dār-ı fülfül her birinden yigirmi dört dirhem; ‘ūd-ı belesān on iki  

10 dirhem; sünbülü’š-šíb ve ģamāme her birinden dört dirhem; zencebíl ve kerefüs  

11 toĥumı ve sísālūs ve selíĥe ve asārūn ve ķadun šuzluġı her birinden bir dirhem. 

75b 

1 Mecmū‘ edviyyeyi her birin ala, yumışaķ döge ve ince elekden geçüre, birbirine 

ķarışdura, 
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2 üc edviyye ķadar kefi alınmış bal-ıla ma‘cūn eyleye. Tiryāk-i Erba‘a: Fāyide  

3 ider ma‘dede ve baġarŝuķlarda olan zaģmete, ciger aġrısına ve šalaķ aġrısına 

4 ve uçuķluya ve yürek oynamasına ve aġulara ve balġam ‘illetine. Ŝan‘at: 

Ģınšıyāne, 

5 tefnel yimişi ve zirāvend-i šavíl ve mürr ŝāfi her birinden üc dirhem; ‘alā- 

6 ģide döge, yumışaķ ģarírden eleyeler, iki edviyyece kefi alınmış bal-ıla 

7 ma‘cūn ideler. Şerbet bir dirhemden bir bucuķ dirheme dek. Bunuñ ‘ameli üc  

8 yıla dek bāķí ķalur. Tiryākü’š-Šínü’l-Muģteremü’r-Rūmí: Fāyide ider içilmiş ķattāl 

9 aġulara veyāĥūź beden-i insāna ve ģayvāna, ‘aķrebden ve yılandan dökülmiş  

10 aġulara. Ŝan‘at: Šıyn-ı ma[ĥ]tūm ve tefnel yimişi her birinden iki dirhem; geyik 

ķurŝaġı 

11 sekiz dirhem; ĥıntıyāne, zerāvend-i müdaĥrec, seźāb yabraġı, tefnel yabraġı. 

76a 

1 Her birinden bir dirhem yumışaķ döge ve ince elekden geçüre, kefi alınmış bal-ıla 

2 ma‘cūn ide, şerbet baķla ķadar ola. Tiryākü’š-Šín: Fāyide ider aġulara. 

3 Şeyĥ Cürcāní eydür: “Bir kişiye aġu virmiş olsalar bu tiryākden 

4 içüreler aña, şol ķadar ķuŝa ki ol kişi tā bedeni arına aġudan, eger 

5 virilmemiş ola ķuŝmaya.” Ŝan‘at: Šín-i maģtūm, tefnel yimişi berāber her birinden 

6 yumışaķ dögeler, ince elekden eleyeler, saya ŝıġır yaġıyla ķarışduralar, kefi alınmış  

7 bal-ıla ma‘cūn ideler, ķablü’š-ša‘ām ve ba‘de’š-ša‘ām isti‘māl ideler. 

8 Ģabb-ı Źeheb: Fāyide ider başda olan ‘illetlere. Ŝan‘at: Ŝabur on  

9 dirhem; türbüd yidi dirhem; maŝšakí ve ķızıl gül her birinden iki dirhem; za‘ferān 

10 yarım dirhem; ŝaru helíle biş dirhem; maģmūde üc buçuķ dirhem. Şerbet 

11 üc dirhem. Ģabbü’ź-źeheb: Minhācü’d-dükkān’dan mücerrebdür baş aġrılarına 
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76b 

1 ve gözi rūşen eyler, teni arıdur. Maŝšakí, keśíra, maģmūde, za‘ferān her birinden 

2 üc dirhem; ķuru ķızıl gül biş dirhem. Rāziyāne ŝuyıyla veyā kerefüs ŝuyıyla 

3 yoġuralar, habb ideler, ķurıdalar. Şerbet iki buçuķ direme dek. Ģabb-ı Ayāric: 

4 Fāyide ider ma‘dedeki ‘illetlere, balġamı ve ŝafrāyı giderür ve yil zāyil eyler. 

5 Ŝan‘at: Ayāric-i fayķara üc dirhem; türbüd ve ŝaru helíle ķabı her birinden  

6 iki dirhem; hindí šozı bir bucuķ dirhem; maģmūde bir dirhem. Kerefüs ŝuyıyla 

7 veyā rāziyāne ŝuyıyla yoġura, resm üzre ģabb eyleye. Şerbet iki dirhemden 

8 üc dirheme dek. Ģabb-ı Cālinūs: İshāl ider, aĥlāš-ı balġamiyyeyi ve ŝafrāyı  

9 ve dimāġı ve ma‘deyi arıdur, tamām baş aġrısına ve yarım baş aġrısına ve baş 

10 çevrinmesine ve emrāż-ı balġamiyye, fālic gibi, lu‘ūķ gibi, unutsaķlıķ gibi ve göz  

11 aġrısına ki eski ola ve göz uyuzı gibi. Ŝan‘at: Fayķara ve türbüd-i ebyaż 

77a 

1 ve ġāríķūn her birinden on dirhem; kābilí ķabı, ŝaru helíle ķabı, ānísōn  

2 her birinden üc dirhem; milģ-i hindí iki dirhem. Maģmūde ki alma içinde yā 

3 ayva icinde bişmiş ola iki bucuķ dirhem. Her birin yumışaķ dögeler, rāziyāne  

4 ŝuyıyla veyā kerefüs ŝuyıyla yoġuralar, ģabblar ideler; bādem yaġıyla, cüllāb-ıla 

yudalar. 

5 Bu meźkūr olan bir şerbetdür. Ģabbü’ŝ-Ŝabr: İshāl ider aĥlāš-ı muģteriķayı 

6 sevdāviyyeyi çıķarmaġa ve daĥı eski göz aġrısına. Ŝan‘at: Ŝabur on 

7 dirhem; helílec, kābilí ve helílec-i aŝfer ķabı her birinden biş dirhem; gül ŝarusı  

8 ve maŝšaķí her birinden iki bucuķ dirhem; maģmūde üc dirhem; za‘ferān yarım 

9 dirhem. Mecmū‘ın dögeler ve eleyeler ve birbirine ķarışduralar. Rāziyāne ŝuyıyla 

yoġuralar, šatlu  
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10 bādem yaġıyla ģabb eyleyeler, cüllāb-ıla seģer vaķtinde yuda. Ģabbü’l-Ķūķıyā: 

İshāl 

11 ider balġam ve ŝafrāyı ve dimāġ arıdur ve aĥlāš-ı muĥtelifeyi çıķarur. Bunuñ 

menfa‘ati  

77b 

1 çoķdur, balġamdan eski ŝayrulıġı giderür. Ŝan‘at: Ŝabur ve maŝšakí ve efsentín 

2 ŝıķındusı veyā yabraġı ve maģmūde ki alma yā ayva icinde bişmiş ola ve şaĥm-ı 

ģanžal 

3 her birinden dört ģabbe. Yumışaķ döge ve ince elekden eleye, kerefüs ŝuyıyla 

yoġuralar. 

4 Ģabbü’ş-Şebyār: Ma‘nisi gice yoldaşı dimekdür. Gice yuda ve üstine uyuya. 

5 İshāl ider incitmedin dimāġı ve ma‘deyi arıdur. Ŝan‘at: Ŝabur iki dirhem; 

6 maŝšakí yarım dirhem. Her birin yumışaķ döge, eleye; rāziyāne ŝuyıyla yoġura, 

7 ģabb ide, yuda. Bu bir şerbetdür. Ģabbü’ş-Şebyār-ı Aĥer: Ŝabur ve türbüd her 

birinden  

8 üc dirhem; ŝaru helíle ķabı bir bucuķ dirhem; maģmūde yarım dirhem; ķızıl gül  

9 iki dirhem; maŝšakí iki dirhem. Her birin yumışaķ döge, ģabblar eyleye, noĥūd 

miķdārı  

10 her gice üc ģabb yuda. Ģabbü’l-müntin: Fāyide ider ķulunca, veca‘-ı mefāŝıla, 

11 niķríse, ĥām balġama, riyāģ-ı ġalížaya, arķa aġrısına, siñir aġrısına ve ģayż  

78a 

1 indürür. Ŝan‘at: Sekbínec ve uşaķ ve cāvşír ve sergüle hindí ve muķl 

2 ve yüzerlik ve ŝabur, türbüd ve ŝaru helíle ve anzarūt berāber her birinden 

3 bucuķ dirhem, żam‘ olanları kendene ŝuyıyla ıŝlayalar ve bāķí edviyyeyi dögeler,  
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4 ma‘cūn ideler, żam‘ ŝuyıyla ģabblar ideler. Şerbet bir dirhemden üc  

5 dirheme dekdür, mizāca göre. Ģabbü’s-Sekbínec: Fāyide ider ķulunca, baġarŝuķlar 

6 aġrısına, bevāsire ve ġalíž yillere. Ve ģayż baġlansa indürür. Ŝan‘at: 

7 Ŝabur ve sekbínec ve kerefüs toĥumı, anzarūt ve ŝaru helíle ķabı her birinden 

8 biş dirhem; türbüd yigirmi dirhem; şaĥmü’l-ģanžal üc dirhem. Her birinden 

9 alup yumışaķ döge, rāziyāne ŝuyıyla ģabb eyleye. Şerbet üc dirhem.  

10 Ģabb-ı Namāzburın Ģabbü’l-ķar‘ı zāyil eyler, mücerrebdür. Ŝan‘at: Serĥes ki aña  

11 ķuzġun otı dirler ve ķanbil ve civit toĥumı ve yavşān ve ĥorāsāní ve anísōn 

78b 

1 ve türbüd ve afsantín ve şeftālü yabraġı ve delüce baķla her birinden üc dirhem. 

2 Mecmū‘ın yumışaķ döge, iki muķl ve iki ģabbe maģmūde ķata ve şarāb-ı uŝūl 

icinde  

3 bu otları çalķaya, andan ģabblar ide veyā lu‘ūķ eyleye. Bu terkíbi yidükden  

4 ŝoñra üstine ķoz için yiye, andan ŝoñra ıssı ŝu içe daĥı nažar ide ki 

5 ķac arşun namāzbur dökilür. Ģabb-ı İshāl: Balġam içün mücerrebdür. 

6 Rıfķla ishāl ider. Buña devā-yı türbüd dirler. Ŝan‘at: Türbüd üc dirhem, zencebíl  

7 yarım dirhem, bal-ıla ģabb ideler. Ģabb: ishāl-i ŝafrāyı içün ve balġam içün.  

8 Rıfķ-ıla benefşe iki dirhem, türbüd bir buçuķ dirhem, şarāb-ı verd-ile ģab ideler. 

9 Ģabbü’l-Muķl: Nāfi‘dür bevāsire ve maķ‘addan ķan aķduġına ve raģimden 

10 ve bevāsirden ķan aķduġına. Ŝan‘at: Ķara helíle ve kābilí ve belíle ve emlec  

11 ve göyünmiş yılan başı boncuķ ve kehrübā her birinden biş dirhem; nān-ĥˇāh 

79a 

1 toĥumı altı dirhem; muķl-ı arzaķ yigirmi dirhem. Muķlı ıŝlamaķ gerek kendene 

ŝuyından 
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2 daĥı bunuñ-ıla edviyyeyi ma‘cūn ideler ve ģabblar ide. Şerbeti bundan üc  

3 dirhemdür. Ac ķarna ıssı ŝu-y-ıla yuda. Ģabb-ı öksürük: Bu ģabbı dil altında   

4 šuta, öksürüge fāyide ide ve gögüs ķuruluġın gidere. Ŝan‘at: Yaş buyan 

5 ŝıķındusı ve nişāsta ve keśíra ve šatlu bādem ve ŝamġ-ı ‘arabí her birinden üc 

6 dirhem; nebāt-ı şekker biş dirhem. Mecmū‘ ģavāyici yumışaķ dögeler, ayva 

çekirdegi 

7 lu‘ābı içinde ıŝlayalar, andan yaŝŝı yaŝŝı ģabblar eyleyeler, her ģabbı bir def‘a 

8 dil altında ķoya. Bu ģabb-ı aġızda šuta aĥlāš-ı ġalížíyi çıķara. Ŝan‘at:  

9 Yaş buyanı dögüp ŝıķduķdan ŝoñra çıķan ŝuyı ve büberi ve şekeri 

10 berāber alalar, dögeler, ģabblar eyleyeler, andan isti‘māl ide. Bu ģabbı vireler şol 

vaķt ki 

11 ĥastanuñ aġrısı ķatı ola, aġrısından uŝŝı gider ola. Ŝan‘at: Zencebíl,  

79b 

1 dār-ı fülfül, 1154mí‘a-ı yābise, za‘ferān, bañ toĥumı berāber bir dirhem; afyūn ve 

ķunduz 

2 ĥāyası her birinden yarım dirhem. Ģabblar ideler noĥūd ķadar. Şerbeti bucuķ  

3 miśķālden bir miśķāle varınca. Bu ģabb aġız ķoķusın ĥōş eyler. Bu ģabbdan aġzın  

4 ortada gicede bir ģabb šuta ve ŝuyın yuda. Ŝan‘at: Süg, ķaranfül, ķırfa, 

5 cevz-i bevvā, topalaķ, sünbülü’š-šíb, turunc ķabı, çig ‘ūd. Mecmū‘ı berāber her 

birin 

6 yumışaķ döge, zerdālü ŝuyıyla yoġura, noĥūd gibi ģabblar eyleye. Bu ģabb ma‘deyi  

7 çirkin ķoķudan arıdur ve aġız ķoķusın gökçek eyler. Ŝan‘at: ‘Ūd-ı  

8 hindí ve ķaranfül ve maŝšakí her birinden bir dirhem; turuncuñ šaş ķabı iki 

                                                
79b 1154 mí‘a-ı yābise: S mí‘a[-ı] yābise 
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9 dirhem; kebābe, dār-ı çíní her birinden bir cüz. Ve mecmū‘ın yumışaķ döge, şarāb-ı 

reyģānla 

10 yoġura, ģabblar eyleyeler, dil altında ķoyalar. Ģabb ki dil altında ķoya ĥamır 

11 rāyiģasın aġız ķoķusın giderür. Bu ol nesnelerdendür ki sır ideler, 

80a 

1 kimseye dimeyeler. San‘at: Anduz, ķaranfül, besbāse ve ‘ūd ve mürr ve topalaķ ve 

ŝamġ 

2 ve hāl her birinden bir dirhem; yumışaķ döge, gül ŝuyıyla ma‘cūn ide. Her gün 

3 bir ģabbı aġzına bıraġa; rāyiģa-ı ĥamrı gidere, ġāyetde melíģdür. Bu ģabb 

4 cimā‘a leźźet virür. Ŝan‘at: ‘Āķırķarģā ve mevízec ve dār-ı çíní ve kebābe  

5 ve zencebíl her birinden bir dirhem. Cemí‘-i edviyyeyi dögeler; zencebíl, murabbā 

bal-ıla 

6 yoġuralar, noĥūd miķdārı ģabblar ide. Bu ģabblardan birini aġzına bıraġa, 

7 ķucduġı vaķtda aġzı yarından źekerine šuta ve fercine dürte. 

8 İkisi daĥı leźźet-i ‘ažíme bulalar. Ayāric-i Fayķara Terkíbi: Maŝšakí, za‘ferān, 

9 ģabbü’l-belesān, sünbülü’š-šíb, ‘ūd-ı belesānuñ ķabı, ıdĥir-i mekkí 

10 mekke ayruġı, asārūn ve selíĥe ve dār-ı çíní, her birinden bir dirhem. Ŝaru 

11 ŝabur ki tíz uv[a]nur ola, cemí‘-i edviyye ķadar iki ola. Her birinden yumışaķ 

80b 

1 dögeler, birbirine ķarışduralar, rāziyāne ŝuyıyla veyā cüllāb-ıla yoġuralar, ģabblar 

2 eyleyeler. Şerbet bir bucuķ diremden iki dirheme dekdür. Bunı kendüyi içicek ve 

ķaçan  

3 bir ģabbeden ya‘ní ģabbe ķatsalar, cüz itseler. Bir dirhemden bir bucuķ dirheme 

dekdür 
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4 şerbeti. Ayāric-i Levġāźiyā: Ma‘nāsı: “nevmíź olmadı, şol ki bunı isti‘māl itdi.” 

5 dimek olur. Bu ayāric mübārekdür, nef‘i çoķdur, bedeni arıdur ķolından ve 

ayaġından, 

6 bir ishāl ile ki zaģmetlü degüldür. Cemí‘ aĥlāšdan arıdur, balġamdan ve ŝafrādan 

7 ve sevdādan ve baş aġrısına ve şaķíķaya ve baş çevrinmesine ve meflūc olmasına 

8 1155ve gövde süst olmasına ve düşüp bihūd olmasına içmeg-ile veyā  

9 burnına šamzurmaġ-ıla. Ve fāyda ider ķulaķ aġrısına ve ma‘deyi ķuvvetlendürür, 

10 cigerdegi süddeleri açar, ģayż baġlanduķdan ŝoñra açar, eger açılacaķ vaķtısa 

11 ya‘ní ķarı degül ise ve daĥı żíķ-ı nefese fāyda ider ve rub‘a. Ve cemí‘-i balġamí 

 

81a 

1 ‘illetleri giderür ve nevbetlü ısıtmalara ve ayaķ aġrısına ve bend-keşlere ve uyluķ 

aġrısına  

2 ve gövde ķavladuġına ve ŝac ŝaķal döküldügine ve eski cerāģatlere ki başda 

3 ola ve baraŝa ve behaķa ve demregüye ve cüźāma ve ŝovuķ veremlere ve serešāna 

fāyda  

4 ider. Ŝan‘at: Şaĥm-ı ģanžal biş dirhem; bişmiş baŝal-ı ‘unŝul ve ġāríķūn  

5 ve maģmūde ve ķara ĥarbaķ ve uşaķ ve asfūryūn her birinden dört dirhem; 

6 aftímūn ve kemāźeryūs ve muķl ve ŝabur her birinden üc dirhem; ģāşā, heyyū- 

7 fāríķūn ve sāźec-i hindí ve farāsiyūn ve cü‘de ve selíĥe ve fülfül-i 

8 esved ve ebyaż ve dār-ı fülfül ve za‘ferān ve dār-ı çíní ve besbāyíc ve çāvşír 

9 ve mürr ve fašarāsāliyūn ve sekbínec ve cünd-bídester ki oġlan aşı dirler 

10 ve ķunduz ĥāyası dirler ve zerāvend-i šavíl ki ve efsentín ŝıķındusı. Ol efsentín 

                                                
80b 8 olmasına: S olmaķdan olmasına 
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11 Türkce evren yavşan daĥı dirler, kāfir dilince pelín dirler ve ferfiyūn ve  

 

81b 

1 sünbülü’š-šíb ve ģamāme ve zencebíl her birinden iki dirhem; usšūĥūdūs ki Türkce  

2 ķara börklü dirler ve ĥınšıyāna her birinden bir dirhem; bal yitecek ķadar ma‘cūn  

3 eylemege. Şerbet altı dirhem ılıcaķ ŝu-y-ıla ve bal-ıla. Ķuvveti bu ayāricüñ dört 

4 yıla dek ķalur, gitmez. Sufūf-ı Sināmekí: Ŝafrāyı ve balġam ve sevdāyı giderür. 

Ŝan‘at:  

5 Sināmekí yigirmi dirhem, şeker yigirmi dirhem, maŝšakí altı dirhem. Her birinden 

6 yumışaķ döge ve eleye ve birbirine ķarışdura, ķavut gibi ola, andan ģıfž ide.  

7 Ģācet vaķtinde bundan bir bucuķ dirhem ve ķatı ķavut gibi aġzına ata, ŝabāģ 

8 bir bucuķ dirhem. Üc gün bunuñ gibi ide. Yimesi şūrbā ola, etmeksüz.  

9 Sufūf-ı źōr: Źōr ve baġırsuķ sıyrındısı içün ve ģarāret içün. 

10 Ŝan‘at: Bezr-i ķāšūna ve almacuķ aġacı toĥumı ve ķuzı ķulaġı toĥumı ve reyģān 

11 toĥumı ve aķ ĥaşĥāş toĥumı ve toĥmekān toĥumı ve mersín yimişi ve ŝamġ-ı 

‘arabí ve šín-i 

82a 

1 ermení her birinden birer dirhem. Toĥumları ķavuralar, sehelce ķuzı ķulaġı 

šoĥumından 

2 ġayrı anı ķavurmayalar, andan mecmū‘ını dögeler, berz-i ķašūnadan ġayrını ve 

almacuķ  

3 šoĥumından ġayrını. Ve ķavut gibi aġzına ata, yuda, ayva ŝıķındusı ŝu-y-ıla ve 

mersín 

4 yimişi, eger anda öksürügi varısa. Sufūfü’l-Bellūš: Fāyda ider ķarın aġrısına. 
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5 San‘at: Bellūš ve kesdāne ve ķuru üzüm çekirdegi her birinden bir dirhem;  

6 keçi boynuzı ve mersín yimişi her birinden iki dirhem. Her birin dögeler, birbirine  

7 ķatalar, ķavut gibi yiyeler. Sufūf ki sidügi šutar, ķaŝuġı berkidür ve ma‘denüñ  

8 yaşluġın ķurıdur. San‘at: Topalaķ ve sünbül, usšūĥūdūs ve günlük ve bellūš ki  

9 bişmiş ola, her birinden biş dirhem; şeker on dirhem. Mecmū‘ın dögeler, eleyeler, 

10 ‘ind-el-ģācet dört dirhem ķavut gibi aġzına ata, şifā bula. Perverde-i Aġac  

11 Ķavunı ve Límūn ve Mürekkeb: Evvel límūnı büyücek igne ile igneleye ve birkac 

gün  

82b 

1 kirec içine batura ve andan ŝoñra ŝıķa, daĥı üc gün šuzlu ŝu içinde 

2 yata, tā acısı çıķınca. Andan ŝoñra çıķarup ŝuluca şerbet içinde 

3 ķaynada ve andan ŝoñra bal yāĥūź şekeri šancaraya ķoyup ķaynada, tā ol 

4 baluñ yā şekerüñ ŝuyı gidüp ķıvām bula. Andan ŝoñra çıķara, gül ŝuyı ve ıssı 

5 otlardan ne ķoyarsa ķoya, ġāyet nāzük ola. Perverde-i Ķızılcuk: 

6 Ķızılcuġuñ olmışın ki çürümiş olmaya bir def‘a bal şerbet-ile ķaynada, 

eglendürmeyüp  

7 çıķara, güneşe serü ķoya, ŝuyı süzile, burışur gibi ola. Andan ŝoñra 

8 eyü baluñ kefin alup daĥı ķızılcuġı içine ķoya, añul añıl ķaynada. Kefin 

9 añul añıl ala, tā ķıvām bulunca. Andan ŝoñra indüre ve ıssı otlardan nice dilerse, 

10 büber, zencebíl, dār-ı çíní gibi ķoya, eyü ola. Terkíb-i Şarāb-ı Ĥummāŝ: Evvel 

límūnı 

11 ŝıķa, süze, daĥı ķaynada, kefin ala. Andan ŝoñra nefís eyü şekeri alasın, 

 

83a 
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1 daĥı muģkem dögüp un eyleyesin ve šancaraya ķoyup birez ŝu ķoyasın, 

2 şöyle ki bulamac ola ve birez yumurda aġın ķoyup ķaynadasın, köpüginle  

3 kirin çıķarasın ve andan ŝoñra iki şeker bir límūn ŝuyın ķoyasın, 

4 ķıvāma getüresin ve indürdükden ŝoñra gül ŝuyı ve misk daĥı ķoyasın, 

5 1156be-ġāyet eyü olur. Berāy-ı Devā-yı İshāl: Toĥmekan ya‘ní semüz otı toĥumı iki 

üc  

6 dirhem alalar ve bir šāvayı ocaġa ķızduralar ve oddan çıķarup bu toĥumı 

7 içine ķoyup ķavuralar ve andan ŝoñra dögüp un eyleyeler ve iki ķaşıķ ŝandal 

8 şarābıyla ķarışdurup yiyeler. Bu devā devā-yı müşterekdür, yarar ki cigerden 

9 ve yürekden ve ma‘ideden olan ishāle fāyda ide. Devā-yı Diger: 

10 Eski peyniri şol ķadar yuyalar ki tamām šuzı zāyil olup gide, andan 

11 ŝoñra ķurıdalar, iki dirhem miķdārı yidüreler, şifā bula. Şarāb-ı Ĥaşĥāş:  

 

83b 

1 Ĥaşĥāşı ķabından ayırasın daĥı bir miķdār ola, andan hevānda dögesin 

2 ve birez ŝu-y-ıla ķaynadasın tā kim ķuvveti ŝuya çıķa. Andan ŝoñra ŝuyın vezn 

3 idesin, iki yüz dirhem ŝuya yüz dirhem şeker ķatasın. Devā-yı Isıtma: 

4 Barmaġınuñ yarımı miķdārı zencebíl ve dört pāre ķaranfül döge un eyleye,  

5 elekden geçüre ve bir ķaşıķ çiñ bala ķarışdura ve on ķaşuķ ŝarb sirkeye  

6 ķarışdura, şerbet eyleye ve bir pāre ısıcaķ eyleye, içe, ishāl ide. Sıtmaya 

7 be-ġāyet nāfi‘dür bāźen Allāhu Ta‘ālā. Ma‘cūn-ı Müferriģ-i Muķavví: Dār-ı çíní iki  

8 bucuķ dirhem; kebābe üc dirhem; dār-ı fülfül iki bucuķ dirhem; būzídān ya‘ní 

9 barmaķ ilik; sūrincān ya‘ní egri kesdāne her birinden ikişer bucuķ dirhem; 

                                                
83a 5 toĥmekan: S toĥumkan 
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10 zencebíl iki bucuķ dirhem; ķaranfül iki bucuķ dirhem; za‘ferān iki dirhem; anduz 

11 iki bucuķ dirhem; šopalaķ iki bucuķ dirhem; günlük biş dirhem; cevz-i bevvā biş 

 

84a 

1 dirhem; maŝšakí iki bucuķ dirhem; ģubś-ı ģadíd ya‘ní demür boķı iki bucuķ  

2 dirhem; tohum-ı kenkār biş dirhem; su kerdemesi toĥumı iki bucuķ dirhem; helūlec 

3 iki bucuķ dirhem; toĥum-ı baŝal iki bucuķ dirhem; ‘āķırķarģā iki bucuķ dirhem; 

4 ĥuŝyetü’ś-śa‘leb iki bucuķ dirhem; cevz-i hindí biş dirhem; anísōn  

5 on dirhem; çörek otı on dirhem; misk bir denk; toĥum-ı kendāne  

6 iki bucuķ dirhem; ‘ūd-ı hindí iki bucuķ dirhem; ‘ūd-ı ŝalíb iki bucuķ dirhem; 

7 peyġamber çiçeginüñ köki iki bucuķ dirhem; ıŝırġan dikeni toĥumı iki bucuķ 

dirhem;  

8 benefşe ķurusı on dirhem; ķızıl gül ķurusı on dirhem; köknār içi biş  

9 1157dirhem; badem-i muķaşşer biş dirhem; fınduķ-ı muķaşşer biş dirhem; ‘unnāb biş 

10 dirhem; asārūn ya‘ní kedi otı iki bucuķ dirhem; afyūn biş dirhem; 

11 varaķı’l-ĥayāl yigirmi biş dirhem; ab-ı nisyān on biş dirhem; bellūš unı 

 

84b 

1 altı dirhem; ķavrulmış buġday yüz yigirmi dirhem; ‘asel-i muŝaffā üc vaķıyye; 

Ģabb-ı 

2 afyūn, za‘ferān, dār-ı çíní, żamķ, nişāsta. Mecmū‘ edviyyeyi berāber idüp  

3 dögeler, eleyeler. Afyūnı güllāb-ıla ezeler, tamām ģall ola, ammā afyūn bıçaġ-ıla 

4 šoġrayalar. Güllāb şol miķdār ķoyalar ki afyūnı örte, źiyāde ķoymayalar, 

                                                
84a 9  muķaşşer: S muķaşşir 
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5 ŝıvıķ olmaya. Edviyyeyi üzerine ķoyalar, ĥamír bigi yoġuralar, tamām ĥalš ola. 

6 Andan ŝoñra ģabblar ideler. Ma‘cūn-ı Muŝšafā Beg Müshili: Sināmekí on iki 

dirhem, yüzerlik 

7 1158altı dirhem, duraķ otı dört dirhem, bādem altı dirhem. Źikr olan 

8 eczāyı od görmedük bal ile ma‘cūn idüp gice altı dirhem ve ŝabāģ 

9 altı dirhem yiyeler, ‘acāyib göreler. Diş eti aġrısa birez ‘āķırķarģā ve bir 

10 ol ķadar mevzüñ ikisin dögeler, daĥı birbirine ķatalar. Dişüñ etine 

11 dürte, üc gün ķatı etmekden ve kemükden ŝaķına, şifā bula. Göz aġrısı-çün yigirmi 

dört dirhem gül ŝuyınuñ icinde on dirhem ŝumāġı bir gün 

 

85a 

1 tā aģşama dek ıŝlaya, aĥşamın bir yiñi ŝıķca bezden süze ve daĥı bir 

2 bucuķ dirhem çeşm-zeni ayru ayru dögeler, ol gül ŝuyı içine ķoyalar, tā 

3 ŝabāģa degin šura. Ŝabāģ yine bir pāk bezden ŝıķalar, şişeye ķoyalar, šura, 

4 tā ki ġıll-i ġışşı dibine çöke. İsti‘māli budur ki gicede ve ŝabāģda göze çekeler, 

5 ġāyet nāfi‘ gele. Terkíb cimā‘a ķuvvet virür ve bedeni zinde ķılur ve mení ziyāde 

eyler. 

6 Ĥavlincān-ı hindí yüz dirhem ve ıŝırġan dikeni toĥumı yüz dirhem ve havūc 

7 toĥumı yüz dirhem. Cümlesin dögüp bal-ıla ķıvāma getürüp isti‘māl ide, 

8 daĥı ‘acāyib göre. Terkíb-i Muģallebí: Dört yüz dirhem şeker ola veyāĥūź 

9 dört yüz dirhem arı aķ bal ola ve yüz elli dirhem ŝayaġı ve üc yüz 

10 dirhem birinc unı. Birinci yuyalar, arı ola; ba‘de-ģˇānde didükleri elekden 

11 geçüreler, ģarír ola, irisi olmaya. Ve bir murġ-ı ĥānegí bişirüp gögsini ilik 

                                                
84b 7 duraķ: S durak 
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85b 

1 gibi dideler, ģāżır ola. Ve yüz elli dirhem süd ola, yetmezse vezni bulamadıysa 

2 elli dirhem süd ola. Šancarayı oda uralar, evvel içine yaġın ķoyalar, ŝoñra 

3 birinc unın ķoyalar, birezcik bişe. Ŝoñra südi bala ķatup bala birez gül 

4 ŝuyın ķoyalar, baluñ kefi alınmış ola. Šancara altında közedeler yalıñ  

5 olmaya ve gūşte murġ-ı ĥānegíyi içine ķarışduralar. Bu üçüni birinc unınuñ 

6 üzerine ķoyalar, šancaraya miyāne od idüp döndire döndire bişüreler. 

7 Birez talaş olmış bādem daĥı üzerine ķoyalar, ķarışduralar. Dāne dāne 

8 olınca indüreler, yüz dirhem şeker daĥı yumışaķ idüp šura. Birez  

9 güllāb-ıla mişk ezeler, bu şekere ķarışduralar. Birez talaş olmış bādem ģāżır 

10 ola. Bir tepsiye gül ŝuyın dökeler. Bu terkíbi yumurda gibi avuclayup yumrı  

11 yumrı ideler. Andan ŝoñra gül ŝuyına baturalar, andan ŝoñra şeker ile bādem 

 

86a 

1 ve güllāb-ıla ezilmiş müşke bir bir yuvalayalar. Bir çíní šabaķa ķoyalar. Źiyāde 

ģācet  

2 olursa bu mi[ķ]dār üzerine ideler. Süd ele girmezse ŝu daĥı olur. İçine źiyāde  

3 bādem ŝaçalar. Faŝl-ı vebā olduġından ŝoñra  

4 müshil içmek yoķdur, meger kim żarūret ola. Ve dāyim ekşi enār ŝuyın  

5 şekerle ve gülengübín ile yiyeler ve şarāb-ı ĥummāŝ ve şarāb-ı tuffāģ ve şarāb-ı 

6 límūn ve şarāb-ı sumāķ ve şarāb-ı ŝandal ve şarāb-ı temürhindí içeler. 

7 Ve ģelvālardan ve šatlu yimişlerden ve balıķlardan ve yoġurtlardan perhíz  
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8 eyleyeler ve çoķ ģareket itmeyeler ve cimā‘ çoķ itmeyeler ve çoķ yimeyeler, ac 

ķarna 

9 ŝu çoķ içmeyeler ve ŝusuz daĥı olmayalar ve ģammāma az varalar, bil kim żarūret  

10 olmayınca varmayalar. Ve lašíf ġıdālar yiyeler, tavuķ bülücleri gibi. Ekşi 

11 nār ŝuyıyla límūn ŝuyı yā sirke yā ķoruķ ŝuyı yā turunc ŝuyı yā sumāķ  

 

86b 

1 ŝuyı fi’l-cümle ekşi yimişler ve ekşi otlar ne ķadar varsa anları 

2 yimek eyüdür. Ve daĥı ŝuya birez gül ermení ve birez sirke ķatıp içeler 

3 ve evler içine mersín döşeyeler ve gül ŝuyıyla sirke saçalar ve daĥı  

4 ŝandal ve šopalaķ ve kāfūr ve ‘ūd ve günlük ve müşk ve ‘anber buĥūr  

5 eyleyeler evlerüñ içine. Ve daĥı tiryāk-i fārisden içeler ki aña  

6 tiryāk-i ekber dirler ve her gün şarāb-ı ĥummāŝ bir dirhem içeler 

7 tā kim bedeni cümle ‘illetlerden necāt bulup emín ola. 

8 Gördi vü bildi cihānuñ ģālini / Aña göre işledi a‘mālini 

9 Görüben bildügin itdi bir kitāb / Lā-cirem kesb eyledi bí-ģadd śevāb 

10 Her ne kim gördi vü bildi pāk-i źāt / Virdi ĥalķ-ı ‘āleme andan zekāt 

 

87a 

1 Her ‘ašā kim aña sübģān eyledi / Ol da andan ĥalķa iģsān eyledi  

2 Tā oķuyup ĥayr-ıla yād ideler / Rūģına ķılup du‘ā şād ideler 

3 Ādem oldur kim işi iģsān ola / Ehl-i iģsāna her iş āsān ola 

4 İmdi gel iģsānı saña píşe ķıl / ‘Āķıbet ģālüñ n’olur endíşe ķıl  

5 ‘Aķıbet-endíş olan kāmil durur / Āhirin fikr itmeyen cāhil durur 
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6 Çün gidersin cehd ķıl aduñ ķala/ Ĥalķ arasında eyü yāduñ ķala 

7 Āhirin ŝaķınmayanlar yañılur/ Devlet anuñ ki eylügiyle añılur 

8 Bu fenā dünyāda kesb iden beķā/ Ol durur kim ĥalķa ĥayr-ıla baķa 

9 Ādem oldur ne ŝanursa nefsine/ İyle hem anı diye anı ŝana  

10 Mü‘min oldur ĥayr ŝana mü‘mine/ Tā ĥacil olmaya girdükde sine 

11 Fikr ide dívān-ı Ģaķķa varasın/ Aydıñ ola tā kim aña varasın 

 

87b 

1 İmdi gel fikr eyle rūģuñ çāresin/ Sen daĥı bencileyin bí-çāresin 

2 Ĥōş naŝíģatdür šutarsañ pendümi/ Sözümi šutġıl gözetme kendümi 

3 Ben yaramazam dürüş sen ol eyü/ Kim yavuzlaruñ olur başı ķayu 

4 Ehl-i devlet ol durur kim yaĥşıdur/ Hem iki ‘ālem eyüler baĥşıdur  

5 Kimse eylükden ziyān itmez bilüñ/ Cehd idüñ eylügi ‘ādet ķıluñ  

6 Mev‘iž-ile pend durur didük biraz  

7 Šut sözüm tā kim olasın serfirāz 

8 Cāyı cennetdür eyülerüñ ķamu/ Yavuzuñ yiri degül illā šamu 

9 ‘Ārif olana bu söz örnek yiter/ Ġāfil olma kim ecel nāgeh yiter 

10 Ġaflet uyķusından uyan ac gözüñ/ İy períşān ģāl devşür kendizüñ  

11 Cümle ķíl ü ķālden budur murād/ Eylügiyle eyleyeler tā ki yād 

 

88a 

1 Ķılmayalum imdi tašvíl-i kelām/ Eyleyelüm sözi ĥayr-ıla tamām 

2 Ģaķķ Ta‘ālā eylesün raģmet aña/ Kim kitāb issisin du‘ā-y-ıla aña 

3 Źikr idüp mecmū‘-ı iģsān ehlini/ Fātiģayla aña ímān ehlini 
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4 Taĳrı raģmet eyleye ol cānı çün/ Kim du‘ā iģsān ide yazan-içün 

 

“Taģriren fi evāil ŝafer, sene 918 

fi şehr-i Sirūz, temmet, 

bi-maķām-ı cāmi‘ Mehmed Beg 

İbn Aģmed Pāşā” 
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DİZİNİN OLUŞTURULMASINDA İZLENEN YÖNTEM 
1. Dizinin hazırlanmasında Mehmet Bozuyla’nın hazırladığı TurkSozDiz adlı dizin 

programı kullanılmıştır. 

2. Birleşik sözcükler tek sözcük gibi düşünülerek basit alfabetik sıra dikkate alınarak 

sözcükler dizilmiştir.  

 göñli  

 göñli bulandurur  

 göñül dönmegi  

3. Türk Alfabesinde bulunmayan seslerin yazımında aynı sözcüklerde Türk alfabesi 

esas alınarak kelimelerin sıralanmasında esas harf başa alınmış, farklı sözcüklerde 

sesin kendisini izleyen ünlüye göre sözcüğün dizilimi yapılmıştır.  

 sulu 

 ŝulu 

4. Seslerin farklı yazıldığı yabancı kökenli sözcüklerde esas yazıma “bkz.” ibaresiyle 

gönderme yapılmıştır.  

 ĥācet  [A] bkz. ģācet  
 ģafíf  [A] bkz. ĥafíf 
5. g/ġ, k/ķ seslerinin yazımında sesin kendisini izleyen ünlüye göre sözcüğün dizilimi 

yapılmıştır. 

6. ñ sesinin diziminde de kendisini izleyen ünlü göz önünde bulundurulmuştur. 

7. Eşsesli ad ve eylemlerin sıralanmasında ada öncelik verilmiştir.  

 al : kırmızı 

 al-: Almak 

8. Eşsesli adlar arasındaysa kısa ünlülü sözcükler önce dizilmiştir. 

 al: kırmızı 

 āl: aile  

9. Eşsesli sözcükler sıralanırken parantez içinde numara verilmiştir. 
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 rub‘(I)  

 rub‘(II)  

10. Düzlük yuvarlaklık nöbetleşmesinde sözcükler birbirine gönderilmiştir. 

 dökil - dökülmek bkz. dökül- 

 dökül- dökülmek bkz. dökil- 

11. Ünsüzler arasındaysa ses değişimi yoksa birbirine gönderme yapılmıştır.   

12. Eşanlamlı kelimelerin karşılaştırılmasını sağlamak amacıyla kelimelerin yanına 

“krş.” ibaresi konulmuştur. 

13. Yardımcı fiillerde önce yardımcı fiilin çekimli hali sonra yardımcı fiille kurulan 

birleşik filler gösterilmiştir. 

 it- 

 i.-e 

 i.-er 

 ‘ādet it-  

 ‘aķd it- 

14. Kökeni bilinmeyen kelimeler için köşeli parantez içinde soru işareti [?], 

okunduğu halde anlamlandırılamayan kelimelerin yanına soru işareti (?) 

konulmuştur. 

 malašra  [? ] 

 nisnāne  [?]  ? 

15. “ol” zamirinin çekimli halleri madde başı olarak belirtilip “bkz. ol” notuyla 

gönderme yapılarak “ol” madde başı altında sıralanmıştır. 

 aña    ona bkz. ol 
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A 
āb  [F] su  
 krş. su 
 a.-ı nisān 84a/11 -1- 
abyes  [?] daha sert, daha kuru 

a.+ dür 36b/08, 37b/05, 37b/06, 
37b/07, 37b/08 -9- 

ac yemek yemesi gereken, tok 
karşıtı 
a.  48a/11, 51a/04, 51b/11, 
59b/07, 60a/03, 61a/04, 65a/08, 
79a/03, 86a/08 -9- 

ac -  bkz. aç- 
 a. 87b/10 -1- 
 ‘acāyib  [A] şaşkınlık verici, şaşırtıcı, 

anlaşılmaz 
 ‘a.  84b/09, 85a/08 -2- 
‘aceble -  [A-T] şaşırmak; kınamak 
 ‘a.- rem 55b/03 -1- 
acı bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı karşıtı 
 a.  46a/11, 58b/07 
 a. ola 06b/06 
 a. olmaķdur 48b/11 
 a.+ sı çıķınca 82b/02 -5-    
acı - tadı acı duruma gelmek, 

acılaşmak 
 a.- maķdur 49a/01 -1-    
acıķ - yemek yeme gereksinimi 

duymak 
 a.- duġı 19a/04 -1-    
acılıķ acı olma durumu 
 a.+ ın 67b/07 -1-    

‘āciz  [A] beceriksiz, çaresiz 
 ‘ā.+ dür 01b/02 -1- 
acla aç olarak 
 a.+ la 25a/09, 47b/09 -2- 
aclıķ aç olma durumu 
 a.  19a/02 
 a.+ dan 49b/08 -2-    
acluķ bkz. aclıķ 
 a.+ ına 50a/05 -1-    
aç bkz. ac 
 a.  73b/07 
 a.+ la 55b/09 -2- 
aç - bir şeyi kapalı durumdan açık 

duruma getirmek 
a.- ar 25b/03, 36b/03, 43b/06, 
43b/08, 56a/05, 80b/10 
 iştihāsın a.- ar 14b/10 -8-    

açıcı madde yoğunluğunu azaltan 
özelliğe sahip olan 

 a.+ dur 68b/08 -1-    
açıl - tıkalı bir şey, bu durumdan 

kurtarılmak 
 a.- acaķ 80b/10 
 a.- mazdan 57b/02 
 a.- mış 41a/11 -3-    
açlık(ġ)   tokluk karşıtı, açlık 
 a.+ a 73b/08 -1-    
ad bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, 
bildirmeye yarayan söz, isim, 
nam 

 a.+ ını 02a/11 
 a.+ uñ ķala 87a/06 -2-    
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ādem  [A] insan, insanoğlu, adam 

ā.  06b/06, 27a/08, 27a/09, 
49b/10, 87a/03, 87a/09 

 ā.+ e 27a/01 
 ā.+ i 11a/10, 57a/02, 69b/11 
 bení ā.+ üñ 04a/09 -11- 
‘ādet [A] görenek, usul, alışkanlık  
 ‘ā.  10b/07 
 ‘ā.+ den 10b/08 
 ‘ā.+ i 10b/03, 10b/04 
 ‘ā. ide 16b/02, 29a/06 

‘ā. idine 16b/01, 17a/05, 17a/07, 
29b/11 

 ‘ā. ķıluñ 87b/05 
 ‘ā.+ üñ 10b/02 
 ‘ā.+ üñ olmaya 11a/07 
 ‘ā.+ üñse 11b/06 -14- 
adım yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri 
 a.  50b/09 -1-    
afsantín  [F] pelin otu, yavşan otu, 

Anadolu’da yirmi kadar türü 
bilinen ve veronika olarak da 
adlandırılan bir bitki (artemisia 
absinthum) krş. yavşan 

 e.  45a/10, 77b/01, 78b/01, 
81a/10 -5- 

afsantin  [F] bkz. afsantín 
e.  74a/05 

 e.-i rūmí 73b/03 -2- 
aftímūn  [G] bağboğan, fesleğen saçı, 

serend (cuscuta epythimum) 

a.  52b/04, 57a/04, 63b/07, 
72b/07, 74a/06, 81a/06 -6- 

afyūn  [A] afyon, haşhaş bitkisinden 
elde edilen uyuşturucu bir madde 
(papaver somniferum ) 
a.  70a/11, 79b/01, 84a/10, 
84b/02, 84b/03 

 a.+ ı 84b/03, 84b/04 -6- 
aġ - yükselmek, çıkmak 
 a.- ar 69a/06 -1-     
aġac 1. meyve verebilen, gövdesi 

odun veya kereste olmaya 
elverişli bulunan ve uzun yıllar 
yaşayabilen bitki 
a.  34a/05 
ŝaru a. 71b/02 

 a. ķavunı  05b/07, 39b/05, 
38a/09, 82a/10 

 ĥašmí a.+ ı 60b/01 
almacuķ a. 81b/10 

 a.+ ında 36a/11 
 bellūš a.+ ınuñ 60a/07 
 2. ağaç gövdesinden ve 

dallarından yapılan 
a. bıçaġıla 41b/09, 42b/02, 
42a/03  -13-  

aġaç bkz. aġac 
 a. ķavunınuñ aşı 31b/01  -1-    
ağart(d) - ak duruma getirmek, 

beyazlatmak 
 a.- ur 57a/02, 58a/02, 58a/10 -3-    
aġdiye  [A] yenip, içilecek şeyler 
 a. 35a/06, 35a/08 
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 a.-i 11a/02 11a/01 
 a.-i maģż 11a/01 
 a.+ dür 38b/02 
 a.+ nüñ 03a/04  -4- 
aġdiyye  [A] bkz. aġdiye 

a.  34a/10, 34b/01, 34b/05, 
35a/04  

 a.+ den 06a/11 
a.-i lašífdendür 34a/04 

 a.-i mu‘tedildendür 35b/03 
 a.-i mülaššıfadandur  34a/01, 

34a/08  
 a.-i mu‘tedildür 35b/02 -12- 
aġır  tartıda çok çeken, hafif karşıtı 

a.  06b/05, 06b/06, 12b/06, 
48a/07, 48a/10, 51a/08 
 a. olmaķdur 49a/07 
çekirdegi a.+ ı 48b/05, 62b/04, 
63b/08, 65b/02, 70b/04  

 çekirdek a.+ ından 70b/04 -13-    
aġırlıķ ağır olma durumu, rahatsızlık 

hissi 
 a.+ ın “mide ağırlığı” 19b/02 
 a.+ ından 06b/06 -2-    
aġız 1. yüzde, avurtlarla iki çene 

arasında bulunan, ses çıkarmaya, 
soluk alıp vermeye yarayan ve 
besinlerin sindirilmeye 
başlandığı organ  
a.  18b/09, 30b/03, 45b/08, 
56a/07,  
a. acı olmaķ 48b/11 

 a.+ da 45b/09, 79a/08 

a.+ dan 54a/10, 61b/10, 69b/09, 
69b/11 

 a. egildügine 69b/10 
a. egilmesine 44b/08 
a.+ ı 06b/06 
a.+ ın 59b/04, 79b/03 
a.+ ına 80a/03, 80a/06, 81b/07, 
82a/10, 82a/03 

 a.+ ında 46a/02, 61a/04 
 a.+ ından 61a/04 
  a.+ ınuñ 06b/04 
 a.+ ı ŝulana 06b/06 

a.+ ı yarı “salya” 49a/05, 48b/06, 
80a/07 
a. ķoķusı 56a/07, 58a/01, 58a/11, 
69b/10, 70b/06, 71a/11, 79b/03, 
79b/07, 79b/11 
2. kapların veya içi boş şeylerin 
açık tarafı 
a.+ ı 13b/07 
a. + ın 61b/08, 69b/03 
a.+ ına 48b/03 
a.+ ını 40b/11, 60b/07 
3. midenin baş tarafı  
ma‘de a.+ ında 07b/05  -44-   

aġla - gözyaşı dökmek 
 a.- maķdan 16a/11 -1-    
aġrı vücudun herhangi bir yerinde 

duyulan şiddetli acı 
 a.  26b/10 
 a.- ġan ola 06b/06 
 a.+ lara 50a/02 
 a.+ larına 76a/11 
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 a.+ sı 54a/02, 58b/07, 79a/11 
 a.-çün 84b/11 

a.+ sın 41b/06, 56a/07, 58a/05, 
70a/09, 74b/09 
a.+ sına 26a/01, 36b/03, 44b/07, 
45a/04, 45a/08, 46b/08, 56b/03, 
64a/05, 65b/11, 66b/03, 71a/10, 
72b/11, 73a/01, 75b/03, 76b/09, 
76b/11, 77a/06, 77b/11, 78a/06,  

 80b/07, 80b/09, 81a/01, 82a/04 
a.+ sından 45b/03, 53a/02, 
53a/03, 79a/11 

 a.+ sını 44b/07, 70a/03 -49-    
aġrı - vücudun bir yeri ağrılı durumda 

olmak 
 a.- maķ 26b/10 
 a.- maķdur 49a/02 
 a.- sa 84b/09 
 a.- yana 61b/11  -6-    
aġu ağı, zehir 
 a.+ dan 76a/04 

a.+ lara 69b/08, 75b/04, 75b/09, 
75b/10, 76a/02 

 a.+ ları 56b/09 
 a. virmiş olsalar 76a/03 -6-    
aġulu zehirli 
 a.  16a/10 -1-    
aģad [A] kişi, kimse 
 a.+ a 04a/10, 07a/04 -2- 
aģadiyyet  [A] aģādiyyet, birlik, 

özellikle Allah’ın bir olması 
 a.+ inde 01b/02 -1- 
aĥer  [A] başka, diğer, gayrı 

 devā-yı a.  58a/04 
 ģabbü’ş-şebyār-ı a.  77b/07 

ĥiżāb-ı a.  57a/11, 57b/02, 
57b/06 -5- 

āĥir [A] nihayet, son 
 ā.+ ile 17b/10 

ā.+ in 87a/05, 87a/07 
 ā.+ inde 39b/01, 67a/03 
 ā.+ ine 53b/11 -6- 
aĥlāš [A] karışım; salgılar, vücut 

sıvıları, insan vücudunda farz 
olunan dört unsur veya usare: 
kan, balgam, safra, sevda 

 a.-ı balġamíye 72b/05 
 a.-ı balġamiyyeyi 76b/08 
 a.-ı ġalížeyi 60b/11 
 a.-ı ġalížíyi 79a/08 
 a.-ı muĥtelifeyi 77a/11 
 a.+ dan 23b/03, 45b/04, 80b/06 

a.+ ı 15b/04, 24a/01, 25b/03, 
32b/02, 43b/05, 67b/08, 77a/05 
-15- 

aĥşam  güneşin batmasına yakın 
zamandan gecenin başlamasına 
kadar olan vakit, akşam 

 a.  10a/07 
 a.+ da 10a/08 
 a.+ ın 85a/01 -4- 
aģvāl [A] haller, durumlar 
 a.+ in 19a/10 -1- 
aķ(ġ) kar, süt vb.nin rengi, beyaz, kara 

ve siyah karşıtı 
a.  06b/06, 16a/11, 22a/02, 
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33a/07, 37a/04, 37a/07, 37b/06, 
40b/02, 41a/07, 41b/04, 42b/05, 
43a/02, 43b/02, 44a/07, 44b/01, 
44b/10, 44b/11, 45a/05, 46a/09, 
51b/05, 52b/02, 52b/06, 53a/04, 
54a/01, 54a/06, 54a/07, 54a/08, 
54a/11, 55b/07, 57a/10, 60b/04, 
61a/07, 68b/06, 70a/10, 70a/11, 
71a/06, 72a/03, 73a/06, 74b/10, 
75a/01, 75a/02, 75a/08, 81b/11, 
85a/09 

 a. gele 40b/07 
 a.+ ı 49a/03 
 a.+ ıyla 40b/05, 64a/03 
 a.+ ın 40b/04, 83a/02 
  a. ola 05a/04, 63b/11, 69a/01 
 a. olınca 65b/03 -55-    
aķ - sıvı maddeler veya çok ince 

taneli katı maddeler bir yerden 
başka bir yere doğru gitmek 

 a.- a 12b/02, 17a/10, 61a/04 
 a.-ar  16b/02 

a.-ar ola 12b/03 
 a.- duġına 78b/09, 78b/10 
 a.- masına 69b/11 -7-  
aķall  [A] pek az, çok az 
 a.-ı 03a/11, 21b/08 -3- 
‘aķd  [A] bağ, bağlama, düğümleme 
 ‘a. iden 02b/04, 02b/05 -2- 
‘āķıbet  [A] son 
 ‘ā.  87a/04 

‘aķıbet-endíş olan 87a/05 -2- 
‘āķırķarģā  [A] pireotu, nezleotu 

(anacyclus pyrethrum) 
 ‘ā.  53a/07, 55b/05, 70b/01, 

80a/04,  84a/03, 84b/09 -6-  
aķış akma işi 
 a.+ ı 12b/07 -1-  
‘aķl  [A] akıl 
 ‘a.  01b/06 

‘a.+ ı 18a/07, 19b/10, 56a/07, 
71a/09 -6- 

aķlıķ beyazlık 
 a.+ a 51b/04 -1-  
‘aķreb [A] akrep 
 ma‘cūn-ı ‘a.  55b/09 
 ‘a.+ den 75b/09 
 ‘a.+ üñ 55b/10 -3- 
aksıman  beyaz renkli  
 a. ola 06b/06 -1- 
‘aksi   [<A ‘aks+i ] tersi, zıddı 
 ‘a. 36a/04 -1-   
al kırmızı 
 a. ola 28b/09 -1-    
āl [A] sülale, hanedan, aile 
 ā .+ı 02a/01 

ĥayr-ı ā. 02a/02 -2- 
al - almak, elde etmek, temin etmek  

a.  40b/01, 40b/08, 41a/02, 
41a/07, 41a/08, 41a/11, 41b/03, 
41b/08, 42a/02, 42a/09, 42b/02, 
42b/03, 42b/05, 42b/06, 42b/09, 
43a/01, 43b/03,48b/10  
a.- a 21b/08, 29b/07, 30a/07, 
30b/04, 30b/06, 31a/03, 53b/07, 
57a/09, 57a/11, 57b/02, 59a/03, 
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61a/01, 61a/06, 64a/07, 65a/07, 
65b/07, 66a/03, 66a/10, 66b/02, 
66b/08, 66b/11, 67a/03, 67a/06, 
67a/07, 67b/07, 70b/11, 74a/09, 
75b/01, 82b/09, 82b/11 
a.- alar 44b/10, 46a/03, 46b/03, 
46b/09, 47a/03, 47a/07, 47b/05, 
47b/08, 47b/10, 51a/06, 52b/10, 
53a/04, 53b/05, 54a/05, 54a/10, 
54a/11, 54b/01, 55a/01, 55a/06,  
55a/11, 55b/05, 55b/10, 56a/08, 
56b/10, 56b/04, 56b/07, 57a/03, 
57b/02, 57b/07,58a/02, 58a/05, 
58a/07, 58a/11, 60a/01, 60b/03, 
61b/02, 62a/05, 64b/06, 65a/03, 
66a/07, 67b/01, 69a/03, 72a/10, 
79a/10, 83a/06 

 a.- asın 43b/01, 43b/10, 82b/11 
  a.- duķdan 41b/10 
 a.- maķ 24a/09, 58b/03 
  a.- maķdan 27b/04, 48b/10 
 a.- mamaķ 58b/04 
 a.- mamaķdandur 48b/07 
 a.- uben 44a/07 

a.- up 66a/08, 67b/04, 78a/09, 
82b/08 

 fāyide al- 24a/09 
 ķan a.- maķ 27b/04, 58b/03         

-108- 
‘alā [A] üst, üzeri 
 ‘a.  03b/11 -1- 
a‘lā  [A] (daha, en, pek) yüksek 
 be-ĥilāf-ı a.-ı ma‘de 07b/09 -1- 

‘alā-ģide  [A] ayrıca, tek başına 
 a. 75a/03, 75b/06 75b/05 
 edviyye-yi ‘a.  73b/06 -2- 
‘alāmet  [A] belirti 
 ‘a.  49a/10 

‘a.+ i 06b/03, 06b/06, 13b/08, 
21b/06, 40b/07, 48b/04, 48b/11, 
49a/05, 49b/06 

 ‘a.+ ler 51a/04 
 ‘a.+ lerin 49b/06 
 ‘a. olmasa 51a/03 -15- 
alcaķ bkz. alçaķ  
 a.  50a/08, 66b/06 

a. ideler 64b/10 -3-    
alçaķ yerden uzaklığı az olan, yüksek 

karşıtı   
 a.  67a/06, 69a/02 -2-    
aldur - alma işini yaptırmak   
 ķan a.- maķ 25a/11, 31a/09 -2-    
‘ālem  [A] dünya, cihan 
 ‘ā.  87b/04 
 ‘ā.+ de 02a/01 
 ĥalķ-ı ‘ā.+ e 86b/10 -3- 
alın - alma işi yapılmak 

a.- mış 54b/09, 55a/03, 55b/01, 
55b/08, 56b/01, 56b/11, 56b/08, 
57a/06, 61a/02, 61b/06, 67b/03, 
69b/02, 70b/02, 71b/03, 71b/06, 
71b/08, 72a/06, 72b/10, 73a/07, 
74a/02, 75a/03, 75b/02, 75b/06, 
76a/01, 76a/06 

 a.- mış ola 64a/03, 85b/04 -27-    
‘āliyyü’l- eŝaģģ [A] en gerçek, en doğru 
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 ‘ā. 37a/06, 37a/05 -1- 
Allāh [A] Allah, tanrı 
 a.+ uñ 01b/08 -1- 
Allāhu Ta‘ālā [A] Allahu Taâlâ 
 a. 02b/03, 83b/07, 88a/02 -2- 
alma elma (pirus malus) 
 krş. tuffāḥ 

a.  39b/07, 41b/11, 42a/02, 
42a/10, 43a/01, 52b/07, 52b/11, 
53a/01, 73a/11, 77a/02, 77b/02 

 a.+ dur 38a/08 
 a.+ yı 42a/03 -13- 
almacuķ  almacuk ağacı 

a. aġacı  81b/10  
a. aġacınuñ toĥumı 82a/02 -2-    

alt alt taraf, bir nesnenin aşağı 
bakan tarafı 

 a.  75a/05 
a.+ ında 46a/06, 46b/01, 53b/06, 
79a/03, 79a/08, 79b/10, 85b/04   
-9-    

altı altı sayısı 
a.  04b/07, 05a/07, 18a/02, 
26a/06, 52b/03, 52b/04, 53a/10, 
53b/02, 53b/05,53b/10, 54b/10, 
55a/06, 57b/08, 64a/08, 66b/07, 
67a/02, 67a/09, 70b/03, 70b/07,  
71b/05, 72a/05, 72b/01, 73a/01, 
73a/11, 73b/05, 79a/01, 81b/03, 
81b/05, 84b/01, 84b/07, 84b/08, 
84b/09 -36-    

altıncı altı sayısının sıra sıfatı 
a.  12b/05, 18a/06, 22b/06, 

26a/11 -4-    
altışar altı sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 a.  45a/11, 53b/04 -2-    
altmış altmış sayısı 

a.  53b/10, 65b/08, 66b/11, 
67a/01, 68b/06 -5-    

altun altın; atom sayısı 79, atom 
ağırlığı 196,9 olan, 1064 °C'de 
eriyen, kolay işlenen, yüksek 
değerli, paslanmaz element, zer 
(simgesi Au) 

 a. igneyile 17a/07    
a. bürādesi 16b/06 -2- 

alyan  [?] yumuşak 
 a.+ dur 38b/05 -1- 
a‘māl  [A] işler 
 a.+ ini 86b/08 -1- 
‘amel  [A] iş, uğraş, hareket  
 ‘a.  42a/10 
 ‘a.+ i 21b/03, 42b/08, 75b/07 
 ‘a. ider 17b/03 
 ‘a. itmek 24a/05 
 ‘a.+ lerdedür 03a/06 -7- 
ammā  [A] ama, fakat, lakin 

a.  03b/08, 04a/07, 05a/05, 
05b/03, 06a/10, 06b/06, 06b/07, 
06b/08, 06b/09, 06b/10, 07a/01, 
07a/05, 08b/03, 09a/05, 09a/08, 
09b/05, 10a/03, 10a/11, 10b/08, 
11b/01, 12b/10, 12b/11, 13a/04, 
13a/06, 13a/10, 13b/08, 14a/10, 
15a/10, 15a/11, 17b/08, 18b/10, 
19a/02, 19b/05, 20a/08, 20a/11, 
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20b/10, 21a/03, 21b/01, 21b/03, 
21b/04, 22a/01, 22a/03, 23a/02, 
23a/03, 23b/10, 24a/11, 24b/02, 
25a/03, 25a/06, 25b/03, 25b/04, 
25b/09, 25b/10, 27a/11, 27b/02, 
28a/04, 28a/06, 28b/01, 29a/09, 
29b/05, 30a/11, 33a/07, 35b/01, 
35b/11, 36a/09, 36a/11, 36b/01, 
37a/01, 37a/03, 37a/05, 37b/09, 
43b/04, 48b/10, 49b/04, 59a/05, 
84b/03 -82-    

añ - anmak, zikretmek, hatırlamak 
 a.- a 04b/05 -1-  
 aña    ona bkz. ol 
‘anber [A] amber çiçeği, bir tür mimoza 

(geum urbanum) 
 ‘a.  52a/06, 52b/05, 86b/04 -3- 
ancılayın  onun gibi  bkz. ol 
anda   onda, orada  bkz. ol 
andaġı    ondaki, oradaki   bkz. ol 
andan    ondan, oradan   bkz. ol 
anduz andız otu, kanes, induz otu (ınula 

helenium) 
 a.  80a/01, 83b/10 -2-    
anı       onu  bkz. ol 
añıl - anılmak, hatırlanmak 
 a.- an 60a/09 
 a.- ur 87a/07 -2-  
anísōn [F-G] anason (pimpinella 

 anisum)  
 krş. nān-ĥˇāh 

a.  21b/02, 44b/02, 44b/11, 
57a/05, 63b/06, 64a/06, 77a/01, 

78a/11, 84a/04 -8- 
anlar   onlar  bkz. ol 
anlara  onlara  bkz. ol 
anlardan onlardan bkz. ol 
anları   onları bkz. ol 
anlaruñ  onların bkz. ol 
ansuz   onsuz  bkz. ol 
añul yavaş, hafif 
 a. añul  82b/08, 82b/09  -2-  
anuñ    onun  bkz. ol 
Anūşírvān [ö.a.] Sasani hükümdarı 
 a.  02a/06 -1- 
anzarūt  [A] göz otu (astragalus 

sarcocolla) 
 a.  78a/02, 78a/07 -2- 
ara mesafe, iki şeyin arası 
 a.+ sında 13a/06, 36b/07, 38a/06, 

 87a/06 
 a.+ sındadur 14a/11 -5-    
aralıķ iki şeyin arasındaki boşluk 
 a.+ da 15b/09 -1-    
Aras [ö.a.] Aras nehri 
 a.  12b/10 -1- 
a‘rāż [A] belirtiler, alâmetler 
 a.+ larına 02a/04 -1- 
ardınca  hemen arkasından, hemen 

ardından 
a.  13a/04, 13a/07, 13a/08, 
25a/02    

 a. olasın 17a/10 -5-    
arġun yorgun, zayıf 
 a. olmaya 48a/11 -1-    
arı temiz, saf 
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 a.  22b/07, 40b/02, 85a/09 
 a. ola 85a/10 -4-    
arıdıl - arıtılmak, temizlenmek, 

yıkanmak 
 a.- mış 46a/03, 46a/04, 46a/05, 

 47a/08, 54a/07, 55a/07, 55a/11    
-8-    

arıķ bkz. aruķ 
 a. ider 19b/06 
 a. ola 06b/06 -2-    
arın - temizlenmek, arıtılmak, 

 yıkanmak 
 a.- a 21b/06, 76a/04 
 a.- mış ola 66b/11 -3-    
arıt - temizlemek, temiz duruma 

getirmek 
 a.- a 74a/10 

a.- ur 14b/09, 19b/02, 23b/03, 
23b/04, 23b/09, 25b/11, 43a/07, 
43b/09, 44a/10, 44b/09, 45b/04, 
55b/09, 64b/01, 77a/11, 76b/01, 
77b/05, 79b/07, 76b/09, 80b/05, 
80b/06 -21-    

‘ārif [A] bilgin, irfan sahibi 
 ‘ā. olana 87b/09 -1- 
‘aríż [A] geniş, enli 
 ‘a.  20b/02 -1- 
arķ içinden su akıtmak için toprak 

kazılarak yapılan açık oluk 
 a.  12a/09, 12b/01 -2-    
arķa arka, sırt  
 a.  aġrısı 71a/10, 74b/09, 77b/11 
 a.+ sı 49b/10 -4-    

arķun yavaş, hafif 
a.  15a/06, 15b/10, 40b/05, 
40b/09, 50a/03, 53b/07 -11-    

arpa arpa (hordeum) 
a.  38b/09, 47a/08, 53a/10, 
54b/10, 56b/02, 61b/09, 63a/03, 
69b/02, 74b/06 

 a.+ dur 39a/11 -12-    
arşun  yaklaşık 68 santimetreye eşit olan 

uzunluk ölçüsü, arşın 
 a.  78b/05 -1-    
art - artmak, çoğalmak 
 a.- a 54a/04 
 a.- ar 03a/05, 48a/09 
 a.- dı 27b/11 
 a.- maġa 71b/07 -5-    
artuķ fazla, çok 

a.  05a/05, 06a/07, 15a/10, 
17b/06, 24b/02, 36a/04, 36a/07, 
36b/11, 40a/10 
a.+ dur 06a/11, 09a/07, 13a/01, 
36b/11, 37a/07, 38b/04, 39a/03, 
39b/09 

 a.+ ın 58b/06 
 a. ideler 64b/03, 64b/04 
 a. ola 05a/07, 09a/09 
 a. olmaya 09a/11 
 a. olur 04a/04 -25-    
artur - artırmak, çoğaltmak 
 a.  33a/02 
 a.- a 16b/05  

a.- ur 16b/04, 17a/01, 17b/01, 
18a/07, 18a/08, 25b/08, 26b/07, 
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48b/09, 54b/11, 56a/06, 56a/07, 
58b/02, 61a/11, 67a/11, 69a/07, 
70a/01, 70a/05, 71a/09, 73b/09, 
74a/08 

 ģıfžı a.- ur 55a/01 
 ģiddet-i fehm a.- ur 69a/07 -25-    
aruķ zayıf, güçsüz 

a.  11b/04, 23b/08, 36a/01, 
37b/04 

 a. eyler 23b/09 
 a. ider 25a/09 
 a. ola 68a/11 
 a. olmaķdur 49a/10 
 a. olsa 27b/08 -9-    
aruķluķ zayıflık, güçsüzlük 
 a.+ ından 07a/10 -1-    
arżıyye  [A] toprakla, topraktan yetişen  
 eczā-yı a.  02b/09 -1- 
‘aŝab [A] sargı, bağ  
 ‘a.+ ıla 20b/02 -1- 
‘aŝābāní [A] sinire ait 
 eczā-yı ‘a.  07b/09 
 eczā-yı ‘a.+ nüñ 07b/10 -2- 
āsān [F] kolay 
 ā. ola 87a/03 -1- 
āsānlıķ [F-T] kolaylık 
 ā.+ ıla 58a/07  -1- 
asārūn [G] kediotu, asaron (asarum 

 europaeum) 
a.  70b/08, 75a/11, 80a/10, 
84a/10 -4- 

‘asel [A] bal 
 ‘a.-i muŝaffā 84b/01 

 ‘a.+ i 43b/04 -2- 
aŝfer [A] sarı 
 a.  59b/09, 69a/10 
 helílec-i a.  77a/07 -3- 
‘aŝfūr  [A] yalancı safran, uspur 

(carthamus tinctoriuu) 
lisān-ı ‘a. (Serçedili otu, kuş otu) 
54a/07, 73b/11, 74b/02 

 sünbül-i ‘a.  70b/01 -4- 
asfūryūn  [?] bir bitki çeşidi 
 a.  81a/05 -1- 
aŝģāb [A] 1. sahipler 

a.-ı rāģat 04b/09 
 a.-ı tena‘um 04b/09 

2. peygamberimizin arkadaşları, 
onun sohbetinde bulunanlar 

 ĥayr-ı a.  02a/02 
 a.+ ı 02a/01 -4- 
aŝıl [A] esas, temel, asıl 
 a.+ ıdur 40a/07 -1- 
aŝlan arslan, kedigillerden bir memeli 

türü  
 a.  42b/09 -1- 
aŝlí asla mensup, husûsî, seçkin 
 a‘żā-yı a.  23b/03 
 ģarāret-i a.  02b/09 
 rušūbet-i a.  04a/08 
 ģarāret-i a.+ nüñ 03b/03 
 ģarāret-i a.+ si 05a/11 -5-    
aŝliyye  [A] asıl, aslî 
 a.  03b/02 -1- 
asnān [A] isnân, diş çıkma, diş gelme 
 a.+ ı 58a/07 -1- 
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assı bkz. aŝŝı 
 a.  06b/06 -1- 
aŝŝı yarar, fayda 
  a.+ sı 19b/04, 23a/05, 23b/07, 

26b/06, 41a/04, 41a/10, 42a/08, 
42b/02, 42b/06, 43b/09, 44a/11, 
45a/04, 47a/06, 55a/05, 56b/04   
-15-    

aş [F] yemek  
 krş. yemek 

a.  32a/01, 81a/09 
a.+ ı 11b/01, 22a/09, 29a/08, 
31a/11, 31b/01, 32a/01, 59a/01 

 a.+ ıdur 32a/01 
 a.+ına 06b/06 
 a.+ ıyla 11b/10, 22a/10 
 a.+ laruñ 22a/10 -16- 
aşaġa aşağı, alt 
 a.+ dan 15a/06, 28a/02 
 a.+ sına 46b/08 -3-    
aşaġaraķ daha aşağı 
 a.  35b/08 -1-    
aşıru aşırı, çok fazla 
 a.  64a/04 -1-    
at binme, yük çekme, taşıma vb. 

hizmetlerde kullanılan, tek 
tırnaklı hayvan 

 a.  15a/11, 15b/02 
 a.+ a 15a/08 
 a.+ ı 15a/10 -4-    
at -  1. koymak 

a.- a 81b/07, 82a/10, 82a/03 
 2. (nabız için) vurmak 

a.- arsa 50a/01 -4-    
‘ašā [A] bağışlama, bahşiş. 
 ‘a.  87a/01 -1- 
‘ašş [F] ateş 
 ‘a.  31b/11 
 ‘a.-ı kāźibeyi 43b/09 
 ‘a.+ ı 42a/08, 66b/09 -4- 
āvāz [F] ses, seda 
 ā.  17b/01, 62a/07 -2- 
‘avrat [A] kadın 

‘a.  02b/04, 02b/09, 27b/08, 
28a/01, 28a/04, 28a/07, 30b/10 

 ‘a.+ ı 27b/09 
 ‘a.+ ıla 30b/10 
 ‘a.+ uñ 27a/11, 27b/11, 28a/09 
 -14- 
avuc elin parmak uçlarıyla bilek 

arasındaki iç bölümü 
a.  47a/01, 47a/09, 47b/05, 
47b/06, 59a/08 

 a.+ ıyla 62b/06 -6-    
avucla -  avuçla kavramak, avuçla almak 
 a.- yup 85b/10  -1-    
ay yılın on ikide biri, ay 
 a.  53a/10, 54b/10 
 a.+ da 19b/10, 69b/06 
 a.+ da bir 19b/11 
 a.+ dan 53a/10, 69b/03, 70b/03   

-8-    
ayaķ bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü 
a.  11a/04, 27a/04, 28a/11, 
72b/11, 81a/01 
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 a.+ ı 28a/11, 69b/11 
 a.+ ından 80b/05 -6-    
ayāric [G] ilaç olarak kullanılan bir 

grup macuna verilen genel ad 
 a.  80b/05 
 ģabb-ı a.  44a/10, 76b/03 
 ŝıfat-ı a.  44a/11 
 a.-i fayķara 76b/05, 80a/08 
 a.-i levġāźiyā 80b/04 
 a.+ lerile 17a/06 
 a.+ üñ 81b/03 -9- 
aydın ışık alan, ışıklı, aydınlık 
 a. 22b/06 -1-  
aydıñ   bkz. aydın 
 a.  87a/11   
ayır - bölmek, uzaklaştırmak 
 a.  41b/09 
 a.- asın 83b/01 -2-    
ayıd ayıt, küçük ince yapraklı, 

kokulu, mor mavi çiçekli, 
düzgün dallarından sepet örülen 
halk indinde kutsal sayılan bir 
ağaç, hayıt, beşparmak otu; 
(Vitex agnus castus) 

 a. toģumı  37b/09 -1- 
aylıķ … aydan beri var olan 
 a.+ dan 05a/07 
 a. 05a/07 -2-    
‘ayn [A] göz 
 ģāfıž-ı ŝıģģat-i ‘a.  16a/07 -1- 
ayru ayrı, farklı 

a.  16b/09, 16b/10, 30a/04, 
44a/02, 44b/03, 45b/11, 46b/04, 

52b/11, 53b/04, 85a/02 -20-    
ayruķ başka, ayrıca, diğer 
 a. şertbetlerüñ  66a/02 
 mekke a.+ ı 80a/10 -2-    
ayva ayva meyvesi (cydonia vulgaris) 

a.  39b/05, 42a/06, 46b/04, 
63a/03, 73a/11, 77a/03, 77b/02, 
79a/06, 82a/03 

 a.+ yı 42a/09 -10-    
az sayı bakımından eksik, çok 

karşıtı 
a.  05a/02, 06b/06, 07a/01, 
08a/01, 10b/09, 12b/09, 13b/07, 
14b/09, 15b/10, 21b/10, 27b/03, 
28a/02, 29b/04, 32a/02, 35a/11, 
39a/04, 43b/02, 48b/01, 49a/07, 
52a/01,  

 54a/11, 86a/09 
  a.+ dur 08b/10, 66b/01 

a. ola 06b/06, 18a/06, 22a/10, 
36b/08, 70b/05 

 a. olanuñ 37b/07 -37-    
az - daha kötü hale gelmek 
 a.- ar 48a/09, 48b/08, 49b/05 -2-    
a‘żā [A] organlar, uzuvlar 
 a.  20a/03 
 a.-ı bāķíden 02a/01 
 a.-yı aŝlí 23b/03 
 mecmū‘-ı a.+ dan 63b/04 
 a.+ nuñ 14a/06 
 a.+ sın 03a/01, 06a/08 
 a.+ sına 09b/05 
 a.+ sında 07a/04, 07a/09 
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 a.+ sınuñ 03a/05 
 a.+ ya 15b/09 
 a.+ yı 24a/01, 25b/04 -14- 
azacuķ  çok az, biraz 
 a. 18b/11, 53b/06, 66a/11, 

67a/11, 73b/02 -5- 
azfārıš’-šíf  [A] çançiçeğigilerden, 

genellikle dağlarda yetişen bir 
çeşit bitki, dev tırnağı, şeytan 
tırnağı (phyteuma) 

 a.  57b/03 -1- 
azıl - bozulmak, değişmek 
 a.- maġa 17b/10 -1-   
‘azím [A] büyük 
 ‘a.  06b/05, 17a/05 -2- 
‘ažíme  [A] efsun, tılsım; büyük iş 
 leźźet-i ‘a.  80a/08 -1- 
azluķ az olma durumu 
 a.+ ına 50a/07, 50a/09 -2-    
azraķ daha az 

a.  31a/11 
a.+ dur 39a/01 -2-     
 

B 
 

bāb [A] bölüm, kısım 
 b.  02a/11, 20b/06 

b.+ da 04b/07, 12a/03, 14a/01, 
14b/03, 16a/06, 17a/03, 17b/03, 
19a/10, 20b/06, 22b/01, 26a/03, 
28b/04, 31a/07, 33b/01, 40a/04 

 b.+ ında 28b/11 
 b.+ larında 15a/08 

 b.+ uñ 33b/04, 33b/10, 35a/04    
-23- 

bābadya [G] bkz. bābādya 
 b.  30a/04, 56a/10 -2- 
bābādya [G] papatya (matricaria 

chamomilla) 
 b.  47b/10, 71b/02 -2- 
ba‘de  [A] sonra 
 b.-ša‘ām isti‘māl ideler 76a/07 

-1- 
ba‘de -ģˇānde [A-F] bir elek türü 
 b. 85a/10 -1- 
bādem  [A] badem (Amygladus 

communis) 
b.  16b/01, 30a/03, 35b/05, 
38a/09, 46a/03, 46a/11, 57b/04, 
59a/01, 60a/03, 62a/08, 62b/07, 
63b/07, 69b/01, 72b/09, 73a/07, 
77a/04, 77a/10, 79a/05, 84b/07,  

 85b/07, 85b/09, 85b/11, 86a/03 
 b.-i muķaşşir 84a/09 -24- 
bādrūc [F]  yabanî reyhan (Ocimum) 
 b.  37b/11 -1- 
bādincān  [F] patlıcan (solanum 

melongena) 
b.  06a/04, 16a/09, 35a/03, 
37b/09 -4- 

baġ  demet, bağlam 
b. 67a/03 -1-   

bāġ [F] bağ, bahçe 
 b. sarmaşıġınuñ toĥumı 44a/01  

-1- 
baġa kaplumbağa 
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 b.+ nuñ 29b/01 -1-    
baġarsuķ  bkz. baġarŝuķ 
 b.+ dan 47b/04 -1- 
baġarŝuķ sindirim organının mideden 

anüse kadar olan, ince bağırsak 
ve kalın bağırsaktan oluşan 
bölümü 

 b. 34b/08 
 b.+ lar 78a/05 

b.+ larda olan 75b/03 -3- 
baġır karaciğer 
 b.  53a/02 
 b.+ a 19b/08 
 b.+ ı 61a/05  
 b. ŝovuķluġı 54a/9  -4-   
baġırŝuķ bkz. baġarŝuķ     
 b.  06a/02 -1- 
baġırsuķ bkz. baġarŝuķ    
 b.  81b/09 
 b.+ lardan 08a/03, 46b/08 

b.+ ları 42b/06  -4- 
baġla - bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak; durdurmak 
 b.  41a/01 
 b. -r 25b/06, 42a/07 
 b.- ya 20b/02, 46b/02, 60b/07, 

61b/09 
 b.- yalar 59b/05 

 b.- yup 69b/03  
 iç baġla- 42a/07, 46b/02 

mesāmmları baġla- 25b/06 -9-    
baġlan -  bağlama işine konu olmak 
 b.- duķdan 80b/10 

 b.- mış 47a/08 
 b.- mış ola 46b/11 
 b.- sa 78a/06 
  ģayż baġla- 78a/06, 80b/10 -4-    
baĥş  [A] bağış, ihsan 
 b.+ ıdur 87b/04 -1- 
baķ - görmek, tetkik etmek 
 b.- a 87a/08 
 b.- alar 51a/07 
 b.- maķ 28b/08, 51a/01, 51a/05 
 b.- maķdan 16a/11 
 b.- sa 28b/07 -7-    
baķıyye   [A] artan, geri kalan, artık 
 b.  09b/07 -1- 
bāķí  [A] 1. arta kalan, artan 
 b.  40a/08, 65b/06, 75b/08, 

 78a/03 
 b. ķala 57b/10 
 b. ķalur 14a/07, 69b/04  
 b.+ sin 42b/02  
 2. sonsuz, devamlı 
 a‘żā-ı b.+ den 02a/01 -9- 
baķla [A] bakla (vicia faba)  
 b.  06a/05, 06b/06, 16a/09, 

34b/11, 38b/10, 46a/05, 76a/02, 
78b/01 

 b.-ı ĥorāsāní 39b/08 -8- 
bal 1. bal arılarının bitki ve 

çiçeklerden topladıkları bal 
özünden yapıp kovanlarındaki 
petek gözlerine doldurdukları, 
rengi beyazdan esmere kadar 
değişen tatlı, koyu, sıvı madde 



320 

 

krş. asel 
 b.  13b/10, 20a/08, 34a/01, 

 43b/07, 47a/04, 61b/06, 62a/11, 
 63b/01, 64b/03, 64b/10, 67a/06, 
 67b/03, 71b/03, 71b/06, 72b/02, 
 74a/10, 74b/01, 81b/02, 82b/03,  

 82b/06, 84b/08, 85a/09 
 b.+ a 63b/02, 83b/05, 85b/03 
 b.+ ı 64b/04 
  b.+ ıla 30b/07, 53a/09, 54a/08, 

54b/09, 55a/03, 55a/08, 55b/01, 
55b/08, 56a/02, 56b/01, 56b/11, 
56b/08, 57a/06, 60b/09, 61a/03, 
69b/02, 70b/03, 71b/08, 72a/07, 
72b/10, 73a/07, 73b/02, 73b/06, 
74a/02, 75a/04, 75b/02, 75b/06, 
76a/01, 76a/07, 78b/07, 81b/03, 
85a/07 

 b.+ uñ 64b/05, 82b/04, 82b/08, 
 85b/04 

 2. ağaçların kabuğundan sızarak 
pıhtılaşan besi suyu 

 belādur b.+ı 54b/07 
 belāduruñ b.+ ına 54b/09 
 demür ter b.+ı 59a/07 
 ĥıyārşenber b.+ ın 68a/09 
  ķaŝní b.+ıyla 29a/10 
 murabbā zencebíl.üñ bal.ı 31a/01 
 sirkengübín bal.ıyla 64b/09 
 zencebíl murabbā bal.ıyla 80a/05 
 -71-    
balçıķ koyu, yapışkan çamur 
 b.  66a/10 -1-    

baldır bitki gövdesi 
  b.+ ın 66a/04 
 b.+ ına 28b/08 -4-    
baldırıķara   baldırıkara otu, nemli 

yerlerde yetişen birçok eğrelti 
otu türünün ortak adı (aspelinum 
adianthum) 

 b.  46a/11, 63a/03, 68a/01 -1-    
balġam   [G] eski tıp anlayışına göre 

bünyeyi meydana getiren dört 
ana ögeden biri 

 b.  14a/06, 22b/10, 29a/11, 
 46b/02, 47b/10, 49a/05, 51b/02, 
 64b/03, 70a/01, 71a/08, 72a/09, 
 74b/09, 75a/06, 75b/04, 77a/11, 
 78b/05, 78b/07, 81b/04 

  b.+ a 48a/05, 60b/02, 77b/11 
 b.+ dan 05b/03, 43a/07, 44a/10, 

 44b/08, 64a/05, 64b/01, 73a/01, 
 75a/08, 77b/01, 80b/06 

 b.+ dan ola 13b/08 
 b.+ dan olan 45a/08 
 b.+ı 07b/02, 13b/10, 34a/08, 

 54a/10, 55a/10, 62b/01, 62b/07, 
 63b/03, 65a/09, 76b/04 

 b.+ ları 23b/09, 60b/11 
 b. ola 06b/06 
 b. olan 07b/02 
 b.+ uñ 06b/06 
  b.-ı lezc 72b/06 
 fużūl-ı b.+ dan 43b/08 
 lu‘ūķ-ı b.  62b/07 -52- 
balġamí  [A-G] balgama ait, balgamla 
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ilgili 
 b.  33a/03, 33a/04, 80b/11 
  fużūl-ı b.+ den 56a/04 
  aĥlāš-ı b.+ ye 72b/05 
 2. balgamın ağır bastığı

 mizaç 
 b.  mizāc 23a/02 
 b. ola 06b/06 
 b.+ den 04a/04 
 b.+ nüñ 04a/04 -10- 
balġamiyye  [A] bkz. balġamí 
  emrāż-ı b.  76b/10 
 aĥlāš-ı b.+ ye 67b/08 
 aĥlāš-ı b.+ yi 76b/08  
 b. .+ yi  23b/06 -4- 
balıķ balık  
 b.  06b/06 
 b.+ ı 36a/08 
 b.+ ıla 11b/08 
 b.+ ından 36a/09 
 b.+ lar 38b/11 
 b.+ lardan 51b/10, 86a/07 
 b.+ uñ 33b/07, 39a/01, 59a/03, 

 59a/04 -12-    
bān  [A] tohumu uyuşukluk 

 veren sorkun söğüdü 
 b.  30a/09, 30a/10, 57b/05 
 dühn-i b.  30a/07  
bañ  ban otu (hyosciamus  niger) 
  b. toĥumı 53a/04, 70a/11, 79b/01 

-3- 
bandur-  bandırmak, batırmak 
 b. -alar 57b/11 -1-  

bār  [F] defa, kere 
 her-b. 65a/11 -1- 
baraŝ [A] abraşlık, vücutta yer yer 

alaca lekeler meydana getiren ve 
tedavisi mümkün olmayan bir 
hastalık 

 b.  15b/05, 54a/01, 54a/02 
 b.+ a 81a/03 -4- 
bardaķ  testi 
 b.+ da 46a/01 
 b.+ dan 13b/06 -2-    
bārid [A] soğuk; soğuk özelliğe 

 sahip nesne 
 b.  06b/06, 06b/07, 17a/04, 

20b/11, 22b/10, 23a/10, 31b/08, 
32a/03, 32b/06, 33a/04, 38b/03, 
38b/07, 38b/08, 38b/10, 38b/11, 
39a/02, 39a/04, 39a/05, 39a/10, 
39a/11, 39b/04, 39b/05, 39b/07, 
39b/08, 39b/09, 39b/10, 40a/02, 
42a/01, 42a/06, 42a/11, 52b/08 

  b.+ dür 39b/07, 39a/08, 39b/03, 
 39b/09, 40a/03 

 b.+ dürler 39b/06 
 b. ola 07a/07 
 b. olursa 50b/02 
 b.-yābis 07b/11 -44- 
barmaķ   parmak 
 b.  59b/04, 83b/09 
 b.+ ıla 61b/10, 62b/06 
 b.+ ınuñ 83b/04 
 b.+ lara 50a/09 -6-    
baŝal  [A] soğan (allium) 
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 b.  84a/03 
 b.-ı ‘unŝul 81a/04 -2- 
baŝír [A] görüp, anlayan 
 b.+ üñ 15a/07 
baş (I) baş  
 b.  11b/10, 41b/06, 45a/08, 

 45b/03, 54a/02, 65b/11, 
 69b/11, 70a/08,  

 76a/11, 76b/09, 80b/07 
 b.+ a 08a/05, 19b/09 
 b. cegzinmek 26b/09 
 b. çevrinmesine 69b/09, 80b/07 
 b.+ da 81a/02 
 b.+ da olan 76a/08 
 b.+ daġı 19b/08 
 b.+ ı 06b/06, 49a/02, 57a/08, 

78b/11, 87b/03 
  b.+ ına 16b/01 
 b.+ ında 08a/04 
 b.+ ındaġı 33a/02 
 b.+ ını getürmeye 06b/06 
 b.+ ların 24b/10 -30- 
baş (II)  çıban, yara  
 b. 19b/03 -1-    
başla - başlamak 
 b.- duķdan 18a/03, 18a/09 
 b.- r 03a/02, 17b/10 
 b.- ya 13a/04, 14b/06, 15a/06, 

 20a/04 -8-    
bāšın [A] iç 
 b.  10a/09, 17b/04, 17b/06 
 b.+ ın 10a/05 
 b.+ ında 10a/02 -5- 

baší [A] ağır, ağırlaşma, yavaşlama 
 b.  36a/01 
 b.+ dan 35a/07 
 b.-ü’l-hażm “sindirimi zor” 

06a/05, 06b/11 
 nabż-ı b.  06b/06 -5- 
batur - batırmak 
 b.- a 82b/01 
 b.- alar 85b/11 -2-  
bayam [< F bādām] payam, badem  
 b. yaġı 62b/04 -1- 
Bāyezíd [ö.a.] Osmanlı hükümdarı 
 b.  02a/09 -1- 
bāźen [A] vakit vakit, ara sıra 
 b.  83b/07 -1- 
ba‘żı [A] bazı, bir kısım  
 b.  39b/01, 69b/05, 69b/06, 

69b/07, 72b/03 
 b. lar 38b/03, 39a/06, 39a/07 -5- 
be [F] -e kadar manasını verir 
 b.-ģasbi’l-mizāc isti‘māl ideler 

 68a/08 
 b.-ĥilāf 07b/09 

b.ģasbi’l-ķuvvet 68a/09 -2- 
becid [A] sık sık, sürekli olarak 
 b.  48b/05 -1- 
beden [A] beden, vücut 
 b.  07a/01, 07a/10, 14a/04, 

 14b/07, 17b/05, 24b/08, 26a/07, 
 26a/09, 26a/10, 27a/05, 31b/09, 
 34b/02, 48b/05, 49a/07, 50b/10 

  b.+ de 03b/07, 05a/11, 06a/07, 
 16a/02, 17b/08, 48b/08, 75a/07 
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 b.+ den 07a/07, 14a/10, 14b/11, 
 15a/09, 17b/04, 18a/08, 26b/07, 
 44b/09, 45a/09 

 b.+ e 03b/06, 04a/09, 05a/05, 
 06a/07, 07a/07, 07b/01, 10a/09, 
11b/07, 12a/05, 13a/06, 13b/02, 
14a/07, 14a/09, 14b/06, 15a/08, 
15a/11, 15b/01, 15b/02, 15b/04, 
16a/01, 17b/03, 17b/04, 17b/06, 
17b/08, 17b/10, 18b/05, 18b/07, 
20b/11, 20b/09, 22a/01, 22a/07, 
26b/03, 26b/08, 26b/09, 27a/03, 
27a/04, 27b/03, 32b/02, 33a/09, 
35b/02, 35b/07, 36a/04, 36a/07, 
36b/02, 36b/11, 38b/09, 43b/06, 
48b/02 

  b.+ i 01b/07, 11b/01, 11b/04, 
 14b/09, 15a/10, 16a/02, 17b/09, 
 18a/07, 18b/03, 18b/04, 18b/05, 
 19a/07, 19b/05, 19b/06, 20b/10, 
 22a/06, 23b/03, 23b/04, 23b/08,  

 24a/01, 25a/02, 25a/07, 25a/08, 
 25a/09, 25b/05, 25b/08, 25b/11, 
 26b/03, 27a/10, 27b/01, 27b/02, 
 35b/04, 45b/04, 52a/08, 55a/04, 
 70b/06, 76a/04, 80b/05, 85a/05,  

 86b/07 
 b.+ in 14b/09 
 b.+ inde 07b/01, 53b/11 
 b.+ inden 04a/11 
 b.+ ine 09a/03, 12b/08, 13a/10 
 b.+ lere 23b/09 
 b.+ leri 35a/08 

 b.+ lerin 43a/08 
 b.+ lerinde 05b/04, 06a/09, 

 06b/06, 34a/08 
 b.+ lerine 37a/10 
  b.+ üñ 02b/07, 02b/11, 06b/10, 

 10a/02, 10a/04, 14a/03, 14a/04, 
 15b/10, 15b/09, 16a/01, 17b/05, 
 25b/04, 50b/04 

 ģāfıž-ı b.  14a/03 
 b.-i insāna 75b/09 -154- 
bedení [A] bedenle ilgili 
 ģarekāt-ı b.+ nüñ 03a/03 -1- 
beg bey 
  ma‘cūn-ı muŝšafā b. 84b/06 -1-    
beġāyet  [F-A] çok, pek çok, son 

 derece 
 b.  02b/07, 05a/09, 06a/03, 

 06a/09, 08a/01,10a/05, 10b/03, 
 10b/06, 11b/05, 13a/06, 13b/01, 
 13b/03, 19a/04, 19a/06, 19b/08, 
 20a/08, 20b/09, 21a/04, 22a/04, 
 23a/09,24b/09, 25a/11, 25b/11, 
 27a/07, 27a/09, 28b/01, 28b/10, 
 28b/11, 29a/06, 29a/08, 29b/01, 
 29b/03, 29b/04, 30a/04, 30a/06, 
 30a/11, 30b/01, 30b/05, 30b/08, 
 31b/05,32b/09, 33a/07, 33a/09, 
 35a/05, 38b/09, 57a/10, 58b/10, 
 69a/09, 83a/05, 83b/07 -53- 

behaķ [A] abraşlık hastalığı, deride pul 
pul beyazlıķ ve alaca renk 
 meydana getiren hastalık 

 b.+ a 81a/03 
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 b. ola 06b/06 -2- 
behmen  [F]  kuduzotu, kırmızı 

 türüne (statice limonium) kızıl 
 behmen, behmen-i aḥmer; beyaz 
 türüne (centaura behen) aḳ 
 behmen, behmen-i ebyaż denir. 

 b.  54a/08, 72a/03 -3- 
beķā [A] devam, sebat, önceki hal 

 üzere kalma 
 b. ol durur 87a/08 
 b.+ sı 14a/04 
 b.+ sında 14a/04 -3- 
beksimād [G] peksimet, pişirildikten 

 sonra dilimler hâlinde kesilerek 
 ısı ile kurutulmuş, uzun 

 süre dayanabilen ekmek 
 b.  74b/06 -1- 
belā [A] bela, kötülük 
 b.+ lara 27a/10 -1- 
belādur  [F] beladır ağacı (semecarpus 

anacadium 
 b.  53b/04, 54b/07, 59a/06 
 cevāriş-i b.  54b/04 
 b.+ uñ 54b/09 -5- 
belesān  [F] pelesenk ağacı ve 

 bundan elde edilen yağ, balsam 
ağacı (commiphora 
opobalsamum) 

 b.  30a/03, 53a/08, 72b/04 
 ‘ūd-ı b.  75a/09 
 ģabb-ı b.  53a/07 
 ģabbü’l-belesān 
 ‘ūd-ı b.+ uñ 80a/09 -6- 

belíle [F] belile otu  (bellerica  
myrobalan) 

 b.  53b/01, 54b/06, 55a/11, 
 56a/09, 57a/03, 78b/10 -6- 

belílec  [A] helile otu, kara helile ve 
 sarı helile gibi türleri bulunur 
 (terminalia) krş. emlec, 
 belílec, helílec, aṣfar-ı kābilí, 
 helílec-i esved  

 b.  69a/11, 71b/01, 72b/07, 
 73b/03 -4- 

bellūš  [A] meşe ağacı, pelit  (uercus) 
 b.  06a/0, 34b/10, 39a/11, 

 60a/07, 82a/05, 82a/08, 84a/11   
-7- 

ben ben (zamir) 
 b.  30b/09, 87b/03  
 b.+ cileyin 87b/01 -3-    
beni Ādem [A]  Adem oğulları 
 b. + üñ 04a/09 -1- 
bendükşe [F] eklem, kiriş 
 b.  44b/07, 54a/02 
 b. 56a/07 
 b.+ ler 72b/11 

b.+ lerden 19b/03 
 b.+ lere 64a/05, 71a/10, 81a/01 
 b.+ lerin 14b/11 
 b.+ lerinde 05b/03 -10- 
benefşe [F] menekşe (viola tricolor) 
 b.  16b/01, 47a/09, 47b/01, 

 52b/06, 59b/01, 60a/02, 61a/05, 
 61a/06, 62b/02, 68a/03, 68b/01, 
 78b/08, 84a/08  -14- 
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beñiz beniz, çehre 
 b.  22a/06, 70b/06 
 b.+ i 06b/06, 16a/02, 18b/04, 

49a/03, 52a/11, 54a/03, 54b/05, 
56a/08 -9-    

beñzer  benzer 
 b.  05b/07, 11a/04, 20a/07, 

 32a/02, 32a/04, 33b/09, 34a/07, 
 34a/10, 34b/10, 35a/03 -10-    

berāy [F] için, maksadıyla 
 b.-ı devā-yı ishāl 83a/05 -1- 
berāber   [F] eşit, eşit miktarda  
 b.  09a/05, 46a/08, 46a/09, 

 46a/11, 54a/08, 56b/08, 58a/04, 
 58b/01, 67a/06, 69b/01, 73a/11, 
 76a/05, 78a/02, 79a/10, 79b/01, 
79b/05 -17- 

berd [A] soğuk 
 b.+ ile 10a/08 -1- 
berde [F] perde 
 göz b.+ leri 39b/04 -1- 
berk berk, sağlam 
 b.  20b/02 
 b. ola 54a/03 -2-    
berkit -  kuvvetlendirmek, pekitmek 
 b.- ür 03a/01, 14b/11, 15b/09, 

 25b/04, 56a/07, 58a/01, 69b/10, 
 73b/02, 82a/07 -9-    

berrí [A] yabanî 
 rummān-ı b.  54a/07 -1- 
ber-şa‘íşā  [A] bir tür macun 
 b. 69b/04, 69b/05 -1-   
besbāse [A] küçük hindistan  cevizi 

(myristica fragrans)  
 b.  55b/05, 61b/07, 70b/08, 

 75a/01, 80a/01 -5- 
besbāyic  [A] bkz. besfāyic 

 (polypodium vulgare)  
 b.  67b/11 -1- 
besbāyíc  [A] bkz. besfāyic 
 b.  81a/08 -1- 
besfāyic  [A] bespaye, kaya eğreltisi 

 (polypodium vulgare)  
 b.  72b/07 -1- 
beslen -  kendini beslemek 
 b.- miş ola 36a/06 -1-    
beş beş sayısı 
 b.  55a/11, 60b/01, 64a/06, 

 70b/03 
beşer  beş sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 43b/10, 43b/11, 44a/01, 54b/08, 

55a/02, 55b/02, 57a/04, 57b/04  
 -12-    
beşer [A] insan  
 b.  54a/06 -1- 
beşinci  beşinci 
 b.  18a/05, 22b/05, 26a/10 -3- 
bevāsir  [A] basur, hemoroid,  basur 

deliği 
 ‘ilāc-ı b.-i sevdāví 58b/02 
 b.+ den 78b/10 
 b.+ e 55a/05, 58b/11, 69a/04, 

 69a/09, 70a/08, 78a/06, 78b/09 
 b.+ i 74b/09 -10- 
bevāsirlü  [A] basurlu, basur  hastalığı 

olan 
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 b.  58b/02 -1- 
bevl [A] idrar, sidik  
 b.  71b/07, 75a/08 
 b. edemeyene 67a/10 
 b.+ i 06b/06, 23b/04, 36b/02, 

43a/09, 56a/05, 64b/01, 70a/06, 
71a/10  -10- 

bevvā [A] hindistan cevizi (cocus 
nucifera) 

 cevz-i b.  61b/07, 70b/09, 
 74b/02, 75a/02, 79b/05, 83b/11  
-6- 

beyān [A] anlatma, ifade etme, söyleme 
  b.+ ın ider 31a/07  
 b. ider 04b/07, 04b/09, 05b/09, 

06b/02, 09b/02, 12a/04, 13a/02, 
17a/03, 17b/03, 18a/01, 19a/01, 
19a/10, 19b/01, 20b/06, 22a/05, 
22b/01, 22b/03, 22b/09, 23a/07, 
24a/05, 26a/05, 26a/03, 27b/08, 
28b/06, 29a/02, 30b/03, 31a/08, 
31b/06, 32a/07, 33a/01, 33b/02, 
34b/08, 35a/06, 36b/06, 37b/02, 
38a/06, 38b/07, 39a/10, 40a/01, 
40a/04, 40a/06, 43a/06, 44a/10, 
46b/08, 53a/11, 57a/08, 58a/01 

 b. oldı 03b/02 
 b. olundı 42b/05 
 b. olunur 16a/06 -49- 
beydā  [A] sahrâ, çöl 
 b.-ı aģadiyyetinde 01b/01 -1-  
beyni beyin 
 b.+ si 47b/06 -1-    

bez dokuma, çaput 
 b.+ den 16b/09, 85a/01, 85a/03 
 b.+ i 32a/05 
 b.+ ile 40b/11, 66a/10 
 b.+ inde 47a/08 
 b.+ le 60b/07 -9- 
bezr      [A] tohum, tane 
 b.  46a/06, 46b/01, 54a/05, 

54a/07, 58b/06, 61b/11, 81b/10, 
82a/02 

  -8- 
bezūrí  [A] tohumlar, taneler  
 sikengübín-i b. “tohumlarla 

pişmiş sirkengübin” 43b/07,  
64a/03  -2-   

bıçaķ bir sap ve çelik bölümden oluşan 
kesici araç 

 b.  61b/04 
 b.+ ıla 41b/09, 42a/03, 42b/02, 

 84b/03 -5-    
bıñar pınar, kaynak 
 b.  12b/10, 13a/01 -2-    
bıraķ - katmak, ilave etmek 
 b.  40b/09, 41b/04, 42b/03 
 b.- a 53b/07, 80a/03, 80a/06 
 b.- alar 67a/03 
 b.- mış olalar 35a/11-8-    
bí-çāre  [A] çaresiz, aciz 
 b.+ sin 87b/01 -1- 
bigi bkz. gibi 
 b.  05b/07, 11a/07, 12b/06, 

 13b/10, 20a/05, 20a/08, 27a/06, 
 31b/11, 33b/09, 38a/07, 84b/05 
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 b.+ dür 24b/03, 40a/07, 40a/08 
 b. olmaķ 26b/10 -15-    
bí-ģadd [F-A] hadsiz, sınırsız, pek 

 çok 
 b.  86b/09 -1- 
bíhūd [F] kendinden geçmek, bayılmak 
 b. olmaķdan 80b/08 -1- 
bi-ķadar  bir miktar 
 b. + ı  03a/11 -1-    
bí-kerāne [F] sınırsız, sonsuz 
 01b/02 -1- 
bikr [A] bâkire 
 b.+ üñ 27a/11 -1- 
bil 1. bel; insan bedeninde göğüsle 

karın, sırtla kalçalar arasında 
daralmış bölüm 

 b.+ den 46b/08 
 b.+ i 54a/03 
 2. bu bölümün, sırtın altına 

rastlayan bölgesi 
 b.  aġrısı 36b/03, 46b/08, 56a/07, 

 56b/03 -6-    
bil - bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak 
 b.  02a/02, 02b/02, 04a/02, 

 06a/10, 06b/03, 07a/03, 08a/06, 
 08a/10, 08b/06, 09a/01, 09b/03, 
 09b/07, 10a/01, 11b/07, 12a/05, 
 12a/08, 12a/10, 12a/11, 13a/03,  

 13a/11, 14a/05, 14b/05, 14b/08, 
 15a/03, 15a/04, 15b/07, 17b/03, 
 18a/01, 18a/06,18b/05, 18b/06, 
 18b/07, 18b/08, 19a/01, 19a/03, 

 19a/06, 19b/06, 20b/08, 22a/05,  
 22b/03, 22b/09, 23a/07, 23b/02, 

 24a/06, 24b/05, 24b/08, 25a/01, 
 25a/06, 25b/02, 25b/05, 25b/06, 
 26a/06, 26b/01, 27a/01, 27a/02, 
 27b/08, 29a/03, 29a/10, 29b/01,  

 29b/04, 30a/02, 30a/05, 30b/03, 
 32b/09, 36b/06, 37b/05, 51a/08, 
 52a/01, 86a/09 

 b.- di 86b/08, 86b/10 
 b.- dügin 86b/09 
 b.- dükden 04a/02, 14b/07 
 b.- düñ 27b/11 
 b.- gil 48a/09 
 ķ.  bilmek 50b/08 
 b.- üñ 87b/05 
 b.- ürin 30b/09 
 b. iy 11a/01, 14a/03, 19b/01, 

 31a/09, 33a/01 -75-     
bilādu’llāh  [A ] Allah’ın beldeleri 
 ģāmí-yi b.  02a/07 -1- 
bildür -   bildirmek, beyan etmek 
 b.- di 01b/06 
 b.- evüz 40a/11 
 b.- ür 08a/09, 10b/11,  12a/03, 

14a/01, 14a/03, 14b/05, 
 15a/02, 20b/08, 22b/01, 28b/04, 
 30a/02, 33b/01, 48a/06, 49b/06, 
 50b/08 -19-    

bile birlikte, beraber, ile 
 b.  04b/01, 08a/10, 08b/09, 

 09a/06, 12a/09, 16b/10, 28a/03, 
 41b/11, 47a/05, 60b/01 -10-    
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bilin - bilme işine konu olmak, 
anlaşılmak, öğrenilmek 

 b.- di 07a/03, 10b/02 
 b.- ür 49b/11 -3-    
bi’l-külliyye [A] tamamen  
 b.  03a/09, 19a/06 -2- 
bí-müntehā  [A] sonsuz  
 b. 01b/02 -1- 
bin [A] oğul 
 b.  02a/03, 02a/09 -6- 
biñ bin (sayı) 
 b.  40b/02, 64a/02, 65a/04, 

 68a/05, 68b/03, 69a/03, 70b/11   
-7-    

binā  [A] yapı, bina 
 b.+ sı 22b/04 -1- 
binmek 1. bir hayvanın üstüne çıkıp 

ayaklarını sallandırarak oturmak 
 ata b.- mek 15a/08 
 2. bir yere gitmek için bir taşıtta 

yer almak 
 gemiye b. 15b/03 -2-    
bir bir, herhangi bir   
 b. 02a/10, 02b/06, 03a/07, 3a/11, 

 03b/10, 05a/03, 06a/10, 07a/04, 
 07a/05, 09a/01, 09a/03, 10b/03, 
 10b/04, 10b/05, 12a/05, 12b/02, 
 13a/09, 13b/06, 14a/05, 14a/06, 
 15a/02, 15a/04, 15a/07, 16a/03, 
 16b/09, 16b/11, 17a/07, 17b/07, 
 19b/11, 20a/01, 20a/07, 21b/08, 
 28a/04, 29a/10, 30a/08, 30a/09, 
 30b/06, 30b/09, 30b/11,31a/05, 

 35b/06, 36b/01, 40b/02, 40b/03, 
 40b/11, 41a/06, 41a/11, 41b/01, 
 41b/02, 41b/10, 42a/05, 42b/03, 
 43b/02, 44a/03, 44b/04, 44b/10, 
 45a/01, 45a/05, 45a/06, 45b/11, 
 46b/03, 46b/05, 47a/03, 47a/11, 
 47b/07, 48a/01, 48a/04, 48a/11, 
 50b/03, 51a/01, 51a/05, 51b/05, 
 52a/08, 52b/06, 52b/10, 52b/11, 
 53a/01, 53a/09, 53b/05, 53b/10, 
 53b/11, 54a/09, 54b/02, 54b/03, 
 55a/03, 55a/08, 55b/04, 55b/09, 
 55b/11, 56a/02, 56b/02, 56b/06, 
 56b/08, 57a/01, 57a/05, 57a/07, 
 57a/09, 57b/04, 58a/07, 58a/09, 
 59a/08, 59b/03, 59b/04, 59b/06, 
 59b/10, 60a/07, 60a/11, 60b/05, 
 60b/07, 60b/08, 61a/01, 61a/08, 
 61b/05, 61b/08, 62b/04, 63b/05, 
 64a/09, 64b/08, 65a/03, 65a/07, 
 65b/01, 65b/03, 65b/05, 65b/07, 
 66a/06, 66a/10, 67a/03, 67a/07, 
 67a/08, 67b/04, 67b/06, 68a/05, 
 68a/06, 68b/03, 69b/04, 69b/06, 
 69b/07, 70b/01, 71a/05, 71b/03, 
 71b/04, 71b/09, 72a/02, 72a/03, 
 72a/04, 72a/07, 72a/11, 72b/01, 
 73a/05, 73a/10, 73a/11, 73b/01, 
 73b/02, 73b/04, 73b/07, 74a/04, 
 75a/02, 75a/04, 75a/05, 75a/11, 
 75b/07, 76a/01, 76a/03, 76b/06, 
 77a/05, 77b/07, 77b/08, 78a/04, 
 78b/08, 79a/07, 79b/01, 79b/03, 
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 79b/04, 79b/08, 79b/09, 80a/02, 
 80a/03, 80a/05, 80a/10, 80b/02, 
 80b/03, 80b/06, 81b/02, 81b/07, 
 81b/08, 82a/05, 82b/06, 83a/03, 
 83a/06, 83b/01, 83b/05, 83b/06, 
 84a/05, 84b/09, 84b/11, 85a/01, 
 85a/03, 85a/11, 85b/10, 86a/01, 
 86b/06, 86b/09 -237-  

birbiri  birbiri, biri diğerinin yanı sıra 
  b.+ sinden 09a/08 -13-    
birer bir sayının üleştirme sayısı sıfatı, 

her birine 
 b.  30b/07, 31a/03, 53a/07, 

 57b/01, 61b/07, 44b/01, 45a/02, 
 45b/10, 46a/05, 53a/10, 55b/06, 
 82a/01 -12-    

birez “biraz” 1. bir parça, azıcık 2. 
kısa bir süre için 3. az miktarda 

 b.  13a/09, 17a/08, 18b/01, 
 19a/06, 21a/11, 21b/08, 21b/09, 
 24a/07, 27b/10, 30a/10, 30b/04, 
 30b/08, 40b/05, 40b/06, 40b/10, 
 41b/11, 44b/05, 52a/04, 57a/09, 
57b/02, 59a/04, 83a/01, 83a/02, 
83b/02, 84b/09, 85b/03, 85b/07, 
85b/08, 85b/09, 86b/02, 87b/06 

 -41-    
birezcik  “birazcık” pek az, çok az 
 b.  85b/03 -1-  
biri  bir tanesi 
  b.  08a/11, 08b/07, 15b/10, 

 15b/11, 15b/07, 32a/11, 32b/02, 
 32b/04, 33b/02, 41a/06 

  b.+ n 12a/10, 16b/10, 44a/02, 
 44b/03, 46a/02, 69a/02, 70b/09, 
 74a/01, 74a/06, 74b/04, 75b/01, 
 77a/03, 77b/06, 77b/09, 79b/05, 
 82a/06 

 b.+ nden 30a/07, 30b/07, 31a/02, 
 43b/10, 43b/11, 44a/01, 44b/01, 
 44b/02, 44b/03, 44b/11, 45a/01, 
45a/02, 45a/05, 45a/10, 45a/11, 
45b/05, 45b/10, 46a/04, 46b/10, 
46b/11, 47a/01, 47a/04, 47a/09, 
47a/10, 47b/02, 47b/11, 48a/01, 
52b/01, 52b/02, 52b/05, 52b/11, 
53a/05, 53a/07, 53b/02, 53b/03, 
53b/04, 54a/06, 54a/08, 54b/07, 
54b/08, 55a/01, 55a/02, 55a/07, 
55a/11, 55b/05, 55b/06, 55b/07, 
56a/01, 56a/11, 6b/10, 56b/05, 
56b/08, 57a/03, 57a/04, 57a/05, 
57b/01, 57b/03, 57b/04, 57b/05, 
57b/08, 58a/03, 59a/07, 59b/01, 
59b/02, 59b/08, 59b/10, 60a/06, 
60a/07, 60a/08, 61b/07, 62a/01, 
62a/06, 62a/08, 62a/09, 63a/04, 
63a/11, 63b/01, 63b/07, 63b/11, 
64a/01, 64a/06, 68a/01, 68a/03, 
68b/01, 68b/02, 69a/01, 70a/11, 
70b/01, 70b/08, 70b/09, 71b/03, 
71b/04, 72a/02, 72a/03, 72a/04, 
72a/05, 72b/04, 72b/07, 72b/08, 
73a/03, 73a/05, 73a/06, 73b/03, 
73b/04, 73b/11, 74a/01, 74b/03, 
74b/06, 74b/11, 75a/01, 75a/02, 
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75a/09, 75a/10, 75a/11, 75b/05, 
75b/10, 76a/05, 76a/01, 76a/09, 
76b/01, 76b/05, 77a/01, 77a/02, 
77a/07, 77a/08, 77b/03, 77b/07, 
78a/02, 78a/07, 78a/08, 78b/01, 
78b/11, 79a/05, 79b/02, 79b/08, 
79b/09, 80a/02, 80a/05, 80a/10, 
80a/11, 81a/05, 81a/06, 81b/01, 
81b/02, 81b/05, 82a/01, 82a/05, 
82a/06, 82a/09, 83b/09 

  b.+ ne 09a/06, 47a/05, 47b/03, 
 61a/02, 70b/10, 71b/04, 74b/04, 
 75b/01, 77a/09, 80b/01, 81b/06, 
 82a/06, 84b/10  

 b.+ ni 16b/09, 53b/04, 70b/02, 
 80a/06 

 b.+ sini 63b/08 -24- 
birinc [F] pirinç, buğdaygillerden 

kökleri bol su içinde yetişen bir 
bitki ve bu bitkinin besin olarak 
kullanılan taneleri (oryza
 sativa) 

 b.  29a/08, 35b/03, 54b/07, 
 73b/03, 85a/10, 85b/03, 85b/05 

 b.+ i 85a/10 
 b.+ ile 11b/09 
 b.+ le 12a/01 -10- 
birkac çok olmayan, az sayıda, az 
 b.  12a/08, 14b/03, 82a/11 -3-    
birle ile, vasıtasıyla, birlikte 
 b.  01b/04, 01b/05, 01b/06, 

 02b/01, 07b/07, 29a/08, 32b/08, 
59a/02 -10-    

bisāš [A] döşeme 
 b.+ ından 12a/06 -1- 
bisfāyic  [A] bkz. besfāyíc 
 b. 57a/05 -1- 
biş beş sayısı 
 b.  16b/06, 41a/02, 45b/06, 

 47b/05, 48a/01, 52b/02, 52b/03, 
 52b/06, 53a/04, 56a/01, 56a/11, 
 59b/01, 59b/03, 59b/08, 59b/10, 
 60a/11, 62a/06, 62a/07, 62b/02,  

 62b/03, 62b/08, 63a/02, 63a/04, 
 63b/08, 64b/09, 66a/04, 68a/03, 
 68b/06, 72b/08, 73a/06, 74a/06, 
 74b/03, 74b/11, 76a/10, 76b/02, 
 77a/07, 78a/08, 78b/11, 79a/06,  

 81a/04, 82a/09, 83b/11, 84a/02, 
 84a/04, 84a/08, 84a/09, 84a/10, 
 84a/11 -54-    

biş - pişmek; ateşte, fırında, kaynar 
suda veya yağda ısı etkisiyle 
yenilebilir duruma gelmek  

 b.- dügine 51a/10 
 b.- e 47b/07, 85b/03 
 b.- icek 63a/07 
 b.- ince 64a/01, 69a/02, 74a/11 
 b.- miş 37b/02, 81a/04 
 b.- miş ola 29a/08, 35a/03, 

 77a/03, 77b/02, 82a/09 -14-    
bişer beşer; beş sayısının üleştirme 

sayı sıfatı  
 b. 43a/02 -1- 
bişinci beşinci 
 b.  12b/04 -1-    



331 

 

bişir - pişirmek 
 b.- üp 85a/11 -1-    
bişürici  pişirici 
 b.+ dür 68b/08 -1-    
bişmeklik(g)  pişmesi 
 b.+ in 40a/06 -1-    
bişür - pişirmek 
 b.  41a/06, 41b/04, 42a/05, 

 42b/07, 43a/03, 43b/03 
 b.- e 20a/10, 57b/01, 63a/08 
 b.- eler 05a/03, 29a/03, 35b/04, 

 47a/02, 47a/10, 47b/07, 48a/02, 
 57b/05, 57b/09, 73b/01, 85b/06 

 b.-megi 43a/06 
 b.-meginde 40b/01 
 b.-mek 21a/03 
 b.- miş olalar 35b/01 
 b.- memiş olalar 35a/02 
 b.- üben 05b/06, 29b/03, 36b/04 
 b.- ür 02b/10, 60b/11 -30-    
biz çokluk birinci kişi zamiri 
 b.  03a/07, 04b/04, 14a/08 
  b.+ e 02b/02, 03a/10, 12a/07, 

 14b/03, 40a/10 
 b.+ i 04b/05  -9-   
biz bkz. bez 
 b.+ den 59b/06 
 b.+ inde 46b/11  
 b.+ ile 42a/03, 59b/05 -4- 
boġaz boğaz; boynun ön bölümü ve bu 

bölümü oluşturan organlar, imik, 
kursak 

 b. ĥırıldusı 63a/10 

 b.+ dan 62b/01 
 b.+ ı 49a/01 
 b.+ lar 36b/11 -4- 
boġ-    fazla olan bir maddenin bir şeyi 

çalışmaz duruma getirmesi 
 b.- ma(ġ)ıla 03b/08  -1- 
boġıl- bkz. boġıl- 
 b.- ur 03b/09 -1-    
boġul- boğma işine konu olmak 
 b.- duġına 62a/07 -1-    
bol - bkz. olmak 
 ĥālí b.- a 17b/09 
 hażm b.- masa 06a/10 
 ġayr-ı ķābil b.- sa 17b/08 -3- 
bon bon otu; patlıcangillerden, 

hekimlikte kullanılan, 
uyuşturucu ve zehirli, bir veya 
iki yıllık otsu bir bitki 
(Hyoscyamus niger) 

 b.  70b/11 -1- 
boncuķ   cam, taş, sedef, tahta, plastik 

vb. maddelerden yapılan, ortası 
delik, çoğu yuvarlak ve renkli 
süs tanesi 

 b.  78b/11 -1-    
buru ağrı, sancı 
 göbek b.+ sını “mide sancısı, 

karın ağrısı” 70a/02 -1- 
boş içinde ve üstünde bir şey 

bulunmayan 
 b.  30a/05 -1-    
boy  boy otu, çemen otu (foenum-

graecum) 
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 b.  46b/09, 47b/05, 62a/08, 
 62b/07 -4- 

boya - boya sürerek veya boyaya 
batırarak renk vermek 

 b. -maġı 57a/08 
 b.- r 51a/03, 57a/08 
  b.- ya 57a/10, 57b/02 -4- 
boynuz   bazı hayvanların başında 

bulunan, tırnaksı bir maddeden, 
uzun, kıvrık veya çatallı 
korunma organı 

 keçib.+ ı “baklagillerden bir ağaç 
ve bu ağacın baklaya benzer, 
şekerli yemişi, harnup (Ceratonia 
siliqua) 62b/03, 70b/04, 82a/06   
-3-   

boy(u)n  1. gövdenin başla omuz 
arasında kalan bölgesi 

 b.  38b/11 
 b.+ ı 05a/09, 33b/06, 35b/11, 

36a/01 
 b.+ ları 35b/10 
 2. testi, şişe, güğüm gibi 

kaplarda dar olan üst kısım 
 b.+ ı 13b/06 -7-    
bögrek  böbrek 
 b.  06a/02, 19b/03 
 b.+ de 34b/05 
 b.+ degi 70a/06 
 b.+ e 47b/04, 54a/05, 61a/10 
 b.+ i 36b/03, 55b/09 
 b.+ inüñ 47b/06 -10-     
bögrülce  böğrülce, fink baklası; 

fasulyegillerden, tırmanıcı, 
beyaz, pembe veya kımızı 
çiçekli, bir yıllık otsu bir bitki 
(vigna sinensis) 

 b.  06a/04 
 b.+ dür 37a/04 -2-     
bögür insan ve hayvan vücudunun 

kaburga ile kalça arasındaki 
bölümü 

 b.  74b/09 
 b.+ ini 30a/05 -2-    
böyle böyle, bu şekilde 
 b.+ dür 59a/03, 59a/05 -2-    
bu yerde, zamanda veya söz 

zincirinde en yakın olanı 
gösteren bir söz (sıfat) 

 b.  02a/03, 02a/10, 02b/01, 
 02b/05, 02b/06, 02b/07, 03a/06, 
 03a/07, 03b/09, 04a/02, 04a/09, 
 04a/11, 04b/04, 04b/05, 04b/07, 
 04b/09, 04b/11, 05a/09, 05b/03,  

 05b/05, 05b/09, 05b/10, 06a/03, 
 06a/06, 06a/08, 06a/09, 06b/02, 
 06b/06, 07a/03,08a/06, 08a/09, 
 09b/02, 09b/07, 10b/11, 10b/06, 
 12a/03, 12a/04, 12a/08, 12b/11,  

 12b/09, 13a/01, 13a/02, 13a/07, 
 13b/05, 14a/01, 14a/03, 14b/03, 
 14b/05, 15a/02,15b/07, 16a/03, 
 16a/06, 16b/04, 16b/09, 17a/01, 
 17a/03, 17b/03, 17b/06, 18a/01,  

 18b/11, 19a/10, 19b/01, 20a/05, 
 20b/06, 20b/08, 22a/04, 22b/01, 
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 22b/02, 22b/09, 23a/07, 23b/10, 
 24a/05, 24a/09, 24a/10, 24b/02, 
 26a/03, 26a/05, 26b/01, 27b/01,  

 27b/07, 28b/02, 28b/04, 28b/06, 
 29a/02, 29a/06, 29a/09, 29a/11, 
 29b/09, 29b/11, 30a/02, 30a/05, 
 30a/09, 30b/02, 31a/07, 31a/08, 
 31b/03, 31b/04, 31b/05, 31b/06,  

 32a/04, 32a/07, 32a/09, 32a/10, 
 32b/08, 32b/09, 32b/10, 33a/01, 
 33a/05, 33a/09, 33b/01, 33b/02, 
 34a/02, 34a/07, 34a/10, 34b/01, 
 34b/05, 34b/08, 34b/11, 35a/04,  

 35a/05, 35a/06, 35a/07, 35b/09, 
 36a/09, 36b/06, 36b/07, 36b/09, 
 36b/11, 37a/10, 37b/02, 38a/06, 
 38b/07, 39a/10, 40a/01, 40a/11, 
 40a/02, 40a/04, 40a/06, 40b/05,  

 41a/07, 41b/10, 42a/06, 42b/08, 
 43a/06, 43b/07, 44a/10, 44b/05, 
 46b/04, 46b/07, 47b/07, 49b/04, 
 49b/09, 51a/04, 53a/08, 53a/09, 
53a/11, 53b/07, 53b/11, 54b/08, 
55a/02, 55b/02, 55b/04, 55b/07, 
57a/08, 59b/04, 60a/09, 60b/04, 
61a/03, 62b/11, 63a/07, 63a/08, 
63b/02, 64b/11, 66b/01, 68a/06, 
73b/01, 73b/02, 73b/07, 76a/03, 
77a/05, 77b/07, 78b/03, 79a/03, 
79a/08, 79a/10, 79b/03, 79b/06, 
79b/11, 80a/03, 80a/06, 80b/05, 
81b/03, 83a/06, 83a/08, 85b/05, 
85b/09, 85b/10, 86a/02, 87a/08, 

87b/09  
  b.+ dur 12a/09, 16b/05, 30a/06, 

 43a/11, 43b/09, 52b/01, 85a/04 
 ķíl-ü-ķālden b.+ dur 87b/11 
 b.+ lar 05a/10, 29a/10, 32b/01 
 b.+ lara 05b/07, 11a/04, 20a/07, 

 32a/02, 32a/04, 34a/07, 34b/10 
 b.+ larcılayındur 39a/06 
 b.+ lardan 11b/01, 12a/01, 

 17b/09, 18b/06, 25b/02, 28a/10, 
 28b/02, 34a/02, 37a/11 

 b.+ ları 26b/11, 30b/07, 42b/11 
 b.+ laruñ 11a/07, 19a/07, 57b/04 
 b.+ laruñla 21a/04 
 b.+ laruñla olmazsa 21a/04 
 b.+ ña 02b/03, 06b/06, 33b/09, 

72b/03, 78b/06 
 b.+ ncalayın 59a/05 
 b.+ nda 22b/01, 42a/10 
 b.+ ndan 04a/10, 06b/06, 08b/10, 

10a/06, 10b/02, 11b/08, 12a/08, 
17b/05, 18a/08, 18a/10, 22a/07, 
23b/01, 24b/09, 30a/11, 35b/08, 
35b/09, 47b/08, 79a/02, 81b/07  

 b.+ ndandur 10b/01 
 b.+ nı 14b/07, 29b/10, 40a/11, 

 47a/06 54a/01, 57a/10, 59b/10, 
 62b/10, 69a/08, 69b/03, 
 80b/02, 80b/04 

 b.+ nlar 25b/10 
 b.+ nlara 16b/03, 33b/11, 34a/10, 

 35a/03, 35b/06 
 b.+ nları 69b/01 
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 b.+ nlaruñ 34a/04, 63b/08 
 b.+ nuñ 05a/04, 06a/08, 06a/11, 

 08a/07, 11b/07, 13b/10, 18a/07, 
 18a/10, 18b/03, 25a/03, 26b/02, 
 28a/03, 28a/09, 28a/10, 34b/06, 
 38b/10, 41a/05, 41a/10, 43b/06,  

 54a/08, 60a/10, 61b/08, 65a/11, 
 66a/01, 69b/05, 69b/07, 71a/02, 
 75b/07, 77a/11, 81b/08 

 b.+ nuñıla 02b/01, 79a/02 -347-  
bucuķ  buçuk, yarım 

b. 16b/08, 45a/01, 45a/05, 
45a/06, 46b/04, 47a/04, 53b/09, 
59b/03, 59b/10, 66a/06, 70b/01, 
71a/05, 71b/09, 72a/03, 72a/05, 
72b/10, 73a/05, 73a/08, 74a/05, 
75b/07, 76b/06, 77a/03, 77a/08, 
77b/08, 78a/03, 79b/02, 80b/02, 
80b/03, 81b/07, 81b/08, 83b/08, 
83b/09, 83b/10, 83b/11, 84a/01, 
84a/02, 84a/03, 84a/04, 84a/06, 
84a/07, 84a/10, 85a/02 
b.+ ında 13b/03 -54-   

buçuġar  yarımşar, buçuğun üleştirme 
biçimi, her birinden buçuk 

 b.  30a/08, 44b/02, 44b/03, 
44b/11, 45a/06, 47a/09, 47b/03, 
52b/11 -8-    

buçuķ bkz. bucuk 
b. 29b/10, 30a/09, 42a/06, 
55b/06, 55b/11, 63b/05, 76a/10, 
76b/03, 78b/08 
b.+ ında 44b/05 -11-   

bud vücudun kalça ile diz  arasındaki 
bölümü 

 b.+ ın 27b/11 -1-    
budaķ(ġ)   budak, dal 
 b.+ ıyla 71a/04 -1-    
buġa kengeri boğa dikeni, eşek dikeni 

diye de bilinen bitki (centurea 
phylloce phalla) 

 b.  68b/02 -1-    
buġday  buğdaygillerin örnek bitkisi 

(triticum) 
 b.  04b/11, 33b/03, 35a/10, 

 62a/09, 84b/01 
 b.+ dur 37b/03 
 b.+ uñ 37b/03 -7-    
buġu su buharı 
 b.+ na 17a/09 -1-    
buĥār [A] buhar  
 krş. buġu 
 b.+ ı 08a/05, 41a/01 
 b.+ ın 45b/09 
 b.+ lar 69a/05 -4- 
buĥūr [A] tütsü, günlük 
 b.  86b/04 
 b. etmege 59a/05 
 b. ideler 52a/06, 59a/06 -5- 
Buķrāš  [ö.a.] Hekim Hipokrat, 

Hippokrates 
 b.  10b/07 -1- 
Būķrāš  [ö.a.] bkz. Buķrāš 
 b.  19b/10 -1- 
buķūl [A] baklalar, sebzeler  
 b.  33b/08 
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 b.+ dan 39b/08 
 b.+ larda 39a/05 -3- 
bul - 1. bir şeyi elde etmek 2. 

sağlamak, temin etmek 
 ķıvām b.- a 64b/07, 65a/07, 

82b/04 
 şifā b.- a 82a/10, 83a/11, 84b/11 
 lezzet-i ‘ažíme b.-alar 80a/08 
 vezni b.- amadıysa 85b/01 
 b.- ına 12b/01 
 b.- ınmazsa 66a/07 
 b.- sañ 11a/01 
 ķıvām b.- unca 82b/09 
 b.- up 40a/11 
 necāt b.- up 86b/07 
 rence b.- ursa 48b/08 -15-    
bulamac  bulamaç; sulu, cıvık hamur 
 b. ola 83a/02 -1-    
bulan -  bulanmak, duruluğunu yitirmek  
 safra b.- maġından 53a/03 
 su b.- maya 12b/02 -2-    
bulandur -  bulanmasına yol açmak, 

bulanmasını sağlamak 
 göñli b.- ur “mideyi 

bulandırmak” 15b/04 -1-    
bulanuķ bulanmış olan, duru olmayan 
 b. olursa 51a/11 -1-    
bulġur kaynatılıp kurutulduktan ve 

kabuğu çıkarıldıktan sonra 
kırılan buğday 

 b. olmış 47a/08 -1-    
bulın - bkz. bulun- 
 b.- a 18a/02, 21b/07, 26a/06 

 b.- maya 18b/07 
 b.- ur 06b/06 -6-    
bulucluķ  puluçluk, erkekliğin olmaması 

durumu 
 b.  27a/01 -1-    
bulun -  bir yerde olmak 
 b.- duķdan 26b/01 
 b.- masa 49b/09 
 b.- maya 53b/11 
 b.- mazsa 71a/06 
 b.- ur 06b/06 -6-    
būre  [F] nebat şekeri  
 krş. šaber-zed 
 b. 30a/08, 35a/11, 48a/04, 

58a/11, 72b/02  
  b.+ den 47b/02  
 b.-i ermení 47a/03, 58a/03 -8-    
burış - düzgünlüğü bozulmak, üzerinde 

kırışık ve katlamalar oluşmak 
 b.- ur 82b/07 -1-    
burun alınla üst dudak arasında 

bulunan, çıkıntılı, iki delikli 
koklama ve solunum organı 

 b.  39b/04 
 b.+ ı 48b/06 
 b.+ ına 80b/09 -3-    
bustāní  [F] bağ, bahçe 
 b.+ si 38b/02 -1- 
buyan meyan otu (glycyrrhiza glabra) 
 b.  60a/06, 62a/02, 62a/08, 

 62b/08, 63a/02, 63a/11, 63b/06, 
 67b/11, 79a/04 

 b.+ ı 79a/09 -10-    
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buyur -   buyurmak, tavsiye etmek, 
söylemek 

 b.- ur 03b/11 -1-    
būzídān  [F] itkasarı, tilki taşağı 

 (orchis hircina) 
 krş. ģusyetü’s- saleb, süg 
 b.  73a/02, 83b/08 -2- 
büber [G] biber 
 aķ b. 73a/04 

b.  30a/07, 46a/09, 53a/04, 
 54b/05, 55a/06, 70a/10, 70a/11, 
 72b/01, 75a/01, 75a/08, 75a/09, 
 82b/10 

 cevāriş-i b.  75a/06 
 b.+ i 30b/06, 79a/09 -15-    
bükelt -  bükmek, eğmek 
 b.- üp 28a/05 -1-    
bülüc piliç 
 b.  05a/07, 29a/07, 33b/05 
 b.+ leri 52a/02, 86a/10 -4-    
bürāde  [A] eğeden çıkan ince talaş, 

kazıntı 
 altun b.+ si 57a/11 -1-    
bürt - kızarmak 
 b.- e 14b/07 -1-  
bürte [A] bürde, Arapların giydiği bir 

çeşit hırka 
 b.+ ler 33a/05 -1-    
bürūdet  [A] soğukluk, soğuk  niteliğe 

sahip 
 b.  04a/03, 37a/10 
 b.+ e 50a/02, 50b/03, 51b/04 
  b.+ de 26a/07, 38a/08, 38a/10, 

 39a/06, 39a/08, 39b/02, 43b/05 
 b.+ den 69a/08 
 b.+ i 39a/01, 39a/03 
 b.+ ile 06b/06 
 b.+ in 06b/06 
  b.+ inden 39b/09 
 b. ola 06b/07 
 b. olmaķdan 45b/03 -17- 
büssed  [A] mercan 
 b.  52b/01, 52b/10 -2- 
bütün parçalanmamış, tam 
 b.  13b/01 -1-    
büyü - organizmanın bütününde veya bu 

bütünün bir bölümünde, boyutlar 
artmak, irileşmek, eskisinden 
büyük duruma gelmek 

 b.- megine 42a/08 -1-    
büyücek büyükçe, biraz büyük 
 b.  82a/11 -1-    
büyük boyutları, benzerlerinden daha 

fazla olan  
 b.  36b/08, 45b/07, 59b/03, 

 59b/08 -4-    
 

C 
 
cāhil [A] bilimsiz, bilgisiz 
 c. durur 87a/05 -1- 
Cālinūs [ö.a] 131-210 yılları arasında 

 yaşamış ünlü hekim, Galen   
  c.  20a/01, 23a/08, 30b/09, 

34a/06, 55b/02 
 ģabb-ı c.  76b/08 
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 ma‘cūn-ı c.  55b/02 -7- 
calķķoyın  sırt üstü 
 c.  27b/09, 28a/07 -2-    
cān [F] 1. insan ve hayvanlarda 

yaşamayı sağlayan ve ölümle 
vücuttan ayrılan madde dışı 
varlık 2. insanın kendi varlığı, 
özü 

 c.+ ı 88a/04 -1- 
cāvşír [A] cavşir otu ve bundan elde 

edilen tıbbî zamk (ferula 
alaeochytris)  

 krş. cünd-i bídester 
 c.  78a/01 -1- 
cāy [A] yer 
 c.+ ı 87b/08 -1- 
cebelí [A] dağa ait 
 c.  58a/06 -1- 
cefāf [A] kuru olma 
 c.  36a/02 -1-    
çegzin -   dönmek 
 baş c.- mek 26b/09 -1- 
cehd [A] çalışma, gayret 
 c. idüñ 87b/05 
 c. ķıl 87a/06 -2- 
cekirdek bkz. çekirdek 
 c. 63b/08 
 ç.+ i 30a/08, 54b/06 -3- 
cekirdeksüz bkz. çekirdeksüz 
 c.+ süz 53b/02 -1- 
celāl [A] büyüklük, ululuk 
 c.  02a/06 -1- 
celíle [A] büyük, ulu  

 lašíf-i c.  02a/05 -1-    
celle [A] “yüce ve aziz olun!” 

manasında bir dua sözü 
 c.  03b/11 -1-    
cem‘ [A] toplam, toplama 
 c. eyler 25b/08 
 c. ideler 53a/07, 62a/02 
 c. it 40b/07 
 c. itmeyeler 12a/09 
 c. ola 30b/10 
 c. olur 10a/02 -7- 
cemāl [A] yüz güzelliği, hüsün 
 c.  02a/06 -1- 
cemí‘ [A] bütün, hep 
 c.  02a/04, 06a/07, 15a/08, 

 18b/09, 20a/01, 23a/08, 23b/01, 
 23b/05, 23b/11, 25b/04, 37b/08, 
 69b/08, 80b/06 

 c.-i  02b/03, 05a/08, 06a/11, 
 10a/01, 12a/09, 12b/01, 16b/05, 
 17a/01, 23a/09, 26b/07, 27a/09, 
29a/10, 30a/09, 32a/08, 33a/07, 
33b/06, 35b/10, 36a/05, 36b/06, 
40a/06, 40a/07, 43a/08, 54b/08, 
 57a/01, 7b/09, 80a/05, 80a/11, 
80b/11 

  c.+ in 04b/05, 44b/04, 47a/04, 
 52b/07, 52b/11, 55a/03, 55b/01, 
 56a/02, 57a/06, 56b/01, 64a/07 

 c.+ ini 16b/09, 44b/05, 45a/02, 
 45a/07, 45b/01, 45b/06, 45b/11, 
 46a/05, 46b/04, 48a/02, 55b/07, 
 56b/05, 69b/01 
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 c.+ inüñ 36b/11 
 c.+ isi 06a/03 
 c.+ isin 16b/10, 47a/01, 47a/11, 

 47b/03, 47b/07 
 c.+ isinden 13b/05 
 c.+ si 34b/11 
 c.+ sin 26b/11, 29a/09 
 c.+ sinden 36b/11 -77- 
cemíle  [A] hoşa gitmek için  yaranma  
 muģteví-ārā-yı c. ķıldum 02a/05  

-1- 
cenb [A] yan, taraf 
 veca‘-yı c.+ e 23b/07 -1- 
cenín [A] karındaki çocuk, döl 
 c.  03a/01 
 c.+ e 02b/11 -2- 
cennet  [A] uçmak 
 c.+ dür 87b/08 -1- 
cerāģat  [A] yara 
 c.+ ine 66b/04 
 c.+ lere 66b/04, 81a/02 -3- 
cev-āb   [F]  arpa suyu 
 c. 33b/11 
cevāriş  [F] daha çok mide rahatsızlıkları 

ve hazım problemleri için 
hazırlanan bir grup macunun 
genel adı 

 c.  53b/01, 54a/04, 54b/11, 
 55a/04 

 c.-i belādur 54b/04 
 c.-i büber 75a/06 
 c.-i ķoz 74a/08 
 c.-i maŝšakí 54a/09 

 c.-i sumāķ 74b/05 
 c.-i usķūf 74b/08 
 c. + leri 53a/11 
 c.-i sind 53b/01 -11- 
cevāv [F] arpa ile yapılan bir tür 

 yiyecek 
 c.  62b/11 -1- 
cevre çevre, bir şeyin yakını, dolayı, 

etraf 
 c.+ sinde 51a/09 -1-    
cevz [A] ceviz, dışı kabuklu, içi yağlı 

ve nişastalı yemiş, koz (juglans 
regia)   

 krş. ḳoz 
 c.  45b/09, 56b/05, 61b/05 
 c.-i bevvā 61b/07, 70b/09, 

 74b/02, 75a/02, 79b/05, 83b/11 
 c.-i hindí 56a/10, 84a/04 -11- 
Ceyģūn [ö.a.] Ceyhun nehri 
 c.  12b/10 -1- 
ceyyid  [A] hoş, iyi 
 c.+ ü’l-keymūsdur 05a/04  
 c.+ dururlar 05a/10 -1- 
cıķ -     bkz. çıķ- 
 a 21b/10 
 c.- up 13b/04 -2- 
cifāf [A] bkz. cefāf 
 c.  03a/06 -1- 
cig       bkz. çig 
 c. ķor 13a/05 -1- 
ciger [F] karaciğer; karın boşluğunun 

sağ üst bölgesinde bulunan, öd 
salgılayan, şeker depolayan, iri, 
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açık kahverengi organ 
 c.  06a/02, 64a/04, 70a/03, 

 75a/06, 75b/03 
 c.+ de 61a/11 
 c.+ degi 80b/10 
 c.+ den 43b/08, 83a/08 
 c.+ e 12a/07, 14a/06, 18a/03, 

 48b/02, 60b/10, 74a/08 
 c.+ i 58b/04, 59b/07, 60b/03, 

 64b/01, 70b/05 
 c.+ inde 05b/01 
 c.+ ine 18b/03 
 c.+ lerin 43a/09 
 c.+ lerinde 34a/11 
 c.+ üñ 07a/07 -26- 
cigerbend  [F] kalp, karaciğer ve akciğer 
 c.  34b/09 -1- 
cihān [A] dünya, âlem 
 c.+ uñ 86b/08 -1- 
cilā [A] parlaklık ve canlılık 
 c. vire 07b/03 
 c. virür 36b/02, 43b/06, 45a/09, 

 58a/10 -5- 
cimā‘ [A] cinsel birleşme 
 c.  26b/02, 27b/05, 28a/11, 

 28b/11, 36b/01, 51b/11, 61a/11, 
 67a/10, 73b/09, 74a/08, 86a/08 

 c.-yı mu‘tedil 26b/02 
 c.+ a 26b/11, 28a/01, 28b/07, 

 28b/08, 28b/10, 28b/11, 29a/02, 
 29a/09, 29a/11, 29b/04, 29b/11, 
 30a/02, 30a/04, 30a/06, 30b/01, 
 30b/03, 30b/05, 30b/06, 30b/08,  

 39a/01, 54a/03, 54a/04, 55a/05, 
 64b/03, 70a/04, 74b/10, 80a/04, 
 85a/05 

 c.+ dan 13b/02, 16a/08, 28a/03, 
 28a/09, 28a/11, 28b/02 

 c.+ ı 26a/10, 27a/11, 27b/02, 
 47b/04 

 ķuvvet-i c.+ ı 24a/02 
 şehvet-i c.+ ı 56a/06 
 c.+ ından 27a/08, 27a/09 
 c. ide 28a/06, 31a/04 
 c. idene 27b/09 
 c. itdügi 28b/07 
 c. itmege 29b/03 
 c. itmek 04b/04, 25a/10, 26b/01, 

 28b/01 
 c. itmekden 32a/08 
 c. itmeye 27b/06 
 c. olmamış 27a/11 
 c.+ uñ 26a/03, 26a/05, 26a/06, 

 26b/08, 27a/01, 27a/02, 27b/08, 
 28a/07, 28b/04 -80- 

cins [A] nev, çeşit, soy 
 c.  36a/09 
 c.+ inden 04b/11, 05a/06, 

05b/11, 06a/01, 33b/05, 33b/07, 
33b/08, 35a/10, 35b/06, 38b/07, 
39a/10, 40a/02 -13- 

cirm [A]  büyüklük, hacim; şekil  
 c.+ i 34a/04 -1- 
civit çivit, sıcak ülkelerde yetişen ot 

ve bundan elde edilen  boya 
(semen ipomea hederaca) 
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 c.  44b/01, 44b/11, 78a/11 -3- 
coķ      bkz. çoķ 
 c. 06b/06, 11b/01 
 c. olsa 15a/03 -3-    
cü‘de [A] çiğdem; zambakgillerden, 

türlü renklerde çiçek açan, çok 
yıllık, yumrulu bir kır bitkisi, 
mahmur çiçeği (Colchicum) 

 c.  81a/07 -1- 
cüllāb [F] gül suyu 
 c.  40a/08, 40a/09, 41a/01 
 c.+ dan 41a/02 
 c.+ ı 40a/06 
 c.+ ıla 21b/09, 56b/06, 77a/04, 

 77a/10, 80b/01 -10- 
cüllābí  [F-T] gül sulu olan 
 ŝan‘at-ı c.  40b/01 -1- 
cümle [A] bütün, hep 
 c.  32a/10, 32b/02, 32b/04, 

 52a/08, 86b/07, 87b/11 
 c.+ sin 85a/07 -7- 
cünān [F] çünān, bunun gibi, bu şekilde 
 c.  17b/09, 29b/06 -1- 
cünd-bídāster  [F] bkz. cünd-bídester  
 b.  54b/06 -1- 
cünd-bídester [F] cavşir otu, kunduz 

taşağı, oğlan aşı 
 c.  56a/01, 81a/09 -2- 
Cürcāní  [ö.a.] İranlı hekim  
 c.  76a/03 -1- 
cüsse [A] boy 
 c.+ si 33b/07 -1- 
cüz [A] cüz, az miktar, biraz 

 c.  57b/01, 71b/03, 71b/09, 
79b/09 

 c. itseler 80b/03 -5- 
cüźām [A] cüzam hastalığı 
 c.  06b/06, 11b/08, 15b/05 
 c.+ a 19b/03, 67b/09, 81a/03 -5- 
cüzv [A] kısım, parça, bölük 
 c.+ idür 02b/06, 02b/07 -2- 
 

Ç 
 
çādır [F] 1. kuzu sarmaşığı, çadıruşağı; 

(dorema ammoniacum) 2. çadır 
çiçeği, nilüfergillerden, Çin 

 ve Amerika ırmaklarında yetişen, 
büyük yapraklı, pembe ve beyaz 
çiçekli bir bitki (Euryaleferox) 

 dāne ç. “çadıruşağı bitkisi ve 
zamkı, kuzu sarmaşığı (Dorema 

 ammoniacum)” 59a/09 -1- 
çaġır - bağırmak 
 ç.- maķdan 16a/10 -1-    
çaldur -  çaldırmak 
 çalgu ç.- maķ 28b/10 -1-    
çalġu çalgı, saz 
 ç.  28b/10 -1-    
çalķa - çalkalamak, sallayarak 

 karıştırmak 
 ç.  40b/05 
 ç.- ya 63b/09, 78b/03 
 ç.- yalar 62a/06 -4-    
çalķan -  çalkalanmak, sallanmak 
 ç.- ur 50b/11 -1-    
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çalķandur -  çalkalandırmak,  sallayarak 
karıştırılmak 

 ç.- ur 11b/04 -1-    
çanaķ çanak, yayvan toprak  kap 
 ç.+ a 51a/06 
 ç.+ ı 51a/06 -2-    
çāre [A] ilaç, tedbir 
 ç.  48b/10 
 ç.+ sin 87b/01 -2- 
çavdar çavdar 
 ç.  38b/09 -1-    
çāvşír [A] bkz. cāvşír 
 ç.  81a/08 -1-    
çek - çekmek, içine çekmek; 

 sürmek 
 ç.- e 16b/04 
 ç.- eler 17a/01, 58a/10, 85a/04 
 ç.- mez ola 61a/09 -5-    
çekirdek  1. etli meyvelerin içinde bir 

veya birden çok bulunan, çoğu 
sert bir kabukla kaplı tohum 

 ç.  70b/04 
  ç.+ i 47a/10, 63a/03, 63b/05, 

79a/06, 82a/05 
  ç.+ in 41b/09, 42a/04 
 ç.+ inden 66b/11 
 2. kuyumculukta kullanılan ve 5 

cgr'a eşit olan ağırlık ölçüsü 
 ç. aġırı 65b/01 
 ç.+ i aġırı 62b/04, 70b/04 -13-    
çekirdeksüz çekirdeği olmayan 
 ç.  42b/10, 56a/11, 59b/09, 

67b/10, 71b/05, 72b/06, 74a/07 

 ç. ola 69a/11 -8-    
çemen [F ] pastırmaya konulan bir ot 
 ç.  16b/02 -1- 
çeng [F ] kanuna benzer, dik tutularak 

çalınan bir saz 
 ç.  17a/11 -1- 
çeşm [F ] göz 
 ģāfıž-ı ŝıģģat-ı ç.  16a/06 -1- 
çeşm-zen [F] karaçalı (paliurus spina- 

ehristi) 
 ç.+ i 85a/02 -1- 
çevgān  [F] cirit oyununda atlıların 

birbirlerine attıkları değnek 
 ç. oynamaķ  15a/11 -1- 
çevrin -  dönmek, başın dönmesi 
  baş ç.- mesine 69b/09, 76b/10, 

80b/07 -3-    
çeyne -  çiğnemek, ağızda ezmek; ilacı 

çiğneme yoluyla kullanmak 
 ç.- ye 21b/03, 30b/04 
 ç.- yicek 61a/05 -3-    
çıban deride iltihap birikmesi 
 ç.+ lara 66b/04 -1-    
çıķ - çıkmak 
 ç.- a 20b/04, 24b/05, 24b/07,  

28a/08, 40b/03, 41a/01, 58a/10, 
83b/02 

 ç.- an 20b/10, 79a/09 
 ç.- duġında 24b/08 
 ç.- duķdan 25a/05 
 ç.- ıcaķ 24b/10 
 ç.- ınca 65a/05, 65b/04, 66a/05 
 82b/02 
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 ç.- maķ 24a/06, 24b/08 
 ç.- maya 21b/07 
 ç.- maz 14b/01 
 ç.- mış 47a/08, 53a/09, 55a/08, 

 56a/02, 63b/06 
 ç.- mış ola 47a/10, 54b/06 
 ç.- mışdur 36a/05 
 acısı çıķ- 82b/02 -30-    
çıķar - çıkarmak 
 ç.- a 17a/09, 21b/09, 61b/02, 

 79a/08, 82b/04, 82b/07 
 ç.- alar 29a/04 
 ç.- asın 83a/03 
 ç.- maġa 77a/06 
 ç.- maġı 17a/07 
 ç.- up 82b/02, 83a/06 
 ç.- ur 10a/05, 25b/04, 45a/09, 

 63b/04, 77a/11 -17-    
çıķmaķlıķ  çıkması 
 ç.  24b/07 -1-    
çiçek bir bitkinin, üreme organlarını 

taşıyan çoğu güzel kokulu, renkli 
bölümü  

 ç.  68a/04 
 ç.+ e 66b/04 
 ç.+ i 59b/01, 66a/04, 71b/02 
 ç.+ in 57b/02, 66a/03 
 ç.+ inüñ 84a/07 -9-    
çig çiy, ham 
 ç.  79b/05 -1- 
çil yüzde oluşan nokta nokta lekeler 
 ç.  05a/08, 33b/05 -2-    
çiñ gerçek, doğru, hâlis 

 ç.  83b/05 -1-    
çíní [F] çini; sır kaplı 
 ç.  40b/10, 43a/04, 43b/03, 

74a/06, 86a/01 
 dār-ı ç.  29a/05, 45b/10, 56a/09, 

 70b/09, 71b/01, 72b/03, 75a/01, 
 79b/09, 80a/04, 81a/08, 82b/10,  

 83b/07, 84b/02 
 kebābe-i ç. 53b/04 -19- 
çirāķ [F] fitil, kandil, mum 
 ç.  03b/08 -1- 
çirk [F] kir, pislik 
 ç.  17a/10 
 ç.+ i 17a/07, 17a/10 -3- 
çirkin güzel olmayan 
 ç.  27a/09, 79b/07 -2-  
ciz -   bkz. çiz- 
 c.- dügi 58a/09 -1-    
çiz - çizgi biçiminde yaralamak 
  ç.- eler 58a/07 -1-    
çoġ bkz. çok 
 ç. olsa 27b/02 -1-    
çoġal - azken çok olmak, çok duruma 

gelmek, artmak, fazlalaşmak, 
ziyadeleşmek 

 ç.- ur 14a/08 -1-    
çoķ çok, pek, fazla 
 ç.  03b/03, 05b/11, 06b/04, 

06b/06, 08a/04, 08a/05, 08b/05, 
08b/11, 11a/09, 11a/11, 11b/07, 
14b/07, 15a/01, 15a/09, 15b/08, 
16a/08, 16a/11, 18a/06, 18b/02, 
18b/05, 18b/07, 19a/02, 19b/04, 
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19b/08, 20b/10, 20b/11, 20b/09, 
21b/10, 22a/05, 23a/01, 23a/03, 
23a/05, 23b/07, 24b/05, 24b/10, 
25a/04, 25a/10, 26a/01, 26b/06, 
27a/03, 27a/04, 27b/10, 29a/03, 
31b/01, 32a/03, 32a/05, 32a/08, 
32a/09, 32b/08, 33a/03, 33a/09, 
35a/09, 35b/11, 36b/08, 41a/04, 
41a/10, 41b/07, 42a/08, 42b/02, 
42b/05, 43a/10, 43a/07, 43b/09, 
47a/06, 48b/04, 48b/07, 49a/01, 
49a/07, 49b/07, 51b/10, 51b/11, 
55a/05, 56b/04, 56b/07, 58b/04, 
60b/01, 61a/04, 63a/08, 68b/09, 
70a/02, 70a/04, 86a/08, 86a/09 

 ç.+ dur 07b/08, 07b/09, 08b/09, 
 17a/11, 23a/08, 32a/10, 77b/01, 
 80b/05 

 ç.+ ı 06b/06, 12b/09 
 ç. itmeyeler 51b/11, 86a/08 
 ç. ola 18b/06, 21a/02, 22a/08, 

 29b/09, 36a/03 
 ç. olanuñ 37b/07 
 ç. olıcaķ 03b/08 
 ç. olmaġa 03a/02 
 ç. olmaķdan 03a/02 
 ç. olmaķdur 49a/06 
 ç. olmaya 07b/01, 35a/09 
 ç. olur 10b/01, 13b/10, 26b/08, 

 31b/10, 32a/10, 32b/05 
 ç. yürütmeye 21a/05 -123-    
çoķluķ  fazlalık 
 ç.+ ına 51b/02, 75a/07  -2-    

çök - tortu dibe inmek 
 ç.- e 85a/04 -1-    
çölmek  çömlek; toprak tencere 
 ç.+ e 41b/03, 42b/04, 42b/07, 

 42b/08, 44a/05, 44a/06, 47b/07, 
 53b/06, 71a/02 -9-    

çöp çöp 
 ç.+ inden 66b/10 -1-    
çörek çörek 
 ç.  53b/02, 55a/02, 58b/01, 

 59a/05, 71b/09, 84a/05 -6-   
çufl [?] bir bitki türü   
 ç.  57b/07 -1- 
çügündür [F] pancar (bera

 vulgarisfolliora) 
 ç.  39a/07, 47b/05 
 ç.+ i 22a/10 -3- 
çün  [F] çünki, nasıl ki, ne zaman ki 
 ç.  04a/02, 07a/03, 14b/07, 

 26a/11, 40a/06, 87a/06, 88a/04   
-7- 

çünki [F] çünkü 
 ç.  27b/11 -1- 
çürü - genellikle mikroorganizmaların 

etkisiyle, kimyasal değişikliğe 
uğrayarak bozulup dağılmak 

 ç.- miş olmaya 82b/06 -1-    
çürüt - çürümesine sebep olmak 
 ç.- mez 58a/11 -1-    
 

D 
 
dad tat, lezzet 
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 d.+ ı 06b/04 
 d.+ ın 64b/03 -3-    
dad - tatmak, tadına bakmak 
 d.- alar 64b/05 -1- 
dadıt-   1. tatlılaşmak 2. tatlılaştırmak 
 d.- ıdacaķ 63b/02 -1-    
daġıl - dağılmak, yayılmak 
 d.- ur 14a/07 -1-    
daĥı dahi, da, de, daha, hâlâ, hem, ve, 

yine 
 d.  02b/06, 02b/07, 02b/09, 

 03a/08, 03b/02, 04b/04, 05a/07, 
 05a/08, 05a/10, 05b/04, 05b/07,  
06a/02, 06a/03, 06b/06, 07a/08, 
07a/09, 07a/11, 07b/02, 08a/03, 
08b/02, 08b/04, 08b/06, 09a/01, 
09a/03, 09b/04, 09b/07, 10a/01, 
10a/03, 10a/07, 10a/09,10b/02, 
10b/04, 10b/05, 11a/03, 11a/04, 
11a/05, 11a/06, 11a/08, 11a/09, 
11a/10, 11b/01, 11b/04, 11b/06, 
11b/07, 11b/09, 11b/10, 11b/11, 
12a/01, 12a/11, 13a/06, 13b/02, 
13b/10, 14a/06, 14a/11, 14b/01, 
14b/03, 14b/08, 15a/04, 15a/07, 
15a/08, 15b/10, 15b/11, 15b/02, 
15b/03, 15b/07, 16a/04, 16b/02, 
17a/06, 18b/05, 18b/08, 19a/05, 
19a/06, 20a/05, 20a/08, 21b/05, 
22a/03, 23a/02, 23b/02, 24a/01, 
24a/10, 24b/05, 24b/07, 24b/11, 
25a/01, 25a/02, 25a/09, 25a/10, 
25b/02, 25b/05, 25b/06, 26a/01, 

26b/05, 27a/01, 27a/02, 27a/04, 
27a/07, 27a/11, 27b/03, 28a/01, 
28a/11, 28b/02, 28b/07, 28b/10, 
29a/01, 29a/10, 29b/01, 29b/03, 
29b/07, 29b/10, 29b/11, 30a/05, 
30b/01, 30b/05, 30b/06, 30b/09, 
31a/09, 31a/10, 31a/11, 31b/03, 
31b/09, 32a/01, 32a/04, 32b/02, 
32b/04, 32b/08, 33a/07, 33b/06, 
33b/09, 34a/04, 34a/08, 34a/10, 
34b/02, 34b/03, 34b/09, 
34b/10,35a/01, 35a/03, 35b/01, 
36a/02, 36a/05, 36a/08, 36b/02, 
36b/08, 36b/10, 37a/02, 37a/05, 
37a/06, 37a/08, 37a/10, 37b/03, 
37b/04, 37b/11, 39b/04, 39b/07, 
39b/08, 39b/09, 39b/10, 40b/05, 
42a/10, 43a/03, 43a/06, 43b/06, 
44b/04, 50b/10, 51a/05, 51a/06, 
51b/11, 52a/04, 52a/05, 52a/07, 
56a/03, 53b/01, 57b/04, 57b/07, 
59a/03, 59a/05, 59a/09, 59b/11, 
61a/07, 61b/08, 63a/06, 
63b/09,65a/02, 65b/01, 66a/01, 
66a/04, 69a/11, 71b/04, 71b/10, 
72a/05, 75a/08, 77a/06, 78b/04, 
79a/02, 80a/08, 80b/11, 81a/11, 
82b/01, 82b/08, 82b/11, 83a/01, 
83a/04, 83b/01, 85a/01, 84b/10, 
85a/08, 85b/07, 85b/08, 86a/02, 
86a/09, 86b/02, 86b/03, 86b/05, 
87b/01   

  d.+ sın 12a/11, 30a/10 -242-    
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daĥl [A] tesir, nüfuz 
 d.+ ı 10b/02 -1- 
daķıyye  [A] humma hastalığının bir 

türü 
 ģummā-yı d.+ yi 23b/06 -1- 
damzur -  damlatmak 
 d.- a 17a/08 -1-    
dāne tane, tohum 
 d.  42b/10, 46b/10, 59b/01, 

 59b/03, 59b/08, 59b/09, 63a/01, 
 68a/01, 68a/02, 85b/07 

 dāne ç. “çadıruşağı bitkisi ve 
zamkı, kuzu sarmaşığı (Dorema 

 ammoniacum)” 59a/09 
 d.+ si 41b/08 -15-    
dār [F] ağaç   
 d.-ı çíní (tarçın -cinnamomum) 

29a/05, 70b/09, 71b/01, 
 72b/03, 75a/01, 79b/09, 80a/04, 
 81a/08, 82b/10, 83b/07, 84b/02 

 d.-ı çiní 45b/10, 56a/09, 74b/02, 
80a/10 

 d.-ı fülfül (başbiberi, uzun biber 
-piper longum) 53b/03, 54b/05, 
 55a/06, 55b/11, 56a/08, 56b/05, 
 58a/08, 71b/01, 72a/05, 74a/01, 
 74b/02, 75a/09, 79b/01, 81a/08, 
 83b/08 -30- 

dara - taramak 
 d.- yalar 57b/11 -1-    
daraķ tarak 
 d.+ ı 57b/11 -1-    
dart - bkz. šart- 

 d.- alar 53b/05 -1-    
dārū [F] ilaç 
 nūş-ı d.  70b/05 -1- 
datsuz tatsız 
 d.  11b/01 -1-    
dāyim [A] devamlı, sürekli 
 d.  06b/05, 06b/06, 29b/08, 

29b/09, 51b/07, 58b/05, 86a/04 
  -6- 
dāyimā  [A] her vakit, sürekli olarak  
 d.  06b/06 -1- 
dāyimí  [A] sürekli olarak 
 d.  03a/06, 06b/06, 16a/10, 

54a/04 -5- 
de - demek, söylemek 
 d.- dükleri 67a/11, 67b/11 -2-    
dedrebenū  [? ] oğulotu, melisa (melissa 

officinalis)  
 d.  55b/02 -1- 
dedrenbū  [? ] bkz. dedrebenū 
 d.  37b/10 -1- 
def‘ [A] savmak, def etmek 
 d.+ i 14a/10 
 d. ide 06b/06, 14a/10 
 d. ider 02b/11, 11a/11, 14b/09, 

 15a/01, 15b/10, 18a/08, 26b/08, 
 43a/10, 43b/09, 55a/10, 56b/09, 
 69a/06 

 d. idüp 11b/02 
 d. it 11b/02 -17- 
def‘a [A] kere, kez 
 d.  61b/03, 65b/04, 79a/07, 

 82b/06 
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 d.+ sında 65b/05 -5- 
defa‘āt  [A] kereler, kezler, yollar  
 d.+ ıla 63b/11, 69a/01 -2- 
defnel [G] defne ağacı (laurus 

 nobilis) 
 d.  54b/08 -1- 
deg - değmek 
 d.- medük 60b/08 -1-    
degin değin, kadar 
 d.  03a/01, 03a/06, 21b/06, 

 28a/02, 32a/11, 40b/07, 53b/11, 
 63b/11, 65a/07, 85a/03 -10-    

degirmice  değirmice, yuvarlakça 
 d.  46a/06 -1-    
degül değil 
 d.  80b/11, 87b/08 
 d.+ dür 12b/11, 14a/10, 19a/03, 

 27b/03, 38a/02, 64b/10, 80b/06 
 d.+ se 50b/08 -10-    
degüşdür -   değiştirmek 
 d.- e 61b/03 -10-    
dek değin, kadar 
 d.  69b/04, 70b/03, 71a/06, 

 72a/08, 72b/10, 74b/05, 75a/05, 
 75b/07, 75b/08, 76b/03, 76b/08, 
 81b/04, 85a/01 

 d.+ dür 69b/04, 78a/05, 80b/02, 
 80b/03 -17-    

delālet  [A] tanıklık, yol 
 göstericilik 

 d.  50b/02, 51a/11, 51b/01 
 d. eyler 50a/01, 50a/03, 50a/04, 

 50a/06, 50a/07, 50a/08, 50a/09, 

 50a/10, 50a/11, 50b/01, 50b/03, 
 50b/04, 50b/05, 50b/06, 51a/11, 
 51b/02, 51b/03, 51b/04 

 d. ider 51b/06 -24- 
delin - delinmek 
 d.- medük 72a/02 
 d.- memiş 16b/07, 52b/01 -3-    
delüce bakla  acı bakla, yaban baklası 

(lupinus termis)) 
 d.  78b/01 -1-    
delük delik; dar, küçük açıklık 
 d.  61b/04 
 d.+ e 61b/05 
 d. eyleye 61b/05 -3-    
dem [F] kan 
 d.-i lašíf 33b/03 
 d.-i mu‘tedil 35b/08 -2- 
demeví  [F] bünyesinde dört unsurdan 

biri olan kan maddesinin baskın 
olması, kanlı mizaç 

 d.  04b/09, 23a/02, 24a/10 
 d. ola 06b/03, 37a/11 
  demevíyyü’l-mizācuñ 04a/03 -5- 
demregü  deride yer yer kabartılarla 

kendini gösteren 
hastalık, temriye hastalığı 

 d.+ ye 19b/03, 81a/03 -2-    
demür   demir 
 d.  46b/11, 47b/05, 57a/09, 

 59a/07, 67a/05, 67a/07 
 şarāb-ı d.  67a/04 -7-    
demürboķı  cüruf, metal talaşı  
 krş. bürāde 
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 d.  84a/01 -1-    
deñiz  deniz 
 d.  58b/01, 73a/05 -2- 
denk [F] dirhemin altıda biri 

 değerinde bir ağırlık ölçüsü 
 d. 16b/09, 30a/08, 44b/03, 

 45a/01, 45a/02, 45a/05, 45b/11, 
 52b/11, 56a/02, 84a/05 -10- 

depret -   hareket ettirmek, nüks 
ettirmek, ortaya çıkarmak  

 d.- e 61a/08 
d.- eler 51a/07 -2-    

der ter 
 d.  70a/04 
 d.+ üñ 70a/04 -2-    
derece  [A] derece, ölçü, mertebe 
 d.-i śāníde 37a/09, 37b/11 
 d.+ de 37a/05, 37a/07, 37a/08, 

 37a/09, 37b/11, 38a/01, 38a/09, 
 38a/10  -11- 

deri deri 
 d.  39b/03 
 d.+ sinden 33a/06, 33a/07 
 d.+ yle et 14a/11 -7-    
deriñ yüzeyden içeri inen 
 d.+ i 59b/04 -1-    
derle - terlemek 
 d.- mege 14b/06 
 d.- mişle 48a/06, 48a/10 
 d.- ye 14b/07, 24a/08, 24b/05 
 -6-    
dermān  [F] ilaç, tedavi 
 d.  49b/05 

 d.+ a 48a/09 -2- 
desti [F] testi  
 d.  41a/11 -1- 
dest-māl [F] destimāl, el bezi, bez 

 parçası 
 d.  48b/03 -1- 
devā [A] ilaç  
 d.  30b/09, 58a/01, 83a/08 
 d.+ların 58a/01 
 d.-yı aĥer 58a/04 
 d.-yı diger 83a/09 
 d.-yı ısıtma 83b/03 
 berā-yı d.-yı ishāl 83a/05 
 d.-yı müşterekdür 83a/08 
 d.-yı türbüd 78b/06 
 d.+ yı 30b/10, 30b/11, 58a/04     

-11- 
devāí [A] 1. ilaçla ilgili olan nesneler

 2. ilaçlara ait 
 d.  58a/06, 58a/10 -3- 
devā’iyye  [A] ilaçla ilgili olan nesneler 
 d.+ ye 11a/02 -1- 
deve geviş getiren memelilerden, 

boynu uzun, sırtında bir veya iki 
hörgücü olan, yük taşımakta 
kullanılan hayvan (camelus) 

 d.  58b/07 -1- 
devlet [A] refah, saadet; bir hükümet 

idaresinde teşkilatlanmış olan 
siyasi topluluk 

 d.  87a/07 
 d.+ i 02b/01 
 ehl-i d. ol durur 87b/04 -3- 
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devletlen - [A-T] saadet, refah bulmak 
 d.- e 02b/01 -1- 
devşür - toplamak 
 d.  87b/10 -1-    
dıķ [A] ince ağrı, erime hastalığı,

 verem 
 d.  25b/02 -1- 
dırnaķ tırnak  
 d.  46a/06 -1-    
di - demek, söylemek  
 d.- di 10b/07, 30b/11, 55b/03 
 d.- diler 10a/07, 11b/08, 19b/09 
 d.- dügümüz 04b/01, 05b/05, 

 10b/06, 23b/10, 28a/06, 29a/06 
 d.- dügümüze 31b/04 
 d.- dügümüzleyin 45a/03, 45b/06 
 d.- dük 41a/08, 87b/06 
 d.- dükleri 85a/10 
 d.- mek olur 69b/05, 80b/05 
 d.- mekdür 77b/04 
 d.- meyeler 80a/01 
 d.- miş 59a/10 
 d.- r 19b/10, 34a/06, 39a/07, 

 39b/02 
 d.- rler 02b/09, 02b/08, 06b/06, 

14b/05, 15b/10, 15b/08, 16a/01, 
26b/02, 38b/03, 39a/06, 39b/01, 
44b/07, 51a/10, 52a/07, 53b/01, 
56a/03, 71a/08, 72a/10, 73a/03, 
73b/05, 78a/11, 78b/06, 81a/09, 
81a/10, 81a/11, 81b/02, 86b/06 

  d.- ye 01b/08, 87a/09 
 d.- yen 65b/01 -59-    

dibek taştan veya ağaçtan yapılmış 
büyük havan 

 d.+ de 42a/04 -1-    
did - etleri tel tel ayırmak 
 d.- eler 85b/01 -1-    
diger [F]  diğer, başka, öteki 
 d.  46a/08 
 devā-yı d.  83a/09 -2- 
diken bazı bitkilerin dal, yaprak, 

meyve kabuğu vb. bölümlerinde 
ve bazı hayvanların derisinde 
bulunan sert, ucu sivri ve batıcı 
çıkıntılardan her biri 

  demür d.+ i “demirdikeni, 
çobankalgıdan 

 da denilen, dikenli, battığı zaman 
dikeni  çok acıtan bir ot 
(Tribulus terrestris)” 46b/11, 
57a/09, 67a/07 

  demür d.+ in 47b/05, 67a/05 
 demür d.+ inüñ 67a/04 
 ıŝırġan d.+ i 84a/07, 85a/06  -8-    
dil dil, tat alma organı 
 d.  46a/06, 46b/01, 79a/03, 

 79a/08, 79b/10 
 d.+ i 56a/05, 67b/11, 71a/10 
 d.+ ince 81a/11 -10-    
dile - arzu etmek, istemek 
 d.- dügi 31a/05 
 d.- r 57a/11 
 d.- rse 82b/09 
 d.- se 10b/08, 54a/03 -5-    
dimāġ [A] beyin; akıl, şuur 
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 d.  19a/01, 44a/10, 77a/11 
 d.+ a 19b/07, 69a/06 
 d.+ ı 76b/09, 77b/05 
 d.+ ına 17a/06 
 d.+ ında 05b/02 
 d.+ ından 44b/09, 63b/04 
 d.+ larında 34a/11 -12- 
dímāġ [A] bkz. dimāġ 
 d.+ ı 26b/06 -1- 
dimāġıyye  [A] dimağa ait, dimağla ilgili 
 emrāż-ı d.  69a/08 -1- 
dinle - dinlemek 
 d.- mek 28b/11 -1- 
dip(b) kök 
 d.+ i 47b/05, 56a/01, 56a/10, 

 60a/06, 62a/09, 62b/09, 63a/02, 
 67b/11 

 d.+ in 58a/07, 69b/09 
 d.+ inde 51a/09 
 d.+ ine 85a/04 
 d.+ ini 56b/10 
 d.+ inüñ 43b/11 
 d.+ lerin 56a/06, 58a/01 -17-    
direm [F] dirhem  
 krş. dirhem 
 d.+ den 80b/02 
 d.+ e 76b/03 -2- 
dirhem  [A] okkanın dört yüzde biri 
 d.  16b/06, 16b/07, 16b/08, 

 29a/10, 29b/10, 30a/07, 30a/08, 
 30b/07, 40b/02, 41a/03, 42b/10, 
 42b/11, 43a/02, 43a/03, 43b/01, 
 43b/10, 43b/11, 44a/01, 44a/02,  

 44a/03, 44a/04, 44a/07, 44a/08, 
 44b/01, 44b/02, 44b/10, 44b/11, 
 45a/06, 45a/07, 45a/11, 45b/01, 
 45b/02, 45b/04, 45b/05, 45b/06, 
 45b/10, 46a/05, 46b/03, 46b/04,  

 46b/05, 46b/09, 47a/01, 47a/02, 
 47a/03, 47a/04, 47a/10, 47a/11, 
 47b/02, 47b/03, 47b/07, 47b/08, 
 47b/11, 48a/01, 48a/02, 48a/03, 
 48a/04, 52a/08, 52b/01, 52b/02,  

 52b/03, 52b/04, 52b/05, 52b/06, 
 52b/07, 52b/10, 52b/11, 53a/01, 
 53a/04, 53a/05, 53a/06, 53a/07, 
 53a/08, 53a/10, 54a/06, 54a/11, 
 54b/07, 54b/08, 54b/11, 55a/02, 
 55a/06, 55a/07, 55b/01, 55b/06, 
 55b/07, 55b/11, 56a/01, 56a/11, 
 56b/01, 56b/11, 56b/05, 56b/11, 
57a/04, 57a/05, 57a/06, 57b/03, 
57b/04, 57b/08, 57b/09, 58a/06, 
59a/08, 59a/09, 59b/01, 59b/02, 
59b/03, 59b/04, 59b/09, 59b/10, 
59b/11, 60a/01, 60a/02, 60a/03, 
60a/07, 60a/09, 60a/11, 
60b/01,61b/07, 62a/01, 62a/02, 
62a/03, 62a/04, 62a/06, 62a/08, 
62a/09, 62a/10, 62b/02, 62b/03, 
62b/04, 62b/08, 62b/09, 62b/10, 
63a/02, 63a/03, 63a/04, 63a/07, 
63a/11, 63b/01, 63b/05, 63b/06, 
63b/08, 64a/01, 64a/02, 64a/06, 
64a/07, 64a/08, 65a/04, 65a/10, 
65b/08, 66a/04, 66a/05, 66b/07, 
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66b/11, 67a/01, 67a/02, 67a/06, 
67a/09, 67b/10, 68a/02, 68a/03, 
68a/05, 68b/01, 68b/02, 68b/03, 
68b/05, 68b/06, 69a/02, 69a/03, 
70a/11, 70b/01, 70b/07, 70b/08, 
70b/09, 70b/11, 71a/01, 71a/02, 
71a/06, 71a/07, 71b/05, 71b/06, 
71b/09, 72a/02, 72a/03, 72a/04, 
72a/05, 72a/10, 72b/01, 72b/02, 
72b/04, 72b/07, 72b/08, 72b/09, 
73a/01, 73a/03, 73a/05, 73a/06, 
73a/07, 73a/10, 73b/01, 73b/04, 
73b/05, 73b/06, 74a/01, 74a/03, 
74a/04, 74a/05, 74b/01, 74b/03, 
74b/06, 74b/07, 75a/02, 75a/09, 
75a/10, 75a/11, 75b/05, 75b/10, 
75b/11, 76a/01, 76a/09, 76a/10, 
76a/11, 76b/02, 76b/05, 76b/06, 
77a/01, 77a/02, 77a/03, 77a/07, 
77a/08, 77a/09, 77b/05, 77b/06, 
77b/08, 77b/09, 78a/03, 78a/08, 
78a/09, 78b/01, 78b/06, 78b/07, 
78b/08, 78b/11, 79a/01, 79a/06, 
79b/01, 79b/02, 79b/08, 79b/09, 
80a/02, 80a/05, 80a/10, 81a/04, 
81a/05, 81a/06, 81b/01, 81b/02, 
81b/03, 81b/05, 81b/07, 81b/08, 
82a/01, 82a/10, 82a/05, 82a/06, 
82a/09, 83a/06, 83a/11, 83b/03, 
83b/08, 83b/09, 83b/10, 83b/11, 
84a/01, 84a/02, 84a/03, 84a/04, 
84a/05, 84a/06, 84a/07, 84a/08, 
84a/09, 84a/10, 84a/11, 84b/01, 

84b/06, 84b/07, 84b/08, 84b/09, 
84b/11, 85a/02, 85a/06, 85a/07, 
85a/08, 85a/09, 85a/10, 85b/01, 
85b/02, 85b/08, 86b/06 

  d.+ den 45b/08, 68a/07, 69b/04, 
 71a/06, 72a/07, 72b/10, 74b/04, 
 75a/05, 76b/07, 78a/04 

 d.+ den75b/07, 80b/03 
 d.+ dendür 68b/07 
 d.+ dür 74b/07, 79a/03 
 d.+ e 65b/08, 68a/07, 69b/04, 

 71a/06, 72a/08, 72b/10, 74b/05, 
 75a/05, 75b/07,  

 76b/08, 78a/05, 80b/02, 80b/03 
 d.+ i 67a/02 
 d.+ in 74a/10 
 d.+ ine 67a/09 
 d.+ ini 65a/03 
 d. ola 53b/09, 60a/11 -476- 
diş diş 
 d.  53a/03, 56a/06, 58a/01, 

 58a/10, 58a/11, 69b/09, 70a/09, 
 84b/09 

 d.+ leri 58a/02, 71a/11 
 d.+ üñ 58a/01, 58a/04, 58a/07, 

84b/10 
 -13-    
dişi kadın, dişi 
 d.+ sinden 37b/05 -1-    
ditre - titremek 
 d.- mek 27a/04 
 d.- yene 69b/11 -2-    
ditreme  titreme 
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 d.  11a/04, 11b/08 
 d.+ ye 25b/11 -3-    
dívān [A] büyük meclis 
 d.-ı haķķa 87a/11 -1- 
diyü diye 
 d. eyle 60b/08 -1-    
dost [F] dost  
 d.+ ıla 27b/06 -1- 
doy - doymak, aç olma halinin 

giderilmesi 
 d.- maz 64b/10 -1-    
dög - dövmek, ezmek, bir şeyi toz 

durumuna getirmek için ezmek 
 d.  42a/04 
 d.- e 29b/07, 57a/09, 62b/05, 

 63a/05, 63b/08, 64a/01, 64a/07, 
 66a/11, 67b/06, 72b/01, 73b/06, 
 74a/02, 74a/06, 74a/11, 75a/03, 
 75b/01, 75b/06, 76a/01, 77b/03,  

 77b/06, 77b/09, 78a/09, 78b/02, 
 79b/06, 79b/09, 80a/02, 81b/06, 
 83b/04 

 d.- ecegin 63a/05 
 d.- eler 16b/09, 30a/09, 44a/03, 

44b/03, 44b/04, 45a/02, 45a/07, 
45b/01, 45b/06, 45b/11, 46a/05, 
46a/09, 46a/11, 52b/07, 52b/11, 
53b/05, 54a/08, 54a/11, 54b/08, 
55a/03, 55a/08, 55b/01, 55b/08, 
56a/02, 56b/01, 56b/11, 56b/06, 
56b/08, 57a/06, 57b/05, 57b/09, 
58a/04, 58a/06, 58b/01, 62a/02, 
62a/03, 63b/02, 67a/07, 67a/11, 

68a/04, 69a/02, 69b/01, 70b/02, 
70b/10, 71b/08, 72a/06, 72b/08, 
74b/04, 76a/06, 77a/03, 77a/09, 
78a/03, 79a/06, 79a/10, 80a/05, 
80b/01, 82a/02, 82a/06, 82a/09, 
84b/03, 84b/10, 85a/02 

  d.- esin 83b/01 
 d.- üp 58b/06, 79a/09, 83a/01, 

 83a/07, 85a/07 -98-    
dögül-  dövülmek, ezilmek 
 d.- cek 62b/05 
 d.- miş 53a/08, 57a/11, 59b/03, 

59b/10, 60a/02, 60a/06, 60b/04, 
61a/07, 61b/07, 63a/02, 
 69a/11, 73a/10  

 d.- miş ola 24b/03, 57a/09, 
 61a/02, 62b/09 -17-    

dök - dökmek, boşalmak 
 d.  40b/03, 40b/06 
 d.- e 41b/01, 48a/03, 61a/09 
 d.- eler 47b/01, 85b/10 
 -7- 
dökil - dökme işi yapılmak veya dökme 

işine konu olmak bkz. dökül- 
 d.- e 28a/02, 28a/08 
 d.- ür 66a/01, 78b/05 -4-    
dökül-  dökme işi yapılmak veya dökme 

işine konu olmak bkz. dökil- 
 d.- dügine 81a/02 
 d.- en 50b/11 
 d.- mekden 57b/07 
 d.- miş 75b/09 
 d.- ür 10a/09 -5-    
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dön - değişmek, başka şekle geçmek 
 d.- e 18b/02, 18b/03, 28a/01 
 d.- er 23b/11 
 ŝafrāya d.- er 34b/03 
 göñül d.- megi 42b/01 
 göñli d.- mekdür 49a/03 
 d.- miş 64a/08 -8-    
döndir - değiştirmek, başka hale sokmak 

bkz. döndür- 
 d.- e 85b/06 -2-    
döndür -  değiştirmek, başka hale 

sokmak bkz. döndir- 
 sevdāya d.- ür 32b/03, 34b/04 
 d.- ürler 27a/10 -3-    
dörder dört sayısının üleştirme sayı sıfatı  
 d. 54b/07, 55b/07 -2- 
dördünci  dört sayısının sıra sıfatı 
 d.  12b/04, 18a/04, 22b/05, 

 26a/09, 38a/01, 61b/03  -7-  
dört dört sayısı 
 d.  02a/11, 22b/01, 28b/04, 

 31a/07, 40b/02, 41a/06, 41a/11, 
 41b/04, 42a/03, 44a/04, 47a/11, 
 52b/04, 52b/05, 52b/06, 52b/07, 
 53a/05, 53a/06, 53b/03, 56a/01, 
59b/01, 62a/03, 62a/08, 63b/01, 
63b/07, 64a/01, 64a/02, 64a/08, 
65a/04, 65b/01, 66a/05, 67a/08, 
67b/04, 67b/06, 68a/05,  
68b/03,69a/01, 69a/03, 70b/04, 
70b/11, 71a/01, 71a/07, 72b/04, 
72b/10, 73a/10, 73b/05, 74a/05, 
74a/06, 74a/10, 74b/04, 75a/09, 

75a/10,77b/03, 81a/05, 81b/03, 
82a/10, 83b/04, 84b/07, 84b/11, 
85a/08, 85a/09  

 -62-     
döşe - kumaş, halı vb.ni bir yeri iyice 

örtecek biçimde sermek 
 d.- yeler 52a/05, 86b/03 -2-     
du‘ā [A] Tanrı'ya yalvarma, yakarış 

için söylenen dinî metin 
 d.  87a/02, 88a/04 
 d.+ yıla 88a/02 -3- 
duĥūl [A] içeri girme, içine girme 
 d.-ı hammām 24a/03 
 d.-ı ģarāret-i ġarízí 10a/09 -2- 
duķu [?] yaban keşûru tohumu 
dur- durmak, beklemek bkz. šur- 
 d.- a 03a/08, 21b/06 
 d.- an 07b/06 
 d.- maķ 12b/09 -4- 
 beķā ol d.-ur  87a/08 
 cāhil d.-ur  87a/05 
 ehl-i devlet ol d.-ur  87b/04 
 kāmil d.-ur  87a/05 
 mūcib d.-ur   10a/09 
 öyütmiş d.-ur  50b/08 
 pend d.-ur  87b/06 

d.-urlar  02a/02, 06a/10, 34a/08, 
 34b/11, 38a/04, 39a/02, 39a/03, 
 39a/11, 40a/02 

 reddiyü’l-ġıdā d.-urlar 36a/02 -4-    
duraķ otı   dere otu, rezene 
 d. 20a/10, 31a/01, 34a/09, 

 46b/11, 47b/10, 84b/07 -6-    
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durunc   [F] turunçgillerden, bütün 
 akdeniz ülkelerinde yetişen, 
kışın yaprağını dökmeyen bir 
ağaç, narenç (citrus aurantium 
amara) 2. bu ağacın portakala 
benzeyen, suyu acımtırak 
meyvesi bkz. turunc 

 d.-ı ‘ırāķí 72a/02 -1- 
dūt [F] dut ağacının, ak, kara, pembe 

renkte ekşi veya tatlı, sulu 
meyvesi 

 d.  37a/04 -1- 
duzlu tuzlu, tuzu olan 
 d.  11b/01, 13b/08 -2-    
dübür [A] kıç, makat 
 d.+ üñ 59a/04 -1- 
dükeli bütün, hepsi 
 d.+ n 68a/05 
 d.+ sin 17b/10 -2-    
dügülcüksüz goncasız, boğumsuz 
 d.  65a/03 -1-    
dühen [A] bkz. dühn 
 d.+ i 57b/02 -1- 
dühn [A] sürülecek yağ 
 d.-i bān 30a/07 -1- 
dün gece 
 d.  44b/05 
 d. bucuġı “gece yarısı”  
 13b/03 -2-    
dünyā [A] üzerinde yaşadığımız toprak 

ve denizler, yeryüzü 
 d.+ da 87a/08 
 d.+ ya 03a/01 -2- 

dürlü türlü, çeşitli 
 d.  03b/05, 06b/02, 08a/10, 

 09a/05, 09a/08, 09b/02, 09b/11, 
 13b/02, 14a/09, 15a/02, 15a/04, 
 15a/07, 17b/03, 18b/09, 19b/07, 
 22a/07, 26b/07, 26b/09, 26b/10,  

 27a/03, 27a/04, 27a/10, 30b/06, 
 31b/10, 32a/07, 32b/01, 32b/09, 
 33a/03, 48b/07, 49b/11, 55b/03 

 d. olmaķdur 48b/07 -45-    
dürt - sürmek, sürtmek 
 d.- e 30b/04, 80a/07, 84b/11 
 d.- mek 58b/08 -4-    
dürüş -  çalışmak, çabalamak 
 d.  87b/03 -1-    
düş rüya 
 d.+ inde 06b/06, 48b/06, 49a/03, 

49a/08, 49b/02 -5-    
düş - düşmek 
 d.- meye 21a/06 
 d.- üp 80b/08 -2-    
düşmen  [F] düşman 
 d.+ ile 27b/06 -1- 
düşvār  [F] güç, zor, çetin 
 d.  48a/07 
 d.+ dur 49b/06 -2- 
düz - yapmak, meydana getirmek, 

tertip etmek 
 şāf d.- mek 30b/01 
 d.- mekde 43b/07  
 düz- mekden11a/03 
 d.- mesi 43a/11, 43b/06, 43b/09   

-6-    
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düzil - yapmak, meydana getirilmek, 
tertip edilmek 

 d.- ür 34a/02 -1-  
 

E 
   
e‘azza’llāhu [A] Allah aziz etsin! 
 e.  02a/10 -1- 
ebdān [A] cisimler, bedenler 
 e.  08a/06 
 e.+ a 23a/09, 23b/01 
 e.+ ı 04a/07 
 e.+ uñ 04a/05, 04a/06, 04a/09 
 tedbír-i e.-ı ŝaģíģe 02a/04 -8- 
ebegümeci  ebegümecigillerden, mor 

renkli çiçekleri ilaç, yaprakları 
sebze olarak kullanılan, 
kendiliğinden yetişen çok yıllık 
bir bitki (malva siylvestris) 

 e.  62a/01 -1-    
ebred [A] daha (en, pek) soğuk 
 e.+ dür 38b/10 -1- 
ebrişim  [F] bkz. ebrişüm 
 e.  05a/02, 16b/09, 44b/03 
 e.+ den 16b/11 -4- 
ebrişüm [F] ipek iplik, ibrişim 
 e.+ den 16b/10 -1- 
ebū [A] baba, ata 
 e.-cehil ķarbuzınuñ 45a/11 
 e.-cehl ķarbuzınuñ 44b/02 -2- 
ebyaż [A] beyaz 
 e.  81a/08 
 türbüd-i e.  76b/11 -2- 

ecel [A] ömrün sona ermesi 
 e.  87b/09 -1- 
ecrām [A]   cansız olan cisimler  
 e.-ı ‘ulvíyi 01b/04 -1- 
ecsām [A] gövdeler, bedenler  
 e.-ı süflíyi 01b/05 -1- 
eczā [A] bitkilerden veya 

hayvanlardan elde edilen ve ilaç 
yapımından kullanılan maddeler 

 e.-yı ‘aŝābāní 07b/09 
 e.-yı ‘aŝābānínüñ 07b/10 
 e.-yı arżıyye 02b/09 
 e.-yı laģmı 07b/08 
 e.+ sı 16b/05, 30a/06 
 e.+ yı 58b/01, 84b/08 -8- 
eczāen  [A] ecza olarak 
 e.  58a/04 -1- 
edviye  [A] ilaçlar 
 e.+ ce 53a/09, 56b/01 
 e.+ yi 53a/08, 54b/08 -4- 
edviyye [A] bkz. edviye  
 e.  69b/02, 70b/02, 71b/04, 

 71b/06, 72a/06, 72b/03, 72b/09, 
 74a/02, 75a/03, 75b/02, 80a/11 

 e.-yi ‘alāģide 73b/06 
 e.+ ce 75b/06 
 e.+ leri 63b/02 
 e.+ yi 30a/09, 57b/09, 71a/04, 

71b/04, 75b/01, 78a/03, 79a/02, 
80a/05, 84b/05 -23- 

efżal [A] daha üstün  
 e.-ı fuŝūl 10a/06 
 e.+ dur 10a/08 
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 e.+ ı 12b/01 -3- 
eger [F] eğer  
 e.  03a/07, 03a/11, 03b/02, 

 05b/03, 06a/06, 06a/10, 06b/06, 
06b/07, 06b/08, 06b/09, 06b/10,
  07a/01, 07a/05, 07b/03, 08b/03, 
 09a/05, 09a/08, 09b/05, 09b/09,  

 10b/08, 11b/01, 12b/10, 12b/04, 
 13a/07, 13b/05, 13b/08, 14a/08, 
 17b/07, 17b/08, 17b/09, 18b/10, 
 19b/05, 19b/11, 20a/08, 21a/04, 
 21a/10, 21b/01, 21b/03, 22a/01,  

 23a/10, 23a/11, 23b/10, 24a/08, 
 24a/10, 24a/11, 24b/03, 24b/04, 
 25a/04, 28a/04, 29b/05 , 29b/06, 
31a/10, 34a/04, 34b/03, 36a/11, 
48b/02, 50a/01, 50a/02, 50a/03, 
50a/04, 50a/06, 50a/07, 50a/08, 
50a/09, 50a/10, 50a/11, 50b/01, 
50b/02, 50b/03, 50b/04,50b/05, 
50b/07, 51a/04, 51a/07, 51a/11, 
51b/02, 53b/11, 65a/10, 66a/07, 
67a/07, 67b/03, 71a/06, 76a/04, 
80b/10, 82a/04 -92- 

egerci [F] bkz. egerçi 
 e.  36b/07 -1- 
egerçi [F] her ne kadar..., olsa da, ise de 
 e.  07a/06, 07a/10, 07b/01, 

 08a/06, 10b/06, 11b/06, 12b/10, 
 13a/01, 13a/06, 25a/02, 25a/06, 
27b/01,  27b/02, 28b/02, 35b/01, 
36b/09, 37a/05, 37a/07 -18- 

egil - eğilmek, çarpılmak, yamulmak 

 aġız e.- dügine 69b/10 
 aġız e.- mesine 44b/08 -2-  
egir kasıkotu, azakeğeri, hazambel 

(acorus calamus) 
 e.  56b/07 
 ma’cūn-ı e.  56b/07 -2-    
eglendür -  bekletmek, durdurmak 
 e.- meyüp 82b/06 -1-    
egri eğri, düz olmayan 
 e.  83b/09 -1-    
ehl [A] sahip, malik, bir işte 

maharetli 
 e.-i devlet 87b/04 
 e.-i iĥsāna 87a/03 
 e.-i tecribe 11b/08 
 e.+ ini 88a/03 -5- 
ehlí [A] evcilleştirilmiş, yaban 

olmayan 
 e.+ lerinden 37b/08 -1- 
ek - dökmek, serpmek 
 e.- e 06b/06, 59a/04, 61b/08 
 e.- eler 29a/05, 54b/01, 54b/02, 

71a/04 
 e.- mege 59a/05 -8-    
ekber [A] büyük 
 tiryāk-i e.  52a/07, 86b/06 -2- 
ekser  
 e. olur 06b/06 -1- 
ekśer [A] genellikle, çoklukla  
 e.  06b/06, 33b/01 
 e.+ i  03b/02, 34b/03 
 e. olurlar 06b/06 -6- 
ekşi sirke veya limon tadında olan 
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 e.  05b/07, 06b/06, 11a/09, 
11b/09, 11b/11, 16a/08, 39b/07, 
46b/03, 51b/07, 52a/02, 52a/03, 
59a/02, 59b/07, 68b/05, 72a/08, 
86a/04, 86a/10, 86b/01 

 fí’l-cümle e.  52a/03 
 e.+ yle 11b/02, 11b/09 
 e.+ ler 34a/04 
 e.+ lerile 05b/06 
 e.+ lerinüñ 39a/03 
 e.+ nüñ 11b/03 
 e.+ si 05b/07, 34a/06, 39b/05 
 e.+ sin 43b/02 
 e.+ sinüñ 43a/02 
 e. ola 06b/06 -34- 
ekşilik tadının ekşi olması 
 e.+ in 64b/06 -1-    
ekşirek  daha ekşi 
 e.  42a/09 -1-    
el el  
 e.  11a/04, 27a/04 
 e.-ayaķ šutmaduğına 69b/10 
  e.+ e girmezse 86a/02 
 e.+ i 69b/11  
 e.+ ile 44a/06, 58a/10, 59b/06, 

 60b/08, 63a/06, 66b/06 
 e.+ inden 27a/02 
 e.-muķaddime 02b/02 
  e. uralar 67b/01, 68b/04 -15-    
elbette  [A] mutlaka 
 e.  28a/04 -1- 
ele - elemek 
 e.- ye 63b/08, 73b/06, 74a/06, 

 75a/03, 77b/03, 77b/06, 81b/06 
 e.- yeler 05a/02, 16b/11, 44b/04, 

 45b/06, 45b/11, 46a/06, 46a/09, 
 46b/01, 46b/04,52b/11, 53b/05, 
 54a/08, 54a/11, 54b/09, 55a/03, 
 55a/08, 55b/08, 56a/02, 56b/01,  

 56b/11, 56b/06, 56b/08, 57a/06, 
 58a/06, 58b/01, 63b/02, 69b/01, 
 70b/10, 72b/09, 74b/04, 75b/06, 
 76a/06, 77a/09, 82a/09, 84b/03 

 e.- yeler 16b/09 -44-    
elek delikli bir eleme aracı 
 e.+ den 05a/02, 69b/01, 75b/01, 

 76a/01, 76a/06, 77b/03, 83b/05, 
 85a/10 

 e.+ ile 44b/03, 56b/01 -10-    
elem [A] ağrı, acı; keder, dert 
 e. olmaya 07a/05 -1- 
elen - eleme işine maruz kalmak 
 e.- miş 53a/08 -1-    
elli elli sayısı  
 e.  42b/10, 43a/03, 43b/01, 

 44a/03, 44a/04, 44a/07, 47a/11, 
 47b/08, 48a/02,54a/11, 63a/01, 
 65a/08, 68a/02, 73a/07, 85a/09, 
 85b/01, 85b/02 

 e.+ şer 55a/07 -20-    
em‘ā [A] bağırsak krş. baġarsuk 
 e.  21b/06 
 e.+ sı 22a/04 
 e.+ sında 09b/06 -3- 
emcek  meme 
 e.  38b/11 
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 e.+ in 27b/10 -2-     
emín [A] emniyet sahibi, emniyetli, 

 güvenilir 
 e. ider 25a/07 
 e. ola 08a/07, 12b/02, 13b/08, 

 17a/01, 19a/08, 52a/08, 86b/07 
 e. olasın 24b/11, 31b/05, 32a/05, 

 32b/11, 34b/06 
 e. olur 10b/01 
 e. olursa 50b/05 -15- 
emle [A] bkz. emlec 
 e.  56a/09, 57a/03 -2- 
emlec [A] hindistan’a mahsus devâyî 

 bir meyve, amlacotu 
(phyllanthus emblica)  

 e.  53b/02, 54b/06, 55a/11, 
 60a/05, 69a/11, 70b/11, 71b/01, 
 72b/07, 73b/03,  

 75a/01, 78b/10 
 e.+ i 71a/01 -12- 
emrāż [A] illetler, hastalıklar 
 e.  33a/04 
 envā‘-i e.  19b/09, 32b/04 
 e.-ı balġamiyye 76b/10 
 e.-ı dimāġıyye 69a/08 
 e.-ı sevdāvíden 57a/01 
 e.+ dan 12a/01 
 e.+ uñ 15b/05 -8- 
emrūd [F] armut (pirus communis) 
 e.  39b/06, 42b/05 
 e.+ ı 42b/06 -3- 
emzic  [A] mizaçlar 
 e.+ nüñ 07a/03 -1- 

enār  [F] nar (punica granatum)  
 e.  51b/07, 86a/04 -2- 
enbiyā  [A] peygamberler 
 ervāģ-ı e.  01b/03 -1- 
endíşe  [F] düşünce; vesvese, merak, 

kaygı; gam, keder; şüphe; korku 
 e. ķıl 87a/04 
 e.+ ler 06b/06 
 e.+ leri 26b/04 -3- 
enŝār  [A] yardımcılar, muavinler, 

koruyucular 
 e.+ a 02a/10 -1- 
envā‘  [A] çeşit, tür 
 e.  01b/06 
 e.-i emrāż 19b/09, 32b/04 
 e.-i eš‘ime 06a/06 
 e.-i ģastalıķ 03b/06 
 e.-i ĥılšı 43a/09 
 e.-i istisķāya 70a/03 
 e.-i ŝuları 12a/03 -8- 
er erkek, adam 
 e.  02b/04, 02b/05, 02b/08, 

28a/07, 30b/09  
 e.+ i 30b/11 
 e.+ üñ 28a/07, 28a/08, 28a/09 
 -9-     
erba‘a  [A] dört  
 tiryāk-i e. (dört unsur)  75b/02  
 -1- 
eri -     katı halden sıva hale geçmek  
 e.- diginden 19a/03 
 e.- mege 17b/10 
 e.- ye 40b/04, 53b/07 -1- 
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erice irice, iriye yakın, biraz iri 
 e.  66b/06 -1- 
eriş -  ulaşmak, olgunlaşmak  
 e.- miş ola 42a/09 -1- 
erit(d)-  eritmek 
 e.- e 61a/08 
 e.- ür 17b/10 -2- 
erkec erkeç, erkek keçi 
 e.  05a/06 -1- 
erkek  yetişkin adam, bay, er kişi 
 e.  05a/06, 29a/03, 29a/06 
 e.+ inüñ 37b/05 -4- 
ermení  [A] eskiden batı Asya'nın kuzey 

kısmında ve Avrupa'nın Asya'ya 
komşu olan bazı yerlerinde 
dağınık şekilde yaşayan bir 
millet 

 gül e.  52a/04, 86b/02 
 şíĥ-i e. “pire yavşanı, sarı yavşan 
 otu (artemisia) 56b/11 
 šín-i e. 82a/01   
 būre-i e.  47a/03, 58a/03 -6- 
eršab  [A]  daha yumuşak, daha rutubetli 

a.+ dur 35b/09, 36b/08, 38b/02, 
38b/10 -4- 

erük erik ağacı ve meyvesi (prunus 
 domestica) 

 e.  11b/10, 32a/03, 42b/09, 
 59b/03, 59b/08, 68a/01 

 e.+ ler 39a/02 -7-    
ervāģ  [A] ruhlar 
 e.-ı enbiyā 01b/03 -1- 
erźel  [A] en fenası 

 e.-i fuŝūl 10a/07 -1- 
eski yeni karşıtı  
 e.  59a/04, 61b/11, 77a/06, 

 77b/01, 81a/02, 83a/10 
 e. ola 22b/04, 57b/09, 76b/11 
 e.- yicek 49b/05 -10- 
esne -  uykulu, sıkıntılı veya yorgunluk 

duyulan bir anda ağzı genişçe 
açarak soluk alıp vermek 

 e.- megi 70a/05 
 e.- mek 48b/04 -2- 
esri -  sarhoş olmak 
 e.- mekden 16a/08 -1- 
esved  [A] siyah, kara 
 e.  81a/08 -1- 
eşdür -  hızlı yürütmek, koşturmak  
 e.- mek 15a/10 -1- 
eşek ceviz içinin ortasında bulunan ve 

içi ikiye ayıran sert madde 
 e.+ üñ 30b/01 -1- 
eşilik  ceviz içinin ortasında bulunan 

ve içi ikiye ayıran sert madde 
 e.+ inden 74a/10 -1- 
eşref  [A] daha (en, pek) şerefli, 

onurlu 
 e.-i mevcudat (insan) 01b/06 -1- 
eşribe  [A] içilecek şeyler, içkiler 
 e.+ nüñ 03a/04 -1- 
et  kasaplık hayvanlardan sağlanan 

kaslardan oluşmuş besin maddesi 
 e.  05a/05, 06a/01, 06b/06, 

14a/11, 29a/08, 33b/05, 35b/06, 
34b/09, 35b/07, 36b/10, 37b/09, 
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48b/05 
 e.+ den 36b/11 
 e.+ i 05a/06, 05a/07, 05a/08, 

 05a/09, 06a/01, 06a/02, 06b/06,  
29a/03, 29a/07, 33a/09, 33b/07, 
34b/08, 36a/03, 36a/09, 36b/08, 
38b/11, 39b/04, 49a/10, 58b/11, 
59a/01, 84b/09 

 e.+ idür 06a/02, 33b/06, 33b/07, 
 35b/06, 35b/08, 35b/09, 37a/01, 
 37b/04 

 e.+ ile 29b/03, 36b/04 
 e.+ in 06b/06, 10b/01, 10b/02, 

15b/10, 15b/09, 29b/08 
 e.+ ine 29a/04, 39b/05, 84b/10 
 e.+ lerden 34b/08, 37b/04, 

 37b/08, 38b/11, 39b/03 
 e.+ leri 05b/05 
 e.+ lerin 58a/11 
 e.+ lerüñ 36b/06 
 e.+ üñ 37b/08 
 ķuru e.  06b/06 -78- 
et -  etmek, yapmak 
 k.- eler 85b/04  
 ŝabr e.- eler 54b/03 
 buĥūr e.- mege 59a/05 -3- 
etlü etli, içinde et olan 
 e.+ lü 21a/02 -1- 
ešıbbā  [A] hekimler, doktorlar, tıp 

ilmini bilenler 
 e.  72b/03 -1- 
eš‘ime  [A] yemekler, aşlar 
 e.  10a/03 

 envā‘-i e.  06a/06 
 e.+ den 06a/07 
 e.+ ye 06a/09 -4- 
etmek  ekmek  
 e.  04b/11, 05a/04, 05b/11, 

 35a/02 
 e.+ den 84b/11 
 e.+ i 05b/11, 35a/01, 35a/02, 

 35b/01 
 e.+ idür 35a/10, 37b/03 
 e.+ inüñ 04b/11, 33b/03, 38b/09 

-16- 
etmeksüz  ekmeksiz 
 e.  81b/08 -1- 
ev  oda 
 e.+ de 24a/07 
 e.+ i 24b/01 
 e.+ ler 52a/05, 86b/03 
 e.+ lerüñ 52a/06, 86b/05 -6- 
evķāt  [A]  vakitler, zamanlar 
 e.  13a/03 
 e.+ uñ 10a/01 -2- 
evliyā  [A] keramet sahibi olanlar, 

erenler  
 e.  01b/03 -1- 
evren  gök varlıklarının bütünü, kâinat, 

cihan, âlem, kozmos 
 e. yavşan 81a/11 -1- 
evvel  [A] önce, ilk, birinci  
 e.  02b/07, 06b/11, 08a/09, 

 08a/11, 08b/01, 08b/03, 08b/07, 
13a/09, 15a/05, 18a/11, 21a/01, 
28a/06, 33b/04, 33b/10, 33b/11, 
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35a/04, 37a/07, 37a/09, 38a/10, 
48a/04, 82a/11, 82b/10, 85b/02 

  e.+ de 38a/07, 38b/01, 38b/03 
 faŝl-ı e.+ de 06b/06, 07a/08, 

33a/08 
 e.+ inde 58b/03 
 e.+ inden 53b/11 
 e.+ lerinde 33a/02 -33- 
evvelā   [A] birinci olarak, her şeyden 

önce, ilk önce  
 e.  12a/05 -1- 
evvelín   [A] birinci, ilk olarak 
 e.  45a/02, 45a/07, 46a/08, 

46b/01 -4- 
evvelki  [A] ilk olan, önceki, evvelki 
 e.  09b/06, 10b/08, 12b/01, 

 18a/02, 22b/04, 22b/09, 23a/05, 
 24a/07, 26a/07, 33b/04, 37a/05, 
 37b/11, 38a/09, 43a/03 

 e.+ de 38a/11, 38b/11, 39a/03, 
 39a/04, 39a/06, 39a/11, 39b/01, 
 39b/03, 39b/06, 39b/08, 39b/09, 
 40a/03 

 e.+ den 10b/06 
 e.+leyin 41b/05, 41b/11, 45b/01 

-31- 
ey -  demek, söylemek 
  e.- dür 20a/01, 23a/08, 30b/09, 

 55b/02, 76a/03 -5- 
eyt (d) -  söylemek, demek  
 e.- miş 59a/03 
 e.- ür 48a/08 -2- 
eyle - yapmak, etmek 

 e. 31a/11, 32a/03, 42a/03, 
80b/02, 87b/01  

 e.- rse 67b/04 
 e.- di 86b/09, 87a/01 
 e.- diler 48a/04 
 e.- meden 58b/10 
 e.- mege 81b/03 
 e.- mek 58b/03, 58b/04, 58b/07 
 e.- mekdür 49b/01 
 e.- mez 64b/03 
 e.- r 11a/07, 11b/01, 15b/11, 

18b/04, 23b/09, 25b/08, 26b/03, 
26b/04, 42a/08, 43a/09, 50a/01, 
50a/03, 50a/04, 50a/06, 50a/07, 
50a/08, 50a/09, 50a/10, 50a/11, 
50b/01, 50b/03, 50b/04, 50b/05, 
50b/06, 51a/11, 51b/01, 51b/02, 
51b/03, 51b/04, 52a/11, 54b/05, 
58b/05, 59a/09, 65a/10, 65b/10, 
66b/10, 69a/07, 69a/10, 70b/06, 
71a/09, 71a/10, 71a/11, 72a/01, 
74b/05, 76b/01, 76b/04,78a/10, 
79b/03, 79b/07, 85a/05 

 e.-rse 50a/04, 50a/08,  50a/09, 
50a/11, 50b/03, 50b/04 

 e.- señ 29b/02 
 e.- sün 88a/02 
 e.- ye 16a/05, 61b/05, 62a/10, 

62b/07, 65b/04, 75b/02, 76b/07, 
78a/09, 78b/03, 83b/04, 83b/06, 
88a/04 

 e.- yeler 51b/10, 62b/10, 77a/10, 
79a/07, 79a/10, 79b/10, 80b/02, 
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83a/07, 86a/08, 86b/05, 87b/11 
 e.- yelüm 88a/01 
 e.- yesin 83a/01 
 e.- yü 50a/01, 62a/02, 62a/03, 

64a/01, 64a/07, 67a/07, 69a/02 
 aruķ eyle- 23b/09 
 az eyle-  32a/03 
 buĥūr eyle- 86b/05 
 cem‘ eyle- 25b/08 
 delālet eyle- 50a/01, 50a/03, 

 50a/04, 50a/06, 50a/07, 50a/08, 
50a/09, 50a/10, 50a/11, 50b/01, 
50b/03, 50b/04, 50b/05, 50b/06, 
51a/11, 51b/01, 51b/02, 51b/03, 
51b/04 

 delük eyle- 61b/05 
 fikr eyle-  49b/01, 87b/01 
 gökçek eyle- 52a/11, 54b/05, 

71a/11, 79b/07 
 ģabb eyle- 76b/07, 77a/10, 

77b/09, 78a/09, 79a/07, 79a/10, 
79b/06  , 79b/10, 80b/02 

 ģareket eyle- 50a/01, 50a/04, 
50a/08, 50a/09, 50a/11, 50b/03, 
50b/04 

 hażm eyle- 71a/09 
 ĥōş eyle- 59a/09, 69a/10, 70b/06, 

72a/01, 79b/03 
 ısıcaķ eyle- 83b/06 
 ıŝlāģ eyle- 58b/04 
 iģsān eyle- 87a/01 
 iģtirāz eyle- 58b/03 
 ķabūl eyle- 16a/05 

 ķabż eyle- 58b/10 
 kes e.- yü 62a/02, 62a/03, 

 64a/01, 64a/07, 67a/07, 69a/02 
 kesb eyle- 86b/09 
 ķızıl eyle- 18b/04 
 lašíf eyle-31a/11, 43a/09 
 lu‘ūķ eyle- 62b/10, 78b/03  
 ma‘cūn eyle- 75b/02, 81b/03  
 men‘ eyle- 42a/08, 74b/05 
 muģkem eyle- 71a/11 
 mu‘tedil eyle- 26b/03 
 müteģayyir eyle- 11a/07 
 pāre eyle-  42a/03, 80b/02 
 perhíz eyle- 51b/10, 86a/08 
 raģmet eyle- 88a/02, 88a/04 
 rūşen eyle- 76b/01 
 ŝāfi eyle- 65b/04, 69a/07, 69a/10  
 sāķıš eyle- 11b/01 
 sākin eyle- 65b/10, 66b/10, 

71a/09  
 sancu eyle- 58b/05 
 sübģān eyle- 87a/01 
 süst eyle- 15b/11 
 şāē eyle- 71a/09 
 şerbet eyle- 62a/10, 83b/06 
 taķsím eyle- 48a/04 
 tašvíl-i kelām e.- yelüm 88a/01 
 telyín eyle- 58b/07 
 un eyle- 83a/01, 83b/04  
 un gibi eyle- 29b/02 
 yād eyle- 87b/11 
 yiyecek nesne eyle- 62b/07 
 yügrük eyle- 71a/10  
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 zāyil eyle- 26b/04, 70b/06, 
 76b/04, 78a/10 

 ziyāde eyle- 69a/10, 85a/05 
 ziyān eyle- 64b/03 -106- 
eyle öyle, o şekilde 
 e. 11b/02, 13a/09, 13b/06, 

 15a/05, 15b/06, 18b/07, 
 18b/08,18b/10, 20a/02, 21b/04, 
 22a/02, 22a/10, 24b/04, 25a/04, 
 29b/05, 30b/11, 32b/07, 33a/05, 
 37a/11, 60b/08 -20-   

 eylet -  getirmek 
 e.- üp 47b/09 -1- 
eylük(g)   iyilik 
 e.+ den 87b/05 
 e.+ i 87b/05 
 e.+ iyle 87a/07 
 e.+ iyle eyleyeler 87b/11 -4- 
eyreltü   eğrelti otu (Driopteris filix-

mas) krş. serĥes 
 e.  73b/05 -1- 
eyü  iyi 
 e.  04b/11, 05a/02, 08a/01, 

 08b/11, 09b/05, 09b/10, 15a/09, 
15a/11, 15b/02, 15b/03, 16b/07, 
16b/10, 18a/01, 23b/05, 27b/08, 
29a/03, 33b/04, 36a/03, 41a/11, 
41b/08, 42a/02, 42a/09, 43b/01, 
45b/11, 47a/05, 47b/07, 48a/04, 
52b/07, 53a/08, 53b/05,53b/08, 
55b/01, 55b/07, 56b/01, 57a/11, 
82b/08, 82b/11, 87a/06, 87b/03  

 e.+ dür 06a/03, 12b/10, 35a/05, 

 36a/08, 36b/03, 48b/10, 50b/03, 
 52a/04, 59a/05, 59a/09, 86b/02 

 e. ider 26b/06, 42b/01, 52a/11, 
 54b/05, 56a/07, 58a/02, 70a/08 

 e.+ ler 87b/04 
 e.+ lerüñ 87b/08 
 e. ola 54a/01, 82b/10 
 e. olmaz 19a/01 
 e. olur 83a/05 
 e.+ si 18a/10, 22b/03 
 e.+ sin 12a/03, 22b/01, 22b/03, 

 26a/05 -68- 
eyülik   iyilik 
 e.+ de 09a/05 -1- 
eyülük   iyilik 
 e.+ de 35b/08, 35b/09, 36b/04     

-3- 
eyyām  [A]günler, gündüzler 
 mürūr-ı e.+ ıla 14a/08 -1- 
ez -  ezmek, sıvı içinde karıştırarak 

eritmek; üstüne basarak veya bir 
şeyin arasına sıkıştırarak 
yassılatmak 

 e.  40b/04, 41a/08 
 e.- e 63a/06, 66b/06 
 e.- eler 44a/06, 47a/05, 47b/02, 

 54b/01, 60a/11, 63a/07, 67b/02, 
84b/03, 85b/09  -13- 

ezil -  ezilmek, sıvı içinde 
karıştırılarak eritilmek; üstüne 
basarak veya bir şeyin arasına 
sıkıştırarak yassılatılmak 

 e.- miş 86a/01 -1- 
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F 

 
faķír  [A] 1. zavallı, bîçare, âciz  2. 

alçakgönüllülük göstererek "ben" 
mânâsına gelir 

 f.  02a/03 -1- 
fālíc  [A] bkz.  fālic 
 f.+ e 25b/11 -1- 
fālic  [A] felçli, felç hastası 
 f.  76b/10 
 f.+ i 44b/07 -2- 
fāníd  [F] beyaz şeker, peynir şekeri  
 f.  53b/05, 53b/07, 55a/06 -3- 
farāsiyūn  [G] soğanak da denilen 

keskin, fena kokulu bir çeşit ot, 
yabani sarımsak, it siyegi, yaban 

 pırasası, dağ gendenesi (Allium 
porrum) 

 f.  81a/07 -1- 
Fāris  [ö.a.] İran'ın güneyindeki Şîraz 

vilâyeti 
 tiryāk-i f.+ den 52a/07, 86b/05    

-2- 
farķ  [A] 1. ayrılık, başkalık; iki veya 

daha çok şey arasındaki ayrılık   
 f.+ ı 36b/08 -1- 
faŝıl  [A] bkz. faŝl  
 f.  20b/06, 50b/08 
 f.+ da 09b/02, 13a/02, 20b/08, 

33a/01, 35a/05, 53a/11 -7- 
fāsid  [A] bozan, bozucu, hastalığa 

neden olan 

 f.  06b/06, 49b/01, 63a/09 -3- 
faŝl  [A] 1. bölüm 2. dört mevsimden 

 her  biri 
 f.  04b/07, 12a/03, 12a/04, 

 14a/01, 18b/11, 19a/10, 22b/01,
 26a/03, 28b/04, 31a/07, 35a/05, 
 38a/06, 40a/04, 48a/06, 48b/03, 
 49b/06, 51b/06, 58a/01 

 f.-ı evvelde 06b/06, 07a/08, 
33a/08 

 f.-ı rāb‘ada 24a/03 
 f.-ı sābıķda 08b/10 
 f.-ı vebā olduġından 51b/06, 

86a/03 
 f.+ da 04b/01, 04b/09, 05b/09, 

 06b/02, 07a/01, 07a/02, 08a/09, 
10b/11, 14a/03, 14b/05, 15a/02, 
18a/01, 18b/11, 19b/01, 22a/04, 
22b/02, 22b/09, 23a/07, 24a/05, 
26a/05, 27b/07, 28b/06, 29a/02, 
30a/02, 30b/02, 31a/08, 31b/03, 
31b/06, 32a/04, 32a/07, 32a/09, 
32a/10, 32b/08, 32b/09, 32b/10, 
33a/05, 33a/09, 33b/02, 34b/08, 
36b/06, 37a/10, 37b/02, 38a/06, 
38b/07, 39a/10, 40a/01, 40a/06, 
43a/06, 44a/10, 46b/07, 57a/08  

 f.+ daki 07b/06 
 f.+ dur 33b/01 
 f.+ ı 64a/11 
 f.+ ında 33b/04, 33b/11, 35a/04 
 f.+ uñ 07a/09, 31a/07, 31b/05     

-88- 
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fašarāsāliyūn  [G] yabani kereviz 
(petroselinum  oreoselinum) 

 f.  53a/05, 81a/09 -2- 
fātiģa  [A] Kur'ân-ı Kerîm'in birinci 

sûresi, fatiha sûresi 
 f.+ yla 88a/03 -1- 
fašír  [A] mayasız saç ekmeği, 

bazlama 
 f.  05b/11, 35a/01 -2- 
fāyda  [A] yarar 
 f.  24a/10, 36a/11, 61a/10, 

 65b/09, 81a/03 
 f. ide 83a/09 
 f. ider 48b/10, 49a/05, 60a/04, 

 60b/09, 61a/06, 62a/07, 62b/11, 
 63a/10, 64a/03, 66b/02, 67a/04, 
 67b/05, 69b/11, 70a/04, 70a/07, 
 70a/10, 72a/08, 80b/09, 80b/11 

 sufūfü’l-bellūš f. ider 82a/04 
 f.+ lar 23b/10 
 f.+ ları 44b/08 
 f.+ ların 23a/07 
 f. olmaġa 23a/05 
 f.+ sı 15b/10, 15b/08, 16a/01, 

23a/07, 23b/08, 26a/01, 40a/10, 
40a/09, 41b/07, 43a/10, 43a/08 

 f.+ sın 43a/06 
 f.+ sından 09a/11 
 f.+ sını 22a/05 -44- 
fāydalu  [A-T] yararlı 
 f.+ dur 50b/10 -1- 
fāyide  [A] fayda, yarar 
 f.  15a/07, 20b/04, 21a/08, 

 22a/01, 23a/03, 24b/02, 69a/04, 
 74a/03, 75b/02 

 f. almaķ 24a/09 
 f.+ dür 61a/03 
 f. ide 79a/04 
 f. ider 02b/11, 43a/07, 49b/04, 

60b/02, 61b/10, 64a/11, 64b/11, 
66a/01, 67a/10, 67b/09, 68a/09, 
71a/10, 71b/07, 71b/10, 72a/01, 
72b/05, 73b/09, 74b/08, 75a/06, 
75b/08, 76a/02, 76a/08, 76b/04, 
77b/10, 78a/05   

 f. olmaġına 23a/04 
 f.+ si 20b/09, 27b/01, 33a/09, 

 56b/07 
 f.+ sin 19b/01, 20b/06 -44- 
fāyidelen -  [A-T] faydalanmak, 

yararlanmak 
 f.- ür 15a/03 -1- 
fayķara  [G] acı 
 f.  44b/01, 76b/11 
 ayāric-i f.  76b/05, 80a/08 -4- 
fażalāt  [A] kazuratlar, necasetler, 

pislikler, murdarlıklar 
 f.+ ı 68b/09 -1- 
fażl  [A] iyilik, fazilet, erdem, lütuf 
 f.+ ıyla 54a/01 -1- 
fażlıyye [A] fazla, ziyade 
 rušūbet-i f.+ den 38a/02 -1- 
fehm  [A] anlama, anlayış 
 ģiddet-i f. arturur 69a/07 
 f.+ i 18a/07 -2- 
felāsefe  [A] bkz. felāsife 
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 ma’cūn-ı f.  56a/03 -1- 
felāsife  [A] birçok faydası olan ve 

 çeşitli otlarla hazırlanan bir tür 
 macun adı 

 ma‘cūn-ı f.  71a/07 -1- 
fem  [A] ağız bkz. aġız 
 f.-i ma‘deye 69a/06 -1- 
fenā  [A] 1. yok olma, yokluk, geçip 

gitme, "beka" nın zıddı 
 f. dünyāda 87a/08 
 2. kötü, iyi olmayan, uygunsuz 

(olan) fena şey 
 f.+ sı 03a/10 
 f.+ sından 03a/09 
 f.+ ya 03a/09 -4- 
fenn  [A] hüner, marifet, sanat, ilim 
 f.+ i 40a/11 -1- 
feraģ  [A] ferāģ, gönül açıklığı, sevinç, 

 rahatlık 
 f.  26b/03 
 f.+ da ola 54a/04 
 f.+ dan 15b/01 
 f. virür 42a/01 -4- 
feraģlandur -  [A-T] rahatlatmak 
 f.- ur 14b/10, 52b/09, 56a/04 -3- 
ferāríc  [A] piliçler  
 f.  59a/01 -1- 
ferc  [A] kadın cinsel organı  
 f.+ i 28a/01 
 f.+ ine 27b/11, 80a/07 -3- 
ferfiyūn  [A] sütleğen otu ve bundan 

elde edilen tıbbî bir zamk 
(euphorbia peplis) 

 f.  53a/07, 70b/01, 81a/11 -3- 
ferrūc  [A] piliç 
 f.  33b/05 -1- 
ferencmüşk  [F] fesleğen, reyhan 

(ocimum basilicum) 
 f.  52b/03 -1- 
fesād  [A] bozulma, fasid olma  
 f.+ a gider 08b/04, 08b/05 
 f.+ a varmaya 41a/01 
 f.+ a varsa 40a/09 
 f.+ a varur 03b/05, 08b/06, 

09b/11 
 f.+ a virür 09b/07, 10a/11 
 f.+ ından 10a/11 
 f.+ ıyla 08b/06 -11- 
fetģ  [A] açma, açılma 
 f.+ i 18a/05 -1- 
fetíģ  [A] açan, açıcı 
 f.  64a/11 -1- 
fevākih   [A]meyveler, yemişler 
 f.  33b/07, 40a/08, 40b/09 
 f.-i rašbe 32b/05 
 f.+ den 40b/08 
 f.+ üñ 32b/05 -6- 
fınduķ  [A] fındık  (Corylus avellana) 
 f.  29a/09, 37b/11 
 f.-ı muķaşşir 84a/09 -3- 
fıstuķ  [A] fıstık (Pistacia vera) 
 f.  29a/09, 33b/08, 34a/01, 

37b/09, 60a/08 -5- 
fikir  [A] bkz. fikr 
 f.+ ler 06b/04 
 f.+ ler eylemekdür 49b/01 
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 f.+ leri  26b/04 
 f.+ ler idegen 06b/06 -4- 
fikr  [A] fikir, düşünce 
 f. eyle 87b/01 
 f.+ i 15a/03, 26b/06, 52a/11, 

 54b/05 
 f. ide 87a/11 
 f. itmeyen 87a/05 -7- 
fi’l-‘ālem  [A] 
 ĥalífetu’llāh-ı f.  02a/07 -1-  
fi’l-‘ālemín  [A] dünyalarda 
 melceyü’l-efāżıl-ı f.  02a/09 -1- 
fi’l-cümle  [A] nihayette, sonunda 
 f.  12b/11, 23b/02, 35b/10, 

37a/06, 52a/03, 86b/01 -6- 
fi’l-ģāl  [A] bu anda, hemen, şimdi  
 f.  09b/09, 10a/10, 29b/05, 

29b/07, 58a/10, 69b/05 -6- 
filūniyā [G]  fulūniyyā, terkip adı 
 ŝıfat-ı f.  53a/02 -1- 
fuķā‘  [A] fukka, boza, arpa, mısır, 

 akdarı gibi şeylerden yapılmış 
 olan boza benzeri bir çeşit içecek 

 f.  20a/08 -1- 
furūn  [G] fırın 
 f.  05b/11, 35a/01 -2- 
fuŝūl  [A]fasıllar, mevsimler 
 efżal-ı f.  10a/06 
 erźel-i f.  10a/07 -2- 
fużūl  [A] fazlalıklar, artık maddeler 
 f.-ı balġamdan 43b/08 
 f.-ı balġamíden 56a/04 
 f.+ ın 71a/08 -3- 

fülfül  [A] kara biber 
 f.  45b/10, 53b/03, 55b/11, 

 56a/08, 56b/05, 71b/01, 72a/05 
 dār-ı f.  53b/03, 54b/05, 55a/06, 

 55b/11, 56a/08, 56b/05, 58a/08, 
 71b/01, 72a/05, 74a/01, 74b/02, 
 75a/09, 79b/01, 81a/08, 83b/08 

 ģabb-ı f.  37a/08 
 f.-i 81a/08 81a/07 -24- 
 

G 
 
ġāfil  [A] gaflette bulunan, ihmal 

 eden, dikkatsiz, ,ihtiyatsız 
 ġ. olma  
 30a/11, 87b/09 -2- 
ġāfit  [A]koyunotu, kasıkotu 
 ġ.  73b/04 
 ġ.+ üñ 44a/01 -2- 
ġaflet  [A] gafillik, boş bulunma, 

dalgınlık 
 ġ.  87b/10 -1- 
gāh  [F] zaman, an 
 g.  49a/09 -1- 
ġalebe  [A] galip gelme, yenme, 

üstünlük 
 ġ.+ sin 59a/10, 64b/02, 67b/09 
 ġ.+ sine 66b/03, 67b/05, 72b/05 
 -6- 
ġālib  [A] fazla, üstün, çok 
 ġ.  06b/06, 06b/07, 06b/08, 

 06b/09 
 ġ.+ dür 37a/06, 37a/10 
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 ġ. ola 06b/06 
 ġ. olduġına 51a/11, 51b/01 
 ġ. olmaķ 48b/03, 48b/11, 49a/05, 

 49a/10 
 ġ. olmaz 10a/11 
 ġ. olur 49b/05 -15- 
ġālibā  [A] sağlam bir ihtimâle göre, 

görünüşe göre, belki 
 ġ.  04a/07, 06b/06 -2- 
ġāliblıķ  [A] çokluk, üstünlük, fazlalık 
 ġ.+ ına 50b/05, 50b/06 -2- 
ġalíž  [A] yoğun, kesif, yapışkan  
 ġ.  06a/05, 07a/02, 10a/10, 

 10a/11, 11b/06, 17a/04, 19b/02, 
 23b/09, 33a/08, 34b/08, 34b/11, 
 44a/10, 47b/10, 49b/01, 51a/08, 
 68b/08, 72b/06, 75a/07, 78a/06
 keymūs-ı ġ.+ den 05b/01 

 ġ.+ dür 34a/04 
  ġ.+ in 34b/04 
 ġ. ola 57b/01 
 ġ. olur 48b/08 
 ġ. olursa 51b/02 
 ġ.+ raķ 51a/09 -27- 
ġalíža  [A] bkz. ġalíž  
 riyāģ-ı ġ.+ ya 77b/11 
 aĥlāš-ı ġ.+ ayı 60b/11 -1- 
ġalížat  [A] yoğunluk, kesiflik, 

yapışkanlık 
 krş. ġalížlıķ  
 ġ.+ da 35a/06 -1- 
ġalíží  [A] yoğunluğa ait 
 ĥalāš-ı ġ.+ yi 79a/08 -1- 

ġalížlıķ  [A-T] yoğunluk, kesiflik, 
yapışkanlık  

 ġ.+ ı ola 42b/09 -1- 
ġarbíl  [< A ġırbāl] kalbur 
 ġ.+ den 66b/06, 74a/11 -2- 
ġaríbe  [A] evvelce görülmemiş, 

bambaşka 
 rušūbet-i ġ.  03b/07, 20b/11  
 rušūbet-i ġ.+ ler 03b/05-3- 
ġāríķūn [A] katran köpüğü  çayır 

mantarı (polyporus 
 officinalis) 

 ġ.  45a/06, 62b/04, 77a/01, 
81a/04 

 ġ.-ı 63b/05 63b/04 -5- 
ġaríz  [A] iç, vücudun iç kısımları 
 ġ. -i aŝliyye 03b/02  
 ģarāret-i ġ.+ i 24a/02  -2- 
ġaríze  [A] kendiliğinden meydana 

gelme 
 ģarāret-i ġ.+ yi 03b/07, 10a/04, 

26b/02  -3- 
ġarízí  [A] doğal, yaratılıştan, 

 kendiliğinden 
 duĥūl-ı ģarāret-i ġ.  10a/09  
  ģarāret-i ġ.  “vücudun 

 normal harareti” 02b/08 
 ģarāret-i ġ.+ nüñ 03a/09 -3- 
ġāyet  [A] gayet, oldukça iyi 
 ġ.  25b/01, 28a/11, 29b/09, 

 50a/06, 50b/07, 82b/05, 85a/05 
 ġ.+ de 65a/11 -8- 
ġāyetde  [A] 1. nihayet, uç, son 2. çok, 
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fazla, son derece 
 ġ.  61a/02, 61a/03, 61a/07, 

 64a/10, 67a/01, 80a/03 -6- 
ġayr  [A] ayrı, başka, artık, diğer 
 ġ.  36a/08  
 ġ.-ı ķābil bolsa 17b/08 
 ġ.+ ı 82a/02 
 ġ.+ ına 08a/07, 40b/01 
 ġ.+ ından 12b/10, 35b/11,  

 36a/04, 36a/05, 36a/07, 39a/01 
 ġ.+ ını 82a/02, 82a/03 -14- 
ġayit [A] dışkı, insan pisliği 
 ġ.+ ı 06b/06 -2- 
ġażab  [A] kızma, hiddet, öfke 
 ġ.+ da 27b/04 
 ġ.+ dan 15b/02 -2- 
gec bkz. geç 
 g.+ lerinde 33a/02 -1-   
gec - bkz. geç- 
 g.- dükden 48b/08 
 g.- meyince 13a/08 -2-    
gecür -  bkz. geçür- 
 g.- eler 16b/09, 16b/10 -2-    
geç - 1. bir yandan girip öte 

 yandan çıkmak  
 g.- mez 14b/02 
 2. (zaman için) geride bırakmak, 

harcamak 
 g.- dükden 20a/07 
  g.- en  59b/11, 60a/09 
 g.- ince 51a/06 -6-   
geçür -  geçirmek, geçme işini 

yaptırmak, geçmesini sağlamak 

 bizden g.- e 59b/06,  
 elekden g. 75b/01, 76a/01, 

 83b/05 
 elekden g.- eler 85a/11 -5-    
gegir - geğirmek; midede toplanan gazı 

ağızdan sesli bir biçimde 
çıkarmak 

 g.- e 06b/06 
 g.- icek 21b/07 
 g.- meye 72a/08 -3-   
gel - ulaşmak, varmak 
 g.  87a/04, 87b/01 
 g.- di 20a/11 
 g.- dügi 15b/06 
 g.- dükde 31b/04 
 g.- dükden 17b/03 
 g.- e 03a/01, 06b/04, 06b/06, 

12b/05, 15a/08, 40b/09, 41a/04, 
41b/04, 41b/11, 43a/04, 46a/02, 
53a/02, 53a/11, 54b/04, 55a/04, 
55a/09, 55b/02, 58b/02, 85a/05 

 g.- en 16b/03 
 g.- ene 61b/10, 69b/09 
 g.- ince 43b/03, 61b/06, 62a/10 
  g.- megin 46b/02, 54a/10 
 g.- mek 48b/04, 48b/05 
 g.- mekdür 49a/02 
 g.- meye 06b/06, 12b/06 
 g.- mez 27a/02 
 g.- se 40a/08, 40a/09 
 g.- ür 03b/01, 03b/03, 13b/09 
 aķ gel- 40b/07 
 iriñ gel- 61b/10, 69b/09 
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 iş gel- 27a/02 
 ķıvāma gel- 40b/09, 41b/04, 

41b/11, 61b/06, 62a/10 
 lāzım gel- 03b/01 
 nāfi‘ gel-  46a/02, 53a/02, 

 53a/11, 54b/04, 55a/04, 55a/09, 
 55b/02, 56b/08, 57a/01, 58b/02, 
85a/05 

 ŝaģíģ gel- 20a/11 
 ŝālāģa gel- 40a/08 
 uyĥusı gel- 06b/06  
 uyķu gel- 17b/03, 31b/04 
 yaramaz gel- 40a/09 -43-   
gemi su üstünde yüzen, insan ve yük 

taşımaya yarayan büyük taşıt 
 g.+ ye 15b/03 -1- 
geñez kolay 
 g. ider 20a/08 
 g. ola 12a/07, 20a/08 -4-    
geregince  gereği gibi, gereğine göre, 

gerektiği gibi 
 g.  15b/06, 31b/04 -2- 
gerek lazım 
 g.  04b/01, 04b/02, 04b/03, 

 04b/04, 04b/10, 06a/11, 07a/01, 
 08a/06, 08a/10, 08a/11, 09a/10, 
 09b/03, 09b/08, 09b/09, 11b/02, 
 13a/03, 13a/09, 13b/06, 15a/05,  

 15b/06, 16a/03, 18b/06, 18b/09, 
 18b/10, 19a/04, 20a/02, 20b/01, 
 21b/04, 21b/05, 22a/02, 22a/10, 
 24a/05, 24a/06, 24b/04, 25a/04, 
 28a/11, 28b/02, 29b/05, 31a/05,  

 31b/07, 31b/11, 32a/04, 32a/07, 
 32b/07, 32b/10, 33a/05, 33a/07, 
 37a/11, 51a/04, 53b/09, 58b/03, 
 58b/04, 58b/05, 58b/07, 58b/08, 
 58b/09, 59a/02, 63a/09, 79a/01 

 g.+ dür 49b/05, 51a/01, 51a/02, 
 51a/05 -71-    
geril - gergin duruma gelmek 
 g.- ürse 50b/01 -1-    
gerin - kolları açarak gövdeyi gergin bir 

duruma sokmak 
 g.- megi 70a/05 
 g.- mek 48b/04 -2-    
gerk - germek 
 g.- e 28a/08  -1-  
getür - getirmek 
 g.  41a/08, 42b/05, 42b/09 
  g.- düm 02a/10 
 g.- e 09a/04, 44a/08 
 g.- eler 44a/07, 47a/05, 47b/03, 

 47b/09, 54b/01 
 g.- en 02b/05 
 g.- esin 83a/04 
 g.- mek 30b/01 
 g.- üp 85a/07 
 g.- ür 15b/04, 17a/11, 23a/10, 

23a/11, 23b/01, 26b/03, 26b/08, 
29a/01, 36b/02, 41b/07, 42a/07, 
60a/05, 70a/08 

 g.- meye 06b/06 
 başı getürme- 06b/06 
  ģarekete getür- 32b/03, 36b/02, 

56a/06 
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  ıŝlāģa gel- 09a/04 
  iştihā gatür- 41b/07 
 ķıvāma getür-  42a/06, 85a/07 
  ŝaġırlıķ getür- 17a/11 
 ŝūrete getür- 02b/05 -30- 
gey çok, iyice, oldukça 
 g.  26a/10, 30a/06, 35a/02, 

35a/11, 36a/06, 36a/11, 
 60b/09 -9-   

gey -  giymek  
 g.- dügi 28b/09 
 g.- esin 31b/04, 33a/05 
 g.- mek 04b/02, 33a/06, 33a/07 
 g.-meklerin 24b/09  -8- 
geyecek  giyecek, giysi 
 g. 16a/03, 32a/04 
 g.+ i 33a/02 
 g.+ lerüñi 33a/01 -4- 
geyik   geyikgillerden, erkeklerinin 

başında uzun ve çatallı 
boynuzları olan memeli hayvan 
(Cervus elaphus) 

 g.  06b/06 -1-   
geyik ķurŝaġı bir bitki türü 
 g.  75b/10  -1- 
gez  defa, kere, sefer 
 g.  17a/07, 44b/04, 60b/08 -3- 
gezmāzek  [F] gezmāzec, ılgın ağacı 

(tamarix tetrandra)  
 g.  58a/02 -1- 
ġıdā  [A] besin, gıda 
 ġ.  03b/03, 36a/07, 36b/11 
 ġ.-yı lašífden 33b/10 

 ġ.+ lar 06b/06, 20a/04, 21b/11, 
31b/08, 32a/01, 51a/02, 52a/02, 
86a/10 

 ġ.+ lardan 08a/05, 51a/02, 
 58b/11 

 ġ.+ lardur 06b/06, 06b/07,
 06b/08, 06b/09, 06b/10, 

 ġ.+ ları 33b/02, 38b/07, 39a/10 
 ġ.+ laruñ 36b/06 
 ġ.+ ñı 32a/02 
 ġ.+ nuñ 17b/07 
 ġ. olmaz 12a/05 
 ġ. olur 14a/07 
 ġ.+ sı 36a/06, 36a/08 
 ġ. virür 02b/11, 05a/05, 06a/07, 

 17b/08, 36a/04, 36b/02 
 ġ.+ ya 35a/09 
 ġ.+ yı 34a/03 
 ġ.+ yıla 03a/07, 03a/11 -41- 
ġıdālan - [A-T] beslenmek 
 ġ.- a 14a/05, 20a/03 
 ġ.- maz 34b/02 -3- 
ġıdāsuz   [A-T] besinsiz 
 ġ.  14a/04 -1- 
ġıllí-ġışş  [A] tortu 
 ġ. + ı 85a/04 -1- 
ġıyāś [A] yardım 
 ġ.+ ü’l-islām 02a/08 -1-   
gibi -e benzer 
 g.  04a/08, 04a/09, 05a/04, 

 06a/08, 06a/11, 07b/05, 11b/01, 
 12b/05, 18a/07, 18a/11, 18b/03, 
 25a/03, 26b/02, 26b/10, 26b/11, 
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 27a/04, 27a/05, 28a/03, 28a/09,  
 28a/11, 46a/06, 48b/01, 49b/03, 

 51a/03, 52a/02, 64b/10, 69a/11, 
 72b/06, 76b/10, 76b/11, 79b/06, 
 81b/07, 81b/08, 82a/10, 82a/03, 
 82a/07, 82b/10, 85b/01, 85b/10,  

 86a/10 
 g.+ den 19a/07 
 g.+ dür 02a/01, 15b/06, 43b/06 
 g. eyleseñ 29b/02 
 g. ola 81b/06, 82b/07 
 g. olursa 51a/07 -51-  
gic  bkz. giç 
 g. 08b/09, 57a/02, 69a/09 -3-  
gice gece 
 g.  16b/01, 19a/01, 32a/11, 

 41b/02, 44a/03, 64a/09, 67a/08, 
 68a/06, 68b/03, 72a/11, 77b/04, 
 77b/10, 84b/08 

 g.+ de 59b/05, 79b/04, 85a/04 
 -17-    
gici -  kaşınmak 
 g.- mek 48b/05 
 g.- mekdür 48b/05 -2- 
gicik    kaşıntı 
 g.+ i 23b/05, 26a/01 -2-   
giç  geç 
 g.  08b/07  -1-   
giçrek  daha geç 
 k.  35a/07 -1- 
giciyük   bkz. gicik 
 g.+ e 67b/05, 67b/09, 74a/03 
 g. ola -4-  

gider - ortadan kaldırmak 
 g.  42a/04 
 g.- e 06b/06, 07b/03, 07b/04, 

13b/10, 61a/09, 64b/07, 66a/03, 
79a/04, 80a/03 

 g.- meg-içün 67b/07 
 g.- mek 17a/10 
 g.- mesevüz 14a/08 
 g.- meye 24b/01 
 g.- ür 02b/10, 11a/09, 11a/10, 

 15a/09, 16a/02, 19b/02, 19b/10, 
 23b/05, 24a/02, 26a/01, 27a/01, 
 41a/02, 41b/07, 42b/01, 45b/09, 
 52a/10, 52a/11, 54a/10, 54b/04,  

 56a/05, 56a/07, 56a/08, 56b/03, 
 58a/05, 58a/11, 59a/11, 60a/05, 
 60b/11, 61a/11, 61b/01, 64a/11, 
 64b/01, 64b/02, 65a/01, 65b/11, 
 67b/09, 69b/10, 70a/01, 70a/02,  

 70a/03, 70a/04, 70a/06, 70a/09, 
 70b/07, 71a/08, 71a/11, 74a/04, 
 74b/09, 74b/10, 76b/04, 77b/01, 
 79b/11, 81a/01, 81b/04 -72- 

giderici  gideren 
 g.+ dür 68b/09 -2- 
giñ geniş 
 g. ola 22b/05 -1-    
gir - dışarıdan içeriye geçmek 
 ele g.- mezse 86a/02 
 g.- di 17b/06 
 g.- dügi 24b/07 
 g.- dükde 87a/10 
 g.- e 20b/04, 21b/10, 23b/10, 
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24a/07 
 g.- eler 25b/10 
 g.- en 24a/06, 24a/10, 24b/03, 

24b/04 
 g.- icek 24a/11 
 g.- me 31b/02 
 g.- megüñ 23a/07 
 g.- mek 04b/03, 23a/09, 25a/02, 

25a/04, 25a/08, 25a/09, 25b/08  
 g.- mekden 25a/03 
 g.- memek 60b/07 
 g.- meye 25a/01 
 g.- üp 24a/06 
 g.- ür 17b/04, 28a/10 
 g.- ürse 23b/11 -30-  
girü tekrar, yine, bir daha, sonra 
 g.  44b/04, 65a/05, 66a/06, 

70b/10 -4-    
git -  gitmek, ortadan kalmak 
 g.- dükden 18a/05 
 g.- e 15a/06, 17a/10, 41a/06, 

 44a/05, 57b/10, 83a/10   
 g.- er 03a/09, 14b/02, 08b/04, 

 08b/05 
 g.- er ola 79a/11 
 g.- erse 58b/04 
 g.- ersin 87a/06 
 g.- ince 64a/10 
 g.- mez 81b/04 
 g.- miş 03a/08, 14b/02, 34b/09 
 g.- miş ola 68a/04 
 g.- üp 82b/04 -21- 
giyecek bkz. geyecek 

 g. + üñ 32a/05 
giyik   bkz. geyik 
 g. 06b/06 
göbek insan ve memeli hayvanlarda 

göbek bağının düşmesinden 
sonra karnın ortasında bulunan 
çukurluk 

 g. burusını 70a/02 -1-    
gögercin  güvercin 
 g.  05a/09, 33b/05 -2-    
gögüs  göğüs 
 g.  66b/03, 79a/04 
 g.+ den 62b/01 
 g.+ e 36b/03, 66a/01 
 g.+ i 61a/05, 61b/11, 66b/05 
 g.+ inde 05b/01 
 g.+ ini 27b/10, 85a/11 
 g.+ lerinde 43a/11 
 g.+ üñ 15a/05 -13- 
gök mavi veya yeşile çalan mavi 
 g.  61a/10, 61b/01 
 g. ola 74b/11 
 g. olmaķdur 49a/09 -4-    
gökcek  bkz. gökçek 
 g.  22b/07, 42a/09, 60b/01 -3-    
gökçek   güzel, iyi 
 g.  17b/01 
 g. eyler 52a/11, 54b/05, 71a/11, 

 79b/07 
 g. ider 35b/05 
 g. ola 54a/03 -7-    
gölge güneş ışınlarından korunan yer  
 g.+ de 05a/01, 31b/08,  45b/07, 
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46a/01, 46b/05, 72a/11 -6-    
göm - bir nesnenin içine yerleştirmek, 

batırmak 
 g.- e 61b/09 
 g.- eler 69b/03 -2-    
göñül gönül 
 g. dönmegi 42b/01 
 g.+ i 26a/10 
 g.+ i bulandurur 15b/04  
 g.+ i dönmekdür 49a/03   
 g.+ i şāź eyler 71a/08 -5-    
gör - 1. göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak, seçmek 2. 
yapmak, etmek 

 g.- di 86b/08, 86b/10 
 g.- e 06b/06, 85a/08 
 g.- eler 84b/09 
 g.- en 05b/09 
 g.- esin 50a/03, 50a/05, 50a/07  
 g.- medük 84b/08 
 g.- mekdür 48b/07, 49a/04, 

 49a/08, 49b/02, 49b/03  
 g.- mek ile 28b/06  
 g.- se 50b/07 
 g.- üben 86b/09  
 ‘acāyib gör- 84b/09, 85a/08 
  od gör- 84b/08 
 ta‘ab gör- 05b/09 -23-    
göre bir şeye uygun olarak, bir şey 

uyarınca, gereğince 
 g.  78a/05, 86b/08 -2- 
göster -   etmek 
 g.- e 55b/04 

 iģtiyāc göster- 55b/04 -1- 
götür - taşımak, ulaştırmak veya 

koymak 
 g.  41b/11 
 g.- e 27b/11 
 g.- eler 57b/06 
 g.- müşle 48a/07 -4-    
gövde insan bedeninde baş, kol ve 

bacaklar dışında kalan bölüm 
 g.  18b/09, 48b/05, 49a/06, 

 49a/09, 70a/05, 80b/08 
 g.+ de 26b/10 
 g. ķarladuġına 81a/02 
 g.+ nüñ 49a/10, 65a/09 
 g.+ si 06b/05, 06b/06 
 g.+ sinde 06b/06 
 g.+ yi 23b/05 -16-    
göyün -  yanmak; olgunlaşmak; 

kızarmak 
 g.- mekdür 49a/11 
 g.- miş 31a/01, 31a/02, 55a/10, 

 55b/10, 74a/04, 78b/11 
 g.- miş ola 57b/04 
 g.- üp 63a/09 
 g.- ür 64b/10 -12-    
göyündür -  yakmak; kızartmak 
 g.- ürüben 32b/03 -1-    
göz görme organı, basar 
 g.  16b/04, 18a/08, 19b/04, 

 19b/06, 26b/06, 27a/05, 39b/04, 
 44a/11, 45b/03, 54a/02, 56b/07, 
69b/09, 76b/10, 76b/11, 77a/06, 
84b/11 
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 g.+ de 45b/03 
 g.+ den 26b/07 
 g.+ e 45a/08, 85a/04 
 g.+ i 06b/03, 16a/09, 17a/01, 

 76b/01 
 g.+ i ķarara 06b/06 
 g.+ in 16a/06, 20b/02 
 g.+ ine 16b/03, 16b/04 
 g.+ inüñ 54a/04 
 g. ķararmaķ 26b/09 
 g.+ ler 36b/11, 49a/01 
 g.+ lerine 16b/11 
 g.+ lerinüñ 49a/03 
 g.+ üñ 87b/10 -36-    
gözet -  önem vermek, göz önünde 

bulundurmak, ayrı tutmak 
 g.- me 87b/02 -1- 
gözkapaġı krş. perde 
 g.+ ı 06b/06 -1- 
gözyaşı  gözyaşı bezlerinin salgıladığı, 

bazı etkilerle akan duru sıvı 
damlacıklarından her biri, yaş 

 g. +na 56b/07 -1- 
ġubār  [A] toz 
 ġ.  60b/07 
 ġ.+ ı 62b/09 -2- 
ġusl  [A] cünüblük, hayız ve nifas 

hallerinden sonra din gereğince 
yıkanma, arınma 

 ġ. ide 29b/06 
 ġ. itmek 25b/10 
 ġ. itmekden 32a/09 -3- 
ġuŝŝa  [A]keder, kaygı, tasa 

 ġ.+ ya 64b/11 
 ġ.+ yı 70b/05 -2- 
gūşte  [?] ? 
 g.  85b/05 -1- 
güherbā [F] kehlibar, saman kapan  
 g.  52b/02, 52b/10 -2- 
gül  [F] 1. gül 2. çiçek 
 g.  21b/02, 41a/03, 41a/08, 

 41a/11, 45b/06, 45b/11, 47b/02, 
 52a/04, 52a/05,52b/04, 52b/10, 
 58b/07, 60a/08, 60b/01, 60b/03, 
 60b/09, 61a/01, 61a/03, 63b/06,  

 64b/10, 65a/02, 65a/04, 65b/02, 
 65b/05, 68a/02, 68b/01, 70b/07, 
 73a/05, 73a/11,76a/09, 76b/02, 
 77a/07, 77b/08, 80a/02, 82b/04, 
 83a/04, 84a/08, 84b/11, 85a/02,  

 85b/03, 85b/10, 85b/11, 86b/02, 
 86b/03 

 g.+ i 41b/02, 65b/05 -47- 
gülbāşeker  [F] gülbeşeker, gül 

 kullanılarak yapılan bir tür 
 macun 

 g.  60b/02 -1- 
gülengübín  [F] gül yaprağı ve baldan 

mürekkeb bir macun 
 g.  51b/08, 86a/05 -2- 
gülengübin  [F] bkz. gülengübín 
 g.+ e 62b/05 -1- 
güllāb  [F] gül suyundan yapılan bir tür 

şurup 
 g.  84b/04 
 g.+ ıla 84b/03, 85b/09, 86a/01  
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 -4- 
gümiş parlak beyaz renkte, kolay işlenir 

ve tel durumuna gelebilen 
element 

 g.  17a/07 -1-    
gün gün, yirmi dört saatlik zaman 

dilimi 
 g.  06b/06, 17a/09, 20b/03, 

21b/08, 21b/10, 29b/10, 40b/11, 
41b/01, 44a/03, 48a/09, 51a/01, 
52a/07, 53b/11, 56b/02, 57a/10, 
60a/10, 61b/02, 61b/03, 61b/04, 
61b/09, 64a/04, 64a/09,  67a/07, 
68a/05, 68b/03,  69b/02, 72a/11, 
80a/02, 81b/08, 82a/11, 82b/01, 
84b/11, 86b/06 

 g.+ de 10b/03, 10b/04, 10b/05, 
47b/08, 60b/08, 61a/08, 69b/06 

  g.+ den 48a/09, 59b/06, 59b/11, 
 61a/09, 71b/06, 72a/07 

 g.+ e 59b/05, 60b/06, 61a/07 
 g.+ lerde 73a/09 
 g.+ lerinde 24b/11, 25b/07, 

59a/11, 73a/09  
 g.+ üñ 21b/10 -58- 
gündüz   güneşin doğuşu ile batışı 

arasındaki aydınlık zaman, gün. 
 g.  18b/08, 18b/10 
 g.+ de 59b/05 -3- 
güneş güneş ışınlarının ve ısısının 

etkilediği ortam 
 g.+ de 05a/01, 06b/06 
 g.+ e 61b/04, 82b/07 -4- 

günlük   günlük ağacı ve bu ağaçtan elde 
edilen zamk (liuidambar 
orientalis miller) 

 g.  52a/06, 59a/09, 82a/08, 
83b/11, 86b/04 -5-  

güyegi  bkz. güyegü 
 g.  38a/03 -1- 
güyegü   güveyi otu, zater 
 g.  34a/08, 73a/04 -2- 
güz sonbahar 
 g.+ de 23a/09, 32a/07, 32b/05 
 g.+ üñ 32b/03 -4- 
 

H 
 
ĥˇāh  [F] ister…. ister 
 ĥ.  23a/10 -4- 
ģabb  [A] 1. tane, tohum, çekirdek  2. 

yutulacak yuvarlak ilaç, hap  
45b/08, 46a/08, 46a/10, 
 46b/01, 46b/02, 46b/04, 53b/09, 
 53b/11, 77b/07, 77b/10, 78b/07, 
 79b/03, 79b/04, 79b/06, 79b/10, 
 80a/03 

 ģ.+ ü’l-bāb 57b/04 57b/03 
 ģ.-ı afyūn 84b/01 
  ģ.-ı ayāric 44a/10, 76b/03 
 ģ.-ı belesān 53a/07 
 ģ.-ı cālinūs 76b/08 
 ģ.-ı fülfül 37a/08 
 ģ.-ı ishāl 78b/05 
 ģ.-ı ķūķıyā 45a/08 
 ģ.-ı namāzburın 78a/10 



376 

 

 ģ.-ı öksürük 79a/03 
 ģ.-ı rummān 31b/01 
 ģ.-ı ŝanavber “çam fıstığı” 

38a/11 
 ģ.-ı ŝanavber-i kibār 56a/10 
 ģ.-ı ŝíní 44b/06 
 ģ.-ı sūrincān 45a/03 
 ģ.-ı źeheb 45b/02, 76a/08 
 ģ.+ dan 79b/03 
 ģ. eyleye 76b/07, 78a/09 
 ģ. eyleyeler 77a/10 
 ģ.+ ı 46a/07, 53b/09, 72b/03,

 79a/03, 79a/07, 79a/08, 80a/03  
 ģ.+ ı vireler 79a/10 
 ģ.+ ınuñ 46a/02 
 ģ. ideler 45a/03, 45a/07, 45b/01, 

 45b/07, 46a/06, 76b/03, 78b/07, 
 78b/08 

 ģ.+ lar eyleye 77b/09, 79b/06 
 ģ.+ lar eyleyeler 79a/07, 79a/10, 

 79b/10, 80b/01 
 ģ.+ lar ide 53b/08, 78b/03, 

79a/02, 80a/06, 
 ģ.+ lar ideler 44b/04, 45b/01, 

46a/01, 77a/04, 78a/04, 79b/02, 
84b/06 

 ģ.+ lardan 80a/06 
 ģ.+ ları 53b/10, 53b/11 
 ģ.+ ların 17a/06 
 ģ.+ laruñ 40a/04 
 ģ. ola 21a/11, 53b/10 
 ģ.+ ü’l-belesān 80a/09 
 ģ.+ ü’l-ķar‘ı 78a/10 

 ģ.+ ü’l-ķūķıyā 77a/10 
 ģ.+ ü’l-muķl 78b/09 
 ģ.+ ü’l-müntin 77b/10 
 ģ.+ ü’l-rummān 34a/06 
 ģ.+ ü’n-níl 45a/06 
 ģ.+ ü’ŝ-ŝabr 77a/05 
 ģ.+ ü’s-sekbínec 78a/05 
 ģ.+ ü’ş-şebyār 77b/04 
 ģ.+ ü’ş-şebyār-ı aĥer 77b/07 
 ģ.+ ü’ź-źeheb 76a/11 -90- 
ģabbe  [A] tane, tohum 
 ģ.  72a/04, 72a/05, 72a/06, 

 73a/10, 73a/11, 74a/05, 74a/06, 
 77b/03, 78b/02, 80b/03 

 ģ.+ den 80b/03 -14-  
ģābis  [A] habseden, tutan 
 ģ.  08a/11, 08b/01, 08b/02, 

 08b/03, 08b/05 -6- 
ģabs  [A] tutma, alıkoyma, dışarıya 

 çıkarmama 
 ģ. ide 22a/09 
 ģ. ider 23b/04 -2- 
ģacāmat  [A]vücudun bir organına 

 boynuz veya şişe ile kanı 
 topladıktan sonra nişter veya 
 mengene ile bu kanı alma 

 ģ. itmek  25a/11 -1- 
ģācet  [A] ihtiyaç, lüzum, gereklik; 

 tuvalet ihtiyacı 
 ģ.  43a/04, 43b/04, 44a/08, 

 44b/06, 45b/02, 45b/07, 46a/02, 
 46b/05, 52b/08, 53a/01, 53a/11, 
 54a/08, 54b/03, 54b/11, 55a/03, 
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 55a/08, 55b/01, 55b/08, 56a/02, 
 56b/11, 56b/02, 56b/06, 57a/06, 
 64b/08, 65a/08, 65b/08, 68a/07, 
 71a/05, 74a/02,75a/04, 81b/07, 
 86a/01 

 ģ.+ ise 31a/10 -33- 
ĥācet  [A] bkz. ģācet  
 ĥ.  56b/08 -1- 
ĥācil  [A] utanmış, utancından yüzü 

kızarmış 
 ĥ. olmaya 87a/10 -1- 
ģadd  [A] derece  
 ģ.-i i‘tidāle (mâkul, ılımlı derece) 

03a/07 
 ģ.+ den 03b/04 -2- 
ģadíd  [A] keskin 
 ģubś-ı ģ.  84a/01 -1- 
ģāfıž  [A] hıfzeden, saklayan, koruyan 
 ģ.-ı 02a/07 
 ģ.-ı beden 14a/03 
 ģ.-ı ŝıģģat 02a/02, 11a/01,

 19b/01, 31a/09, 31b/07, 32a/07, 
 33a/01  

 ģ.-ı ŝıģģat-ı çeşm 16a/06 
 ģ.-ı ŝıģģat-i ‘ayn 16a/07 
 ģ.-ı ŝıģģata 10b/11 
 ģ.-ı ŝıģģate 14a/09 -13- 
ģāfıža  [A] hissedilen, bilinen, görülen 

şeyleri; işitilen, konuşulan 
lâkırdıları; duyulan okunulan 
sözleri, ezberlenilen yazıları, 
kitapları zihinde hıfzeden, 
saklayan hassa, kuvvet 

 ģ.+ sı 15a/03 -1- 
ģāfıża  [A] bkz. ģāfıža 
 ķuvve-i ģ.+ sı 19b/10 -1- 
hafif  bkz. ĥafíf 
 h. ola 12b/05 -1- 
ĥafíf  [A] ağır olmayan, yeğni 
 ĥ. ider 14b/10 -1- 
ģafíf  [A] bkz. ĥafíf 
 ģ.  20a/03 -1- 
hafta  [F] birbiri ardınca gelen yedi 

günlük dönem 
 h.  55b/04, 57a/09 
 h.+ da bir 16b/11, 31a/05 -4- 
ģakím  [A] tabip, doktor 
 ģ.  10b/07, 19b/10, 20a/01, 

 23a/08, 30b/09, 55b/02 
 ģ.+ e 21a/07 
 ģ.+ ler 06b/06 -8- 
ģaķír  [A] itibarsız, değersiz, aşağı, 

adî, bayağı 
 ģ.  02a/03 -1- 
Ģaķķ  [A] Allah 
 Ģ. Ta‘ālā 03b/11, 88a/02 
 dívān-ı ģ.+ a 87a/11 -3- 
ģāl  [A] durum, vaziyet 
 ģ.  87b/10 
 ģ.+ i 48a/07, 50b/05 
 ģ.+ in 06b/02, 18b/11, 36b/06, 

 40a/04 
 ģ.+ ine 04a/06 
 ģ.+ ini 55b/04, 86b/08 
 ģ.+ lerde 25a/03 
 ģ.+ leri 07a/03 
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 ģ.+ üñ 87a/04 -13- 
hāl  [A] küçük kakula otu (elettaria 
 cardomomum)  
  h. 80a/02 -1- 
ģalāvet  [A] tat, lezzet (ĥulv) 
 ģ.+ ile 66a/02 -1- 
ĥālí  [A] boş 
 ĥ.  07b/04, 12b/11, 27b/03, 

 38a/02 
 ĥ. bola 17b/09 
 ĥ. ola 09b/04 
 ĥ. olmaya 12a/08, 26a/10 -8- 
ĥalífe  [A] Hz. Muhammed'in vefatından 

sonra ümmet idâresinin başına 
geçen kimse 

 ĥalífetu’l-lāh 02a/07 -1- 
ĥāliŝ  [A] hilesiz, katkısız 
 ĥ.  57b/08, 65b/02 -2- 
ĥalķ  [A] insanlar, halk 
 ĥ.  87a/06 
 ĥ.-ı ‘āleme 86b/10 
 ĥ.+ a 87a/01, 87a/08 -4- 
ģalķa  [A] ortası boş, yuvarlak şekil, 

dâire biçiminde olan şey 
 ģ.+ sına 59a/04 -1- 
ģall  [A] ezme, eritme, yumuşatma 
 ģ. ola 30a/10, 30b/04, 42a/04, 

 84b/03 -4- 
ĥalš  [A] karıştırma 
 ĥ. ola 84b/05 -1- 
ĥalvet  [A] yalnız kalma, tenhaya 

 çekilme 
 ĥ.  23a/04, 23a/05 

 ĥ.+ de 23a/01 
 ĥ.+ e 24b/04 
 ĥ.+ inüñ 22b/09, 22b/10, 22b/11 
 ĥ.+ lerinüñ 22b/09 -9- 
ĥām  [A] ham, olgunlaşmamış, 

 işlenmemiş, pişmemiş 
 ĥ.  42b/06, 72a/04, 74b/09, 

 77b/11 -4- 
ģamām  [A] bkz. ģammām 
 ģ.+ ı 06b/06 -1- 
ģamāme  [A] hamama otu (amomum 

 granum paradisi) 
 ģ.  57b/07, 75a/10, 81b/01  -3- 
ģamd  [A] Tanrı'ya olan şükran 

duygularını bildirme 
 ģ.-ı bí-kerāne 01b/02 -1- 
ģāmí  [A] himaye eden, koruyan, 

koruyucu, sahip çıkan, gözeten 
 ģ.-yi bilādu’llāh 02a/07 -1- 
ģāmile  [A] gebe 
 ģ.  71b/11 -1- 
ĥamír  [A] hamur 
 ĥ.  47a/03, 47b/02, 84b/05 
 ĥ. ideler 54a/08 
 ĥ.+ ini 05b/11 -5- 
ģammāllıķ  [A-T] para karşılığında, 

sırtla veya elle yük taşımak 
 ģ. iden 05b/10 -1- 
hammām [A] bkz. ģammām 
 duĥūl-ı h.  24a/03 -1- 
ģammām  [A] hamam, banyo 
 ģ.  13b/04, 22b/09, 23a/10, 

 23a/11, 23b/01, 23b/02, 24a/03, 
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24b/06 
 ģ.+ a 20b/04, 21b/10, 23a/07,  

 23a/08, 23b/10, 24a/06, 24a/10, 
 24b/03, 24b/04, 25a/01, 25a/02, 
 25a/03, 25a/07, 25a/09, 31b/02, 
 52a/01, 86a/09 

 ģ.+ a girmek 04b/03 
 ģ.+ da 06b/06, 24a/05, 25a/10, 

25b/02, 25b/03, 25b/05, 25b/10, 
27b/05 

 ģ.+ dan 13b/04, 24b/10, 25a/06, 
 25a/11 

 ģ.+ uñ 22b/01, 22b/03, 22b/09, 
 23a/07, 24a/09 -42- 

ĥamr [A] sirke, şarap 
 rāyiģa-ı ĥ.+ ı 80a/03 
 ĥ.  79b/10 -2- 
ģamūżet [A] ekşi ve sirke gibi olan 

şeyler,  asitler  
 ģ.+ lerile 34a/05 -1- 
ĥan  [F] sultan, hükümdar 
 ĥ.  02a/09 -1- 
ĥānegí  [F] hanede, evde bulunanlardan, 

evdeki 
 murġ-ı ĥ.  85a/11  
 murġ-ı ĥ.+yi  85b/05 -2- 
ģanžal  [A] ebûcehil karpuzu da denilen, 

portakal büyüklüğündeki 
meyvası, çok acı ve iç sürdürücü 
olan bir bitki 

 şaĥm-ı ģ.  45a/01, 48a/01, 
77b/02, 81a/04 

 şaĥmü’l- ģ.  78a/08 -5- 

ģarāret  [A] eski tıp anlayışına göre 
maddelerin taşıdıkları varsayılan 
dört özellikten biri; ateş; vücut 
sıcaklığı 

 ģ.  02b/08, 04a/02, 04a/08, 
 08b/09, 10a/02, 20b/11, 32b/05, 
50a/09, 81b/09 

 inšıfā-ı ģ.-i 03b/02 03b/01 
 ģ.-i aŝlí 02b/09 
 ģ.-i aŝlínüñ 03b/03 
 ģ.-i aŝlísi 05a/11 
 ģ.-i ġarízeyi 03b/07 
 ģ.-i ġarízí 02b/08 
 ģ.-i ġarízi 10a/04, 24a/01, 

 26b/02 
 duĥūl-ı ģ.-i ġarízí 10a/09 
 ģ.-i ġarízínüñ 03a/09 
 ģ.-i hevā 10a/04 
 ģ.+ de 26a/07, 36b/11, 38a/08, 

 38a/10, 38b/02, 39a/07, 39b/02, 
 43b/05 

 ģ.+ den 34b/02, 50b/07, 65b/11 
 ģ.+ e 05b/04, 38a/08, 38a/10, 

 39a/06, 39b/02, 50a/01, 50a/08, 
50b/02, 51b/03, 64b/10 

 ģ.+ i 03a/04, 04a/05, 22b/06, 
 37a/06, 37a/07, 38b/03, 41a/01, 
 70a/04 

 ģ.+ ile 06b/06, 23a/10, 23b/09 
 ģ.+ in 65a/01, 65a/10, 66b/08 
 ģ.+ ini 06b/06 
 ģ.+ leri 34a/03, 36b/07 
  ģ. ola 05b/05, 06b/06, 34a/08 
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 ģ. olana 08a/04 
 ģ.+ süz ķılur 10a/05 
 ģ.+ üñ 03a/02 -66- 
ģarāretlü  [A-T] ateşi, vücut sıcaklığı 

yüksek olan 
 ģ.  64b/02 -1- 
ĥarbaķ  [A] çöpleme otu (helleborus)  
 ĥ.  81a/05 -1- 
ĥardal  [A] hardal otu (snapis) 
 ĥ.  34a/08 -1- 
ģarekāt  [A] hareketler 
 ģ.-ı bedenínüñ 03a/03 
 keśret-i ģ.+ ından 07a/10 
 ģ.+ üñ 14a/01 -3- 
ģareket  [A] kımıldama, oynama, yer 

değiştirme 
 ģ.  33a/09 
 ģ.-i mu‘tedil 14b/05 
 ģ.-i müferriš 14b/06 
 ģ.+ den 13b/01, 31b/01 
 ģ.+ e 14a/03, 15b/04, 29a/01, 

 36b/01 
 ģ.+ e getürür 32b/03, 56a/06 
 ģ. eylerse 50a/04, 50a/08, 

 50a/09, 50a/11, 50b/03, 50b/04 
 ģ. eyleyüp 50a/01 
 ģ.+ i 15a/02, 15a/04, 36a/03,  

50a/03 
 ģ. ide 14b/06, 28a/02 
 ģ. iderse 50a/02, 50a/06 
 ģ.+ ile 14b/02 
 ģ.+ iledür 14a/10 
 ģ. itme 32a/05 

 ģ. itmek 08a/01 
 ģ. itmese 49b/07 
 ģ. itmeye 21a/10 
 ģ. itmeyeler 51b/10, 86a/08 
 ģ. itmiş ola 09b/04 
 ģ. itse 09b/08 
 ģ.+ lerile 06a/08 
 ģ.+ lerinden 35b/11 
 ģ. ola 14b/08 
 ģ.+ üñ 14b/05 -41- 
ĥāricí  [A] hârice, dışarıya mensup, 

hâriçle ilgili 
 müfsid-i ĥ.  04a/07 -1- 
ģaríf  [A] sonbahar, güz 
 ģ.  34a/08 -1-  
ģarír  [A] ipek 
 ģ.  69b/01 
 ģ.+ den 70b/10, 75a/03, 75b/06 
 ģ. ola 85a/11 -5- 
ģārr  [A] 1. sıcak özelliğe  sahip 

(od→safravî→atılgan  coşkun 
yaratılıştaki mizaç) 2.  sıcak, 
hararet verici 

 ģ.  06b/06, 06b/08, 08a/05, 
22b/11, 23a/01, 34a/08, 36b/06, 
36b/07, 36b/11, 37a/03, 37a/05, 
37a/08, 37b/02, 37b/10, 37b/11, 
38a/04 

 ģ.+ dur 37a/07, 37a/09, 38a/01, 
 38a/03, 38a/07, 38a/11, 38b/01, 
 38b/04 

 ģ. ola 10a/04, 13a/08, 23a/10      
-32- 



381 

 

ģarşef   [A] enginar 
 h.  38b/02 -1- 
ģaŝba  [A] kızamık hastalığı 
 ģ.+ ya 66b/04 -1- 
ģāŝıl  [A] meydana gelen şey 
 ģ.  13b/04, 20b/11, 21a/04, 

 21a/08, 23b/11, 25a/02, 32b/09, 
 40a/11 

 ģ.+ dur 03b/07 
 ģ. ider 13a/06, 13a/11, 18b/09, 

35b/08 
 ģ. ķıla 23a/03 
 ģ. ola 02b/02, 05b/02, 05b/03, 

 12b/09, 15a/07, 17a/06, 20b/04, 
 21b/01, 21b/04,  

 22a/01, 24b/02, 26b/05, 28a/03, 
 31a/05 

 ģ. olan 36a/10 
 ģ. olmaya 07a/10, 10b/09 
  ģ. olur 02b/10, 03b/05, 03b/10, 

 09b/11, 10a/08, 11a/04, 11b/09, 
 13b/02, 14a/06,14a/09, 15b/01, 
 17b/11, 18b/09, 19a/02, 19b/09, 
22a/06, 22a/07, 23b/10, 25b/02, 
27a/02, 27a/03, 27a/04, 28a/10, 
31b/10, 32b/04, 32b/07, 33b/03, 
34b/05, 35b/02, 35b/03 -62- 

ģāŝıl  [A] bkz. ĥāŝıl 
 ģ. ola 22a/01 -1- 
ĥāŝıl  [A] meydana gelen şey 
 ĥ. olur 26b/09 -1- 
ĥāŝŝ  [A] mahsus, özel 
 ĥ.+ı  36a/05 -1- 

ĥaŝŝ  [A] bkz. ĥāŝŝ 
 ĥ.+ ısından 37b/06 -1- 
ģāŝŝiyyet  [A] bkz. ĥāŝŝiyyet 
 ģ.+ i 66a/01 -1- 
ĥāŝŝiyyet [A] ķuvvet, te‘sir 
 ĥ.+ i 58b/10 -1- 
ĥasta  [F] rahatsız, sayrı 
 ĥ.  49b/10, 51a/01 
 ĥ.+ nuñ 79a/11 -3- 
ĥastalıķ [F] rahatsızlık, sayrılık 
 envā‘-i ģ.  03b/06 
 ĥ.+ a 41b/07, 55b/03 
 ĥ.+ ına 72a/01 
 ĥ.+ lar 13b/02, 14a/09, 15a/01, 

26b/09, 28a/10, 32a/10, 33a/03 
 ĥ.+ lara 26b/05, 32b/01, 43a/10 
 ĥ.+ ları 26b/07 -15- 
ģāşā  [F] 1. kekik otu, dağ nanesi, 

güveği otu (Origanum vulgare) 
 ģ.  81a/06 -1- 
ĥaşĥāş  [A] haşhaş, gelincikgillerden, 
 kapsüllerinden afyon elde edilen, 

tohumlarından yağ çıkarılan bir 
yıllık ve otsu bir kültür bitkisi 
(papaver somniferum) 

 ĥ.  39b/03, 46a/04, 52b/06, 
54a/07, 58b/08, 60b/01, 62a/03, 
63a/03, 81b/11 

 lu‘ūķ-ı ĥ.  61b/10 
 şarāb-ı ĥ.  83a/11 
 ĥ.+ ı 83b/01 -12- 
ĥāšır [A] zihin, fikir 
 ĥ.+ ı 06b/06 -1- 
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ĥašš  [A] yazı 
 ĥ.+ lar 16a/11 -1- 
ģašmí  [A] bkz. ĥašmí 
 ģ.  46b/10  -1- 
ĥašmí  [A] ebegümecine benzeyen, 

ondan daha büyük bir  çicek olup 
kök ve çiçekleri hekimlikte 
kullanılır (athaea officinalis) 

 ĥ.  47a/09, 58b/08, 60a/11, 
62a/01, 63a/04 -5- 

ģattā  [A] bundan başka, fazla olarak, 
dahî, bile, hem de, üstelik de 

 ģ.  63a/09, 64a/01, 65b/03, 
68b/04, 73b/01 -5- 

ĥātūn  [A] kadın 
 ĥ.+ lara 71b/11 -1- 
havān  [F] içinde bir şey dövüp 

ufalamaya yarayan, tahta, taş, 
maden veya plastikten yapılan 
kap 

 h.  74a/11 
 h.+ da 16b/10, 30a/09, 44b/04, 

 83b/01 -5- 
ģavāyic  [A] ihtiyaçlar, lüzumlu, gerekli 

şeyler 
 ģ.  62a/03, 72a/06 
 ģ.+ i 62a/11, 79a/06  -4- 
ĥavlincān  [F] Zencefilgillerden, aynı 

adla anılan kök sapları baharat 
olarak kullanılan güzel kokulu 
bir bitki  

 ĥ.  29a/05, 45b/10, 74a/01, 
 74b/03 

 ĥ.-ı hindí 85a/06 -5- 
havūc  [F] havuç 
 h.  85a/06 -1- 
ĥāya  [F] taşak, testis 
 ĥ.  72a/09 
 ĥ.+ sı 26b/10, 79b/02, 81a/10 -4- 
ģayāt  [A] dirilik, canlılık 
 ģ.  04a/02 
 mādde-i ģ.  56a/03 -2- 
ĥayr  [A] iyi, faydalı, hayırlı, yarar 
 ĥ.  87a/10 
 ĥ.-ı āl 02a/02 
 ĥ.-ı aŝģāb 02a/02 
 ĥ.+ ıla 04b/05, 87a/02, 87a/08, 

 88a/01 -7- 
ģayvān   [A] duygu ve hareket yeteneği 

olan, içgüdüleriyle hareket eden 
canlı yaratık 

 ģ.  36b/08 
 ģ.+ a 75b/09 
 ģ.+ laruñ 37b/04, 37b/08 
 ģ.+ uñ 37b/05 -7- 
ĥayvān  [A] bkz. ģayvān 
 ĥ.+ larınuñ 37a/02 -1- 
ģayż  [A] kadınlarda regl dönemi, 

 adet olma, aybaşı 
 ģ.  02b/09, 77b/11 
 ģ. baġlanduķdan 80b/10 
 ģ. baġlansa 78a/06 
 ģ.+ uñ 02b/11 -5- 
haźā  [A] bu, şu, o 
 h.  01b/01 -1- 
ģaźer  [A] sakınma, kaçma ve 
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 korunma 
 ģ.  63a/09 -1- 
hażım  [A] bkz. hażm 
 h.  03b/04 
 h.+ dan 13a/11 
 mūcib-i noķŝān-ı h.+ dur 07b/10 

-3- 
hażıma [A] yenilen şeyleri midede 

hazmettiren kuvvet 
 ķuvvet-i h. 19a/03, 19a/05 
ģāżır  [A] huzurda, meydanda, 

gözönünde olan, bizzat bulunan 
 ģ.  85b/09 
 ģ. ola 85b/01 -2- 
hażm  [A] sindirim 
 h.  07a/01, 07b/07, 10a/05, 

 19a/01, 19a/03, 27a/06, 49a/06, 
 60b/03, 60b/10,  

 69a/05, 70a/08 
 h.+ a 07b/11, 10a/02, 11a/09, 

 18a/09 
  h. bolmasa 06a/10 
 h.+ dan 11a/08 
 h. eyler 71a/09 
 h.+ ı 08a/01, 23b/05, 36a/07, 

 42b/01 
 h.+ ına 17b/08, 19a/05 
 h. ide 18a/11 
 h. idemez 10b/02 
 h. ider 09b/01, 10b/01, 14b/10, 

 55a/04, 56a/05 
 h. iderler 06a/09 
 h. ola 08b/04, 08b/08, 08b/09, 

 18b/02 
 h. olan 08b/09 
 h. olanı 08b/07, 08b/09 
 h. olduġından 14a/05, 25a/08, 

 26a/08 
 h. olduķdan 12a/06, 14b/08, 

 18a/03 
 h. olıcı 08b/07 
 h. olınca 13a/10 
 h. olmaġa 13a/04 
 h. olmaķdan 13a/05 
 h. olmaķlıġa 17b/07 
 h. olmayan 07b/05 
 h. olmaz 10b/04 
 h. olmazdan 08b/02 
 h. olsa 06a/07 
 h. olur 09b/05, 14a/06, 35a/07 
 izdiyād-ı h.+ a 07b/08 -62- 
hażmsuz  [A-T] yediklerini kolay 

sindiremeyen 
 h.  08a/02, 09b/06 -2- 
ģażret  [A] saygı saymak üzere 

büyüklere verilen unvan 
 ģ.-i keyvān-rif‘at 02a/05 -1- 
helāk  [A] mahvolma, ölme 
 h. olmaġa 51b/06 -1- 
helíle  [A] tohumları müshil olarak 

kullanılan bir nebat, helile otu, 
ağaç kavunu (terminalia) 

 h.  45b/05, 53b/01, 53b/02, 
 54b/06, 55a/02, 55a/11, 57a/03, 
 67b/10, 70b/09, 73a/03, 74a/04, 
76a/10, 76b/05, 77a/01, 77b/08, 
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78a/02, 78a/07, 78b/10 
 h.-i 67b/11 67b/10 -19- 
helílec  [A] bkz. helíle 
 h.  59b/09, 69a/10, 77a/07 
 h.-hindí 58b/06 58b/05 
 h.-i aŝfer 77a/07 -5- 
helūlec   [A] bkz. helíle 
 h.  84a/02 -1- 
ģelvā  [A] un, yağ ve şekerle yapılan 

 bir tatlı, helva  helvanın ballı, 
 şekerli gibi çeşitleri vardır 

 ģ.+ lardan 51b/09, 86a/07 -2- 
helyūn  [A] tilkikuyruğu, kuşkonmaz 

(asparagus officinalis)  
 h.  29a/08, 36b/01, 38b/01, 

 54a/06, 73b/10 
 şarāb-ı h.  67a/09, 67b/03, 

 67b/05 
 h.+ a 36b/04 
 h.+ dan 38b/04 -10- 
hem  [F] hem, ve daha 
 h.  02a/01, 02a/05, 02b/02, 

 02b/08, 03a/04, 03b/01, 03b/02, 
04a/05, 05a/10, 05b/04, 05b/11, 
06a/02, 06a/03, 06a/05, 06a/08, 
06a/09, 06b/06, 07a/02, 07a/07, 
07a/09, 07a/10, 07a/11, 07b/02, 
07b/03, 08a/01, 08a/02, 08a/03, 
08a/05, 08a/10, 08b/02, 09a/01, 
09a/02, 09a/04, 09a/05, 09a/09, 
09b/01, 09b/04, 09b/05, 09b/07, 
10a/01, 10a/07, 10a/09, 10a/11, 
10b/04, 11a/03, 11a/05, 11a/06, 

11a/07, 11a/09, 11a/10, 11b/01, 
11b/07, 11b/09, 12a/06, 12a/11, 
13a/11, 13b/02, 13b/03, 13b/06, 
13b/10, 14a/11, 14b/08, 14b/10, 
14b/11, 15a/03, 15a/07, 15a/08, 
15a/09, 15a/10, 15b/01, 15b/10, 
15b/11, 15b/02, 15b/03, 15b/04, 
15b/07, 16a/04, 16a/07, 16a/09, 
16a/10, 16a/11, 16b/01, 16b/02, 
16b/04, 16b/05, 17a/01, 17a/04, 
17a/05, 17a/06, 17a/07, 17a/09, 
17a/11, 18a/07, 18b/04, 18b/05, 
18b/06, 18b/08, 18b/09, 19a/05, 
19b/02, 19b/07, 19b/09, 20a/05, 
20a/08, 20b/10, 20b/06, 20b/08, 
21a/06, 21a/07, 21a/08, 21b/03, 
22a/06, 22a/07, 22b/01, 23a/02, 
23a/11, 23b/02, 23b/05, 23b/07, 
24a/01, 24a/02, 24a/05, 24a/06, 
24b/01, 25a/01, 25a/05, 25a/07, 
25a/09, 25a/10, 25a/11, 25b/08, 
25b/09, 26a/01, 26a/05, 26b/03, 
26b/04, 26b/05, 26b/06, 26b/08, 
27a/01, 27a/02, 27a/06, 27a/07, 
27b/02, 27b/03, 27b/06, 28a/01, 
28a/09, 28a/10, 28a/11, 28b/10, 
29a/01, 29a/06, 29a/07, 29a/11, 
29b/05, 29b/06, 29b/09, 30b/06, 
30b/09, 31a/07, 31a/09, 31a/11, 
31b/01, 31b/02, 31b/03, 31b/08, 
31b/09, 32a/02, 32a/04, 32a/05, 
32a/08, 32a/09, 32b/02, 32b/08, 
32b/10, 33a/02, 33a/07, 33a/09, 
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33b/11, 34a/01, 34a/07, 34a/08, 
35a/08, 35a/09, 35b/04, 35b/07, 
36a/03, 36a/04, 36a/07, 36a/08, 
36a/09, 36b/02, 36b/10, 37a/11, 
37b/08, 37b/11, 38b/02, 38b/03, 
38b/04, 38b/09, 39a/01, 39a/04, 
39b/08, 40a/02, 40b/11, 41a/05, 
41a/10, 42a/01, 42a/02, 42a/09, 
42b/06, 43a/06, 43a/07, 43b/05, 
45a/10, 45b/04, 45b/06, 47b/01, 
47b/02, 47b/06, 49a/06, 52a/10, 
52b/09, 53b/01, 56a/04, 57a/02, 
57b/06, 57b/07, 58a/05, 58a/10, 
69b/07, 69b/08, 87a/09, 87b/04  
-284- 

hemān  [F] hemen, derhal 
 h.  66a/03 -1- 
hemíşe  [F] her zaman, daima 
 h.  18b/04 -1- 
henüz  [F] henüz, daha 
 h.  61b/01 -1- 
hep  [F] hep 
 h.  71a/04 -1- 
her  [F] her 
 h.  04a/10, 04b/01, 06b/06, 

09b/02, 10b/03, 14a/04, 14a/09, 
15a/04, 16b/09, 16b/10, 17a/05, 
29b/10, 30a/07, 30b/07, 31a/02, 
31a/05, 36a/02, 36b/08, 37b/05, 
40b/01, 41a/07, 41b/10, 42a/03, 
43b/10, 43b/11, 44a/01, 44a/02, 
44b/01, 44b/02, 44b/03, 44b/11, 
45a/01, 45a/02, 45a/05, 45a/10, 

45a/11, 45b/05, 45b/10, 46a/04, 
46b/10, 46b/11, 47a/01, 47a/04, 
47a/09, 47a/10, 47b/02, 47b/08, 
47b/11, 48a/01, 48a/06, 49a/08, 
49b/11, 49b/04, 51b/04, 52a/07, 
52b/01, 52b/02, 52b/05, 52b/11, 
53a/05, 53a/07, 53b/02, 53b/03, 
53b/04, 53b/09, 53b/11, 54a/06, 
54a/08, 54b/07, 54b/08, 55a/01, 
55a/02, 55a/07, 55a/11, 55b/05, 
55b/06, 55b/07, 55b/09, 55b/11, 
56a/11, 56b/10, 56b/05, 56b/08, 
57a/03, 57a/04, 57a/05, 57a/10, 
57b/01, 57b/03, 57b/04, 57b/05, 
57b/08, 58a/03, 59a/07, 59b/01, 
59b/02, 59b/08, 59b/10, 60a/06, 
60a/07, 60a/08, 60b/03, 61b/03, 
61b/05, 61b/07, 62a/01, 62a/06, 
62a/08, 62a/09, 62b/05, 63a/04, 
63a/11, 63b/01, 63b/07, 63b/08, 
63b/11, 64a/01, 64a/06, 65a/11, 
65b/05, 65b/06, 67b/02, 68a/01, 
68a/03, 68b/01, 68b/02, 69a/01, 
69a/02, 70a/11, 70b/01, 70b/02, 
70b/08, 70b/09, 71b/03, 71b/04, 
72a/02, 72a/03, 72a/04, 72a/05, 
72b/04, 72b/07, 72b/08, 73a/03, 
73a/05, 73a/06, 73b/03, 73b/04, 
73b/06, 73b/11, 74a/01, 74a/06, 
74b/03, 74b/04, 74b/06, 74b/11, 
75a/01, 75a/02, 75a/09, 75a/10, 
75a/11, 75b/01, 75b/05, 75b/10, 
76a/01, 76a/05, 76a/09, 76b/01, 
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76b/05, 77a/01, 77a/02, 77a/03, 
77a/07, 77a/08, 77b/03, 
77b/06,77b/07, 77b/09, 77b/10, 
78a/02,78a/07, 78a/08, 78b/01, 
78b/11, 79a/05, 79a/07, 79b/02, 
79b/05, 79b/08, 79b/09, 80a/02, 
80a/05, 80a/10, 80a/11, 81a/05, 
81a/06, 81b/01, 81b/02, 81b/05, 
82a/01, 82a/05, 82a/06, 82a/09, 
83b/09, 86b/06, 86b/10, 87a/01, 
87a/03 

  h. bir 02b/06, 03b/10, 07a/04, 
 15a/02, 42a/05, 43b/02 -226- 

heríse  [A] döğme buğday ve etin 
 uzun süre kaynatılıp ezilmesiyle 
 yapılan, macun kıvamında bir 
 yemek, keşkek yemeği 

 h.  06a/02, 11b/11 -2- 
hevā  [A] hava 
 h.  18a/04 
 h.+ larda 36a/03 
 h.+ ları 06b/06 
 h.+ nuñ 03a/03, 32a/10 
 h.+ sından 24a/09, 24b/02 

ģarāret-i h.  10a/04  
 h.+ yı 06b/05 -9- 
heyyūfāríķūn   [G] yara otu, kılıç otu, 

koyunkıran, kantaron (erythraea 
centaurium 

 f.  81a/07 -1- 
heyūlā  [A] madde 
 h.  40a/07 -1- 
ģıfž  [A] 1. saklama  

 ģ. 81b/06 
 ģ. ide 01b/07, 41b/05, 68a/07, 

75a/04 
 ģ. ideler 46a/01 
 2. ezberleme 
  ģ.+ ı 15a/03, 71a/09 
 ģ.+ ı arturur 55a/01 -10- 
ĥılķ [A] boğaz balgamı karışım; 

 eski tıp anlayışına esas teşkil 
 eden dört unsur - dört salgı 
teorisine (humoral patoloji) göre, 
 insan vücunda var oldukları 
kabul edilen, besinlerin mideden 
 sindirildikten sonra 
dönüşümleriyle oluşan kan, 
balgam, safra, sevda (kara safra)
 sıvılarından her biri humoral 
patoloji teorisine göre 
hastalıklar, bu dört hıltın 
kompozisyonundaki bir 
dengesizliğin sonucu olarak 
ortaya çıkardı, bozulan dengenin 
yeniden sağlanması da 
tedavilerin amaçlarını oluşturur 

 ĥ.+ ında 38b/08 -1- 
ĥılš  [A] karışım, besinlerin 

sindirilmesiyle meydana gelen 
 karışım 

 ĥ.  17b/08 
 ĥ.+ dan 25b/11 
 ĥ.+ ı 14b/09, 18a/08 
 envā‘-i ĥ.+ ı 43a/09 
 ĥ.+ ın 23b/08 
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 ĥ.+ ında 09b/09 
 ĥ. ideler 47a/05 
 ĥ.+ lardan 44a/10 
 ĥ.+ ları 15b/10, 16a/02, 19b/02, 

 23b/09, 44b/09, 45a/09, 72b/06 
 ĥ.+ laruñ 51a/10 
 ĥ. olur 09b/09 -18- 
ģınšıyāna  [A] çıntıyana, çentiyan otu 
 (gentiana lutea) 
 ģ.  55b/11, 75b/04 -2- 
ĥınšıyāna  [A] bkz. ģınšıyāna  
 ĥ.  75b/11, 81b/02 -2- 
ĥırıldu  hırıltı   
 ĥ.+ sına 63a/10 -1- 
ĥıyār  [F] hıyar, salatalık (cucumis 

 sativus) 
 ĥ.  32a/03, 39a/04 
 ĥ.-şenber “acur (Cassia fistula)” 

59b/11, 62b/02, 62b/05, 68a/08 
 ĥ.+ uñ 46a/04 -7- 
hiç   [F] bkz. híç 
 h.  38b/09 -1- 
híç   [F] yok denecek kadar az olan; 

yok olan 
 h.  05a/04, 07a/05, 18b/07, 

20b/03, 21a/10, 21b/01, 21b/05, 
23b/1127a/02, 32b/05, 35b/07, 
36a/11, 40a/10, 41b/02, 53b/11  

 h. bir 12a/05 -16- 
hiddet  [A] öfke 
 h.+ leri 34a/03 -1- 
ģiddet  [A] şiddet, keskinlik 
 ģ.-i fehm 69a/07 

 ģ.+ in 64b/06 
 ģ.+ ine 66b/03 -3- 
ĥiffet   [A] hafiflik 
 ĥ.  21b/07 -1- 
ģikmet  [A] alimlik, bilgelik, tabiblik 
 ģ.  01b/05 -1- 
ĥilāf  [A] yalancı safran, 

 süsengillerden bitki ve bu 
 bitkinin taneleri [crocus sativus] 

 ĥ.+ ınca 66a/02 
 ĥ.+ ıncadur 36a/05 -2- 
hind-berrí [A] bir bitki adı 
 h. 39b/08 -1- 
hindí  [A] Hintli, Hindistan’a ya da 

Hintlilere ait, orayla veya onlarla 
 ilgili 

 h.  67b/11, 69a/11, 72b/07, 
 76b/06, 79b/08 

 ‘ūd-ı h.  84a/06 
 cevz-i h.  56a/10, 84a/04 
 ĥavlincān-ı h.  85a/06 
 milģ-i h.  57a/05, 73a/04, 77a/02 
 nānĥˇāh-ı h.  55b/06 
 sāźec-i h.  16b/08, 52b/04,  

53a/06, 57b/03, 81a/07 
 şeyšaric-i h.  56a/09, 57a/05 
 h.+ den 66b/10 -21- 
hindistān ķozı  [A-T] hindistan cevizi; 

palmiyegillerden, tropikal 
bölgelerde yetişen bir ağaç 
(Cocos nucifera) ve bu ağacın 
portakaldan büyük, çok sert 
kabuklu yemişi 
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 krş. cevz-i hindí, bevvā 
 h.  29a/09, 37a/08, 44b/02, 

 45a/01 -4- 
hindüstān ķozı  bkz. hindistān ķozı 
 h.   71b/02 -1- 
ģiżāb  [A] kına 
 ģ.  57a/08 
 ģ.-ı āĥar 57a/11 -2- 
ĥiżāb  [A] bkz. ģiżāb 
 ĥ.-ı āĥar 57b/02, 57b/06 
  ĥ. ide 57b/02 -3- 
ĥorāsāní  [F] 1. Horasan’a ait, 

Horasan’la ilgili 2. Yavşan 
türünden bir bitki, vahşizek 
(Artemisia cina) 

 ĥ.  78a/11 
 baķla-ı ĥ.  39b/08 -2- 
ĥorūs  [F] horoz 
 ĥ.  36a/06 -1- 
ĥōş  [F] hoş, iyi, iyileşmiş 
 ĥ.  16b/03, 17a/11, 69a/09, 

 87b/02 
 ĥ.+ dur 33a/09 
 ĥ. eyler 59a/09, 70b/06, 72a/01, 

 79b/03 -9- 
ĥōşāb  [F] hoşaf, kompostu 
 ĥ.  59a/10, 59b/07 
 ĥ.-ı mübārek 60a/04 
 ĥ.+ da 60a/09 
 ĥ.+ leyin 59b/11 -5- 
ĥōşluķ  [F-T] iyileşme, rahatlama 
 ĥ.+ ına 50b/04 -1- 
ĥūb  [F] güzel 

 ĥ.  16b/02 -1- 
ģubś  [A] murdarlık, pislik 
 ģ.-ı ģadíd “demir boku” 84a/01 
 ģ.+ ü’l-ģadíd 57a/11 -2- 
ģubūb  [A] taneler, tohumlar 
 ģ.  35a/10, 38b/07, 39a/10, 

40a/01 
 ģ.+ dan 05a/05, 33b/03, 37b/02  
 -7- 
ģuķne  [A] makattan ilaç veya su 

 şırınga etme; kalın bağırsağın 
 içinden su geçirerek yıkama, 
 lavman 

 ģ.  46b/08, 47a/05, 47b/03, 
 47b/09 

 ģ. ideler 47b/09, 48a/04 
 ģ.+ lerüñ 40a/04 
 ģ.+ nüñ 46b/07 
 ģ.+ yile 21a/04 -9- 
ģulv  [A] tatlı 
 ģ.-ı zencebíl 73b/11 -1- 
ģummāŝ  [A] bkz. ģummāż 
 şarāb-ı ģ.  51b/08 -1- 
ĥumıs  [>A hummus] nohut 
 ĥ.  64b/05 -1- 
ģummā  [A]  Başta sıtma olmak üzere 

ateşli hastalıklara verilen genel 
ad 

 ģ.-yı ‘ineb 31b/11 
 ģ.-yı muģriķa 31b/11 
 ģ.-yı muģriķaya 41a/09 
 ģ.-yı mušbıķíye 41a/09 
 ģ.-yı ŝafrāví 41a/09 
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 ģ.-yı yevmiyyeyi 23b/06 -6- 
ĥummār  [A] içkiden sonra gelen baş 

ağrısı 
 ĥ.+ a 42b/01 -1- 
ĥummārín  [A] hummarlık 
 şarāb-ı ĥ.  42b/09 -1- 
ĥummāŝ  [A] bkz. ģummāż 
 şarāb-ı ĥ.  86a/05, 86b/06 
 terkíb-i şarāb-ı ĥ.  82b/10 -3- 
ģummāż  [A] kuzukulağı otu  (rumex 

acetosella) 
 şarāb-ı ģ.+ ı 52a/08 -1- 
ģurmā bkz. ĥurma 
 ģ.  06b/06 -1- 
ĥurma  [A] hurma (phoenix 

 dactylifera) 
 ĥ.  73b/08 -1- 
ģurūf  [?] ? 
 ģ.+ uñ 37b/10 -1- 
ĥuŝūŝā  [A]  başkaca, ayrıca,  özellikle 
 ĥ.  01b/09, 03a/02, 0a/03,11b/11, 

 13b/02, 13b/03, 13b/05, 21a/04, 
 24b/10, 25a/10, 25b/01, 28b/07, 
28b/08, 29a/08, 29b/08, 33a/02, 
36a/06, 36a/09, 59a/11, 62b/01, 
66b/10 -22- 

ĥuŝye  [A] erkeklik bezi, haya 
 ĥ.+ sine 30a/05 
 ĥ.+ sini 30a/03 
 ĥ.+ tü’ś-śa‘leb “Dildamak 

çiçeğinin dibi, salep kökü, 
tilkitaşağı otu, itkasarı (orchis 
hircina)” 56a/10, 71b/03, 84a/04 

 -5- 
ĥuşkār  [A] iri öğütülmüş un 
 ĥ.  etmeği 35b/01 -1- 
ĥuşūnet  [A] sertlik, kabalık, katılık  

 ĥ.  43a/11 
 ĥ.+ i olana 38b/08 -2- 
ģużaż  [A] topalak, kırkboğum bitkisi 

ve bundan elde edilen bir tür ilaç 
(Cyperus rotundus) 

 ģ.  57b/07 -1- 
ģükemā [A] âlimler, bilginler 
 ģ.  10a/06, 24b/09, 48a/04, 

 48a/08 
 ģ.+ nuñ 02b/03, 12a/09 -6- 
ģükm  [A] hüküm, emir, komuta 
 ģ.+ i 14b/01 -1- 
ģüsn  [A] güzellik, iyilik 
 ŝāģib-i ģ. ola 16a/04 -1- 

 
I 

 
ıdĥir-i mekkí  [A] ayrık otu (cynodon 

dactylon) 
 krş. mekke ayruġı   
 ı. 80a/09 -1- 
ılıca  sıcak su çıkan yer 
 ı.  25b/11 -1- 
ılıcaķ az ılık, ılıkça  
 ı.  44b/05, 68b/04, 81b/03 -3-    
ılın - ılık duruma gelmek 
 ı.- ınca 48b/02 -1- 
ıncķırķ   hıçkırık 
 ı.+ a 72a/09 -1-    
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ıraķ uzak 
 ser-çeşmesi ı. ola 12b/04 -1-    
‘ırāķí  [A] Irak ile ilgili, Irak’a ait 
 durunc-ı ‘ı.  72a/02 -1- 
‘ırķ  [A] kök krş. dib 
 ‘ı.-ı nisā “siyatik, yanbaş ağrısı” 

45a/04 -1- 
ırmaķ akarsu, nehir 
 ı.+ lar 06b/06 
 ı.+ laruñ 36a/08 -2-   
Isfahān  [ö.a.] İran’ın üçüncü büyük 

şehri 
 ķuģl-ı ı.+ í “Kaba tutiya, sürme 

taşı”.16b/05 -1- 
ısfanāh  [G] bkz. ısfanāĥ 
 i.  39a/07 -1- 
ısfanāĥ   [G] ıspanak(spinacaia oleracea) 
 ı.  11b/01, 59a/01 -2- 
ısfanaĥ   [G] bkz. ısfanāĥ  
 21a/02 -1- 
ısfanāģ   [G] bkz. ısfanāĥ 
 ı.  39a/07 -1- 
ısıcaķ  sıcak 
 ı. eyleye 83b/06 -1- 
ıŝırġan   ısırgan otu 
 ı.  73b/10, 84a/07, 85a/06 -3- 
ısıtma  sıtma hastalığı 
 ı.  32b/09, 54a/02 
  ı.+ da 64a/11 
 ı.+ lara 43a/07, 81a/01 
 ı.+ larına 72a/09 
 ı.+ ya 41a/04, 64a/04, 64b/11, 

75a/08  

 devā-yı ı.  83b/03 
 ı. šutaġan ola 06b/06 -13- 
ısıtmalu  sıtma hastalığına yakalanmış, 

sıtma hastalığı olan 
 ı.  25a/01 
 ı.+ lara 47a/06 -2- 
ıŝla - ıslatmak 
 ı.- maķ 79a/01 
 ı.- ya 61b/02, 61b/03, 63a/05, 

 64a/07, 66b/06, 67a/01, 72a/11, 
 85a/01 

 ı.- yalar 59b/04, 59b/11, 60a/09, 
 60b/01, 62a/04, 68a/05, 68b/02, 
78a/03, 79a/07 -18- 

ıŝlāģ  [A] düzeltme, ıslah etme 
 ı.+ a getüre 09a/04 
 ı. eylemek 58b/04 -2- 
ıŝlan -  ıslanmak 
 ı.- mış 29b/04 -1- 
ıslat -  bkz. ıŝlat- 
 ı.- alar 44a/04 -1- 
ıŝlat-  ıslak duruma getirmek 
 ı.- alar 60a/10, 67a/08 -2- 
ıssı  sıcak 
 ı.  06b/06, 10a/03, 11a/05, 

17a/04, 17a/05, 17a/09, 18a/04, 
20a/08, 21b/04, 29a/09, 31b/02, 
31b/03, 33a/07, 33a/09, 37a/11, 
43a/08, 49b/03, 49b/04, 50b/08, 
52b/09, 59a/11, 67a/01, 68b/03, 
73a/08, 73a/09, 78b/04, 79a/03, 
82b/04, 82b/09 

 ı.+ da 27b/05 
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 ı.+ dan 16a/09, 21b/11, 32b/10, 
46a/03, 61a/05 

  ı.+ dur 43b/08, 50b/07 
 ı. ider 31b/09, 60b/03 
 ı. olup 49a/11 
 ı. olur 32b/01 
 ı. olursa 50b/02 
 ı.+ sında 20a/04 
 ı.+ sından 32a/02 
 ı.+ ya 50a/01, 69b/07 -49- 
ıŝŝıcaķ  sıcak 
 ı.  75a/05 -1- 
ıšrıfíl  [A] hazmettirici, sinirleri, 

mideyi ve gözü kuvvetlendirici 
bir tür macun 

 ma‘cūn-ı ı.  57a/01 
 ı.-i ŝaġír 69a/04 -2- 
 

İ 
 
i -  i- cevher fiili 
 olur i.-miş 23b/02  
 sıvuķ i.- di 02b/07 
 yād itdük i.- di 33b/04 
 tāze i.- ken 67a/11 
 yaş i.- ken 57a/09 
 i.-se  24a/09, 65a/06, 80b/11 -8- 
i‘āde  [A] geri gönderme; gönderilme, 

geri çevirme  
 i. ide 31a/05 
 i. itmeye 59a/10 -2- 
ibād      [A] abidler, kullar 

ibādullāh  “tanrı kulları, 

insanlar” 02a/08 -1- 
ibrişim  [A] kalınca bükülmüş ipek iplik 
 i.  56b/01, 72a/04 -2- 
ic  bkz. iç 
  i.+ i 22b/05 
 i.+ in 20b/08 
 i.+ inde 47b/02, 63a/06, 64a/09,  

67a/01, 68b/03, 69b/02, 74a/10, 
74a/11, 77a/03, 77b/02, 78b/02,  

 84b/11 -15- 
ic -  bkz. iç- 
 i.- e 06b/06 
 i.- egen ola 06b/06 

i.- dügi 13b/05, 21a/10 
 i.- megi 36b/08 
 i.- mek 13a/06, 20a/08, 48a/10 
 i.- meye 13a/08 
 i.- señ 29b/02  
 ot i.  31a/10 
 ot i.- dükden 21b/10 -13- 
icābet  [A] gereklilik 
 i.  65b/01 -1- 
ícād  [A] vücuda getirme, getirilme 
 í. itdi 01b/04 -1- 
ictimā‘  [A] toplanma, bir araya 

 gelme 
 i. ide 21a/09 -1- 
ictināb  [A] çekinme, uzaklaşma 
 i. ide 11a/01 -1- 
iç iç, dış karşıtı 
 i.+ i 06a/04, 29a/09, 30a/08, 

 30b/01, 39a/04, 42a/07, 44b/02, 
 45a/11, 46a/03, 46b/02, 61a/06, 
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 62a/09, 62b/02, 62b/08, 71b/02, 
71b/03, 73b/11, 84a/08  

 i.+ idür 04b/11, 33b/03 
 i.+ in 60a/01, 74a/09, 78b/04 
 i.+ in yürütmegüñ 20b/08 
 i.+ inde 13b/04, 20b/01, 21a/02, 

 21a/03, 24b/06, 41b/02, 42b/11, 
48a/02, 53a/10, 54b/01, 59b/04, 
59b/05, 59b/06, 60a/10, 60b/05, 
61a/01, 61b/02, 61b/03, 61b/06, 
61b/09, 62a/04, 66b/06, 72a/11, 
72b/01, 77a/02, 79a/07, 82b/01, 
82b/02  

  i.+ indeki 17a/09, 60a/08, 68a/02 
 i.+ inden 41b/09 
 i.+ ine 41b/01, 52a/05, 52a/07, 

 62a/11, 62b/05, 63a/05, 64b/04, 
71a/04, 71a/05, 82b/01, 82b/08, 
83a/07, 85a/02, 85b/02, 85b/05, 
86a/02, 86b/03, 86b/05  

 i.+ ini 21a/05 
i. šutmaġuñ 22a/04 

 i. yaġ.ı 37b/08 
 i. yanduġın 52a/11 
 i. yüritmek 20b/06 -79- 
iç - bir sıvıyı ağza alıp yutmak 
 i.- dügi 12b/06, 21b/03,  21b/09, 

48b/01 
  i.- düginden 21a/07 
 i.- dükçe 13b/09 
 i.- dükden 12a/10, 12b/08, 

21a/09  
 i.- e 12a/11, 13a/10, 13b/06, 

 13b/07, 20a/10, 20a/08, 20b/03, 
21a/05, 21a/10, 21b/04, 21b/09, 
22a/02, 29b/07, 29b/10, 59b/07, 
65a/08, 65a/11, 65b/09, 73a/08, 
74a/03, 75a/06, 78b/04, 83b/06 

  i.- eler 20b/01, 44b/05, 45a/03, 
 45a/08, 45b/02, 46b/05, 46b/06, 
 48a/10, 48b/01, 51b/09, 52a/04, 
52a/07, 52a/08, 54a/08, 59a/08, 
60a/03, 60b/02, 64b/09, 86a/06, 
86b/02, 86b/05,86b/06 

  i.- ene 12b/05 
 i.- erse 48b/03 
 i.- esi 13b/09 
 i.- gen 06b/06 
 i.- icek 80b/02 
 i.- ilmiş 75b/08 
 i.- me 31b/02 
 i.- medin 50b/09 

i.- mege 13a/04, 13b/05 
 i.- megile 80b/08 
i.- megüñ 20b/08 

 i.- mek 04b/03, 13a/03, 13a/05, 
 13a/11, 13b/01, 13b/03, 13b/04, 
 25b/01, 29a/11, 29b/04, 51b/07, 
86a/04 

 i.- mekde 12a/10 
 i.- mekden 13a/07, 21b/01, 

21b/05, 32a/09  
 i.- meklerin 29a/02 
 i.- memege 13a/08 
 i.- meye 21a/06 
 i.- meyeler 51b/11, 86a/09 
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 i.- se 29b/08, 48a/07 
  ot iç- 21a/05, 21a/09, 20b/08, 

21b/01, 21b/09  -90-  
içerü iç yan, iç bölüm, dışarı karşıtı 
 i.  24a/07 -1- 
içün  amacıyla, maksadıyla 
 i.  19b/07, 36a/07, 60b/07, 4b/03, 

64b/04, 69a/05, 78b/05, 78b/07, 
81b/09, 88a/04 -13- 

içür -  içirmek 
 i.- eler 76a/04 -1- 
idin -   edinmek, kendini bir şeye sahip 

kılmak, kendine sağlamak, 
iktisap etmek 

 ‘ādet i.- e 16b/01, 17a/05, 29b/11 
 ādet i.- e 17a/07 
 šuraġ i.- e 36a/03 -5- 
idmān  [A] alıştırma, alışkanlık olması 

için bir şeyi birçok defa 
tekrarlama. 

 i.+ ından 35b/02 -1- 
idrār  [A] akıtma, işeme 
 i. ider 36b/02 -1- 
ifnā  [A] yoketme, tüketme 
 i.-ı rušūbet 03b/01 -1- 
ifrāš  [A] aşırılık 
 i.+ ıla 19b/05 
 i.+ ından 27a/07 -2- 
igde  iğde ağacı ve meyvesi (elaegnuz 

angustifolia) 
 i.  39b/06 -1- 
igne dikiş dikmeye yarayan, ince, ucu 

sivri, bir ucunda iplik geçecek 

deliği bulunan çelik araç 
 i.  ile 82a/11 
 i.+ yile 17a/07 -2- 
ignele -   iğne ile delik açmak 
 i.- ye 82a/11 -1- 
iģlíl  [A] erkeklik organı deliği 
 i.+ ini 31a/03 -1- 
iģsān  [A] 1. iyilik etme 2. bağış, 

bağışlama 3. verilen, bağışlanan 
şey 4. lütuf, iyilik 

 ehl-i i.+ a 87a/03 
 i. ehlini  88a/03 
 i. eyledi 87a/01 
  i.+ ı 87a/04 
 i. ide 88a/04 
 i. ola 87a/03 -6- 
iĥtilāf  [A] ayrılık, uymayış, uymama, 

anlaşmazlık, aykırılık 
 i.+ dandur 04a/09 
 i.+ ı 32a/10 
 i.+ ından 32a/10, 32b/02, 32b/04 

-5- 
iģtirāz  [A] sıkınma, kaçınma 
 i. eylemek 58b/03 
 i. ide 07a/09, 19a/07, 21a/08 
 i. ideler 34b/01 
 i. idersin 27a/06 
 i. it 11a/08, 11a/11, 11b/01, 

 16a/08, 27a/07, 27a/08, 31b/01, 
 32a/08, 34b/06 

 i. itmek 06a/11, 18b/06, 28b/02  
-18- 

iģtiyāc  [A] gereklilik 
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 i. göstere 55b/04 -1- 
iker  ikişer 
 i.  55b/06 -1- 
iki  iki sayısı 
 i.  02b/06, 02b/07, 08a/10, 

 08b/06, 09a/05, 09a/08, 10b/03, 
 10b/04, 12a/03, 13a/09, 16a/03, 
 16b/07, 16b/08, 16b/10, 16b/11, 
 19a/10, 19b/10, 20b/02, 20b/06, 
 26a/03, 27b/11, 28a/03, 28b/02, 
 30a/08, 38a/06, 40a/01, 41a/07, 
 41b/10, 43b/02, 45b/02, 45b/08, 
 46a/05, 46b/03, 47b/11, 51a/01, 
 52b/08, 53b/04, 54b/11, 55b/07, 
 56b/11, 57b/08, 58a/07, 59a/08, 
 59a/09, 60a/08, 60a/11, 60b/07, 
 61a/02, 61a/06, 61a/08, 61b/03, 
 62a/09, 62b/03, 63a/07, 63a/11, 
 64a/07, 65a/03, 65b/06, 67a/02, 
 67a/06, 67b/02, 68b/07, 69b/02, 
 69b/03, 70b/04, 70b/09, 71a/02, 
 71b/06, 72a/04, 72a/06, 72a/08, 
 72a/10, 72b/02, 73a/03, 73b/07, 
 74a/01, 74a/05, 74b/01, 75a/02, 
 75a/09, 75b/06, 75b/10, 76a/09, 
 76b/03, 76b/06, 76b/07, 77a/02, 
 77a/03, 77a/08, 77b/05, 77b/09, 
 78b/02, 78b/08, 79b/08, 80a/11, 
80b/02, 81b/01, 82a/06, 83a/03, 
83a/05, 83a/07, 83a/11, 83b/03, 
83b/07, 83b/08, 83b/10, 83b/11, 
84a/01, 84a/02, 84a/03, 84a/04,  
84a/06, 84a/07, 84a/10, 84b/06, 

87b/04   
 i.+ den 38b/05 
  i.+ si 08b/04, 10a/08, 40a/02, 

57b/04, 69a/10, 80a/08 
 i. +sin 84b/10 
 i.+ sinden 24a/10 
 i.+ sine 09a/06, 30b/05 
 i.+ sinüñ 08b/01 -143- 
ikiledin  ikiliyerek, ikinci kez 
 i.  70b/02, 70b/10 -2- 
ikinci  sıradan önem  bakımından 

birinciden sonra gelen, ikinci 
 i.  07a/02, 07a/09, 07b/06, 

10b/06, 10b/07, 12b/02, 
 17a/09, 18a/04, 22b/04, 22b/10, 
 23a/04, 26a/08, 35a/04, 37a/08 

 i.+ de 38a/02, 38a/03, 38a/04, 
 38b/03, 38b/04, 39a/02, 39a/03, 
 39a/05, 39a/08, 39b/03, 39b/06, 
 39b/07, 39b/09, 39b/10 

 i.+ nüñ 39b/01 -30- 
ikişer ikişer, her birinden iki 
 i.  52b/05, 56a/01, 56b/10, 

56b/05, 57a/06, 57b/08, 83b/09 
 -7- 
‘ilāc  [A] ilaç, deva; tedavi 
 ‘i.  13b/09 
 ‘i.-ı bevāsir-i sevdāví 58b/02 
 fí’l-cümle ‘i. olur 23b/02 -3- 
ile  ile krş. bile 
 i.  11b/03, 15b/03, 21b/04, 

23b/01, 23b/10, 28b/06, 29b/02, 
31b/01, 32a/01, 46b/06, 51b/08, 
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58b/06, 60b/05, 66b/10, 74b/07, 
80b/06, 82a/11, 84b/08, 85b/11, 
86a/05 -22- 

ilik  kemiklerin iç boşluklarını 
dolduran ve kan hücrelerinin 
yapımını sağlayan doku 

 i.  49b/01, 83b/09, 85a/11 
 i.+ i 36b/09, 47b/06 -5- 
illā  [A] mutlaka, ille 
 i.  04b/01, 11a/02, 12b/11, 

 13a/01, 13a/07, 19a/03, 27b/01, 
 28b/02, 36b/07,  

 36b/09, 43b/07, 87b/08 -12- 
‘illet  [A] hastalık 
 ‘i.  05b/03, 07a/05, 50b/11, 

 53b/11 
  ‘i.+ den 52a/08 
 ‘i.+ i 50b/07 
 ‘i.+ ine 75b/04 
 ‘i. itmeye 48b/02 
 ‘i.+ lerden 17a/01, 86b/07 
 ‘i.+ lere 76a/08, 76b/04 
 ‘i.+ leri 81a/01 -14- 
‘illetlü  [A] hastalıklı 
 ‘i.  07a/06 -1- 
‘ilm  [A] okuyarak öğrenilen bilgi, 

nazarî bilgi 
 ‘i.+ inden 02a/03 -1- 
iltifāt  [A] 1. yüzünü çevirip bakma 2. 

dikkat 
 i. itme 11a/02 -1- 
ímān  [A] 1. inanma, inanç 2. İslâm 

dînini kabul etme 

 í.  88a/03 -1- 
imdi  şimdi 
 i.  87a/04, 87b/01, 88a/01 -3- 
in -  yukarıdan aşağıya doğru gelmek 
 i.- e 12b/04, 18b/01, 18b/03,  

 28a/03 
 i.- en 09b/10 
 i.- ene 08a/02 
 i.- 06b/06, 08b/01, 14a/06, 

50b/11, 63a/08 
  i.- erse 12b/04 
 i.- mege 18a/03, 25b/06 
 i.- mek 19b/07 
 i.- mekden 08b/05 
 i.- meye 08a/04, 48b/01 
 süst in- 06b/06 -18- 
ince 1. kendi cinsinden olanlara göre 

dar ve kalınlığı az olan, kalın 
karşıtı  

 i. ĥašš 16a/11 
i. elek “delikleri ufak elek” 
75b/01, 76a/01, 76a/06, 77b/03 
2. hafif, gücü az 
i. hareket 50a/06 
 nabżı yumuşaķ i. ola 06b/06 -7- 

incelt -  kalınlığını azaltmak 
 i.- ür 11b/01 -2- 
incid -  bkz. incit- 
 i.- se 29b/05 -1- 
incidān  [A] kasnı denilen ilacın 

yapıldığı ağaç 
 i.+ ı 56b/10 -1- 
incin -  çarpma, sıkışma, burkulma vb. 
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etkenlerle vücudun bir yeri ağrı 
verir duruma gelmek 

 i.- meye 24b/06 -1- 
incír  [F] incir (ficus carica) 
 i.  21a/03, 33b/08, 33b/11, 

 36a/10, 38b/04, 46b/10, 63a/01 
 i.+ dür 37a/04 -8- 
incit -  incinmesine yol açmak 
 i.- medin 77b/05 -1- 
incibār [F] beşparmak otu (potentilla 

erecta) 
 i.+ uñ 58b/10 -1- 
incü  istiridye gibi bazı kavkılı deniz 

hayvanlarının içerisinde oluşan, 
değerli, küçük, sert, sedef 
renginde süs tanesi 

 i.  16b/07, 52b/01, 52b/10, 
 72a/02 -4- 

‘ind  [A] olunca, olduğu halde 
 ‘ind-el-ģācet  “lâzım olduğu, 

gerektiği zaman” 82a/10 -1- 
indür -  yukarıdan aşağıya inmesini 

sağlamak 
 i.  40b/08, 40b/10, 41a/07, 

 42b/07, 42b/08, 43a/04, 43b/03 
 i.- dükden 83a/04 
 i.- e 07b/07, 08a/02, 53b/08, 

 61b/06, 61b/08, 82b/09 
  i.- eler 44a/06, 47a/02, 47b/01, 

 47b/08, 62a/06, 64b/07, 67a/04, 
 71a/04, 74a/11,  

 74b/01, 85b/08 
 i.- ür 23b/04, 43a/09, 44b/09, 

 56b/10, 78a/01, 78a/06 -31- 
‘ineb  [A] üzüm 
 ģummā-yı ‘i.  31b/11 
 ‘inebü’ś-śa‘leb “ayı üzümü, tilki 

üzümü (rubus fruticosus)” 
39b/10 -2- 

iñezlik  kolaylık 
 i.+ i 15a/09, 23b/05 -2- 
inĥidār  [A] yokuş aşağı inme  
 i.+ ı 08b/01 -1- 
in‘iķād  [A] mün'akid olma, bağlanma 
 i.+ ında 02b/07 -2- 
inmeklik yukarıdan aşağıya inme 
 i.  12a/07 
 i.+ e 08b/02 -2- 
insān  [A] insan, beşer 
 beden-i i.+ a 75b/09 
 beden-i i.+ ı  02b/03 
 nev‘-i i.+ ı 01b/06 -3- 
in-şā'llāh  [A] Allah isterse, Allah 

nasîbetti ise 
 i.  15a/08, 54b/04, 55a/04, 

55a/09, 55b/02, 58b/02  
 i.+ u Ta'ālā 24a/03 -7- 
inšāl  [?] ? 
 i.+ inüñ ola 74b/11 -1- 
inšıfā  [A] sönme 
 i.-ı ģarāret-i 03b/02 03b/01 
 i.+ sı 03b/03 -2- 
inzāl  [A] indirme, indirilme 
 i. olmaz 28a/09, 70a/10  -2- 
iri olağandan daha hacimli, olağanı 

aşan büyüklüğü olan, ince karşıtı 
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 i.+ si olmaya 85a/11 -1- 
iriñ  cerahat 
 i. gelene 61b/10, 69b/09 -2- 
iriş - 1. varmak, ulaşmak 
 i.- dügi ġıdā 34a/02 
  i.- e 03a/07, 08b/08 
 2. bitkiler veya bunların ürünleri 

olgunlaşmak 
i.- mese 36a/11 

 i.- miş 42a/02 
 i.- miş ola 36a/11, 41b/08 -7- 
irişdür - vardırmak, ulaştırmak 
 i.- e 04a/11 
 ziyān i.-meye 13a/10 -2- 
irte  bir günün, haftanın, ayın, 

mevsimin, yılın ardından gelen 
(gün, hafta, ay, mevsim, yıl) 

 günüñ i.+ si 21b/10 -1- 
ishāl  [A] 1. vücutta fazla olarak 

bulunan herhangi bir maddenin 
çeşitli yollarla boşaltılması, 
dışarı atılması  2. İshal 

 i.  21b/05, 21b/06, 55a/09, 
77a/10, 80b/06, 83a/05 

 ģabb-ı i.  78b/05 
  i.-i ŝafrāyı 74b/05, 78b/07 
 i.+ den 22a/01, 27b/04 
 i.+ e 83a/09 
 i.+ i 22a/08, 42a/02, 66a/08 
 i. ide 83b/06 
 i. ideni 44a/10 
 i. ider 62b/01, 63b/03, 

 65a/09, 66b/09, 72b/06, 76b/08, 

77a/05, 77b/05, 78b/06 
  i. itmek 22a/04 
 i. itmeyeni 44a/10 
 i. olanlara 25b/09, 42b/05 
 i. olduķdan 21a/11 -31- 
ishālsuzlıķ(ġ)  [A-T] ishal olmama 
 i.+ a 60a/04 -1- 
islü  üzerinde dumanın değdiği yerde 

bıraktığı kara leke bulunan 
 i. olmaya 22b/07 -1- 
issi  sahip 
 i.+ nüñ 23b/08 
 i.+ sin 88a/02 -2- 
issilik  1.sıcaklık 2. mizac özelliği 
 i.+ i 59a/10 -1- 
iste -  istek duymak, arzulamak 
 i.- dügi 31a/04 
 i.- medügüñi 49a/09 
 i.- meye 06b/06 
 i.- mez 21a/06 
 i.- se 25a/04 
 i.- señ 09a/01, 11b/02 
 i.- ye 26a/11 
 i.- yen 40a/11 
 i.- yene 28a/05 
 i.- yene eyle 20a/02 -10- 
isti‘māl [A] kullanma 
 i.  55a/08, 57b/02, 61b/09, 

73a/09 
 i.+ i 19b/05, 85a/04 
 i. ide 30b/10, 41b/05, 45b/08, 

 53a/01, 54b/11, 62a/11, 69a/09, 
 70b/03, 71b/06, 75a/05, 79a/10, 
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 85a/07 
 i. ideler 30a/11, 44a/08, 46a/08, 

 46a/10, 47a/07, 52b/08, 53a/11, 
 54b/04, 55a/04, 55b/02, 56b/06, 
55b/09, 56a/03, 56b/02, 56b/08, 
57a/01, 57a/07, 57b/06, 57b/10, 
58a/04, 58a/06, 68a/08, 72a/07, 
76a/07  

 i. idenden 54a/01 
 i.+ inden 34b/05, 34b/06 
 i. it 32a/03, 41a/04, 41a/08, 

 42a/06, 42a/10, 42b/05, 42b/09, 
 43a/04, 43b/04 

 i. itdi 80b/04 
 i. itme 11a/02 
 i. itmege 07a/06 
 i. itmeye 21b/06, 32a/05 
 i. itse 34b/03 -61- 
istirĥāye  [A] gevşeme, gevşeklik 
 i. 69a/04  
 i.-i ma‘deyi 69a/05 -2- 
istisķā  [A] siroz hastalığı 
 i.  15b/05 
 i.-yı laģmı 13b/04 
 i.+ ya 43b/09, 60b/10, 68b/10, 

 69a/04, 70a/03 
 i.+ yadur 68b/10 -8- 
iş  bir sonuç elde etmek, herhangi 

bir şey ortaya koymak için güç 
harcayarak yapılan etkinlik, 
çalışma 

 i.  87a/03 
 i.+ den 13b/01 

 i. gelmez olur 27a/02 
 i.+ i 87a/03 
 i. işleyen 05b/09 -5- 
işe -  işemek, idrarını yapmak 
 i.- ye 50b/10 -1- 
işit -  kulakla algılamak, duymak 
 i.- mek 28b/10 -1- 
işitmeklik  duyma 
 i.+ ile 28b/06 
 i.+ in 17a/03 -2- 
işle -  çalışmak, faaliyete geçmek, etki 

etmek, kullanmak 
 i.- di 86b/08 
 iş i.- yen 05b/09 -2- 
işlet -  çalıştırmak, faaliyete  geçirmek, 

etki ettirmek, kullandırmak 
 i.- ür 70a/06, 74b/09 -2- 
iştihā  [A] iştah, yemek yeme 

 isteği 
 i.-yı sāķıš 49a/02 
 i. getürür 41b/07 
 i.+ sın 14b/10, 24a/02, 60a/04, 

 70a/08 
 i.+ yı 11a/09, 11b/01, 42a/07, 

 42a/11, 49a/11 -11- 
iştihāsuz [A-T] yemek yeme isteği 

olmayan 
 i.  11a/03 -1- 
it -  etmek, yapmak 
 i.  11a/08, 11a/11, 

11b/01,11b/02, 16a/08, 27a/07, 
27a/08, 31b/01, 31b/05, 31b/09, 
32a/03, 32a/08, 32b/11, 34b/06, 
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40b/07, 40b/08, 41a/04, 41a/07, 
41a/08, 41b/09, 42a/05, 42a/06, 
42a/10, 42b/03, 42b/05, 42b/08, 
42b/09, 43a/01, 43a/04, 43b/04 

 i.- e 01b/07, 03a/03, 04a/10,  
06b/04, 06b/06, 07a/02, 07a/04, 
07a/09, 07b/02, 07b/05, 07b/07, 
08a/01, 10b/08, 10b/09, 11a/01, 
14a/10, 14b/06, 16a/07, 16b/02, 
18a/11, 19a/07,  21a/08, 21a/09, 
22a/09, 24a/08, 28a/02, 28a/06, 
29a/06, 29b/06, 30b/07, 30b/08, 
30b/10, 31a/03, 31a/04, 31a/05, 
31b/09, 32b/06, 40b/01, 41b/02, 
41b/05, 45b/08, 46b/02, 53a/01, 
53b/08, 53b/10, 54b/11, 57b/02, 
61b/09, 62a/11, 65b/01, 68a/07, 
69a/09, 70b/03, 71b/06, 73b/07, 
73b/08, 74a/02, 74a/07, 74b/07, 
75a/04, 75a/05, 76a/02, 77b/07, 
78b/03, 78b/04, 79a/02, 79a/04, 
79a/10, 80a/02, 80a/06, 81b/06, 
81b/08, 83a/09, 83b/06, 85a/07, 
87a/11, 88a/04     

 i.- ecek 63b/01 
 i.- egen 06b/06 
 i.- eler 12a/10, 16b/10, 30a/11, 

34b/01, 44a/06, 44a/08, 44b/04, 
45a/03, 45a/07, 45b/01, 45b/07, 
45b/11, 46a/01, 46a/06, 46a/08, 
46a/10, 46b/01, 46b/05, 47a/03, 
47a/05, 47a/07, 47b/01, 47b/08, 
47b/09, 48a/03, 48a/04, 52a/06, 

52b/08, 53a/07, 53a/11, 54a/08, 
54b/04, 55a/04, 55a/09, 55b/02, 
55b/09, 56a/03, 56b/02, 56b/06, 
56b/08, 57a/01, 57a/07, 57a/10, 
57b/06, 57b/10, 58a/04, 58a/04, 
58a/06, 58a/08, 58a/09, 59a/06, 
60b/02, 60b/06, 62a/02, 64b/03, 
64b/04, 64b/10, 66a/08, 68a/08, 
69b/02, 70b/10, 71b/09, 72a/07, 
72b/10, 73a/08, 73a/10, 73b/02, 
75b/07, 76a/07, 76b/03, 77a/04, 
78a/04, 78b/07, 78b/08, 79a/02, 
79b/02, 79b/11, 84b/06, 85b/11, 
86a/02, 87a/02 

 i.- emez 10b/02 
 i.- en 02b/04, 02b/05, 05b/09, 

05b/10, 08a/05, 87a/08  
 i.- enden 54a/01 
 i.- ene 27b/09 
 i.- eni 44a/10 
 i.- er 02b/10, 02b/11, 04b/07, 

04b/09, 05b/09, 06a/08, 06b/02, 
07b/01, 08b/05, 09a/08, 09b/01, 
09b/02, 09b/09, 10a/10, 10b/01, 
11a/08, 11a/11, 11b/05, 12a/04, 
12a/06, 12a/07, 13a/03, 13a/05, 
13a/06, 13a/11, 14b/09, 14b/10, 
14b/11, 15a/01, 15a/09, 15a/11, 
15b/10, 17a/03, 17b/03, 18a/01, 
18a/08, 18b/08, 18b/09, 19a/01, 
19a/10, 19b/01, 19b/03, 19b/04, 
19b/06, 19b/07, 20a/08, 20b/06, 
22a/05, 22a/06, 22b/01, 22b/03, 
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22b/09, 23a/07, 23b/03, 23b/04, 
23b/06, 23b/08, 23b/09,  24a/01, 
24a/03, 24a/05, 25a/03, 
25a/07,25a/09, 25b/03, 25b/04, 
25b/08, 25b/09, 26a/03, 26a/06, 
26b/06, 26b/08, 27b/08, 28b/06, 
29a/02, 30b/03, 30a/05, 31a/06, 
31a/08, 31b/07, 31b/09, 32a/07, 
32b/03, 33a/01, 33b/02, 34a/03, 
34b/01, 34b/04, 34b/08, 35a/06, 
35b/04, 35b/05, 35b/08, 36b/01, 
36b/02, 36b/06, 36b/10, 37b/02, 
38a/06, 38b/07, 39a/10, 39b/02, 
40a/01, 40a/04, 40a/06, 41a/02, 
41b/06, 42a/01, 42a/02,  42a/08, 
42a/11, 42b/01, 42b/06,  43a/06, 
43a/07,43a/10, 43b/05, 43b/09, 
44a/10, 44b/08, 46b/08, 47b/04, 
48b/10, 49a/05, 49b/04, 
 51b/06, 52a/11, 54a/10, 54b/05, 
55a/04, 55a/10, 56a/04, 56a/05, 
56a/06, 56a/07, 56a/08, 56b/03, 
56b/09, 57a/08, 58a/02, 58a/05, 
58a/07, 60a/04, 60b/02, 60b/03, 
60b/09, 61a/06, 62a/07, 61a/11, 
61b/10, 62b/01, 62b/07, 62b/11, 
63a/10, 63b/03, 64a/03, 64a/11, 
64b/01, 64b/11, 65a/09, 65b/10, 
66a/01, 66a/09, 66b/02, 66b/05, 
66b/09, 67a/04, 67a/10, 67b/05, 
67b/09, 68a/09, 69a/06, 69b/11, 
70a/01, 70a/04, 70a/07, 70a/08, 
70a/10, 71a/10, 71b/07, 71b/10, 

72a/01, 72a/08, 72b/05, 72b/06, 
72b/11, 73b/09, 74a/04, 74b/08, 
75a/06, 75b/03, 75b/08, 76a/02, 
76a/08, 76b/04, 76b/08, 77a/05, 
77a/11, 77b/05, 77b/10, 78a/05, 
78b/06, 80b/09, 80b/11, 81a/04, 
82a/04     

 i.- erler 06a/09, 24b/10, 27a/10, 
27b/01, 34a/05   

 i.- erse 50a/02, 50a/06 
 i.- ersin 27a/06 
 i.- esin 31b/11, 83b/03  
 i.- evüz 03a/11, 04b/05, 12a/08, 

14b/03, 24a/03 
 i.- icek 64b/09 
 i.- üben 27a/01 
 i.- üñ 87b/05 
 i.- üp 11b/02, 13b/10, 29a/11, 

30b/11, 84b/08, 85b/06, 85b/08, 
88a/03 

 i.- di 01b/04, 01b/05, 80b/04, 
86b/09 

 i.- diler 10a/06, 11b/08, 11b/10, 
12a/01, 48a/06 

  i.- dügi 28b/07 
 i.- dügidi 33a/08, 33b/11 
 i.- dügin 09a/07, 09a/10 
 i.- dügümüz 07a/01, 07a/03, 

12b/09, 35a/04, 41a/02  
 i.- dük 06a/06, 06b/06, 07a/03, 

07a/09, 08b/10, 29a/09, 33b/04, 
42a/10  

 i.- mek 04b/01, 04b/04, 06a/11, 
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08a/01, 08a/06, 10b/05, 10b/08, 
11b/05, 16b/03, 18b/06, 19a/06, 
19b/10, 22a/04, 24a/05, 25a/10, 
25a/11, 25b/10, 26b/01, 28b/01, 
28b/02, 32a/07, 58b/09 

 i.- me 11a/02, 32a/05 
 i.- mege 03b/06, 07a/06, 29b/03 
 i.- megi 16b/03 
 i.- megüñ 20b/06 
 i.- mekden 11b/04, 32a/08, 

32a/09 
 i.- memek 09b/08, 11b/05, 

58b/05 
 i.- mese 49b/07 
 i.- mesevüz 03a/07 
 i.- meye 15b/06, 19a/05, 21a/07, 

21a/10, 21b/06,  
 27b/06, 32a/05, 48b/02, 59a/10 
 i.- meyeler 12a/09, 51b/10, 

51b/11, 86a/08 
 i.- meyen 87a/05 
 i.- emeyene 67a/10 
 i.- meyeni 44a/10 
 i.- mez 87b/05 
 i.- miş ola 09b/04 
 i.- miş olalar 38b/09 
 i.- se 03b/04, 09a/11, 09b/08, 

09b/09, 34b/03, 59a/10 
 i.- seler 80b/03 
 ‘ādet it- 16b/02, 29a/06 
 ‘aķd it- 02b/04, 02b/05 
 alcaķ it- 64b/10 
 ‘amel it- 17b/03, 24a/05 

 arıķ it- 19b/06 
 artuķ it- 64b/03, 64b/04 
 aruķ it- 11b/05, 25a/09 
 berāber it- 84b/02 
 bevl it- 67a/10 
 beyān it- 04b/07, 04b/09, 05b/09, 

06b/02, 09b/02, 12a/04, 13a/03, 
17a/03, 17b/03, 18a/01, 19a/01, 
19a/10, 19b/01, 20b/06, 22a/05, 
22b/01, 22b/03, 22b/09, 23a/07, 
24a/05, 26a/03, 26a/06, 27b/08, 
28b/06, 29a/02, 30b/03, 31a/07, 
31a/08, 31b/06, 32a/07, 33a/01, 
33b/02, 34b/08, 35a/06, 36b/06, 
37b/02, 38a/06, 38b/07, 39a/10, 
40a/01,  

 40a/04, 40a/06, 43a/06, 44a/10, 
46b/08, 57a/08 

 bildügin it- 86b/09 
 buĥūr it- 52a/06, 59a/06 
 cehd it- 87b/05 
 cem‘ it- 12a/09, 40b/07, 53a/07, 

62a/02 
 cimā‘ it- 04b/04, 25a/10, 26b/01,  

27b/06, 27b/09, 28a/06, 28b/01, 
28b/07, 29b/03, 31a/04, 32a/08 

 cüz i.- seler 80b/03 
 çoķ it- 51b/11, 86a/08 
 def‘ it-  02b/11, 06b/06, 11a/11, 

11b/02, 14a/10, 14b/09, 15a/01, 
15b/10, 18a/08, 26b/08, 43a/10, 
43b/09, 55a/10, 56b/09, 69a/06 

 delālet it- 51b/06 
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 emín it- 25a/07 
 eyü it-  08a/01, 23b/06, 26b/06, 

42b/01, 52a/11, 54b/05, 56a/07, 
58a/02, 70a/08 

 fāyda it- 48b/10, 49a/05, 60a/04, 
60b/09, 61a/06, 61a/11, 62a/07, 
62b/11, 63a/10, 64a/03, 65b/10, 
66b/02, 67a/04, 67b/05, 69b/11, 
70a/04, 70a/07, 70a/10, 72a/08, 
80b/09, 80b/11, 81a/04, 82a/04, 
83a/09  

 fāyide it- 43a/07, 49b/04, 
60b/02, 61b/10, 64a/11, 64b/11, 
66a/01, 67a/10, 67b/09, 68a/09, 
71a/10, 71b/07, 71b/10, 72b/11, 
72a/01, 72b/05, 73b/09, 74a/04,  
74b/08, 75a/06, 75b/03, 75b/08, 
76a/02, 76a/08, 76b/04, 77b/10, 
78a/05, 79a/04  

 fetíģ it- 64b/01 
 fikr it- 06b/04, 06b/06, 87a/05, 

87a/11 
 geñez it- 20a/08 
 gökçek it- 35b/05 
 ġusl it- 25b/10, 29b/06, 32a/09 
 ģabb it- 08a/01, 44b/04, 45a/03, 

45a/07, 45b/01, 45b/07, 46a/01, 
46a/06, 46a/08, 46b/01, 46b/05, 
53b/08, 76b/03, 77a/04, 77b/07, 
78a/04, 78b/03, 78b/07, 78b/08, 
79a/02, 79b/02, 80a/06, 84b/06 

  ģabs it- 22a/09, 23b/04 
 ģacāmat it- 25a/11 

 ĥafíf it- 14b/10 
 ĥālí  it- 07b/05 
 ĥamír it- 54a/08 
 ģammāllıķ it- 05b/10 
 ģareket it- 08a/01, 09b/04, 

09b/08, 14b/06, 21a/10, 28a/02, 
32a/05, 49b/07, 50a/02, 50a/06, 
51b/10, 86a/08 

 ģāŝıl it- 13a/06, 13a/11, 18b/09, 
25a/03, 35b/08, 40b/01 

 hażm it- 06a/09, 07a/02, 07b/07, 
08a/01, 09b/01, 10b/01, 10b/02, 
14b/10, 18a/11, 55a/04, 56a/05 

  ģıfž it- 01b/07, 41b/05, 46a/01, 
75a/04, 81b/06 

 ĥıfž it- 68a/07 
 ĥılš it- 47a/05 
 ĥiżāb it- 57b/02 
 ģuķne it- 47b/09, 48a/04 
 ıssı it- 31b/09, 60b/03 
 i‘āde it- 31a/05, 59a/10 
 icābet it- 65b/01 
 ícād it- 01b/04 
 ictimā‘ it- 21a/09 
 ictināb it- 11a/01 
 idrār it- 36b/02 
 iģsān it- 88a/04 
 iģtirāz it-  06a/11, 07a/09, 

11a/08, 11a/11, 11b/01, 16a/08, 
18b/06, 19a/07, 21a/08, 27a/06, 
27a/07, 27a/08, 28b/02, 31b/01, 
32a/08, 34b/01, 34b/06 

 ‘illet it- 48b/02 



403 

 

 iltifāt it- 11a/02 
 ishāl it- 22a/04, 44a/10, 55a/10, 

62b/01, 63b/03, 65a/09, 66b/09, 
72b/06, 76b/08, 77a/05, 77a/11, 
77b/05, 78b/06, 83b/06 

 isti‘māl it- 07a/06, 11a/02, 
21b/06, 30b/10, 30a/11, 32a/03, 
32a/05, 34b/03, 41a/04, 41a/08, 
41b/05, 42a/06, 42a/10, 42b/05, 
42b/09, 43a/04, 43b/04, 44a/08, 
45b/08, 46a/08, 46a/10, 47a/07, 
52b/08, 53a/01, 53a/11, 54a/01, 
54b/04, 54b/11, 55a/04, 55a/09, 
55b/02, 55b/09, 56a/03, 56b/02, 
56b/06, 56b/08, 57a/01, 57a/07, 
57b/06, 57b/10, 58a/04, 58a/06, 
61b/09, 62a/11, 68a/08, 69a/09, 
70b/03, 71b/06, 72a/07, 73a/10, 
75a/05, 76a/07, 79a/10, 80b/04, 
85a/07 

 ittifāķ it- 10a/06 
 ķabūl it- 08a/05, 09a/08, 09a/11 
 ķabż it- 20b/06 
 ķahr i.- er 10a/10 
 ķal‘ it- 31b/09, 31b/11, 41a/02, 

58a/07 
 ķāš‘ it- 19b/03 
 ķaš‘ it- 56a/05, 66a/09 
 ķaví it- 07b/02, 14b/11, 19b/04,  
 25b/08, 25b/09, 26b/06, 30a/05, 

42a/01, 42a/11, 42b/06, 47b/04, 
56a/04 

 ķāyim it- 56a/06 

 kesb it- 87a/08 
 kifāyet it- 63b/01 
 ķoġuz  it- 60b/06 
 ķoķulu it- 60b/02 
 lašíf it- 34a/03 
 ma‘cūn it- 69b/02, 70b/03, 

71b/09, 72a/07, 72b/10, 73a/08, 
73b/02, 73b/07, 74a/02, 75a/04, 
74a/07, 74b/07, 75b/07, 76a/02, 
76a/07, 78a/04,  

 79a/02, 80a/02, 84b/08 
 men‘ it- 07b/01, 08b/05, 11a/08, 

11b/08, 11b/10, 12a/01, 13a/05, 
13a/11, 15b/06, 19a/06, 41b/06, 
42b/01, 44b/08, 46b/02, 54a/10, 
58a/05 

 meşgūl it- 09b/09 
 meyl it- 09a/07, 09a/10, 39b/02 
 muĥālefet it- 21a/07 
 muĥālifet it- 10b/08 
 muģkem it- 06a/08 
 muvāfıķ it- 32b/03 
 mübtelā it- 27a/10 
 müdāvemet i.- mek 16b/03, 

19b/10 
 müheyyā it- 19b/07 
 mükerrer it-  42b/08 
 müsā‘ade it- 03a/03, 03a/07, 

03a/11 
 naķl it- 10b/05, 10b/08, 10b/09, 

12a/08, 14b/03  
 nažar it- 78b/04 
 nażc it- 02b/10, 23b/06, 



404 

 

 23b/08 
 ne i.- mek 04b/01 
 od it- 85b/06 
 perhíz it- 11b/04, 11b/05 
 peydā it- 01b/05, 03b/06 
 peyklik it- 05b/09 
 ri‘āyet it-  07a/04, 16a/07, 

31b/05, 32b/11 
 ŝabr it- 12a/10, 24a/08, 30b/08, 

31a/04, 57a/10, 58a/09, 73b/08 
 ŝafi it-  40b/08 
 ŝāfí it-  41a/07, 41b/02, 41b/09, 

42a/05, 42b/03, 43a/04, 47a/03, 
47b/01 

 ŝāfi it- 43a/01, 44a/06, 47b/08, 
48a/03, 54b/05, 56a/08, 57b/10  

 saģķ it- 16b/10, 30a/11, 45b/11, 
57b/02, 58a/04, 58a/08, 70b/10 

 śaķíl it- 22a/06 
 sākin it- 06b/06, 23b/09, 42a/02, 

42a/08, 66b/09, 74b/08 
 sefer it- 06b/06 
 sır it- 79b/11 
 şād it- 87a/02 
 şarāb it- 66a/08 
 sa‘y it- 04a/10 
 ŝıvıķ it- 12a/06 
 ŝovuķ it- 34b/01 
 ša‘ām it- 60b/03 
 šahāret it- 58b/05, 58b/09 
 taģlíl it- 13b/10, 15a/09, 15a/11, 

23b/02, 23b/04, 25b/03, 25b/04, 
32b/06,  34b/04, 56b/03, 62b/07 

 taķší‘ it- 43b/05 
 talšíf it- 34a/05, 43b/05 
 šanc it- 38b/09 
 šaríķa it- 08a/06 
 šayıncak it- 12a/07 
 tecāvüz it- 03b/04  
 tedbír it- 32a/07 
 tefekkür it- 01b/07 
 teferrüc it- 16b/03 
 teftíģ it- 23b/03 
 te’ĥír it- 09b/08, 09b/09 
 tekrar it- 59a/10 
 terk it- 31b/09 
 üzerine it- 86a/02 
 vaŝf it- 30b/11 
 vezn it- 83b/03 
 yād it- 06b/06, 07a/01, 07a/03, 

07a/09, 33a/08, 33b/04, 33b/11, 
35a/04, 87a/02 

  yaķu it- 30b/07, 31a/03 
 yāź it- 04b/05, 29a/09 
 yumışaķ it- 66b/05, 85b/08 
 yumrı it- 85b/11 
 żabš it- 48a/06 
 ża‘íf it- 19b/06, 24a/01, 24a/03, 

27b/01 
 zāyil it- 27a/01 
 zeyrek it- 70a/01  
 źikr it- 06a/06, 07a/03, 08b/10, 

12b/09, 24a/03, 41a/02, 88a/03 
 ziyāde it- 24b/10, 35b/04, 

36b/01, 36b/10  
 ziyān it- 19a/05, 87b/05 -572- 
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i‘tidāl  [A] ılımlılık, itidalorta oluş, 
ortalama, aşırı olmama hali, 
ölçülülük, yavaşlık, yumuşaklık 
3uygunluk 

 i.  15b/03, 18a/06 
 i.+ den 36b/09 
 i.+ e 03a/07, 23a/10, 23a/11, 

23b/01, 36b/10, 38a/09, 50a/04 
  i.+ ile 15a/08, 25a/07, 25a/08, 

38b/01, 38b/04, 51a/10 
 i.+ ile ola 19b/05, 25a/06 -18- 
itmeklik  yapmak  
 i.+ den 27a/03 -1- 
ittifāķ  [A] birleşme, uyuşma 
 i.+ ı 12a/09 
 i. itdiler 10a/06 -2- 
iy  ey ünlemi 
 i.  02a/02, 11a/01, 14a/03, 

16a/07, 17a/03, 19b/01, 31a/09, 
31b/07, 32a/07, 33a/01,
 87b/10  -11- 

iyle-  bkz. eyle- 
 nefsine i.  87a/09 -1- 
izdiyād  [A] ziyadeleşme, artma, 

çoğalma 
 i.-ı hażma 07b/08 -1- 
 

K 
 
ķab 1. kabuk   

ķ.+ ı 43b/11, 46a/11, 46b/04, 
47a/07, 51a/07, 58a/11, 58b/08, 
60a/08, 60b/01, 60b/06, 63b/10, 

68b/11, 69a/01, 73a/02, 73a/03, 
74a/04, 76b/05, 77a/01, 77a/07, 
77b/08, 78a/07, 79b/05, 79b/08, 
80a/09  

 ķ.+ ıla 61a/10, 61b/01 
 ķ.+ ın 41b/09, 42b/02, 57a/08 
 ķ.+ ından 83b/01 
  ķ.+ suz 59b/02, 60a/05, 62a/08, 

62b/08, 63a/02 
2. kap, kap kacak 

 ķ.  59b/04, 60b/05, 61a/01, 
71a/05 

 ķ.+ a 61b/08 
 ķ.+ da 43a/04, 43b/04, 64b/08, 

65a/07, 65b/07, 75a/04 
ķ.+ ı 60b/05 
ķ.+ ıla 48a/10, 48a/11 
ķ.+ lara 40b/11 
ķ.+ uñ 59b/05, 69b/03 -58- 

ķaba  zevksiz 
 ķ.  ünlerden 17a/05 -1- 
ķabaķ kabak, sürüngen gövdeli, sarı 

çiçekli, birçok türü olan bir bitki 
(cucurbita) 

 ķ.  16b/01, 33b/09, 39a/04 
 ķ.+ dur 32a/03 -4- 
ķābıż  [A] kabız edici, kabızlığa neden 

olan; büzücü, kasarak sıkıştırıcı, 
tutma özelliğine sahip, tutan 

 ķ.  08a/03 -1- 
ķābil  [A] olabilir, mümkün  
 ġayr-ı ķ. bolsa 17b/08 -1- 
kābilí  [F] helile (terminalia) 



406 

 

türlerinden biri krş. helíle 
 k.  53b/01, 54b/06, 55a/02, 

57a/03, 60a/05, 63b/05, 67b/10, 
69a/10, 72b/07, 73b/03, 77a/01, 
77a/07, 78b/10 -13- 

kābiliyye [A] yetenek, maharet, beceri 
 k.  17b/07 -1- 
ķabl  [A] ön, önce, öndeki, evvel, 

evvelki 
 ķ.+ ü’š-ša‘ām ve 76a/07 -1- 
ķablu kabı, kabuğu olan 
 ķ.  60a/11 -1- 
ķabsuz  kabı, kabuğu olmayan 
 ķ.  73a/05, 74a/09 -2- 
ķabuķ  bir şeyin üstünü kaplayan ve 

onu dış etkilere karşı koruyan, 
kendiliğinden oluşmuş sertçe 
bölüm krş. ķab 

 ķ.+ ın 57b/02 -1- 
ķabūl  [A] 1. alma 2. içeri alma 
 ķ.  16a/04 
 ķ. iden 08a/05 
 ķ. ider 09a/08 
 ķ. itse 09a/11 -4- 
ķabż  [A] tutma, kabız, peklik. 
 ķ.+ dan 22a/05 
 ķ. eylemeden 58b/10 
 ķ.+ ı 65a/02 
 ķ. itmegüñ 20b/06 
 ķ. ola 47a/07 
 ķ. olanuñ 21a/01 -6- 
ķac  ne zaman, ne zaman ki, her ne 

zaman, nasıl   

 ķ.  78b/05 -1- 
ķaçan ne zaman, ne zaman ki.kadar, 

ölçüsünde, derecesinde, 
büyüklüğünde; dek, değin 

 ķ.  03b/03, 04a/07, 06b/03, 
07a/04, 07a/07, 08a/10, 08b/04, 
08b/06, 08b/11, 09a/01, 09a/10, 
09b/03, 09b/08, 11a/07, 14b/08, 
15b/03, 18b/06, 19b/05, 19b/10,  

 26b/01, 26b/11, 28a/04, 29a/06, 
29a/11, 29b/02, 30b/09, 35b/05, 
36a/10, 36b/04, 40a/07, 40a/08, 
40a/09, 40b/05, 43a/11, 45b/09, 
46a/03, 46a/07, 46a/09, 46a/10,  

 61a/08, 61a/09, 71a/05, 73a/01, 
80b/02 -44-  

ķadar  [A] 1. miktarında, ölçüsünde, 
derecesinde 2. ... dek, ... değin 3. 
denli 4. gibi  

 ķ.  04a/10, 11a/01, 12a/10, 
12b/11, 13a/01, 13a/07, 14b/06, 
18b/02, 24b/06, 27b/01, 28a/01, 
28a/08, 28b/02, 30a/09, 36b/09, 
40b/03, 40b/04, 41b/03, 42b/08,  

 43b/01, 43b/07, 44a/05, 48b/03, 
50b/11, 51b/02, 51b/03, 51b/04, 
52a/03, 55b/08, 57b/01, 60a/09, 
61a/03, 61a/07, 61b/04, 63b/01, 
63b/02, 64b/05, 65a/06, 66a/06,  

 66b/01, 71b/06, 72b/09, 73b/07, 
74a/02, 74a/07, 75a/03, 75b/02, 
76a/04, 79b/02, 80a/11, 81b/02, 
83a/10, 84b/10, 86b/01 
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 ķ.+ dur 36b/07 
 ķ.+ ı 59a/08, 59a/09, 69b/02, 

70b/02, 72a/07, 72b/03 
 ķ. ola 71b/07, 76a/02 -64- 
ķadíd [A] kurutulmuş et 
 ķ.  06b/06 -1- 
ķadím  [A] eski 
 ķ.  63a/10 -1- 
ķadun  erişkin dişi insan, hatun, hatun 

kişi, zen  
ķ. šuzluġı “diken üzümü; ayrı taç 
yapraklı, iki çeneklikerden, 
çiçekleri sarı, meyvesi ekşi ve 
kırmızı renkte, kabuğu ve kökü 
solucan düşürücü ilaç olarak 
kullanılan bir bitki, sarı çalı 
(berberis vulgaris)” 22a/10, 
32a/01, 60a/06, 68a/03, 75a/11  
-5- 

kāfí  [A] yeterli, yetecek ölçüde olan 
 k.+ dür 02a/04 -1- 
kāfir  [A] dinsiz, imansız merhametsiz 

kimse 
 k.  81a/11 -1- 
ķaftan  çoğu ipekten yapılan, bir tür 

uzun, süslü üst giysisi 
 ķ.+ lar 31b/04 -1- 
kāfūr  [A] Kafur ağacından (Laurus 

camphora) elde edilen, 
hekimlikte kullanılan, beyaz ve 
yarı saydam,  
kolaylıkla parçalanan, güzel 
kokulu bir madde 

 k.  45b/10, 52a/06, 86b/04 
 k. bir 52b/06, 52b/11, 73a/11 
 -6- 
kāhel  [F] güçsüz, gevşek, tembel 
 k. ola 06b/05 
 k. olur 18b/09 -2- 
kāhellik [F-T] güçsüzlük, tembellik, 

gevşeklik   
 k.+ i 70a/05 -1- 
ķahr  [A] üstün gelerek mahvetme, 

helak etme, batırma, ezme 
 ķ.+ ından 10a/11 
 ķ. ider 10a/10 -2- 
kā‘ide  [A] usul, nizam, yol, kural 
 k.  23b/10  
 keyfiyet-i ķ.+ yi 24a/03 -2- 
ķa‘idesüz  [A-T] usulsüz, kuralsız 
 ķ.  23b/11 -1- 
kākenc  [A] it üzümü türünden bir bitki, 

kanbil otu, güveyi feneri 
(phisalis alkekengi) 

 k.  56a/01 -1- 
ķaķı - sinirlenmek, öfkelenmek 
 ķ.- maķlar 26b/11 
 ķ.- mış olmasa 49b/07, 51a/04 

 -3- 
ķaķımaķlıķ sinirlenme, öfkelenme 
 ķ.+ ın 26b/04 -1- 
ķaķlıķ  kırlarda içine su biriken çukur  
 ķ.  13a/01 -1- 
ķāķule  [A] zencefilgillerden, sıcak 

iklimlerde yetişen güzel kokulu 
bir bitki (Elettaria cardamomum) 
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ve bu bitkinin tohumu 
 ķ.  45b/09, 70b/09, 72a/03, 

75a/01 -4- 
ķāķūm  [A] kakım; kuzey bölgelerde 
 yaşayan, sansara benzer, siyah 
 kuyruklu, derisi çok makbul bir 
 hayvan; bu hayvanın postundan 
 yapılan kürk (mustela erminca) 
 ķ.  33a/07 -1- 
ķal - 1. varlığını korumak, herhangi 

bir durumu sürdürmek, geriye 
bırakmak, geride kalmak 2. bir 
şeyin içinde durmak, bulunmak 
3. yardımcı fiil olarak 
ķ.- a 28a/06, 41b/03, 47a/02, 
47a/11, 48a/03, 57b/06, 87a/06 

 ķ.- an 03a/08, 42b/04, 65b/06 
ķ.- ınca 42a/05, 42b/04, 42b/11, 
62a/04, 67a/02, 68a/06, 68b/04, 
71a/01 

 ķ.- masun 60b/08 
 ķ.- maya 40b/07, 41b/02, 66a/10 

ķ.- mış 09b/06, 15b/09, 65a/06, 
68b/09 

 ķ.- ur 14a/07, 63a/07, 69b/04 
 75b/08, 81b/04 
 aduñ ķal- 87a/06 
 bāķí ķal- 14a/07, 57b/10, 69b/04  
 oġlana ķal- 28a/06 
 yāduñ ķal- 87a/06 -33- 
ķal‘  [A] koparma, koparılma, sökme, 

sökülme; yerinden çıkarma, 
çıkarılma; temelinden çekip 

atma 
 ķ. ide 31b/09 
 ķ. ider 41a/02, 58a/07 
 ķ. idesin 31b/11 -4- 
ķalaylan -  kalaylanma işi yapılmak 
 ķ.- mış 40b/02 -1- 
ķalb  [A] kalp, yürek  
 ķ.  02a/01 
 ża‘f-ı ķ.+ e 71b/10 -2- 
ķalmūniya  [G] çam sakızı 
 ķ.  53b/03 -1- 
ķaluñ  sık, yoğun; ince karşıtı  
 ķ.  05a/03 -1- 
ķalye [F] 1. deniz nebatlarının 
 (bitkilerinin) yakılmasıyla 
 meydana gelen tuz. 2. patlıcan, 
 kabak gibi yemeklerin yağda 
 kavrularak pişirilmişi. 
 ķ.  06b/06 -1- 
ķamış  buğdaygillerden, sulak, nemli 

yerlerde yetişen, boğumlu, sert 
gövdesi olan bitkiler  
(pharagmites australis) 

 şeker ķ.+ ı 38b/01 -1- 
kāmil  [A] olgunlaşmış, eksiksiz, 

kusursuz 
 k. durur 87a/05 
 źāt-ı k.+ e 01b/09  
 źevāt-ı k.+ e 01b/09 -3- 
ķamu  bütün, hep 
 ķ.  87b/08 -1- 
ķan  eski tıp anlayışındaki humoral 

pataloji teorisinin temelinin 
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teşkil eden dört vücut sıvısından 
biri. bkz. ĥılš 
ķ.  14a/06, 22b/10, 25a/10, 
31a/09, 36a/10, 46b/02, 48b/03, 
48b/07, 48b/09, 49b/01, 50b/05, 
51a/11, 59a/10, 64b/02, 66b/03, 
66b/08, 78b/09, 78b/10 

 ķ.+ a 48a/05, 50a/04 
 ķ. almaķ 58b/03 
 ķ. almaķdan 27b/04 
 ķ.+ dan olur 58b/02 

ķ.+ ı 16a/02, 23b/09, 34b/01, 
58b/03, 58b/04, 66a/08, 69a/10 

 ķ.+ ın 58b/10 
 ķ.+ ından 02b/10 

ķ. +uñ 34b/03, 34b/04  -34- 
ķan - bir gereksinimini, bir isteğini 

yeteri kadar karşılamış olmak, 
doymak 
ŝusalıġı ķ.- a 13a/09, 13b/10 

 ŝusalıķ ķ.- ar 13b/11 -3- 
ķana -  vücudun herhangi bir yerinden 

kan akmak, kan gelmek 
 ķ.- maķdur 48b/06 
 ķ.- masın 58a/05 -2- 
ķanad  bkz. ķanat 
 ķ.+ larıdur 35b/10 -5- 
ķanat  kuşlarda ve böceklerde uçmayı 

sağlayan organ 
ķ.+ ı 05a/09, 35b/11 

 ķ.+ ıdur 33b/06, 36a/01 
 ķ.+ larıdur 35b/10 -1- 
ķanbil  [A] güveyi feneri, kandil otu 

(physalis alkekengi) 
 ķ.  78a/11 -1- 
ķandur - içme, yeme isteğini karşılamak 

ŝusalıķ ķ.- ur 41a/10, 41b/06, 
42b/01, 43a/07, 52a/11 -5- 

ķanķı   hangi 
 ķ.  08a/09, 18a/01, 48b/08 
 ķ.+ sı 12a/04, 12a/05, 27b/08 
 ķ.+ sın 08a/09, 08a/10 
 ķ.+ sından 08a/10, 12a/04, 

12a/05 -14- 
ķa‘r  [A] çukur şeyin dibi, dip, 

nihayet 
 ķ.-ı ma‘deye 07b/07 
 ma‘de.nüñ ķ.+ ına 08b/08, 
 18b/01 

ma‘de.nüñ ķ.+ ında 07b/08, 
08b/09 -5- 

ķar  Atmosferdeki su buharının 
 yoğunlaşmasıyla oluşan ve 
 yeryüzüne beyaz ve hafif 
 billurlar biçiminde donarak 
 düşen su buharı 
 ķ.+ ıla 65b/09 -1- 
ķara  en koyu renk, siyah; beyaz 

karşıtı 
ķ.  49b/01 
ķ. aŝlan erük 42b/09 
ķ. baraŝ 54a/02 
ķ. beģaķ 06b/06 
ķ. börklü 81b/02 
ķ. büber 70a/10, 72b/01, 75a/08 
ķ. eyreltü 73b/05 
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ķ. ĥarbaķ 81a/05 
ķ. helíle 53b/02, 55a/11, 78b/10 
ķ.  ķuzı 33a/06 
ķ. mizāc 37b/06 
ķ. noĥūd 37a/06, 73b/04 

 ķ. ola 57a/11 -20- 
ķarabörklü  karağan çiçeği, karabaş otu 

(lavanduka stoechas)  
 krş. usšūĥūdūs 
   81b/02  -1-    
ķaraca  çörek otu, karacaot 
 ķ. çörek otın 71b/09 -1- 
ķaralıķ  kara renginde olma durumu 
 ķ.+ ın 57a/02 -1- 
ķaranfil [A] bkz. ķaranfül 
 ķ.  55b/05 -1- 
ķaranfül  [A] karanfil, mersingillerden 

ağaç ve bunun ilaç yapımında 
kullanılan siyah tomurcuğu 
(eugenia caryophyllata) 
ķ.  29b/10, 45b/10, 56b/04, 
61b/05, 61b/06, 70b/07, 72a/04, 
72b/03, 74b/02, 75a/02, 79b/04, 
79b/08, 80a/01, 83b/04, 83b/10  
-15- 

ķarañulıķ  karanlık 
 ķ.+ lar 49b/02 -1- 
ķarār  [A] sabitleşme, karar 
 ķ.  48b/02, 50b/03 
 ķ. šutdı 02b/03 -3- 
ķarar -  (göz kelimesiyle birlikte 

kullanıldığında) başı dönmek, 
hafif baygınlık geçirmek 

 gözi ķ.- a 06b/06 
 göz ķ.- duġına 69b/09 
 göz ķ.- maķ 26b/09 -3- 
ķarart -   rengini karaya çevirmek, 

esmerleştirmek, siyahlaştırmak 
 ķ.- ur 57b/06 -1- 
ķarasıman  kara renkli, siyah renkli 
 ķ. ola 06b/06 -1- 
ķarbūz  [F] karpuz; kabakgillerden, 
 sürüngen gövdeli parçalı sert 
 yapraklı, sarı çiçekler açan bir 
 bitki ve bu bitkinin dışı yeşil 
 kabuklu, içi kırmızı ve sulu, iri 
 meyvesi (citrullus vulgaris) 
 ķ.  32a/03, 34a/01  
 ebū-cehil ķ.+ ınuñ 45a/11 
 ebū-cehl ķ.+ ınuñ 44b/02 -4- 
ķarı yaşlı, ihtiyar 
 ķ.  27a/08, 80b/11 -2- 
ķarın  1. insan ve hayvanlarda 

gövdenin kaburga kenarlarından 
kasıklara kadar olan ön bölgesi 
ķ.  12b/08, 74b/09, 82a/04 
ķ.+ a 65a/08 
ķ.+ dadur 56b/09 
ķ.+ ı 67b/08 
2. mide 
ķ.  48a/11, 72a/09,  
ķ.+ a 48a/11, 51b/11, 59b/07, 
60a/03, 61a/04, 73b/07, 79a/03, 
86a/08 
ķ.+ı ķuruldar 06b/06 -17- 

ķarış - iki veya ikiden çok şey bir araya 
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gelip birbirinin içinde dağılmak, 
birbirinin içine girmek  
ķ.- a 06b/06, 28a/03, 47a/05, 
53b/08, 60b/05, 61a/03 

 ķ.- ınca 61a/02, 71a/04 
 ķ.- maya 09a/02 -9- 
ķarışdur -  karıştırmak, karışma işini 

yaptırmak 
ķ.- a 53b/08, 57b/02, 61a/03, 
61b/08, 68b/05, 69b/01, 75b/01, 
81b/06, 83b/05, 83b/06 
ķ.- alar 47b/03, 48a/04, 53a/08, 
53a/09, 54b/09, 57a/10, 60b/08, 
62b/06, 63b/02, 71a/04, 71b/04, 
72b/09, 74b/04, 76a/06, 77a/09, 
80b/01, 85b/05, 85b/07, 85b/09 

 ķ.- up 58b/06, 83a/08 -31- 
ķaríb  [A] yakın 
 ķ.+ dür 36b/10 -1- 
ķarşıla - dışarıdan gelen bir kimseye 

karşılayıcı olarak çıkmak, 
istikbal etmek 

 ķ.  31b/07 -1- 
ķarşu –e doğru  

ķ. 75a/05 
güne ķ.  59b/05, 60b/07, 61a/07 
güneşe ķ. 61b/04 -5- 

ķarūre  [A] tahlil etmek üzere alınan 
idrar ve bunun cam kabı  

 ķ.  51b/03 
 ķ.  bilmek 50b/08 
 ķ. olursa 51a/10 
 ķ.+ si 06b/05, 06b/06, 51b/04 

 ķ.+ ye 51a/05 
 ķ.+ yi 51a/02 -8- 
ķaŝıķ  bkz. ķaŝuķ 
 ķ.+ ı 26b/10 -1- 
ķaŝķatı  çok katı 
 ķ. ola 06b/06 -1- 
kāsní [F] yaban marulu, hindiba 

(cichorium endiva) 
k.  21b/02, 36b/04, 43b/11, 
52b/03, 59b/02, 59b/10, 63b/10, 
64a/06, 68b/06, 68b/11 -10- 

ķaŝnı  kadı ağacı, şeytanboku otu ve 
 bundan elde edilen zamk 
 (Ferula assa-foetida) 
 ķ.  29a/10, 30a/07, 56b/08 -3- 
ķasuķ  bkz. ķaŝuķ 
 ķ.  66b/04 -1- 
ķaŝuķ  vücudun karın ile uyluk 

arasındaki bölümü 
 ķ.+ a 28a/10, 47b/04 
 ķ.+ daġı 67a/05, 67a/10, 70a/06 
 ķ.+ ı 55b/09, 82a/07 
 ķ.+ ın 29a/01 
 ķ.+ ında 19b/04 
 ķ.+ ını 30a/05 -10- 
ķaşıķ bkz. ķaşuķ 
 ķ.  83a/07, 83b/05 -2- 
kāşí  [F] İran’ın Kâşân şehrinde 
 yapılan bir çeşit çini, fayans 
 k.  40b/10, 43b/03, 53a/09, 
 54b/10 
 k.+ den ola 41b/01 -5- 
ķaşuķ ulu veya bazı ufak taneli 
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yiyecekleri ağza götürmeye 
yarayan saplı sofra aracı 

 ķ.  64b/09, 65a/08, 83b/05 
 ķ.+ ıla 62b/06 
 ķ.+ ına 64b/08, 65a/08 -6- 
ķat      1. bir yüzey üzerine az veya çok 

kalın bir biçimde, düzgün olarak 
yayılmış bulunan şey 
ķ.  16a/03, 16b/09, 16b/10, 
16b/11, 40b/11 
2. ön, yan, huzur, makam 

 ķ.+ ından 24b/01 -8- 
ķat -  eklemek, ilave etmek  

ķ.  41a/03, 41b/10, 41b/11, 
42b/05, 43a/03, 43b/02 
ķ.- a 57a/09, 59a/04, 62a/11, 
65a/06, 65a/08, 65b/07, 66a/06, 
66b/01, 66b/07, 67b/06, 67b/07, 
68b/06, 78b/02 
ķ.- alar 16b/10, 30a/10, 44a/07, 
60b/04, 62a/02, 62a/05, 63b/02, 
67a/06, 67b/02, 67b/03, 67b/04, 
68a/09, 70b/10, 71b/10, 74b/01, 
82a/07, 84b/10 

 ķ.- arlar 72b/04 
 ķ.- asın 83b/03 
 ķ.- ıp 86b/02 
 ķ.- mış olalar 44a/04 
 ķ.- sa 65a/11 
 ķ.- salar 80b/03 
 ķ.- sun 65b/02 

ķ.- up 52a/04, 60a/03, 67a/09, 
85b/03 -47- 

ķaš‘  [A] kırma, kesme, sona erdirme, 
bitirme 

 ķ. ider 19b/03, 56a/05, 66a/09 
 -3- 
ķatı 1. çok, fazla 

ķ.  05a/03, 06b/06, 11b/01, 
11b/06, 13b/04, 13b/05, 16a/09, 
16a/10, 16a/11, 21b/05, 25a/11, 
25b/01, 27a/08, 27b/05, 27b/09, 
28a/05, 31b/02, 32a/11, 32b/01, 
32b/10, 33a/09, 34b/02, 34b/09, 
45a/04, 49b/07, 50b/01, 51a/03, 
51a/04, 51a/07, 51a/08, 51b/01, 
81b/07, 84b/11   
2. sert, güçlü.  
12b/07, 15b/08, 15b/11, 25b/04, 
27b/06, 41b/02, 48b/01, 50a/10, 
3. (hastalık için) kötü, ağır, 

 şiddetli 
aġrısı ķ. ola 79a/11 
aġrısı ķ. olsa 58b/07 
ķ. ishālden 27b/04 
ķ. zaģmetler 74b/08 -55- 

ķatılan - sertleşmek 
 ķ.- madın 61b/01 -1-  
ķatırķuyruġı   baklagillerden, çiçekleri 

sarı ve şemsiye durumunda olan 
acı bir bitki (equisetum pasturel) 
67a/11 -1- 

ķatlan -   tahammül etmek, dayanmak  
 ķ.  40b/10 

ķ.- a 13a/10, 13b/09, 17a/08, 
21b/08, 30b/04 
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 ķ.- masa 13a/08, 13b/05, 18b/10 
 ķ.- maya 30b/11 -10- 
ķašrān  [A] katran 

ķ. köpügi “çayır mantarı 
(polyporus officinalis)” 44b/01, 
44b/11, 58a/08 -3- 

ķattāl  [A] çok katleden, öldürücü 
 ķ. aġulara 75b/08 -1- 
ķašūnā  [A] pireotu, karnıyarık otu ve 

tohumu (plantago psyllium)  
 ķ.  21b/09 -1- 
ķāšūnā  [A] bkz. ķašūnā 
 ķ.  46a/06, 61b/11 -2- 
ķāšūna  [A] bkz. ķašūnā 
 ķ.  46b/01, 81b/10, 82a/02 -3- 
ķaví  [A] kuvvetli, güçlü, güvenilir, 

sağlam; katı, yoğun 
 ķ.  17b/10, 25b/08 
 ķ.+ dür 04a/08, 59a/06 
 ķ. ide 07b/02 

ķ. ider 14b/11, 19b/04, 25b/08, 
26b/06, 30a/05, 42a/01, 42a/11, 
42b/06, 47b/04,  

 56a/04 
 ķ. ola 29b/11, 54a/03 
 ķ. olduġından 36a/02 
 ķ. olduķdan 19b/10 
 ķ. olmaķdur 49a/11 
 ķ. olur 15a/03, 19b/10 -24- 
ķavl  [A] söz, kelam 
 ķ.+ i 10b/07 -1- 
ķavla -  tüyü dökülmek, derisi ve 
 kabuğu soyulmak 

gövde ķ.- duġına 81a/02 -1- 
ķavm  [A] insan topluluğu  
 ķ.  06a/08 

ķ.+ a 04b/11, 05a/09, 05a/11, 
05b/10, 06a/03, 06a/06, 06b/06, 
35a/08, 37a/10 

 ķ.+ uñ 05b/03 -14- 
ķavrul -  kavurma işi yapılmak 

ķ.- mış 06a/05, 34b/09, 34b/11, 
60a/10, 84b/01 -5- 

ķavun  kavun (Citrullus melo) 
 ķ.  13b/03, 20a/06 
 ķ.+ ı 82a/11 

aġac ķ.+ ınuñ 05b/07, 31b/01, 
34a/05, 38a/09, 39b/05 -8- 

ķavur -  bir şeyi bir kabın içinde 
kendisinden başka bir malzeme 
koymadan pişirmek 

 ķ.- a 72b/01 
 ķ.- alar 82a/01, 83a/07 
 ķ.- mayalar 82a/02 
 ķ.- uben 36b/04 -5- 
ķavut(d)  1. kavrulmuş tahıl unu ve 

şekerden yapılan bir tür yiyecek, 
helva 
ķ.  11b/09, 81b/06, 81b/07, 
82a/10, 82a/03, 82a/07 

 ķ. yimek 11b/10 
 2. kavrulduktan sonra öğütülen 
 tahıl unu 
 arpa ķ.+ ı 74b/06 -8- 
ķavül  kabul 
 ķ.+ de 36b/01 -1- 
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ķayġu kaygı, endişe 
 ķ.+ da 27b/04 -1- 
ķayısı  [F] gülgillerden, sıcak veya ılık 
 iklimlerde yetişen, çiçekleri 
 pembemsi beyaz bir ağaç  
 (Prunus armeniaca) ve bu ağacın 
 açık turuncu renkte, eti sulu, 
 güzel kokulu, tek ve sert 
 çekirdekli tatlı meyvesi 
 ķ.  74b/10 -1- 
ķāyim  [A] ayakta duran, ayakta 

bulunan  
 ķ. ider 56a/06 
 ķ. ola 26a/11, 29b/09 -3- 
ķayna -  1. bir sıvı, sıcaklığı belli bir 

dereceyi bulduğunda buhar 
durumuna geçerek fokurdamak 
2. yiyecek, içecek pişmek, 
haşlanmak 

 ķ.- maġuñ 67a/03 
 ķ.- maķda 63a/09 
 ķ.- ya 41b/11 
 ķ.- yup 60b/06 -4- 
ķaynad -  kaynamasını sağlamak 

ķ.  42b/08, 40b/05, 40b/09, 
41a/03, 42b/04, 42b/08, 42b/11 
ķ.- a 41b/03, 61b/06, 62a/10, 
63a/06, 64a/01, 64a/09, 65a/04, 
65a/06, 65b/03, 65b/05, 65b/07, 
66a/05, 66a/06, 66b/01, 66b/06, 
66b/07, 67a/03, 67a/05, 67b/06,  
68a/06, 74a/11, 82b/03, 82b/06, 
82b/08, 82b/11 

ķ.- alar 20b/01, 44a/05, 48a/02, 
62a/04, 62a/05, 64b/05, 64b/07, 
67a/01, 67a/07, 67a/08, 67b/01, 
67b/03, 67b/04, 68b/04, 68b/07, 
69a/02, 69a/03, 71a/01, 71a/03 

 ķ.- asın 83a/02, 83b/02 
 ķ.- up 58b/08 -57- 
ķaynadıl -  kaynatma işi yapılmak 
 ķ.- mış 41b/01 -1- 
ķayu  kaygı, endişe, tasa 
 ķ.  87b/03 -1- 
ķaz perde ayaklılardan, uzun, beyaz 

veya gri boyunlu, suda ve karada 
yaşayan, uçan, yabani veya evcil 
kuş (Anser) 

 ķ.+ uñ 35b/10 -1- 
kāźibe  [A] yalan, uydurma  
 ‘ašş-ı k.+ yi 43b/09 -1- 
kebāb  [A] kebap, doğrudan doğruya 

ateşte veya kap içinde susuz 
olarak pişirilmiş et 

 k.  06b/06 
 k.+ dur 34b/10 -1- 
kebābe  [A] kebabe, kebabiye, kuyruklu 

biber (piper cubeba) 
k.-i çíní  53b/04,  
k. 79b/09, 80a/04, 3b/08 

 k.+ yi 30b/03 -5- 
kebere  [G] sürekli yeşil kalan çalı 

görünümünde bir bitki, kebere, 
kapari (capparis spinosa) 

 k.  34a/10, 59a/08, 73a/02 -3- 
keci  bkz. keçi 
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 k.  47b/07 -1- 
keçe  keçe kumaşı 
 k.  59b/05 -1- 
keçi  geviş getirenlerden, eti, sütü, 

derisi ve kılı için yetiştirilen, 
memeli dişi hayvan (Capra 
hircus) 
k. 29a/07, 29b/08, 29b/10, 

35b/04, 62b/03, 70b/04, 
82a/06 -7- 

keçiboynuzı  baklagillerden, kerestesi 
marangozlukta, kabukları 
tabaklıkta kullanılan bir ağaç ve 
bu ağacın baklaya benzer, şekerli 
yemişi; harnup (Ceratonia 
siliqua) 

 k. 74b/06 -1- 
kedi otı  iki çeneklilerden, 150 cm kadar 

bir boya erisebilen, kök 
sapı hekimlikte kullanılan, çok 
yıllık, beyaz çiçekli ve otsu bir 
bitkidir (Valeriana)  
k. 84a/10 -1- 

kef  [F] köpük 
k.+ i 61a/02, 61b/05, 64a/02, 
67b/03, 69b/02, 70b/02, 71b/03, 
71b/06, 71b/08, 72a/06, 72b/09, 
73a/07, 74a/02, 75a/03, 75b/02, 
75b/06, 76a/01, 76a/06, 85b/04 
k.+ in 62a/05, 64b/06, 65a/06, 
65b/07, 66a/07, 66b/02, 66b/07, 
67a/03, 67a/07, 67b/04, 67b/07, 
69a/03, 82b/08, 82b/11 -34- 

kefāret  [A] bir günahı Tanrı’ya 
bağışlatmak umuduyla verilen 
sadaka veya tutulan oruç 

 k.+ dür 55b/03 -1- 
kehel tembel 
 k. ola 06b/06 
 k. olmaķdur 49a/07 -2- 
kehrübā  [F] saman kapan, kehlibar 
 k.  72a/02, 78b/11 -2- 
keklik  sülüngillerden, güvercin 

büyüklüğünde, eti için avlanan, 
tüyü boz, ayakları ve gagası 
kırmızı renkte bir kuş (Perdrix)  

 k.  05a/08, 10b/02, 33b/05 -3- 
kekük  ballıbabagillerden, karşılıklı 

küçük yapraklı, beyaz, pembe, 
kırmızı başak durumunda 
çiçekleri olan ve çiçeği baharat 
gibi kullanılan, odunsu saplı, 
kokulu bir bitki (Thymus 
vulgaris) 

 k.  38a/04 -1- 
kelām  [A] söz, ibare, söyleyiş, nutuk 
 k.  12a/08 
 tašvíl-i k. eyleyelüm 88a/01 -2- 
keleme  [F] lahana, top lahana, göbek 

lahana (brassica oleracea). krş. 
kürneb 

 k.  39a/05 -1- 
kemāźeryūs [G]  yer çamı, yer peliti, 

kısamahmut otu, yer palamutu 
(Ajuga chamaepitys) 

 k.  81a/06 -1- 



416 

 

kemmūn  [A] kimyon; 
maydonozgillerden, 50 cm kadar 
yükseklikte, beyaz veya pembe 
çiçekli, bir yıllık, ıtırlı, otsu bitki 
(cuminum cyminum) 

 k.  72a/10 
 ma‘cūn-ı k.  72a/08 -2- 
kemük  kemik, insanın ve omurgalı 

hayvanların çatısını oluşturan 
türlü biçimdeki sert organların 
genel adı 

 k.+ den 84b/11 
 k.+ üñ 36b/09 -2- 
kendāne [F] bkz. kendene 
 toĥum-ı k.  84a/05 -1- 
kendenā [F] bkz. kendene 
 k.+ yı 58b/08 -1- 
kendene  [F] pırasa 
 krş. farasiyûn 
 k.  20a/06, 34a/02, 38a/02, 
 59a/07, 59a/08, 78a/03, 79a/01  
 -7- 
kendiz bkz. kendüz 
 k.+ üñ 87b/10 -1- 
kendü kendi, kendisi  
 k.  08b/05 
 k.+ lerde 34a/03 
 k.+ mi 87b/02 
 k.+ nden 27b/06 
 k.+ ye 61a/09 
 k.+ yi 80b/02 -6- 
kendüz  kendisi, zatı, şahsı 
 k.+ in 21b/11 

 k.+ ini 08a/05, 15b/06 
 k.+ üñi 25a/03 -4- 
kengār  [F] 1. yaprakları dikenli yabani 

bir bitki, eşek dikeni, kengel, 
kenger (cynara cardunculus) 2. 
buğday içinde olan çavdar 

 toĥum-ı k.  84a/02 -1- 
kerāmāt [A] 1. keremler, bağışlar 2. 

ikram, ağırlama 
 k.  01b/06 -1- 
kerdeme [G] tere otu (lepidium 

sativum)  
k.  20a/05, 34a/09, 37a/09, 
37b/11 
su k. +si 73b/10, 84a/02 

 k.+ yi 29b/06 -9- 
kerefüs  [A] kereviz (apium graveolens) 

k.  34a/08, 37b/10, 43b/10, 
43b/11, 45a/02, 45a/07, 45b/01, 
46a/11, 53a/05, 56a/03, 64a/06, 
68b/11, 73a/03, 75a/10, 76b/02, 
76b/06, 77a/04, 77b/03, 78a/07  
-19- 

kerem  [A] 1. asalet, asillik, soyluluk 2. 
 cömertlik, elaçıklığı, lütuf, bağış, 
 bahşiş 
 k.  01b/06 -1- 
kerfüs  [A] bkz. kerefüs 
 k.  55b/06 -1- 
kerímí  [A] kerem sahibi, cömert; ulu, 

büyük, Allah 
 k.  01b/06 -1- 
kerrāt  [A] kerreler, defalar, kezler 
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 k.  20a/11 -1- 
kerre  [A] kez, defa  
 k.  31a/05 -1- 
kerret  [A] bkz. kerre 

k.  10b/03, 10b/04, 16b/11, 
19b/10, 20a/01 -8- 

kes -  1. bıçak, makas gibi bir araçla 
bir şeyi ikiye ayırmak, bölmek. 
2.  bitirmek, son vermek. 3. 
susmak kesmek.yardımcı fiil 
olarak 
k.- er 17b/05, 58b/10, 66a/08, 
71a/11 -4- 

kes iri 
k. dögülmiş 59b/03, 59b/10 
k. döge 63a/05 
k. dögecegin 63a/05 
k. dögeler 68a/04 
k. dögülmiş 69a/11, 62b/09, 
63a/02  
k. eyleyü dögeler 62a/02, 
62a/03, 67a/07, 69a/02 
k. eyleyü döge 64a/01, 64a/07    
-14- 

kesb  [A] çalışıp kazanma, edinme 
 k. eyledi 86b/09 
 k. iden 87a/08 -2- 
kesdāne [G] Kestane ağacı ve meyvesi; 

(Castanea sativa) 
 k.  06a/04, 82a/05, 83b/09 -3- 
kesdene [G] bkz. kesdāne 
 k.  37b/11 -1- 
kese  [F] kumaştan ya da örgüden 

küçük torba 
 k.  66a/04 -1- 
keśif  [A] bkz. keśíf 
 k.+ in 02b/11 -1- 
keśíf  [A] 1. kalın, kaba, yoğun 2. 

şeffaf (saydam) olmayan 3. koyu 
 k.+ i 14a/07 -1- 
keśíra  [G] geven dikeninden çıkarılan 

bir tür zamk 
k. 45a/02, 45b/05,  62a/06, 
62a/08, 62b/09, 63a/04, 63a/08, 
63b/01, 76b/01, 79a/05 -10- 

keśret  [A] çokluk, bolluk 
 k.-i ģarekātından 07a/10 
 k.+ i 34b/06 -2- 
keşkek  [A] unla beraber dövülmüş et ve 
 buğdaydan yapılan ve ortasına 
 kızdırılmış yağ dökülen bir 
 yemek, keşkek 

k.  06a/02 
k.+ idür 38b/09 -2- 

keşūt  [A] bir tür sarmaşık, bağboğan, 
 küsküt (Cuscuta epythimum) 
 krş. ṣarmaşıḳ 
 k.  38b/04 -1- 
kettān  [A] keten bitkisi ve bundan elde 

edilen dokuma, bez (linum 
usitissimum)  
k.  32a/05, 38a/07, 46b/09, 
46b/11, 47a/08, 62a/07, 62b/07  
-6- 

key çok, pek, gayet, pek çok 
 k.  40b/11 
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keyfiyyet [A] nitelik, madde, husus, iş 
 k.-i ķā‘ídeyi 24a/03 
 k.-i mużaddesiyle 03b/08 
 k.-i sümiyye 14a/11 
 k.-i šabĥın 40a/1 -4- 
keymūs [A] üçüncü hazım, 

bağırsaklardaki hazım  
 k.-ı ġalížden 05b/01 
 k.+ ın 23b/02 -2- 
keyvān  [F] ast. Zuhal (Satürn) gezegeni 

ģażret-i k.-rif‘at 02a/06 -1- 
keyyis  [A] 1. kıyâsetli, akıllı, anlayışlı, 

kavrayışlı 2. ince, zarif 
 k.-i mu‘tedil 15b/11 
 k.-i müferriš 15b/08 
 k.-i ża‘íf 15b/10 -3- 
ķıbķızıl çok kırmızı, her yanı kırmızı, 

kıpkırmızı   
 ķ.  14b/07 -1- 
ķıl  bazı hayvanların derisinde, 

insan vücudunun belli yerlerinde 
çıkan, üst deri ürünü olan ipliksi 
uzantı 

 ķ.  06b/06 
 ķ.+ ı 37b/07 -2- 
ķıl - kılmak, yapmak, etmek 
 ķ.  87a/04, 87a/06 
 ķ.- a 23a/03 
 ķ.- anlar 04b/05 
 ķ.- dı 01b/04 
 ķ.- duķ 03b/09 
 ķ.- dum 
 ķ.- mayalum 88a/01 

 ķ.- uñ 87b/05 
 ķ.- up 87a/02 
 ķ.- ur 10a/05, 11b/01, 18b/05, 
 70a/05, 85a/05 
 ‘ādet ķıl- 87b/05 
 cehd ķıl- 87a/06 
 du‘ā ķıl- 87a/02 
 endíşe ķıl- 87a/04 
 eşref-i mevcūdāt ķıl- 01b/04 
 ģarāretsüz ķıl- 10a/05 
 ģāŝıl ķıl- 23a/03 
 meršūb ķıl- 18b/04 

muģteví-ārā-yı cemíle ķıl- 
02a/05 

 mušāla‘a ķıl- 04b/05 
 píşe ķıl- 87a/04 
 sevdāví ķıl- 11b/01 
 zāyil ķıl- 70a/05 
 zinde ķıl- 85a/05 
 yād ķıl- 03b/09, 88a/01 -16- 
ķına  [A] 1. kına ağacının kurutulmuş 

yapraklarından elde edilen, saç 
ve elleri boyamakta 
kullanılan toz 

 ķ.  73a/04 -1- 
ķırañ  çevre, kıyı, kenar, uç 
 ķ.+ ında 59a/04 -1- 
ķırfa  [A] amber kabuğu, tarçın 

ağacına benzeyen bir ağacın 
kabuğu (croton eluteria)  

 krş. dār-ı çíní 
 ķ.  70b/08, 72b/03, 79b/04 -3- 
ķırķ  kırk sayısı 
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ķ.  41a/03, 48a/08, 56b/02, 
57b/05, 61b/09, 63a/07, 63b/11, 
64a/02, 65b/08, 66a/04, 66b/07, 
67a/08, 68a/05, 68b/01, 68b/03, 
68b/05, 69a/01, 69a/03, 69b/02,  
70b/11, 71a/06, 71a/07, 71b/06, 
72a/07, 72b/02, 74a/10 -28- 

ķıŝa  boyu, uzunluğu az olan, uzun 
karşıtı 

 ķ. olur 04a/09 -1- 
ķış  kuzey yarım kürede 22 Aralık-

21 Mart tarihleri arasındaki 
zaman dilimi, sonbaharla 
ilkbahar arasındaki soğuk 
mevsim 

 ķ.  24b/11, 31a/10 
 ķ.+ da 11a/05, 23a/09, 33a/03, 
 33a/07 
 ķ.+ dur 10a/07 
 ķ.+ uñ 33a/01, 33a/02, 33a/04 
 -11- 
ķıša‘  [A] dâireden bir kıt'a, bir parça, 

bir kesme 
 ķ.  47b/05 -1- 
ķıvām  [A] bir sıvının koyuluk derecesi 
 ķ.  67b/04, 82b/04 

ķ.+ a 41a/03, 41a/08, 
42b/05,43a/03, 43b/03, 44a/07, 
83a/04, 85a/07 

 ķ.+ a gele 41b/04, 41b/11 
 ķ.+ a gelince 61b/06, 62a/10 
 ķ.+ a getür 42a/06 
 ķ. bula 64b/07, 65a/07 

 ķ. bulunca 82b/09 
 ķ.+ ı 51a/08 
 ķ.+ ın tut 40b/08 
 ķ.+ ına gele 40b/09 
 ķ.+ ında olınca 71a/03 
 ķ. ola 68b/07 
 ķ. olıcaķ 67a/04 

ķ. olınca 65b/07, 66a/07, 66b/02, 
67a/09, 67b/03, 67b/07 -30- 

ķız -  kızmak, ısınmak, sıcaklığı çok 
artmak  

 ķ.- mışla 48a/06 -1- 
ķızar -  kızarmak, kızıllaşmak  
 ķ.- a 06b/04, 48b/05 
 ķ.- up 14b/06 -4- 
ķızart -  kızarmasına neden olmak 
 ķ.- ur 16a/03 -1- 
ķızdur - ısıtmak, harareti artırmak, 

ateşlendirmek  
 ķ.- alar 83a/06 
 ķ.- ur 14b/09, 15a/10 -3- 
ķızıl  parlak kırmızı renk 

ķ.  05a/06, 16b/07, 28b/09, 
29b/08, 29b/10, 41a/11, 45b/06, 
47a/10, 48b/06, 52b/02, 52b/04, 
54a/06, 54a/08, 55b/07, 56a/11, 
60b/03, 65b/02, 66b/05, 70b/07, 
73a/05, 73a/11, 76a/09, 76b/02, 
77b/08, 84a/08 

 ķ. eyler 18b/04 
 ķ. ola 06b/05, 41b/08 
 ķ. olmasa 51b/05 
 ķ. olup 51a/11 
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 ķ. olursa 51b/03 -31- 
ķızılcuk bkz. ķızılcuķ 
 perverde-i ķ.  82b/05 -1- 
ķızılcuķ(ġ)  kızılcık ağacının (cornus 

mas) güzün olgunlaşan, kırmızı, 
tek çekirdekli, reçeli ve şerbeti 
yapılan, buruk bir tadı olan 
yemişi 

 ķ.+ ı 82b/08 
 ķ.+ uñ olmışın 82b/06  -2- 
ki [F] anlam bakımından 

birbirleriyle ilgili cümleleri 
birbirine bağlayan bir söz 
k.  01b/03, 01b/04, 01b/05, 
01b/06, 02b/03, 02b/08,  04a/05, 
04b/05, 05b/11, 06b/06, 07a/09, 
07b/01, 07b/06, 08a/01, 08a/05, 
08a/06, 08a/07, 08b/01, 08b/09, 
09a/01, 09a/03, 09a/04, 10b/04, 
10b/09, 11b/07, 11b/11, 12a/04, 
12a/08, 12b/02, 12b/05, 12b/06, 
12b/07, 13b/02, 13b/03, 13b/06, 
13b/09, 14a/04, 14b/05, 14b/06, 
15a/02, 15a/04, 15b/07, 16b/03, 
17a/01, 17a/06, 17a/09, 17a/10, 
17b/09, 18a/06, 18b/01, 18b/05, 
18b/11, 19a/03, 19a/04, 19a/06, 
20a/03, 20a/05, 20b/04, 21a/05, 
21b/11, 22a/03, 23b/10, 24b/11, 
25a/05, 26a/06, 26b/08, 27a/01, 
27b/11, 28a/07, 28b/11, 29a/02, 
29b/06, 29b/07, 29b/10, 30b/11, 
31a/04, 31b/05, 32b/11, 33a/05, 

34b/05, 35a/02, 35a/06, 37a/11, 
39a/06, 40b/03, 41a/01, 41a/02, 
44b/07, 45b/08, 46b/10, 49a/09, 
50a/08, 52a/07, 52b/01, 53b/08, 
54a/04, 54b/11, 56b/08, 57a/09, 
59a/03, 59a/07, 60b/06, 60b/09, 
61a/01, 61a/03, 61b/10, 62a/07, 
62b/07, 62b/09, 62b/10, 63a/08, 
63a/09, 63a/10, 63b/03, 63b/07, 
63b/10, 63b/11, 64a/02, 64b/06, 
64b/07, 65a/11, 66a/10, 66b/10, 
68a/04, 68a/08, 68b/10, 69a/01, 
69a/05, 69a/08, 69b/05, 69b/06, 
71b/09, 71b/11, 72a/10, 73a/02, 
73a/09, 73b/05, 74b/10, 76a/04, 
76b/11, 77a/02, 77b/02, 78a/10, 
78b/04, 79a/10, 79b/10, 79b/11, 
80a/11, 80b/04, 80b/06, 81a/02, 
81a/09, 81a/10, 81b/01, 82a/07, 
82a/08, 82b/06, 83a/02, 83a/08, 
83a/10, 84b/04, 85a/04, 86b/05, 
87a/07, 87b/11 

kibār  [A] büyükler, ulular 
 ģabb-ı ŝanavber-i k.  56a/10 -1- 
kibrít  [A] kükürt  
 k.+ i 59a/06 -1- 
kibritlü  [A-T] kükürtlü 
 k.  25b/10 -1- 
kici bkz. kiçi 
 k. kici 50a/02 -2- 
kiçi  küçük 
 k.  27a/08, 36b/08 
 k.+ dür 33b/07 
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 k. ola 36a/09 -4- 
kiçirek  normalden daha küçük   
 k. olursa 21b/03 -1- 
kifāyet  [A] yeterli miktarfa olma, 

yetme, kâfi gelme   
 k. idecek 63b/01 -1- 
ķíl ü ķāl [A] dedikodu; çok konuşma 
 87b/11 -1- 
kim 1. bağlaç ki  

k.  01b/02, 01b/08, 01b/09, 
02a/02, 02a/03, 02a/04, 02b/02, 
02b/08, 02b/09, 03a/01, 03a/02, 
03a/06, 03a/08, 03a/10, 03a/11, 
03b/03, 03b/05, 03b/07, 03b/09, 
03b/10, 04a/02, 04a/05, 04a/07, 
04a/09, 04a/10, 04a/11, 04b/01, 
04b/04, 04b/11, 05a/03, 05a/04, 
05a/06, 05a/10, 05a/11, 05b/02, 
05b/05, 05b/06, 05b/07, 06a/06, 
06a/10, 06b/11, 06b/03, 06b/06, 
07a/01, 07a/02, 07a/03, 07a/04, 
07a/06, 07a/07, 07a/08, 07b/02, 
07b/04, 07b/07, 07b/09, 07b/10, 
08a/09, 08a/10, 08b/01, 08b/04, 
08b/06, 08b/07, 08b/09, 08b/11, 
09a/01, 09a/03, 09a/06, 09a/07, 
09a/08, 09a/10, 09a/11, 09b/02, 
09b/03, 09b/08, 09b/09, 10a/01, 
10a/02, 10a/03, 10a/04, 10a/06, 
10a/07, 10a/08, 10a/10, 11a/09, 
10b/01, 10b/11, 10b/02, 10b/07, 
10b/08, 11a/01, 11a/03, 11a/07, 
11a/08, 11a/11, 11b/02, 11b/04, 

11b/07, 11b/08, 12a/01, 12a/05, 
12a/07, 12a/08, 12a/09, 12a/10, 
12a/11, 12b/01, 12b/11, 12b/02, 
12b/03, 12b/04, 12b/07, 12b/08, 
13a/01, 13a/03, 13a/04, 13a/07, 
13a/09, 13a/11, 13b/05, 13b/06, 
13b/07, 13b/08, 13b/10, 14a/05, 
14a/11, 14b/01, 14b/02, 14b/03, 
14b/07, 14b/08, 15a/02, 15a/03, 
15b/01, 15b/10, 15b/11, 15b/03, 
15b/05, 15b/06, 15b/08, 15b/09, 
16a/01, 16a/06, 16b/06, 17b/03, 
17b/05, 17b/06, 18a/01, 18a/02, 
18a/04, 18a/05, 18a/06, 18a/09, 
18a/10, 18a/11, 18b/02, 18b/06, 
18b/07, 18b/08, 18b/10, 19a/01, 
19a/02, 19a/08, 19b/02, 19b/06, 
19b/08, 19b/09, 19b/10, 19b/11, 
20a/01, 20a/11, 20a/02, 20a/06, 
20a/08, 20b/01, 20b/10, 20b/08, 
21a/01, 21a/02, 21a/06, 21b/04, 
21b/06, 21b/07, 22a/02, 22a/03, 
22a/05, 22a/08, 22a/09, 22a/10, 
22b/03, 22b/04, 22b/05, 22b/06, 
22b/07, 22b/09, 22b/10, 22b/11, 
23a/03, 23a/07, 23a/08, 23a/10, 
23b/01, 23b/02, 24a/05, 24a/06, 
24a/07, 24a/08, 24a/11, 24b/04, 
24b/05, 24b/06, 24b/08, 25a/01, 
25a/04, 25a/06, 25a/10, 25b/01, 
25b/02, 25b/05, 25b/06, 25b/10, 
25b/11, 26a/06, 26a/07, 26a/08, 
26a/09, 26a/10, 26a/11, 26b/01, 
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26b/05, 26b/11, 27a/07, 27a/09, 
27a/11, 27b/01, 27b/08, 27b/09, 
28a/01, 28a/02, 28a/04, 28a/05, 
28a/08, 28b/02, 28b/06, 28b/08, 
29a/03, 29a/05, 29a/06, 29a/08, 
29a/09, 29a/10, 29a/11, 29b/01, 
29b/02, 29b/04, 29b/05, 29b/07, 
29b/08, 29b/10, 30a/02, 30a/05, 
30a/09, 30a/11, 30b/03, 30b/06, 
30b/08, 30b/09, 30b/11, 31a/05, 
31b/06, 31b/08, 31b/09, 31b/10, 
31b/11, 32a/01, 32a/02, 32a/03, 
32a/04, 32a/07, 32a/09, 32a/10, 
32a/11, 32b/02, 32b/04, 32b/05, 
32b/06, 32b/07, 32b/09, 33a/03, 
33a/04, 33a/07, 33a/08, 33b/02, 
33b/03, 33b/07, 33b/08, 33b/09, 
33b/10, 34a/02, 34a/04, 34a/05, 
34a/06, 34a/07, 34a/08, 34a/10, 
34a/11, 34b/01, 34b/09, 34b/10, 
35a/02, 35a/03, 35a/08, 35a/10, 
35b/03, 35b/05, 35b/07, 36a/03, 
36a/06, 36a/07, 36a/09, 36a/10, 
36b/04, 35b/06,  36b/08, 36b/09, 
37a/10, 37a/11, 38a/06, 38a/07, 
38a/08, 38a/09,  38b/03, 38b/08, 
38b/09, 39a/07, 39b/01, 39b/02, 
40a/01, 40a/10, 40a/07, 40a/09, 
40b/01, 40b/04, 40b/05, 40b/07, 
41a/05, 41a/11, 41b/01, 41b/03, 
41b/08, 42a/02, 42a/09, 42a/10, 
42b/08, 43a/11, 43b/07, 43b/08, 
43b/10, 44a/04, 44a/05, 44b/10, 

46a/03, 46a/07, 46a/09, 46a/10, 
46b/02, 46b/03, 46b/08, 46b/09, 
47a/05, 47a/07, 47a/10, 47a/11, 
47b/03, 47b/04, 47b/06, 47b/07, 
47b/09, 47b/10, 48a/05, 48a/06, 
48a/09, 48a/10, 48b/01, 48b/02, 
48b/04, 48b/11, 49a/05, 49a/10, 
49b/04, 49b/07, 50a/03, 50a/04, 
50a/05, 50a/07, 50a/09, 50b/07, 
51a/02, 51a/08, 51a/09, 51b/02, 
51b/03, 51b/07, 52a/01, 52a/08, 
52a/10, 52b/09, 53a/04, 53b/09, 
54a/03, 54a/05, 54a/10, 54b/02, 
54b/05, 54b/06, 55a/01, 55a/04, 
55a/05, 55a/10, 55a/11, 55b/03, 
55b/04, 55b/05, 55b/10, 56a/08, 
56b/10, 56b/04, 56b/07, 56b/09, 
57a/03, 57a/08, 57a/11, 57b/01, 
57b/02, 57b/04, 57b/09, 57b/10, 
58a/01, 58a/02, 58a/04, 58a/06, 
58a/10, 58b/10, 61a/04, 61a/09, 
64b/04, 65a/07, 66a/02, 68a/10, 
68a/11, 71a/05, 73a/01, 83b/02, 
86a/04, 86a/09, 86b/07, 86b/10, 
87a/01, 87a/03, 87a/08, 87a/11, 
87b/03, 87b/04, 87b/07, 87b/09, 
88a/02, 88a/04 

 2. soru zamiri 
 k.+ de 49b/04 
 k.+ üñ 10b/03, 10b/04, 15a/03  
 -539- 
kimi kim, kimse ki   
 k.+ ne 69b/06 
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kimnūn [A] kimyon (cuminum 
cyminum) 

 k.  34a/09, 48a/01 -2- 
kimse  herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi 
 k.  48a/06, 87b/05 
 k.+ nüñ 10b/04 
 k.+ ye 68a/10, 68a/11, 80a/01 -6- 
kir  herhangi bir şeyin veya vücudun 

üzerinde oluşan, biriken pislik 
k.+ den 23b/04 

 k.+ in 58a/11, 83a/03 -3- 
kirec  [F] mermer, tebeşir, kireç taşı, 

alçı taşı gibi birçok taşın özünü 
oluşturan kalsiyum oksit 

 k.  82b/01 -1- 
kirlü leke, toz vb. ile kaplı, pis 
 k.  22b/07 
kişi  kimse, insan, adam   

k.  16a/04, 17a/04, 19a/07, 
24a/10, 24b/03, 28b/08, 30b/10, 
48a/07, 49b/07, 58b/02, 65b/01,  

 69b/05, 69b/06, 76a/04 
 k.+ ler 06b/06 
 k.+ lerde 06b/06 
 k.+ lere 35a/05 
 k.+ lerüñ 04b/10, 05b/10, 52b/09 

k.+ nüñ 18b/03, 27b/02, 49b/10, 
50b/07, 51a/01, 55b/04, 64b/02 
k.+ ye 07b/02, 07b/06, 22a/03, 
24a/06, 24a/09, 24b/02, 25b/07, 
29a/09, 29b/01, 33a/05, 33a/07, 
61a/04, 68a/10, 69b/07, 76a/03 

 k.+ yi 29b/05 
 k.+ yle 27b/06, 31a/04 -49- 
ķişmiş  [F] kuş üzümü 
 ķ.  38b/04, 38b/05 -2- 
kişnic  [F] kişniş otu ve bu bitkinin 

baharat olarak kullanılan 
meyvesi veya tohumu 
(Coriandrum sativum) 
k.  39b/09, 52b/06, 52b/10,  
59b/02 -4- 

kitāb  [A] kitap 
 k.  86b/09, 88a/02 
 k.-ı sulšāniyye 01b/01 
 k.+ da 04b/04 
 k.+ ı 02a/10, 04b/05 
 k.+ umuz 02b/01, 12a/08 
 k.+ umuzda 40a/11 -9- 
ķo -  1.bir şeyi bir yere yerleştirmek 

krş. ķoy- 2. katmak, eklemek 
3.bırakma 4. izin vermek 

 ķ.  40b/04 
 ķ.- dum 02a/11 
 ķ.- maz 25b/06 
 cig ķ.- r 13a/05 
 ķ.- yalar 46b/02 -5- 
ķoc  erkek koyun 
 ķ.  35b/09, 37b/05 -2- 
ķoca  yaşlı, ihtiyar 
 ķ.+ lara 21a/04, 22a/03, 25b/09 
 -3- 
ķocal -  yaşlanmak, ihtiyarlamak 
 ķ.- a 69a/09 -1- 
ķocalt(d) - yaşlandırmak, ihtiyarlatmak  
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 ķ.- ur 11a/10, 57a/02 -2- 
ķoġuz  bir kabın dolmaya yakın 

durumu 
 ķ.  60b/05 -1- 
ķoķ - koku çıkarmak 
 ķ.- a 21b/02 
ķoķu  nesnelerden yayılan küçücük 

zerrelerin burun zarı üzerindeki 
özel sinirlerde uyandırdığı duygu 

 ķ.+ dan 79b/07 
 ķ.+ sı 21b/07 

ķ.+ sın 18b/09, 56a/08, 58a/01, 
58a/11, 69b/10, 70b/06, 71a/11, 
79b/03, 79b/07, 79b/11 

 ķ.+ sını 45b/09, 70a/04 
 ķ.+ su 06b/06 -15- 
ķoķulu  kokusu olan 

k. 60b/02 -1- 
ķol insan vücudunda omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan 
bölüm 

 ķ.+ ından 80b/05 -1- 
ķopar -  kopmasını sağlamak, kopmasına 

yol açmak 
 ķ.- ur 15b/05, 43a/10, 66b/09 
 yil ķ.- ur 17a/05 -4- 
ķorķ -  korku duymak, ürkmek, dehşete 

kapılmak 
 ķ.- ar 05a/11, 05b/01, 05b/02 
 ķ.- ar ola 06b/06 
 ķ.- mış olmasa 49b/08 -5- 
ķorķu  bir tehlike veya tehlike 

düşüncesi karşısında duyulan 

kaygı, üzüntü 
 ķ.+ da 27b/03 
 ķ.+ suz 54a/03 -2- 
ķorķulu korku veren, korkutan, tehlikeli  
 ķ.  49b/02 -1- 
ķorķusuz  korku vermeyen, tehlikesiz.   
 ķ.  25a/08 -1- 
ķoruķ  henüz olgunlaşmamış ekşi üzüm 

ķ.  05b/06, 22a/10, 31a/11, 
32a/01, 34a/06, 39b/05, 52a/02, 
86a/11 -8- 

ķosķoyı  çok koyu 
 ķ. olınca 73b/01 -1- 
ķovıġ [? ] giysi yapımında kullanılan 
 bir tür hayvan derisi  
 ķ.  33a/06 -1- 
ķoy -  1. bir şeyin içine veya üstüne 

yerleştirmek krş. ķo. 2. bir 
durumda bırakmak, bekletmek  
ķ.  40b/11, 41b/01, 41b/02, 
42a/06, 42b/04, 42b/07, 42b/08 
ķ.- a 41b/03, 53b/06, 59b/06, 
60b/07, 61a/08, 61b/04, 61b/08, 
62a/11, 65a/04, 66a/04, 71a/05, 
79a/08, 79b/10, 82b/05, 82b/07, 
82b/08, 82b/10 
ķ.- alar 43b/07, 44a/05, 44a/06, 
47b/07, 51a/06, 53a/10, 54b/10, 
58a/09, 64b/05, 64b/06, 64b/09, 
71a/02, 79b/10, 84b/04, 84b/05, 
85a/02, 85a/03, 85b/02, 85b/03,  

 85b/04, 85b/06, 85b/07, 86a/01 
 ķ.- arsa 82b/05 
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ķ.- asın 43b/01, 83a/01, 83a/03, 
83a/04 

 ķ.- duķları 69b/03 
 ķ.- mayalar 84b/04 

ķ.- up 48b/03, 82b/03, 83a/01, 
83a/02, 83a/07 -64- 

ķoyul -  koyu duruma gelmek, 
koyulaşmak 

 ķ.- ıcaķ 62a/05 
 ķ.- ınca 71a/03 -2- 
ķoyun  geviş getirenlerden, eti, sütü, 

yapağısı ve derisi için yetiştirilen 
evcil hayvan (ovis aries) 

 ķ.  39b/05, 58b/11 -2- 
ķoz [F] ceviz (juglans regia)  
 krş. cevz  

ķ.  55a/07, 61a/09, 73b/07, 
74a/07, 74a/09, 78b/04 

 cevāriş-i ķ.  74a/08 
ķ.+ ı 29a/09, 37a/09, 61a/10, 
61b/01, 71b/03 

 ķ.+ uñ 57a/08, 57b/02 -15- 
kök  bitkileri toprağa bağlayan ve 

onların, topraktaki besi 
maddelerini emmesine yarayan 
klorofilsiz bölüm krş. dib 
k.+ i 62a/02, 63a/04, 63a/11, 
84a/07 
k.+ inüñ 46a/10, 46a/11, 63b/10, 
68b/11, 73a/02 -12- 

köknar  [G] bkz. köknār  
 k.  06a/04, 29a/09 -2- 
köknār  [G] çamgillerden, yüksek 

bölgelerde yetişen, iğne 
yaprakları kısa, yassı olan, 
reçineli ve kozalaklı bir orman 
ağacı ve bu ağacın yemişi (abies 
cilicica) 
k.  62a/09, 62b/08, 71b/02, 
73b/10, 84a/08 -5- 

kömür  karbonlu maddelerin kapalı ve 
 havasız yerlerde için için 
 yanmasından veya çok uzun süre 
 derin toprak katmanları altında 
 kalıp birtakım kimyasal 
 değişmelere uğramasından 
 oluşan, siyah renkli, bitkisel 
 kaynaklı, içinde yüksek oranda 
 karbon bulunan katı yakıt 
 k.+ in 58a/02 -1- 
köpük  çalkalanan, kaynatılan, 

mayalanan, yukarıdan dökülen 
sıvıların üzerinde oluşan hava 
kabarcıkları yığını  krş. kef  

 k.  07b/05 
k.+ i 40b/07, 44b/01, 44b/11, 
53a/09, 54b/09, 55a/03, 55b/01, 
55b/08, 56a/02, 56b/01, 56b/11, 
56b/08, 57a/06, 58b/01, 73a/05 
k.+ in 40b/06, 41a/08, 41b/03, 
41b/10, 42b/05, 43b/03, 44a/07, 
53b/07, 54b/01, 55a/08 

 k.+ inle 83a/02 -28- 
köpüklü  köpüğü olan, köpüklenen 
 k.  51b/02 -1- 
köşek  deve yavrusu 



426 

 

 k.  29b/04 -1- 
köz  küçük kor parçası 
 k.  62a/05, 63a/08, 64a/01 -3- 
ķuc -  kucaklamak 
 ķ.- duġı 80a/07 -1- 
ķudret  [A] güç, kuvvet 
 ķ.  01b/04 -1- 
kūft  [F] ezmek, dövmek 
 k.  44a/03 
 k. ola 47b/07 -2- 
kuģl  [A] 1. göze çekilen sürme 2. göz 

ilacı 
 k.+ ı 16b/04 
 k.-ı isfehānı 16b/05  
 k.-ı rūşināyı 16b/04 -3- 
ķūķıyā  [G] terkip adı   
 ģabb-ı ķ.  45a/08 -1- 
ķulaķ  kulak, işitme organı  
 krş. sem‘  

ķ.  17b/01, 27a/05, 39b/04, 
70a/09, 80b/09 
ķ.+ a 17a/07, 17a/11, 19b/03, 
25b/11 

 ķ.+ ı 81b/10 
 ķ.+ ın 17a/03, 17a/09 
 ķ.+ ından 17a/07, 17a/10, 17a/08 
 ķ.+ uñ 17a/03 -18- 
ķulucluķ  bkz. ķulunc 
 ķ.  35b/02 -1- 
ķulunc  [A] kulunç, bağırsak ağrısı, 

bağırsaklarda peyda olup omuz 
başlarına ve vücuda gelen bir 
ağrı 

 ķ.  22a/05, 53a/03 
 ķ.+ a 74b/08, 77b/10, 78a/05 
 ķ.+ dan 46b/09, 47b/09 
 ķ.+ ı 56b/03, 70a/02 -9- 
ķum  silisli kütlelerin, kayaların, 

doğal etkenlerle parçalanarak 
ufalanmasından oluşan, deniz 
kıyısı, dere yatağı vb. yerlerde 
çok bulunan, ufak, sert tanecikler 

 ķ.+ dan 55b/10 
 ķ.+ ı 70a/06 -2- 
ķumral  koyu sarı veya açık kestane 

rengi 
 ķ.  33a/07 -1- 
ķunduz  ĥāyası kunduztaşağı otu; (ferula 

alaeochytris) 
krş. cavşir, cünd-i bídester, 
ķunduz šaşaġı  
ķ. 79b/01, 81a/10 -2- 

ķunduz šaşaġı kunduztaşağı otu ve kökü, 
cavşir, oğlanaşı (ferula 
alaeochytris)  
krş. cavşir, cünd-i bídester, 
ķunduz šaşaġı  

 ķ. 30a/07 -1- 
ķurdeşini deride çeşitli sebeplerle oluşan 

kaşıntılı döküntü, ürtiker 
 ķ.+ ne 66b/03 -1- 
ķurı  bkz. ķuru 
 ķ.  33b/08, 47a/09 -3- 
ķurı -  bkz. ķuru- 
 ķ.- sa 61a/08 

ķ.- ya 30b/05, 31a/04, 54b/03, 
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61b/04 -5- 
ķurılda - bkz. ķurılda  
 ķarnı ķ.- ya 06b/06 -1- 
ķurıt -  1. suyunu ve ıslaklığını giderip 

kuru duruma getirmek. 2. 
canlılığını yitirmesine sebep 
olmak, zayıflatmak  

 ķ.- a 17a/09 
 ķ.- (d)a 59a/04, 72a/11 
 ķ.- alar 05a/01, 46a/01, 46b/05 
 ķ.- (d)alar 76b/03, 83a/11 
 ķ.- sañ 29b/02 

ķ.- ur 11b/01, 20b/10, 25a/09, 
31b/09, 34b/04 
ķ.- (d)ur 64b/11, 82a/08 -17- 

ķurt  yumuşak vücutlu, uzun gövdeli, 
omurgasız, bacaksız, ayaksız 
veya çok ilkel ayaklı küçük 
hayvan, kurtçuk 

 ķ.+ suz 42a/09, 66b/05 -2- 
ķurtıl -  istenmeyen, sıkıntı veren, 

hoşlanılmayan bir durumdan 
uzaklaşmak 
ķ.- a 09a/05, 18b/11, 22a/03, 
25a/05, 29b/06 

 ķ.- alar 37a/11 
 ķ.- asın 12a/01, 12a/11  -8- 
ķurtlu  içinde kurt bulunan, kurtlanmış 
 ķ.  42a/02 -1- 
ķuru 1. daha sonra kullanılmak için 

kurutulmuş  
ķ. 33b/11, 34a/01, 38b/04, 
46b/10, 52b/06, 52b/10, 59a/08, 

59b/02, 63a/01, 71b/05, 76b/02, 
82a/05 

 ķ. olursa 67a/07 
 ķ.+ sı 84a/08 

ķ.+ sın 66a/07 
ķ.+ sından 66a/08 
2. eski tıp anlayışına göre kuru, 
yaş, soğuk ve sıcak özelliklerden 
kuru özelliğe sahip nesne  
ķ. bedenlere  23b/09, 49a/11 
mizācı ķ. olana 68a/11 
mizācı ķ. +ya 69b/08 -22- 

ķuru -  1. çok susamak  
 boġazı ķ.- maķdur 49a/01 

2. bazı nesneler yumuşaklığını 
yitirmek, sertleşmek  
ķ.- maz 61a/09 

 ķ.- mış ola 34b/09 -3- 
ķurudul - kurutma işi yapılmak veya 

kurutma işine konu olmak 
ķ.- mış 37b/08 -1- 

ķurulda - guruldamak, Sindirim 
 yollarından bir sıvı geçerken 
 "gur gur" diye ses çıkarmak  
 ķarnı ķ.- r ola 06b/06 -1- 
ķurulıķ  mizaç özelliği  
 krş. yübūset  
 ķ.+ ı 59a/10 -1- 
ķuruluķ bkz. ķurulıķ 
 ķ.+ ın 79a/04 -1- 
ķurut -  bkz.  ķurıt- 
 ķ.- alar 45b/07 -1- 
ķuŝ -  midenin içindekini basınçla 
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ağızdan dışarı atmak, çıkarmak, 
kay etmek, istifra etmek 

 ķ.  31a/10 
 ķ.- a 15b/07, 76a/04 
 ķ.- ası 15b/06 
 ķ.- duġı 20b/01 
 ķ.- duķdan 20b/02, 20b/03 
 ķ.- maġa 19b/09 

ķ.- maġı 20a/08, 41b/06, 42a/02, 
42a/08, 42a/11, 66b/09 

 ķ.- maġıçün 20a/02 
 ķ.- maġıla 14a/10, 14b/01 
 ķ.- maġuñ 14b/01, 19b/01, 
 19a/10 

ķ.- maķ 04b/02, 19b/02, 19b/10, 
20a/02, 20a/08, 31a/10, 32b/09, 
33a/09 
ķ.- maķdan 15b/06, 19b/08, 
20b/04, 27b/05 

 ķ.- maya 76a/05 
 ķ.- sa 19b/10 
 ķ.- ŝa 20a/01 -36- 
ķus - bkz. ķuŝ - 
 ķ.- maķ 49a/09 -1- 
ķusš  [A] kıst otu ve bu otun 

kökünden elde edilen ilaç 
(costus) krş. šopalaķ   
ķ.  34b/10, 54b/07, 73b/03, 
73b/11 -4- 

ķuş yumurtlayan omurgalılardan, 
 akciğerli, sıcakkanlı, vücudu 
 tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, 
 iki kanatlı uçucu hayvanların 

 ortak adı 
 ķ.  36a/03 
 ķ.+ larınuñ 37a/01 

ķ.+ laruñ 05a/08, 33b/06, 
35b/10, 36a/01, 36a/05 -8- 

ķuş üzümi  siyah, çok ufak taneli, 
 çekirdeksiz bir tür üzüm 
 ķ. üzümiyle 74a/07 -1- 
ķuşluķ  günün sabahla öğle arasındaki 

bölümü   
 ķ.  10a/07, 18b/10 
 ķ.+ a 32a/11 -3- 
ķuvā  [A] kuvvetler, güçler, tâkatlar 
 ķ.-yı nefsānı 18b/09 -1- 
ķuvve  [A] kuvvet, güç 
 ķ.-i ģāfıżası 19b/10 -1- 
ķuvvet  [A] kuvvet, güç, takat; 

sağlamlık, sıhhat 
ķ.  02b/04, 02b/05, 29b/04, 
42a/07 

 ķ.-i cimā‘ı 24a/02 
 ķ.-i hażıma 19a/03, 19a/05 

ķ.+ i 27a/05, 38b/10, 50a/11, 
65b/03, 69b/03, 70a/01, 81b/03, 
83b/02 
ķ.+ in 61a/11, 67a/10, 73b/09, 
74a/08 

 ķ.+ lerini 25b/08 
 ķ. virdügiyle 69a/06 

ķ. virür 15b/09, 28b/07, 28b/08, 
29a/01, 29a/02, 29a/11, 29b/03, 
30a/02, 30a/04, 30a/06, 30b/01, 
39a/02, 41b/06, 52a/10, 52b/09, 
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54a/05, 55a/05, 65a/01, 69a/05,  
 70a/04, 74a/09, 74b/10, 85a/05 
 -45- 
ķuvvetlendür-  [A-T] kuvvetlendirmek, 

güçlendirmek  
ķ.- ür 60b/02, 66b/09, 69a/08, 
70b/06, 71a/08, 74b/05, 80b/09 
-7- 

ķuvvetlü [A-T] kuvvetli, güçlü   
 ķ.  50a/09 
 ķ. ola 06b/05, 65a/11 
 ķ. olmaġa 50a/10 
 ķ. olsun 65b/01 -5- 
ķuyı  bkz. kuyu 
 ķ.  12a/09 -1- 
ķuyruķ(ġ)  hayvanların çoğunda, 
 gövdenin sonunda bulunan, 
 omurganın uzantısı olan uzun ve 
 esnek organ 
 balıġuñ ķ.+ ı 59a/03, 59a/05 -2- 
ķuyu  su katmanına varıncaya kadar 

derinliğine kazılan, genellikle 
silindir biçiminde, çevresine 
duvar örülen, suyundan 
yararlanılan çukur 

 ķ.  12b/11 -1- 
ķuzġun  otı  eğrelti otu (driopteris 

filixmas)  
 ķ.  78a/11 -1- 
ķuzı  kuzu 

ķ.  33a/06, 33a/07, 35b/08, 
35b/09, 58b/11, 81b/10 -7- 

ķuzıķulaġı  ekşikulak, ekşimik, 

oğlakkulağı, şeytankulağı 
(rumex acetosella)  

 krş. ĥummāż, ģummāŝ 
 ķ.  82a/01 -1- 
kübcügez  küçük kavanoz 
 k.+ e 53a/09, 54b/10 -2- 
kül  yanan şeylerden artakalan toz 

madde 
 k.+ i 55b/10 -1- 
külli [A] bütüne ve genele ilişkin 
 k.  06b/06 -1- 
küncíd  [F] küncüd, susam  
 k.  54a/07, 55a/07 -2- 
kürk  hayvan postundan yapılan giysi 
 k.  33a/06, 33a/07 -3- 
kürnüp  [A] lahana, top lahana, göbek 

lahana (brassica oleracea). krş. 
kelem 

 k.  58a/08 -1- 
 

L 
 
lācerem  [A] şüphesiz; besbelli, elbette 
 l.  04a/06, 04a/09, 29b/11, 
 32b/06 -4- 
lācirem  [A] bkz. lācerem 
 l.  86b/09 -1- 
lāden  [F] laden otu ve bu otun zift gibi 
 siyah, kokulu olan zamkı (Citris 
 creticus) 
 l.  52a/06 -1- 
laģm     [A] et 
 eczā-yı l.+ı 07b/08 -1- 
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laģmí  [A] istiska hastalığının bir türü 
 istisķā-yı l. 13b/04 -1- 
lākin  [A] lakin, fakat   

l.  09a/06, 19a/04, 22a/10, 
27b/03, 31a/05, 33a/05, 33a/09, 
34a/11, 35b/09, 35b/11, 37a/06, 
37a/07, 38b/02, 38b/05, 39a/01, 
39a/03, 39a/07, 40a/06, 40b/03, 
53b/09  -20- 

la‘l  [A] kırmızı ve değerli süs taşı 
 l.  16b/07 -1- 
lašíf  [A] yumuşak, hoş, güzel; nâzik 
 aġdıyye-i l.+ dendür 34a/04 
 dem-i l.  33b/03 
 ġıdā-yı l.+ den 33b/10 
 l.  05a/10, 10a/10, 14a/07, 
 21b/10, 52a/01, 58b/11, 86a/10 
 l.-i celíle 02a/05ve 
 l.+ den 35a/07 
 l. eyle 31a/11 
 l. eyler 43a/09 
 l. ider 34a/03 
 l.+ in 02b/11, 34b/04 
 l. ola 31b/08 
 l. olur 60b/09 -19- 
lāyıķ  [A] layık, uygun   
 l.+ dur 04a/05, 04a/09  
 l. ola 03a/11 -3- 
lāźen  [F] laden otu ve bundan elde 

edilen zamk (citris creticus) 
 l.  57b/08 -1- 
lāzım  [A] gerekli, lazım  
 l.  03b/02 

 l. gelür 03b/01 
 l. olur 03a/10 -3- 
lešāfet  [A] latiflik, hoşluk 
 l.+ de 35a/06 -1- 
lešāyif  [A] latifeler, güldürecek güzel 

sözler ve hikâyeler 
 l.+ leri 28b/11 -1- 
levġāźiyā [?] bir macun türü 
 ayāric-i l.  80b/04 -1- 
levn  [A] renk, boya 
 l.+ i 65b/04, 71a/11 
 l.+ in 69a/09 -3- 
levz  [A] badem biçiminde olan, 

bademle ilgili. metinde terkip 
adı.  

 l.  29a/09 -1- 
leylāb  [A] çadır çiçeği, küçük boru 

çiçeği, kahkaha çiçeği, çit 
sarmaşığı (convolvulus arvensis) 

 l.  39b/10 -1- 
lezc  [A] bkz. lezic 
 l.  13b/08 
 balġam-ı l.  72b/06 -2- 
lezic  [A] yapışkan, yoğun.  
 l.  44a/10, 44b/09, 55a/10 -3- 
leźźet  [A] 1. lezzet, tat. 2. zevk, haz, 

keyif 
 l.  30b/05 
 l.-i ‘ažíme 80a/08 
 l. virür 30b/06, 30b/08, 80a/04 
 l. virürler 30b/03 -6- 
líkin  [A] krş.  lākin  

l.  02b/08, 04a/08, 07a/01, 
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07b/11, 11b/06, 12a/06, 20a/02, 
20b/01, 21a/05, 21a/09, 25a/02, 
34a/07, 35b/02, 38a/02, 38b/03, 
39a/04 -16- 

líkín  [A] bkz. lākin 
 l.  39b/09 -1- 
límūn  [G] limon (citrus limonum) 

l.  05b/06, 21a/02, 31b/01, 
42a/11, 42b/02, 52a/02, 67b/07, 
82a/11, 83a/03, 86a/06, 86a/11 

 şarāb-ı l.  51b/08 
 l.+ ı 82a/11, 82b/10 -14- 
lisān-ı ‘aŝfūr  [A] kuşdili bitkisi 

(stellaria media) 
l. 54a/07, 73b/11, 74b/02 

lisānü’ś-śevr  [A] sığırdili bitkisi 
(anchusa officinalis) 

 l. 52b/03 -4- 
loķma  [A] lokma, sokum 
 l.+ yı 13a/09 -1- 
lu‘āb  [A] 1. bitki suyu 2. bal, şeker 
 gibi şeylerle yapılan tatlı  
 l.  63a/08 
 l.+ ı 63a/08, 79a/07 
 l.+ ıyla 46a/06, 46b/01 
 l.+ ın 21b/09 -6- 
lu‘ūķ [A] yalanmak üzere hazırlanmış, 

ilaç olarak kullanılan bir grup 
macun  
l.  62b/10, 63a/10, 63b/03, 
71a/03, 76b/10 
l.+ u’l-ĥıyār-şenber 62b/01 
62a/11 

 l.+ u’l-ģalbe 62a/07 62a/06 
 l.-ı balġam 62b/07 
 l.-ı ĥaşĥāş 61b/10 
 l. eyleye 78b/03 
 l. eyleyeler 62b/10 -11-    
lübān  [A] günlük ağacı ve zamkı 
 l.  63a/11 -1- 
lübiyā  [A] börüce, böyürce, böyrüce 

(dolichos lubia)   
 l.  34b/11 -1- 
lüzūcet  [A] yapışkanlık 
 l.+ i olmaya 33b/09 -1- 
 

M 
 
mā’  [A] su, özsu 

m.ü’l-cübn “peynir suyu” 68a/08 
-1- 

mā’iyyet  [A] hidrat 
 m.+ in 02b/10 -1- 
mā’ye  [F] maya, asıl ve lüzumlu 
 madde; asıl, esas 
 m.+ dedür 02b/04 
 m.+ den 02b/06 -2- 
ma‘cūn  [A] macun; öğütülmüş  ya da 

toz haline getirilmiş otların 
şurup, bal veya bir öz ile 
karıştırılması suretiyle 
hazırlanan hamur kıvamındaki 
ilaçların genel adı.   
m.  55b/02, 56b/08, 73b/07, 
74a/03, 81b/02 

 m.-ı ‘aķreb 55b/09 
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 m.-ı cālinūs 55b/02 
m.-ı egir 56b/07 
m.-ı felāsefe 56a/03 

 m.-ı felāsife 71a/07 
 m.-ı ıšrıfíl 57a/01 
 m.-ı kemmūn 72a/08 
 m.-ı misk 71b/10 
 m.-ı muŝšafā beg 84b/06 
 m.-ı müferriģ-i muķavví 83b/07 
 m.-ı müshil 73a/09 
 m.-ı namāzbur 73b/02 
 m.-ı nān-ĥˇāh 71b/07 
 m.-ı necāĥ 55a/09 
 m.-ı rāģat 56b/03 
 m.-ı toĥumlar 73b/08 
 m. eyleye 75b/02 
 m.+ ı 55b/04  

m. ide 70b/03, 73b/07, 74a/02, 
74a/07, 74b/07, 75a/04, 76a/02, 
80a/02 
m. ideler 69b/02, 71b/09, 72a/07, 
72b/10, 73a/08, 73b/02, 75b/07, 
76a/07, 78a/04, 79a/02 

 m. idüp 84b/08 
 m.+ ü’n-necāģ 72b/04 

m.+ ü’s-sūrincān 72b/11 -44- 
mādde  [A] 1. hastalık yapıcı etken 2. 

bir şeyin yapısını oluşturan ana 
unsur, öge 3. iltihap sonucu 
oluşan akıntı, irin 

 m.  40a/07, 73a/01 
 m.-i ģayāt 56a/03 
 m.+ ler 19b/07, 66a/01 

 m.+ leri 68b/08 
 m.+ lerin 15b/05 
 m.+ nüñ 50a/07 
 m.+ si 47b/10 
 m.+ tü’l-ģayāt 71a/08 
 m.+ yi 15a/09, 15a/10  -12- 
ma‘de [A] mide krş. ma‘ide  
 be-ĥilāf-ı a‘lā-ı m.  07b/09 
 fem-i m.+ ye 69a/06 
 ķa‘r-ı m.+ ye 07b/07 
 m.  07b/05, 21b/06, 45b/03, 
 49a/11, 50a/05, 60b/09, 69a/05, 
 70a/03, 72a/08, 75a/06 

m.+ de 06a/10, 07b/03, 07b/05, 
07b/07, 08b/05, 09b/11, 12a/09, 
18b/02, 21b/03,  

 21b/07, 70a/07, 75b/03 
 m.+ deki 18a/11, 76b/04 

m.+ den 07b/03, 08a/03, 14b/01, 
43b/08, 63b/04, 69a/06 

 m.+ lerinde 05b/04, 34a/08 
m.+ nüñ 07b/08, 08b/08, 08b/09, 
09b/09, 13a/07, 18b/01, 61a/11, 
65a/01, 82a/07  

 m.+ si 07b/02, 09b/03, 35a/09 
m.+ sinde 07b/02, 09b/06, 
68a/10 

 m.+ sinden 08a/02 
m.+ ye 08a/02, 10a/09, 41b/06, 
54a/09, 61a/10, 65a/01, 66a/01, 
69a/05, 71b/10, 74a/08 
m.+ yi 07b/02, 07b/04, 11a/11, 
19b/02, 19b/06, 42a/01, 42a/11, 
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42b/06, 43a/07, 43b/08, 44b/08, 
59b/07, 60b/02, 64b/01, 70b/05, 
74b/05, 76b/09, 77b/05, 79b/06,  

 80b/09 -83- 
ma‘dilet  [A] ma‘delet, adālet, ādillik; 

insaflılık 
 m.-i süleymān 02a/06 -1- 
maġrib  [A] garb, batı tarfında olan 
 memleketler 
 m.  12b/03 -1- 
maģbūb [A] muhabbet olunmuş, 

sevilmiş, sevilen, sevgili 
 m.+ uñ 28b/07 -1- 
māhízehrec [F] sığır kuyruğu denilen ot 
 m.  73a/02 -1- 
maģmūde [A] mahmudiye otu, çit 

sarmaşığıgillerden, yaprakları ok 
ucu biçiminde, çiçekleri soluk 
sarı renkte, çok yıllık ve otsu bir 
bitki (convolvulus scammonia) 
ve bu bitkinin köklerinden 
çıkarılan, hekimlikte kullanılan, 
reçineye benzer madde  

 krş. saķmūniyā  
m.  45b/05, 65b/02, 68a/09, 
73a/06, 73a/10, 74b/11, 76a/10, 
76b/01, 76b/06, 77a/02, 77a/08, 
77b/02, 77b/08, 78b/02, 81a/05 

 m.+ yi 30b/06 -16- 
maģrūr  [A] ateşli, ateşlenmiş, içi 

hararetli olan  
m.  07a/11, 23a/01, 24a/11, 
25b/07 

 m.+ ü’l-mizāc tedbíri 24b/03 -5- 
maĥŝūŝ  [A] özel 
 m.+ dur 15a/02, 15a/05 -2- 
maĥtūm [A] hatemlenmiş, mühürlenmiş 

šín-ı m. 75b/10 -1- 
maģtūm [A] bkz. maĥtūm 

šín-ı m. 76a/05 -1- 
maģż  [A] 1. su katılmamış, hâlis süt. 
 2. hâlis, katkısız, sâde; tam; ta 
 kendisi, aslı 
 aġdiye-i m.  11a/01 -1- 
ma‘ide  [A] mide krş. ma‘de 
 m.  03b/04 
 m.+ de 14a/05 
 m.+ den olan 83a/09 
 m.+ yi 66b/09 -4- 
maķ‘ad  [A] anüs, oturak yeri  
 m.+ dan 78b/09 -1- 
maķŝūd [A] istek, emel 
 m.  21a/04 
 m.+ ı 31a/05 
 m.+ ın 40a/11 -3- 
malašra  [?] arapsaçı, malatura; 
 yaprakları koku verici ve sebze 
 olarak kullanılan çok yıllık, 
 kazık köklü ve yabani olarak 
 yetişen bir rezene türü 
 (foeniculum vulgare)  
 m.  44b/04 -1- 
māliĥūlyā  [A<G] melankoli, kara sevda, 
 kuruntu hastalığı 
 m.+ dan 19a/08 
 m.+ lar 26b/11 
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 m.+ ya 68a/11 -3- 
mālíĥūlyā  [A<G] bkz. māliĥūlyā 
 m.+ ya 70a/07, 72b/05 -2- 
mālik  [A] sahip, bir şeye sahip, bir 

şeyi olan 
m.+ ü’r-riķāb.u’l-ümem 02a/07    
-1- 

ma‘lūm [A] bilinen, belli   
 m. oldı 04a/10 
 m. olmasa 51b/05 
 m. olundı 23b/01 -3- 
māmírān [F] kırlangıç otu (chelodonium 

majus) 
 m.  74a/05 -1- 
ma‘nā  [A] mana, anlam, akla yakın 
 sebep 
 m.+ sı 80b/04 -1- 
manĥūl  [F] elenmiş tane 
 m. 63b/05 -1- 
māni‘  [A] 1. men eden, geri bırakan, 
 alıkoyan, engel olan 2. engel, 
 özür 
 m.+ den 06a/10 
 m.+ dür 11a/09 
 m. olmaya 28a/04 -3- 
ma‘ni  [A] bkz. ma‘nā 
 m.+ si 69b/05, 77b/04 -2- 
manŝūblu [A] me’mûriyete konulmuş, 

me’mûriyette bulunan 
 m.  27b/06 -1- 
maraż  [A] hastalık  krş. ĥastalıķ, ‘illet, 

ŝayrulıķ  
 m.  09b/11 

m.+ lar 27a/03, 27a/04, 31b/10, 
32b/07, 49b/04 

 m.+ lardan 13b/07, 37a/11 
 m.+ uñ 51b/04 -9- 
marazlar [A] hastalıklar 
 m.  18b/09 -1- 
mārūl  [A] marul (lactuca sativa) 

m.  36b/04, 39a/05, 59b/02, 
59b/10, 63b/10, 68b/06 -6- 

māsik  [A] 1. yapışkan 2. tutan, 
 zapteden  
 m. ša‘āmlardur  08a/03 -1- 
maŝnū‘āt [A] sanatla yapılmış şeyler  
 m.+ ından 01b/08 -1- 
maŝšakí  [A] sakız, sakız ağacından elde 

edilen bir tür reçine (pistacia 
lentiscus)  
m.  45a/10, 45b/05, 54a/10, 
54b/01, 55b/05, 56b/04, 63b/07, 
70b/07, 72b/04, 74b/01, 76a/09, 
76b/01, 77b/01, 77b/06, 77b/09, 
79b/08, 80a/08, 81b/05, 84a/01 

 cevāriş-i m.  54a/09 -20- 
maŝšaķí [A] bkz. maŝšakí 
 m.  77a/08 -1- 
māş  [A] mürdümük (lathyrus 

sativus) 
 m.  33b/09, 40a/02 -2- 
maşrıķ  [A] Güneş’in doğduğu taraf, 
doğu 
 m.+ a 12b/03 -1- 
māye  [F] maya  
 m.-yi zühre 45a/06 
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 m.+ sinden 29b/04 
 m.+ yile 02b/04 -3- 
māyil  [A] eğilimli, meyl edici  

m.+ dür 36b/09, 38a/08, 38a/09, 
38a/10 

 m. ola 05b/04 
 m. olursa 51b/04 -6- 
mażārr  [A] zararlar, ziyanlar 
 m.-ı menāfi‘den 01b/07 -1- 
mazarrat [A] zararlar  
 m.+ a 23b/11, 27a/10 
 m.+ ı 06a/11, 11b/07 

m.+ ın 11b/02, 14a/01, 20b/06, 
22b/01 
m.+ ından 09a/04, 12a/11, 
18b/11, 31b/05, 34b/06 

 m.+ lardan 06a/11, 13b/07 -16- 
mazarrat  [A] zararlar, ziyanlar 
 m.+ ın 26a/05 -1- 
māzū  [F] mazı (thuya) 
 m.  46b/03, 57b/04, 71b/07 
 m.+ yı 58a/08 -4- 
mecārí  [A] su yolları, akıntı yerleri, su 

yatakları  
 m.+ si 07a/08 -1- 
meclis  [A] oturulacak, toplanılacak yer 
 m.  65b/01 -1- 
mecmū‘ [A] bütün, toplam, hepsi 

m.  75a/03, 75b/01, 79a/06, 
84b/02 

 m.-ı a‘żādan 63b/04 
 m.-ı ihsān 88a/03 
 m.+ ı 62a/03, 62a/11, 79b/05 

m.+ ın 59b/04, 68b/02, 69b/01, 
72b/08, 77a/09, 78b/02, 79b/09, 
82a/09 

 m.+ ını 60a/09, 73b/01, 82a/02    
 -20-  
mefāŝıl  [A] mafsallar, eklemler 
 m.  45a/04 
 vaca‘-ı m.  44b/07 
 m.+ a 60b/11 
 vaca‘-ı m.+ a 77b/10 -4- 
meflūc  [A] felç olmuş, inmeli, 

kımıldamaz, oynamaz hale 
gelmek 

 m. olmasına 80b/07 -1- 
meger  [F] eğer, o durumda 
 m.  02a/11, 06b/06, 20b/10, 
 22a/08, 51b/07, 86a/04 -5- 
meh-mā-emken  [A] mümkün olduğu 
 kadar,  olabildiği kadar 
 m. ŝabr ide 73b/08 -1- 
mekārih [A] tiksinilecek şeyler; dertler, 

sıkıntılar  
 m.+ den 01b/07, 16b/05 -2- 
mekke  ayruġı [A] ayrık otu (cynodon 
 dactylon) 
 krş. ıdĥir-i mekkí  
  m. 80a/10 -1- 
me’kūlāt  [A] yiyecekler 
 m.+ uñ 04b/07 -1- 
melce  [A] iltica edilecek sığınılacak 

yer 
m.+ yü’l-efāżıl-ı fi’l‘ālemín 
02a/09 -1- 
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meliģ  [A] melehat sahibi, güzel, şirin,  
 sevimli 
 m.+ dür 80a/03 -1- 
men  ben, birinci kişi zamiri 
 m.  02a/03 -1- 
men‘  [A] engelleme, engel olma, 

yasak etme  
 m.  07a/11, 08b/05 
 m. eyler 42a/08, 74b/05 
 m. ide 46b/02 

m. ider 11a/08, 13a/05, 13a/11, 
41b/06, 42b/01, 44b/08, 54a/10, 
58a/05 

 m. itdiler 11b/08, 11b/10, 12a/01 
 m. itmek 19a/06 
 m. itmeye 15b/06 -19- 
menāfi‘ [A] menfaatler, yararlar 
 mażārr-ı m.+ den 01b/07 
 m.+ in 22b/01, 26a/05 -3- 
menevüş [A] sakız ağacının (pistacia 

lentiscus) meyvesi; menengiç, 
çitlembik, çıtlık adlarıyla bilinir   

 m.  30a/03, 37b/09, 48a/01 
 m.+ ile 21a/03 
 m. ola 21a/03 -5- 
menfa‘at [A] fayda, yarar  
 m.  23b/11 
 m.+ de 33b/11 
 m.+ i 23b/11, 77a/11 
 m.+ in 20b/08, 46b/07 
 m.+ lerin 14b/05, 27a/10 
 m. virür 69a/09 -9- 
menfa‘atlen -  [A-T] faydalanmak, 

 yararlanmak 
 m.- e 02b/01 -1- 
menfa‘atlü [A-T] faydalı, yararlı 
 m.+ dür 64a/10 -1- 
mení  [A] meni, döl suyu  

m.  02b/06, 02b/07, 35b/04, 
36b/01, 36b/10, 56a/06, 69a/10, 
71a/09, 85a/05 
m.+ si 29b/09 

 m.+ sin 02b/05 
 m.+ sindedür 02b/05, 02b/08 
 m.+ sinden 02b/09 
 m.+ sindendür 02b/04 
 m.+ siyile 02b/04 -16- 
mensūb  [A] bir kimseye, bir şeye 
 nisbeti  olan, bir şeyle ilgisi 
 bulunan 
 m. olursa 48b/09 -1- 
mercimek [F] baklagillerden, beyaz 

çiçekli bir tarım bitkisi (lens 
culinaris) ve bu bitkinin besin 
değeri yüksek, ufak, kırmızı, sarı 
veya yeşil, yuvarlak ve yassıca 
tohumu, yasmık 
m.  06a/04, 06b/06, 16a/09, 
34b/11, 39a/11, 39b/01, 59b/02  
-7- 

merķaşíşā [F] göz taşı ve rûşenâ taşı 
denen maden   

 m.  16b/06 -1- 
merrāt  [A] defalar, kerreler, birçok 
 defalar 
 m.+ ıla 20a/11 -1- 
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mersin  [G] bkz. mersín 
 m. yimişi 39b/07 -1- 
mersín  [G] mersin ağacı ve yemişi 

(myrtica communis)  
m.  52a/05, 57b/05, 60a/08, 
81b/11, 82a/03, 82a/06, 86b/03 
-7- 

meršūb  [A] rutubetli, nemli, ıslak, yaş 
 m.  04b/10, 24a/08 
 m. ķılur 18b/04 -3- 
mesāmm [A] cilt üzerindeki küçük 

delikler 
 teftíģ-i m.  23b/03 
 m.+ ı 25b/03  
 m.+ ları 25b/05 -3- 
meśelā  [A] misal olarak, örneğin   
 m.  07a/07 -1- 
meslūķe [A] 1. kaynamış 2. suda 

kaynamış et 
 m.+ sin 58b/11 -1- 
meşġūl  [A] bir işle uğraşan, iş görmekte 

olan  
 m.  17b/04 
 m. ider 09b/09 

m. ola 19a/05, 28a/01, 30b/05, 
30b/08 

 m. olma 11b/06 
 m. olmaķ 09b/09 
 m. olmaz 09b/10 
 m. olsa 26b/11 
 m. olur 17b/07 -10- 
mevādd [A] maddeler 
 m.+ ı 74a/04 -1- 

mevcūdat  [A] var olan şeyler, 
 mahlûklar 
 eşref-i m.  01b/06 -1- 
mev‘iže [A] öğüt  
 m.+ ile 87b/06 -1- 
mevízec [A] yaban üzümü, bit otu, 

mevzek otu (delphinium 
staphisagria)  

 m.  80a/04 
 m.+ i 58a/08 -2- 
mevt  [A] hayatın sona ermesi, ölüm  
 m.  04a/03, 17b/10 
 m.-i šabí‘í 03b/09 -3- 
mevz  [A] muz (musa sapientum) 
 m.  37a/04 
 m.+ üñ 84b/10 -2- 
mevzūn   [A] vezinli; güzel, uygun 
 m.  17b/01 -1- 
meyĥōş   [F] mayhoş, ekşimtrak 
 m.  41b/08, 43a/01 -2- 
meyl  [A] yönelme, eğilim, meyil  
 m.+ i 09a/07, 09a/09, 27b/11 
 m. ider 39b/02 
 m. itdügin vireler 09a/07 
 m. itdügin 09a/10 -6- 
meźkūr  [A] zikr olunmuş, söylenmiş   
 m.  15a/06 
 m.+ dan 35b/09 
 m. olan 77a/05 -3- 
meźkūrāt [A] zikredilmiş, adı geçmiş, 
 anılmış şeyler 
 m.  34a/02 
 m.+ ı 04a/02, 32b/10 -3- 
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mişmiş  [A] kayısı veya zerdali 
 m.  39a/05 -1- 
mí‘a  [A] günlük ağacı, sığla ağacı 

(liquidambar orientalis) krş. 
günlük  

 m.-ı yābise 79b/01-1- 
miķdār  [A] miktar, ölçü  

m.  64b/06, 64b/07, 65a/06, 
84b/04, 86a/02 
m.+ ı 65a/10, 70b/03, 71b/04, 
77b/09, 80a/06, 83a/11, 83b/04 

 m. ola 83b/01 -13- 
milģ  [A] tuz  

m.-i hindí “berrak ve kırmızı 
renge yakın kristalleri büyük bir 
tuz” 57a/05, 73a/04, 77a/02 -3- 

mimmā [A] öyle bir şeyden ki 
 m. yenbaġı ola 03b/02 -1- 
Minhācü’d-dükkān [ö.a.] İbni Cezle’nin 
 tıpla ilgili eseri 

m.+ dan 76a/11-1- 
misk  [A] misk otu (moschiferus)  
 krş. müşk  

m.  16b/08, 30a/08, 45b/11, 
71b/10, 72a/06, 83a/04, 84a/05 

 ma‘cūn-ı m.  71b/10 -8- 
miśķāl  [A] yirmi dört kırat (dirhemin 

üçte biri) değerinde bir ağırlık 
ölçüsü birimi  
m.  30a/09, 31a/03, 44b/10, 
52b/08, 53b/02, 53b/03, 53b/04, 
53b/05, 54b/03, 55a/04, 55a/08, 
55b/02, 55b/07, 55b/09, 56b/02, 

56b/06, 56b/08, 57a/01, 57a/07,  
 73b/04, 74b/11, 75a/01, 75a/02 
 m.+ den 79b/03 
 m.+ e 45b/08, 79b/03 
 m. ola 54a/09 -29- 
miskšarāmíşí‘ [F]  yabani yarpuz 
 m.  73b/05  -1- 
misvāklan -  [A-T] erâk ağacının ucu 
 dövülüp fırça hâline getirilen 
 ince dallarını diş 
 temizliğinde kullanmak 
 m.- alar 58b/01 -1- 
mişk  [F] bkz. müşk  
 m.  85b/09 -1- 
miyāne  [A] büyükle küçük arası, orta, 

mutedil  
 m.  85b/06 
 m. olup 50a/03 -2- 
mizāc  [A] bünye özelliği, mizac, dört 

ana unsur olan kan, sevda, safra 
ve balgam maddelerinden 
oluşur; bu maddelerin oranları 
mizaç özelliklerini meydana 
getirir  
m.  06b/03, 06b/06, 07a/11, 
23a/10, 25b/07, 64a/05 
m.+ a 11b/05, 23a/01, 23a/02, 
23a/04, 23a/08, 29a/10, 33a/07, 
43a/08, 78a/05 

 sū-i m.+ a 70a/07 
m.+ ı 05b/04, 06b/06, 06b/10, 
07a/07, 13a/08, 36b/11, 37a/11, 
37b/05, 37b/06, 37b/07, 37b/08, 
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68a/11, 69b/07, 69b/08 
m.+ ından 37b/06, 37b/07, 
37b/09 

 m.+ ınuñ 03b/10 
 m.+ lar 23a/10 
 m.+ lara 73b/08 
 m.+ laruñ 06b/02 
 m.+ uñı 11a/02  
 m. ola 24a/08, 24a/11, 29a/11 
 -52- 
mízāc  [A] bkz. mizāc  
 m.+ ı 50a/10 -1- 
mizāclu  [A] mizaçlı, bünyeye sahip   

m.  04b/09, 04b/10, 06b/06, 
24a/09, 24b/02, 29a/09, 29a/11, 
33a/05, 33a/07, 52b/09 

 m.+ laruñ 43a/08 
 m. ola 24a/10 
 m. olan 37a/03 -16- 
mu‘ālece  [A] ilaç yapma, ilaç kullanma 
 m.  49b/05  
 m.+ ler 48b/10, 49a/05, 49b/04 
 -4- 
mu‘allí  [A] yücelten, yükselten  
 m.  01b/09 -1- 
mu‘ārıż  [A] karşı gelen 
 m. olmaya 04a/07 -1- 
mu‘ayyen  [A] belli, belirli 
 vaķt-ı m.+ de 10b/05 
 m.+ dür 33a/04 -2- 
Mūcez  [ö.a.] İbn Nefis [ö. 687/1288]’in  
 ünlü eserinin adı 
 m.+ de 39b/02  

 m.+ üñ 59a/02 -2- 
mūcib  [A] gerekli, gereken, gerektiren 
 m.-i noķŝān-ı hażımdur 07b/10 
 m. durur 10a/09 
 m.+ dür 03b/06, 07b/08 
 m.+ dürler 32b/01 -5- 
muġl  [A] haşlama, haşlanmış; orta 

ateşte pişirilip, kaynar kaynamaz 
ateşin üstünden alınan bir tür 
şurup   

 m.+ ı 21a/09 -1- 
muĥaffif  [A] hafifleten, hafifletici 
 m.+ dür 41a/09 -1- 
muģāfıža [A] muhafaza etme, saklama, 
 koruma 
 ķuvvet-i  m.+ yı 70a/01 -1- 
muģāl  [A] mümkün olmayan, imkansız 
 m.+ dür 14a/04 -1- 
muĥālefet  [A] muhaliflik, 
 uygunsuzluk, aykırılık; 
 düşmanlık 
 m. itmeye 21a/07 -1- 
muĥālif  [A] 1. aykırılık gösteren 2. ters, 

zıt  
 m.  50a/02, 50b/04 
 m.+ dür 07b/11 
 m.+ ise 07a/07 -4- 
muĥālifet  [A] bkz. muhalefet 
 m.  10b/07 -1- 
muģallil [A]  yumruları, şişleri veya bir 

iltihabı iyi eden ilaç 
 m.+ dür 32b/02 -1- 
muģallebí  [A] süt, şeker ve pirinç 
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 ununun kaynatılmasıyla yapılan 
 bir tatlı 
 terkíb-i m.  85a/08 -1- 
Muģammed [ö.a.] Hz. Muhammed 
 M.-i Muŝšafā’nuñ 01b/09 -1- 
Muģammed [ö.a.] Sultan Mehmed 
 M. 02a/09 -1- 
Muģammed bin Maģmūd-ı Şírvāní  [ö.a.] 
 Sultâniyye adlı eserin yazarı 
 M.  02a/03 -1- 
muĥāšara  [A] 1. tehlike 2. zarar, ziyan, 
 korku 
 m.+ dur 25a/11 -1- 
muģkem  [A] tahkim edilmiş, sağlam 
 kılınmış, sağlam, berk, 
 sağlamlaştırılmış, kuvvetli 
 m.  06a/08, 46a/09, 83a/01 
 m. eyler 71a/11 
 m. ola 12b/02 -5- 
muģkemlik  [A-T] sağlamlık, kuvvetlilik 
 m.+ i 03a/05 -1- 
muģriķa  [A] ateşli, hararetli 
 ģummā-yı m.  31b/11 
 ģummā-yı m.+ ya 41a/09 -2- 
muģtāc   [A] muhtaç, bir şeye 
 gereksinim duyan 
 m.  06a/10 

m.+ dur 07a/11, 08a/07, 09a/06, 
14a/04, 17b/06, 40b/01 

 m. olduġın 14a/03 
 m. olmaya 35a/09, 40b/01 
 m. olur 48a/09 -11- 
muģtaŝar [A] ihtisār edilmiş, kısaltılmış, 

kısaltma, kısa 
 m.-ı 02a/04 02a/03 -1- 
muhtelif  [A ] bkz. muĥtelíf 
 m.  32b/07 
 m.+ dür 04a/09 -3- 
muĥtelíf [A] türlü, çeşitli; çeşit çeşit 
 m.  20a/04, 20a/05, 20a/07 -3- 
muĥtelife [A] çeşitli, farklı farklı, ayrı 
 aĥlāš-ı m.+ yi 77a/11 -1- 
muģteriķa  [A] ihtirak eden, tutuşup 

yanan, yanmış, yanık 
 m.+ ya 67b/08 
 m.+ yı 77a/05 -2- 
muģteví  [A] ihtiva eden, içine alan, 
 içinde bulunduran, kavrayan 

m.-ārā-yı cemíle 02a/05 -1- 
mu‘ín  [A] yardımcı 
 m. olur 10a/03 -1- 
muķadder  [A] takdîr olunmuş, kıymeti 
 biçilmiş; kadri, değeri bilinmiş, 
 beğenilmiş 
 m.+ dür 03b/10 -1- 
muķaddime  [A] önce gelen 
 m.  02a/10 
 m.-i istisķāyadur 68b/10 -2- 
muķaşşer  [A] kabı çıkmış, kabuğu 
 soyulmuş 
 bādem-i m.  84a/09 
 fınduķ-ı m.  84a/09 -2- 
muķaššı‘  [A] kat edilmiş, kesilmiş 
 m.  05b/05, 31b/11, 34a/08 -3- 
muķavví  [A] 1. takviye eden, kuvvet 
 veren, kuvvetlendiren. 2. kuvvet 
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 için verilen [ilâç] 
 ma‘cūn-ı müferriģ-i m.  83b/07 
 m.+ dür 28b/10, 29a/06, 29a/09, 
 29b/01 -5- 
muķavviyāt  [A] bkz. muķavví 
 m.+ ın 28b/04 -1- 
muķāyyed  [A] kayıtlı, bağlı, bağlanmış 
 m. olma 31b/03 -1- 
muķl  [A] günlük ağacı, muķl-ı azraķ 

ve muķl-ı yehūdí olmak üzere 
başlıca iki türü vardır (boswellia 
carteri)  
m.  45a/01, 47a/04, 48a/01, 
78a/01, 78b/02, 81a/06 

 m.-ı arzaķ 58b/06, 79a/01 
 m.-ı arzaķıla 58b/08 
 m.-ı azraķ 63b/06 
 m.-ı yehūdí 31a/01, 57b/02  
 m.+ ı 79a/01 -13- 
muķteżā  [A] iktizâ etmiş, lâzımgelmiş 
 m.+ sınca 03b/10 -1- 
mulāšra  [?] bkz. malāšra 
 m.  31a/02, 31a/03 -2- 
mūm  [F] mum 
 m.+ ıla 58a/09 -1- 
mumsuz  [F-T] mumu olmayan 
 m.  71a/07 -1- 
munķalib  [A] dönen, dönmüş, değişen; 
 başka bir şekle girmiş, giren 
 m. olmaya 66a/02 -1- 
munzíc  [A] hazmettirici, sindirici 
 m.  21a/09 -1- 
murabba  [A] terbiye edilmiş, işlemden 

geçirilmiş 
 m.  29b/01, 31a/01, 80a/05 
 m.+ sı 61a/05, 61a/10, 62b/02 
 -6- 
murād  [A] arzu, istek  
 m.  02a/09 
 m.  87b/11 
 m.+ ınca 13a/10 -3- 
murġ  [F] kuş 
 m.-ı ĥānegí 85a/11 
 m.-ı ĥānegíyi 85b/05 -2- 
muŝaffā  [A] tasfiye edilmiş, süzülmüş, 
 yabancı maddelerden ayrılmış 
 ‘asel-i m.  84b/01 -1- 
muŝšafā  [A] 1. istifa edilmiş, seçilmiş 
 ma‘cūn-ı m.  84b/06 
 2. Hz. Muhammed’in adlarından 
 Muģammed-i M.+ nuñ 01b/09  
 -2- 
mušbıķa  [A] 1. bir şeyi örten, etrafını 

örten, bürüyen 2. bütün, tam 
 ģummā-yı m. “iyileşmeyip 
 sürüncemede kalan humma” 
 41a/09 -1- 
mu‘tedil  [A] ölçülü, dengeli; ne az ne 

çok, ılımlı, orta halde bulunan, 
orta; ılık 

 aġdıyye-i m.+ dendür 35b/03 
 aġdıyye-i m.+ dür 35b/02 
 cimā‘-yı m.  26b/02 
 dem-i m.  35b/08 
 ģareket-i m.  14b/05  
 m.  04b/10, 06b/10, 09b/04, 
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 14b/08, 16a/01, 20b/08, 20b/09, 
 25b/04, 26b/08, 35a/11, 36b/02, 
 40a/02, 47b/07, 52a/10, 64b/05, 
 74a/07 

m.+ dür 35a/06, 35b/07, 36b/01, 
38a/06, 38a/07, 38a/08, 38a/10, 
38a/11, 38b/01, 38b/02, 38b/05, 
39a/06, 39a/07, 39b/01, 40a/01, 
40a/03, 43b/05 

 m. eyler 26b/03 
m. ola 05a/03, 18a/04, 22b/06, 
26a/07, 35a/08 

 m. olur 36a/10, 51a/08 -48- 
mu‘terif  [A] îtirâf eden, kendi kusur ve 

kabahatini gizlemeyerek 
söyleyen, anlatan 

 m. ola 01b/08 -1- 
muttaŝıl  [A] aralıksız, hiç durmadan, 
 biteviye 
 m. ola 18a/04 -1- 
muvāfıķ  [A] uygun, yerinde 
 m.  10a/03 

m.+ dur 10b/06, 23a/08, 23a/09, 
29a/09, 29a/10, 35b/06, 58b/11 

 m.+ ısa 07b/01 
 m. ider 32b/03 
 m. ola 07a/06, 09a/04 
 m. olmaya 09a/02 -13- 
mużadde  [A] karşı, zıt 
 keyfiyyet-i m.+ siyle 03b/08 -1- 
mübārek  [A] bereketli, feyizli; kutsal 
 ĥōşāb-ı m.  60a/04 
 m.+ dür 80b/05 -2- 

mübdi‘í  [A] icat eden, yeni şeyler 
bulan, söyleyen 

 m.  01b/04 -1- 
müberrid  [A] soğutucu  
 m.  41a/09 -1- 
mübtelā  [A] 1. düşkün 2. tutkun, 

tutulmuş 
 m. olduġından 18b/07 
 m. iderler 27a/10 -2- 
müceffifāt  [A] tecfîf ediciler, 
 kurutucular  
 m.+ dan 32a/08 -1- 
mücerreb  [A] denenmiş 

m.+ dür 17a/01, 29b/05, 29b/09, 
29b/11, 30a/06, 30a/11, 59a/09, 
61b/09, 76a/11, 78a/10, 78b/05   
-11- 

mücerred  [A] 1. tek, yalnız 2. karışık ve 
katışık olmayan 

 m.  06b/06, 06b/08, 06b/09 -3- 
müctebā  [A] seçilmiş, seçkin  
 m.  01b/09 -1- 
müdaĥrac [A] arkun tere 
 zirāvend-i m. “Erkurtaran, kökü 
 çövene benzeyen, eflâtun çiçekli, 
 lapa yapılarak çıbanları 
 oldurmakda kullanılan bir çeşit 
 bitki   
 56a/10, 75b/11 -2- 
müdāvemet [A] 1. devam etme 2. bir işe 

aralıksız çalışma 
 m.+ den 34b/01 
 m. itmek 16b/03, 19b/10 -3- 



443 

 

müdebber  [A] sirkede bekletildikten 
sonra gölgede kurutulan 
kimyona verilen ad 

 şarāb-ı şāhtere-i m.  67b/08 -1- 
müdevver  [A] yuvarlak, daire 

(aristolochia rotunda)  
krş. zerāvend-i müdaĥrec 
zerāvend-i m. “erkurtaran” 
71b/02 -1- 

müferriģ  [A] ferahlık veren, iç açan, iç 
açıcı 

 m.  52a/10, 52b/08 
 ma‘cūn-ı m.-i muķavví 83b/07 
 -3- 
müferriš  [A] tefrit eden, teksîr eden, 

kısaltan 
 ģareket-i m.  14b/06 
 keyyis-i m.  15b/08 -2- 
müfíd  [A] yararlı, faydalı 
 m.+i  02a/04 

m.+ dür 36b/03, 47a/06, 68b/10  
-4- 

müfred  [A] tek, basit  
 m.  21a/06 -1- 
müfsid  [A] bozan 
 m.-i ĥāricí 04a/07 -1- 
müherrā  [A] kaynama, iyice kaynama 

(devaları lif lif yapışık olana 
kadar kaynatma) 

 m.  29a/03 
 m. ola 20a/10, 20b/01, 42b/07 
 m. olınca 35b/04 -5- 
müheyyā [A] hazır, hazırlanmış 

 m. ider 19b/07 -1- 
mükerrer  [A] tekrarlanmış   
 m. it 42b/08 -1- 
mülaššıf    [A] yumuşatıcı [ilaç] 
 m.  05b/06, 33b/02 -2- 
mülaššıfa  [A] yumuşatıcı 
 aġdıyye-i m.+ dandur 34a/01, 
 34a/08 
 m.+ ler 34a/07 -3- 
mülāyim   [A] uygun bkz. muvafıķ 
 m.  09a/02 -1- 
mülemma‘ [A] alaca, renk renk 
 m. olsa 51b/05 -1- 
müleyyin    [A] telyîn eden, lînet veren, 

yumuşatan, yumuşatıcı 
m.  08a/04, 08a/11, 08b/01, 
08b/03, 08b/04 -6- 

müleźźiź  [A] lezzetli, lezzet veren 
 m.  30b/06 -1- 
mülūkí  [A] padişaha ait, padişahla 
 ilgili; padişaha yaraşır 
 cevāriş-i m.  53b/01 -1- 
mü‘min   [A] iman etmiş, islâm dinine 

inanmış, islâm, Müslüman 
 m.  87a/10 
 m.+ e 87a/10 -2- 
mümkin  [A] mümkün, olabilir  
 m.  14a/10 -1- 
mümtelí     [A] 1. imtilâ eden, mîde 
 dolgunluğuna uğramış. 2. dolu, 
 dolgun; dolmuş. 
 m. olmaya 26a/09 
mün‘aķid  [A] düğümlenmiş, bağlanmış, 
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bağlı 
 m. ola 63a/09 -1- 
münaķķaş   [A] resimli, nakışlı, hoş 
 m.  16b/03 -1- 
münāsib      [A] uygun 

m.  04b/11, 05b/05, 05b/10, 
06b/06, 06b/10, 06b/11, 06b/07, 
06b/08, 06b/09, 07a/02, 07a/08, 
07b/02, 07b/04, 07b/06, 08a/02, 
08a/04, 08a/05, 09a/03, 09a/07, 
09a/10, 10a/09, 18a/11, 19b/11, 
21a/01, 24a/07, 24a/11, 28a/05 
m.+ dür 05a/09, 05a/11, 06a/03, 
06a/06, 08a/01, 21a/04, 23a/04, 
23a/05, 33a/07, 33b/10, 34a/07, 
34a/11, 35a/05, 35a/08, 37a/10, 
38b/09 -49- 

münģall  [A] inhilal eden, açılan, 
çözülen    
m. oluban 03a/09 -1- 

münĥall  [A] bkz. münģall 
 m. olmamaġa 06a/09 -1- 
münşí  [A] 1. inşâ eden, yapan 2. 

yapısı, üslûbu güzel olan, iyi 
kâtip 

 m.  01b/04 -1- 
müšāla‘a  [A] okuma 
 m. ķılanlar 04b/05 -1- 
müntehā  [A] nihayet bulmuş, sona 
 ermiş   
 m.-yı ‘ömrine 04a/11 -1- 
mürekkeb  [A] terkip, birleşik, terkip 

edilmiş, iki veya daha çok şeyin 

karışımından meydana gelen, 
bileşik 

 m.  82a/11 
 m. ola 73a/01 -2- 
mürr  [A] 1. mirra adı verilen ve 

Arabistan’da yetişen bir ağaç ve 
o ağacın zamkı, usaresi 
(comiphora myrrha) 2. acı 
m.  58b/01, 58b/06, 63a/11, 
73b/03, 75b/05, 80a/01, 81a/09 

 m.+ den 58b/06 -9- 
mürūr  [A] 1. geçme, bir yandan girip 

öteyandan çıkma 2. geçip gitme 
3. sona erme 

 m.-ı eyyāmıla 14a/08 -1- 
müsā‘ade  [A] 1. yardım 2. izin 3. 

elverişli bulunma 
 m.  03a/10 
 m. ide 03a/03 
 m. itmesevüz 03a/07 -3- 
müshil  [A] bünyedeki herhangi bir 

maddeyi hafifletici, sehl edici 
 m.  40a/04, 51b/07, 86a/04 
 ma‘cūn-ı m.  73a/09 
 m.+ i 84b/06 
 m.+ lerden 21a/06 -6- 
müstehil  [A] dönüşme, şekil değiştirme  
 m. olur 48b/09 -1- 
müstesķí  [A] istiska olmuş, karnı su 

toplamış  
 m. ola 24b/04 -1- 
müsülmān [A] Müslüman 
 m.+ lar 02b/01 -1- 
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müşk  [F] misk otu (moschiferus) krş. 
misk 

 m.  52a/06, 86b/04 
 m.+ e 86a/01 -3- 
müştemil  [A] iştimāl eden, kavrayan, 

saran, içine alan  
 m.  02a/05 -1- 
müşterek  [A]1. iştirak eden, ortak 

[olan], ortaklaşa 2. birlik; 
elbirliğiyle yapılan 

 devā-yı m.+ dür 83a/08 -1- 
müte‘ayyin   [A] l. taayyün eden, belli, 

meydanda olan, meydana çıkan 
2. karar verilmiş  

 m.  14b/02 -1- 
müteĥayyile [A] hayal kurma merkezi 
 m.+ si 15a/03 -1- 
müteģayyir [A] şaşkın, şaşırmış  
 m.  01b/03 
 m. eyler 11a/07 -2- 
müyesser   [A] kolayı bulunup yapılan, 

kolaylıkla olan, kolay, kolaylık 
 m. olmaz 04b/01 -1- 
müźehheb   [A]1. tezhib olunmuş, altın 

suyuna batırılmış 2. yaldızlanmış 
 m.  16b/03 -1- 
müzekkí   [A] tezkiye eden, temizleyen, 

aklayan   
 m.  01b/09 -1- 
müzmin  [A] ağırlaşma dönemi, kırkıncı 

günden sonra olan ateşli hastalık; 
müzmin 

 m.  15b/04 -1- 

 
N 

 
nabķ  [A] nabk-ı hindí denen bir tür 

erik ağacı ve meyvesi 
 n.  39a/04 -1- 
nabż  [A] nabız 

n.  06b/06, 49b/06, 50a/02, 
50a/04, 50b/01 

 n.+ ı 06b/05, 49b/11, 50a/10 
n.+ ı šutasın 50a/03, 50a/06, 
50a/07 

 n.+ ın 50b/07 
 n. šutıcaķ 49b/11 -15- 
nāçār  [A] çaresiz, biçare 

n.  03a/08, 03b/04, 03b/06, 
08b/03, 08b/05, 09b/04, 09b/10, 
14b/09, 17b/07, 17b/09, 17b/10, 
21a/05, 34b/03 -13- 

nāfi‘  [A] menfaatli, faydalı, yararlı 
n.+ dür 20b/09, 26a/01, 45a/08, 
45b/02, 46b/08, 47b/04, 47b/09, 
53a/02, 54a/09, 56a/04, 56b/02, 
57a/01, 83b/07 

 ģabbü’l-muķl n.+ dür 78b/09 
 n. gele 46a/02, 53a/02, 53a/11, 
 54b/04, 55a/04, 55a/09, 55b/02, 
 55b/09, 56b/08, 57a/01, 58b/02, 
 85a/05 

n. ola 44b/06, 45a/03, 45b/02, 
45b/08, 47a/05, 47b/03, 47b/09, 
54b/11, 57b/02 -31- 

nāgeh  [F] 1. vakitsiz 2. zf. ansızın, 
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birdenbire 
 n.  87b/09 -1- 
naķl  [A] taşıma, aktarma, anlatma, 

söyleme  
 n. ide 10b/08, 10b/09 
 n. idevüz 12a/08, 14b/03 
 n. itmek 10b/05 -5- 
namāzbur   [F] bir tür bağırsak paraziti  
 n.  78b/05 
 ma‘cūn-ı n.  73b/02 
 ģabb-ı n.+ ın 78a/10 
 n.+ ları 56b/09 -4- 
na‘nā  [A] nane (mentha piperita) 

n.  41b/11, 66b/10, 67a/03, 
68b/02 -4- 

na‘ne  [A] bkz. na‘nā 
 n.  21b/02, 34a/09 -2- 
nān-ĥˇāh   [F] anason (pimpinella 

anisum) krş. ānisōn  
 n.  47a/01, 55a/01, 59a/07, 
 71b/08, 79a/01, 78b/11 

ma‘cūn-ı n.-ĥˇāh 71b/07 
 n.-ı hindí 55b/06 -7- 
nār  [F] nar ağacı ve meyvesi 

(punica granatum) 
n.  05b/07, 11b/11, 39b/07, 
41b/05, 46b/04, 52a/02, 58a/11, 
68b/05, 86a/11 

 n.+ ı 41b/08 
 n.+ ıla 12a/01 
 n. ola 11b/11 
 n.+ uñ 43a/01 -13- 
nārdeng   [F] nar, erik, elma gibi 

meyvelerden elde edilen bir tür 
pekmez 

 n.  32a/01 -1- 
nāŝır  [A] yardımcı, yardım eden 

n.+ ü’d-dünyā 02a/08 -1- 
naŝíģat  [A] öğüt 
 n.+ dür 87b/02 -1- 
nāy  [F] ney, kamıştan yapılan düdük 
 n.  17a/11 -1- 
nažar  [A] bakma, bakış 
 n. ide 78b/04 -1- 
nażc  [A] pişme, olma, kıvam bulma, 

olgunluk 
 n. ider 02b/10, 23b/06, 23b/08 
 n.+ larından 23b/07 -4- 
nāzük  [F] nazik, ince  
 n.  60b/07 
 n.+ dür 24b/09 
 n. ola 82b/05 -3- 
ne  hangi şey; nasıl 

n.  04b/02, 04b/03, 04b/10, 
05a/03, 09a/11, 09b/02, 11a/01, 
13a/03, 15b/11, 17b/03, 18a/04, 
18a/06, 24a/05, 24a/06, 32a/07, 
35a/03, 42a/10, 49a/08, 49b/11,  
50b/11, 51b/02, 51b/03, 52a/03, 
54a/03, 65a/06, 82b/05, 86b/01, 
86b/10, 87a/09 

 n. itmek 04b/01, 31b/07 
n. olur 87a/04 

 n.+ ye 48b/09 -43- 
nebād  [F] nebat şekeri, nöbet şekeri  
 źurr-ı n.  52b/04 -1- 
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nebāt  [F] nebat şekeri, nöbet 
 şekeri  
 n. 63a/07, 71a/02, 71a/06 
 n.-ı şekker 73b/01, 79a/06 
necāģ [ A ] 1. isteğine ulaşma 2. 

kurtulma 
ma‘cūn-ı n. “sevdadan olan 

 hastalıkların tedavisinde 
 kullanılan bir macun türü”  
 55a/09  -1- 
necāt  [A] kurtulma, kurtuluş 
 n. bulup 86b/07 -1- 
nef‘  [A] menfaat, fayda, yarar 

n.+ i 29b/07, 69b/05, 69b/07, 
80b/05 

 n.+ in 14a/01 -4- 
nefes  [A] soluk, nefes 
 n. yilmekliginden 15b/01 
 żíķ-ı n.+ e 80b/11 
 n.+ i 42a/01, 56a/04, 71a/08 -5- 
nefís  [A] değerli, lezzetli, enfes 
 n.  82b/11 -1- 
nefret  [A] 1. ürküp kaçma 2. tiksinme, 

iğrenme 
 n.  21b/01 -1- 
nefs  [A] ruh, can, hayat 
 n.-i zākiyyesi 01b/09 
 n.+ e 15b/03, 15b/04, 21b/01 
 n.+ i 70b/06 
 n.+ ine 87a/09 -6- 
nefsān  [A] ruhlar, canlar, hayatlar 
 ķuvā-yı n.+ ı 18b/09 -1- 
nefsāní  [A] nefisle ilgili 

 n.+ nüñ 03a/04 -1- 
nergis  [F] nergis, soğanlı bir süs bitkisi 

(narcissus)  
 n.  20a/09, 30a/03 
 n.+ i 20b/01  
 n.+ üñ 20a/09 -4- 
nerm  [F] yumuşak, hafif 
 n.  63a/05 -1- 
nebíz  [A] 1. hurma veya arpadan 
 yapılan bir çeşit içki. 2. şarap 
 n.+ ile 29b/07 -1- 
nesne  belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi 

olan her türlü cansız varlık, şey, 
obje 
n.  06a/09, 20a/11, 20b/10, 
21a/06, 32a/04, 50b/09, 59a/02, 
62b/06 

 n.+ den 03b/09 
n.+ ler 05b/07, 06b/06, 11b/01, 
17b/01, 20a/06, 25b/01, 32a/02, 
33b/08, 33b/09, 34a/07,  
34a/08, 34a/10, 34b/10, 48b/06, 
49a/04, 49b/02 
bārid-yābisdür bārid-yābis n.+ 
ler 07b/11 

 n.+ lerden 58b/03 
 n.+ lerdendür 79b/11 
 n.+ lere 16a/11, 31b/03 

n.+ leri 06b/06, 10b/11, 16b/03, 
25b/06, 28b/06, 29a/02, 30b/03, 
31b/09, 38a/06, 40a/01 

 n.+ lerle 25b/05 
 n.+ yi 62b/05 -46- 
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nesrín  [F]1. yaban gülü, ağustos gülü 
2. mısır gülü 3. Van gülü 

 n.  17a/08 -1- 
nev‘  [A] tür, çeşit 

n.  06a/09, 34a/10, 34b/01, 
34b/05, 35a/04, 35a/06, 35a/07, 
46a/08 

 n.-i insānı 01b/06 
 n.-i ġıdā-yı lašífden 33b/10 
 n.-i mülaššıfalar 34a/07 
 n.+ dür 15b/07, 33b/02 
 n.+ i 18a/01 
 n.+ den 12a/08 -16- 
nevbetlü  [A-T] nöbet, sıra, hastalık 

nöbetleri 
 n.  81a/01 -1- 
nevm  [A] uyku 
 n.  10a/08 -1- 
nevmíź   [F] ümitsiz, ümîdi kırık 
 n. olmadı 80b/04 -1- 
nezle  [A] nezle, soğuk almaktan ileri 

gelen, burun akması, aksırma ile 
beliren hastalık krş zükām nāzle 

 n.  33a/03, 54a/02 
 n.+ lerden 24b/11 
 n. olanlara 25b/09 
 n.+ ye 61b/11 
 n.+ yi 23b/06 -6- 
nice  nasıl 
 n.  13a/03, 17a/03, 82b/09 -3- 
nicesi nasıl, ne suretle 
 n.  16a/06, 16a/07 -2- 
niçe  bkz. nice 

 n.  11a/04 -1- 
nigendelü [F-T] dikilmiş 

n. 31b/03 -1- 
niķris  [A] bkz. niķrís 
 n.  44b/07 -1- 
niķrís  [A] ayak şişmesi, gut hastalığı 
 n.+ e 77b/11 -1- 
níl  [F] mavi su zambağı, çivit otu 

tohumu (indigofera tinctoria)  
 n.  12b/09 -1- 
nílüfer  [F] nilüfer çiçeği (nymphea)  

n.  22a/02, 41a/05, 59b/01, 
66a/03, 66a/05, 66a/07, 68a/04 

 şarāb-ı n.  65b/09 
 ŝan‘at-ı n.- şarāb 41a/04 -9- 
ním  [F] yarı, yarım krş. nıŝf 

n.  44a/03, 47b/06, 65a/07, 
65b/07, 66a/07, 66b/02, 67a/04, 
67a/09, 67b/03, 67b/04, 67b/07, 
68b/07 
n.-birişt yumurda 29a/07, 
29b/02, 59a/01 -14- 

nisā  [A] kadınlar 
 ‘ırķ-ı n.+ ya 45a/04 -1- 
nisbet  [A] kıaslama, ölçü 
 n.  39b/05 -1- 
nisnāne [?] ? 
 n.+ yi 69a/07  -1- 
nisyān  [A] bunama, unutkanlık 
 ab-ı n.  84a/11 -1- 
nişāsda  [F] bkz. nişāsta 
 n.  46a/04 
 n.+ dur 38b/08 -2- 
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nişāsta  [F] nişasta 
 n.  46a/07, 79a/05, 84b/02 
 n.+ sı 62a/09 -4- 
nişāš  [A] sevinç, neşe, şenlik 
 n.  54a/04 
 n.+ ın 25b/08 
 n. virür 42a/07 -3- 
nişāšlandur- [F-T] neşelendirmek 
 n.- ur 52a/10 -1- 
nitekim 1. gerçekten, nasıl ki, hakikaten 

2. sonuç olarak 
 n.  02b/04 

n.  02b/04, 02b/06, 02b/07, 
03b/02, 03b/08, 03b/11, 04a/03, 
08b/09, 08b/10, 11b/05, 23a/04, 
24b/07, 27a/02, 27a/06, 33b/04, 
41a/08, 42b/05 -18- 

noĥūd  [F] nohut (cicer arietinum)  
n.  37a/06, 73b/04, 77b/09, 
79b/02, 79b/06, 80a/06 

 n.+ ca 29b/04, 44b/04, 46a/01 
 n.+ dan 37a/07 
 n.+ ı 29a/04 
 n.+ ıla 29a/03 
 n.+ uñ 37a/04 -13- 
noķŝān  [A] eksik 
 n.-ı hażımdur 07b/10 -1- 
nūr  [A] ışık 
 n.+ ı 54a/04 

n.+ ın 16a/07, 16b/04, 16b/05, 
17a/01, 18a/08, 19b/04, 19b/06, 
26b/07 -9- 

nūş  [F] 1. tatlı, bal 2. içki 

 n.-ı dārū 70b/05 -1- 
nušķ  [A] söyleyiş, söyleme kuvvet ve 
 hassası 
 n.  01b/05 -1- 
nüfūs  [A] ruhlar, canlar 
 n.-ı źākiye “arınmış ruhlar” 
 01b/08 -1- 
nüsĥa  [A] yazılı, yazılmış şey, yazılı 
 bir şeyden çıkarılan suret 
 n.+ da 71b/04 -1- 
 

O 
 
o  1. işaret sıfatı 2. işaret zamiri o 

krş. ol 
 o.+ ları 07b/04 
 o.+ laruñ 12a/11 -2- 
ocaķ  ısı vererek üzerine veya içine 
 konulan maddeleri ısıtan, 
 pişiren, kaynatan, eriten araç 
 veya alet 
 o.+ a 83a/06 -1- 
od  ateş 

o.  40b/04, 53b/06, 59a/04, 
84b/08 

 o.+ a uralar 85b/02 
o.+ dan 40b/10, 53b/08, 64b/07, 
67a/08, 71a/03, 83a/06 

 o.+ ı 48a/05 
o.+ ıla 41b/04, 42b/04, 43a/03, 
43b/02, 44a/08, 47b/07, 57b/05, 
57b/09, 63a/05, 64a/01, 64a/09, 
64b/05, 66b/06, 67a/06, 68b/04, 
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68b/07, 69a/02 
 o.+ ın 64b/09 
 o.+ ında 62a/05, 63a/08 
 o. idüp 85b/06 
 o.+ lar 49a/04 -34- 
oġlaķ  oğlak, keçi yavrusu  
 o.  05a/06, 35b/06, 58b/11 -3- 
oġlan  çocuk 
 o.  28a/03, 28a/05, 72a/01, 
 81a/09 
 o.+ a ķala 28a/06 -5- 
oġlancuķ  çocuk, küçük çocuk  
 o.+ lara 25b/09 -1- 
oķķa  [A] 1,282 kilogram veya 400 
 dirhemlik ağırlık ölçüsü birimi, 
 kıyye 

o.  60b/04, 61a/01, 61a/02, 
65b/03, 65b/06, 67b/02, 67b/04, 
67b/06  

 o.+ sına 60b/03, 65b/06 
 o.+ yı 65b/03 -16- 
oķu -  okumak 
 o.- maķdan 16b/01 
 o.- yup 87a/02 -2- 
oķut -  okuma işini yaptırmak 
 o.- maķ 28b/11 -1- 
ol 1. işaret sıfatı o 2. işaret zamiri o 

o. 01b/02, 02a/01, 02b/09, 
02b/10, 03a/01, 03a/06, 03a/08, 
03a/10, 03b/05, 03b/07, 04a/05, 
04a/06, 04a/09, 04a/10, 04b/11, 
05a/11, 05b/06, 05b/07, 07a/06, 
07a/08, 07a/11, 07b/01, 07b/02, 

07b/04, 07b/07, 07b/08, 07b/09, 
08a/01, 08b/11, 09a/01, 09a/03, 
09a/04, 09a/10, 09b/04, 09b/07, 
10a/02, 10a/05, 10a/08, 10a/09, 
10b/11, 11a/09, 11a/11, 11b/04, 
12a/01, 12a/10, 12b/01, 13a/04, 
13a/06, 13a/11, 13b/07, 13b/10, 
14a/05, 14a/08, 14a/10, 14a/11, 
14b/06, 15a/06, 15a/11, 15b/02, 
15b/05, 16a/04, 17a/08, 17a/10, 
18b/02, 18b/07, 19a/02, 19a/06, 
19b/06, 20a/03, 20a/06, 20a/10, 
20a/11, 20b/01, 20b/04, 21a/06, 
21a/08, 21b/06, 21b/11, 22a/03, 
22a/10, 22b/10, 22b/11, 23a/01, 
23b/10, 24b/06, 25a/05, 25a/06, 
20b/03, 25b/04, 25b/05, 27a/11, 
28a/01, 28a/02, 28a/08, 28b/02, 
28b/06, 28b/11, 29a/02, 29a/04, 
29b/05, 30a/02, 30a/06, 30a/09, 
30a/10, 30b/03, 30b/10, 30b/11, 
31a/04, 31b/09, 31b/11, 32a/01, 
32a/02, 32a/03, 32a/04, 32b/05, 
32b/07, 33a/07, 33b/02, 33b/03, 
33b/06, 33b/08, 33b/09, 34a/04, 
34a/05, 34a/07, 34a/08, 34a/10, 
34b/02, 34b/04, 34b/08, 34b/10, 
35a/01, 35a/02, 35a/05, 35a/08, 
35a/10, 35b/01, 35b/03, 35b/06, 
36a/06, 36b/09, 37a/05, 37a/10, 
37b/02, 38a/06, 38a/07, 38a/08, 
38a/09, 38b/05, 38b/07, 39a/10, 
40a/01, 40a/09, 40b/03, 40b/04, 
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40b/07, 40b/09, 40b/11, 41b/03, 
42a/05, 42b/03, 42b/08, 43a/01, 
43a/03, 43b/01, 44a/04, 44a/05, 
47a/06, 47b/09, 48a/07, 48a/08, 
48b/03, 49b/10, 50b/11, 51a/03, 
51a/06, 51b/03, 51b/04, 53b/06, 
54b/01, 55b/03, 55b/08, 57b/01, 
57b/10, 57b/11, 58a/09, 59a/04, 
60b/04, 60b/04, 60b/06, 63a/06,  
65a/06, 65b/05, 66a/10, 67a/01, 
66a/11, 76a/04, 79b/11, 81a/10, 
82b/03, 84b/10, 85a/02, 87b/03, 
88a/04,    

 o.+ da 87a/01 
o.+ dur 05b/05, 06b/03, 08a/05, 
09a/03, 09a/07, 12b/01, 12b/02, 
12b/03, 12b/04, 12b/05, 12b/06, 
12b/07, 12b/08, 13b/08, 13b/09, 
14b/02, 14b/07, 15b/10, 15b/11,  
15b/08, 15b/09, 16a/01, 18a/02, 
18a/04, 18a/05, 18a/06, 18a/07, 
18a/09, 18a/10, 18a/11, 19b/11, 
20a/11, 21a/01, 21b/07, 22b/03, 
22b/04, 22b/05, 22b/06, 22b/07, 
24a/07, 24a/08, 24a/11, 26a/06, 
26a/07, 26a/08, 26a/09, 26a/10, 
26a/11, 27b/09, 28a/05, 28a/07, 
30b/06, 32a/11, 32b/02, 32b/04, 
33b/02, 34b/09, 36a/07, 40b/07, 
41a/02, 41a/05, 41a/11, 44b/10, 
46b/03, 46b/09, 47a/07, 47b/04, 
47b/10, 48b/04, 48b/11, 49a/05, 
49a/10, 49b/07, 52b/09, 53a/04, 

54a/05, 54a/10, 54b/05, 55a/01, 
55a/05, 55a/10, 55b/05, 55b/10, 
56a/08, 56b/10, 56b/04, 56b/07, 
57a/03, 58a/02, 58b/10, 64b/04, 
66a/02, 81a/03, 85b/10, 87a/03, 
87a/09, 87a/10  

 o. durur 87a/08, 87b/04 -325- 
 aña   ona 
 01b/07, 02b/08, 03a/03, 03a/11, 

04a/07, 04b/01, 05b/05, 06b/10, 
06b/11, 06b/07, 06b/08, 06b/09, 
07a/02, 07a/06, 07a/08, 07b/03, 
07b/04, 07b/11, 08a/04, 09a/03, 
09a/07, 09a/10, 09b/09, 10b/03, 
10b/04, 10b/07, 13a/08, 13b/06, 
13b/09, 14b/05, 15a/02, 15a/05, 
15a/07, 15b/10, 15b/11, 15b/08, 
18a/11, 18b/10, 19b/11, 20b/04, 
21a/08, 21b/04, 22a/01, 22a/02, 
24a/10, 24a/11, 24b/04, 25a/04, 
26b/01, 29b/05, 30a/10, 35a/11, 
40b/01, 40b/08, 41a/03, 44a/07, 
48b/09, 49a/04, 49b/05, 51a/10, 
52a/07, 53b/01, 56a/03, 57b/02, 
59a/04, 62a/02, 62a/05, 62a/06, 
65a/06, 68b/05, 69b/05, 71a/08, 
72a/10, 73a/02, 76a/04, 78a/10, 
86b/05, 86b/08, 87a/01, 87a/11, 
88a/02, 88a/03 
ancılayın   öyle, onun gibi, o 
kadar 
02b/04, 02b/06, 02b/07, 07b/03, 
07b/05, 08a/02, 08a/04, 13b/01, 
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14b/01, 15b/02, 25a/07, 27a/03, 
27a/07, 28b/09, 35b/03, 36b/10, 
37a/02, 37a/06, 37a/08, 38b/10, 
39b/10, 40a/03  
anda   orada, onda 
01b/06, 04a/07, 07b/09, 07b/10, 
12b/01, 14a/06, 14a/08, 17b/07, 
18a/02, 18b/07, 19a/03, 20b/11, 
22a/09, 22b/04, 23a/03, 24b/05, 
26a/06, 32b/05, 36a/11, 82a/04 
andaġı   oradaki, ondaki 
14b/09, 16a/02 
andan    oradan, ondan 
03a/01, 03b/05, 05a/01, 05a/02, 
08a/11, 08b/02, 08b/03, 08b/08, 
08b/11, 09b/10, 09b/11, 10a/11, 
10b/11, 10b/05, 11a/03, 11b/07, 
12a/10, 12b/10, 13a/09, 13a/10, 
13b/02, 14a/06, 14a/08, 15a/06, 
16b/10, 17a/08, 17b/08, 18b/01, 
18b/02,18b/10, 19b/09, 20a/03, 
20a/04, 20b/03, 21a/07, 21a/10, 
21b/08, 21b/10, 22a/08, 23a/03, 
23b/11, 24a/07, 24a/08, 24b/05, 
25b/06, 27b/10, 28a/01, 28a/03, 
29a/04, 30a/10, 30b/04, 30b/05, 
30b/08, 30b/10, 30b/11, 31a/04, 
31b/10, 32b/01, 32b/04, 32b/09, 
33b/03, 34b/03, 40b/06, 40b/08, 
40b/10, 41b/03, 41b/04, 42a/03, 
42a/04,42b/07, 43a/01, 44a/05, 
44a/06, 44b/04, 46b/02, 50b/11, 
51a/06, 51a/07, 53b/08, 54b/10, 

55b/02, 55b/03, 55b/04, 57a/10, 
57b/01, 57b/06, 58a/07, 58a/09, 
60a/10, 60b/06, 61a/02, 61b/02, 
61b/04, 61b/05, 61b/06, 61b/09, 
62a/04, 62a/10, 62a/11, 63a/05, 
63a/06, 63a/08, 63b/03, 64a/09, 
64a/10, 64b/07, 65a/05, 65b/07, 
66a/06, 66a/11, 66b/01, 66b/06, 
67a/01, 67a/02, 67a/08, 68a/06, 
68b/03, 69a/02, 70b/10, 71a/01, 
71a/02, 71a/03, 72a/11, 72b/01, 
74a/11, 74b/01, 78b/03, 78b/04, 
79a/07, 79a/10, 81b/06, 82a/02, 
82b/01, 82b/02, 82b/03, 82b/04, 
82b/07, 82b/09, 82b/11, 83a/03, 
83a/07, 83a/10, 83b/01, 83b/02, 
84b/06, 85b/11, 86b/10, 87a/01 
anı   onu 
02a/05, 04a/11, 04b/11, 08a/09, 
08b/05, 09a/08, 09a/11, 11a/02, 
15a/02, 16b/06, 17b/09, 18a/01, 
21a/03, 21a/06, 23a/10, 23a/11, 
23b/01, 28a/05, 28b/06,  
28b/11, 29b/02, 33b/04, 35a/02, 
35a/11, 35b/03, 35b/05, 40b/02, 
41a/06, 42a/03, 42a/04, 41b/02, 
42a/10, 48a/03, 48b/09, 57b/02, 
69a/06, 82a/02, 87a/09 

 anlar    onlar 
 37a/11 
 anlara   onlara  
 33b/10, 34a/07, 34a/11 

anlardan   onlardan  
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07b/04, 13b/04, 36a/10 
 anları    onları 
 07a/04, 52a/04, 86b/01 
 anlaruñ    onların 
 04a/06, 37a/01 
 ansuz    onsuz  
 30b/11 

anuñ    onun 
01b/08, 02a/01, 02a/11, 03a/09, 
04a/08, 04a/09, 05b/11, 06a/11, 
06b/03, 09a/04, 13b/08, 14a/10, 
15b/10, 15b/08, 16a/01, 16b/05, 
17a/11, 17b/04, 17b/06, 17b/08, 
19a/05, 19b/10, 21b/06, 23b/11, 
24b/03, 24b/08, 29b/06, 32a/05, 
32b/06, 36a/03, 36a/07, 36b/08, 
40a/11, 40b/03, 40b/07, 41b/01, 
41b/11, 43a/11, 43b/09, 49b/03, 

 60a/01, 62b/09, 87a/07 
a. içün 03b/03 
a.-içün 05a/04, 05a/09, 05a/10, 
06a/06, 07b/07, 07b/10, 08b/01, 
08b/04, 08b/09, 09a/08, 09a/11, 
09b/09, 10a/02, 10a/04, 10a/08, 
10a/10, 23a/10, 24b/08, 28a/08 
a.çün 11a/07, 31b/10, 34a/02, 
34b/01, 35b/07 
a.ıla 27b/09, 27b/10, 31a/03, 
47b/08, 57b/02, 58b/01 
a.icün 33a/04 
a.içün 14a/11, 14b/01, 32a/09, 
32b/06, 33a/03, 40a/07, 40a/08, 
63a/08 

a.la 14a/05, 15a/03, 34b/02 
-423- 
ol - olmak; bulunmak; 

 meydana gelmek 
 o.- a 01b/08, 02b/02, 03a/11, 
 03b/01, 03b/02, 05a/03, 05a/04, 
 05a/07, 05b/02, 05b/03, 05b/04, 
 05b/05, 06b/03, 06b/05, 06b/06, 
 06b/07, 06b/08, 06b/11, 07a/05, 
 07a/06, 07a/07, 07a/08, 07b/04, 
 08a/07, 08a/11, 08b/01, 08b/04, 
 08b/07, 08b/08, 08b/09, 09a/04, 
 09a/05, 09a/08, 09a/09, 09b/04, 
 09b/07, 10a/04, 10b/04, 10b/05, 
 11b/11, 12a/07, 12b/02, 12b/03, 
 12b/04, 12b/05, 12b/07, 12b/09, 
 13a/08, 13b/02, 13b/03, 13b/05, 
 13b/06, 13b/07, 13b/08, 14b/08, 
 14b/09, 15a/07, 15b/03, 15b/11, 
 16a/04, 17a/01, 17a/06, 18a/04, 
 18a/05, 18a/06, 18a/10, 18b/02, 
 18b/06, 19a/05, 19a/08, 19b/05, 
 19b/11, 20a/08, 20a/10,  20b/01, 
 20b/04, 20b/11, 21a/01, 21a/02, 
 21a/03, 21a/09, 21a/11, 21b/01, 
 21b/04, 22b/06, 22a/01, 22a/08, 
 22a/10, 22b/04, 22b/05, 22b/06, 
 22b/07, 23a/10, 23a/11, 24a/08, 
 24a/10, 24a/11, 24b/02, 24b/03, 
 24b/04, 24b/07, 25a/06, 25b/02, 
 26a/07, 26a/08, 26a/11, 26b/01, 
 26b/05, 27b/01, 28a/01, 28a/03, 
 28a/04, 28a/05, 28b/09, 29a/08, 



454 

 

 29b/07, 29a/11, 29b/09, 29b/11, 
 30a/10, 30b/04, 30b/05, 30b/10, 
 30b/08, 31a/05, 31b/08, 32a/05, 
 34a/08, 34b/09, 35a/03, 35a/08, 
 35b/06, 36a/03, 36a/06, 36a/09, 
 36a/11, 36b/08, 37a/11, 40b/06, 
 41b/01, 41b/08, 42a/04, 42a/09, 
 42b/09, 42b/07, 44b/06, 45a/03, 
 45b/02, 45b/08, 46a/03, 46a/07, 
 46a/09, 46a/10, 46b/11, 47a/05, 
 47a/07, 47a/10, 47b/03,47b/07, 
 47b/09, 48a/11, 51b/07, 52a/08, 
 53b/09, 53b/10, 54a/01, 54a/03, 
 54a/04, 54b/02, 54b/06, 54b/11,  
 57a/09, 57a/11, 57b/01, 57b/02, 
 57b/04, 57b/09, 54a/09, 59a/11, 
 60a/11, 60b/09, 61a/02, 61a/09, 
 62b/08, 62b/09, 63a/09, 63b/07, 
 63b/11, 64a/03, 65a/11, 66b/10, 
 66b/11, 68a/04, 68a/11, 68b/07, 
 69a/01, 69a/08, 69a/11, 06b/09, 
 70b/04, 70b/05, 71b/07, 72a/10, 
 73a/01, 74b/10, 74b/11, 76a/02, 
 76a/05, 76b/11, 77a/03, 77b/02, 
 79a/11, 80a/11, 81b/06, 81b/08, 
 82a/09, 82b/05, 82b/07, 82b/10, 
 83a/02, 83b/01, 84b/03, 84b/05, 
 85a/08, 85a/09, 85a/10, 85a/11, 
 85b/01, 85b/02, 85b/04, 86a/04, 
 86b/07, 87a/03 
 o.- aġan 32a/11 
 o.- alar 05a/01, 06a/01,
 16b/07, 33b/04, 35a/02, 35a/11, 

 35b/01, 37a/11, 38b/09, 44a/04, 
 47b/07, 54b/02  
 o.- an 07b/02, 08b/09, 25b/06, 
 26b/05, 36a/10, 37a/03, 41b/07, 
 42a/02, 43a/10, 45a/08, 75b/03, 
 76a/08, 77a/05, 83a/09, 84b/07, 
 87a/05 
 o.- ana 08a/04, 19b/04, 38b/08, 
 68a/11, 87b/09 
 o.- anı 08b/07, 08b/09 
 o.- anlara 25b/09, 42b/05 
 o.- anları 78a/03 
 o.- anuñ 08a/06, 21a/01, 37b/07 
 o.- asın 17a/10, 24b/11, 31b/05, 
 32a/05, 32b/11, 34b/06, 87b/07 
 o.- dı 03b/02, 04a/10, 04b/04, 
 12a/07, 14b/02, 40a/10 
 o.- duġın 14a/03 
 o.- duġına 51a/11, 51b/01 
 o.- duġından 06a/05, 14a/05, 
 18b/08, 25a/08, 26a/08, 35a/10, 
 36a/02, 51b/06, 86a/03 
 o.- duķdan 12a/06, 14b/08, 
 18a/03, 21a/11, 19b/10 
 o.- ıcaķ 03b/08, 67a/04 
 o.- ıcı 08b/07 
 o.- ınca 13a/10, 35b/04, 65b/03, 
 65b/06, 65b/07, 66a/07, 66b/02, 
 67a/09, 67b/03, 67b/05, 67b/07, 
 71a/03, 73b/01, 85b/08  
 o.- ma 11b/06, 30a/11, 31b/03, 
 87b/09 
 o.- madı 80b/04 
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 o.- maġa 03a/02, 13a/04, 23a/05, 
 50a/10, 51b/06 
 o.- maġına 23a/04 
 o.- maķ 09b/09, 26b/10, 27a/05, 
 27a/06, 48b/03, 48b/05, 48b/11, 
 49a/05, 49a/10 
 o.- maķdan 03a/02, 13a/05, 
 45b/03 
 o.- maķdur 48b/06, 48b/07, 
 48b/11, 49a/02, 49a/03, 49a/06, 
 49a/07, 49a/09, 49a/10, 49a/11, 
 49b/01, 49b/02 
 o.- maķlıġa 17b/07 
 o.- mamaġa 06a/09 
 o.- mamış 27a/11 
 o.- masa 49b/07, 49b/08, 49b/09, 
 51a/03, 51a/04, 51a/08, 51b/05 
 o.- masına 60b/10, 80b/07, 
 80b/08 
 o.- maya 04a/07, 07a/05, 07a/10, 
 07b/01, 09a/02, 09a/11, 10b/09, 
 11a/07, 12a/08, 19b/11, 22b/07, 
 26a/09, 26a/10, 28a/04, 33b/09, 
 35a/09, 40b/01, 42a/03, 43a/11, 
 48a/11, 54a/03, 63a/10, 66a/02, 
 82b/06, 84b/05, 85a/11, 85b/05, 
 87a/10 
 o.- mayalar 52a/01, 86a/09 
 o.- mayan 07b/05 
 o.- mayınca 52a/01, 86a/10 
 o.- maz 03b/04, 04b/01, 09b/10, 
 10a/11, 10b/04, 12a/05, 19a/01, 
 24a/01, 28a/09 

 o.- mazdan 08b/02 
 o.- mazsa 21a/04, 21a/05, 
 51a/08 
 o.- mış 47a/08, 85b/07, 85b/09 
 o.- mışın 82b/06 
 o.- sa 03b/04, 06a/07, 15a/03, 
 26b/11, 27b/02, 27b/08, 27b/09, 
 49b/04, 49b/10, 51b/05, 58b/07, 
 60b/09 
 o.- salar 76a/03 
 o.- sun 01b/09, 02a/02, 65b/01 
 o.- uban 03a/09 
 o.- undı 06b/06, 23b/01, 42b/05 
 o.- up 21a/06, 49a/11, 49b/10, 
 50a/03, 51a/11, 51b/01, 83a/10 
 o.- ur 02b/10, 03a/10, 03b/05, 
 03b/10, 04a/04, 04a/06, 04a/09, 
 06b/06, 08b/03, 09a/01, 09b/05, 
 09b/09, 09b/11, 10a/02, 10a/03, 
 10a/05, 10a/08, 10b/01, 11a/04, 
 11b/09, 13b/02, 13b/05, 13b/10, 
 14a/06, 14a/07, 14a/09, 15a/03, 
 15b/01, 17b/05, 17b/07, 17b/11, 
 18b/04, 18b/09, 19a/01, 19a/02, 
 19a/04, 19b/08, 19b/09, 19b/10, 
 22a/06, 22a/07, 23b/02, 23b/10, 
 25b/02, 26b/08, 26b/09, 27a/02, 
 27a/03, 27a/04, 28a/10, 31b/10, 
 32a/10, 32b/01, 32b/04, 32b/05, 
 32b/07, 32b/10, 33b/03, 34b/05, 
 35a/07, 35b/02, 35b/03, 36a/07, 
 36a/10, 40a/09, 48a/08, 48a/09, 
 48b/08, 48b/09, 49b/05, 49b/11, 
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 51a/08, 58b/02, 60b/09, 68a/08, 
 69b/05, 69b/06, 69b/07, 69b/08, 
 71b/09, 80b/05, 83a/05, 86a/02, 
 87b/03 
 o.- urlar 06b/06 
 o.- ursa 10b/03, 21b/03, 48b/09, 
 50a/04, 50a/11, 50b/02, 50b/03, 
 50b/05, 50b/06, 51a/05, 51a/07, 
 51a/09, 51a/10, 51a/11, 51b/01, 
 51b/02, 51b/03, 51b/04, 54a/01, 
 67a/07, 86a/02  
 acı ol- 06b/06,48b/11 
 ‘ādeti ol- 10b/04, 10b/05, 11a/07 
 aġır ol- 48b/05, 49a/07 
 aġırı ol- 70b/04 
 aġrıġan ol- 06b/06 
 aġu virmiş ol- 76a/03 
 aķ ol- 05a/04, 63b/11, 65b/03, 
 69a/01 
 aķar ol-  12b/03 
 ‘aķıbetendíş ol- 87a/05 
 aķsıman ol- 06b/06 
 al ol-  28b/09 
 alınmış ol- 64a/03, 85b/04 
 ardınca ol- 17a/10 
 arġun ol- 48a/11 
 arı ol- 85a/10 
 arıķ ol- 06b/06 
 arınmış ol- 66b/11 
 ‘ārif ol- 87b/09 
 artuķ ol- 04a/04, 05a/07, 09a/09, 
 09a/11 
 aruķ ol- 49a/10, 68a/11, 27b/08  

 āsān ol- 87a/03 
 aydın ol- 22b/06 
 aylıķ ol- 05a/07 
 az ol- 18a/06, 22a/10, 36b/08, 
 37b/07, 70b/05 
 ‘ažím ol- 06b/05 
 baġarŝuklarda ol- 75b/03 
 baġlanmış ol- 46b/11 
 bal ol- 85a/09 
 balġam ol- 06b/06, 07b/02 
 balġamdan ol- 13b/08, 45a/08 
 balġamí ol- 06b/06 
 bārid ol- 07a/07, 50b/02 
 başda ol- 76a/08 
 başı ķayu ol- 87b/03 
 bašíyyü’l-hażm ol- 06a/05, 
 06b/11 
 beģaķ ol- 06b/06 
 berk ol- 54a/03 
 beslenmiş ol- 36a/06 
 beyān ol- 03b/02, 42b/05 
 bezi ol- 32a/05 
 bıraķmış ol- 35a/11 
 … bigi ol- 26b/10 
 bihūd ol- 80b/08 
 bişmiş ol- 29a/08, 35a/03, 
 77a/03, 77b/02, 82a/09 
 bişürmemiş ol- 35a/02 
 bişürmiş ol- 35b/01 
 bulamac ol- 83a/02 
 bulanuķ ol- 51a/11 
 bulġur ol- 47a/08 
 bürūdet ol- 06b/07, 45b/03 
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 cem‘ol- 10a/02, 30b/10 
 cimā‘ol- 27a/11 
 çekirdeksüz ol- 69a/11 
 çekmez ol- 61a/09 
 çıķmış ol- 47a/10, 54b/06 
 çoķ ol- 03a/02, 03b/08, 07b/01, 
 10b/01, 13b/10, 15a/03, 18b/06, 
 21a/02, 22a/08, 26b/08, 27b/02, 
 29b/09, 31b/10, 32a/10, 32b/05, 
 35a/09, 36a/03, 37b/07, 49a/06 
 çürümiş ol- 82b/06 
 demeví ol- 06b/03, 37a/11 
 dirhem ol- 53b/09, 60a/11 
 dögülmiş ol- 24b/03, 57a/09, 
 61a/02, 62b/09 
 dürlü dürlü ol- 48b/07 
 ekşi ol- 06b/06 
 elinden iş gelmez ol- 27a/02 
 emín ol- 08a/07, 10b/01, 12b/02, 
 13b/08, 17a/01, 19a/08, 24b/11, 
 31b/05, 32a/05, 32b/11, 34b/06, 
 50b/05, 52a/08, 86b/07 
 erişmiş ol- 42a/09 
 eski ol- 22b/04, 57b/09, 76b/11 
 eyü ol- 19a/01, 54a/01, 82b/10, 
 83a/05 
 faŝl-ı vebā ol- 51b/06, 86a/03 
 fāyda ol- 23a/05 
 fāyide ol- 23a/04 
 feraģda ol- 54a/04 
 ġāfil ol- 30a/11, 87b/09 
 ġālib ol- 06b/06, 10a/11, 48b/03, 
 48b/11, 49a/05, 49a/10, 51a/11, 

 51b/01, 51b/02 
 ġalíž ol- 48b/08, 57b/01 
 ġalížlıġı ol- 42b/09 
 geñez ol- 12a/07, 20a/08 
 ġıdā ol- 12a/05, 14a/07 
 … gibi ol- 51a/07, 81b/06, 
 82b/07 
 giciyük ol- 06b/06 
 gider ol- 79a/11 
 giñ ol- 22b/05 
 gitmiş ol- 68a/04 
 gök ol- 49a/09, 74b/11 
 gökçek ol- 54a/03 
 göyünmiş ol- 57b/04 
 ģabb ol- 21a/11, 53b/10 
 ĥācil ol- 87a/10 
 hafif ol- 12b/05 
 ĥālí ol- 09b/04, 12a/08, 26a/10 
 ģall ol- 30a/10, 30b/04, 42a/04, 
 84b/03 
 ĥalš ol- 84b/05 
 ģarāret ol- 05b/05, 06b/06, 
 34a/08 
 ģareket itmiş ol- 09b/04 
 ģareket ol- 14b/08 
 ģarāret ol- 08a/04 
 ģarír ol- 85a/11 
 ģārr ol- 10a/04, 13a/08, 23a/10 
 ģāŝıl ol-02b/02, 02b/10, 03b/05, 
 03b/10, 05b/02, 05b/03, 07a/10, 
 09b/11, 10a/08, 10b/09, 11a/04, 
 11b/09, 12b/09, 13b/02, 14a/06,  
 14a/09, 15a/07, 15b/01, 17a/06, 
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 17b/11, 18b/09, 19a/02, 19b/09, 
 20b/04, 21b/01, 21b/04, 22a/01, 
 22a/06, 22a/07, 23b/10, 24b/02, 
 25b/02, 26b/05, 27a/02, 27a/03, 
 27a/04, 28a/03, 28a/10, 31a/05, 
 31b/10, 32b/04, 32b/07, 33b/03, 
 34b/05, 35b/02, 35b/03, 36a/10
 ĥāŝıl ol- 26b/09 
 ģāżır ol- 85b/01 
 hażm ol- 06a/07, 07b/05, 08b/02, 
 08b/04, 08b/07, 08b/08, 08b/09, 
 09b/05, 10b/04, 12a/06, 13a/04, 
 13a/05, 13a/10, 14a/05, 14a/06,  
 14b/08, 17b/07, 18a/03, 18b/02, 
 25a/08, 26a/08, 35a/07 
 helāk ol- 51b/06 
 ĥılš ol- 09b/09 
 ĥuşūneti ol- 38b/08 
 ıraķ ol- 12b/04 
 ısıtma šutaġan ol- 06b/06 
 ıssı ol- 32b/01, 49a/11, 50b/02 
 ıssıdan ol-  46a/03 
 ‘ilāc ol- 23b/02 
 irisi ol- 85a/11 
 ishāl ol- 21a/11, 25b/09, 42b/05 
 islü ol- 22b/07 
 i‘tidālile ol- 19b/05, 25a/06 
 ifrāšıla ol- 19b/05 
 iģsān ol- 87a/03 
 iki ol- 80a/11 
 inzāl ol- 28a/09 
 irişmiş ol- 36a/11, 41b/08 
 iştihā-yı sāķıš ol- 49a/02 

 ķabsuz ol- 62b/08 
 ķabż ol- 21a/01, 47a/07 
 … ķadar ol- 71b/07, 76a/02 
 kāhel ol- 06b/05, 18b/09 
 ķaķımış ol- 49b/07, 51a/04 
 ķandan ol- 58b/02 
 ķara ol- 57a/11 
 ķarasıman ol- 06b/06 
 ķarnı aç ol- 48a/11 
 ķarnı ķuruldar ol- 06b/06 
 ķarūre ol- 51a/10 
 ķaŝķatı ol- 06b/06 
 ķaŝuġında šaş ol- 19b/04 
 kāşíden ol- 41b/01 
 ķatı ol- 58b/07, 79a/11 
 ķatmış ol- 44a/04 
 ķaví ol- 15a/03, 19b/10, 29b/11, 
 36a/02, 49a/11, 54a/03 
 ķāyim ol- 26a/11, 29b/09 
 kehel ol- 06b/06, 49a/07 
 ķıŝa ol- 04a/09 
 ķıvām ol- 65b/07, 66a/07, 
 66b/02, 67a/04, 67a/09, 67b/03, 
 67b/07, 68b/07 
 ķıvāmında ol- 71a/03 
 ķızıl ol- 06b/05, 41b/08, 51a/11, 
 51b/03, 51b/05 
 kiçi ol- 36a/09 
 kiçirek ol- 21b/03 
 ķorķar ol- 06b/06 
 ķorķmış ol- 49b/08 
 ķosķoyı ol- 73b/01 
 köft ol- 47b/07 
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 ķuru ol- 67a/07, 68a/11 
 ķurumış ol- 34b/09 
 ķuvvetlü ol- 06b/05, 50a/10, 
 65a/11, 65b/01 
 lašíf ol- 31b/08, 60b/09 
 lāyıķ ol- 03a/11 
 lāzım ol- 03a/10 
 lüzūceti ol- 33b/09 
 ma‘lūm ol- 04a/10, 23b/01, 
 51b/05 
 māni‘ol- 28a/04 
 ma‘yideden ol- 83a/09 
 māyil ol- 05b/04, 51b/04 
 meflūc ol- 80b/07 
 mensūb ol- 48b/09 
 meşġūl ol- 09b/09, 09b/10, 
 11b/06, 17b/07, 19a/05, 26b/11, 
 28a/01, 30b/05, 30b/08 
 meźkūr ol- 77a/05 
 miķdār ol- 83b/01 
 miśķāl ol- 54a/09 
 miyāne ol- 50a/03 
 mizāc ol- 24a/08, 24a/11, 29a/11 
 mizāclu ol- 24a/10, 37a/03 
 mu‘ārıż ol- 04a/07 
 muģtāc ol- 14a/03, 35a/09, 
 40b/01 
 mu‘ín ol- 10a/03 
 mu‘tedil ol- 05a/03, 18a/04, 
 22b/06, 26a/07, 35a/08, 36a/10, 
 51a/08 
 mu‘terif ol- 01b/08 
 muģkem ol- 12b/02 

 muģtāc ol-  48a/09 
 muķāyyed ol- 31b/03 
 mutatŝıl ol- 18a/04 
 muvāfıķ ol- 07a/06, 09a/02, 
 09a/04 
 mübtelā ol-  
 müherrā ol- 20a/10, 20b/01, 
 35b/04, 42b/07 
 mülemma‘ ol- 51b/05 
 mümtelí ol- 26a/09 
 mün‘aķıd ol- 63a/09 
 münĥall ol- 03a/09, 06a/09 
 münķalib ol- 66a/02 
 mürekkeb ol- 73a/01 
 müstehil ol- 48b/09 
 müstesķí ol- 24b/04 
 müyesser ol- 04b/01 
 nabżı ince ol- 06b/06 
 nāfi‘ ol- 44b/06, 45a/03, 45b/02, 
 45b/08, 47a/05, 47b/03, 47b/09, 
 54b/11, 57b/02 
 nāzük ol- 82b/05 
 nef‘i ol- 69b/08 
 nevmíź ol- 80b/04 
 nezle ol- 25b/09 
 oruc šutġan ol- 06b/06 
 oturġan ol-  06b/06 
 ovılmış ol- 63b/07 
 öksürük ol- 43a/11 
 raķíķ ol- 51a/08, 51b/01 
 rašb ol- 23a/10, 23a/11 
 rušūbet ol- 06b/08 
 rušūbetden ol- 46a/09, 69a/08 
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 ŝāfi ol- 51a/09 
 ŝāfí ol- 22b/07 
 ŝafrādan ol- 41b/07, 42a/02, 
 43a/10 
 ŝaġ ol- 18b/04 
 saġmış ol- 47b/07 
 ŝafrāví ol- 06b/06 
 ŝāģib-i ģüsn ol- 16a/04 
 sāķıš ol- 27a/05 
 ŝaķızlu ol- 74b/11 
 śaķíl ol- 49b/09 
 śaķílraķ ol- 51a/09 
 sākin ol- 40b/06, 49b/10 
 ŝaríģ ol- 49b/11 
 ŝaru ol- 06b/06, 28b/09, 49a/03, 
 49b/01, 51b/01 
 ŝavaşmış ol- 49b/08 
 ŝayru ol- 54a/01 
 sehl ol- 08b/01 
 semiz ol- 28a/05 
 semüz ol- 06b/06, 27b/09 
 sevdādan ol- 26b/05 
 sevdāví ol- 06b/06 
 sevegen ol- 06b/05  
 ŝıvıķ ol- 84b/05 
 ŝoġulcanlu ol- 06b/06 
 sovuķ ol- 13b/05 
 ŝovuķ ol- 18a/05, 32a/11, 
 49a/09, 49a/11 
 ŝovuķdan ol- 46a/10 
 ŝulb ol- 50b/06 
 ŝulu ol- 42a/09 
 ŝuŝar ol- 06b/06 

 süst ol- 27a/05, 49a/06, 80b/08 
 süst iner ol- 06b/06 
 taģlíl ol- 25b/06 
 šalaķlu ol- 06b/06  
 talaş ol- 85b/07, 85b/09 
 tam ol- 03b/04 
 tamām ol- 65b/06 
 šanc itmiş ol- 38b/09 
 šar ol- 07a/08, 13b/07 
 šatlu ol- 48b/06 
 tedrícile ol- 24b/07 
 terbiyyet ol- 60b/09 
 tíz ol- 12b/07, 36a/07, 51a/08 
 šoķ ol- 48a/11 
 šolu ol- 06b/05, 50a/05 
 tuĥme ol- 09a/01 
 tuĥmesi ol- 25b/09 
 unutsaġu ol- 06b/06 
 uvanur ol- 80a/11 
 uzaġan ol- 04a/06 
 uzun ol- 13b/06 
 üstinde ol- 16a/04 
 üstine ol- 13b/03 
 vācib ol- 04b/04, 12a/07, 14b/02, 
 40a/10 
 vāķı‘ ol- 49b/04 
 vaķt ol- 71b/09 
 vebā ol- 51b/06 
 virilmemiş ol- 76a/05 
 yābis ol- 20b/11, 23a/11 
 yaġlanmış ol- 54b/02 
 yaramaz ol- 60b/10 
 yarulġan ol- 06b/06 
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 yaşar ol- 35b/06 
 yaşlu ol- 36b/08 
 yatur ol- 49b/10 
 yenbaġı ol- 03a/11, 03b/01, 
 03b/02 
 yeşil ol- 28b/09 
 yigit ol- 06b/06 
 yigrek ol- 09a/09, 12b/04 
 yiyegen ol- 06b/06 
 yoġurmış ol- 35a/11 
 yufķa ol- 05a/03, 74b/10 
 yumış ol- 05a/01, 16b/07, 33b/04 
 yumışaķ ol- 15b/11, 36a/09 
 yumşaķ ol- 06b/06 
 yunmış ol- 69a/01 
 yübūset ol- 06b/09 
 yübūsetden ol- 46a/07 
 yüklü ol- 28a/04 
 yüksek ol- 22b/05 
 žāhir ol- 29b/07, 40a/09, 69b/06, 
 69b/07 
 zaĥmetile ol- 19b/11 
 ża‘if ol- 19a/01 
 ża‘íf ol- 07b/02, 10a/05, 19a/04, 
 21a/06, 27a/06, 49a/06, 49b/09  
 żam‘ ol- 78a/03 
 żarūret ol- 51b/07, 52a/01, 
 86a/04 
 zāyil ol- 83a/10 
 źikr ol- 06b/06, 08a/06, 84b/07 
 ziyāde ol- 48a/09 -652- 
olaġan  sık sık olan, olagelen, doğal, 
 tabii, olmadık karşıtı 

 o.+ dur 33a/03 -1- 
olun -  olunmak, yapılmak   
 tecribe o.- dı 20a/11 
 tedbír o.- madı 04a/08 
 tecrübe o.- mışdur 59a/07 
 beyān o.- ur 16a/06 -4- 
on  on sayısı 

o.  02a/11, 12b/01, 16b/07, 
41a/02, 41b/01, 42b/03, 45b/05, 
47b/02, 47b/11, 48a/03, 52b/03, 
53a/08, 55a/06, 57b/08, 58a/05, 
59b/01, 59b/03, 59b/08, 59b/09, 
59b/11, 61b/02, 62a/02, 62a/07, 
62a/10, 62b/02, 62b/03, 62b/08, 
63a/01, 63a/02, 63a/11, 64a/07, 
65a/08, 65a/10, 65b/03, 65b/04, 
65b/05, 67a/02, 67a/06, 68b/02, 
70a/11, 70b/04,  
71b/05, 72a/04, 72a/06, 72b/02, 
72b/07, 72b/09, 73a/06, 74a/05, 
74b/07, 75a/09, 76a/08, 77a/01, 
77a/06, 82a/09, 83b/05, 84a/05, 
84a/08, 84a/11, 84b/06, 84b/11 

 o.+ ar 44a/08, 46b/09, 47a/04, 
 47b/02, 48a/01, 52b/01, 55a/02, 
 56a/11, 57a/03 -117- 
onuncı  on sayısının sıra sıfatı 
 o.  12b/08 -1- 
opum  yudum 
 o.  75a/05 -1- 
Orģan  [ö.a.] Osmanlı hükümdarı 
 o.  02a/09 -1- 
orta  orta, ara, mutedil 
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 o.  50a/04 
 o.+ da 79b/04 -2- 
ortanca  büyüklük, irilik bakımından üç 

nesne arasında sondan veya 
baştan ikinci gelen 
o.  23a/05 -1- 

oruc     [F] Tanrı’ya ibadet amacıyla 
yeme, içme vb. şeylerden belli 
bir süre veya biçimlerde kendini 
alıkoyma 

 o. šutġan ola 06b/06 
ot 1. ot, bitki 2. ilaç, deva 

o.  04b/03, 20b/08, 21a/05, 
21a/06, 21a/09, 21a/10, 21a/11, 
21b/01, 21b/07, 21b/09, 21b/10,  

 o.+ da 14a/11 
 o.+ dan 21a/08, 21b/06, 21b/11 

o.+ ı 31a/02, 31a/10, 34a/09, 
38a/03, 38a/04, 46b/11, 47b/11, 
53b/03, 55a/02, 58b/01, 59a/05, 
67a/11, 67b/11, 73a/04, 78a/11, 
83a/05, 84a/05, 84a/10, 84b/07 

 o.+ ıla 14a/10, 14a/11 
 o.+ ın 71b/10 
 o.+ ıyla 20a/10 

o.+ lar 06b/06, 49b/03, 52a/03, 
69a/02, 86b/01 
o.+ lardan 16a/10, 82b/05, 
82b/09 

 o.+ ları 53b/07, 78b/03 
 o.+ larıla 33a/09 
 o.+ uñ 21b/03 -53- 
otur -  oturmak, bir yerde durmak, 

kalmak, zaman geçirmek  
o.- a 06b/06, 23a/03, 24a/07, 
24b/05, 24b/06, 25a/10 

 o.- duġı 24b/01 
 o.- ġan ola 06b/06 
 o.- maķ 23a/01, 24a/06 
 o.- maķdan 19a/02 
 o.- maya 21b/10, 25a/04 
 o.- up 50b/10 
 o.- urken 48a/11 -16- 
oturmaķlıķ  bkz. oturmaķ  
 o.+ ıla 31b/08 -1- 
otuz  otuz sayısı 

o.  40b/02, 53b/02, 53b/03, 
55a/06, 56a/11, 60a/01, 63a/03, 
66b/07, 67a/09, 67b/10, 68a/01, 
68a/02, 68a/04, 71a/01, 71b/05, 
72b/01, 74b/06 -17- 

ov -  ovmak, bir şeyin  üzerine 
bastırarak el gezdirmek; 
yoğurmak 

 o.- a 27b/10, 61a/07 
o.- alar 15b/10, 15b/08, 30a/04, 
60b/05 

 o.- an 16a/04 
 o.- maķ 16a/03, 30a/03 -10- 
ova  çevrelerine göre çukurda 

kalmış, çoğunlukla alüvyonla 
örtülü, eğimi az, akarsuların 
derine gömülmediği, geniş veya 
dar düzlük, yazı  
o.+ ya 12b/04 -1- 

ovdur -  ovma işini yaptırmak 
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 o.- maķ 25b/03, 25b/04 -3- 
ovıl -  ovulmak, ovma işine konu 

olmak 
 o.- mış ola 63b/07 -1- 
ovķu -  ovmak 
 o.- maķdur 15a/05 -1- 
ovmaķlıķ  bkz. ov- 
 o.  15b/07 
 o.+ ı 16a/04 -2- 
oyna - 1. (kalp için) çarpmak, çarpıntı 

yapmak  
 yürek o.- maġına 42a/08 
 yürek o.- maġından 53a/03 
 yürek o.- maġını 52a/10 
 yüregi o.- maķdur 49a/09 

yürek o.- masına 70a/10, 71b/11, 
75b/04 
2. spor oyunuyla meşgul olmak 
çevgān o.- maķ 15a/11 
3. bir şeyi sürekli evirip 
çevirmek veya sürekli olarak ona 
dokunmak 

 o.- ya 27b/10 -9- 
 

Ö 
 

ögüdül -  tane durumundaki nesneler bir 
araçla ezilerek un durumuna 
getirilmek 

 ö.- miş 37b/03 -1- 
ögüldüci  öğütülme özelliği olan 
 ö.  69b/05 -1- 
ögüt -  tane durumundaki nesneler bir 

 araçla ezilerek un durumuna 
 getirilmek 
 ö.- eler 05a/02 -1- 
öksürük   ciğerlerdeki havanın, solunum 

organlarının kasılması ve 
zorlanmasıyla ağızdan gürültü 
ile çıkması 
ö.  33a/03, 46a/02, 46a/07, 
46a/08, 46a/10, 62a/07 

 ģabb-ı ö.  79a/03 
 ö.+ den 53a/02 

ö.+ e 61a/05, 61b/11, 62b/10, 
62b/11, 63a/10, 65b/10, 66b/02, 
79a/04 

 ö.+ i 82a/04 
 ö. olmaya 43a/11 -18- 
öküş  çok 
 ö.  33a/09 -1- 
öldür -  bir canlının hayatına son 

vermek 
 ö.- ür 56b/09 -1- 
ölü  ölü, hayatı sona ermiş  
 ö.+ ler 49b/02 -1- 
‘ömr  [A] ömür, hayat 
 ‘ö.+ i 04a/04, 04a/09 
 müntehā-yı ‘ö.+ ine 04a/11 -3- 
öñ ön; önce 
 ö.  73b/07 -1- 
öñdin  önce, ilk önce, önceden, önden, 

daha önce 
ö.  08b/02, 09b/04, 13a/11, 
21a/09  

 ö.+ den 51a/01 -5- 
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öñdün  bkz. öñdin 
 ö.  24b/07, 57b/02 -2- 
örgüc  hörgüç 
 ö.+ i 58b/07 -1- 
örnek  hisse, ibret 
 ö.  87b/09 -1- 
ört -  örtmek, kapatmak, kaplamak 
 ö.- e 84b/04 
 ö.- erler 24b/10 -2- 
örtü  örtmek için kullanılan şey 
 ö.+ ye 17b/06 -1- 
örü šur-   ayağa kalkmak, ayakta 
 durmak 

ö. 48a/07, 48a/10 -2- 
öşek  vaşak 
 ö.  33a/05 -1- 
ötüri  dolayı, sebebiyle 

ö.  03a/02, 04a/11, 06a/05, 
06a/10, 07a/11, 10a/06, 10b/08, 
11a/03, 12a/06, 15b/01, 15b/02, 
19a/02, 19b/10, 24b/09, 25a/04, 
34b/02, 35a/01, 35a/10, 35b/11, 
36a/02 
ö.+ dür 08b/11, 17b/05, 18b/08, 
19a/03 -25- 

öyke  öfke, hiddet, hışım 
 ö.+ sin 26b/04 -1- 
öyken  akciğer 
 ö.+ den 62b/01 
 ö.+ e 36b/04 
 ö.+ inde 38b/08 -3- 
öyle  öğle, gün ortası   
 ö.  20a/04 

 ö.+ ye 25b/07 -2- 
öyün  belli yemek zamanında yenen 

şey, yemek   
 ö.+ i 10a/08 
 ö.+ inden 10a/07 -2- 
öyüt -  bkz. ögüt- 
 ö.- miş durur 50b/08 -1- 
 

P 
 
pādişāh  [F] hükümdar, sultan  
 p.+ umuza 02b/02 -1- 
pāk  [F]  temiz 

p.  59b/05, 61a/01, 65a/03, 
65b/02, 70b/11, 85a/03 

 p.-i źāt 86b/10 
 p.+ in 66a/10 -8- 
pālūde  [F] pelte; nişasta, bal veya 
 hurma ve su karışımının 
 pişirilerek soğutulmasıyla 
 yapılan bir tür tatlı 
 p.  06a/03, 35a/03 -2- 
panbuķ   [F] pamuk 
 p.  30a/08, 32a/05 -2- 
pāpūnec  [F] papatya çiçeği 
 p.  58a/06 -1- 
parala-  [F-T] bkz. pārele 
 p.- yalar 54b/03 -1- 
pāre  [F] parça, cüz 

p.  30a/09, 61a/08, 61b/05, 
83b/04, 83b/06 

 p. eyle 42a/03 -6- 
pārele -  [F-T] parçalamak 
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 p.  40b/03 -1- 
paslu  su içinde ve nemli havada 

metallerin, özellikle demirin 
yüzeyinde oksitlenme sonucunda 
oluşan madde 

 p.  22b/07 -1- 
pelín  [G] pelin otu, yapraklarında ve 

diğer bölümlerinde çok acı, 
kokulu bir madde bulunan, 
hekimlikte kullanılan bir bitki, 
acı pelin, akpelin; (Artemisia 
absinthium) krş. bellūš, afsentín 

 p.  81a/11 -1- 
pend  [F] nasihat, öğüt   
 p. durur 87b/06 
 p.+ ümi 87b/02 -2- 
penír  [F] bkz. peynir 
 p.+ i 02b/04 -1- 
perhíz  [F] perhiz, sağlığı korumak veya 

düzeltmek amacıyla uygulanan 
beslenme düzeni 

 p.  86a/07 
 p. eyleyeler 51b/10 
 p. itmek 11b/05 
 p. itmekden 11b/04 
 p. itmemek 11b/05 -5- 
períşān  [F] kederli, kaygılı 

p. ģāl “hâli perişan olan, 
acınacak halde bulunan, gamlı, 
kasavetli” 87b/10 -1- 

perverde [F] çeşitli meyve ve sebzelerin 
özünün terbiye edilmesi  

 p.-i aġac 82a/10 

 p.-i ķızılcuk 82b/05 -2- 
pes    [F] şimdi, öyleyse, hasılı 

p. 01b/08, 02a/02, 02b/02, 
02b/04, 03a/01, 03a/07, 03a/10, 
03b/06, 03b/09, 04a/03, 04a/09, 
04a/10, 04b/04, 04b/10, 05b/05, 
05b/10, 06a/07, 06a/10, 06a/11,  
06b/02, 06b/06, 06b/08, 06b/09, 
06b/10, 06b/11, 07a/02, 07a/03, 
07a/05, 07a/08, 07b/04, 08a/06, 
08a/10, 08b/05, 08b/07, 08b/10, 
09a/02, 09a/07, 09a/10, 09b/03,  
09b/07, 09b/10, 10a/02, 10a/05, 
10a/09, 10a/11, 10b/02, 10b/03, 
10b/05, 10b/08, 11a/01, 11b/01, 
11b/02, 12a/01, 12a/05, 12a/07, 
12a/08, 13a/03, 13a/07, 13a/08,  
13b/05, 13b/06, 13b/09, 14a/03, 
14a/04, 14a/05, 14a/07, 14a/08, 
14a/09, 14b/02, 14b/05, 15a/03, 
15a/05, 15a/11, 15b/06, 16a/07, 
17a/03, 17b/03, 17b/06, 18a/01,  
18a/07, 18a/10, 18a/11, 18b/03, 
18b/06, 18b/07, 18b/09, 18b/10, 
19a/01, 19a/07, 19b/01, 19b/06, 
19b/11, 20b/08, 21a/01, 21a/04, 
21a/11, 21b/02, 21b/04, 22a/02,  
22a/05, 22a/07, 22a/09, 22b/03, 
22b/09, 23a/01, 23a/07, 23b/01, 
23b/11, 24a/06, 24a/07, 24a/10, 
24a/11, 24b/03, 24b/04, 24b/11, 
25a/03, 25a/04, 25a/06, 25b/04,  
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25b/05, 25b/06, 26a/06, 26a/11, 
26b/11, 27a/06, 27b/08, 27b/09, 
27b/10, 28a/05, 28a/10, 28b/02, 
29a/03, 29a/10, 29b/05, 30a/02, 
30a/07, 30a/09, 30b/03, 31a/02,  
31a/09, 31b/07, 31b/11, 32a/07, 
32b/01, 32b/03, 32b/06, 32b/07, 
33a/01, 33a/04, 34b/02, 34b/06, 
36a/01, 36b/06, 36b/08, 37a/01, 
37a/11, 37b/09, 38b/07, 39a/10,  
39b/09, 40a/10, 40b/08, 41a/07, 
41b/02, 41b/08, 41b/10, 42a/02, 
42a/04, 42a/05, 42a/09, 42b/02, 
42b/04, 42b/06, 42b/07, 42b/09, 
43a/01, 43a/04, 43b/02, 43b/03,  
44a/08, 47a/02, 47a/05, 47b/01, 
47b/08, 48a/03, 51a/06, 53b/05, 
53b/07, 54a/11, 54b/01, 54b/03, 
57b/10, 58a/11 -200- 

peyġamber  [F] insanlara Tanrı'nın 
buyruklarını bildiren, onları 
Tanrı yoluna, dine çağıran 
kimse, yalvaç, yalavaç, elçi 

 p.  84a/07 -1- 
peyklik   [F-T] haber ve mektup getirip 

götürmek 
 p. iden 05b/09 -1- 
peynir  [F] maya ile katılaştırılarak 

sütten yapılan ve birçok türü 
olan besin 
p.  02b/07, 06a/03, 06b/06, 
35a/03, 59a/04 

 p.+ i 83a/10 

 p.+ üñ 02b/06 -7- 
peyźā  [F] hazır, mevcut 
 p. itdi 01b/04 
 p. itmege 03b/06 -2- 
piş -  pişmek, kaynamak bkz. biş- 
 p.- e 40b/09 -1- 
píşe  [F] 1. iş 2. hut, alışkanlık 
 p. ķıl 87a/04 -1- 
 

R 
 
rāb‘ia  [A] dördüncü 
 faŝl-ı r.+ da 24a/03 -1- 
raġbet  [A] istek, arzu  
 r.+ i 09a/09 -1- 
rāģat  [A] 1. üzüntüsüz, tasasız, 

kedersiz bir halde bulunma 2. 
gönlü rahat 

 r.  31b/07 
 aŝģāb-ı r.  04b/09 
 ma‘cūn-ı r.  56b/03 -3- 
rāģatlandur-  [A-T] rahatlamasını 

sağlamak, ferahlatmak 
 r.- ur 27b/03 -1- 
raģim  [A] döl yatağı 
 r.+ den 78b/09 -1- 
raģímí  [A] merhametli, esirgeyen, 

koruyan, acıyan, âhirette mü'min 
kullarına keremiyle muamelede 
bulunan Cenâb-ı Hak [Allah 
adlarındandır] 

 r.  01b/04 -1- 
raģmet  [A] merhamet, koruma, acıma  
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 r.  01b/05, 88a/02 
 r. eyleye 88a/04 -3- 
raķíķ  [A] ince, berrak, duru, saydam 
 r. olmazsa 51a/08 
 r. olursa 51b/01 -2- 
raŝāŝ  [A] 1. kurşun 2. kalay 
 r. bürādesi 57a/11 -1- 
rašb  [A] rutubetli, nemli özelliğe 

sahip  
r.  06b/06, 06b/10, 32a/03, 
36b/06, 37a/03, 38b/07, 39a/03 
r.+ dur 22b/10, 22b/11, 33a/04, 
36b/07, 36b/11, 37a/05, 37a/08, 
37a/09, 38a/11, 38b/03, 38b/08, 
38b/11, 39a/01, 39a/02, 39a/04, 
39a/05, 39a/06, 39a/08 

 fevākih-i r.+ e 32b/05 
 r. ola 23a/10, 23a/11 -31- 
ra’ūf  [A] pek esirgeyen, çok 

merhamet eden 
 r.  01b/06 -1- 
rāvend  [F] kökleri ve sapları ilâç olarak 
 kullanılan karabuğdaygillerden 
 bir nebat (rheum), ravend-i çînî, 
 ravend-i rûmî,  ravendiyye 
 r.-i çíní (rheum ribes) 
 60a/02, 62b/03 
 r.-i çíníden 44a/02 -3- 
rāy  [A] rey, fikir, oy 
 r.+ ı 02b/03 -1- 
rāyiģa  [A] koku 
 r.+ sı 51a/07 
 r.-ı ĥamrı 80a/03 

 r.+ sın 79b/11 -3- 
rāziyāne  [F] rezene otu (foenicolum 

vulgare) 
r.  34a/09, 43b/10, 46a/10, 
47a/01, 56a/11, 56b/08, 63a/04, 
63b/10, 64a/06, 68b/11, 71b/05, 
73a/04, 76b/02, 76b/07, 77a/03, 
77a/09, 77b/06, 78a/09, 80b/01 
-20- 

re’fet  [A] merhamet etmek, acımak, 
esirgemek  

 r.+ i 01b/06 -1- 
redd  [A] reddetme, geri çevirme, 

kabul etmeme 
 r.+ i 23b/03 
 r.+ iyü’l-ġıdā dururlar 36a/02 -2- 
renc  [F] hastalık 
 r.  48a/08, 49b/11 
 r.+ e 48b/08, 49b/05 
 r.+ ler 48a/08 -5- 
reng  [F] renk 
 r. 06b/06, 51b/05 

r.+ i 06b/06, 49a/10, 51a/02, 
51a/07, 65a/04, 66a/05 

 r.+ in 35b/05, 72a/01 
 r.+ inden 28a/01 -12- 
renglü  [F-T] renkli 
 r.  51a/02 -2- 
resm  [A] tarz, usul 
 r.  73a/08, 76b/07 
 r.+ e 24a/05, 24a/06 -4- 
resūb  [F] idrar tortusu 
 r.  51a/10 -1- 
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reşād  [A] 1. su teresi (cichorium 
endivia) 2. üzerlik tohumu  
krş. yüzerlik 

 r.+ uñ 37b/10 -1- 
revāķ [F] 1. süzülmüş 
 mūmsuz r. 71a/07 
 r. bal  54a/08 
 2. köpük 
 r.+ ın al 40b/08, 41a/07 -4- 
reyģān  [A] fesleğen (ocimum 

basilicum) 
 r.  21b/08, 68b/02, 81b/10 
 r.+ la 79b/09 -4- 
reyģāní  [A] reyhanla ilgili, reyhana ait 
 şarāb-ı r.  57b/09 -1- 
rıfķ  [A] tatlılık, yavaşlık   
 r.+ ıla 71a/03, 78b/08 
 r.+ la 78b/06 -3- 
ri‘āyet  [A] gütme, gözetme 
 r. ide 07a/04, 16a/07 
 r. it 31b/05, 32b/11 -4- 
ribās  [A] ışgın otu (rehum ribes) 
 r.  39b/07 -1- 
ribiv  [A] astım 
 r. issinüñ 23b/08 -1- 
rişte  [F] erişte, ev makarnası   
 r.  59a/01 -1- 
rivāyet  [A]1. söylenti, bir haber, söz 
 veya hâdisenin hikâyesi 2. 
 hikâye edilen bir haber, söz veya 
 hâdise 
 r.+ den 12b/11 -1- 
riyāģ  [A] yeller, ağrılar, romatizmalar 

 r.-ı ġalížeye 77b/11 
 r.+ ı 23b/04 -2- 
riyāżat  [A] nefse hakim olma, perhiz  

krş. perhíz 
r.+ dur 15a/09, 15a/11, 15b/02, 
15b/03, 15b/07 

 r.+ ı 15a/04, 15a/05 
 r.+ ları 15a/07 -8- 
rub‘(I)  [A] nöbeti dört günde bir tutan 

sıtma 
 r.  ısıtmaya 75a/07 
 r.+ a 80b/11 -2- 
rub‘(II) [A] dörtte bir, çeyrek, bir şeyin 

dört kısımdan bir kısmı 
 r.+ ı 44a/05 -1- 
rubb  [A] meyva suyı 
 r.-ı sūs “meyan kökünden 
 yapılan şerbet, meyan balı” 
 46a/05, 46a/07, 46a/11 -3- 
rub‘íyye [A] bkz. rub‘ 
 r.  23b/06 -1- 
rubūbiyyet  [A] Allah’a mensup 
 r.+ ine 01b/08 -1- 
rufadan  rafadan yumurta  
 r.  46b/06 -1- 
rūģ  [A] 1. insanda ve hayvandaki 

hayatın özü, can, nefes 2. 
hareket, faaliyet, kuvvet 3. 
vücuttaki beş duyu 

 r.  17b/04, 17b/06 
 r.+ ına 87a/02 
 r.+ uñ 87b/01 -4- 
rūmí  [A] Arap illeri dışından olan 
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yerlere ait, Anadolu’ya ait 
 afsantin-i r.  73b/03 
 šín-i r.  52b/07 -2- 
rummān  [A] nar ağacı ve meyvesi 
 (punica granatum) krş. nār 
 ģabb-ı r.  31b/01 
 r.-ı berrí 54a/07 -2- 
rūşen  [F] aydın, parlak  
 r. eyler 76b/01 -1- 
rūşinā  [F] bkz. rūşen 
 kuģl-ı r.+ yı 16b/04 -1- 
rušūbet  [A] nem, nemli özellikte 

r.  03a/08, 23b/09, 75a/07 
 ifnā-ı r.  03b/01 
 r.-i aŝlí 04a/08 
 r.-i ġaríbe 03b/07, 20b/11 
 r.-i ġaríbeye 03b/05  

r.+ de 26a/07, 36b/11, 38a/07, 
38a/10, 38a/11, 38b/02, 38b/03, 
38b/05, 40a/02,  

 40a/03 
 r.+ den ola 46a/09, 69a/08 

r.+ e 03a/07, 03a/10, 36b/09, 
50a/05, 50b/01 
r.+ i 04a/05, 28a/09, 38a/02, 
38b/09 

 r.+ ile 06b/06, 23a/11 
 r.+ iledür 04a/02 
 r.+ in 06b/06, 11a/10, 32b/06 
 r.+ inden 37a/06 
 r.+ ine 69a/05 
 r.+ inüñ 03a/05 
 r.+ le 06b/06 

 r.+ ler 03b/06 
 r.+ lerden 32b/07 
 r.+ leri 25b/04, 36b/07 
 r. ola 06b/08 
 r.+ üñ 03a/08 
 r. virür 18b/05, 38b/09 -47- 
 

S 
 
sā‘at  [A] saat, vakit, zaman 

s.  13a/08, 20a/07, 30b/11, 
51a/06, 58a/09  

 s.+ den 51a/05 -6- 
ŝabāģ  [A] sabah, gündüzün ilk saatleri  

ŝ.  32a/11, 55b/09, 81b/07, 
84b/08, 85a/03 

 ŝ.+ a 85a/03 
 ŝ.+ da 20a/03, 85a/04 -8- 
sābıķ  [A] geçen, geçmiş 
 faŝl-ı s.+ da 08b/10 -1- 
ŝabr  [A] 1. sabır, dayanma, katlanma  
 ŝ. edeler 54b/03 
 ŝ. ide 24a/08, 30b/08, 31a/04, 
 73b/08 
 ŝ. ideler 12a/10, 57a/10, 58a/09  

2. bkz. ŝabur 
 ŝ.-ı usķušūrí 63b/05 -9- 
ŝabur  [A] sabırlık otu, öd ağacı ve bu 

bitkiden elde edilen tıbbî zamk 
(aloe vera)  
ŝ.  44b/10, 45a/05, 45a/10, 
45b/04, 76a/08, 77a/06, 77b/01, 
77b/05, 77b/07, 78a/02,  
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 78a/07, 80a/11, 81a/06 -13- 
ŝac  bkz. ŝaç 
 ŝ.  81a/02 -1- 
ŝaç  baş derisini kaplayan kıllar 
 ŝ.+ ı 57a/02 -1- 
saç -  bkz. ŝaç- 
 s.- alar 52a/05, 86b/03 -2- 
ŝaç -  saçmak, dökmek, serpmek 
 ŝ.- alar 86a/03 
 ŝ.- up 66a/11 -2- 
sāde  [F] saf, sade 
 şarāb-ı sirkengübín-i s.  64a/10 
 s.-yi şekeri 43a/06 -2- 
sāēe [F] bkz. sāde 
 sikengübín-i s. + yile -1- 
sāēec  [F] hint sümbülü (nardus tachys 

jatamansi)  
 s.  25a/05, 57b/07 

s.-i hindí 16b/08, 52b/04, 53a/06, 
57b/03, 81a/07 -7- 

ŝādıķ  [A] doğru, gerçek 
 şehvet-i ŝ.  09b/08 -1- 
ŝadr  [A] 1. göğüs 2. yürek 
 veca‘-yı ŝ.+ a 23b/07 -1- 
ŝāfi  [A] bkz. ŝāfí 

ŝ.  44a/04, 45b/07, 54b/04, 
64a/09, 75b/05 

 ŝ. eyler 69a/07, 69a/10 
 ŝ. eyleye 65b/04 

ŝ. ideler 44a/06, 47b/08, 48a/03, 
57b/10 

 ŝ. ider 56a/08 
 ŝ. it 40b/08, 43a/01 

 ŝ. olursa 51a/09 -16- 
ŝāfí  [A] safi, saf, katışıksız  
 ŝ.  41b/03, 51b/01 
 ŝ. ide 41b/02 
 ŝ. ideler 47a/03, 47b/01 

ŝ. it 41a/07, 41b/09, 42a/05, 
42b/03, 43a/04 

 ŝ. ola 22b/07 -11- 
ŝafrā  [A] sarı safra, öd; karaciğerin 

salgıladığı yeşil, sarı renkte acı 
sıvı, humoral patoloji teorisinin 
temelini teşkil eden dört vücut 
sıvısından biri bkz. ĥılš 
ŝ.  07b/01, 07b/03, 10a/09, 
10a/10, 14a/06, 31b/10, 48b/11, 
51a/02, 51b/01,  

 53a/02, 64b/04, 66b/03, 68a/10 
ŝ.+ dan 43a/07, 65b/11, 67b/09, 
73a/01, 80b/06 
ŝ.+ dan olan 41b/07, 42a/02, 
43a/10 

 ŝ.+ dur 22b/11 
 ŝ.+ ya 48a/05, 66a/02, 71b/11 
 ŝ.+ ya döner 34b/03 

ŝ.+ yı 31a/11, 31b/08, 31b/11, 
32b/03, 39a/04, 41a/02, 42a/11, 
43a/09, 55a/10,  
59b/07, 62b/01, 63b/03, 64b/02, 
65a/09, 66b/08, 76b/04, 76b/08, 
77a/11, 81b/04 

 ishāl-i ŝ.+ yı 74b/05, 78b/07 -47- 
ŝafrāí  [A] bkz. ŝafrāví  
 ŝ.  23a/04 -1- 
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ŝafrāví  [A] öd maddesiyle ilgili, öd 
maddesinin ağır bastığı bünye ve 
nesneler 

 ģummā-yı ŝ.+ye  41a/09 
 ŝ.+ den 04a/04  
 ŝ.+ nüñ 04a/04  
 ŝ. ola 06b/06 -4- 
ŝaġ 1. sağlam, sağlıklı  

ŝ. olur 18b/04 
2. sağ taraf, solun tersi   

 ŝ. yanı  18a/11 
 ŝ.+ ın 58b/03 
 ŝ.+ ına 18b/03 -4- 
saġ -  memeyi parmaklar arasında 

sıkarak sütünü akıtmak 
 s.- mış olalar 47b/07 -1- 
ŝaġırlıķ   sağır olma durumu 
 ŝ. getürür 17a/11 -1- 
ŝaġír  [A] küçük, ufak 
 ıšrıfíl-i ŝ.  69a/04 -1- 
ŝaġlıķ  vücut esenliği, sıhhat, esenlik, 

afiyet 
 ŝ.+ uñda 11b/04 -1- 
ŝāģib  [A] sahip 
 ŝ.-i ģüsn ola 16a/04 -1- 
ŝaģíģ 1. gerçek, doğru  
 ŝ. 17a/01 
 ŝ.+ dür 29b/10 
 ŝ. geldi 20a/11 

2. hâlis, kusursuz, ayıpsız  
 ŝ.  11b/05 
 tedbír-i ebdān-ı ŝ.+ e 02a/04 -5-    
saģķ  [A] dövme, ezme 

 s.  30a/10, 57b/02 
s. ideler 16b/10, 45b/11, 58a/04, 
58a/08, 70b/10 -8- 

ŝaģrā  [A] kır, ova, çöl 
 ŝ.-yı ŝamediyyetinde 01b/03 -1- 
ŝaķal  yetişkin erkeklerde yanak ve alt 

çenede çıkan kılların tümü 
 ŝ.  81a/02 

ŝ.+ ı 57a/02, 57b/02, 57a/08, 
57a/10, 57b/06, 57b/11 

 ŝ.+ ın 57b/02 -8- 
saķanķūr šuzı [G-T] şekerle dövülmüş 

zencefil 
 s.+yla 29a/05 -1- 
ŝaķın -  korumak, esirgemek, gözetmek 

ŝ.  11a/05, 11a/06, 11a/07, 
11a/09, 11b/04, 12a/01, 17a/04, 
24b/11, 25a/03 

 ŝ.- a 10a/03, 21b/11, 84b/11 
ŝ.- maķ 18b/09, 21b/05, 28a/11, 
32b/10 

 ŝ.- mayanlar 87a/07 -17- 
saķın -  bkz. ŝaķın- 
 s.- alar 37a/11 -1- 
sāķıš  [A] düşmüş, düşen 
 s.  42a/07 
 s. eyler 11b/01 
 s. olmaķ 27a/05 
 iştihā-yı s. olmaķdur 49a/02 
 -4- 
ŝaķızlu  sakızı olan, içinde sakız 
 bulunan 
 ŝ. ola 74b/11 -1- 
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śaķíl  [A] ağır, zor hareket etme  
 ś.  07b/06 
 ś. ider 22a/06 
 ś. olmasa 49b/09 
 ś.+ raķ olursa 51a/09 -4- 
sākin  [A] durgun, dingin  
 s. eyler 65b/10, 71a/09 
 s. ide 06b/06 

s. ider 23b/09, 42a/02, 42a/08, 
66b/09, 74b/08 

 s. ola 40b/06 
 s. olup 49b/10 -11- 
ŝaķla -  korumak, muhafaza etmek 

ŝ.  16a/09, 41a/04, 41b/11, 
43a/04, 43b/04 

 ŝ.- maķ 51a/02 
ŝ.- r 43a/08, 57a/02, 57b/07, 
64b/02 
ŝ.- ya 08a/06, 16a/06, 16b/05, 
46a/02, 65a/07, 65b/08 
ŝ.- yalar 16b/11, 54b/10, 56b/02, 
64b/08 

 ŝ.- yan 17a/04, 19a/07 -21- 
ŝaķlamaķlıķ  koruma, muhafaza etme 
 işi 
 ŝ.+ ın 17a/03 -1- 
saķmūniyā  [A] bingöz otu, mahmudiye 

otu (convolvulus scammonia)  
 s.  45a/11, 56b/05 -2- 
ŝalābet  [A] peklik, katılık, sağlamlık  
 ŝ.  34b/11 
 ŝ.+ i 03a/05, 03a/06 
 ŝ.+ leri 36a/02 -4- 

ŝalāģ  [A] düzelme, iyileşme, iyilik 
 ŝ.+ a gelse 40a/08 -1- 
sālim  [A] eksiksiz, sakatı, noksanı 

olmayan 
 s.+ in 66a/09 -1- 
ŝamān   ekinlerin harmanda dövülüp 
 taneleri ayrıldıktan sonra kalan, 
 hayvanlara yedirilen ufalanmış 
 sapları 
 ŝ.  59b/06 -1- 
ŝamediyyet   [A] kimseye ve hiçbir şeye 
 muhtaç olmayan 
 ŝaģrā-yı ŝ.+ inde 01b/02 -1- 
ŝamġ    [A] zamk, çeşitli bitkilerden  

elde edilen tıbbi reçine  
ŝ.  62a/06, 62a/09, 62b/09, 
80a/01 -4- 

 ŝ. ‘arabí  “Arap zamkı” 
  46a/03, 79a/05, 81b/11 -3- 
ŝamūr  [A] sansargillerden, Kuzey 
 Avrupa'da yaşayan, çok 
 yumuşak ve ince tüyleri olan, 
 postu için avlanan küçük hayvan 
 (martes zibellina) 
 ŝ.  33a/06 -1- 
ŝan -  1. istemek, dilemek 2. 
 düşünmek  
 ŝ.- a 87a/09, 87a/10 
 ŝ.- ursa 87a/09 -3- 
saña  sana (“sen” 2. tekil kişi 
 zamirinin yönelme hali) 
 s.  09a/02, 32b/07, 87a/04 -3- 
ŝan‘at  [A] ilaç yapma formülü, ilacı 
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terkip etme şekli 
ŝ.  41a/01, 41a/02, 44b/10, 
45a/04, 45b/09, 46b/03, 46b/09, 
47a/07, 47b/04, 47b/10, 52b/09, 
53a/04, 54a/05, 54a/10, 54b/05, 
55a/01, 55a/05, 55b/04,  
55b/10, 56a/08, 56b/04, 56b/07, 
56b/10, 57a/03, 58a/02, 58a/05, 
59a/11, 60b/03, 60b/11, 61a/06, 
61b/01, 61b/11, 62a/07, 62b/02, 
62b/11, 63a/10, 63b/04, 64b/04, 
65a/02, 65b/02, 66a/03, 66a/09, 
66b/05, 66b/10, 67a/05, 67a/11, 
67b/05, 67b/10, 68a/11, 68b/11, 
69a/10, 70a/10, 70b/07, 71a/11, 
71b/08, 72a/01, 72a/10, 72b/06, 
73a/10, 73b/09, 74a/04, 74a/09, 
74b/06, 74b/10, 75a/08, 75b/04, 
75b/10, 76a/05, 76a/08, 76b/05, 
76b/11, 77a/06, 77b/01, 77b/05, 
78a/01, 78a/06, 78a/10, 78b/06, 
78b/10, 79a/04, 79a/08, 79a/11, 
79b/04, 79b/07, 80a/04, 81a/04, 
81b/04, 81b/10 

 ŝ.-ı cüllābí 40b/01 
 ŝ.-ı nílüfer- şarāb 41a/04 

ŝ.+ ı 41a/05, 41a/11, 45a/09, 
45b/04, 46a/03, 52b/01, 55a/10, 
59b/08, 60a/05 

 ŝ.+ ın 46b/07 -100- 
san‘at  [A] bkz. ŝan‘at 
 s.  80a/01, 82a/05, 82a/08 -3- 
ŝanavber  [A] yer çamı, çam fıstığı 

(ajuga chamaepitys)  
 ģabb-ı ŝ.  38a/11 
 ģabb-ı ŝ.-i kibār 56a/10 -2- 
ŝancu  iç organlarda batar veya 
 saplanır gibi duyulan, nöbetlerle 
 azalıp çoğalan ağrı, sancı 
 ŝ.  22a/06 -1- 
sancu  bkz. ŝancu 
 s. eyler 58b/05 -1- 
ŝandal  [A] sandal ağacı, ak sandal 

(santalum album), kızıl sandal 
(pterocarpus santalinus), sarı 
sandal (fringilla spinus) olmak 
üzere üç türü vardır 
ŝ.  52a/05, 52b/02, 60a/07, 
83a/07, 86b/04 

 şarāb-ı ŝ.  51b/09, 86a/06 -8- 
śāní  [A] ikinci 
 derece-i ś.+ de 37a/09, 37b/11  
 -2- 
sañsar  postları değerli türlü etçil 
 hayvanların ortak adı (Martes 
 martes) 
 s.  33a/07 -1- 
ŝarb  çetin, sert, şiddetli 
 ŝ.  83b/05 -1- 
ŝarılıķ  sarı olma durumu 
 ŝ.+ ı 22a/06 -1- 
ŝaríģ  [A] belli 
 ŝ. olur 49b/11 -1- 
sarmaşık(ġ)  bkz. ŝarmaşuķ  
 s.+ ınuñ 44a/01 -1- 
ŝarmaşuķ  sarmaşıkgillerden, koyu yeşil 
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 renkli, değişik biçimli yaprakları 
 olan, sap ve dallarından çıkan 
 küçük ek köklerle dik, düz 
 yerlere yapışarak tırmanan bitki 
 (Hedera helix) 
 ŝ.  64a/05, 68a/02, 68b/01 -3- 
sarmısaķ  sarımsak (allium sativum) 
 s.  34a/08, 37b/11 -2- 
ŝaru  1. sarı renk   

ŝ.  44b/10, 45a/05, 45a/09, 
45b/04, 45b/05, 49a/04, 51b/03, 
51b/05, 67b/10, 68a/03, 71b/02, 
73a/03, 74a/04, 76a/10, 76b/05, 
77a/01, 77b/08, 78a/02, 78a/07,  

 80a/10 
 ŝ.+ ca 60a/08 
 ŝ. ola 06b/06, 28b/09 
 ŝ. olmaķdur 49a/03, 49b/01 
 ŝ. olup 51b/01 
 2. yumurtanın ortasında bulunan 

sarı, besleyici bölüm 
 ŝ.+ sı 29a/07, 63b/07, 77a/07 
 ŝ.+ sın 46b/06, 70b/07 
 ŝ.+ sını 66a/04 -33- 
ŝavaş -  kavga, mücadele  
 ŝ.- mış olmasa 49b/08 -1- 
sa‘y  [A] çalışma, gayret etme 
 s. ide 04a/10 -1- 
say  bkz. sayyaġı 
 s.+ a 76a/06 -2- 
sayaġı bkz. sayyaġı 
 s.  59a/02 
 s.+ na 54b/09 -2- 

ŝayaġı bkz. sayyaġı 
 ŝ.  85a/09 -1- 
sāyir  [A] diğer, başka, gayri 
 s.  05a/05, 05b/04 -2- 
ŝayru  hasta  
 ŝ.  27a/08, 50b/07 
 ŝ. olursa 54a/01 
 ŝ.+ ya 11b/05 -4- 
ŝayrulıķ  hastalık krş. ‘illet, maraż, 

zaĥmet 
 ŝ.+ ı 77b/01 -1- 
sayyaġı   tereyağı, sade yağ  
 s. +la 53b/10 -1- 
sebeb  [A] sebep, neden 
 s.  06b/06, 18b/07 
 s.+ inden 48a/08, 75a/07 -4- 
sebistān  [F] bkz. sibistān 
 s.  40a/03, 46b/10 -2- 
seç -  seçmek, ayırmak 
 s.- er 12a/03 -1- 
sefer [A] yolculuk 
 s.+ ler ide 06b/06 -1- 
segirt -  koşmak, çok ve hızlı hareket 

etmek  
 s.- mek 15b/02 -1- 
sehelce   bir parça, biraz 
 s.  82a/01 -1- 
seģer  [A] tan yeri ağarmadan biraz 

önceki vakit 
 s.  77a/10 -1- 
sehl  [A] kolay, basit  
 s.  08b/02 
 s. ola 08b/01 -2- 
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sekbínec  [F] salatalığa benzer bir bitki 
 ve bundan elde edilen zamk 
 (sagapenon) 

s.  31a/01, 47b/11, 78a/01, 
78a/07, 81a/09 -5- 

sekiz  sekiz sayısı 
s.  16b/06, 52b/02, 52b/05, 
65a/03, 65b/08, 71a/02, 72a/10, 
72b/02, 74b/01, 75a/05, 75b/11 
-12- 

sekizinci    sekiz sayısının sıra sıfatı 
 s.  12b/07 -1- 
seksen   seksen sayısı 
 s.  65a/03, 71a/02, 72a/10, 
 74b/01 -4- 
sekte  [A] felç, inme 
 s.+ ye 44a/11 -1- 
selesil  [A] idrarını tutamama hastalığı, 

prostat 
 s. bevl  56a/05, 71a/10 -2- 
selíĥe  [A] tarçın ağacı, kurfa ağacı, 

yalancı tarçın ağacı, burçak 
s.  53a/06, 63a/11, 72b/03, 
75a/11, 80a/10, 81a/07 -5- 

sem‘  [A] kulak, işitme organı  
 krş. ķulaķ  
 s.+ in 17b/01 
 s.+ üñ 15a/07 -2- 
semirt -  şimanlatmak 

s.- ür 16a/02, 18a/07, 18b/04, 
19b/05, 23b/08, 25a/02, 25a/07, 
25a/08, 26b/02, 35b/04, 36b/03, 
55a/04 -12- 

semiz  yağlı, şişman 
 s.  06b/06, 20a/05, 59a/01 
 s.+ i 23b/09 
 s. ola 28a/05 
 s. olsa 27b/09  -6- 
semizlik   yağlılık, şişmanlık  
 s.+ den 25a/04 -1- 
semüz   bkz. semiz 
 s.  21a/02, 29a/07, 83a/05 
 s. ola 06b/06 -5- 
sen  ikinci teklik kişi zamiri  
 s.  12a/01, 24b/11, 87b/01, 
 87b/03 -4- 
sepele -  serpmek, serpelemek, saçmak 
 s.- r 67b/01 -1- 
ser - düz bir yere yaymak  
 s.- ü 82b/07 -1- 
ser-çeşme  kaynak, pınar, suyun çıktığı 
 yer 
 s.+ si ıraķ ola 12b/04 -1- 
serçe serçegillerden kışın göçmeyen, 

koyu boz renkli, küçük ötücü bir 
kuş  

 s.  29b/08 -1- 
serešān   [A] iyileşmez bir tür çıban, 

kanser 
 s.+ a 81a/03 -1- 
ser-firāz   [A] başını yukarı kaldıran, 

benzerinden üstün olan  
 s.  87b/07 -1- 
sergüle  sergüle otu (plumbago 

zeylanica) ve kökünden elde 
edilen bir ilaç   
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 krş. şayšarac 
 s.  73a/03  
 s.hindí 78a/01 -2- 
serĥes  [A] kuzgun otu, eğrelti otu; 
 (driopteris filix-mas) 
 krş. eyreltü otı 
 s.  73b/05, 78a/10 -2- 
serí‘  [A] çabuk, hızlı 
 s.  50b/06 

s.+ ü’l-hażm.dur ve 05a/04, 
05a/10 

 s.+ yü’l-hażm.dur 35b/11 35b/10 
s.+ yü’l-inhiżām.dur 33b/10 -5- 

sersām  [F] insana sersemlik veren bir 
hastalık, menenjit hastalığı 

 s.+ den 19a/08 -1- 
setük  kedi otu 
 s.  72a/03 -1- 
sev -  sevmek, gönülden bağlanmak, 

hoşlanmak   
 s.- dügi 27b/02, 28b/08 
 s.- e 06b/06, 30b/11 -4- 
śevāb  [A] 1. Allah tarafından 
 mükâfatlandırılan hareket 2. 
 hayırlı hareket, hayır işleme 
 ś.  86b/09 
 ś.-ı uĥreví 02b/02 -2- 
sevdā  [A] kara safra; eski tıp 

anlayışında insan mizacında 
bulunduğu kabul edilen dört 
vücut sıvısından biri bkz. ĥılš  
s.  07b/03, 14a/06, 35b/02, 
49a/10, 50b/06, 58b/02, 67b/05, 

72a/09, 72b/06 
 s.+ dan 26b/05, 80b/07 
 s.+ dan olan 26b/05 
 s.+ ya 48a/05, 71b/11, 72b/05 
 s.+ ya döndürür 32b/03, 34b/04 

s.+ yı 55a/10, 63b/03, 67b/08, 
81b/04 -21- 

sevdāí  [A] kara safrayla ilgili bkz. 
 sevdāví 
 s.  23a/02, 23a/03 -2- 
sevdāví  [A] kara safra maddesiyle ilgili, 

kara safra maddesinin ağır 
bastığı bünye ve nesneler; 
mâlihülyâ ile ilgili, mâlihülyâ 
belirtileri gösteren, melankolik   

 emrāż-ı s.+ den 57a/01  
 ‘ilāc-ı bevāsir-i s.  58b/02 
 s.+ den 04a/05  
 s. ķılur 11b/01 
 s. ola 06b/06 -5- 
sevdāviyye   [A] bkz. sevdāví  
 s.+ yi 77a/06 -1- 
sevegen   seven 
 s. ola 06b/05 -1- 
sevindür -    sevindirmek, mutlu etmek  
 s.- ür 27b/02 -1- 
seyl  [A] sel 
 s.+ ler 49a/04 -1- 
seźāb  [A] sedef otu (ruta graveolens) 

s.  34a/09, 37b/10, 47b/11, 
72b/02, 75b/11 -5- 

ŝıfat  [A] sıfatlar, vasıflar  
ŝ.  06b/06, 12b/01, 12b/02, 
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12b/03, 12b/04, 12b/05, 12b/06, 
18a/02, 18a/04, 18a/05, 18a/06, 
22b/04, 22b/05, 22b/06, 22b/07, 
26a/06, 26a/08, 26a/09, 41b/05, 
57b/02,  

 63b/10 
 ŝ.-ı ayāric 44a/11 
 ŝ.-ı filūniyā 53a/02 

ŝ.+ ı 12b/07, 12b/08, 22b/04, 
22b/05, 26a/09, 26a/10, 26a/11, 
64a/05 

 ŝ.+ lar 26b/01 
 ŝ.+ larla ola 26b/01 
 ŝ.+ laruñ 12b/09 
 ŝ. ola 22b/04 -42- 
ŝıġın  yabani geyik ve sığır   
 ŝ.  06a/01 -1- 
sıġır bkz. ŝıġır 
 s.  06b/06 -1- 
ŝıġır  sığır, gevişgetirenlerden, 

boynuzlu büyük baş evcil 
hayvanların genel adı   
ŝ.  06a/01, 06b/06, 10b/01, 
34b/08, 39b/04, 67b/11, 76a/06 

 ŝ.+ uñ 53b/09, 54b/09 -10- 
ŝıģģat  [A] sağlamlık, sağlık 

ģāfıž-ı ŝ.  02a/02, 11a/01, 
19b/01, 31a/09, 31b/07, 32a/07, 
33a/01 

 ģāfıž-ı ŝ.-ı çeşm 16a/06 
 ģāfıž-ı ŝ.-i ‘ayn 16a/07 
 ģāfıž-ı ŝ.+ a 10b/11 
 ģāfıž-ı ŝ.+ e 14a/09 

 ŝ.+ ile 01b/07 
 ŝ.+ in 43a/08, 64b/02 -14- 
sıķ -  bkz. ŝıķ - 
 s.- a 41b/02, 59b/06 -2- 
ŝıķ -  sıkmak, basıçla suyunu, yağını, 

sıvı kısmını çıkarıp akıtmak 
 sıkmak 

 ŝ.  41b/09, 42a/04, 42b/03 
 ŝ.- a 66a/11, 67b/06, 82b/01, 
 82b/11 
 ŝ.- alar 67b/01, 68b/04, 85a/03 
 ŝ.- duķdan 79a/09 -11- 
ŝıķ  parçaları arasında çok az aralık 

bulunan, seyrek karşıtı  
 ŝ.  59b/06 -1- 
ŝıķca  sıkı bir biçimde 
 ŝ.  85a/01 -1- 
śıķıl  [A] bkz. śıķl 
 ś.  21b/04 -1- 
ŝıķındu   sıkılarak çıkarılan meyva suyu, 
 usare 
 ŝ.+ sı 77b/02, 79a/05, 81a/10, 
 82a/03  -4- 
śıķl  [A] artık, tortu; dışkı  
 ś.  14a/08, 14a/11 
 ś.+ ı 07b/06, 08a/03, 14a/08, 
 14a/10 -6- 
ŝındur -   kırmak 
 ŝ.- a 43b/02 -1- 
sır  [A] gizli tutulan, kimseye 
 söylenmeyen şey 
 s. ideler 79b/11 -1- 
sırça  cam, camdan yapılmış eşya 
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s.  40b/11, 43b/03, 46a/01, 
59b/04, 59b/05, 65b/07, 71a/05   
-7- 

sırçalu  camlı, camdan yapılmış 
s.  51a/05, 61b/08, 64b/08, 
65a/07, 75a/04 -5- 

ŝırf  [A] sadece, saf, katışıksız 
 ŝ.  06b/06, 29b/07, 31b/02 -2- 
sıtma  anofel türü sivrisineğin 
 sokmasıyla insandan insana 
 bulaşan, titreme, ateş ve ter 
 nöbetleriyle kendini gösteren bir 
 hastalık, ısıtma 
 s.+ ya 83b/06 -1- 
ŝıvıķ  sulu, cıvık, akıcı   
 ŝ. ider 12a/06 
 ŝ. olmaya 84b/05 -2- 
sıvuķ  bkz. ŝıvıķ 
 s. idi 02b/07 -1- 
sıyrındı  bağırsak bozuklığunda gelen 
 salgı 
 baġırsuķ s.+ sı 81b/09 -1- 
sız - ince aralıklardan veya 
 gözeneklerden az miktarda ve 
 belli olmadan yavaş yavaş 
 akmak, çıkmak 
 s.- ar 50b/11 -1- 
sibistān   [F] sibistan ağacı ve meyvesi 

(cordia myxa) 
 s.  47a/09, 63a/01, 68a/01 -3- 
sidik  bkz. sidük 
 s.+ üñ 50b/11 -1- 
sidük  sidik krş. bevl 

 s.  67a/04 -2- 
 s.+ i 82a/07 
sikencübín [F] bal, şeker ve türlü 
 meyvelerin özsuyundan yapılan 
 şuruba verilen ad, "sirkeli bal" 
 s.  32b/08 -1- 
sikengübín  [F] bkz. sikencübin 
 s.  20a/08, 25a/05, 43a/06, 
 43b/04, 43b/06, 43b/07,  
 s.-i sāēeyile 53a/01 
 şarāb-ı s.  64a/03 -10- 
sil -  üzerine genellikle bir bez 

sürterek tozlarını, kirlerini almak 
veya parlatmak 

 s.  42a/03 
 s.- e 66a/10 
 s.- mek 58b/09 -3- 
siñ -  sinmek, hazm edilmek 
 s.- e 12a/10, 12b/08 
 s.- er 09b/05 
 s.- megine 75a/07 
 s.- mekden 19a/02 
 s.- mez 08b/11, 10b/04 -7- 
sin  mezar, kabir  
 s.+ e 87a/10 -1- 
sināmekí  [A] sinameki (cassia 

officinalis) 
s.  57a/04, 58a/03, 59b/09, 
67b/11, 74a/04, 81b/05, 84b/06 

 sufūf-ı s.  81b/04 -8- 
sincāb  [F] sincapgillerden, ağaçlarda 
 yaşayan, genellikle meyveyle 
 beslenen, çok tüylü, uzun 
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 kuyruklu, ince gövdeli bir 
 hayvan 
 s.  31b/03 -1- 
ŝíní  [A] Çin’e ait, Çin’le ilgili 
 ģabb-ı ŝ.  44b/06 -1- 
siñir sinir, duyu ve hareket uyarılarını 

beyinden organlara, organlardan 
beyne ileten beyazımsı teller ve 
bu tellerin oluşturduğu demet 
 sinir 

 s.  77b/11 
 s.+ e 45a/04 
 s.+ lere 11a/10 
 s.+ leri 24a/02, 69a/07 
 s.+ lerin 14b/11 -6-    
siñir -  sindirmek, hazm etmek 
 s.- e 07a/02 
 s.- meye 06b/06, 06b/11 
 s.- mez 10b/02, 10b/04 
 s.- ür 09b/01, 10b/01, 16a/03, 
 74a/08 -7- 
siñirlüce   bkz. siñirlüce yabrak   
 şarāb-ı s.  66a/08 -1- 
siñirlüce yabrak  sinir otu (plantago 

major) 
 s. yabraġ.ından 66a/09, 66a/11  
 -2- 
sipistān [F] sibistan ağacı ve meyvesi 

(cordia myxa) 
 s.  62a/01 -1- 
sirişte  [F] yoğurulmuş; karıştırılmış 
 s. itdi 01b/05 -1- 
sirke [F] salatalara, yemeklere ekşilik 

vermek için kullanılan ekşimiş 
üzüm, elma, limon vb. suyu  
krş. ĥall 
s.  05b/06, 11b/10, 21b/02, 
43b/01, 46b/06, 47a/04, 47b/01, 
52a/02, 52a/04,  
52a/05, 64b/03, 64b/05, 72a/11, 
86a/11, 86b/02, 86b/03 

 s.+ de 64a/08 
 s.+ dür 34a/05 
 s.+ nüñ 64b/06 
 s.+ sinde 44a/03 
 s.+ siyle 57b/01 
 s.+ ye 44a/04, 83b/05 
 s.+ yi 12a/01 -24-   
sirkengübín [G] bal ile sirkenin 

karıştırılmasından meydana 
gelen şerbet 
bkz. sikencübín 

 s.  34a/06, 64b/09, 65a/10 
 şarāb-ı s.  64a/10 -4- 
sísālūs  [G] horozgözü (seseli 

tortuosum) 
 s.  75a/11 -1- 
sísam  [>A sísām ] susam (sesamum 

indicum)  
 s.  69a/11, 73a/05 -2- 
ŝoġan soğan (allium cepa)  

krş. baŝal 
ŝ.  20a/06, 29a/03, 34a/02, 
38a/01, 73b/10 

 ŝ.+ ı 29a/04 
 ŝ.+ ın 20a/10, 20a/09 -8-    



480 

 

ŝoġulcan  solucan, tenya 
 ŝ.+ ları 56b/09 -1- 
ŝoġulcanlu  solucanı, tenyası olan  
 ŝ. ola 06b/06 -1- 
ŝoķ -  sokmak, ısırmak 
 ŝ.- a 61b/05 -1- 
ŝol  sol taraf, sağın tersi   
 ŝ.  18b/01 -1- 
ŝoñra sonra, müteakiben  

ŝ.  03a/01, 04a/02, 05a/01, 
05a/02, 06b/06, 08a/01, 08a/09, 
08a/11, 08b/02, 08b/08, 09b/04, 
09b/10, 10b/03, 10b/04, 11b/10, 
12a/06, 12a/10, 12a/11, 12b/08, 
13a/08, 13a/10, 13b/01, 13b/02, 
14a/06, 14b/07, 14b/08, 16b/10, 
17a/08, 17b/04, 18a/03, 18a/05, 
18a/09, 18a/10, 18b/01, 18b/02, 
20a/04, 20a/07, 20a/09, 20b/02, 
20b/03, 20b/04, 21a/09, 21a/10, 
21a/11, 21b/01, 21b/08, 21b/10, 
22a/01, 23b/07, 24a/07, 24a/08, 
24b/05, 25a/05, 25a/06, 25a/08, 
25a/11, 26a/08, 26b/01, 27b/04, 
27b/05, 27b/10, 28a/06, 29a/04, 
30a/10, 30b/04, 30b/05, 30b/08, 
30b/11, 31a/04, 32b/01, 34b/03, 
35b/09, 40b/06, 40b/08, 40b/10, 
41b/05, 41b/10, 42a/03, 42a/04, 
43a/01, 44a/05, 44b/04, 48b/08, 
51a/05, 51a/06, 51b/06, 53a/10, 
53b/08, 54b/10, 55b/03, 57a/10, 
57b/01, 57b/06, 58a/10, 59b/06, 

59b/11, 60a/10, 61b/05, 63b/03, 
63b/09, 64a/09, 64b/07, 65a/05, 
70b/03, 70b/11, 71b/06, 72a/07, 
78b/04, 79a/09, 80b/10, 82b/01, 
82b/02, 82b/03, 82b/04, 82b/07, 
82b/09, 82b/11, 83a/03, 83a/04, 
83a/07, 83a/11, 83b/02, 84b/06, 
85b/02, 85b/03, 85b/11, 86a/03 -
140-    

ŝor -  emmek, emer gibi çekmek, 
sorumak, soğurmak 

 ŝ.- a ŝora 13b/07 -2- 
ŝovı - soğumak, ısısını hızla veya 

yavaş yavaş yitirerek soğuk 
duruma gelmek  
bkz. ŝovu - 

 ŝ.- ya 40b/10, 42b/07, 71a/05 
 -3-    
ŝovıd -  soğutmak  
 ŝ.  42b/08 
 ŝ.- a 65a/07 
 ŝ.- alar 64b/08 

ŝ.- ur 18b/05, 20b/10, 43a/09, 
59b/07, 64b/01, 64b/11, 65b/09 -
10- 

ŝovu - soğumak 
 ŝ.- madın 58b/09 

ŝ.- masına 60b/09, 72a/08, 
72a/09  

 ŝ.- mış 60b/10 -5-    
ŝovudıcı   soğutma özelliği olan   

ŝ.+ dur 66b/08 -1-    
ŝovuķ(ġ)  1. soğuk, ısısı düşük olan, 
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sıcak karşıtı 2. eski tıp anlayışına 
göre mizaç özelliği  
krş. bārid  
ŝ.  06b/05, 10a/01, 11a/05, 
17a/05, 21b/06, 24b/01, 25b/01, 
25b/07, 25b/10, 29b/06, 32a/09, 
33a/05, 49a/04, 49a/06, 50b/02, 
58b/05, 61a/10, 65a/11, 65b/08,  

 73b/08, 81a/03 
 ŝ.+ a 69b/08 
 ŝ.+ da 27b/05 

ŝ.+ dan 16a/10, 21b/11, 32b/10, 
60b/10 

 ŝ.+ dan ola 46a/10 
 ŝ.+ dur 66b/02 
 ŝ. ider 34b/01 
 ŝ.+ lar 49a/08 
 ŝ. ola 13b/05, 18a/05 
 ŝ. olaġan 32a/11 
 ŝ. olmaķdur 49a/09, 49a/11 -39-    
ŝovuķluķ(ġ)  soğukluk, mizacın soğuk 

olma durumu 
 ŝ.+ ına 64a/05, 75a/06 
 ŝ.+ ını 70a/03 -4-    
ŝoy - soymak, bir şeyin üzerinden 

kabuk, deri, zar gibi şeyleri 
çıkarmak  

 ŝ.  41b/09, 42b/02 -2-    
sögüt söğüt ağacı (salix caprea) 
 s.  22a/02, 71a/04 -2-    
söyle - söylemek, konuşmak, sözle 

anlatmak 
 s.- mekde 56a/05 -1-    

söyün -  sönmek 
 s.- ür 03b/09 -1-    
söyündür -  söndürmek, harereti kesmek 
 s.  31a/11 
 s.- ür 03b/07, 39a/04, 66b/08 -4-    
söz söz, lakırdı, kelam 
 s.  14b/03, 87b/09 
 s.+ i 88a/01 
 s.+ üm 87b/07 
 s.+ ümi šutġıl 87b/02  
su bkz. ŝu 
 s.  40b/06, 47a/02 
 s. kerdemesi 84a/02 
 s.+ yı 22b/04 
 s.+ yıla 20a/08 
 s.+ yıyla 38b/09, 55b/02-9- 
ŝu 1. su, renksiz kokusuz sıvı ve bu 

sıvıdan oluşan kitle 2. bazı çiçek 
veya yaprakların imbikten 
geçirilmesiyle oluşan sıvı 3. 
meyve ve sebzelerin sıkılmasıyla 
elde edilen sıvı  
ŝ.  12a/05, 13a/04, 13a/05, 
13a/06, 13a/08, 13a/11, 13b/01, 
13b/03, 13b/04, 13b/05, 13b/06, 
13b/07, 20b/01, 21b/04, 29b/08, 
40b/03, 41b/01, 42b/04, 42b/11,  
43b/01, 44a/04, 44b/05, 48a/02, 
48a/07, 48a/08, 48a/10, 48b/01, 
48b/02, 51b/11, 53b/06, 54a/10, 
54b/01, 60a/09, 61b/02, 61b/03, 
62a/04, 63a/05, 63a/06, 63b/11,  
64a/09, 64a/10, 64b/06, 64b/09, 
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65a/04, 65a/06, 65a/08, 65a/11, 
66a/06, 66a/11, 66b/06, 67a/01, 
67b/01, 68b/03, 69a/01, 75a/05, 
78b/04, 82b/01, 83a/01, 86a/02,  

 86a/09 
ŝ.+ da 40b/03, 47a/02, 60a/09, 
65b/03, 65b/05, 67a/08 
ŝ.+ dan 21a/08, 21b/11, 41b/10, 
42a/06, 42b/03, 48b/02, 65b/04 
ŝ. kerdemesi 73b/10 

 ŝ.+ lar 06b/06, 36a/09, 49a/08 
 ŝ.+ lara 16b/02 
 envā‘-i ŝ.+ ları 12a/03 
 ŝ.+ larında 25b/11 
 ŝ.+ laruñ 12a/04, 12b/01 

ŝ.+ nuñ 48b/02, 66b/01, 67a/02, 
68a/06, 68b/04 

 ŝ. ola 25b/02 
ŝ.+ ya 13b/09, 21b/08, 25b/07, 
25b/10, 41b/03, 43a/03, 52a/04, 
65a/04, 65b/04, 65b/06, 66a/05, 
67b/02, 67b/06, 83b/02, 83b/03, 
86b/02 
ŝ.+ yı 05b/07, 06b/06, 12b/10, 
12b/11, 13a/03, 13a/10, 13b/09, 
20a/10, 20b/01, 21b/06, 24b/01, 
32a/09, 34a/06, 34b/09, 41a/03, 
42a/05, 43a/01, 48a/05, 52a/02, 
52a/03, 58b/09, 65a/05, 66b/01, 
71a/02, 73a/11, 79a/09, 82b/04, 
82b/07, 83a/04, 85a/02, 86a/11, 
86b/01 

 ŝ.+ yıdur 12b/01 

ŝ.+ yıla 12a/09, 13a/09, 24b/01, 
29b/06, 32a/09, 41a/06, 42b/07, 
45b/07, 46a/09, 47a/11, 58b/05, 
58b/09, 59a/09, 59b/04, 63b/11, 
65b/08, 66a/05, 66a/10, 67b/01, 
71a/01, 73a/08, 79a/03, 81b/03, 
83b/02 
ŝ.+ yın 12a/09, 22a/02, 29b/07, 
41b/09, 42a/05, 42b/03, 51b/07, 
61b/03, 64a/02, 65b/06, 66a/11, 
67a/05, 67b/01, 67b/02, 67b/06, 
67b/07, 68b/05, 68b/06, 79b/04,  
83a/03, 83b/02, 85b/04, 85b/10, 
86a/04 

 ŝ.+ yına 66b/07, 85b/11 
 ŝ.+ yında 68a/05 
 ŝ.+ yındadur 12b/10, 12b/09 

ŝ.+ yından 13a/01, 24a/09, 
43a/01, 43a/02, 79a/01 
ŝ.+ yınuñ 84b/11  
ŝ.+ yıyla 31a/03, 44b/04, 45a/02, 
45a/07, 45b/01, 45b/11, 46b/04, 
52a/02, 52a/05, 52b/11, 56a/03, 
59a/08, 60b/01, 76b/02, 76b/06, 
76b/07, 77a/04, 77a/09, 77b/03, 
77b/06, 78a/03, 78a/04, 78a/09, 
79b/06, 80a/02, 80b/01, 82a/03, 
86a/11, 86b/03 

 ŝ.+ yuñ 41a/07 -244-    
sū  [A] 1. kötülük, fenalık 2. kötü, 

fena 
 s.-i mizāca 70a/07 -1- 

s.’ul-ķınye  “halsizliğe neden 
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olan ishale benzer hastalık” 
68b/10 -2- 

ŝufra [?] ? 
 ŝ.+ sı 06b/06 -1- 
sufūf  [A] toz halindeki ilaçlar 
 s.  82a/07 
 s.-ı sināmekí 81b/04 
 s.-ı źūr 81b/09 

s.+ ü’l-bellūš 82a/04   -4- 
ŝulb  [A] (nabız için) hızlı, yüksek  
 ŝ. olursa 50b/06 -1- 
sulšān  [A] hükümdar, melik, padişah 
 s.  02a/09 -2- 
Sulšāniyye  [ö.a.] Muhammed bin 

Mahmud-ı Şirvânî’nin eseri 
 s.  02a/11 
 kitāb-ı s.  01b/01 -2- 
sulu  bkz. ŝulu  
 s.  13b/02 -1- 
ŝulu taze, suyu olan, içinde su 

bulunan  
 ŝ. ola 42a/09 -1-    
ŝuluca sulu olan 
 ŝ.  82b/02 -1-   
ŝuluraķ  daha sulu 
 ŝ.  31a/03 -1- 
sumāķ  [A] bkz. ŝumāķ  

s.  22a/09, 46b/03, 60a/06, 
74b/06, 86a/11 

 cevāriş-i s.  74b/05 
 şarāb-ı s.  51b/09, 86a/06 -8- 
ŝumāķ  [A] ŝummāķ; sumak ağacı ve 

tohumu (rhus coriafia) 

 ŝ.  52a/03 
 ŝ.+ ı 84b/11 -2- 
ŝuratlu [A-T] yüzlü 
 ŝ.  27a/09 -1- 
ŝūret 1. biçim, görünüş 2. tarz, yol 
 ŝ.  16b/02, 40a/08 
 ŝ.+ e getüren 02b/05 -3-    
sūrincān  [F] sorıncan ağacı (colchicum 

autumnale) 
 s.  45a/05, 73a/01, 83b/09 
 ģabb-ı s.  45a/03 -4- 
sūs [A] meyān otu  

krş. buyan  
 rubb-ı s.  46a/05, 46a/07, 46a/11 
 -3-   
ŝusa -  bkz. ŝuŝa- 
 ŝ.- maķdur 49a/01, 49a/07 -2-  
ŝuŝa -  susamak, su içme ihtiyacı 
 duymak  
 ŝ.- r ola 06b/06 
 ŝ.- maķ 13b/08 
 ŝ.- ya 06b/06 -4- 
ŝusalıķ  susuzluk, su içme 
 ihtiyacı susama 
 ŝ.  13b/11, 41a/10, 41b/06  

ŝ.+ ı 13a/09, 13b/10, 42b/01, 
61b/01 

 ŝ. ķandurur 52a/11 -8- 
ŝuŝalıķ bkz. ŝusalıķ   
 ŝ.  43a/07  
 ŝ.+ ı 06b/06 -2- 
ŝuŝıġırı  manda 
 ŝ.  06a/01 -1- 
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sustluķ  [F-T] süst olma, gevşeme 
 s.+ ını 70a/05 -1- 
ŝusuz  susamış olan 
 ŝ. 51a/03, 51b/11, 86a/09 -3- 
ŝusuzlıķ susamış olma durumu  
 ŝ.+ a 64b/11 
 ŝ.+ ı 64b/01, 65b/10 -3-    
ŝıvuķ  bkz. ŝıvıķ  
 ŝ.+ dur 02b/07 -1- 
sübģān   [A] Allah 
 s. eyledi 87a/01 -1-   
süci  şarap 
 s. 06b/06, 44a/03, 57b/01 
 s.+ den 64a/08 -5- 
süd  kadınların ve memeli dişi 

hayvanların yavrularını 
beslemek için memelerinden 
gelen, besin değeri yüksek beyaz 
sıvı  

 s.  06b/06, 11b/08, 29b/08, 
 86a/02 
 s.+ den 02b/04  
 s.+ i 02b/04, 47b/07, 85b/03 
 s.+ i ola 29b/09 

s.+ ile 02b/06, 11b/09, 36a/06, 
74a/03 

 s.+ iyle 29b/10, 35b/04, 
 s.+ lü 11b/09 
 s. ola 85b/01, 85b/02 -17-    
südde  [A] peklik; mide dolgunluğu; 

çeşitli organlarda görülen peklik, 
tıkanıklık, tıkanma, tutukluk, 
tutkunluk  

s.  05b/02, 07a/10, 11a/03, 
13a/06, 13a/11, 22a/06, 25b/02, 
34a/11 

 s.+ den 19a/08, 25a/07, 25a/09 
 s.+ ler 25a/02 
 s.+ lerden 25a/05 

s.+ leri 43b/06, 43b/08, 64a/11, 
68b/08, 80b/10 

 s.+ lerini 70a/03 
 s.+ lerüñ 37a/02 
 s.+ yi 36b/03 -21- 
südlü sütlü, içinde süt olan  
 s.  29a/08 -1-    
süflí [A] kılıksız, kıyafetsiz; alçak, 

bayağı; aşağıda bulunan  
 ecsām-ı s.+ yi 01b/05 -1-    
süg it kasarı, tilki taşağı (orchis 
 hircina) krş. hussetü's-sâ'leb  
 s.  79b/04 -1-   
süĥūnet  [A] sıcaklık, kızgınlık 
 s. virür 54a/05 -1- 
sükker  [A] şeker 
 s.  54b/07 
 s.+ i 65a/10 
 s.+ ile 35b/05 -3- 
sükūn  [A] durma, kımıldamama, 

hareketsizlik   
 s.  31b/07 -1- 
Süleymān  [ö.a.] Hz. Süleyman, 

Süleyman peygamber 
 ma‘dilet-i s. -ı celāl 02a/06 -1- 
śülüś  [A] üçte bir 
 ś.+ i 68a/06, 68b/04 -2- 
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sümiyye [?] ?   
 keyfiyyet-i s.  14a/11 -1-   
sünbül  [A] sünbül otu (hyacinthus 

orientalis) 
s.  63b/01, 70b/07, 72a/03, 
72b/04, 74b/03, 82a/08 

 s.-i ‘aŝfūr 70b/01 
 s.+ ü’š-šíb “bir çeşit sümbül” 
 53a/06, 75a/10, 79b/05, 80a/09, 
 81b/01 -12- 
sür - 1. sürmek, bir maddeyi yüzey 

üzerine ince bir tabaka halinde 
yaymak sürmek 2. kovmak, 
uzaklaştırmak 
s.- er 44b/09, 56b/09, 63b/04, 
74b/09, 75a/08 -5-    

sür‘at  [A] çabukluk, hızlılık 
 s.-i enzāle 70a/10 -1-   
sürmeklik sürme işi    
 s.  16b/02 -1- 
sürt - bir şeyi bastırarak diğer bir şeyin 
 üzerinden geçirmek  
 s.- e 27b/11 -1-   
sürüci rahatsızlığın daha çabuk 

atılmasını sağlayıcı  
 süddeleri s.+ dür 68b/08 -1-    
sürün -  kendi üzerine koku, krem vb. 
 sürmek 
 s.- mek 25b/05, 30a/06 -3-   
süsen  süsengillerden, yaprakları kılıç 
 biçiminde, çiçekleri iri ve mor 
 renkli, güzel görünüşlü ve 
 kokulu, çok yıllık bir süs bitkisi, 

 susam (iris germanica) 
 s.  30a/03  -1-   
süst  [F] gevşek, güçsüz, işlevini 

yapamaz   
 s.  50b/05 
 s. eyler 15b/11 
 s. iner ola 06b/06 
 s. olmaķ 27a/05 
 s. olmaķdur 49a/06 
 s. olmasına 80b/08 -6- 
süstel - [F-T]  güçsüzleşmek, işlevini 

yapamaz hale gelmek   
 ŝ.- mezden 24b/06 -1-    
süstlet - [F-T]  güçsüzleştirmek, işlevini 
 yapamaz hale getirmek     
 s.- ür 11a/11, 18b/09, 19b/07 -3-   
süz - süzmek; bir sıvıyı, içindeki katı 

veya yoğunlaşmasına sebep olan 
tortulu maddelerden ayırmak 
için bez veya delikli bir kaptan 
geçirmek  
s.- e 59b/06, 63a/06, 64a/02, 
64a/10, 65a/05, 65b/06, 66b/07, 
68a/06, 82b/11, 85a/01 

 s.- eler 60a/01, 62a/05, 66a/06, 
 67a/02, 67b/02, 69a/03, 71a/01 
 s.- ile 82b/07 -18-    
süzül - süzülmek; bir sıvının, içindeki 

katı veya yoğunlaşmasına sebep 
olan tortulu maddelerden 
ayrılması için bez veya delikli 
bir kaptan geçirilmesi  

 s.- miş 68b/05 -1-    
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şād  [F] sevinçli 
 ş.+ ı 26b/03 
 ş. ideler 87a/02 -2-   
şāē  [F] sevinçli bkz. şād 
 ş. eyler 71a/09 -1- 
şāf  [F] fitil 
 ş. düzmek 30b/01 
 ş.+ ile 21a/04 -2-   
şaĥm   sebze ve meyvelerin etli 
 kısımlarından elde edilen yağ; iç 
 yağı 
 ş.-ı ģanžal “ebucehil karpuzu 
 içi” 45a/01, 77b/02,  81a/04  
 şaĥmü’l-ģanžal 78a/08 -4- 
şaģm  [A] bkz. şaĥm 
 ş.-ı ģanžal 48a/01 -1- 
şaģŝ şahıs, kişi, kimse 
 ş.  03b/10 -1-    
şāhter  bkz. şāhtere 
 ş.+ i 67b/06 -1-   
şāhtere  [F] şahtere otu (fumaria 

officinalis) 
 ş.  68a/05 
 şarāb-ı ş.-i müdebber 67b/08 -2- 
şaģtere  bkz. şāhtere 
 ş.  74a/05 -1-   
şaķāķul [A] yabani havuç, karakök 

(pastinaca sativa) 
ş.  29a/05, 29b/01, 54a/06, 
73b/11, 74b/03 -5- 

şaķíķa  [A] migren, yarım baş ağrısı 
 ş.+ ya 80b/07 -1- 
şalġam  [F] şalgam (brassica rapa) 

ş.  06a/05, 34a/02, 34b/11, 
37a/09, 73b/09 -5- 

şāmí [F] Şam’a ait, Şam’la ilgili  
 ş.  71b/02 
 zāc-ı ş.  58a/03 
 tūt-ı ş.+ dür 40a/02 -3-   
şarāb  [A] şurup krş. şerbet 

nílüfer- ş.  41a/04 
ş.  31b/02, 57b/10, 64b/10, 
78b/02 

 ş.-ı demür 67a/04 
 ş.-ı ĥaşĥāş 83a/11 

ş.-ı helyūn 67a/09, 67b/03, 
67b/05 

 ş.-ı ĥumāríze 42b/09 
 ş.-ı ģumāŝ 51b/08 
 ş.-ı ĥummāŝ 82b/10, 86a/05, 
 86b/06 
 ş.-ı ģummāżı 52a/08 
 ş.-ı inciyār.uñ 58b/09 
 ş.-ı límūn 51b/08, 86a/05 
 ş.-ı nílüfer 65b/09 
 ş.-ı reyģāní 57b/09 
 ş.-ı ŝandal 51b/09, 86a/06 
 ş.-ı sigengübín 64a/03 
 ş.-ı siñürlüce 66a/08 
 ş.-ı sirkengübín 64a/10 
 ş.-ı sumāķ 51b/09, 86a/06 
 ş.-ı şāhtere-i müdebber 67b/08 

ş.-ı temür-hindí 51b/09, 66b/08, 
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86a/06 
 ş.-ı tüffāģ 51b/08, 86a/05 
 ş.-ı tüffāģdan 20b/03 
 ş.-ı uŝūl 63b/09 
 ş.-ı uŝūl.+da 63b/08 
 ş.+ ü’l-uŝūl 68b/08 68b/07 

ş.+ ı 41a/04, 41a/08, 41b/05, 
41b/11, 42a/06, 42a/11, 42b/05, 
64b/11, 74b/07, 78b/08, 79b/09 

 ş.+ ında 42a/10 
 ş.+ ıyla 52b/07, 53a/01, 83a/08 
 ş. ideler 66a/08 
 ş.+ lar 20a/07 
 ş.+ laruñ 40a/04 
 ş.+ ü’l-‘unnāb 66b/02 

ş.+ ü’l-lisānü’ś-śevr 68a/09 
ş.+ ü’l-verd.ü’l-mükerrer 65a/09  
-59- 

şarš şart, bir şeyin gerçekleşmesi için 
gereken durum 

 ş.+ lar 49b/09 
 ş.+ lardan 28a/06 -2-  
şa‘rü’l-‘acūz   [A] “kocakarı saçı” 
 anlamına gelen bir bitki türü 
 ş.+ 72a/04 -1- 
şayšarac [A] kurşun otu, seçiler otu; çok 
 yıllık, otsu ve morumsu pembe 
 çiçekli bir bitki (plumbago 
 europaea)  
 ş.  73a/02  
 ş. hindí  “şaytarac cinsinden 

hekimlikte de kullanılan bitki” 
 71b/01 -2- 

şayšaric [A] bkz. şayšarac   
 ş.-i hindí 56a/09, 57a/04 -2-   
şeb  [A] alüminyum ve potasyum 

sülfatından veya amonyum 
alüminyum sülfatından oluşan, 
sıcak suda eriyen, tadı buruk, 
antiseptik bir madde, şap  

 ş.-i yemāní 58a/05 
 ş.-i yemení  “şab, bakır sülfat,            
 göz taşı” 58a/08 -2- 
şeftālü  [F] şeftali (persica vulgaris) 
 ş.  39a/02, 78b/01 -2- 
şehdāne [F] kenevir tohumu (cannabis 
 sativa) 
 ş.  38a/04 -1- 
şehvet  [A] cinsel istek 
 ş.  28a/02, 28a/03, 28a/08 
 ş.-i cimā‘ı 56a/06 
 ş.-i ŝādıķ 09b/08 
 ş.-i šabí‘i 09a/06 
 ş.+ i 11a/11, 28a/08, 29a/01 
 ş.+ in 36b/01 
 ş.+ inüñ 09a/09 -11- 
şeker   [F] şeker krş. sükker 

ş.  21b/04, 38b/01, 40b/04, 
40b/05, 41a/07, 41b/04, 42b/05, 
43b/02, 43b/07, 44a/07, 60a/01, 
60b/04, 60b/05, 60b/08, 64a/02, 
64b/10, 65a/06, 65b/07, 66a/06,  
66b/01, 66b/07, 67a/03, 67a/06, 
67a/09, 67b/02, 68b/06, 69a/03, 
71a/07, 75a/02, 81b/05, 82a/09, 
83a/03, 83b/03, 85b/08, 85b/11 
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 ş.+ den 43a/02 
 ş.+ e 42a/05, 85b/09 

ş.+ i 40b/02, 46a/09, 54a/11, 
61a/08, 61a/09, 62a/10, 64b/04, 
79a/09, 82b/03, 82b/11 

 sāde-yi ş.+ i 43a/06 
ş.+ ile 61a/01, 61a/07, 62b/10, 
63a/07 
ş.+ le 22a/02, 51b/07, 61a/03, 
86a/05 

 ş. ola 85a/08 
 ş.+ üñ 62a/05, 64b/05, 82b/04  
 -61- 
şekerí  [F] şekere ait, şekerle ilgili 
 ş.  40a/07 -1-   
şekker [F] bkz. şeker 
 ş.  43b/06, 67b/04, 67b/06 
 nebāt-ı ş.  73b/01, 79a/06 
 ş.+ e 41b/10 
 ş.+ ile 60b/05 -7-    
şellik   [A-T] çolaklık, elin, kolun eğri 

oluşu durumu 
 ş.  11a/04 -1-    
şems  [A] güneş 
 ş.+ üñ 03a/03 -1-   
şerbet  [A] şurup, içilecek tatlı şey; sıvı 

halinde olup bardakla içilen, 
genellikle müshil olarak 
kullanılan ilaçlara verilen ad  

 krş. şarāb 
ş.  29a/10, 40b/01, 41a/01, 
59a/08,  63a/07, 68b/07, 71b/09, 
72a/07, 72b/10, 73a/08, 73b/07, 

74b/04, 74b/07, 75b/07, 76a/02, 
76a/10, 76b/03, 76b/07, 78a/04, 
78a/09, 80b/02, 81b/03, 82b/02 

 ş.+ dür 73b/02, 77a/05, 77b/07 
 ş. eyleye 62a/10, 83b/06 

ş.+ i 20a/08, 40b/01, 40b/09, 
54a/08, 60a/02, 70b/03, 71b/07, 
74a/07, 74a/10,  

 79a/02, 79b/02, 80b/04 
 ş.+ i 69b/04 
 ş.+ ile 82b/06 
 ş.+ ler 48b/10, 49a/04, 49b/04 
 ş.+ lerüñ 40a/06, 40a/07, 66a/02 
 ş.+ üñ 40a/10, 40a/08 -51- 
şerģ bir kitabın ibaresini kelime 
kelime  açıp îzah ederek yazılan kitap  
 ş.+ inde 59a/03 -1-   
şerr [A] kötülük, fenalık; kötü iş  
 ş.+ inden 32a/05, 32b/11 -2-   
şeyĥ [A] bir tekke veya zaviyede 
 reislik  eden ve müritleri bulunan 
 kimse 
 ş. Cürcāní 76a/03 -1-   
şıĥyār  bkz. şınĥıyār 
 ş.  39a/04 -1-   
şınĥıyār  [F] şenĥıyār, acur, yabani 

kavun, şal kabağı (cucumis 
anguria) 

 ş.+ uñ 46a/04 -1- 
şibs [?] ? 
 ş. 55b/06 
şifā  [A] iyileşme, sağalma 
 ş.  82a/10 
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 ş. bula 83a/11, 84b/11 -3- 
şíĥ  [F] sarı yavşan otu (artemisia)  
 ş.  31a/02, 56b/11 -2- 
şimāl  [A] kuzey 
 ş.+ e 12b/03 -1- 
şír  [F] süt, özsu 
 ş.-i emlec “helilenin 
 meyvesinden yapılan terkibin 
 adı”  54b/06 
 şír- ĥışte 62b/06 -2- 
şírĥışt  [F] cavşir otu ve bundan elde 

edilen tıbbî zamk (ferula 
alaeochytris) krş cünd-i bídester, 
cāvşír 

 ş.  62b/03, 62b/06 -1- 
şírlūġan [F] şırlağan, susam yağı  
 ş.  54b/02 -1- 
şírlūġān [F] bkz. şírlūġan 
 ş.  59a/02 -1-   
Şírvāní   [F] Şirvanlı 
 ş.+ yem 02a/03 -1-   
şiş - şişmek, genişlemek, hacmi 
 büyümek, kabarmak 
 ş.- e 06b/06 
 ş.- mek 26b/10 -2-    
şişe  [F] camdan yapılmış dar ağızlı, 
 uzun kap  
 ş.+ ye 85a/03 -1- 
şişek bir veya iki yaş arasında 
 koyun   
 ş.  05a/06, 29a/03 -2-    
şişür -  şişkin bir duruma getirmek 
 ş.- meye 12b/08 -1-   

şol 1. şu, o (işaret zamiri)  
 ş. 61a/03, 64b/06, 64b/07, 
 76a/04, 80b/04, 83a/10, 84b/04 
 2. şu, o (işaret sıfatı) 
 krş. şu 

ş.  15b/01, 41a/02, 41b/05, 
48a/10, 49b/07, 61a/04, 68a/09, 
68a/11, 69a/05, 71b/11, 79a/10 -
18-    

şöyle şöyle, şu şekilde 
ş.  50a/04, 57a/11, 57b/10, 
83a/02 -4-    

şu bu kelimesine göre yerde, 
 zamanda veya söz zincirinde 
 biraz uzak olanı niteleyen söz 
 krş. şol 
 ş.+ ña 63b/11, 65a/07 -2-    
şūrbā  [F] çorba 
 ş. ola 81b/08 
 ş.+ sı 21a/02 
 ş.+ sın 21a/03 
 ş.+ sına 29a/04 
 ş.+ yıla 21a/02 -5- 
şükr  [A] şükür, görülen iyiliğe karşı 

gösterilen memnuniyet, 
minnettarlık  

 ş.-i bí-müntehā 01b/02 -1- 
 

T 
 
tā [F] dek, değin, kadar, beri vb. 
 edatlarla birlikte kullanılarak bir 
 fiilin, bir hareketin, bir yerin, bir 
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 şeyin başladığı veya sona erdiği 
 noktayı, zaman ve uzaklık 
 bakımından abartmalı bir 
 biçimde anlatan bir söz 

t.  01b/07, 02a/11, 02b/02, 
03a/01, 03a/06, 06b/06, 07a/09, 
07b/01, 07b/06, 08a/01, 08a/07, 
08b/01, 08b/08, 08b/09, 09a/04, 
10b/09, 12a/01, 12a/08, 12a/11, 
12b/02, 13a/09, 13a/10, 13b/07, 
13b/09, 15a/06, 16a/04, 18b/02, 
18b/03, 18b/11, 19a/08, 20a/10, 
20a/03, 20a/08, 20b/01, 20b/04, 
21a/08, 21b/06, 21b/11, 22a/03, 
24a/08, 28a/02, 28a/06, 28a/08, 
29b/06, 30b/04, 31a/04, 31b/05, 
32a/05, 32b/11, 34b/06, 35b/04, 
37a/11, 40a/11, 40b/06, 40b/07, 
40b/09, 40b/10, 41a/01, 41a/03, 
41a/06, 41b/02, 41b/04, 41b/11, 
42a/04, 42a/05, 42b/04, 42b/07, 
42b/09, 42b/11, 43a/03, 43b/03, 
47a/02, 47a/05, 47a/11, 47b/07, 
48a/02, 48b/01, 48b/02, 52a/08, 
53b/06, 53b/08, 53b/11, 54b/03, 
57b/06, 57b/10, 60b/05, 60b/06, 
62a/04, 66a/07, 66a/10, 71a/03, 
71a/04, 76a/04, 82b/02, 82b/03, 
82b/09, 83b/02, 85a/01, 85a/02, 
85a/04, 86b/07, 87a/02, 87a/10, 
87a/11, 87b/07, 87b/11 -111-   

ta‘ab  [A] sıkıntı, zahmet, eziyet  
 t. gören 05b/09 

 t.+ ından 29b/06  
 t.+ ları 35a/08 -3- 
Ta‘ālā  [A] “yüce olsun” anlamında 

Allah’ın adından sonra söylenen 
saygı sözü  

 t. 24a/03, 58b/02, 83b/07, 88a/02 
 -4- 
ta‘alluķ  [A] ilişiği, ilgisi olma   
 t.+ ını 17b/05 -1- 
ša‘ām  [A] yemek, yiyecek, aş 

š.  07b/05, 08a/02, 08a/11, 
08b/06, 08b/11, 09a/01, 09a/02, 
09a/03, 09a/05, 09a/08, 09b/03, 
09b/05, 09b/06, 09b/07, 09b/11, 
10a/01, 10a/06, 10b/02, 10b/05, 
12a/06, 13a/04, 13a/05, 13a/10,  
14a/05, 14b/08, 18a/09, 18b/01, 
18b/02, 18b/03, 19a/02, 20b/03, 
26a/08, 41b/07, 50b/08, 56a/04, 
60b/03, 60a/04, 70a/08, 71a/09, 
75a/07 
š.+ a 07a/11, 14a/05, 49a/02, 
49a/11 
š.+ dan 07b/11, 09b/03, 09b/04, 
09b/06, 13a/08, 20a/09, 26a/10 

 š.+ dur 07a/06 
š.+ ı 06b/11, 07a/01, 07b/07, 
08a/01, 08a/09, 09a/04, 09b/02, 
09b/07, 10a/10, 11a/08, 13a/05, 
13a/11, 18a/03, 18a/11, 25a/08, 
55a/04, 74a/08 

 š.+ ıla 08b/09, 09a/03, 20a/09 
 š.+ ın 51a/01 
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 š.+ lar 10a/10, 31b/02 
 š.+ lara 10a/11, 11b/06 

š.+ lardan 11a/05, 11a/06, 
17a/04, 17a/05 
š.+ lardur 06b/06, 07a/01, 
07a/02, 07b/02, 07b/04, 07b/06, 
08a/03, 08a/04 

 š.+ ları 06a/08, 34b/08, 35a/05 
 š.+ uñ 08a/03, 09b/10, 18a/05, 
 29a/06 
 š.+ uñı 11a/02 -100- 
šabaķ [A] yiyecek koymaya yarar, az 
 derin ve yayvan kap   
 š.+ a 86a/01 -1-   
šaber-źed  [F] bkz. šaber-zed      
 š.  54b/07 -1-   
šaber-zed   [F] nebat şekeri, lübet şekeri
 š.  62b/10 -1-   
šabāyıġ  [A] šabāyi‘, tabiatler, mizaçlar 
 š.  48b/09 
 š.+ lar 48a/06  -2- 
šabĥ  [A] pişirme, pişirilme, ilaç 
 kaynatma  
keyfiyyet-i š.+ ın 40a/11 -1-   
šabí‘at  [A] tabiat, mizaç, yaratılış 

š.  09a/11, 16a/04, 19a/05, 
21a/06, 21a/07, 22a/08 

 š.+ a 49b/03 
 š.+ da 47a/07 

š.+ dur 10b/07, 22b/10, 22b/11, 
37a/02 
š.+ ı 07b/10, 09a/08, 11a/07, 
13b/09, 22a/09, 22b/10, 22b/11, 

23b/04, 24b/06, 32b/06, 33a/04, 
36b/07, 37a/01, 37a/02, 41a/05, 
41a/10, 42a/01, 47a/06, 48b/07,  

 58b/05, 58b/10, 65a/02, 65b/11, 
 66b/05 
 š.+ ıdur 37a/02 
 š.+ ın 09b/09, 22b/09, 33b/01 
 š.+ ına 32b/03 
 š.+ ları 21a/01 
 š.+ ların 21a/01 
 š.+ larından 35a/01 
 š.+ uñ 22a/08 -44- 
šabí‘atlu [A-T]  mizaca sahip 
 ģār rašb š. 06b/06 
 ıssı š.  11a/05 
 ŝovuķ š. 11a/06 -3-   
šabíb [A] tabip, hekim, doktor 
 š.+ e 55b/04 -1-    
šabí‘í [A] kişinin bedeninin 
 korunmasından ve üremesinden 
 sorumlu olan kuvvet veya 
 kabiliyet 
 mevt-i š.  03b/09  
 şehvet-i š.  09a/06 -2- 
šablubāz şeker [F] davulcu şekeri   
 š. 66a/06 -1-   
šaġ dağ 
 š.+ dan 12b/04 -1-    
šaġıd -  bkz. šaġıt -  

š.- ur 67a/05, 67a/10, 70a/06, 
70a/07 -4- 

šaġıt - dağıtmak; etkisini, gücünü 
azaltmak, gidermek  
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 š.- maġa 71b/08 
 š.- ur 17b/09 -2-    
šahāret  [A]  temizlenme 
 š. itmek 58b/09 
 š. itmemek 58b/05 -2- 
taģlíl  [A] halletmek, geçirmek, 

dağıtmak, boşaltmak 
 t.  03a/02 
 t. ide 32b/06 

t. ider 15a/09, 15a/11, 23b/02, 
23b/04, 25b/03, 25b/04, 34b/04, 
56b/03, 62b/07 

 t. idüp 13b/10 
 t.+ ince 03a/05 
 t. olan 25b/06 -14- 
taķdím  [A] öne alma, öne geçirme   
 t.  03b/11, 04a/11 -2- 
taķsím  [A] bölüm 
 t. eylediler 48a/04 -1- 
taķší‘  [A] bölme, parçalara ayırma   
 t.  34a/05 
 t. ider 43b/05 -2- 
šalaķ dalak; midenin arkasında, 

diyaframın altında, sol böbreğin 
üstünde, yassı, uzunca, akyuvar 
üreten ve yıpranmış alyuvarları 
toplayan, damarlı, gevşek bir 
dokudan oluşmuş organ  
š.  06a/02, 18b/08, 64a/04, 
75b/03 

 š.+ ı 58b/04 
 š.+ ında 05b/01 
 š.+ larında 34a/11 -7-   

šalaķlu  dalaklı 
 š. ola 06b/06 -1- 
talaş  testere ile biçilen veya rende, 

matkap, törpü vb. araçlarla 
işlenen bir şeyden dökülen 
kırıntılar  

 t. olmış 85b/07, 85b/09 -2- 
talšíf  [A] yumuşatma, yumuşatacak 

ilaç gibi kullanma  
 t. ider 43b/05 
 t. iderler 34a/05 -2- 
tam bütün, tüm   
 t. olmaz 03b/04 -1- 
ša‘m [A] tat, lezzet, zevk  
 š.+ ı 65b/04 -1-   
tamām  [A] 1. tamam, tam, bütünüyle; 

2. bitme, bitirme, son 3. uygun, 
münasip 
t.  14b/08, 28a/02, 28a/09, 
34b/02, 61a/03, 61b/01, 76b/09, 
83a/10, 84b/03,  

 84b/05, 88a/01 
 t. olınca 65b/06 -12- 
šamar damar 
 š.  49a/09 
 š.+ ından 58b/03 

š.+ lar 19b/08, 50a/03, 50a/06, 
50a/07, 50a/11, 50b/01, 50b/02 
š.+ ları 48b/04, 49b/01, 50a/01, 
50a/02, 50a/05, 50a/09, 50b/02, 
50b/03, 50b/04, 50b/05 

 š.+ ların 14b/11, 16a/01 
 š.+ larına 14a/07 -22-     
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šamu Cehennem  
 š.  87b/08 -1-   
šamzur -  damlatmak 
 š.- maġıla 80b/09 -1-    
šanbūr  [A] tambur, Türk halk 

müziğinde kullanılan, cura, 
bulgari, çöğür, bağlama gibi 
mızrapla çalınan telli çalgılara 
verilen genel bir ad 

 š.  17a/11 -1-   
šanc [?] ?   
 š. itmiş olalar 38b/09 -1- 
šancara   tencere    
 š.  64b/04, 85b/04 
 š.+ da 40b/02, 65a/04 
 š.+ ya 82b/03, 83a/01, 85b/06 
 š.+ yı 85b/02 -8- 
šañlacaķ  sabahleyin erkenden, şafakla 

birlikte  
 š.  50b/09 -1-    
Tañrı  Allah 
 t.  54a/01 -1-   
šar dar, yetersiz, sıkıntılı  
 š. ola 07a/08, 13b/07 -2-    
šaraf  [A] taraf, yan, cihet 
 š.+ ından 12b/03 -1- 
šarĥūn  [A] tarhun otu, tuzla otu 

(artemisia dracunculus) 
 š.  37b/10 -1- 
šaríķ  [A] yol, yöntem, usul, metot 
 š.+ ıla 24a/05 -1- 
šaríķa  [A] yöntem, usul  
 š. itmek 08a/06 -1- 

šart - tartmak; bir şeyin birim cinsten 
ağırlığını bulmak 
š.- a 65a/05, 65b/06, 66a/06, 
66b/01 

 š.- alar 67b/02 -5-    
tart - bkz. šart- 
 t.- alar 70b/02 -1-    
šaru darı, ak darı; halk arasında tane 

denilen, meyveleri için 
yetiştirilen veya yabani olarak 
bulunan graminae familyasına 
bağlı, bir yıllık ve otsu bitkilere 
verilen genel ad (panicum 
milliaceum)  

 š.  39a/11 -1-    
šaş dış 
 š. ķabı 79b/08  
šaş 1. taş  

š.  12b/02, 12b/06, 54b/02 
2. bazı organların içinde, 
özellikle idrar kesesi vb.nde 
oluşan, türlü biçim ve hacimdeki 
katı madde 
š.  34b/05 
š.+ dan 55b/10 
š.+ ı 71b/08 
ķaŝuġında š. olana 19b/04 
ķaŝuķdaġı š.+ ı 67a/05, 67a/10, 
70a/06, 

  3. taştan yapılmış 
š. çölmege 41b/02, 42b/03, 
44a/05, 53b/06, 
š. dibekde 42a/04 
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š. havān 74a/11 -17-    
šaş - taşmak; sıvı maddeler, içinde 

bulundukları kaba sığmayacak 
kadar çoğalma ve kabarma 
yüzünden kenarları aşmak 

 š.- a 40b/06 
 š.- maya 60b/06 -2-    
šaşaķ  er bezi, erkeklik bezi, haya 
 š.+ ı 30a/07, 36a/05 
 š.+ ları 47b/06 -3-   
šaşġun  taşmış bir durumda olan 
 š.+ ı 40b/06 -1-   
šaşlu içinde taş bulunan  
 š.  36a/08 -1-   
šatlu tatlı, şeker tadında olan 

š.  06b/04, 06b/06, 07b/01, 
11b/02, 11b/03, 12b/05, 20a/05, 
22b/04, 31b/02, 38a/08, 42a/02, 
51b/10, 57b/04, 60a/03, 61b/03, 
62b/07, 64a/08, 66a/10, 71a/01, 
72b/09, 73a/11, 74a/09, 77a/09, 
79a/05, 86a/07 

 š.+ dan 07a/11 
 š. olmaķdur 48b/06 
 š.+ yı 11a/11 -28-    
tašvíl  [A] uzun  
 t.-i kelām eyleyelüm 88a/01 -1- 
tāva  [F] tava; yağ kızdırma, yiyecek 

kızartma vb. işlere yarayan, uzun 
saplı yayvan kap 

 t.+ da 35a/02 -1- 
šāva  [F] bkz.  tava 
 š.+ yı 83a/06 -1- 

šavíl  [A] uzun 
 zirāvend-i š.  81a/10 

zirāvend-i š. “develik otunun 
dibi”  75b/05  

šavşan tavşan; tavşangillerden, eti 
yenen, hızlı koşan, kemirgen, 
postundan yararlanılan bir tür 
memeli (Lepus europeus)  

 š.  06a/01, 37b/04 -2-    
tavuķ tavuk; sülüngillerden, eti ve 
 yumurtası için üretilen kümes 
 hayvanı (gallus) 

t.  05a/08, 33b/05, 52a/02, 
59a/01, 86a/10 -5-    

šavuķ bkz. šavuķ 
 š.  10b/01, 29a/07 -2-    
šayıncaķ kayġan, ezilmiş yoğun sıvı 
 š.  12a/07 -1-    
tāze  [F] taze, körpe; sulu, yaş 

t.  61a/06, 64b/10, 65a/02, 
66a/03, 68a/04 

 t. iken 67a/11 -6- 
Taĳrı  Tanrı, Allah   
 t.  88a/04 -1-   
šebāşir  [F] bkz. šebāşír 
 š.  52b/05, 52b/10 -2-   
šebāşír  [F] bambu şekeri; hintkamışı 
 şekeri 
 š.  60a/11 -1-   
tebsi tepsi; içinde börek, tatlı vb. 

pişirmeye yarayan, az derin, 
geniş, düz kap 

 t.  72b/01 -1- 
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tecāvüz [A] ötesine geçme, sınırı aşma, 
atlama  

 t. itse 03b/04 -1- 
tecfíf [A] kurutma, kurutulma (yaş 
 şey) 
 t. ile  23b/01 -1-   
tecribe [A] 1. tecrübe, deneme, sınama 

2. görmüş geçirmişlik 
 ehl-i t.  11b/08 -3-   
 t. olundı 20a/11 
 t.+ si 20a/11 
tecrübe  [A] bkz. tecribe 
 t. olunmışdur 59a/07 -1-    
tedbír  [A] önlem 
 t.-içün 17b/07 17b/06 
 t.-i ebdān-ı ŝaģíģe 02a/04 
 t.+ i 04a/05, 24b/03 

t.+ in 04b/07, 08a/06, 26a/03, 
31a/08, 49b/06 

 t.+ ine 17b/04 
 t. itmek 32a/07 
 t.+ ler 07a/04 
 t.+ lerin 33a/01 
 t. olunmadı 04a/08 -15- 
tedríc [A] derece derece, basamak 

basamak ilerleme, ilerletme; azar 
azar hareket 

 t.+ ile 10b/09, 11b/07, 24b/08 
 t.+ ile ola 24b/07 
 t.+ ileyidi 24b/07 -5-    
tefekkür [A] düşünme, zihin yorma   
 t.  01b/07 -1-    
teferrüc [A] açılma, ferahlama   

 t. itmegi 16b/03 -1-   
tefnel [A]  

t.  75b/05, 75b/10, 75b/11, 
76a/05 -4-   

teftíģ [A] açma 
 t.-i mesāmm 23b/03 -1-    
te’ĥír [A] sonraya, geriye bırakma, 

geciktirme, geciktirilme   
 t. itmemek 09b/08 
 t. itse 09b/09 
 t.+ süz 03b/11, 04a/11 -4- 
teke teke, erkek keçi 
 t.  47b/06 -1-    
tekellüfsüz [A-T] külfetsiz, zahmetsiz 
 t.  26a/11 -1-   
tekrar  [A] yine, bir daha, yeniden   
 t. itse 59a/10 -1- 
telyín [A] yumuşatma  
 t. eylemek 58b/07 -1-    
temirhindí  [F] bkz. temürhindí 
 t. 59b/09 -1-   
temregü  bkz. demregü 
 t.  06b/06 -1- 
temürhindí [F] meyvesi yenilen 

baklagillerden bir ağaç 
(tamarindus indica)    

  t. 39b/06, 42b/10, 66b/10, 68a/02
 şarāb-ı t. 51b/09, 66b/08, 86a/06 
-7- 

ten  [F] beden, vücut; vücudun dış 
yüzü 

 t.+ i 76b/01 -1- 
tena‘um  [A] nîmet içinde, bolluk içinde 
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bulunarak rahat etme   
 aŝģāb-ı t.  04b/09 -1-   
tenķıye  [A] bağırsağa şırınga ile ilaç  

verme, lavman; temizleme, 
arıtma 

 t.  17a/06 -1- 
tennūr  [A] tandır 
 t.  05b/11, 35a/01 
 t.+ da 05a/03, 35b/01 -4- 
tepsi  bkz. tebsi 
 t.+ ye 85b/10 -1-   
ter  [A] taze; yaş, rutubetli, nemli 

özelliğe sahip 
 t.  59a/06, 59a/07 
 t.+ i 25b/04 -3- 
terāngübin [F] bkz. terengübín   

t.+ den 47b/02 -1-   

terbiyyet  [A] terbiyet, belirli 
işlemlerden geçirip güneşte 
bekleterek, suyunu koyulaştırma, 
yoğunlaştırma  

 t. ola 60b/09 -1-    
tere [F] turpgillerden, yaprakları  

salata olarak yenen baharlı bir 

bitki, tere (lepidium) 

 t.  34b/11, 74a/01 -2-    
terencübín [F] bkz. terengübín   
 t.  59b/03, 60a/03 -2-   
terengübín [F] devedikeni bitkisi  

üzerine gece düşen tatlı madde, 

bir tür kudret helvası, basra balı 

(ıecanora esculenta) 

 t.  37a/04 -1- 

terk  [A] bırakma, vazgeçme  
 t.+ inden 26b/09, 27a/01, 27a/03, 

27a/06 
 t. it 31b/09 -5- 
terkíb  [A] birkaç şeyi birleştirip bir şey 

meydana getirme; terkip, ilaç 
terkibi 

 t.  59a/07, 85a/05 
 t.-i muģallebí 85a/08 
 t.-i şarāb-ı ĥummāŝ 82b/10 
 t.+ i 78b/03, 80a/08, 85b/10 -7- 
te’śír [A] işleme, dokunma; içe işleme 
 t.+ i 03a/02 -1-   
šıbb  [A] tıp, hekimlik 
 š.  02a/03 -1- 
tímār [F]  yara bakımı 

t. 49b/05 -1-   
tín  [A] çamur, balçık 
 š.-i ermení 81b/11 

š.-i maĥtūm 75b/10, 76a/05 
š.-i rūmí 52b/07 

tiryāk [A] 1. zehirlenmeye ve bâzı 
hastalıklara karşı kullanılan 
macun 2. panzehir 3. afyon   

 t.-i ekber 52a/07, 86b/06 
 t.-i erba‘a 75b/02 
 t.-i fārisden 52a/07, 86b/05 
 t.+ den 76a/03 

t.+ ü'š-šín.ü'l-muģterem.ü'r-rūmí 
75b/08 

 t.+ ü’l-šín 76a/02 -8-   
tiryāķ  [A] vahşi hayvanların, 
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yılanların, kızgın memeli 
hayvanların ve kuduz köpeklerin 
ısırmalarından sonra kullanılan 
ve zehirin etkisini paralize 
ettiğine inanılan panzehirlere 
verilen ad 

 t.+ dür 69b/08 -1- 
tíz [F] 1. tez, çabuk  

t.  06a/09, 06a/10, 06b/11, 
07a/01, 07a/02, 08b/07, 08b/08, 
09b/05, 11a/10, 15a/10, 18a/11, 
20b/04, 48b/01, 49b/05, 50a/01, 
80a/11 

 t.+ cek 58b/09 
 t. ola 12b/07 
 t. olur 36a/07  
 2. keskin  
 t. olmasa 51a/08 
 t. sirke 72a/11 -21-    
tiz [F] bkz. tíz 
 t.  15a/10 -1-   
tizcek [F-T]  bkz. tízcek  
 t.  21b/10 -1-    
tízcek  [F-T]  çabucak, derhal, hemen 
 t.  11a/06, 13a/05 -2- 
tizrek  [F-T] bkz. tizrek 
 t.  09a/11, 35a/07 -2-   
tízrek [F-T]  daha çabuk, daha hızlı  
 t.  18b/03 -1-   
šoġan  kartalgillerden, sırtı kül rengi ve 
 enine çizgili, küçük kuş, fare vb. 
 ile beslenen ve alıştırılarak kuş 
 avında  kullanılan yırtıcı bir kuş 

 (Falco  peregrinus) 
 š.+ uñ 35b/11 -1-   
šoġra -  doğramak, keserek 
 parçalamak 
 š.- yalar 84b/04 -1-    
toģm [F] bkz. toĥum  
 t.+ ı 37b/09 
toĥmekān  [F] semiz otu (portulaca 
 oleracea)  
 t.  60a/10, 81b/11 -2- 
toĥmekan  [F] bkz. toĥmekān  
 t.  83a/05 -1-   
toĥum   [F] bitkilerde döllenme 
 sonunda yumurtacıktan oluşan 
 ve yeni bir bitki oluşmasını 
 sağlayan tane 
 t. -ı baŝal 84a/03 
 t.-ı kendāne 84a/05 
 t.-ı kengār 84a/02 
 t.+ a 67b/04 
 t.+ ı 31a/02, 38a/07, 43b/10, 
 43b/11, 44a/01, 44b/01, 44b/11, 
 46a/04, 46b/09, 47a/01, 52b/03, 
 53a/05, 55b/06, 56a/11, 56b/08, 
 59a/07, 59b/03, 59b/10, 60a/11, 
 62a/01, 62a/07, 62b/07, 63a/04, 
 64a/06, 64a/07, 68a/02, 68b/01, 
 70a/11, 71b/05, 73a/04, 73b/09, 
 73b/10, 73b/11, 74a/01, 75a/11,
 78a/07, 78a/11, 79a/01, 79b/01, 
 81b/10, 81b/11, 83a/05, 83a/06, 
 84a/02, 84a/07, 85a/06, 85a/07 
 t.+ ıdur 38a/09 
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 t.+ ın 62a/03 
 t.+ ından 67b/03, 82a/01, 82a/03 
 ma‘cūn-ı t.+ lar 73b/08 
 t.+ ları 82a/01 -75- 
toĥumkān  [F] bkz. toĥmekān 
 t.  39a/08 -1-   
tohumsuz  [F-T] tohumu olmayan   
 t.  65a/03 -1-   
šoķ karnı doymuş, aç olmayan 
 š. ola 48a/11 -1-    
šoķlı bir yaşında erkek koyun 
 š.  37a/01 -1-    
šoķlıķ  bkz. šoķluķ 
 š.+ ından 72a/09 -1-   
šoķluķ  tok olma durumu 
 š.+ dan 49b/09 -1-   
šoķsan  doksan sayısı 
 š.  66a/05, 67a/02 -2-     
šoķun -   dokunmak, hissetmek, değmek, 
 temas etmek 
 š.- sa 50a/10 -1-    
šoķuz dokuz sayısı 

š.  40a/04, 42b/11, 47a/02, 
48a/02 -4-    

šoķuzuncı  dokuzuncu, dokuz sayısının 
 sıra sıfatı 
 š.  12b/07, 58a/01 -2-    
šoldur -   doldurmak, dolu duruma 

getirmek 
 š.- ma 40b/11 
 š.- mayalar 60b/06 -2-    
šolu dolu, dolmuş, içi boş olmayan 
 š.  06b/05, 50a/05 

 š. olursa 50a/05 -2-    
šonuķ canlılığı olmayan, fersiz (göz) 
 göz š.+ ı 54a/02 
 göz š.+ ına 44a/11 
 göz š.+ ından 45b/03 -3-    
šoñuz  ışġı   ?   
 š.  31a/02 -1-   
šopalaķ   bkz. topalaķ 
 š.  52a/06, 83b/11, 86b/04 -3-    
topalaķ   yermiski, havlican denilen kök 
 (cyperus rotundus)  
 t.  54b/08, 79b/05, 80a/01, 
 82a/08 -4-    
topraķ    bkz. šopraķ 
 t.+ dan 66a/09 -1- 
šopraķ  Yer kabuğunun, toz durumuna 
 gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla, 
 çürümüş organik cisimlerden 
 oluşan  ve canlılara yaşama 
 ortamı sağlayan yüzey bölümü 
 š.  12b/02 
 š.+ ı 48a/05 -2-    
šopuķ topuk, ayağın toparlakça olan alt 

bölümü 
 š.+ ına 28b/08 -1-    
šoz çok küçük parçacıklara 

bölünmüş olan herhangi bir 
madde 

 š.+ ı 44b/02, 45a/01, 47a/03, 
 76b/06 
 š.+ ından 47b/02 -5-    
šudaķ ağız 
 š.+ ları 49a/01 -1-    
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tuffāģ [A] elma 
 t.  74b/07 
 şarāb-ı t.  51b/08, 86a/05 
 şarāb-ı t.+ dan 20b/03 -4-    
tuģfe [A] hediye, armağan   
 t.  02a/10 -1-    
tuĥme  [A] mide dolgunluğu, şişkinlik, 

hazımsızlık, dispepsi  
 t. olur 09a/01 
 t.+ si olanlara 25b/09 -2- 
šuluñ şakak 
 š.+ ları 06b/06 -1- 
šur - durmak, beklemek, kalmak 
 š.- a 48b/02, 69b/03, 85a/03, 

85b/08 
 š.- alar 44b/06 
 š.- an 07b/07 
 yirinden š.- ıcaķ 50b/09  
 š.- maġıla 08b/05 
 š.- up 28a/11 
 örü š.- urken “örü šurmak: ayağa 

kalkmak” 48a/07, 48a/10 -12-    
šuraġ  durulacak, oturup dinlenilecek 

yer 
 š. idine 36a/03 -1- 
šuraķ otı   dereotu; bir yıllık, sarı çiçekli 

ve otsu bir bitki (anethum 
graveolens) 

 š.  38a/03 -1-    
turb  [F] turp (raphanus sativus) 
 t.  20a/06, 34a/01, 38a/03, 

73b/09 -4- 
turrāc  [A] turaç; eti nazik, sülüne 

benzer bir kuş türü  
 t.  05a/08  -1- 
turunc  [A] turunç (citrus aurantium) 

krş. durunc, aġac ķavunı 
 t.  43a/02, 51a/07, 52a/03, 

79b/05, 86a/11 
  t.+ uñ 79b/08 -6- 
tūt  [F] dut (fructus mori nigri) 
 t.-ı şāmídür “kara dut” 40a/02 -1- 
šut - tutmak, kaplamak, kapatmak 
 š. 22a/08, 40b/08, 87b/07 
 š.- a 17a/09, 79a/04, 79a/08, 

79b/04, 80a/07   
 š.- alar 46a/07 
 š.- ar 23b/05, 39a/04, 41a/10, 

62b/11, 82a/07 
 š.- arsañ 87b/02 
 š.- asın 50a/03, 50a/05, 50a/06, 

50a/07 
 š.- dı 02b/03 
 š.- ġıl 87b/02 
 š.- ıcek 50a/02 
 š.- maġuñ 22a/05 
 š.- maķ 24a/11 
 š.- sa 45b/09, 50b/07 
 aġızda šut- 45b/09, 79a/08, 

79b/04 
 dil altında šut- 46a/07, 79a/04 
 fāyda šut- 24a/11  
 ıssı buġuna šut- 17a/09 
 iç šut- 22a/05 
 ķarār šut- 02b/03  
 ķıvāmın šut-  40b/08 
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 nabż šut- 49b/11, 50a/03, 50a/05, 
50a/06, 50a/07, 50b/07 

 pend šut- 87b/02 
 sidügi šut- 82a/07 
 söz šut- 87b/02, 87b/07  
 šamarları šut- 50a/02 
  yirine šut- 62b/11 
  yumışaķ šut- 22a/08, 23b/05, 

39a/04, 41a/10 -29- 
šušaķ dudak bkz.  
 š.+ ı 06b/06 -1-  
šutma -  güçsüz, dermansız kalmak 
 el ayaķ š.- duğına 69b/10 
 el ayaķ š.- maķ 11a/04 -2-   
šutmazlıķ güçsüzlük, dermansızlık   
 (el ayaķ) š.  27a/04 -1-   
šutul - felç olmak 
 sidük š.- masına 67a/04 -1-    
šuz tuz, sodyum klorür 
 š.  35a/11 
 š.+ ı 83a/10 
 š.+ ıla 05a/02, 29a/05 
 š.+ la 37b/08 -5-    
šuzlu tuzu olan 
 š.  06b/06, 16a/08, 31b/02, 

59a/03, 61b/02, 82b/01 
 š.+yı 11b/03 -7-    
šuzluķ  içine tuz konulan kap 
 š.+ ı 22a/10, 32a/01, 68a/03, 

75a/11 -4-   
šuzsuz  tuzlu olmayan 
 š.  11a/08, 11b/03 
 š.+ ı šuzlu ile -3-    

türbüd  [F] türbit otu (conculvulus 
turpethum) 

 t.  44b/01, 44b/10, 45a/05, 
55a/11, 57a/04, 62b/04, 72b/08, 
73a/06, 73a/10, 73b/04, 74b/10, 
76a/09, 76b/05, 77b/07, 78a/02, 
78a/08, 78b/01, 78b/06, 78b/08 

 devā-yı t.  78b/06 
 t.-i ebyaż 76b/11 -21- 
Türkçe  genel Türk dili 
 t.  81a/11, 81b/01 -2-    
türmüs   [F] delice bakla, acı bakla, 

yabani bakla, mısır baklası 
(lupinus termis) 

 t.  73b/04 
 t.+ dür 37b/03 -2-  
tütün duman 
 t.+ den 16a/10 -1-    
tüy insan ve hayvan derisi üzerinde 

bulunan ince, kısa, yumuşak ve 
sık uzantılar  

 t.+ i 49a/08 -1-   
tüēerí [F] kuşekmeği (polygonum 

aviculare)  
 t.  54a/06, 55b/07 -4-   
 

U 
 
u bağlama edatı   
 u.  01b/03, 01b/05, 34a/08, 

36b/06, 36b/07, 36b/11, 37a/03, 
37b/10  -8-   

uc uç, bir şeyin başı, sivri noktası uç 
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 u.+ ıyla 61b/04 -1-    
ucuķ havale, epilepsi    
 u.+ a 44a/11, 69b/10, 72b/05 -3-    
ucurum  uçurum, dik ve derin yamaç  
 u.+ lar 49b/03 -1-    
uçuķlu  uçuğu olan 
 u.+ ya 75b/04 -1-   
‘ūd  [A] öd ağacı (aquilaria 
 agallocha) 
 ‘ū.  52a/06, 58a/02, 79b/05, 
 80a/01, 86b/04 
 ‘ū.-ı belesān “azak eğiri, eğir otu 
 (acorus calanus)” 75a/09 
 ‘ū.-ı belesānuñ 80a/09 
 ‘ū.-ı hindí “hind öd ağacı, yalan 
 öd ağacı (aloexylon agallochum 
 lour)”  84a/06 
 ‘ū.-ı ŝalíb “favâniya, ayı gülü, 
 şakayık (paoenia officinalis) 
 84a/06 
 ‘ū.+ ı 79b/07 -9- 
 ‘ufūnet   [A] iltihap, çürüme, illetli hale 
 gelme  
 ‘u.  22a/07 
 ‘u.+ den 12b/02, 66a/09 
 ‘u.+ i 64a/11 -4- 
uĥreví  [A]  ahiretle ilgili 
 śevāb-ı u.  02b/02 -1- 
‘uķalā  [A] akıllılar, akıllı olanlar 
 ‘u.  01b/03 -1- 
‘uķūl [A]  akıllar, zihinler, uslar 
 ‘u.  01b/03 -1-   
‘ulví [A]  göğe veya manevî âleme 

 mensup 
 ecrām-ı ‘u.+ yi 01b/04 -1-   
un öğütülerek toz durumuna 
 getirilmiş tahıl ve başka besin 
 maddeleri 
 u.  29b/02 
 u. eyleye 83b/04 
 u. eyleyeler 83a/07 
 u. eyleyesin 83a/01 
 u.+ ı 53a/10, 84a/11, 85a/10 
 u.+ ın 85b/03 
 u.+ ında 54b/10, 56b/02 
 u.+ ınuñ 85b/05 -11-    
‘unnāb  [A] kızıliğde, üvez ağacı (sorbus 
 aucuparis) 
 ‘u.  37a/05, 42b/10, 46b/10, 
 47a/09, 59a/11, 59b/08, 63a/01, 
 68a/01, 84a/09 
 ‘u.+ ı 66b/05 -10- 
‘unŝul  [A] adasoğanı (scilla maritima) 
 baŝal-ı ‘u. “yaban soğanı, ada 
 soğanı (urginea maritima)”  
 81a/04  -1- 
unutsaġu  unutkan 
 u. ola 06b/06 -1- 
unutsaķlıķ  unutkanlık  
 u. 76b/10 
 u.+ a 44a/11 
 u.+ ı 54b/04, 70a/01 -4-    
ur - vurmak 
 el u.- alar 67b/01, 68b/04 
 oda u.- alar 85b/02 -3-    
uŝ akıl, zihin 
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 u.+ ŝı 79a/11 -1-    
‘uŝāre  [A] özsu, sıkılan şeylerden  
 çıkan su 
 ‘u.+ si 45a/10 
 ‘u.+ sinden 44a/01 -2- 
usķuf   [F] piskopos 
 cevāriş-i u.  74b/08 -1-   
usķušūrí   [G] sabır otunun bir türü  
 ŝabr-ı u. 63b/05 -1-   
usšūĥūdūs [G] karağan çiçeği, karabaş 
 otu (lavanduka stoechas) 
 u.  72b/08, 81b/01, 82a/08 -3-   
uŝūl [A] kökler, ilaç yapımında 
 kullanılan çeşitli bitki kökleri  
 şarāb[-ı] u.  78b/02 
 şarāb-ı u.  63b/09 
 şarāb-ı u.+ da 63b/09  
 şarābü’l-uŝūl 68b/07 -3-    
uşaķ [A] çadıruşağı otu ve bundan 
 elde edilen zamk (dorema 
 ammoniacum) krş. çadır 
 u.  53b/03, 78a/01, 81a/05 -3-    
uvan - ufalanmak, kırılmak, 
 parçalanmak 
 u.- ur ola 80a/11 -1-    
uyan - uyku durumundan çıkmak 
 u.  87b/10 -1-    
uyĥu bkz. uyķu 
 u.+ sı gelmeye 06b/06 -1-  
uyı - bkz. uyu- 
 u.- maķ 25a/10 
 u.- mamaķ 19a/06  
 u.- yup 19a/06 -3-    

uyķu dış uyaranlara karşı bilincin, 
 bütünüyle veya bir bölümünün 
 yittiği, tepki gücünün zayıfladığı 
 ve her türlü etkinliğin büyük 
 ölçüde azaldığı dinlenme 
 durumu 
 u.  09b/04, 17b/03, 18a/07, 
 18a/11, 18b/06, 18b/07, 26b/08, 
 48b/04, 49a/02 
 u.+ da 17b/05 
 u. geldükde 31b/04 
 u. geldükden 17b/03 
 u.+ nuñ 18a/01, 18a/09, 18a/10 
 u.+ sı 06b/04, 18a/04, 18b/08 
 u.+ sından 87b/10 
 u.+ yı 19a/06 -22-  
uyķusuz  uyumamış veya uykusunu 
 alamamış 
 u.+ suz 51a/04 -1-  
uyķusuzlıķ  uykusuzluk, uyuyamama 
 veya uyumamış olma durumu 
 u.+ a 68a/10 
 u.+ ı 65b/11, 70a/02 -3-   
uyluķ kalçadan dize kadar olan bacak 
 bölümü, uyluk 
 u.  72b/11, 81a/01 -2-    
uyu - uyku durumunda olmak  
 u.- duġı 18a/04 
 u.- maġı 70a/02 
 u.- maķ 18b/05 
 u.- maķdur 49a/07 
 u.- mamaġa 18b/10 
 u.- mamaġuñ 18b/11 
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 u.- mamaķdan 16b/01, 19a/01 
 u.- maya 21b/01 
 u.- ya 06b/06, 09b/04, 18a/03, 
 18a/06, 18a/09, 18b/02, 18b/11, 
 21a/11, 77b/04 
 u.- yalar 44b/06 
 u.- yasın 31b/04 -21-   
uyuz uyuz hastalığı 
 u.  06b/06, 26b/10 
 u.+ a 67b/05, 67b/09, 74a/03 
 u.+ ı 23b/05, 26a/01, 76b/11 -8-    
uzaġan   uzun 
 u. olur 04a/06 -1-   
uzaķ gidilmesi çok süren, çok ötelerde 
 bulunan, ırak, yakın karşıtı 
 krş. ıraķ 
 u.  06b/06 -1- 
uzat - uzamasına sebep olmak, 
uzamasını  sağlamak 
 u.- ur 57b/07 -1-    
uzun iki ucu arasında fazla uzaklık 
olan,  kısa karşıtı 
 u. ola 13b/06 -1-    
‘użuv [A]  organ 
 ‘u.+ a 07a/06 
 ‘u.+ ında ola 07a/05 
 ‘u.+ uñ 15a/02, 15a/04 -4-   
 

Ü 
 
üc üç sayısı  
 ü.  03b/09, 14a/01, 15b/07,  
 16b/07, 16b/11, 20a/09, 21b/10, 

 33b/01, 33b/02, 41a/03, 41a/06, 
 42b/11, 44a/02, 45b/06, 46a/05, 
 47a/02, 47a/03, 47a/11, 47b/05, 
 47b/07, 47b/11, 48a/08, 51a/05, 
 53a/06, 53a/09, 53b/09, 53b/10, 
 55b/08, 55b/10, 56b/01, 57a/05, 
 59a/08, 59b/01, 59b/02, 59b/04, 
 59b/06, 59b/11, 60a/07, 60a/10, 
 60b/04, 61b/11, 61b/02, 62a/01, 
 63a/04, 66b/11, 68a/02, 69b/04, 
 70b/02, 70b/08, 70b/11, 71a/01, 
 71a/06, 71b/03, 72a/06, 72b/03, 
 72b/09, 72b/10, 73a/06, 73b/04, 
 73b/06, 74a/02, 74a/03, 74b/03, 
 74b/07, 75a/01, 75b/02, 75b/05, 
 75b/07, 76a/10, 76a/11, 76b/02, 
 76b/05, 76b/08, 77a/02, 77a/08, 
 77b/08, 77b/10, 78a/04, 78a/08, 
 78a/09, 78b/01, 78b/06, 79a/02, 
 79a/05, 81a/06, 81b/08, 82b/01, 
 83a/05, 83b/08, 84b/01, 84b/11, 
 85a/09  -95-   
ücünci -7-   üçüncü 
 ü.  18a/04, 22b/05, 22b/11, 
23a/01, 24b/04, 26a/09 
 ü.+ de 39a/08 
üç bkz. üc 
 ü.+ er 45b/01, 45b/05, 47a/01, 
 52b/10, 62b/10 
 ü.+ üni 85b/05 -6-    
üçünci üç saysının sıra sıfatı 
 ü.  12b/03 
 ü.+ de 38a/03, 38a/04 -3-     
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ülü pay, hisse, kısım  
 ü.+ si 47a/11 
 ü.+ sinden 41a/06,  47a/11 -3-    
ün ses, seda  
 ü.+ in 28b/10 
 ü.+ lerden 17a/05 -2-   
ünlü  sesli, sedalı  
 gökçek ü.  17b/01 -1- 
ürk - 1. korkmak 2. ürpermek  
 tüyi ü.- er 49a/08 
 ü.- meye 21a/07 -2-   
üst üst, bir şeyin yukarı tarafı, 
 görünen yanı, sonrası, arkası üst 
 ü.  57a/08 
 ü.+ inde 15a/11, 40b/04, 51a/09 
 ü.+ inde ola 16a/04 
 ü.+ inden 12b/02, 66a/03 
 ü.+ ine 11a/06, 11b/11, 
 13a/08, 13b/03, 28a/07, 28a/11, 
 29b/08, 40b/03, 40b/06, 41b/01, 
 43b/01, 44b/05, 46b/05, 47b/01, 
 47b/07, 48a/03, 49b/10, 53b/06, 
 53b/07, 54b/01, 54b/02, 57a/09, 
 57b/05, 60a/01, 61a/08, 61b/06, 
 61b/08, 64a/02, 64b/06, 65a/11, 
 67a/03, 69a/03, 71a/02, 75a/05, 
 77b/04, 78b/04  
 ü.+ ündegi 68a/04 -46-    
üşen - kendinde bir gevşeklik duyarak 
 bir işi yapmaya isteği olmamak, 
 erinmek 
 ü.- e 22a/09 -1-    
üzere bkz. üzerine 

 ü.  18b/01, 73a/08 -2-    
üzerine   üstüne 
 ü.  01b/09, 02a/01, 02a/11, 
 28b/01, 51a/01, 84b/05, 85b/06, 
 85b/07, 86a/02 
 ü.+ dür 04b/07, 26a/03, 28b/04, 
 31a/07 -13- 
üzre 1. üstüne, üzerine 2. gibi, bu 
 yolda, bu biçimde  
 ü.  76b/07 
 ü.+ dür 12a/03, 19a/10, 20b/06, 
 40a/04 -5-    
üzüm asmanın taze veya kuru olarak 

yenilen ve salkım durumunda 
bulunan meyvesi (vitis vinifera)  

 krş. kişmiş 
 ü.  11b/11, 33b/08, 34a/01, 

37a/03, 38b/04, 47a/10, 56a/11, 
63a/01, 71b/05, 82a/05 

 ü.+ dür 36a/10 -11-    
 

V 
 
vācib [A] terki caiz olmayan, yapılması 

gerekli   
 v.+ dür 03a/10, 04a/10, 07a/04, 

07a/05, 08b/07, 10b/11, 14a/09, 
22a/09, 24b/08 

 v. oldı 04b/04, 12a/07, 14b/02, 
40a/10 -13-   

vāfí  [A] yeter, tam, elverir 
 v.  02a/04 -1- 
vaĥşí [A] yabani 
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 v.  37b/07 -1-   
vaķıt [A] bkz. vaķt  
 v.  23b/10 -1-   
vaķıyye [A] okka, dörtyüz dirhemlik 

tartı   
 v.  41a/06, 41a/07, 41a/11, 

41b/01, 41b/04, 41b/10, 42a/05, 
42a/06, 43b/02, 42b/03, 65b/05, 
84b/01 

  v.+ sine 41a/07, 43b/02 -17- 
vāķi‘ [A] vuku bulan, olan, düşen; 

olagelen, rastlayan 
 v. olsa 49b/04 -1-   
vaķt [A] vakit, zaman 
 v.  10b/06, 12b/06, 18a/04, 

19a/04, 47a/06, 48a/10, 79a/10 
 v.-ı mu‘ayyende 10b/05 
 v.+ a 03a/01, 03a/06, 10b/05, 

21b/06, 28a/02, 40b/07  
 v.+ da 04b/01, 04b/02, 04b/03, 

09b/03, 10a/02, 10a/05, 10a/09, 
13a/03, 15b/06, 20b/02, 80a/07 

 v.+ dur 13a/04  
 v.+ ı 13b/01, 48b/08 
 v.+ ıdur 20a/02 
 v.+ ın 06b/06 
 v.+ ında 11a/05, 18b/10, 21b/05, 

54a/08, 54b/03 
 v.+ ısa 80b/10 
 v.+ inde 43a/04, 43b/04, 44a/08, 

44b/06, 45b/02, 45b/07, 46a/02, 
46b/05, 52b/08, 53a/01, 53a/11, 
54b/11, 55a/03, 55a/08, 55b/01, 

55b/08, 56a/02, 56b/02, 56b/06, 
56b/08, 56b/11, 57a/06, 64b/08, 
65a/08, 65b/08, 68a/07, 71a/05, 
74a/03, 75a/04, 77a/10, 81b/07 

 v.+ larda 10a/03, 10a/09, 17a/07, 
25b/07 

  v.+ lardur 10a/01 
 v. olur 68a/08, 71b/09 
 v.+ uñ 20a/01 -78-    
vālideyn [A]  ana ile baba   
 v.-i ġıyāśü’l-islām 02a/08 -1-  
vālih  [A] şaşakalmış, şaşırmış 
 v.  01b/03 -1-   
var var, mevcut 
 v.  12b/11, 28b/02, 68a/10 
 v.+ dur 11b/07, 13a/01, 13a/07, 

14a/01, 14a/11, 15a/02, 15a/04, 
15a/08, 19b/04, 19b/08, 20b/09, 
22b/01, 23a/03, 23a/05, 23b/07, 
23b/08, 24a/11, 26a/01, 26b/06,  

 27b/01, 33a/09, 34a/03, 34a/11, 
35b/07, 36b/08, 36b/09, 41a/05, 
41a/10, 41b/08, 42a/09, 42b/02, 
42b/06, 43a/10, 43a/08, 43b/07, 
43b/09, 44a/11, 44b/08, 45a/04,  

 47a/06, 48a/08, 55a/05, 56b/04, 
56b/07, 65a/02 

 v.+ ısa 17b/07, 35a/04, 49b/11, 
50b/11, 52a/03, 82a/04 

 v.+ mış 10b/02 
 v.+ sa 86b/01 -58- 
var - varmak, gitmek, ulaşmak 
 v.- a 24b/05 
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 v.- alar 52a/01, 86a/09 
 v.- asın 87a/11 
 v.- ınca 45b/08, 79b/03 
 v.- ıncadur 68a/07 
 fesāda v.- maya 41a/01 
 v.- mayalar 52a/01, 86a/10 
 fesāda v.- sa 40a/09 
 fesāda v.- ur 03b/05, 08b/06, 

09b/11 -15-       
varaķ [A]  yaprak 
 v.+ ı’l-ĥayāl “bengilik otu 

yaprağı” 84a/11 -1- 
vaŝf  [A] vasıf,  nitelik, özellik 
 v. idüp 30b/11 -1- 
ve ve, ve bağlacı 
 v.  01b/02, 01b/05, 01b/06, 

01b/07, 01b/08, 01b/09, 02a/01, 
02a/02, 02a/04, 02a/05, 02a/08, 
02a/10, 02a/11, 02b/01, 02b/02, 
02b/05, 02b/06, 02b/07, 02b/08, 
02b/09, 02b/10, 02b/11, 03a/03, 
03a/04, 03a/05, 03a/06, 03a/09, 
03a/11, 03b/01, 03b/02, 03b/04, 
03b/05, 03b/08, 03b/09, 03b/11, 
04a/02, 04a/03, 04a/04, 04a/05, 
04a/07, 04a/08, 04a/11, 04b/01, 
04b/02, 04b/03, 04b/07, 04b/09, 
04b/10, 05a/01, 05a/02, 05a/03, 
05a/04, 05a/05, 05a/06, 05a/07, 
05a/08, 05a/09, 05a/10, 05b/03, 
05b/04, 05b/06, 05b/07, 05b/09, 
05b/10, 05b/11, 06a/01, 06a/02, 
06a/03, 06a/04, 06a/05, 06b/06, 

06a/08, 06a/09, 06a/10, 06b/10, 
6b/02, 06b/03, 06b/04, 06b/05, 
06b/06, 06b/07, 06b/08, 06b/09, 
07a/01, 07a/02, 07a/03, 07a/05, 
07a/07, 07a/09, 07a/10, 07a/11, 
07b/01, 07b/02, 07b/03, 07b/04, 
07b/05, 07b/07, 07b/08, 07b/09,  
08a/01, 08a/02, 08a/03, 08a/04, 
08a/05, 08a/09, 08a/10, 08a/11, 
08b/02, 08b/03, 08b/05, 08b/06, 
08b/07, 08b/08, 08b/11, 09a/01, 
09a/02, 09a/04, 09a/05, 09a/08, 
09a/09, 09b/01, 09b/04, 09b/05, 
09b/07, 09b/08, 09b/09, 09b/10, 
09b/11, 10a/01, 10a/03, 10a/05, 
10a/06, 10a/07, 10a/09, 10a/10, 
10a/11, 10b/01, 10b/02, 10b/04, 
10b/06, 10b/07, 10b/08, 11a/02, 
11a/03, 11a/04, 11a/05, 11a/06, 
11a/07, 11a/08, 11a/09, 11a/10, 
11a/11, 11b/01, 11b/03, 11b/04, 
11b/05, 11b/06, 11b/07, 11b/08, 
11b/09, 11b/10, 11b/11, 12a/03, 
12a/05, 12a/06, 12a/10, 12a/11, 
2b/10,12b/11, 12b/02, 12b/07, 
12b/09, 13a/01, 13a/03, 13a/04, 
13a/05, 13a/06, 13a/07, 13a/08, 
13a/09, 13a/10, 13a/11, 13b/01, 
13b/02, 13b/03, 13b/04, 13b/06, 
13b/07, 13b/08, 13b/10, 14a/01, 
14a/06, 14a/07, 14a/08, 14a/10, 
14a/11, 14b/01, 14b/06, 14b/07, 
14b/08, 14b/09, 14b/10, 14b/11, 



507 

 

15a/03, 15a/04, 15a/06, 15a/07, 
15a/08, 15a/09, 15a/10, 15a/11, 
15b/01, 15b/02, 15b/03, 5b/04, 
 15b/05, 15b/06, 15b/07, 15b/08, 
 15b/09, 15b/10, 15b/11, 16a/01, 
16a/02, 16a/03, 16a/04, 16a/07, 
16a/08, 16a/09, 16a/10, 16a/11, 
16b/01, 16b/02, 16b/03, 16b/04, 
16b/05, 16b/09, 16b/10, 16b/11, 
17a/01, 17a/03, 17a/04, 17a/05, 
17a/06, 17a/07, 17a/08, 17a/09, 
17a/10, 17a/11, 17b/01, 17b/04, 
17b/05, 17b/06, 17b/08, 17b/09, 
17b/10, 18a/01, 18a/03, 18a/04, 
18a/06, 18a/07, 18a/08, 18a/10, 
18b/01, 18b/02, 18b/04, 18b/05, 
18b/06, 18b/08, 18b/09, 18b/10, 
19a/01, 19a/02, 19a/03, 19a/05, 
19a/06, 19a/08, 19a/10, 19b/01, 
19b/02, 19b/03, 19b/04, 19b/05, 
19b/06, 19b/07, 19b/08, 19b/09, 
19b/11, 20a/11, 20a/04, 20a/05, 
20a/06, 20a/07, 20a/08, 20a/10, 
20b/01, 20b/02, 20b/03, 20b/04, 
20b/06, 20b/08, 20b/09, 20b/10, 
20b/11, 21a/03, 21a/04, 21a/06, 
21a/07, 21a/08, 21a/10, 21a/11, 
21b/01, 21b/03, 21b/04, 21b/05, 
21b/06, 21b/07, 21b/08, 21b/09, 
21b/10, 21b/11, 22a/01, 22a/02, 
22a/03, 22a/05, 22a/06, 22a/07, 
22a/08, 22a/10, 22b/01, 22b/03, 
22b/07, 22b/10, 23a/02, 23a/03, 

23a/05, 23a/08, 23a/09, 23a/10, 
23a/11, 23b/02, 23b/03, 23b/04, 
23b/05, 23b/06, 23b/07, 23b/08, 
23b/09, 23b/10, 23b/11, 24a/01, 
24a/02, 24a/03, 24a/05, 24a/06, 
24a/07, 24a/08, 24a/09, 24a/10, 
24a/11, 24b/01, 24b/02, 24b/03, 
24b/04, 24b/05, 24b/06, 24b/07, 
24b/09, 24b/10, 25a/01, 25a/03, 
25a/05, 25a/06, 25a/07, 25a/09, 
25a/10, 25a/11, 25b/01, 25b/02, 
25b/03, 25b/04, 25b/05, 25b/08, 
25b/09, 25b/10, 25b/11, 26a/01, 
26a/03, 26a/05, 26a/07, 26a/08, 
26b/02, 26b/03, 26b/04, 26b/05, 
26b/06, 26b/07, 26b/08, 26b/09, 
26b/10, 26b/11, 27a/01, 27a/02, 
27a/03, 27a/04, 27a/05, 27a/06, 
27a/07, 27a/08, 27a/09, 27a/10, 
27a/11, 27b/02, 27b/03, 27b/04, 
27b/05, 27b/06, 27b/08, 27b/10, 
27b/11, 28a/01, 28a/03, 28a/04, 
28a/06, 28a/07, 28a/08, 28a/09, 
28a/10, 28a/11, 28b/01, 28b/04, 
28b/06, 28b/07, 28b/08, 28b/09, 
28b/10, 28b/11, 29a/01, 29a/02,  

 29a/03, 29a/04, 29a/05, 29a/06, 
29a/07, 29a/08, 29a/09, 29a/11, 
29b/01, 29b/02, 29b/03, 29b/05, 
29b/06, 29b/07, 29b/08, 29b/09, 
29b/10, 29b/11, 30a/03, 30a/04,  

 30a/05, 30a/06, 30a/07, 30a/08, 
30a/10, 30a/11, 30b/01, 30b/04, 
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30b/05, 30b/06, 30b/07, 30b/08, 
30b/09, 30b/10, 30b/11, 31a/01, 
31a/02, 31a/03, 31a/04, 31a/05,  

 31a/07, 31a/09, 31a/10, 31a/11, 
31b/01, 31b/02, 31b/03, 31b/04, 
31b/07, 31b/08, 31b/09, 31b/10, 
31b/11, 32a/01, 32a/02, 32a/03, 
32a/04, 32a/05, 32a/08, 32a/09,  

 32a/10, 32a/11, 32b/01, 32b/02, 
32b/03, 32b/04, 32b/05, 32b/08, 
32b/09, 32b/10, 33a/02, 33a/03, 
33a/04, 33a/05, 33a/06, 33a/07, 
33a/09, 33b/01, 33b/02, 33b/03, 
33b/05, 33b/06, 33b/07, 33b/08, 
33b/09, 34a/01, 34a/02, 34a/03, 
34a/04, 34a/05, 34a/06, 34a/07, 
34a/08, 34a/09, 34a/10, 34a/11, 
34b/02, 34b/03, 34b/04, 34b/05, 
34b/08, 34b/09, 34b/10, 34b/11, 
35a/01, 35a/02, 35a/03, 35a/04, 
35a/05, 35a/06, 35a/07, 35a/08, 
35a/09, 35a/10, 35a/11, 35b/01, 
35b/02, 35b/03, 35b/04, 35b/05, 
35b/06, 35b/07, 35b/08, 35b/09, 
35b/10, 35b/11, 36a/01, 36a/02, 
36a/03, 36a/04, 36a/05, 36a/06, 
36a/07, 36a/08, 36a/09, 36a/10, 
36a/11, 36b/01, 36b/02, 36b/03, 
36b/04, 36b/07, 36b/08, 36b/09, 
36b/10, 36b/11, 37a/01, 37a/02, 
37a/03, 37a/04, 37a/05, 37a/06, 
37a/08, 37a/09, 37a/11, 37b/02, 
37b/03, 37b/04, 37b/05, 37b/06, 

37b/07, 37b/08, 37b/09, 37b/10, 
37b/11, 38a/01, 38a/02, 38a/03, 
38a/04, 38a/07, 38a/08, 38a/09, 
38a/10, 38a/11, 38b/01, 38b/02, 
38b/03, 38b/04, 38b/05, 38b/08, 
38b/09, 38b/10, 38b/11, 39a/01, 
39a/02, 39a/04, 39a/05, 39a/06, 
39a/07, 39a/08, 39a/11, 39b/02, 
39b/03, 39b/04, 39b/05, 39b/06, 
39b/07, 39b/08, 39b/09, 39b/10, 
40a/01, 40a/02, 40a/03, 40a/04, 
40a/07, 40a/08, 40a/09, 40b/01, 
40b/02, 40b/03, 40b/04, 40b/05, 
40b/06, 40b/07, 40b/08, 40b/09, 
40b/10, 40b/11, 41a/01, 41a/02, 
41a/03, 41a/04, 41a/05, 41a/06, 
41a/07, 41a/08, 41a/09, 41a/10, 
41a/11, 41b/01, 41b/02, 41b/03, 
41b/04, 41b/05, 41b/06, 41b/07, 
41b/08, 41b/09, 41b/11, 42a/01, 
42a/02, 42a/03, 42a/04, 42a/05, 
42a/06, 42a/07, 42a/08, 42a/09, 
42a/10, 42a/11, 42b/01, 42b/02, 
42b/03, 42b/04, 42b/05, 42b/06, 
42b/07, 42b/08, 42b/09, 42b/10, 
42b/11, 43a/01, 43a/02, 43a/03, 
43a/04, 43a/06, 43a/07, 43a/08, 
43a/09, 43a/10, 43a/11, 43b/01, 
43b/02, 43b/03, 43b/04, 43b/05, 
43b/06, 43b/08, 43b/09, 43b/10, 
43b/11, 44a/01, 44a/02, 44a/03, 
44a/05, 44a/06, 44a/07, 44a/10, 
44a/11, 44b/01, 44b/02, 44b/03, 
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44b/04, 44b/05, 44b/06, 44b/07, 
44b/08, 44b/09, 44b/11, 45a/01, 
45a/02, 45a/03, 45a/04, 45a/05, 
45a/06, 45a/07, 45a/08, 45a/09, 
45a/10, 45a/11, 45b/01, 45b/03, 
45b/04, 45b/05, 45b/06, 45b/07, 
45b/09, 45b/10, 45b/11, 46a/01, 
46a/02, 46a/03, 46a/04, 46a/07, 
46a/08, 46a/09, 46a/11, 46b/01, 
46b/02, 46b/04, 46b/05, 46b/07, 
46b/08, 46b/09, 46b/10, 46b/11, 
47a/01, 47a/03, 47a/04, 47a/05, 
47a/06, 47a/08, 47a/09, 47a/10, 
47b/01, 47b/02, 47b/03, 47b/04, 
47b/06, 47b/07, 47b/08, 47b/10, 
48a/01, 48a/03, 48a/04, 48a/11, 
48b/01, 48b/02, 48b/04, 48b/05, 
48b/06, 48b/07, 48b/08, 48b/10, 
48b/11, 49a/01, 49a/02, 49a/03, 
49a/04, 49a/05, 49a/06, 49a/07, 
49a/08, 49a/09, 49a/10, 49a/11, 
49b/01, 49b/02, 49b/03, 49b/04, 
49b/05, 49b/06, 50a/01, 50a/02, 
50a/05, 50a/07, 50b/06, 50b/09, 
50b/10, 51a/01, 51a/06, 51a/08, 
51a/09, 51b/01, 51b/02, 51b/03, 
51b/04, 51b/07, 51b/08, 51b/09, 
51b/10, 51b/11, 52a/01, 52a/03, 
52a/04, 52a/05, 52a/06, 52a/07, 
52a/10, 52a/11, 52b/01, 52b/02, 
52b/05, 52b/07, 52b/08, 52b/09, 
52b/10, 52b/11, 53a/01, 53a/02, 
53a/03, 53a/04, 53a/06, 53a/07, 

53a/08, 53a/09, 53a/10, 53b/01, 
53b/02, 53b/03, 53b/04, 53b/05, 
53b/07, 53b/08, 53b/10, 53b/11, 
54a/02, 54a/03, 54a/04, 54a/05, 
54a/06, 54a/07, 54a/08, 54a/09, 
54a/10, 54a/11, 54b/01, 54b/03, 
54b/04, 54b/05, 54b/06, 54b/07, 
54b/08, 54b/09, 54b/10, 55a/01, 
55a/02, 55a/03, 55a/04, 55a/05, 
55a/07, 55a/08, 55a/10, 55a/11, 
55b/01, 55b/03, 55b/04, 55b/05, 
55b/06, 55b/07, 55b/08, 55b/09, 
55b/10, 55b/11, 56a/02, 56a/04, 
56a/05, 56a/06, 56a/07, 56a/08, 
56a/09, 56a/10, 56b/01, 56b/02, 
56b/03, 56b/04, 56b/05, 56b/06, 
56b/08, 56b/09, 56b/10, 56b/11, 
57a/02, 57a/03, 57a/04, 57a/05, 
57a/06, 57a/08, 57a/09, 57a/10, 
57a/11, 57b/01, 57b/02, 57b/03, 
57b/04, 57b/05, 57b/06, 57b/07, 
57b/09, 57b/10, 57b/11, 58a/01, 
58a/02, 58a/03, 58a/04, 58a/05, 
58a/06, 58a/07, 58a/08, 58a/09, 
58a/10, 58a/11, 58b/01, 58b/04, 
58b/06, 58b/08, 58b/09, 59a/01, 
59a/02, 59a/03, 59a/04, 59a/05, 
59a/09, 59a/10, 59a/11, 59b/07, 
59b/09, 60a/02, 60a/03, 60a/05, 
60a/06, 60a/07, 60a/11, 60b/04, 
60b/05, 60b/10, 60b/11, 61a/05, 
61a/06, 61a/10, 61a/11, 61b/05, 
61b/07, 61b/08, 61b/11, 62a/06, 
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62a/08, 62a/09, 62b/01, 62b/05, 
62b/09, 62b/11, 63a/10, 63a/11, 
63b/01, 63b/02, 63b/04, 63b/06, 
63b/07, 64a/04, 64a/05, 64a/08, 
64a/11, 64b/06, 64b/11, 65a/01, 
65a/03, 65a/09, 65b/02, 65b/04, 
65b/09, 65b/10, 65b/11, 66a/01, 
66a/09, 66b/03, 66b/04, 66b/05, 
66b/11, 67a/07, 67a/08, 67b/05, 
67b/08, 67b/09, 67b/10, 67b/11, 
68a/01, 68a/03, 68a/04, 68a/06, 
68a/09, 68a/10, 68a/11, 68b/02, 
68b/05, 68b/06, 68b/10, 68b/11, 
69a/04, 69a/05, 69a/06, 69a/07, 
69a/08, 69a/11, 69b/07, 69b/08, 
69b/09, 69b/10, 69b/11, 70a/01, 
70a/02, 70a/03, 70a/04, 70a/05, 
70a/06, 70a/07, 70a/08, 70a/09, 
70a/10, 70b/01, 70b/05, 70b/06, 
70b/07, 70b/08, 71a/08, 71a/09, 
71a/10, 71b/01, 71b/02, 71b/03, 
71b/08, 71b/09, 71b/10, 71b/11, 
72a/01, 72a/02, 72a/03, 72a/04, 
72a/05, 72a/06, 72a/09, 72b/01, 
72b/05, 72b/06, 72b/07, 72b/08, 
72b/09, 72b/11, 73a/01, 73a/02, 
73a/04, 73a/05, 73a/06, 73a/09, 
73b/03, 73b/04, 74a/01, 74a/03, 
74a/06, 74a/07, 74a/08, 74a/09, 
74b/01, 74b/02, 74b/03, 74b/09, 
74b/10, 74b/11, 75a/01, 75a/02, 
75a/03, 75a/06, 75a/07, 75a/08, 
75a/09, 75a/10, 75a/11, 75b/01, 

75b/03, 75b/04, 75b/05, 75b/09, 
75b/10, 76a/01, 76a/09, 76b/01, 
76b/04, 76b/05, 76b/08, 76b/09, 
76b/10, 76b/11, 77a/01, 77a/06, 
77a/07, 77a/08, 77a/09, 77a/11, 
77b/01, 77b/02, 77b/03, 77b/04, 
77b/05, 77b/07, 77b/11, 78a/01, 
78a/02, 78a/03, 78a/06, 78a/07, 
78a/11, 78b/01, 78b/02, 78b/07, 
78b/09, 78b/10, 78b/11, 79a/02, 
79a/04, 79a/05, 79a/09, 79b/01, 
79b/04, 79b/07, 79b/08, 79b/09, 
80a/01, 80a/02, 80a/04, 80a/05, 
80a/07, 80a/10, 80b/02, 80b/05, 
80b/06, 80b/07, 80b/08, 80b/09, 
80b/11, 81a/01, 81a/02, 81a/03, 
81a/04, 81a/05, 81a/06, 81a/07, 
81a/08, 81a/09, 81a/10, 81a/11, 
81b/01, 81b/02, 81b/03, 81b/04, 
81b/06, 81b/07, 81b/09, 81b/10, 
81b/11, 82a/11, 82a/02, 82a/03, 
82a/05, 82a/06, 82a/07, 82a/08, 
82b/01, 82b/03, 82b/04, 82b/09, 
83a/01, 83a/02, 83a/03, 83a/04, 
83a/06, 83a/07, 83a/09, 83b/02, 
83b/04, 83b/05, 83b/06, 84b/08, 
84b/09, 84b/11, 85a/01, 85a/04, 
85a/05, 85a/06, 85a/09, 85a/11, 
85b/01, 85b/05, 86a/01, 86a/04, 
86a/05, 86a/06, 86a/07, 86a/08, 
86a/09, 86a/10, 86b/01, 86b/02, 
86b/03, 86b/04, 86b/05,  

 86b/06  -2589-     
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vebā  [A] veba hastalığı 
 v.+ da 64a/11  
 v. olduġından 51b/06 
 faŝl-ı v. olduġından 51b/06, 

86a/03 -4- 
veca‘  [A] ağrı, sızı, acı  
 krş. aġrı  
 v.-yı cenbe 23b/07 
 v.-yı ŝadra 23b/07  
 v.-ı mefāŝıl 44b/07, 77b/10 -4- 
vech  [A] sebep, vesîle, münâsebet 
 v.+ ile 21b/05 -1- 
velākin  [A] fakat, ama 
 v.  41b/10 -1- 
velíkin  [F] bkz. velākin  
 v.  16a/03 -1- 
verd  [A] gül 
 v.+ ile 78b/08 -1- 
verem  [A] verem hastalığı  
 v.+ e 65b/10  
 v. +lere 81a/03 -2- 
veremlü  [A-T] verem hastası   
 v.  25a/01 -1-   
vesíle  [A] bahane, sebep 
 v.  02a/10 -1-   
vesvāse  [A] şüphe, kuruntu, işkil 
 v.  70a/07 -1- 
veyā  [A-T] veya, yahut 
 v.  04a/08, 05a/01, 05a/11, 

05b/01, 05b/02, 06b/06, 06b/11, 
07b/03, 09b/06, 12a/01, 12b/02, 
12b/03, 14a/10, 16b/04, 16b/11, 
17a/07, 17b/10, 20a/09, 21a/02, 

21a/04, 21b/02, 21b/09, 22a/09, 
22a/10, 27b/09, 28b/09, 29b/02, 
30a/03, 30a/04, 31b/01, 31b/03, 
34a/08, 34a/11, 35b/05, 36b/04, 
40b/10, 40b/11, 43b/03, 53a/01, 
53b/09, 59b/05, 62b/06, 76b/02, 
76b/07, 77a/04, 77b/02, 78b/03, 
80b/01, 80b/08 -67- 

veyāĥūē   veya, isterseniz; iyisi   
 v.  05a/07, 05b/02, 65b/09, 

67b/01, 75b/09, 85a/08 -6-   
vezin [A] bkz. vezn   
 v.+ de 12b/05 -1- 
vezn  [A] vezin, ölçü, ağırlık 
 v.  83b/02 
 v.+ i 85b/01 
 v.+ ince 42b/04  -3- 
vir - 1. vermek, tedavi amacıyla 

kullanmak, kullandırmak 2. … 
duygusunu uyandırmak 3. 
bozmak, rahatsız etmek 4. 
sağlamak   

 v.- ür 23b/10, 29b/05, 30b/06,  
 36a/08 
 v.- di 86b/10 
 v.- dügiyle 69a/06 
 v.- e 07b/03 
 v.- eler 09a/07, 79a/10 
 v.- mekden 27b/03 
 v.- miş 76a/03 
 v.- ür 02b/11, 05a/05, 06a/07, 

09b/07, 10a/11, 15b/09, 17b/08, 
18b/05, 28b/07, 28b/08, 29a/01, 
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29a/02, 29a/11, 29b/03, 30a/02, 
30a/04, 30a/06, 30b/08,30b/01, 
36a/04, 36b/02, 38b/09, 39a/02, 
41b/06, 42a/01, 42a/07, 43b/06, 
45a/09, 52a/10, 52b/09, 54a/05, 
55a/05, 58a/10, 65a/01, 69a/05, 
69a/09, 70a/04, 74a/09, 74b/10, 
80a/04, 85a/05 

 v.- ürler 30b/03, 36b/11 
 aġu vir- 76a/03 
 cilā vir- 07b/03, 36b/02, 43b/06, 

45a/09, 58a/10 
 feraģ vir- 42a/01 
 fesāda vir- 09b/07, 10a/11 
 ġıdā vir- 02b/11, 05a/05, 06a/07, 

17b/08, 30b/03, 36a/04, 36b/02, 
36b/11 

 ģabb vir- 79a/10 
  ķuvvet vir- 15b/09, 28b/07, 

28b/08, 29a/01, 29a/02, 29a/11, 
29b/03, 30a/02, 30a/04, 30a/06, 
30b/01, 39a/02, 41b/06, 52a/10, 
52b/09, 54a/05, 55a/05, 65a/01, 
69a/05, 69a/06, 70a/04, 74a/09, 
74b/10, 85a/05 

 leźźet vir- 30b/06, 30b/08, 
80a/04 

 menfa‘at vir- 69a/09 
 meyl itdügin vir- 09a/07 
  nişāš vir- 42a/07 
 rušūbet vir- 18b/05, 38b/09 
 suĥūnet vir- 54a/05 
 ża‘f vir- 27b/03 

 yardım vir- 29b/03 -59-    
viril - verilmek 
 v.- memiş ola 76a/05 -1-    
vü bağlama edatı  
 v.  86b/08, 86b/10 -2-   
 

Y 
 
yā ya, veya, yahut 
 y.  11a/02, 16a/03, 20a/09, 

48a/06, 48a/07, 48a/10, 51a/04, 
51a/09, 51b/05, 52a/02, 52a/03, 
58b/07, 58b/11, 59a/01, 59a/02, 
59a/06, 64b/04, 64b/05, 77a/02,  

 77b/02, 82b/04, 86a/11 -34-    
yābis  [A] kuru, kuru mizaca sahip 

nesne 
 y.  06b/06, 06b/09, 23a/10, 

37b/02, 39a/10 
 y.+ dirler 38a/04 
 y.+ dür 23a/01, 32b/06, 37b/10, 

38a/01, 38a/02, 38a/03, 38b/04, 
39a/11, 39b/01, 39b/03, 39b/04, 
39b/05, 39b/07, 39b/08, 39b/09, 
39b/10, 42a/01, 42a/07, 42a/11 

 y.+ dürler 37b/11, 39b/06 
 mí‘a-ı y.+ e 79b/01 
 y. ola 20b/11, 23a/11 -32- 
yabraķ  bkz. yapraķ   
 y.  60b/05, 65b/03 
 y.+ da 60b/08 
 y.+ ı 21b/02, 21b/03, 66a/10, 

66a/11, 68b/01, 72b/02, 73a/04, 
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75b/11, 77b/02, 78b/01 
 y.+ ın 61a/01, 65a/02 
 y.+ ından 65a/05, 65b/02, 66a/09 
 y.+ ınuñ 66a/11 -20-    
yād  [F] anma, hatırlama 
 y.  87b/11 
 y. ideler 87a/02 
 y. itdügidi 33a/08, 33b/11 
 y. itdügümüz 07a/01, 35a/04 
  y. itdük 06b/06, 07a/03, 07a/09 
 y. itdük idi 33b/04 
  y.+ uñ ķala 87a/06 -11- 
yaġ yağ 
 y.+ a 57b/11 
 y.+ ı 03b/08, 16b/01, 16b/02, 

17a/08, 22a/10, 36b/10, 37b/08, 
47a/04, 47b/06, 58b/07, 58b/08, 
59a/02, 60a/03, 62b/04, 73a/07 

  y.+ ıla 25b/05, 30a/05, 35a/03, 
54b/02, 63b/07  

 y.+ ın 17a/08, 53a/08, 57b/05, 
85b/02 

 y.+ ına 72b/09 
 y.+ ından 30b/01, 47b/01, 

47b/02, 48a/03 
 y.+ ınuñ 30a/10, 37b/09 
 y.+ ıyla 30a/09, 35b/05, 36b/04, 

53b/09, 53b/10, 57b/02, 69b/01, 
76a/06, 77a/04, 77a/10 

  y.+ lar 57b/10 
 y.+ ları 30a/02 
 y.+ larıyla 30a/04 
 y.+ uñ 30a/06 -52-    

yaġlan-   yağlama işi yapılmak, yağ 
sürülmek, yağ konulmak 

 y.- mış ola 54b/02 
 y.- mış olalar 54b/02 -2-    
yaġlu yağlı, üzerinde veya içinde yağı 

olan   
 y.  53b/05 -1-    
yaġmur   atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla oluşan ve 
yeryüzüne düşen yağışın sıvı 
durumda olanı, yağar, yağış, 
baran, bereket, rahmet 

 y.+ lar 49a/08 -1-    
yaġmurca  dağ keçisi   
 y.  06a/02 -1-   
yaĥşı iyi, güzel 
 y.  16a/06 
 y.+ dur 87b/04 -2-    
yāĥūē [F] yahut, veya, yoksa 
 y.  49b/07, 49b/08, 49b/09, 

50b/08, 51a/03, 82b/03 -9-    
yaķın 1. benzeyen, andıran 
 y.+ dur 33b/11, 36b/04   
 2. erişmesi, olması zaman 

bakımından yakın olan  
 y.  25b/07 -2-    
yaķu yakı; deri üzerine uygulanan, 

genellikle bir beze emdirilerek 
sürülen yakıcı ve tahriş edici ilaç 
y. ide 30b/07, 31a/03 

 y.+ lar 48b/10, 49a/05 -4-    
yala - yalamak 
 y.- duķdan 63b/09 
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 y.- ya 63b/03, 63b/09 -3-    
yalıñuz    bkz. yaluñuz 
 y.  59a/06 -1-   
yaluñ  yalın, alev 
 y.  85b/04 -1-   
yaluñuz   yalnız, sadece, yanında başka 

bir şey olmaksızın  
y.  59a/06 -1-    

yan 1. yan, taraf  
y.+ ındaġı 08b/06 
2. kalça kemiğinin  üst bölümü 

 y. aġrısına  26a/01 
 y.+ ı 18b/01, 28b/01 
 y.+ ına 18b/01 -5-    
yan - rahatsız durumda olmak 
 iç y.- duġın 52a/11 
 yüregi y.- maķdur 49a/01 -2-    
yañıl - tanımayarak, niteliğini iyi 

anlamayarak aldanmak  
 y.- ur 87a/07 -1-   
ya‘ní  [A] yani, demek, şu demek; 

sözün kısası, senin anlayacağın 
 y.  06b/11, 18a/04, 25b/11, 

48b/09, 49b/11, 50b/02, 51a/10, 
51b/05, 80b/03, 80b/11, 83a/05, 
83b/08, 83b/09, 84a/01, 84a/10 -
16- 

yapışġan  yapışkan, yapışma özelliği 
olan   

  y. 60b/11 -1-    
yapraķ  bitkilerde solunum, karbon 

özümlenmesi, terleme vb. 
olayların oluştuğu, çoğu 

klorofilli, yeşil ve türlü 
biçimdeki bölümler 

 y.+ ı 45a/10, 45b/06, 60b/04 
 y.+ ın 60b/03 
 y.+ ından 41a/05 
 y.+ uñ 60b/04 -6-    
yar (I) tükürük, salya 
 aġzı y. + ı 48b/06, 49a/06 
 aġzından y. + ı 61a/04, 69b/11 
 aġzı y.+ ından 80a/07 -6-    
yar (II)  uçurum 
 y.+ lar 49b/03  
yara - yaramak, fayda vermek, iyi 

gelmek 
 y.- r 73a/09 -1-    
yaralu yaralı 
 y.  25a/01 -1-    
yaramaz  kötü, zararlı, uygunsuz, 

yararsız yaramaz 
 y.  06b/04, 06b/06, 11b/06, 

19b/02, 23b/03, 26b/04, 28a/10, 
45a/09 

 y.+ am 87b/03 
 y.+ dur 13b/01, 13b/03, 13b/04, 

19a/07, 22a/04, 23a/02, 25b/01, 
27a/07, 27a/09, 28b/01, 28b/02, 
32b/09 

 y. gelse 40a/09 
 y.+ ına 09a/09 
 y. olmasına 60b/10 
 y.+ sa 13a/06 -25-    
yaramazlıķ(ġ) kötülük, yaramazlık 
 y.+ da 13a/01 
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 y.+ ından 10b/08 -2-    
yarar  fayda 
 y.  83a/08 -1-   
yarat -  Allah, olmayan bir şeyi var 

etmek 
 y.- dı 02b/04 -2- 
yardım  işlerin daha etkin ve verimli 

olabilmesi için sağlanan katkı, 
destek 

 y. virür 29b/03 -1-    
yarı  bkz. yaru, krş. yarım 
 y.  42b/04 -1-   
yarıl - yarılmak, derin bir şekilde 

kesilmek, yara açılmak, 
yırtılmak 

 y.- mış 59b/08 
 y.- ur 19b/09 -2-    
yarım bütün bir şeyin ayrıldığı iki eşit 

parçadan her biri 
 y.  13a/08, 47a/01, 47b/06, 

60a/02, 63b/06, 67b/02, 76a/10, 
76b/09, 77a/08, 77b/06, 77b/08, 
78b/07, 79b/02 

 y.+ ı 83b/04 -15-    
yaru yarım, bütünü oluşturan iki eşit 

parçadan her biri, nısıf  
krş. yarım 

 y.  61b/04 
 y.+ sı 41b/03, 42a/05, 57b/06, 

62a/04, 66b/01 -6-    
yarul - üzerinde yarık açılmak, çatlak 
 oluşmak 
 y.- ġan ola 06b/06 -1- 

yaŝŝı yassı, yayvan ve düz 
y. 79a/07 -2-    

yaş (I)  doğuştan beri geçen ve yıl 
birimiyle ölçülen zaman  
y.+ ı 04a/06, 04a/09 -2- 

yaş (II)  1. nemli, ıslak 2. kendi suyunu, 
canlılığını yitirmemiş, 
kurumamış, kurutulmamış, taze 

 y. 06b/06, 11b/10, 37a/03, 
38b/10, 47b/05, 61a/10, 66a/07, 
67a/05, 67b/06, 79a/04, 79a/09 
y.+ ı 37a/04, 37b/10 
 y.+ ıken 57b/02 
y.+ ın 59a/03 
y. iken 57a/09 
3. nemli mizaca sahip olan 
y.+ a 69b/08 
y.+ dur 66b/02 
4. tükürüğün özelliği 
y.  61a/04, 69b/11 -22-    

yaşar o kadar yaşlı, … yaşında   
 y. ola 35b/06 -1-  
yaşıl yeşil renk 
 y.  16b/02, 61b/01, 71a/05 
 y.+ ı 68a/04 
 y.+ ın 66a/03 
 y. ola 28b/09 -6-    
yaşlıķ nemlilik, yaşlık, nemli mizaç 

özelliği krş rušūbet  
 y.  41b/02 
 y.+ ın 61a/11 -2-    
yaşlu yaşlı, genç olmayan 
 y.  27a/08, 36a/01, 37b/04 
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 y. ola 36b/08 -5-    
yaşluķ  bkz. yaşlıķ 
 y.+ ın 82a/08 -1-   
yat - yatmak, bir yere veya bir şeyin 

üstüne boylu boyunca uzanmak; 
yatağa girmek  yatmak 

 y.- a 18b/01, 28a/07, 82b/02 
 y.- maķ 19a/04 
 y.- maya 48b/01 
 y.- up 28b/01 
 y.- ur olsa 49b/10 
 y.- urken 48a/09 -8-    
yatlu kötü, fena 
 y.+ dur 12a/05, 18a/01, 27b/08 
 y.+ sı 28a/07 
 y.+ sın 12a/03, 22b/01, 22b/03  

-7-    
yatlulıķ  kötülük, fenalık 
 y.+ da 09a/06 -1-    
yatur -  yatırmak, yatmasını sağlamak 
 y.- a 27b/10 -1-    
yavrı yavru, yavru, yeni doğmuş 

hayvan 
 y.+ sınuñ 33b/06 -1-    
yavşan  yavşan otu, sıracagillerden, 

mavi ve beyaz renkte çiçekler 
açan ve değişik türleri bulunan 
bir bitki (artemisia) 

 y.  73b/03, 78a/11, 81a/11 -3-    
yavuz kötü, fena 
 y.+ dur 51b/05 
 y.+ ın 26a/05 
 y.+ laruñ olur 87b/03 

 y.+ uñ 87b/08 -4-    
yavuzlıķ  kötülük, fenalık.  
 y.+ ına 50b/05 -1-    
yay yaz, sıcak mevsim 
 krş. yaz    
 y.  11a/05, 20a/02, 25b/07, 

32b/02, 59a/11, 73a/09 
 y.+ da 23a/09, 31b/07, 31b/10 
 y.+ dur 10a/07 
 y.+ ı 31b/07 -11-   
yay - yaymak, her yere dağıtmak, 

sirayet etmek 
 y.- alar 54b/02 -1-    
yayķan -  yıkanmak   
 y.- a 24a/09, 24b/01 -2-   
yayķanmaķlıķ yıkanma  
 y.+ ıla 24b/02 -1-   
yaz yaz mevsimi 
 krş. yay 
 y.  31a/08, 32a/02 
 y.+ da 23a/09, 31a/09 -5- 
yāź [F] bkz. yād 
 y. idevüz 04b/05 
 y. itdük 29a/09 
 y. ķılduķ 03b/09  -4- 
yaz - yazmak 
 y.- an 88a/04 
 y.- dum 02a/03, 02a/10 
 y.- maķdan 16a/10, 16a/11 -5-    
yazıl -  yazma işi yapılmak 
 y.- updurlar 28b/11 -1-   
ye - bkz. yi- 
 y.- megi 36b/08 -1-    
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yehūdí  [A] Yehuda’ya mensûp olan, 
Yahudi 
muķl-ı y. “ak günlük krş. muķl-ı 
azraķ”  31a/01, 57b/02  -2-   

yel mide ve bağırsak gazı; 
romatizma, hastalık 
etkenlerinden 

 y.  51b/02 
 y.+ i 48a/05 
 y.+ le 06b/06 -3-     
yemek yenmek için pişirilip hazırlanmış 
 yiyecek, aş, taam, ekmek 
 y.+ in 09b/08 -1-    
yemení  [A] Yemen'e mensup, Yemen 

ile ilgili 
 şeb-i y.  58a/05, 58a/08 -2-   
yemiş yemiş, meyve 
 y.+ i 60a/08 -1-    
yenbaġı  [A] şayan, münâsip; îcâb 
 eder, lâzım gelir 
 y. ola 03a/11, 03b/01 -2- 
yeşert(d) – yeşermesini sağlamak   
 y.- ür 65b/09 -1-   
yet - yetmek, yeterli olmak 
 y.- mezse 85b/01 -1-    
yevmiyye  [A] yevmí,  günlük, her gün 

ģummā-yı y.+ yi “her gün tutan 
sıtma” 23b/06 -1- 

yeyni hafif, kolay, iyi 
 y.  26b/03 -1-    
yeynicek  hafifçe 
 y.  48a/11 -1-    
yeynilt - hafifletmek 

 y.- ür 18a/07 -1-    
yıġıl - birikmek, toplamak 
 y.- ın 11b/07 -1-    
yıl yıl, sene 
 y.  17a/06, 53b/10 
 y.+ a 69b/04, 70b/03, 75b/08, 
 81b/04 
 y.+ da 69b/07 -7-    
yılan sürüngenlerden, ayaksız, ince ve 

uzun olanların genel adı, 
yerdegezen, uzun hayvan 

 y.  39a/01, 78b/11 
 y.+ dan 75b/09 -3-    
yi - yemek, ağızda çiğneyerek 

yutmak 
 y.- dügi 09b/05, 09b/07, 10b/04, 
 13a/05, 18a/02, 18a/05, 18a/06, 
 29b/05 
 y.- dügin 06b/06, 14b/10 
 y.- dügünce 32b/08 
 y.- dügüñe 09a/02 
 y.- dükden 11b/10, 21a/11, 

78b/03 
  y.- me 11a/03, 11a/06, 31b/03 
 y.- medin 50b/09 
 y.- mege 20a/04, 41b/07 
 y.- megi 11b/08, 11b/09, 11b/10, 

11b/11, 12a/01 
 y.- megiçün 10a/01, 10a/06 
 y.- mek 04b/02, 08a/09, 08a/10, 

08a/11, 09a/01, 09b/03, 10b/03, 
10b/04, 11b/01, 13a/04, 13a/06, 
13a/07, 21a/03, 25a/06, 25b/01, 
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35b/07, 52a/04, 59a/02, 86b/02 
 ķavut y.- mek 11b/10 
 y.- mek ola 10b/05 
 y.- mek olursa 10b/03 
 y.- mekde 10b/02 
 y.- mekden 10a/03, 11a/09, 

11a/11, 13b/02, 13b/10, 16a/08, 
16a/09, 18a/10, 21b/05 

 y.- mekdür 10a/10 
 y.- meklerin 29a/02 
 y.- memek 59a/02 
 y.- mesi 81b/08 
 y.- meye 20b/03, 51a/03 
 y.- meyeler 51b/11, 86a/08 
 y.- meyesin 32b/08 
 y.- mezdin 73b/07 
 y.- rse 49a/08 
 y.- se 08b/03, 29b/08 
 y.- seler 08b/11 
 y.- señ 29b/03 
 y.- ye 05b/06, 06b/06, 07a/01, 

08b/08, 09a/03, 13a/10, 20a/03, 
20a/07, 20a/09, 21b/10, 21b/11, 
25a/05, 33a/08, 33a/09, 53b/11, 
54a/04, 55b/04, 62b/07, 63b/09, 
73b/08, 78b/04 

 y.- yegen ola 06b/06 
 y.- yegen olalar 06b/06 
 y.- yeler 06b/06, 08b/09, 29a/05, 

35b/05, 36b/04, 51b/08, 52a/02, 
61b/10, 82a/07, 83a/08, 84b/09, 
86a/05, 86a/10 

 y.- yen 54a/01 

 y.- yenüñ 09b/03 
 y.- yesin 11b/02, 32b/08 
 y.- yüp 19a/04 -135-    
yidi yedi sayısı 
 y.  22b/04, 41a/02, 43b/01, 

48a/08, 54a/11, 59b/09, 62a/04, 
62b/09, 63a/03,  

 66b/11, 68a/03, 68a/07, 70b/01, 
71b/05, 73a/03, 73a/07, 73a/08, 
74b/05, 76a/09 -19-    

yidinci  yedi sayısının sıra sıfatı 
 y.  12b/06, 22b/06 -2-    
yidür -  yedirmek, yemesini sağlamak 
 y.- eler 83a/11 
 y.- mek 09a/10 -2-    
yig daha iyi, üstün 
 y.  27b/06 
 y.+ dür 08a/10, 48b/03 
 y.+ ise 10b/06 -4-    
yigirmi    yirmi sayısı 
 y.  30a/07, 33b/01, 45b/04, 

50b/09, 55b/03, 57b/03, 58a/06, 
60a/01, 60a/03, 62a/01, 62a/03, 
62a/04, 63a/01, 64a/08, 68a/01, 
68a/07, 68b/01, 70a/11, 75a/09,  

 78a/08, 79a/01, 81b/05, 84b/01 
 84b/11 
  y.+ şer 46b/10, 47a/10, 53a/05  

-29-     
yigit gözü pek, düşüncelerini açıkça 

söylemekten çekinmeyen 
(kimse) 

 y. ola 06b/06 -1- 
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yigrek  daha iyi, daha üstün, en iyi 
 y.  09a/08, 09b/01, 13a/03, 

24a/08, 27b/09 
 y.+ dür 12a/05, 13a/01, 13a/07, 

24a/09, 28b/02, 35b/11, 36a/04, 
36a/05, 36a/08 

 y.+ i 10a/01, 18a/02, 18a/09, 
20a/02, 26a/06 

 y. ola 09a/09, 12b/04 -21-    
yil 1. rüzgar, yel. 2. romatizma, 

hastalık etkeni. 3. cima isteği 
 y.  76b/04 
 y.+ dür 47b/10 
 y. ķoparur 17a/05 
 y.+ ler 75a/07 
 y.+ lerden 17a/05 
 y.+ lere 71b/11, 78a/06 
 y.+ leri 56a/05, 56b/03, 68b/09, 

71a/09, 74b/08 -12-    
yilmeklik nefes darlığı   
 nefes y.+ inden 15b/01 -1-   
yimek yemek, aş, taam  
 y.  06b/06, 08a/10, 10a/03, 

13a/08, 25a/01 
 y.+ den 05b/02, 09b/04, 11a/08, 

13a/10 
 fí’l-ģāl y.+ e 09b/09 
 y.+ i 06b/06 
 y.+ ile 58b/06 
 y.+ in 06b/02, 29a/06 
 y.+ inden 07a/09 
 y.+ ler 06b/06, 11a/07, 37a/10 
 y.+ lerdür 07a/08 

 y.+ leri 37b/02 
 y.+ lerüñ 33b/01 
 y. ola 10b/04 -22-    
yimeklik  yemek, yeme işi   
 y.+ le 31b/08 -1-   
yimiş meyve; çeşitli bitkilerin tohum 

ve meyveleri 
 y.  13b/02, 32b/08, 37a/03 
 y.+ i 39b/07, 54b/08, 59a/08, 

71b/02, 73b/10, 75b/05, 75b/10, 
76a/05, 81b/11, 82a/04, 82a/06 

 y.+ ler 32a/03, 52a/03, 86b/01 
 y.+ lerden 34b/10, 36a/09, 

37a/03, 37b/09, 39a/02, 39b/05, 
51b/10, 86a/07 -25-    

yine yine, tekrar 
 y.  03b/01, 03b/02, 16b/10, 

26b/11, 28b/01, 36b/10, 40b/05, 
42b/07, 42b/08, 44a/06, 85a/03  
-11-   

yiñi yeni, eski olmayan 
 y.  85a/01 
 y.+ i 66b/05 -2-   
yiñice  oldukça yeni 
 47b/07 -1-   
yiñile yeni, henüz, yeniden, pek yeni 
 y.  37b/03 -1-    
yir 1. bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya kaplayabileceği 
boşluk, mahal, mekân 
y.  60b/08 
y.+ de 68a/06 
yüksek y.+ den 12b/04 
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y.+ e 28b/07, 58a/09 
y.+ i 87b/08 
y.+ inde 14a/07 
 y.+ inden 14a/08, 15b/05, 
43a/10, 50b/09 
2. Gezinilen, ayakla basılan 
taban 

 y. 50b/10 
ıssı y.+ lerde 37a/11, 59a/11 
3. 
y.+ ine 03a/08, 29b/08, 43b/07, 
60b/02, 62b/11 

 y.+ ine 42a/07 
 5. gövdenin çevresinde bulunan 

bölge 
y.+ de 58a/07, 68a/06 -21-    

yit - yetmek, yeterli olmak 
 y.- ecek 81b/02 
 y.- er 87b/09 -3-    
yitmiş  yetmiş sayısı 
 y.  43a/02, 57b/08, 63a/06, 

67a/06, 75a/02 -5-   
yiyecek  yiyecek, yemek, yenilecek şey. 

krş. aş, ša‘ām, yimek 
 y.  11a/03, 11a/06, 13a/09, 

13a/10, 20a/03, 21b/10, 25a/06, 
62b/06 

 y.+ den 33a/08 
 y.+ in 04b/10, 05b/10, 16a/03, 

19a/04 
 y.+ inden 31a/11 
 y.+ ler 20a/05 
 y.+ üñ 31a/10 -18-    

yoġur -  katı veya toz durumundaki bir 
maddeyi herhangi bir sıvı ile 
karıştırarak hamur durumuna 
getirmek 

 y.- a 30b/07, 31a/03, 76b/07, 
77b/06, 79b/06, 79b/10 

 y.- alar 05a/02, 44b/04, 45a/03, 
45a/07, 45b/01, 45b/11, 46a/10, 
46b/01, 46b/04, 52b/07, 53a/01, 
53a/09, 54b/10, 55a/03, 55a/08, 
55b/01, 55b/08, 56a/02, 56b/11,  

 56b/02, 56b/06, 56b/08, 57a/06, 
58a/09, 76b/03, 77a/04, 77a/09, 
77b/03, 80a/06, 80b/01, 84b/05 

 y.- mamış 05b/11 
 y.- mış 35a/02, 35a/11 -40-   
yoġurd  bkz. yoġurt 
 y.  06b/06 -1- 
yoġurt  yoğurt; maya katılarak 

koyulaştırılmış beyaz, kıvamlı 
bir süt ürünü 

 y.+ lardan 51b/10, 86a/07 -2-    
yoġurul - Yoğurma işi yapılmak veya 

yoğurma işine konu olmak   
 y.- mış 36a/06 -1-   
yoķ yok, bulunmayan, mevcut 

olmayan, var karşıtı 
 y.+ dur 05a/05, 10b/08, 25b/10, 

32b/05, 35b/07, 36a/11, 38b/09, 
38b/10, 40a/10, 48b/10, 51b/07, 
86a/04 -12-    

yol içinden bir sıvının geçtiği, aktığı 
yer  
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 bevl y.+ ın 71b/07 -1-    
yoldaş  yol arkadaşı 

gice y.+ ı (krş. şebyār) 77b/04 -
1-   

yonca  baklagillerden, başak 
durumundaki çiçekleri kırmızı 
veya mor renkli, hayvanlara yem 
olarak yetiştirilen çayır 
bitkilerinin genel adı (Trifolium) 
y.  73b/11 -1-   

yosuñ  çoğu sularda, ağaç veya taşların 
üzerinde yetişen tallı bitkilerin 
ilkel yapıdaki örneklerine verilen 
genel ad 

 y.+ ı 60a/07 -1-   
yu - yıkamak, yıkayıp temizlemek 
 y.- mış 05a/01, 16b/07, 33b/04 
 y.- ya 20b/03, 24b/01, 66a/10 
 y.- yalar 83a/10, 85a/10 -8-    
yufķa kalınlığı az, ince 
 y. ola 05a/03, 74b/10 -2-    
yuķarġı  yukardaki, yukarıda bulunan 
 y.  57b/02 -1- 
yuķarı  bkz. yuķaru  
 y.+ sında 08b/09 -1-   
yuķaru  yukarı, yukarı taraf, bir şeyin üst 

bölümü 
 y.  15a/06 
 y.+ sında 08b/10 -2-    
yumışat (d) - sertliğini gidermek, 

yumuşak duruma getirmek  
 y.- alar 21a/01, 21a/04 

y.- ur 15b/10, 16a/01, 41a/05, 

47a/06, 61a/05, 61a/06, 65a/02, 
65b/11, 66b/05, 67b/08  -13-    

yumışaķ  yumuşak, sert olmayan 
 y.  25b/03, 40b/04, 41b/04, 

42b/04, 43a/03, 43b/02, 44a/07, 
50a/11, 53b/06, 57b/05, 57b/09, 
60a/02, 60a/06, 60b/04, 61a/01, 
61a/07, 61b/07, 62b/05, 63b/02,  

 64a/09, 67a/08, 68b/06, 70b/02, 
70b/09, 71b/08, 72a/06, 72b/01, 
72b/08, 73a/10, 73b/06, 74a/02, 
74a/06, 74b/04, 75a/03, 75b/01, 
75b/06, 76a/01, 76a/06, 77a/03, 
77b/03, 77b/06, 77b/09, 78a/09, 
78b/02, 79a/06, 79b/06, 79b/09, 
80a/02, 80a/11, 81b/06 

  y.+ dur 33b/07   
 y. šutar 39a/04  
 y. ider 66b/05 
 y. idüp 85b/08 
 y. ola 15b/11, 36a/09 
 y. šut 22a/08 
 y. šutar 23b/05, 41a/10 -59-    
yumrı  şişkin, kabarık, yuvarlak biçimli 
 y. yumrı  85b/10 
 y. ideler 85b/11 -2-   
yumşaķ bkz. yumışaķ  
 y. ola 06b/06 
 y. ola, 06b/06 -2- 
yumurda   yumurta  
 y.  40b/04, 40b/05, 46b/06, 

59a/01, 64a/03, 83a/02, 85b/10 
 ním-birişt y.  29a/07, 29b/02 



522 

 

 y.+ lar 37a/01 -10-  
yumuşaķ  bkz. yumışaķ  
 y.  06b/06 -1- 
yun - yıkanmak 
 y.- a 24b/05 
 y.- ılan 69a/01 
 y.- maķ 25b/11 
 y.- mış 63b/10 
 y.- mış ola 69a/01 -5-    
Yūsuf  [ö.a.] Hz. Yakub’un oğlu Yusuf 

peygamber 
 y.-ı cemāl  02a/06 -1-   
yut(d)-   ağızda bulunan bir şeyi yutağa 

geçirmek 
 y.- a 13a/09, 77a/10, 77b/04, 

77b/07, 77b/10, 79a/03, 79b/04, 
82a/03 

 y.- alar 44b/05, 48b/01, 77a/04   
-11- 

yuvala -  yuvarlamak, yuvarlak şekle 
getirmek 

 y.- yalar 86a/01 -1-    
yübūset  kuruluk; dört mizaç 

özelliğinden biri, kuru özellikte 
olmak  
krş. ķurulıķ 

 y.  37a/11 
 y.+ de 26a/08, 38a/07, 38a/11, 

38b/02, 38b/05, 40a/03 
 y.+ den 46a/07 

y.+ e 39b/02, 50a/06, 50b/01 
 y.+ i 38b/09, 39b/09, 38b/10 
 y.+ ile 06b/06 

 y.+ iledür 04a/03 
 y.+ in 06b/06 
 y. ola 06b/09 -19-    
yügrük  hızlı giden, çok koşan, işlek 
 y. eyler 71a/10 -1-   
yük  bir şeyin ağırlığı 
 y.  48a/07 -1-   
yüklü yüklü, gebe, hamile 
 y. ola 28a/04 -1-    
yüksek  altı ile üstü arasındaki uzaklık 

çok olan, alçak karşıtı 
 y.  12b/04, 50a/08 
 y. ola 22b/05 -3-   
yüli - yülümek, traş etmek  
 y.- mek 29a/01 -1-    
yürek kalp 
 y.  60a/05, 70a/09 
 y.+ den 83a/09 
 y.+ e 42a/01, 42a/07, 48b/01, 

52a/10, 70a/08, 74a/09 
 y.+ i 42a/01, 48b/11, 49a/09, 

56a/04, 65a/01, 65b/10, 68a/10, 
70b/05 

 y.+ in 52b/09 
 y. oynamaġına 42a/08 
 y. oynamaġından 53a/03 
 y. oynamaġını 52a/10 
 y. oynamasına 71b/11, 75b/04    

-23-    
yüri - adım atarak ilerlemek, gitmek 
 y.- mekde 50b/10 

 y.- ye 50b/10 -2-    
yürit (d) - akıtmak   
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 (iç) y.- mek 20b/09, 20b/10 
 iç y.- mek 20b/06 
 (kanı) y.- ür 16a/02  

bevli y.- ür 64b/01 -5-   
yürüt - gerektiği gibi yapmak, 
uygulamak 
 y.- megüñ 20b/08 
 çoķ y.- meye 21a/05 -2-    
yüz  sima, çehre, surat 
 y.+ i 06b/03, 06b/06 
 y.+ in 20b/02 
 y.+ inüñ 06b/06 
 y.+ üñ 35b/05, 69a/09, 72a/01 
  -8-   
yüz yüz sayısı 

y.  40b/02, 41a/02, 41a/03, 
42b/10, 42b/11, 43a/03, 43b/01, 
44a/03, 44a/04, 44a/07, 47a/02, 
47a/11, 47b/07, 47b/08, 48a/02, 
48a/08, 53b/05, 53b/10, 54a/11,  
55a/06, 57b/05, 62a/04, 62a/10, 
63a/07, 63b/11, 64a/02, 64a/07, 
65a/03, 65a/04, 66a/04, 66a/05, 
66b/07, 66b/11, 67a/02, 67a/08, 
68a/05, 68b/03, 68b/05, 68b/06,  
69a/01, 69a/03, 70b/11, 71a/01, 
71a/02, 71a/06, 71a/07, 72a/10, 
73a/07, 74a/10, 74b/01, 83b/03, 
84b/01, 85a/06, 85a/07, 85a/08, 
85a/09, 85b/01, 85b/08 

  -69-    
yüzerlik  üzerlik, sedef otugillerden, 

yaparakları almaşık, çiçekleri 

beyaz renkte, susama benzeyen 
tohumlrı acı olan bir bitki 
(peganum harmala) 

 y.  78a/02, 84b/06 -2-     
 

Z 
 
żabš [A] idaresi altına alma, kendine 

mal etme  
 ż. itdiler 48a/06 -1-   
zāc [A] demir sülfatı, kükürtle demir 

bileşimlerinden biri 
 z.-ı şāmí 58a/03 
 z.+ ı 58a/08 -2-    
ża‘f  [A] zaaf, zayıflık, kuvvetsizlik 
 ż.  17b/11, 22a/01 
 ż.-ı ķalbe 71b/10 
 ż.+ dan 22a/03 
 ż.+ ını 60a/05 
 ż.+ ü’l-ķalb ve 70a/09 
 ż. virmekden 27b/03 -7- 
za‘ferān [A] safran; süsengillerden, 

sonbaharda mor renkli ve büyük 
çiçekler açan, yumrulu bir bitki 
ve bu bitkinin tepeciklerinin 
kurutulmasıyla elde edilen, sarı 
renk vermekte kullanılan toz 
z.  16b/08, 45b/06, 52b/05, 
53a/04, 70a/11, 70b/08, 74b/02, 
76a/09, 76b/01, 77a/08, 79b/01, 
80a/08, 81a/08, 83b/10, 84b/02  
-15- 

za‘frānlu  [A-T] içinde safran bulunan
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 z.  51a/03 -1-   
žāhir [A] 1. görünen, görünücü, açık, 

belli, meydanda  
ž.  18b/07 
ž. ola 29b/07 
ž. olur 40a/09, 69b/06, 69b/07 
2. dış yüz, görünüş 
ž.  17b/04, 
ž.+ ine 10a/04, 25b/04 
ž.+ inden 17b/05 -11-   

zaģmet  [A] ağrı, acı, rahatsızlık,   
 z.+ e 75b/03 
 z.+ ile 19b/11 
 z.+ ine 64a/04 
 z.+ ler 74b/08 -6- 
zaģmetlü [A-T]   ağrılı   
 z.  80b/06 -1-   
ża‘íf  [A] zayıf, güçsüz, kuvvetsiz,  
 takatsiz, kansız; gevşek; tembel 
 ż.  05a/01, 15b/09, 27a/05, 
 35a/09, 50a/10 
 keyyis-i ż.  15b/10 
 ż.+ dür 04a/08, 05a/11, 22a/04 
 ż. ider 19b/06, 24a/01, 24a/02 
 ż. iderler 27b/01 
 ż. olan 07b/02 
 ż. olmaķ 27a/06 
 ż. olmaķdur 49a/06 
 ż. olmasa 49b/09 
 ż. olup 21a/06 
 ż. olur 10a/05, 19a/01, 19a/04 -
23- 

ża‘íflıķ  [A-T] zayıflık, güçsüzlük 
 ż.+ ına 50a/11, 64a/04 -2-   
źākiye [A] bkz. zākiyye   
 nüfūs-ı ź.  01b/09 -1-   
zākiyye [A] saf, temiz, doğru hareketli  
 nefs-i z.+ si 01b/09 -1-   
żam‘ [A] żamġ,  zamk; akasya, kitre, 

sütleğen gibi bazı ağaçların 
kabuklarından sızarak donan, 
renksiz veya sarı kırmızımtırak 
renkte amorf madde  

 ż.  78a/04 
 ż. olanları 78a/03 -2-    
zamān [A] zaman, süre, vakit 
 z.  48b/07 
 z.+ dan 68b/09 
 z.+ lar 27a/11 -3-    
żamķ [A]  bkz. żam‘ 
 ż.  84b/02 -1-   
zanbaķ [A]   zambak; zambakgillerden, 
 90-100 santimetre 
 yüksekliğinde, güzel ve iri 
 çiçekli, çok yıllık bir süs bitkisi, 
top zambak (lilium andidum) 
 z.  17a/08 -1-    
żarar  [A] bir şeyin yol açtığı kötü 
 sonuç, ziyan 
 ż.+ ın 19b/01 
 ż.+ larından 08a/07 -2- 
zarār  bkz. żarar 
 z.  10b/09 -1-   
żarūret  [A] zaruret, zorunluluk, 
 mecburiyet 
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 ż.  86a/09 
 ż. ola 51b/07, 86a/04 
 ż. olmayınca 52a/01 -4- 
źāt  [A] kendi, öz 
 ź.-ı kāmile 01b/09 
 ź.+ a 01b/02 
 pāk-i ź. 86b/10 -3- 
zāyil  [A] zā’il, sona erme, yok 
 olma, kaybolma 
 z. eyler 26b/04, 65a/10, 70b/06, 
 76b/04 
 ģabbü’l-ķar‘ı z. eyler 78a/10 
 z. ķılur 70a/05 
 z. olup 83a/10 
 z. idüben 27a/01 -8- 
zebed  [A] köpük 
 z.+ ü’l-baģr “deniz köpüğü” 

58a/03 -1-   
źeheb  [A] altın 
 ģabb-ı ź. “terkip adı”  45b/02, 

76a/08 -2- 
zekāt İslâmın beş şartından biri olan, 

mal ve paranın, paklığını ve 
helâlliğini sağlamak üzere, kırkta 
birinin her yıl sadaka olarak 
dağıtılması  

 z.  86b/10 -1-   
źeker  [A] erkek cinsel organı, penis 
 ź.+ e 28a/10, 29a/01 
 ź.+ i 26a/11, 29b/09, 56a/06 
 ź.+ ile 27b/11 
 ź.+ in 30a/04 
 ź.+ ine 28a/09, 30a/05, 30b/04, 

30b/07, 80a/07 
 ź.+ ini 29b/01, 30a/02 -14- 
zencebíl  [A] zencefil (zingiber 

officinale) 
 z.  29a/05, 29b/01, 30b/07, 

53b/03, 54a/06, 55a/01, 55a/06, 
56a/09, 55b/11, 56b/04, 56b/08, 
61b/07, 63b/06, 71b/01, 72a/05, 
72b/01, 73a/06, 73b/11, 74b/01, 
75a/01, 75a/10, 78b/06, 79a/11, 
80a/05, 81b/01, 82b/10, 83b/04, 
83b/10 

  z.+ üñ 31a/01 -30- 
zerāvend  [A] zeravent,  loğusa otu, boru 

elması (aristolochia longa) 
 z.-i müdaĥrec 75b/11 
 z. -i müdevver 71b/01 
 z. -i šavíl “develik otu kökü” 

81a/10 -3- 
zerdālü  [F] zerdālū, kayısı, zerdali, 

kayısı ağacının küçük meyveli 
bir türü 

 z.  58b/07, 59a/11, 59b/08, 
79b/06  -4- 

zerneb  [A] çekirgeayağı, geyik ziresi; 
turunç kokusu gibi güzel kokan 
bir ot 

 z.  70b/08 -1- 
zerníĥ  [F] zırnık, sıçan otu, arsenik 

mādeni ile kükürt karışığı bir 
madde 

 z.+ le 59a/06 -1- 
źevāt  [A] kişiler, şahıslar, kimseler 
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 ve’s-selām ź.-ı kāmile 01b/09 -1- 
zeyrek  [F] anlayışlı, uyanık, zeki 
 z. ider 70a/01 -1-   
zeyt  [A] 1. zeytin yağı 2. yağ 
 z.  36b/04, 47a/04, 48a/03, 

53b/09, 57b/02, 57b/08 -6- 
zeytūn  [A] zeytin (olea europea) 
 z.  39b/08 -1- 
zihn  [A] bkz. źihn   
  -2- 
źihn [A] zihin, anlama, bilme, 

unutmama kuvveti, hafıza  
 z.+ i 54b/04, 56a/07  
 ź.+ i 69a/06 -1-   
żíķ [A] darlık, sıkıntı  
 ż.ü’n-nefes 62b/11 
 ż.-ı nefese 80b/11 -2-   
źikr  [A] 1. anma, anılma  2. 

bildirme, bildirilme 
 ź. idevüz 24a/03 
 ź. idüp 88a/03 
 ź. itdügümüz 07a/03, 12b/09, 

41a/02 
 ź. itdük 06a/06, 08b/10 
 ź. olan 84b/07 
 ź. olanuñ 08a/06 
 ź. olundı 06b/06 -10- 
zinde [F] 1. diri, yaşayan, canlı. 2. 

 dinç, sağlam, güçlü kuvvetli. 
 z. ķılur 85a/05 -1-    
zinhār  [F] sakın, asla 
 z. 17a/10, 22a/07, 27a/06, 

32b/10, 34b/06, 63a/09 -6- 

zírā  [F] zira, çünkü 
 z.  32a/10, 48a/08, 50b/10, 

51a/02, 66a/11 -5- 
zirāvend [A] 1. ziravend (aristolochia 

rotunda) 2. boru elması 
(aristolochia longa) 

 krş. zerāvend 
 z.-i 56a/09 
 z.-i šavíl 75b/05 -2- 
zíre  [F] kimyon 

bkz. kemmūn 
 z.  72a/10, 73a/02 -2- 
ziyāde  [A] artma, çoğalma; fazla 
 z.  18a/08, 24b/09 
 z. eyler 69a/10, 85a/05 
 z. ider 35b/04, 36b/01, 36b/10 
 z. olur 48a/09 -8- 
źiyāde [A] bkz. ziyāde 
 ź.  84b/04, 86a/01, 86a/02 -3-    
ziyān [F] zarar, ziyan 
 z.+ dan 40a/10 
 z.+ dur 10b/03, 10b/04, 10b/06, 

11a/10, 11b/05, 11b/06, 33a/09, 
48a/10 

 z. eylemez 64b/03 
 z.+ ı 05a/05, 09a/10, 17a/11, 

19b/08, 35b/07 
 z.+ ın 22a/05 
 z. irişdürmeye 13a/10 
 z. itmeye 19a/05 
 z. itmez 87b/05 -19-    
źiyreklik [F-T]  anlayışlılık, zekilik    
 ź.  69a/07 -1-   
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źōr [F] kabızlık  
 ź.  81b/09 
 sufūf-ı ź.  81b/09 -2-    
zu‘rūr  [A] yabani erik ağacı, güvem 

(purunus domestica) 
 z.  39b/06 -1- 
zühre [A] çobanyıldızı, çulpan, 

kervankıran, venüs 
 māye-yi z. 45a/06 -1-    
źükām  [A] nezle 
 ź.  33a/03 
 ź.+ ı 23b/06 -2- 
zürnebād  [A] zürünbād, 

zencefilgillerden bitki ve yağı, 
yabanî zencefil (zingibâr 
officinalis) 

 z. 52b/04, 72a/02 -2- 
źürre  [A] mısır 
 ź.  39a/11 -1- 
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SONUÇ 
 

 XV. yüzyıla ait bir tıp metni olan Sultâniyye; Eski Anadolu Türkçesinin 

özelliklerini yansıtması, döneminin tıp anlayışıyla ilgili değerli bilgiler içermesi, 

dönemin Türkçe tıp terimlerini taşıması, yeme içme ve giyim kuşamla ilgili bilgilere 

yer vermesi bakımından önemli bir eserdir.  

 Kendisi de bir hekim olan Şirvânî; kitabını okuyan kişilerin, eseri rahatça 

anlayıp eserden faydalanabilmeleri için sade bir dil kullanmış, hastalıkların 

özellikleri ve yapılacak olan ilaçlar ile terkiplerin iyi anlaşılabilmesi için kalıp 

ifadeler kullanmıştır. 

 Sultâniyye bitki adları, macunlar, şerbetler, genel sağlık terimleri, organ 

adları, hastalık adları olarak sınıflandırılabilen zengin bir sözvarlığına sahiptir.  

 Bu çalışmayla eser tüm yönleriyle tanıtılmaya çalışılmıştır. Çalışmanın başta 

Türk dili olmak üzere, Türk tıbbı ve Türk kültürüne katkı sağlaması umulmaktadır. 
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